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PREFAGCE

S e ST

» Says the celebrated Lexicographer Jomwson: ¢He that
« yndertakes to compile a Dictionary, undertakes that, which, if
¢ it comprehends the full extent of his design, he knows himself
¢ ynable to perform. Yet his labors, though deficient, may be
.« useful; and with the hope of this inferior praise he must incite
“ his activity, and solace his weariness.”

A true saying! Proeatum mst! If anybody experienced
the truth of it, I did.

* What Johnson says here, is true even in regard to Diction-
aries of ciwilized languages; but by far more so in regard to a
Dictionary of an Indian language, and the FIRST ONE of such a
language.

This is, to the best of my knowledge, the first Dictionary of
the Otchipwe language ever published. "The compilation of it has
cost me several years of assiduous labor; and still I must ac-
knowledge that it is yet very defective and imperfect. I con-
sider it as next to impossible to make sueh a work perfect at
once, in the first edition.

In order to understand this Dictionary and make a practical
use of it, the OrcurpwE GramMar ought to be first studied, es-
pecially the Formation of Substantives and the Formation of
Verbs; because you will find in this Dietionary only some of ‘the
Jormed substantives and verbs, as examples after which you
may form others yourself, according to the Rules explained in the

Grammar.
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The pronunciation of the Indian words in this Dictionary is

the same as explained in the First Part of the Otchipwe Gram-
mar. Here is a short extract of those explanations.

a is always pronounced like a in father.

e £ “ like e in net.
7 o £ like 7 in live.
0 68 L like o in bone.
g - & like g in get.

7 has the French sound, as in jour, joli, ete.
The other consonants have the English sound.

NEcEssaArY REMARKS FOR THE PROPER USE OF THIS DICTIONARY.

1.

The verbs in this Dictionary are given in the first person sin-
gular present, (as in Greek Dictionaries,) because there is
properly. no enfinite mood in Otchipwe.

. In the significations of active verbs anmimate, ordinarily the

masculine gender only is expressed, and the feminine is un-
derstood. ~As: Nin wabama, I see him.—TIt means also, I see
her; but this is understood.

. Verbs ending in endan, endamawa, endagos, etc., may also

end in enindan, enindamawa, emindagos, ete.; which is not
always expressed in this Dictionary. F.i. yin jewendagos,
or, nin jawemindagos, 1 am happy. nNokendagwad, or, no-
kenindagwad, it is soft.

. The unipersonal verbs ending in a vowel, have ordinarily two

terminations, but the same signification in both of them. They
end in a vowel, a, e, i. 0;- or they add the termination, magad.
F. i. Sogipo, or sogipomagad, it snows. Kissina, or kissina-
magad, it is cold.—In this Dictionary you will find the second
termination ' expressed by a-dash and magad; as: Sogipo, or
—magad, which means, or sogipomagad. And inthe participle
you ‘will find a dash and magak; as: Swagipog, or-magak,

which means, or swagipomagak.
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. The imperative mood is not always expressed, because it can

be easily constructed according to the Paradigms of the
Conjugations in the Grammar. But where the imperative is
difficult or irregular, it is ordinarily expressed in this Dic-
tionary. b

. Many verbs that are passive in their signification, are neuter

in their formation and conjugation, and therefore marked down
as neuter verbs. F. i. Nind inendagos, I am destined.
Nin nondagos, Isam heard, ete.

. To indicate the plural of substantives, only the letter or letters

are expressed that are added to the singular in order to-form
the plural; and the dash before these letters represents the
substantive. As: Tchiss, turnip; pl.~an; which means, tchis-
san. Inini, van; pl.—wag, that is, ininiwag.

. There are some consonants which the Indians don’t pronounce

distinctly and uniformally. They very often confound the
letters B and P, D and T, G'and K. Tt is often impossible
to ascertain, by the pronunciation of an Indian, whether the
word begins with a B or P, with a-D or'T, with a G or K.
For this reason please mind the short Note you will find at
the beginning of each of these letters in this Dictionary.
See likewise the Note:at the beginning of the  letters O
and W.

. In regard to the Second Part, I have to remark that whatever

relates to a sudstantive, is to be found under that substantive.
As: I havelarge feet, I have small feet, I have cold feet, etc.
Look for all that under -the substantive “ Foot.”

Mind the same in regard to verds. The adjéctives relating to
a verb and modifying it, are to be found under that verb. As:
T look angry; I look strange, etc. Thisall oceurs under the
verb “Look.”
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FXPLANATION OF THE ABREVIATIONS USED IN THIS DicTioNany.

an. signifies animate, S .
. r 1 ee Otchi ;
n. “ inanimate. tchipwe Grammar

a. V. an. * active verb animate.
a. v. in. ¢ active verb inanimate.

adj. ¢ adjective.
adv. ¢ adverb.
com. v. ‘ communicative verb.
dim. ¢ diminutive substantive.
f. 1. ¢ for instance.
fig. ¢ figuratively.

~ freq. ¢ frequentative verb.
imp. ¢ imperative.
(ins.in.) ¢ in some instances.
interj. ¢ interjection.

n.or num. ¢ number.
num.v. ‘ numeral verb.,

n.v. ¢ neuter verb.
P ¢ participle.
15 ¢ plural.
gers. v. ¢ personifying verb.
P. s. ¢ participle and substantive.
p-'s.a. * ‘participle, substantive and adjective.
IV, ¢ reciprocal verb.
S & Seel
s. “  substantive,
s, th.  * something.
u.v.’ ' unipersonal verb.
3.ind. p. ¢ third indefinite person.
3.p. 1. ¢ the third person like the first.
3 5 ¢ the letter 2 to be added to the first person,

to form the third.
.—o0; ¢ ' theletter o to be added to the first person,
to form the third.

To indicate the third person sing. pres. of active verbs animate,
the beginning of the verb. is given, and then the termination,
which is n; as: Nin wabama; 3. p. 0 wab..n; which means,
o wabaman.

w

g gD
!
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A—This first letter of the alphabet
has only one sound in the Otchip-
we language, that is, the open clear
sound of a in the English. word
father. 1know it is difficult for an
English tongue to believe that.the
letter @ has but one sound, because
in English it has no less than eight
different sounds.* But still it is
so; the letter a has only one sound
in the Otchipwe language. Some
writers of Otchipwe. works have
even 1nvented a particular type to
express this letter when it is tobe
pronounced, (as they say.) like %
m sun, but, ete. Butthis isentire-
ly .incorrect. Once more: The
letter @ has invariably one and the
same sound in all the Otchipwe
words that contain it ; that is, the
sound of e in father, ladder, etc.

A—This letter is sometimes inserted
"“in'verbs which signify repetition
or changing of place; as: Baba-
atja, he goes from oneplace to an-
other’; instead of baba-ija.—Anotch
ainapineway, they have different
and frequent diseases; instead of
anotch inapinewag —Anotch ainas-
sin nabikwan; enendang sa wedaked
od ainikwean ; the vessel goes in
different directions ; wherever the
steersman pleases he steers iti—
When the verb to which a is pre-
fixed, begins with an a, the letter ¢
isinserted between the two a; as :

* Q. How many sounds has A?

A. Eight; a long sound, as in name; 2
flat sound, as in par ; a long broad sound, as
in salt ; a short sound, asin glass; a short
broal sound, as inwad ; the sound of e short,
asin any; the sound of i short in the unac-
cented termination age, generally, as in cab-
bdage ; and sometimes the sound of 4 short
when unaccented, as in Lar.—Cobd’s Spel-
ting Book.

A.
ABA

Agwinde, it is on the surlace ot
the water; - aiagwinde, it floats
about.—Atewan, they are there,
(in. 0bj.) aiatewan, they are scat-
tered round.

Aauwe, s. pigeon-tail, (a kind of wild
duck;) pl.—g.

Ab, (nind) n. v. I am; I am in, at
home; 3. p. abi; p. ebid.

Abamaawa, (nind) a.v. an. [ untie s.
th. for him or to him; 3. p. od ab..
wan ; p. @ia..wad.

Abaan, (nind) a. v.in. I untie it; 3.
p. od ab..:; p. atabaang.

‘Ababikaan, (nind) a.v. in. I open it
with a key, I unlock it; 3. p. od
ab...; p. aiab..ang.

Ababikaigade, or-magad, u. v. it is
opened, unlocked ; p. aiab..deg, or
—magak.

Ababikaigan,s.key;improperlya lock;
pl.-an.—S. Kashkabikargan.

Ababikaiganike, (nind) n. v. I make
a key or lock, (keys or locks;) 3.
p. L.; p, aiab. ked.

Ababikaiganikewin, s.
trade or business,

Ababikaiganikewinini, 8. locksmith,
(key or lock maker,) pl.-wag.

Ababikamawa, (nand)-a. v..an. 1 open
or unlock it to him or for him; 3.
p. ot ab..wan ; p. aiab..wad. :

Ababikawa, (nind) a. v. an. I open
with a key some an. obj.; 3. p.od
ab.,wan ; p. atab..wad.

Abadad,u. v.itis useful, serviceable,
beneficial ; p. aia..dak.

Abadis, {(nind) n. v. 1 am useful; 3.
p.-i; P-aia..sid.

Abadjia, (nind) a.v. an. I make. use
of 'some an. obj.; he does me ser-
vices, is useful to me; 3-p. od

. @b..an ; p. atabadjiad. .

Abadjitchigan, s. an. an
that is useful ; pl.-ag.

locksmith’s

¥ an. object

1*



VII

To show the third person sing. pres. of active verbs inanimate,
the beginning of the verb is marked, and three periods; as:
Nin wabandan ; 3. p. o wab...; which means, o wabandan.

To indicate the participle, only the beginning and the end of itis
marked down ; as: Mashkawadin ; p. mesh..ing ; which means,
meshkawading.

F. signifies, in French.
. & in the Canadian djalect of the French

language.
G. o in German.
L. i in Latin. )
11L. £ in Illyrian.
[0/ in Ottowa or Otawa.
Alg. in Algonquin.

For the Second Part see NoTicE on page 423.
F. B.

\




ABA

Abadjitchigan, s. any useful in. ob-
ject, anything useful, serviceable ;
pl.-an.

Abadjiton, (nind) a.v.in. 1 make use |

of it, I profit by it, it is useful to
me; 3. p. od in...; p. aia..tod.

Abadjitowin, s. the use of s. th,, the
act of using, s. the

Abagamisan; (nind) a. v.in. 1 warm
it a little, (liquid ;) 3. p. od ab...;
p- eb..ang.

Abaigade, or-magad, 1. V. itis untied,
loosened ; p: aiab..deg, Ox—magak.
Abaigas, (nind) n. v. 1 am loosened,

untied; 3.p.-0; p. ada..sod.

Abdj, s. lodge-pole; pl. abajin..

Abajiiak, s. an. rafter; pl. -og.

Abdkamass, (nind) 1. v. I take'a warm
foot-bath (after the Indian fashion;)

* 3.'p.-0; p- €b..ss0d.

Abakamasswa, (nind) a. v. an. I give
him ‘a warm foot-bath; 3. p. od
ab..wan; p. ebiawad; imp. abaka-
masswi.

Abakiganes, (nindy n. v. I warm my
breast; 3. p.-o ; P. eb..s0d.

Abakinindjiwas, (mind) n. v.I quicken
or warm my hands’; [F. je me dé-
gourdis les mains;] 3. p-o; p.
eb..sod.

Abakisides, (nind) n. v. I quicken or
warm my feet; 3. p.-o; p: eb...sod.
Abamibalo. (nind) n. v. I turn round,

running ; 3. p.i.; p. aiab..tod.

Abamigabaw, (nind) n. v. I turn,
standing ; 3. . -i. ; p. aiab..wid.

Abamigabawitan,” (mnd) a. V. i 1
turn towards it; standing; 3. p-od
ab...; p. aiab.lang. >

Abamigabitawa, (nind) a. V. an. I turn
towards him, standing; 3. p. od
ab..wan ; p. atab..wad.

Abamisse, (nind) n. v. Iturn round,
flying ; 3. p. L.; p. ada..ssed.

Abamitigweia sibi,. u. V. the Triver
makes a turn; p. aiab..iag.

Abamodjiwan, u. v. the water turns
round, (at the foot of a rapid;) p.
aiab..wang.

Abamoianimad, 1. v. the wind flies
round ; [F. le vent rafale ;1 p. aiab..
mak. ]

&
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Abanab, (nind) n.v. I look behind ;
. p- -%.; p. aiabanabid.

-Abanabama, (nind) a. v. an. Ilook at
him behind me; 3. p. od @b..n ; P.
aia..mad.

Abanabandan. (nind) a. v. in. Ilook
at it behind me; 3. p. od ab...; D.
aia..ang:

Abdnikwe, s. female slave; maid,

ABL

Dlasoas

Abdnani, s. male slave ; servant; pl.
-wag.

Abaodjigan, s. reel; [F. dévidoir ;]
pl. -an.

Abaodjige, (mind) n. v. 1 unwind from
areel; 3. p. 1.; p. aiab..ged.

Abaodon, (nind) a. v. in. } unwind it
trom a reel; 3.p. od ab...; p. ata-
baodod.

_Abashkobissan, (nind) a.v. in. Lwarm
it a little, I make it tepid, (liquid ;)
3. p. od ab...; p. abash..ssang.

Abashkobite, or-magad, u. v. it is a
little 'warm, tepid, (liguid;) p.
ebash..teg, or-magak.

Abato, (nind) n. v. I run there, to
some place; 3. p. L.; p.ebatod.

Abawa, (nind) a. v. an. 1 untie or
loosen him, I unswaddle (a child;)
I unharness (a beast;) 3. p. od
abawan ; p. aiabawad ; Imp. abd.

Abawa, or-magad, 0. v. it is warm
mild weather, soft weather, thaw-
weather ; p. atabawag, or-magak.

Abawas, (mnd) n. v. [ begin to feel
warn:, I am no more cold ; 3. p..-0;
p. aia..sod.

Abéa, (nind) a. v..an. 1 give him the
lie, I convinee him; [F. jele dé-
mentis;] 3. p. od abean; p. arabead.

Abéidiwin, s. conviction.

Abibidon, (nind) a. v. in. 1 draw out
the threads of it, (stuff;) 3.p. od
ab...; p. ata..dod.

Abidékamig, adv. surely, -certainly,
undoubtedly:

Abjding, num. adv. once.

Abigina, (nind) 2. v. an. I unfold
some an. object; 3. p.cod ab.nan ;
p. ata:mad ; imp. abigin.

Abiginan, (nind) a. v. in. 1 unfold it;
3.p. od ab...; p. ara..nang.
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Abijan, (nind) a.v. in. I rip it, un:
stitch it ; 3. p. od abijan; p: atabi-

jang. )

_Abiywa, (mind) a.v. an. 1 rip or un-
stitch some an. object; od abijwan;
p. aia..wad ; imp. abijwi: -

Abiminikwai, s. an. beaver-skin ; pl.
-ag.

Abiizss, s. the place in a lodge or
house allotted to a family; pl. -an.

Abindama, (nind) a. v. an. 1 devour
him, bite him much, cruelly; 3. p.
od ab..man ;. p. aiab..mad.~—Anim-
oshag o gi-abindamawan pijikin-
san ; the dogs have cruelly bitten
the calf.

Abindis, (nind) n. v. S. Abindjine.

Abindjia, (nind) a. v. an. I treat him
ill, I abuse him ; 3. p. od ab..an ; p.
ata..ad. r

Abindjine, (nind) n. v. T am getting
worse (in my sickness;) 3..p. 1.;
P. aia..ned.

Abindjiton, (nind) a.v.in. .1 abuse
it, treat it-ill; 3. p. od @b...; p.
aa..tod. ;

Abinindjisodis, (nind) n.v. I warm
my hands; 3. p. -0; p aiab..sod.

Abinodjt, s. child; pl. -tag.

Abinodji~jiwebistwin, s. childish-
ness, childish behavior.

Abinodjiikas, {(nind) n. v. 1 play the
child, 1 feign to be a child;"3. p.
-0; p. eb..sod.

Abinodjiing, like a child, orlike chil-
dren ;. abinodgisng. mind ijawebis,
Ibehave like a child, (I am child-
ish;) abinodjivng 15t gijiwe, he
speaks like a child ; abinodjiing iji
mawnvag, they weep; orcry, like
children. x

Abinodjiiw, (nind)n. v. I am a child,
3. p. —1; p. eb..awid.

Abinodginwin, s. infancy, childhood.

Abinsika, or-magad, u.v. it is ruined,
spoiled ; p. aia..kag, or~imagak.

Abwmsoma, (nind) a. v. -an. I abuse
him with bad words, I despise him;
3. p. od abi..man ; p. aia..mad.

Abinsondan, (nind) a.v. in, I abuse

. it, despise it, (with evil words;) 3.
p.od ab.; p. aia.dang.

5
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Abinsonge, (nind) n. v, 1 abuse with
bad words, 1 use bad abusive lan-
guage, 1 despise ; 3. p. 1.; p. aia..
ged.

Abipikwanes, (nind) n. v, I warm
my back ; 3. p: -0; p. aiab..sod.

Abis, (nénd) n. v. I warm wmyself; 3.
p. abiso ; p. atabisod.

Abisan, (nind) a: v. 4n. T warm it ;
3. p. od abisan ; p. aia..any.

Abishkwebiginindyishin, (nénd) n. v.
I have a blister on' my hand, from
working; 3.p. 1.; p. eb .ing.

Abishkwebigis, (nind) n. v. T have a
blister; 3. p. —i; p. éb..séd.

Abishkwebigisidebis, (nind) n. v. 1
have a blister on my foot, from
walking on snow-shoes; 3. p.-i;

s iebised,

Abishkwebigisideshing (néind) n, v. 1
have a blister on' my foot, from
walking; 3. p. 1:5.p. eb..ing.

Abisides, (nind) n. v. I warm my feet;
3. p. —0; p. ata.sod.

Abisingwash, (nind) n. v. 1 awake
from a profound sleep; I awake
perfectly ; 3. p. =¢; p. ada..7d.

Abisishin, (nind) n, v.. 1 revive, I re-
cover my senses, (after fainting;)
3. 15 p. ada.ing.

Abisiwadis, (nindy n.v. I recover,
(from a' sickness;) 3. p. —¢; p.
aia..sid. .

Abisiwemagad, u. v, it quickens, it
revives ; p. aa..gak.

Abisiwendam, (mindy n. v. I recover
my senses, (after fainting;) 3. p.
1.5 p. ada..dang. :

Abistwima, (nind) a. v. an. 1 console
him, solace him, encourage him;
3. p. od ab..man ;. ata.mad. !

Abisiwindiwin, s. consolation, con-
soling. .

Abistwinge, (nind) n. v. T console, so-
lace, encourage; 3. p. L5 p. aza..
ged.

Abisiwis, (nind )n. v S: Abisiwendam.

Abiskobide, or-magad, u. y. it is un-
tied, loosened ; p. ata..deg, or=ma-

< gak.
Abiskobidjigade, or-magad, u. v. it is
untied ; p. aéa..deg, or-magak:
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‘Abiskobidon, (nind) a.v. tn.1loosenit,
untie it ; 3. p. od ab... ; pJasab.. dod.

Abiskoka, or-magad, u. v. it ‘gets
loose, untied, 1t loosens; p.'a@¢e..
Lag, or-magaok.

Abiskona, (nind) a. v. an. I untie him,

. deliver him; 3. p. od ‘ab..n; p. ada..
nad ; imp. abiskon. LA

Abiskosse, or-magad, u: v. it loosens
or unties ; being thrown, or falling ;
P. Q2..88¢, OT—magak.

Abiskota, (nind) n. v. I get loose, un-
tied; 3. p. 1.5 p. ata..tad.

Abiswa, (nind) a. v. an. I warm him;
3. p. od abiswan ; p. ebiswad ; imp.
abisws.

Abita, adv. half ; azabita, half each.

Abitan, (nindy a. v. gn. I inhabit it, I
dwell or live in it, (house, lodge,
ete.;) 3. puodab..; p. ebitang.

Abita-omodas; half a bottle, a pint.

Abitdtébikad, u. v, it is midnight ; p.
azob..kak. 3

Abitawa, (nind) a:v. an. I dwell in
him; 3. p.od ab..n; p.eb..ad.

Abitdwagam, adv. halfway across a
river, lake, etc:

Abitawamadyiw,adv. halfway, (going
up a mountain or hill.)

Abitowikana, adv. halfway, (going
from one place to another.)

Abitawis, (nindy -n. v. I-am a half
breed, (half white man and half
Indian; 3..p. =¢;p. adab..std. .

Abitowissag, adv. half a barrel.

Abitchiba; (nind) n. v. 1 rise from
the dead ;3. p. 1.; p. aze..bad-

Abitelibaa, (nind) a. v. en. 1 raise
him*from the:dead ; 3. p. od ab..n;

. QU O ik
Afz’tchibaidz’s, (nénd)r.v. [raise my-
self from the dead; 3..p. -0; p.
. .s0d.
Abitohibawin; s. resurrection.
Abitchibawini-gijigad,s. day of resur-

rection. s

Absténana, %nmd) a. v. enL Kill him
almost, (I kill him half;) 3. p. od:
ab..w; . aiacmod ; imp. abitonaj.

Abitoshkine, or-magad, u. v. it is half
full; (a bag or sack ;) p. aia..neg,
or-magak:

ABL

ABO

Abitosse, (nind) n. v. I arrive at half-
way; 3. p.'l.; p. aéa..sed.

Abitosse, or—magad, u. v. it comes or
arrives 'to the middle ; p. ada..seg,
.or-magak.—This word is also used
for Wednesday, which is the mid-
dle of the week. Dassing atabi-
tossegin, every Wednesday.

Abitotchapidon, (nind) a.v.in. I tie
or bind it iin the middle; 3. p. od
ab...; p. aia..dod.

Abitotchipina, (nind) a. v. an. 1tie or
bind some. an. object in.the mid-
dle; 3. p. od ab..n; p. ata.mad ;
imp. ab..péj.

Abswin, s. habitation, mansion, room;
pli—an.:

Abo, in compositions, signifies léquid.
Itis used when the first part of the
composed word ends in a conso-
nant ; -as - Maendaminabo, coin-
soup ; (mandamin, Indian corn.)
Totoshabo, milk ; (fotosh, female
breast.)—But when the first part
of the composed word terminates
in a vowel, the word wabo is used |
instead of abo.—S. Wabo.

Abodagwage, (nind) n. v. I putablan-
ket or coat .over me in the wrong
way, inside out; 3. p.1.; p.ade..

Jed.

Abodina, (nind) a. v. an. 1 turn it
over, inside out, (a marten-skin,
etc.;) 3. p. od ab..n ; p. atu..nad.

Abodinan, (wind) a.v.4n. I-tarn it
over, (a coat, etc.;) 3. p. od ab...;
P- @20..0n4.

Abodéshima, (nind) a. v. an. 1 put it
in the wrong way, (some an. obj.
as moshwe, a handkerchief; 3. p.
od ab..n; p. ata..ad.

Abodgidon, (nind ) n. v. I have down-
hanging lips ; 3. p. 1. ; p. aZa..dong.

Abodjigqwanisse, (nind) n. v. 1 tum-
ble over head : [G.ich mache einen
Burzelbaum ;) 3. p: 1. ; p. @ia..sed.

Abdzawe, s. young beaver between
two and three years; pl.-g.

Abdraweiagig, s. young otter between
two and three years old ; pl.—wag.

Abosikan, (nind) a. v. in. I put it on
in the wrong way, inside out, (a
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coat, shirt, etc.;) 3. p.od ab...; p.
a..ang.

Abwamine, (nind) n.v. Alg. I roast
Indian corn; 3. p. 1 p. ebw..ned.

Abwadnak, s. spit, a stick with a piece
of meat on one end, put near the
fire to roast ; pl.—on. i

Abwatchigan, s. grate to dry venison
or fish on it; pl.-an.

Abwatchiganabik, s. gridiron; pl.~on.

Abwatigwan, s. an. roasted ear of In-
dian corn; pli-ag.

Abwatigwe, (mind) n. v. I roast an
ear (or ears) of Indian corn; 3. p.
1.5 p. ebw.wed.

Abwétabowe, (nind ) n. v.Isweat eat-
ing ;3. p.1.; p. ebw..wed.

Abwén, (nind) a.v. én. I roast it ; 3.
p. od abwen ; p. ebwed.

Abwénan, (nind) a. v. an. 1 roast
some an. obj. (a fish, etc:;) 3. p.
od ab.. 5 p-ehwed. . (V..Conj.)

Abwenindyi, (nind) n. v. my hands
are sweating ; 3. ps L. ; p. eb..dyid.

Abwes, (nind)n.v. Lsweat, I perspire,
I am warm; 3. p. —o; p. ebweso

Abweside, (nind) n. v. my feet are
sweating; 3: p« 1.; p. eb..ded.

Abwesowin, s. sweat, perspiration.

Abweta, (nind) n. v. I'sweat (work-
ing ;) 3. p. L.; p. ebwetad.

Abwewsn, s. frying-pan; pl.—an.

Abwewinens, s. dim. a frying-pan with
a short handle ; pl.-an.

Abwi, s. paddle ; pli~n.

Addbikaon, (nind,) a. v. in. 1 fasten
it, hook 1t, (a chain, etc.;) 3. p. od

2o P ed.cang.

Adabikessidjigan, s. buckle (of me-
tal ;) pli—an.

Adabikissidon, (nind) a.v.%n.-1 hook
it; 3. pi.oad...; p. ed..dod.

Adabikissin; u.'v. 1t hooks, catches,
émetal 3). D eds.sing.

A

ADA

agamagishin sibi, (nind) n.v. I am |-

stopped by a river in my voyage,
hindered to continue my journey;
3. pood ad...; p. aia.dng.. i
Adawaama, (nind). a. v. en. I em-
bark with. him, I go somewhere
« with him in a canoe or boat ; 3. p.
od ad..n; p.-aia.mad,

ADI

Adawaaws, (nind) n..v. I embark
(vz&th somebody;) 3. p. L. p; aia..
wid.

Adikweam, (nind) n. v, I hold the
rudder, I steer; 3. p. 1.; p. ada..
ang.

Adikweigan, s. rudder ; pl.—an.

Adédweige, (nind) n. v: 1 am steer-
ing ; 3..p: 1. ; p..ada..ged.

Adimd, (nind) a.v. an. 1 overtake
him; fig. 1 equal him; 3. p. od
adiman ; p. edimad. :

Adiman, s, snow-shoe string ; pl ~an.

Adinddn, (nind) a. v. in. 1 overtake
it ; 3. p.'od ad...;; p. edindang.

Adisokan, s. an. tale, fable ; pl.-ag.

Adisoke, (nind) n.v. I tell a tale; 3.
p. Lo poed..bed.

Adisokewin, s. tale-telling.

Adisokéwining, s. tale-teller, pl.—wag.

Adissawaieski, 's. a kind of large
grass-hoper, -locust ; [F. cigale;]
pl=iag.

Adissigan, s. dye-stuff, anything used
for dyeing ; pl.—azn;

Adissige, (wind) n.v. 1 dye, color;
3.p. 1.; p. edissiged.

Adissigewiqamig, 8. dyer’s shop, dye-
house; pl.—on.

Adissigewin, s. dyeing, business and
occupation of a‘dyer.

Adissigewining, 8. dyer ; pl.—wag.

Adisso, 3. p.ian. it is ripe; p. edzssod.
Some berries are antmate in Ot-
chipwe, as : Miskwimin, raspberry;
adissowag nviskwiminag, the rasp-
berries are ripe, (are colored.)

Adisso, 3:'p. an. it is dyed, (some on.
obj.) p. edissod.— Wewenr adisso aw
moshwe, this handkerchief is well
dyed.

Adgte, or-magad, u. v. it is ripe, (an
Tnanimate berry, ete.) p..edsteg, or
—magaki— Odéimin® adite, odéims-
nan aditewan, the strawberry is
ripe, " the ~strawberries are ripe,
(colored.) < -

Adite, or-magad, u. v. it is dyed,
(somen. obj.) p. editeg, or-magak.
Mandanwaboran adite, this blanket
isdyed. .7 ..o
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Adjdosse, (nénd) n. v. I am lame ; 3.
- 1.5 p. edjavssed.

Adjibidjigan, s. a small hook; [F.
agrafe] pl. —an. )
Adjitridjige, (nind) n. v. I fasten with

a small hook ; 3. p. 1.; p. edj..ged.
Adjibidon, (nind) a, v. én. 1 fasten it
by means of a small hook; 3. p.
od ad...; p. edj..dod
Adjidjak, s. crane; [F.grue;] pl.-wag.
Ad;'ﬂi;'akopm, s. an. crane-potato, (a
big” eatable root, growing in the
water) ; pl. —.
Adjigwadam, (mind)y a. v. in. 1take it
up or catch it with a hook, I hook
it, [ aceroach it; 3. p. od ad...; aia..

ang. :

Adjigwadgigan, 8. hook to catch or
grapple with, commonly used by
the Indians in catching sturgeon’;
gl. —an.

Adjigwadjiganabik, iron hook, grapp-
ling hook ; pl. —on.

Adjiqwadjige, (nind) n. v. 1 take or
catch with a hook, I accroach; 3.
p- 1. p. aza..ged.

Adjigwana, (nind)a. v. an. 1 take or
catch him with a hook, I hook him,
I accroach him; 3. p. od ad..n; p.
aia...nad ; imp. adjigwaj. Namé
nin gi-adjigwana, I caught a stur-
geon with a hook.

Adjima, (nind) a. v. an. 1 speak of
him; 3. p. od ad..n; p. aiadjimad.

Adjitchikessi, s. a kind of fish; [C.
mulet ;] pl.-wayg.

Adépowan, s. table; pl. -on.

Addpowinigin, s. table-cloth; pl. —on.

Agaming, adv. on the other side ot a
river, lake, etc., on the opposite
shore. — Agaming Eitchigami, on
the other side of the great sea,
that is, in Europe. S. Kitchi aga-
ming.

Agaming, adv. on the beach, on the
lake-shore.

Agashz, (nénd) n. v. I am small, lit-
tle; 3. p. agashii; p. eqashiid.

Agashiidis, (nind)n. v. I make my-
self small, little; 3. p. —o; p. ¢g..50d.

Agasom, (nind) n. v. I am bashful in
speaking; 3. p. -o; p. eg..mod.
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Agasoma, (nind) a. v. an. I cause
him shame, I make him ashamed
by my words ; I dishonor him; 3.
p. od ag..n; p. eq..mad.

Agass, in composition signifies small,
Jfine, narrow.

Agassa, or -magad, u. v. it is small,
narrow p. eg..sag, or —magak.

Agassabigad, . v. 1t is fine, (thread,
string, etc.) p. eg..gak.

Agassabigisi, 3. p. an. it is fine, (sew-
ing silk ;) p. eg..sid.

Agassabikad, u. v. it is small, (some
obj. of metal;) p. eg..kak. —Osam
agassabikad ahabikaigan, the key
is too small.

Agassabilisi, 3. p. an. itis small, (a
stone or a piece of silver;) p. eg..
sid. - Agassabikisi jondians, a shil-
ling is small.

Agassadea, (nind) a. v. an. I make
some an. obj. narrow or narrower,
I straiten it; p. eg..ad.

Agassadea, or-magad, . v. it is nar-
TOW ; p. eg..af, or —magak. —Pin-
digeiog eqassadeag vshkwandeming,
go in through the narrow gate.

Agassadeiabikad, u. v. it is narrow,
(metal ;) p. eg..kak.

Agassaderabikisi, 3. p. an. it is nar-
row, (obj. of stone or silver;) p.
eq..8td.

Agassademo mikana, the path or trail
is narrow ; p. eg..mog.

Agassadengwe, (nind ) n. v. I have a
small face; 3. p. 1.; p. eg..wed.

Agassadest nabagissag, seniba, etc. n.
v. 3. p., the board, the ribbon, etc.,
is narrow ; p. eg..sid.

Agassadeton, (nind) a. v. in. I make
1t narrow, or narrower, 1 straiten
it ; 3. p. od ag...; p. eg..tod.

Agassabwaiawes, (nind) n. v. S. Gi-
gazawes. Ja:

Agassate, or ~magad, . v. it is small,

<(house, room;)p. eg..teg, or -magak.

Agassaton, (mind) a. v. 2n. 1 make it
small, or I make it smaller; 3. p.
od ag...: p. eg..tod.

Agassendagos, (nind) n. v. I am con-
sidered insignificant, I am insigni-
ficant, little ; 3. p. —¢; p. eg..sedd.

AGA
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Agassendagwad, . v. it is considered
insignificant, it is insignificant, lit-
tle; p. eg..wwak.

Agassendan, (nind) a. v. 4n. 1 consid-
ered it insignificant ; 3. p. od ag...:
p- €q..ang. :

Agassenim, (wind) n. v. I have
humble thoughts of myself; I am
humble; 3. p. —o; p. eq..mod. —Ab-
inodjiing agassenimo, he is humble
like a Chil({; (L. humiliat se sicut
parvulus.) .

Agassenima, (nind) a. v. an. | think
1ittle of him, I consider him insig-
nificant ; 3. p. od ag..n: p. eg..mad.

Agassenimowin, s. humble thoughts,
humiliation, humility.

Agassidee, (wind) n. v.Thave a small
heart ; 3. p. 1.; p. eg..ed.

Agassidjane, (nind) n. v. I have a
small nose ; 3, p. 1.; p. eg..ned.

Agassidon, (nind)n.v. L havea small
mouth ; 3. p. 1.; p. eq..dong.

Agassidonea, or -magad, it has a small
mouth, a small opening. (a bottle,
ete.) p. eg..agq, or —mayak.

Agassigad, 0. v. it is small, or nar-
Tow, (cotton, linen, etc.) p. eg..gak.
—Agassigad adopowinigin, the table-
cloth is small.

Agassigade,” ( nind) n. v. 1 have a
small leg; 3. p. 1 p. ey..ded.

Agassigisi moshwe, 3. p. an. the han-
kerchief is small ; p. eq..séd.

Agassigondagan, (nind) n. v. 1 have
a feeble voice, (properly, 1 have a
small throat ;) 3. p. 1.; p. eq..qany.

Agassikam, (nind)n. v. S. Babuwish-
kam.

Agassikodan, (nind) a. v.7n. I make
it smaller by cutting it; 3. p. od
ag...; p. eq-.dang.

Aguassikona, (nind) a. v. an. I make
some an. obj. smaller by cutting ;
3. p. od ag..n; p. eq-nad.

Aygassiqueiawe, (nind ) n. v. I have a
small neck ; 3. p. 1.; p. eg..oved.

Agassiminagad, . v. it is small,

*NOTE.—Agassi, in words where parts or |’

limbs of the body are mentioned, alludes
rather to one part or limb only : and Babiwt,
alludes to both.
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(some globular obj.) p. eg..qak.
—Kitchi agassiminagadon onow an-
win, these musket-balls are very
small.

Agassiminagisi aw opgnn. v. 3. p. this
potato is small; p. eg..sid.

Agéssin, u. v. it is small; p. egassing.

Agassinad, u.v.thereis little of it,itis
small; p. eg..nak.

Agassindibe, (nind) n. v. I have a
small head; 3. p. L; p. eg..bed.

Agassinike, (nind) n. v. I have a
small arm; 3. p. 1.; p. eg..ked.

Agassinimin, (ninl) or nind agas-
sinomin, n. v. pl. we are a few in
number, our number is small; p.
egassinidyig, or egassimodjig.

Agassinindji, (nind) n. v. 1 have a
small hand ; 3. p.1.; p. eg..7d.

Agassishkingi, n. v. 3. p. he (she, it)

I.l'als a small snout, (animal ;) p. eg..

Jud. -

Agassishkinjigwe, (nind) n.v. Thave
a small eye; 3. p. 1.; p. eg.aved.

Agassishkwandeia, or--magad, . v.
there is a small door, or narrow
door ; p. eg..ag or-magak.

Agassisude, (nind) n. v. I have a
small foot; 3.p. 1.; p. eg..ded.

Agassitawage, (nand) n.v. 1 have a
small ear; 3.p. L.; p. eg..ged.

Agassiton, (nind) a. v. in. S. Agas-
saton.

Agasson, (nind) n. v. I have a small
canoe ;3. p.-o ; p. egassonod.

Agassonagad, u. v.it is small, (canoe,
boat, ete.) p. eg..gak.

Agatch, (mind) n. v. I am ashamed ;
3.p. -1 p. egatchid.

Agalchia, (nind) a.v. an. I cause him
shame, I make him ashamed, I
dishonor him; 3. p. od ag.n; p.
eg..ad.

Agatchitwe, (nind) n. v.I causeshame
(to somebody;) 3. p. 1.; p. eg.awed.

Agatchinvemagad, u. v. it causes or
brings shame ; p. eg..gak.

Agatelhim, (nind) n. v. S. Agasom.

Agatchishk, (nind) n. v.I am bash-
ful, shy, timid ; 3. p. -2; p. eg..kid.

Agatchishkiwin, s. bashfulness, tim-
1dity, shyness.
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Agatchitagos, (mind) n. v. I am
ashamed = of speaking, unwilling
to speak before people ;3. p. -2; p.
eg..s1d.

Agatchitan, (nind) a.v. . [ am
ashamed of it ; 3. p. od ag... ; p. €g..
ang.

Agatchitawa, (nind) a. v.an. I am
ashamed before him ; 3. p. od ag..n;
p. eg..wad.

Agatchiton, (nind) a. v.in. I bring it
to shame, I dishonor it; 3. p. od
ag...; p. eg..tod.

Agatchiwadis, (nind) n. v.s. Agatch-
ashk.

Agatchiwadisiwin, s. S. Agatchish-
kiwin.

Agatchiwin, s. shame.

Agatchiwis, (nind) n. v. S. Agatch-
wshk.

Agatendagos, (nind) n. v.my conduct
is shameful, considered shameful,
dishonorable, despisable; 3. p.—i;
p. eg..sid.

Agatendagwad, u. v. it is shameful,
it is considered shameful, despisa-
ble; p. eg.wak.

Agatendagwakamig,adv. shamefully.

Agatendan, (nmind) a. v. in. I am
ashamed of it ; 3. p. od ag...; p. eg...
dang.

Agatenima, (nind) a. v. an. I am
ashamed of him (in my thoughts ;)
3.p. od ag.m; p. eg..mad.

Agatenindis, (mind)r.v. lam ashamed
before myself; 3. p. -0; p. eg..s0d.

Agdawa, adv. hardly, scarcely; very
little.

Agawdbawas, (nind) r.v. [ put my-
self under a shelter, in rainy
weather; 3. p. -0; p. eg..sod.

A rawabawasowin, s. shelter against

¥%ain ; umbrella.

Agawadamawa, (nind) a. v.an. I can-
not obtain it from him, although I
endeavor, [ cannot prevail upon
him to give it to me ; 3.p.od ag..n;
p. eg.wad.

Agawadan, (nind) a. v.in. I cannot
have it, although I wish and en-
deavor ;3. p. od ag... ; p. eg..dang.
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Agawadis, (nind) n. v. [ am crazy’
foolish ; 3. p. -2 ; p. asa..sid.

Agawadjia, (nind) a. v. an. 1 cause or
make him damage ; 3.p.od ag..n;
p. eg..ad.

Agawadjudis, (nind) r. v. I make
damage to myself by drinking; 3. p.
-0; p. €g..50d.

Agawainr, adv. behind,

Agawanapt, adv. soon,as soon as pos-
sible.

Agawa nin pangaog, my pulse beats
slowly. S. Pangaog.

Agawate, or - magad, u. v. there is
shadow ; p. eg..tcg, or-magak.

Agawateon, s. parasol ; umbrella ;
pl.—an.

Agawaleshimon, (nind) n. v. Iam in
the shadow ; 3. p. -0 ; p. eg..nod.
Agawateshin, (nind) n. v. 1 make

shadow with my body; 3.p.1.; p.

AGA

eg..ang.

Agawateshkagon, (nind) p. v. it cov-
ers me with its shadow ;3. p. od
ag...; p. eg..god.

Agawateshkam, (nind) n. v. I make
shadow (wish my body,) I over-
shadow ; 3. p.1.; p. eg..kang.

Agawateshkan, (nind) a. v. in. [cover
it with my shadow, I overshadow
it; 3. p. od ag... ; p. eg..kang.

Agawateshkawa, (mnd) or nind aga-
wateshkamawa,a.v. an. I cover him
with my shadow, I oveishadow
him ; I am in his light, I cover his
light ; 3. p. od ag..n; p. eg.wad.

Agawatesse bineshi, n. v. 3. p. the
bird throws its shadow, (flying by ;)
p. eg..sed.

Agawatesse or-magad, . v. it makes
shadow, (a cloud, etc.;) p.eg..seg,
or-magak.

Agawatessin anakwad,n.v. the cloud
throws its shadow; p. eg..sing.—
S. Agawatesse, or-magad.

Agawigamig, adv.behind the island,
under the cover of the island.

Agawinagos, (nind) n. v. I look bet-
ter, or appear better, than I am, L
am fallacious, deceiving; 3. p.—1;
p. €g..s1d.
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Agokiwassan, (wind). a.v. in.1 seal
it; I stick it to s. th.; 3. p..od
ag-... ; p. eq..ang. —Agokiwassan ow
masinaigan, seal this letter.

Agokiwassigan, s. any thing that
cleaves or sticks to, sealing wax,
walfer ; paste,

Agoknwassigas, (wind) n. v.
sealed ; 3. p. -0; p. eg..s0d.

Agokiwassitchigade, or-magad, u. v.
it is sealed ; pasted ; p. ¢g..deg, or--
magak.

Agokiwassitchigan, or agokiwassitchi-
ganabik, s. seal, a plain seal with-
out any engraving of figures or let-
ters ; _pL--(m, or-on.  S. Masiniki-
wagaiyan.

Agokiwassitchige, [wind] n. v. 1 seal ;
I paste; 3.p. 1. ; p. ¢g..ged.

Agokiwasswa, [wind] a.v. an. I seal
him, I seal some, an. obj. 3. p. od
ag.m; p.eg.awad ; imp. ag.abi—
Assinin o gu--agokiwasswawan, they
sealed the stqne.

Agom, [nind]n.v. Lam on the sur-
face of the water, [in a canoe or
boat ;] I float ; 3.p. --0; p. egomed.

Agomowewebanabi, (nind) n. v. 1 am
fishing with a line and hook in a
canoe or boat ; 3. p. 1.; . eg..bid.

Agomowin, s. harbor, port, haven ;
pl=an.

Agony Agonika, Ot. S. Gon, Gowika.

Agéona, (nind) a.v. an. I hang him
up, I hang up some an. obj.; I put
it up somewhere, or on's. th. ; 3. p.
od ag..n ;p. egonad ; imp. agdj.

Agonakwe, s.-a virgin whom the pa-
gan Indians place on an elevated
scaffold and present to the Great
Spirit, in order to obtain a prosper-
ous success In war.

Agonamawa, (nind) a. v. an. 1 hang
or lay it upon him; 3. p. od ag..n ;
p. ¢y..wad.

Agonassab, (nénd) n. v. I hang or
spread a net on a pole todry ;3. p.
—; p- eq..bid.

Agonidis, (nind) r. v. 1 hang myself;
3. p: —0; p. €g..56d-

Agonidéwi-mityy, s. gallows ; pl.—on.

I am
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Agonidiwin, s. hanging, hangman’s
work, execution of a criminal.

Agonideowining, s. hangman. execu-
tioner ; pl.-wag.

Agonweiendam, (nind) n. v. 1 don’t
believe what is said, [ contradict in
thoughts, I am incredulous; 3. p.
1. ; p. ada..danyg.

Agonweiendamowin, s. unbelie £
thought or thoughts contrary to
what is said, contradiction in
thoughts, incredulity-

Agonwetadimin, (nind) c. v. we con-
tradict each other, we dispute, ar-
gue; p. asag..didgig. ;

Agonwetadiwin, s. dispute, contradic-
tion.

Agomwetadis, (nind) r. v. L contradict
myself; 3. p.—o; p. aia..disod.

Agonwetage, (nind) n. v. S. Agonwe-
12

am.

Agomwetageshk, (nind) n. v. Iuse to
contradict, to gainsay, to discbey ;
3.p.—¢; p. ata..kid. :

Agonwetageshkiwen, s. bad habit of
gainsaying, of disobeying.

Agomwetagewin, s. S. Ag
win.

Agonwetam, (wind)n. v. I contradict,
I gainsay; I disobey; [deny;Iam
incredulous ; 3. p« 1.5 p. ada..tany.

Agonwetamowin, . contradiction,
gainsaying ; disobedience.

Agonwetdn, (nind.) a. v. in. 1 _contra-
diet it, I don’t believe it; 3. p. od
ag... ; p. aia..ang.~Nind agonwetirn
sw bidddjimowin, I contradict that
news, I don’t believe it.

Agonawetawa, (wind) a. v. an. 1 con-
tradict him, I gainsay him ; I diso-
bey him; 3.p. od ag..n; p. @d..

tanmo-

wad.
Agoshkowewashk, s. herb of Venus.
Agoshtigwaneon, s. helmet ; pl—az.
Ag6sé bineshi, n.v. 3. p. the bird is
resting om.. ; p. egosid. §
Agoskana, (mind )a. v. an. T am afraid
and anxious about him, (he isina
dangerous situation ;) 3.p. od ag..
% ; p.eq.nad. .
Agoskanidis, (nind)r.v.1 am afraid,
anxious, (about some misfortune
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or accident happening to me;) 3. p.
~05 D. eg..80d. .

Agoski, (nind) n. v. I fear, I'am afraid;
3. p. 1.; p. egoskid. Y

Agoskwaden, u. v. it sticks to it by
freezing ; [. angefroren;] p. eg..

ding.

Agossitchigade, or-magad, u. v. there
1s 8. th. hidden behind some object;
p. atay..deg, or—magak.

Agéssiton, (nind) a. v. in. I put it be-
fore s. th. to hide it ; 3. p: od ag... ;
p. ata..tod.

Agotagos, (nind) n. v. 1T speak in a
hidden, mysterious manner ; I use
aparable; 3. p.—¢; p. aza..sed.

Agotagosdwin, s. hidden, mysterious
speaking, parable ; pl —an.

Agwaadon, (nind) a.v. in. I draw it
out of the water; 3. p. od ag... : .
eg..dod.

Agwaam, (nind) n.v. I come close to
‘the shore, (in'a canoce or boat, not
“landing3) 3. p. 1.; p. eqwaany.

Agwaan, (nind) a. v.4n. Isew it on;
3.p.od ag... ; p. eg..ang.

Agwdbian, (nind) or nend agwdbi-
qaom, a. v.4n. 1 draw it (liquid) out
of akettle or other vessel; 3. p. od

ag...; p.eg..ang.

Aégdbikide,g or—/gmgad, u. v.- it is

“burnt, (something that was cooked
in a kettle,) p. ¢g..deg, or-magak.

Agqwabikidewipogosi, 1. v. 3. }J some
an. obj. has the taste of being
bumt ; p. ég..sed.

Agwabikideuwrpogwad, u. v. it has the
taste of being burnt; p. eg..wak.

Agwabikis, (wind) n. v. | burn myself
taking in my hand a hot object of
metal or stone; 3. p.~o; p. eg..sod.

Agwibikisekwe, (nind) n. v. I burn
‘what T am cooking ;3. p. 1; p.¢g..

& bition oo h
pvabikiso pakwejigan, n. v. 3. p. the
!ﬁead is burnt ; ;?eg..sod.

Agwabikiswa, (wind) a.v. an. T burn
im with some hot ‘obj. of metal or

stone ;- 3. p.od ag-.n; p. eg..wad,

imp. agwabikiswi.

Agwabina, (nind) a. v. an. T draw him

¥
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out of she water, (a fish, etc.)3.p.

od ag..n ; p. eg..nad.

Agwabinagan, s. an. drag-net; [F.
seine 5] pl. —ag.

Agwabita, (nind) n.v.1 come out of
the water ; 3. p. 1.; p. eg..tad.

Agwabiwa, (wind) a. v. an. 1 draw
some an. obj. out a vessel; 3. p.
od ag..w; p. eg..wad.

Agwidamawa, ilwewdn, (inintwan,)
(nénd) a. v. am. | accuse him (her)
of an unlawful intercourse with a
person of the other sex; 3.p.od
ag..%; p. eg..wad. N

Agwadashi, s.a kind of fish, bull-pout;
{C. petit crapet ;] pl. ~wag.

Agwigobaga, or-magad, u.. v. it is
mouldy, (a leaf, or something that
is in leaves ;) p. eg..gag, or-magak-

Agwagobagist ‘aw asséma, n.. v.3. p.
that tobacco is mouldy ; p. eg..s7d.

Agwagopogosi, n. v. 3. p. it has a
mouldy taste, taste of mouldiness,
(some an. obj.) p. eg..sid.

Agwagopogwad, u. v. it tastes mouldy,
(%n. obj.) p. eg.wak.

Agwagwabikad, u. v., (pr. agwagobi-
l]{c:ax])f,) it is rusty, (metal, #.)p. eg..

ak.

Agwagwdbikishin, (pron. agwagobikis-
him,) n.v. 3. p. itis rusty ; (an. obj.
metal,) p. eg..2ng.

Agwagwabikisi, (pron. agwagobikisi.)
n. v. 3. p. it isrusty , an. obj., met-
aly) p. eg..s7d.

Agwagwabikissin, . (pr. “agwagobikis-
seny) U, V. it is rusty, (metal;) p.
eg..s9ng.

Agwagunssaga, or =magad, (pron. ag-
wagossaga,) u. v. the floor is moul-
dy, (or other objects of wood ;) p:
eg.-gag, or—magak.

Agwagwishd, (pron. agwagosht) n.'v.
3. p. 1t is mouldy, (some an. ob}.)
p- eg-id~Pakwesigan agwagwishi
agwagwishiwag ' gaze opinig; the
bread is mouldy, and the potatoes
are mouldy also. ;

Agwagwissin, (pron. agwagossin.) . v.

1t is mouldy; also, it is rusty; p.

eg..sing.
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Agawinagwad, u.v. it is deceiving,
fallacious, it looks better than it is;
p. eg.wak.

Agawis, (nind) n. v. I gain nothing,
I make nothing by what I am do-
ing ; 3. p. =1 ; p. cgawisid.

Agawishka, (nind) n. v. S. Agawita.

Agawita, (nind) n. v. I work in vain,
gaining nothing ; 3.p. 1. ; p. eg..tad.

Agig, s. an. bad cold, catarrh;
phlegm.

Agigoka, (nind) n.v. I have a bad
cold ;[F.j’ai le rhume ;] 3. p. 1.; p.
eg..kad.

Agrgoka aw bebejigogangt, this horse
has glanders; [I". ce chevala la
gourme.]

Agigokawnn, s. bad cold, indisposi-
tion from catching cold.

Agim, s. an. snow-shoe ; pl.—ag.

Agimd, (nind) a. v. an. I count him,
[ put him in the number; 3. p. od
ag..m; p. egimad.

Agimak,s. an. ash-tree; pl. <wag.

Agimike, (nind) n. v. I make snow-
shoes ; 3. p. 1.; p. aia..teed.

Agimikewin, s. the art of making
snow-shoes.

Agim mind . ashkima,a. v. an. 1 lace
or fill a snow-shoe ; p. eshkimad.
Agimosse, (nind) n. v. I walk with
snow-shoes ; 3. p. 1.5 p. aza..sed.
Agindan, (nand) a.v. 1n. 1 count it;

3.p.od ag .. ; p. eg..ang.

Agindass, (nind) n. v. [ cipher, I
number, 1 count; 3. p.-o0; p. eg..
sod.

Aginddssobiigan, s.
pl. - an.

Agindassobiige, (nind) n.v. I cipher,
[ number, I write figures; 3. p. 1.;
p.eg..ged.

Agindassobivgewin,, s. ciphering,
numbering.

Agindassowin, s. cipher ; numbering.

Agindassowinan nind ojibianan, a.v.
. S. Agindassobirge.

Agindjigade, or-maogad, u. v it is
counted ; p. eg..deg, or-magak.

Agndjigadewin, s. counting, census.

Agindjrgas,(nind) n. v. [ am counted;
3. p.-0; p. eg..sod.

cipher, figure;
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Agobidjizan, s. curtain ; pl. --an.

Agobidjiganigin,s.calico for curtains

Agobina, (nind) a.v. an. I tie some
remedy or a plaster on his wound ;
3. p. od ag.n; p. eg.nad; imp.
agobij. .

Agolis, (nind) n.v. I have a plaster
on my wound ; 3. p. -0 ; p. egobisod.

Agobison, or agobisowin, (or agwa-
bison, agwabisowin,) s. remedy tied
on a wound, plaster ; pl. -an.

Agidakikwan, s. kettle-hook, kettle-

anger ; pl.-an.

Agdde, or-magad, n. v.it is hung up,
it hangs; it is up somewhere; p
egodeg, or-magak.

Agdidjin, (nind) n. v. 1 am hanging ;
I am up somewhere; 3.p. 1.; p.
eqodjing. ;

Agodjueandn, s. scaffold, to put some-
thing on it ; pl.-an.

Agodyiwaninak, s. pl. -on. S. Agodsi-
wWandi.

Agodjiwaninakoke, (nindyn.v. Imake
ascaffold ; 3. p. 1.5 p. eg..ked.

Agodaon, (nind) a. v. 7n. I hang it up :
I put it up somewhere ; 3.p. od ag..;
- egodod.

Agégan, n. v. it sticks or cleaves to...;
p- eqoging.

Agogwadan, (nind) a.v.in. 1 sew it
to s. th. ; p. eg..dang.

Agogwadjigan, s. a kind of narrow
lace; [F. tavelle.]

Agogwana, (nénd)a. v. an. [ sew some
an. object tos. th.; 3. p. vd ay..n;
p- eq..nad ; imp. agcquway.

Agogiwass, (nind) n.v. I am sewing
one object to another; 3. p.-o; p.
eg..s0d. k ,

Agojiwe, (nind) n. v.Iam hanging up
persons ;3.p. 1.

Agogiwewin, s. S. Agonidiwin.

Agojiwewinini, s.S. Agonidiwiniuz.

Ayoke, (nind) n v. 1 stick or cleave
to s. th.; 3. p. 1. ; p. egoked.

Agoke, or -magad, . v. it sticks or
cleaves to s. th. p. egokeg, or-magak.

Agoliwassa, (wind) a. v. an. 1 seal
him ; I stick some an. obj. to s.
th.; 3. p. od ag..n; p. eg..sad.
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Agw iadaga, (nind) n.v. I swim to
the shore ; 3.p. 1.5 p. eg..gad.

Agqwaiadagak, (nind) n.v. I arrive to
the shore, walking on the ice; 3. p.
—0; p. eg..kod.

Agwaradagas, (nind) n.v.Icome to
the shore- out of the water ; 3. p.
—i; p. ey..sid.

Aqwaiakiganeodis, (nind) r. v.1 cover
my breast ; 3. p. —o; p. eg..sod.

Agwaiash, (nind) n. v. I make for the
shore, [ sail to the shore; 3.p.—¢;
p. eg..shid.

Agwaiassin, u. v. it comes to the
shore, it is driven towards the
shore by the wind ; p. eg..séng.

Agquaigade, or-magad, u. v. it is
sewed to s. th.; p. eg..deg, or—
magak.

Agwaigaso, n. v. 3. p. it is sewed to
s. th., (an. ob}.) p. eg..s0d.

Agqwaige, (nind) n. v. [ am sewing s.
th. to s. th.;3.p 1.; p. eg..ged.

Aguwaisekwe, (nind) n, v. I take from
the fire what [ have cooked ; 3. p.
L ; p. eg..wed.

Agwaje, (nind) n.v. 1 cover myself,
(with a blanket, etc.) 3. p. 1.; p.
eg..jed.

Agwajéwa, (nind) a.v. an. I cover
him, (with a blanket, etc.) 3. p. od
ag..n ; p. €g..wad ; imp. agwajé.

Agwakamigissin, u. v. it sticks to the
ground ; p. eg..sing.

Agwakidaan, (wind) a. v. dn. 1lift it
up with a lever; 3.p. od ag...; p-

eg..ang.

Agwakidaigan, s. lever ; pl.—an.

Agwakidaige, (nind) n. v. I am lifting
s. th. with a lever; 3. p. 1,; p. eg..

ed.
Agwakidawa. (nind) a.v. am. 1 lift
up some an. obj. with a Iever; 3. p.

. p. eg.wad; imp. a-
M‘Zﬂ P. &g agw.

Agwdkossin, u. v.it sticks to some
wooden object ; p. eg..song.

Agwakwdiwa, (nind) a. v. an. S. Sas-
sagabwiwa.

Agwanaan, (nind) a. v. in. I cover it;
3. p.od ag..,; p- €g..a

)

Agwanabawas, (ni

i4

nd) n?%. I put my-;
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self under a shelter, in rain; 3. p.
—0 ; p. eg..50d.

Agwinabawe, (nind)n. v. T am under
a shelter, in rain; 3. p. 1.; p. €g..
wed.

Agquwanaigade, or-magad, u. v. it is
covered ; p. eg..deg, or-magak.

Agqwanazgas, (nind) n.v. 1 am cov-
ered ; 3. p. —0; p. eg..sod.

Agwanakokwéigan, s. cover of the
powder-pan of a gun; [F. Batte-
rie;] pl.-an.

Agwanapakwas, (nind) r. v. I put
myselfunder abark-shelter, in rain;
3. p.—0; p. eg..s0d.

Agwanapalwasowin, s. bark-shelter.
in rainy weather ; pl. —an.

Agqwdndss, (nind ) n. v. Iunload a ca-
noe, boat, etc. ; 3. p.-o; p. eg..sud.

Aqwanassowin, s. unloading.

Agwanawa, (nind) a.v. an. I cover
him ; I clothe or dress him j 3. p.
od ag..n; p. eg.awad ; imp. agwand.

Agwanema, (nind) a.v. an. i put in
my mouth some az. obj. ; 3.p. od
ag.n; p. eq..mad.—dssema nind
agwanema, | take tobacco in my
mouth.

Agwanendan, (nind) a. v. <n. I put it
in my mouth ; 3. p. od ag... ; p. €g..

ang.

Ag;bgnemljigan, s. an. quid of tobac-
co ; [F. chique.]

Agwanendjige, (nind) n.v. Iputor
take in my mouth; 3. p. 1.; p. eg..ged.

Agwanikweodis, (nind) r. v. 1 cover
my head, (with a blanket, handker-
chief, &c.) 3. p.—o; p. €g..s0d.

Agwanibwéwa, (nind) a. v. an. I cover
his head with a handkerchief, &c.;
3. p. od ag..m; p. eg..wad; imp. ag-
wanikwé.

Agwaddon, (nind) a.v. in. 1 convey
1t to the shore from the lake, (a
cange{,la log, &c.) 3. p. od ag...; p-

..dod.

A;&adma, (nénd) a.v. an. I bring him
ashore {from a canoe or boat, on my
back; 3. p. od ag..n; p. eg..mad.

Agwaéna, (nind) a.v.an. 1 convey

some an. obj. to the shore from the
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lake; 3.p. od ag..n; p. eg..nad; imp.

aquaoj, % "
Agwaindan, (nind) a. v. ip. 1 bring it
ashore from a canoe or boat, on my
back; 3. p. od ag...; p. eg..dang.
Agwip, (nind) n.v. 1 take out of a
kettle or pot something to eat; 3.
P-—0; p. eqwapod.
Agwapidon, [nind] a.v.in. I tie or
bind it on's. th.; 3. p. od ag...; p. eg..
% dod. (nind) ;
apina, (nind) a.v. an. 1tie or
%iwnd some an. obj. ons. th.; 3. p.
od ag..n; D, eg..nad; imp. agwapiy.
dashima, (nind) a. v. en. 1 take
im from the fire; (a person, or any
other an. obj.); also, I take him out
of a canoe, &c. ; 3. p.od ag..n; p.

4,

eg..mad.

Agwishinge, (nind) n.v. I take from
the fire; 3. p. 1.; p. eg..ged.

Agwdssidon tchiman (nind) a. v. in.
I haul on the beach a canoe or boat;
3. p. od ag...; p. eg..dod.

Agwassitchigade, or—magad, u. v. it
is taken out of a canoe, boat, &c.,
it is put ashore, landed ; p. eg..deg,
or—magak.

Agwassiton, (nind) a. v. tn. 1 take it
out of a canoe, vessel, &c., I land
it; 3.p. od ag...; p. eg..tod. The
same verb is also used for : ““I take
it from the fire,” (in. obj.)

Agwata, (nind) n.v. 1 come out of
the water; 3. p. 1.; p. eqwatad.

Agwatchaii, adv. outwardly, on the
outside, externally.

Agwatching, adv.outside, out of doors,
without, out.

Agrwatching nakakeia, adv. from with-
out, on the outside.

Agwatching nind aia, or, agwatching
nin bodawe, (a squaw speaking,)
I am in my monthly flowings.

Agwatchiwakaigan, out of the fort. S.
Pindjwakaigan.

Agwawa, (nind) a. v. an. I1draw him
out of a vessel,al;et;le, &c. 3. p. od
ag..n; p. egwawad; imp. a.

Amgawdnakfﬂ:. an. beam, mder the
upper floor of a house); pl.—og.

Agwawebina, (nind) a. v. an. I throw

15

AGW

him out of the water, (a fish, &c.)
also, I throw him ashore out of a
canoe, &c. ; 3. p. od ag..n; Pp. eg..
nad; imp. agwawebin.

Agqwawebinan, (nind) a. v. in. 1 throw
it out of the water, or out of a canoe
or beat, ashore; 3. p. od ag...; p.
eg..ang.

Aguwia, (nind) a. v. an. 1 clothe him,
I give him clothes already made,
or clothing materials ; 3. p. od ag-
wian; p. equiad.

Agwidaan. Agwidaigan. Agwidaige.
Agqwidawa. — 3. Agwakidaan. Ag-
wakidaigan. Agwakidaige. Agwa-
kidawa.

Agwidab, (nind) n. v. I sit upon; 3. p.
—<; p. eq..bid.

Agwidagan, s. the upper part or top
of an Indian moccasin ; pl.—an.
Agwiidimin, (nind) com. v. we clothe

each other; p. ¢g..dédjig.

Agwiiding, 3. ind. p. receiving cloth-
es, (present or payment in clothes,
received by many together.)

Agwiidis, (nind)x. v. 1 clothe myself,
I provide for my own clothing; 3.
P-—0; D. eg..s0d.

Agwiidiwin, s. the giving or receiv-
ing of clothes or clothing materials,
as a present or payment.

Agqwin, (nind) a.v.in. Ihave it on,
I wear it, (a vestment;) 3. p. od
agwin; p. e 2 )

Agwinan, (nind) a. v. an. 1 wear it,
(an. obj.) 3. p. od ag...; p. eqwid.
v. Conj.—Adw dkwe Fkitchs moshwen
od agwinan, that woman wears a
large shawl.

Agwinde, or—magad, . v, it soaks.
it is in the water, or ﬂoatin% on the
water; p. eg..deg, or—magak.

A, windjz’ma,g m}rgzd) a, v‘.lgan. I put

im_(her, it)in the water, (any an.
obj.) I put some an. obj. in the wa-
ter to soak ; 3. p. od ag..n; p. ¢g..

mad.

Agwindgjin, (nind) n. v, I am in the
Water, (sitting or lying in the wa-
ter;) also, Ifloat, being partly in
the water; 3, p, 1,; p. eg..7n2.
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Aguwindjiton, (nind) a. v. in. Iput it
in the water, I put it in the water
to soak; 3. p. od ag...; p. €g..tod.

Agwindjénagan, s. float for a net; pl.
—an.

Agwingoss,s. a kind of small squirrel;
[C. suisse;] pl.—ag.

Agwingwelina, (nind)a. v. an. Iblind-
fold him; 3. p. od ag..n; p. eg..nad.

Agwingwebis, (nind) n. v. I am blind-
folded; 3. p.—o; p. eg..s0d.

Agwingweon, s. bow over the Indian
cradle; pl.—an.

Aguwingweon, or agwingwelison, s. veil;
pl.—an.

Agqwinoie animosh, n. v. 3. p. the dog
is pissing.

Agwitwwishima, (nind) a.v. an. S.
Agquwitoshima.

Agwitawissidon, (nind) a. v.in. ITput
it on a pile, I pileitup; 3. p. od

ag...; p- aia..dod.

Aguitchikijeigan, s. andiron ; pl. an.

Agwitchisideshimon, (nind )n. v. Iput
my feet on s. th,, sitting § 3. p.—o;
p- €q..n0d.

Aguwitchisideshimonowin, s. foot stool;
pl-an.

Aguwitoiabikishin, n.v. 3. p. it is piled
up, (silver or stone;) p. eg..ing.

Aguwitoiabilissin, n. v. it is‘piled up,
(metal, in.) p. eg..sing.

Agwiton, (nind) a. v. in. I clothe it;
3. p. od ag...; D. eqwitod.—Debend-

jeged apitchi weweni od agwitonan
wabigonin kitiganing ; the Lord
gplendidly clotheth the flowers of
the field.

Aguwitoshimag, (nind) a. v. an. pl. 1
pile up some an. objects; 3. p. od
ag..n; p. eg..mad.

Agwitoshinog, n. v. 3. p. pl. ‘they are
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Agqwitowane, (nind) n. v. I puts. th.
more to what, I carry on my

s, back; 3. p. 1.; p. eg..ned.
qwiwin, s. any vestment, clothes,
clothing ; pl.-an.

Aid, (nind) n. v. I am, I exist ; 3. p.
1.5 p. erad.

Aiad, s. an. being, any an. object ;
pl. ¢iaag.—Kitchi aica, a great,
large, big being, (used both of per-
sons and animals.) A%tchi aiaag,
grown persons; also, great noble
folks.

Aiaans, young being, (human or
other being, or an. obj.) pl. aiaan-

sag.

Aiuawish, bad wicked being ; pl.—ag.

Aiad.  'This word is alsoused when
one endeavors to recollect the
name of a person, (or any other
an. object.) When you ask an
Indian: Awenen ga—~ikitod 720 ?Who
said that 7—If he does not remem-
ber immediately the name of the
person who said it, he will say:
Aiaa sa gi-ikito, aiaa..... (In order
to gain time to recollect the name.)

Aiabe, s. the male of animals, (quad-
rupeds, ) not of birds ; pl.—¢.

Aiabéwaian, s. an. the skin of a male
quadruped ; pl.-ag.

Aiabéwegin, s. skin of a male quad-
ruped of the largest kind, as moose,
buffalo, etc.; pl.—on.

Adabisiwinged, p. s. a. consolator,
consoling, comforting person; pl.

J4-

Aiabita, half each.—déabita ki gad
—atamin tw, nidji; my friend, we
shall have each half of that.

Aiabitawisid, p. s. a. a half-breed
man or woman ; pl.—jég.

Aiddjimigowis,(nind) n. v. S. Waw-
nidaganes.

piled up, S;m. obj.) p. eg..shingig.—
Kitehi nibiwa nabagissagog agwi-
toshinog oma; great many boards
are piled up here.

Agqwitossidonan, (nind) a.v.in. pl.
1 pile them up, (¢n. objects;) 3. p.
od ag...; p. eg..tod.

Aguwitossinon, u. v. pl. they are piled
up, (in. objects:) p. eg..sstngin.

g tang, p. s. a. gainsayer, in-
credulous person, disobedient per-
son ; pl.—jég.

Aidjagonesse, (nind) n. v. I stagger,
in walking ; 3. p. 1.; p. eZaj. .sed.
Aidajawendam, (nind) n. v. I change

my mind often, I am inconstant ;

3.°p. 1.; p. etaj..ang.
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Aijawendamowin, s. changing of
mind, of thoughts, inconstancy.

Al muiam, (nmd) n. v. [ regret;
3. pe 1o; p. ciaj..ang.
Aiajikwe, (nind) n. v. I cry loud ;

p. 1.5 p. dédiujikwed.

Aidjigidaami, (nind) n.v. S. Iuja-
shagaaimi.

Aigjindendimin, (nind) c.v. we de-

bate, dispute, quarrel with each

other ; p. edaj..didjiy.

ml(ndzzcm, S. (llapllte conten-
tion.

Aiakosid, p. s. a. sick person, patient;
pl.—jig.

_Ammax/ad u. v. there is, it is; p. |
rmm(u}al |

didn, (mzul a. v. ¢n. L have it ; 3. p. |
od aidn ; p. eiad.

Aiandj, the change of Andj.

Jmn(/wa/nwndaln, (wind) n. v. I en-
deavor I pay attention; 3. p. 1.:
p. €tan..ang.

diangwwmendan, (nind) a. v. én., 1
direct my care and attention to it;
3. p. od ak... ; p. eian..ang.

Azam/wamemma, (nind) a.v. an.
recommend him s. th, in thoughts;
3. p. od a..n ; p. elan..mad.

diangwamenindis, (nind) . v. I re-
commend it to myself; 3. p. —o; p.
etan..sod.

Aiangwamige, (nind) n. v. I exhort,
recommend ; 3. p. 1.; p. ean..ged.

Jmm]ww/mma, (nind) a. v. an. 1 re-
commend him to do s. th,, or to
Lehave in a certain manner; 3. p.
od at.n g p. ela.anad.

diengwaninan, (nind) a. v. in. I take
well care of it, I pay attention to
it 5 3. p. od aiwi...; p. elan..ang.

-lumgwamu (nind) n.v. I take care,
I endeavor ; 3. p. p. @an..sid.

Awngwamztago‘s, (nénd) n. v. I am
heard recommending s. th., [ re-

3. p. P.

commend, exhort;
eéan..sid.
Adangwamitagosiwin, s. recoramen-
dation, exhortation.
Az(mzl/eéée, (wind) n.v. 1 lean now
on one side and then on the other;
3. p. Lo p. €la..sed.
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nagad. . v. itis lean-

{ 1 {Tom one side to the

other, (a canoe, boat, ete.) p. ezan..
seq, or—inagulk

Aianilan.ta; r(] p. s. a. one who re-
peats‘the =p lung of another, an
Interpreter, (man or woman ;) pl.
~jy.

Adanike. S. Anilke.

Aianike-anainie-dibadjimowin, s. an-
cient religious tradition, tradition
of the Christian Church ; pl.-an.

Aian ibodjimowin, . tmdmon,
(ancient and repeated saying ;) pl.
—(l/l

Adanimitaqos, (nin) n. v. I make a
speech or harangue of some length;

L5 P aiai..sid.

AIutuznm‘uqc.\mwz, s. speech or ha-
rangue of some length ; pl.—an.

Az}mu; the change of 4no—.

Aeanwendndisod, p. s. a. a repenting
person, a pemtent pl.—jég.

Aian ’J/e

diwnwenindisossig, p. s. a. an unre-
penting person, 1mnen1tent har- -
dened sinner ; pl.-og.

Aédpi, adv. from time to time ; from
distance to distance.

<Adasswapidon, (nind) a. v. m treq
1 gird it often; 3. p. od di...; p.
eius..dod.

Adasswapina, (7

«d) a. v. an. freq.
I gird him often; 3. p. od az..n;
p. €las.ied T imp. aia..pij.

Aidwa, (wind)a. . an. { have him,
I have or got some an. obj. ; also,
I scold hin, reprimand him, up-
braid him: 3. p. od «iawan ; p.
eiawad.

Adawetagos, (nind ) n. v. T make my-
self understood a little, some
words; 1 amunderstood only a few
wouls 5 3. p—i; p. edawetagosid.

Aiawetawa, (nind) a. v. an. 1 under-
stand him a little, some words,
(he speaks a strange language ;)
3. p.od aioow: p. did.wad.

Aiawigon, (mml) pe V. it scolds e,
upbraids me :" 3. p. ot Pe
etawigad.—Nin kiteli aiaawigon I3
masinaigar ; thy letter scolds me
much.

2
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Atewisdimin, (nind) com. v. we
scold one 'mother, we reprimand
each other ; p. efa..didjig.

Adawiidinin, s. scolding, reprimand-
ing, (of several persons.)

Ardwin, s. existence ; mino aiowin,
comfortable existence, welfare ;
kagige mino aiawin, eternal wel-
fare.  Matchi umwuz, miserable
mtstPnco, misery ; kagige matehi
aiawin, eternal misery.

Afdwin, s. scolding, reprimand.

Aiawiwe, (nind) n.v. I am scolding,
reprimanding; 3. p. 1.; p. eda..wed.

Aidimin, (nind) com. v. S. [dimin.

Adzékogade, (nind) n.v. I am tirec in
my legs ; 3. p. 1. ; p. edel..deg.

Aiekoidis, (nind) r. v. 1 tire myself,
I cause to myself fatigue ; 3. p.—o ;
p. ede..sod.

Azckonike, (nind) n. v. 1 feel tired in
my arm or arms ; 3. p. 1. ; p. ede..
Fed.

Aiekonikewina, (nind) a. v. an. 1 tire
his arm or arms ; 3. p. od at..n ; p.
cic.nad.

Anekonikewinigon, (nind) pers. v. n
meq my arm or arms; 3. p. od at..
P ete..god.

Aulmmzdjb, (nind) n. v. I feel fa-
tlgue inmy hand or hands; 3. p.
1.; p. eie..7d.

Awlms, (nind) n.v. I am tired, fa-
tigued ;3. p—i; p. e a/ovn]

Aickosia, (mnd) a. v. an. 1 tire him;
I molest him; 3 p. od aic.n; p.
cie.ad.

Aiékositon, (nind) a. v. in. 1 tire it ;
3. p. od ai..., p. cie.lod.~ Nind aie!
kositon niiaw anokiian ; 1 tire my
body, (myself,) working.

Avekosiwin, s. fatigue, weariness.

Aickwanam, (wind) n. v. 1 breathe
with difficulty; 3. p—o; p. cick..
mod.

S ikwia, (nind) a. v. an. I molest
him, fatigue him; 3.p. od aia.n: p.
io,.ad.

wiwd, (nind) n. v. T am tired ot
carryiug\or pal‘\mrr on my back;
3. p. L p. erenwid.
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A, s. thing, any 7n. object; pl. addn.
~Anotch aiin, sundry things.
Aiins, little thmrr s pl —Gn.

Azzmsk, bad coutempuble thing;

an.

Aiz’ This word is also employed as
ahelp torecollect the name of some
inaminate object. So when you
ask : Wegonen iwe ? What is that ?
~the person asked (if he does not
immediately recollect the name of
the thing, ) will say: #47'sa....('This
gives him some seconds of time to
recollect the name of the object.)
~When one wants to gain time to
recollect the name of a place, he
will say: Aiing sa..

Ainabingwam, (mnd) n. v. I sleep
with open eyes; 3. p. 1.; p. etn..
ang.

Awnadjindis, (nzml)rx S. Inadjindis.

Ainawa, (mnd) a. v. an. I ape or in-
itate him; [F. je le contrefais ;]

f od ain..n; p. einawad.

Ain ap?llon, (nmd) A, v.7n. 1 bind
it well; 3. p. od a?...; p. ein..dod.

Aznaamnn, (mind) a. v. an. 1 bind
him well; 3. p. od ai..n; p. ein.,
nad.

/lzndmrz, (nénd) a. v. an. 1 hold him
well ; 3. p. od az..an; p. eindinad.

Aidndinen, (nénd) a. v. 4n. I hold it
well; 3. p. od a...; p. ein..ang.

Aindjissitchigade, or —magad, It is
put ﬁunlv, level; it is estahhshed
p. ein..deg, or —mm/ak

Ama,ﬂ.sszlon, (mn(l) a.v.7n. 1settle
it, T establish it, I confirm it, con-
ciude it, consolldate it, I put it lev-
el, right; 3. p. od ain..; p. ein..tod.

Aininamowa,(nind) a. v.an. Ibeckon
him, wink him ; 3. p. od e?n..n; p.
ein..wad.

Aininike, (nind) n. v. 1 beckon with

pl.

my hand, (arm;) I wink; 3. p. 1.;
p. en.led. o
Aiodjigade, or—magad, u. v. it is

used, made us of ; p. ¢io..deg, or —

m(mal

hurl;u/r. (ndnd) n.v.
P15 p. 610 ged.

1 make use;
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Aidn, (nind) a. v. in. 1 1make use of
it, Tuse it : 3. p. od adon ; p. eded.

~igwin, s. the use of s. th., using.

Aiowin, s. any thing used or employ-
ed: pl.—an.

<liowin, s. an. any an. obj. used or
employed; pl.—ag.

Ajdgamizsin, uw. v. it spoils, cer-
rupts, it is corrupted, (liquid;) p.
Crl S,

Ajageshi,'s. erab, crawfish : pl.—iag.

Ajagidilwen, (nind)n. v. 1 throw my
head backwards 5 3. p.—i; p. aiaj..
nid.

Ajaok, adv. back and forwards, from
oune side to the other, from one
to the other.—djaok {jaway, they
g0 back and forwards, from one
side to the other; they come and
go.

Ajassin, u.v. S. djiwassin. Ajiia-
bikissin.

Ajaw, ajawi, in compositions, signi-
1es crossing or traversing to the
opposite side or shore of a river,
bay, lake. It alludes also to the
other side or opposite side of any-
thing. (Examples in some of the
following words. )

Ajawa, (nind) n. v. T cross a river,
bay, &c., in a‘canoe, boat &ec. ; 3.
P- @jawao ; p. alajarweod.

Ajawwaa, (nind) a. v. an. I cross him
or convey him in a canoe or boat
over a river, &c. ; 3. p. od @j..n; p.
aia..ad.

Ajawaam, (wind) n. v. 8. djawa.

Ajwwaan, (nind) a. v. in. 1 cross or
convey it in a canoe, &c. (over a
viver &e. ;) 3.p. od @j..; p. @ia..
ang.

Adjawadage, (nind) n. v. 1 cross a
river &c., swimming, I swim to
the opposite shore; 3. p. 1. ;p. adaj..

gad.
Ajawadagak, (nind) or, nind ajowa-
gak, n.v. I cross on the ice a lake,
ariver, &c. ; 3 p.—0; p. ataj..kod.
Ajawagam, adv. on the other side of
a river, lake, &c. ; on the opposite
shore.
djewagameosse, (nind) n. v. 1 wade
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through a river to the oy
shore 5 3.p. 1;p. aiaj..sad.

Ajawair, adv. behind.

Ajawakamig, adv. or the opposite
side of the earth.

Ajawandawe, (nind) n. v. 1 cross or
pass overa river on a tree or log ;
3. p. 15 p. adaj.oved.

Ajawaodjigade, or—magad, v. v. it is
carried or conveyed icross a river.
&c. inacanoe or boat ; p. aéaj
deq, or—magal. .
Bi—ajawaodjiyade, it is brought
over from the opposite shore in a
canoe or boat.

Ajawaodjigan, s. flat-bottomed ferry-
boat ; pl.—an.

Ajawaodjigas, (nind) n. v. 1 am cay-
ried or conveyed across a river.
&c., in a canoe or boat 5 3. p.—o:
p- aiaj..sod.

Ajawaodjge, (nind) n. v.. 1 cross or
convey people over a river, &c. in
a boat, &ec. ;3. v. 1.5 p. aduj..ged.

Ajawandjigewining, s. ferryman’; [F.
traversier ;] pl.—wag.

Ajawaodon, (nind) a. v. in. 1 convey
or carry it across ariver, lake &e.,
in a canoe, boat, &ec. ; od aj..; -
aiaj..dod.

Nin bi-ajarcacdon, 1 bring it to this
shore, to this side of a river, lake,
&ec., in a canoe &e.

Ajawasna, (nind) a.v. an. S. dja-
waa.

Ajawaonigos, (nind) n. v. 1 get my-
self crossed over a river, bay, &c.,
I employ somebodyv to take me ¢-
ver; 3. p.—i.; p. aiyj..sid.

Ajawaosowagan, s. Ajawaody wan.

Ajawash, (nind)n. v. I cross sailing,
I'sail across a river, bay, &c.—: 5.
Py—%; p. aiajawashid.

Ajawémij, s. an. beech-tree ; pl.—ig.

Ajawéiman, s. beech—nut ; pl.—azn.

Ajaweshk, s. sword ; pl.—on.

Ajaweshkons, s. dim. dagger ; pl.—ax.

Ajawew, adv. on the other side of a
point, or behind a point, (in a lake."

Ayawigamig, adv. the space or inter-
val between two houses or lodges.

Ajawigad, 2. the other leg, (the leg

0%
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on the other side.) — There is al-
ways a possessive pronoun before
this word ; as: Nond ajawigad, my
other leg ; kid ajowigad, thy other
leg, &c.

Ajawi-gwashkwan, (nind) m. v. 1
jump or leap to the opposite side
of s. th. ; 3. p.—¢ ; p. asaj..nid.

Ajawiiassin nobilkwan, 0. V. the ves-

“sel tacks about ; p. aiaj..ing- ;

Ajawinik, s. the other arm. — This
and the two following words are
always preceded by a possessive
pronoun.

Ajawinindj, s. the other hand.

Ajawisid, s.the other foot, (the oppo-
site foot. )

Ajawi-siginan, (nind) a. . in. 1 pour
it in another vessel; 3. p. od gj...;
P aiaj..ang,

Ajawi-wabang, adv. the day after to-
morrow. — The same as awasswa-
banyg.

Aje, or waje, at the end of verbs, al-
ludes to the human skin;as: Nin
makatewaje, 1 have a black skin.
Nin gijibaje, 1 feel itchings on my
skin ; etc.

Ajé, in composition, signifies going
back or backwards; [F. a recu-
lons.] (Examples in some of the
following words.)

Ajéb, (mmd);n. v. I move back-
wards} sitting; 3. p.—i ; p. ejebid.

Ajébato, (mind) n. v. I run back-
wards; 3. p. 1.; p. ejebatod.

Ajebidon, (mind) 2. v. in. I move
it backwards; 3 p. od a@j...; D. €j...
dod.

djebina, (nind) a. v. an. I move him
backwards, (any an. obj.) 3. p. od
aj..n ; p- €j..mad ; imp. ajebij.

Ajebinan, (nind) a. V. in. S. Ajebi-
don.

Ajeboian, s. oar ;[F rame;] pl.—an.

_Ajeboianak, s. pl.—on. 8. Ajeboran.

_Ajeboianeiab, s. oar—strap ; pl.—in.

Ajéboie, (nind) n. v. I row in a canoe
or boat ; 3. e. 1.;p. ejeboted.
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bad doing, I render him evil for
evil; 3. p. od aj.n; p. aiaj.wad.

Ajebibaan, (nind) a. v. in. I pay it
back ; [ avenge it;3. p. od ¢j... p-
aiaj...ang.

Ajégabaw, (nind) n. v. I step back;
3.p. 1.;p. ¢gj..wid.

djégandina, (nind) a. v. an. I thrust
or push him back; 8. p.od aj..n;
p. ¢j..nad ; imp. ajegandin.

Ajégandinan, (nind) a.v. in. Ithrust
or push it back; 3. p. od gj...; p.
g)..ang.

Ajégiwe, (nind)n.v. [ go back again,
Ireturn; [F je retourne sur mes
pas;] 3. p. L.; p- ejeqiwed.

Ajéiadjim, (nind) n. v. I repeat old
sayings, old news, etc.; 3. p—o;
p. €j..mod.

Ajéiadjimowin, s. repeating old say-
ings, old traditions ; pl.—an.

Ajéiash, (nind) n. v. I am driven
backwards or back again by the
wind ; 3. p.—t; p.ej..id.

Ajéiassin, u. v., it is driven back-
wards or back again by the wind;
. €f..sing.

Ajéna, (nind)a. v.an. 1 give back
again some an. obj. 1 return it; 8.
p. od aj..m 5 P. ¢jenad.

Ajénamawa, (nind) a. v. an. I give
himback s. th. I returnitto him;
3. p.od aj,.n ; p. ej..wad.

Ajépan, (mind) a. v, in. 1 give it
back again, I return it; 3. p. od
aj...; P, ejenang.

Ajéosse,, (nind) n. v, 1 walk back-
wards ; [F, je marche a reculons ;]
3. p. 1.5 p. ¢jeossed.

Ajésse, (nind) n. v. I slide back ; I
relax ; I relapse ; 3. p. 1.5 p. ¢jes-
sed. ;

Ajesse, or-magad, u, v, it slides or
goes back orbackwards ; p. ¢jesseq,
or-magak. !

Ajessewin, s. backsliding ; relaxa-
tion ; relapse.

Ajeta, (nind )n. v. I move backwards,
draw back ; 8.p. 1.5 p. ejetad.

Ajédibaamawa, (nind)a. v. an. Ipay | djétakoki, (nind) n. v. I make a step

him back; also, I avenge on him a

backwards ; 8>p. 1. ; p. ¢j..kid.
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Adjétan, (nind) a. v. in. I draw back
fromit; 3. p. od aj... ; p. ejetang.
djetawa, (nmd) a. v.an. I withdraw
from him, I draw back from him’;

3. p. od aj..n; p. €j..w

Ajewidon, (Jnmé) a.v. in. Ilead or
convey it back ; 3. p. od aj...; p.
ajewidod.

djewina, (nind) a. v. an.I lead or
convey himback; 3. p. od @j..n; p.
ej..nad.

Ajr, adv. O¢. 8. Jaigwa.

Ajibik, rock, cliff; pl—on.

/Ijzbzkoka, u. v. it is rocky, there are
rocks, p. aiaj.. Z.ay

Ajida, adv. of new ; in revenge.

Adea—bnnacZLs (mnd? n. v. I live of
new, [ live anotherlife ; 3. p.—i; p.
aiaj..sid.

Ajida-bimadisiwin, s. another life (in
another world.)
Ajida—dodamowin, s.

geance.

Adjidawaa, (nind) a. v. an. 1 repay
him (evil for evil,) I revenge my-
self on him; 3. p. od gj.n; p.
aiaj..ad.

Ajidawaawin, s. vengeance, revenge.

Ajidowaige, (mnd) n. v. I take re-
venge ; 3. p. 1.; p. asaf...ged. z

A]ulawama,, (mnd) a. v. on. 1 re-
venge myself on him in words ;

. odaj.n; p. ataj..mad.
Ajzdaww,afn,s S. A;]zdawaawm
Ajideendam, (nind) or nind ajideen-

wndam, a.v. an. I contradict or gain-
say in thoughts ; 3. p. 1.; p. atag..
dang.

Ajidewa, (wind) a. v. an. S. Ajidek-
awa.

Ajidéiatig, s. an. cross; pl.—og.

Ajidekawa, (nind) a. v. an. I miss him
(in the road,)1 don’t meet him, he
comes one wayand I go another,
3. p. od aj.nm ; p. asaj..wad.

Ajidekoneshi, s. cross-bill, cross-beak,
(bird ;) pl.—zag.

Ajidema, (nind) a. v. an. 1 gainsay
him, I give him cross d1srespectfu1
ans{;vers 3. p. aj..n; P. @raj..

Ajidena, (nind) a. v. an. T withstand

revenge, ven-
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him; T take him around the body,
in wresthng, 3. p. od aj.n; p-
aiaj..nad.

Ajrdenge, (nind) n. v. I gamsay, 1
gwe bad answers; 3. p. L.; p. aa..

A7zdeng£shL, (nind) n. v. I use to give
bad answers, to gainsay; 3. p.~¢; p.
aia..kid.

Ajidenikeb, (nind) n. v. T am sitting
w1th crossed arms; 3. p.—¢; p.
agaj. bid.

Ajidenima, (nind) a. v. an. I contra-
dict him i thoughts ; I don’t care
for him; 3.p. od @j..n; p aiaj..mad.

Ajidesse, or—magad u. v. it crossesor
intersects, (a line or road intersect-
mg another ; ;) p- ataj.seg, or—ma-

A_;wlewa, (nénd) a.an. 1 miss him,
(traveling by water, in a canoe,
boat, etc.) he comes one way and
1 go another; 3. p. od aj.n; p.
araj.wad ; imp. ajidé.

Ajidewe, (mind) n. v. 1 galnsav, give
bad answers; 3. p. .1;p. ata..wed.

Aﬂdewzdam,(nmd) nov. I gainsay,
contradict, dispute ; I give disre-
spectful answers ;3. p. 1.; p. eaj..
anyg.

Ajidewidamowin, s. gainsaying, dis-
respectful answer ; pl.—an.

Ajigan, s. foot-rag, nippe; sock,
stocking ; pl.—an.

Ajrgané, or—magad, u.v. there is half
or part of something; p. ¢j..neg,
or—magak.

A]rg(meau, adv. half or part of...

Ajiganékamiég aki, one half or part of
the earth.

Ajiganike, (néind)n.v.I knit socks
or stockings ; 3. p. 1. ; p. ¢j..ked.
A]zgzdaszman pa.shkmgafm, (mnrl)
a.v.7n. Icock a gun; 3. p. od dj...;

p. aiaj..ang:

Ayigidinan, (nind) a. v.dn. I turn it
over, (a dish, a plate, etc.) 3. p. od

vee 5 Do GEG..ANY

Ajzgzd_;z ptmgts}zm, (nénd) n. v. 8.

]zgzd]zsse

Ajegidji—pangissin, u. V. S. A]zgzd

Jessemagad.
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Ajigidjisse, (nind) n. v. I fall back-
wards, I fall on my back ;3. p. 1.3
p. aiaj..sed.

Ajegidjisse, or-magad, u. v. it falls
“backwards ; p. aiaj..seq, or-magak.

Ajigwa, adv. 8. Jaigwa.

Ajeiabikissen, u. v. 1t is dull, blunt, it
does not cut well, (steel-tool ;) p.
€j..Sng.

Ajashki, s. mud, mire, dirt.

Ajishkiwamika, or-magad, . v. it is
miry at the bottom, (a river, etc.)
peey..kag, or-magak.

Ajishkiwika, or-magad, u. v. it is
muddy, miry ;p. eg..kag, or—magak.

Agjewa, or-magad,u. v. it is dull, blunt,
it does not cut; p. ejewayg, or-ma-
gak.

Agswassin, u.v. S. Ajicabikissin.

Ajiwi, adv. Ot. S. Twedi.

Ajodenima, (nind) a. v. an. 1 unite
with him; 3. p. od @j.n; p. €.
mad.

t]‘?;'oganr, s. bridge ; warf ; pl.—an.
joganikade, or-magad, u. v. there is
a bridge made ; a warf; p. aéaj..deg,
or—magak.

Ajogamike, (nind) n. v. I make a
bridge ; a warf; 3. p. 1.; p. ataj..
ked.

Ajoge, (nind) n. v. I crossa river
walking on a bridge, I walk over a
bridge ; 3. p. 1. ; p. atajoged.

Ajogérandawe, (wind) n.v.S. Aja-
wandawe.

Ajonda, adv. Ot. S. Oma.

Ak, as end-syllable of substantives,
signifies handle, or a piece of wood
for a certain use; as: Tchigatar-
ganak, broom-stick, (fchigataigan,
broom.) Anitiiak, handle of a spear,
(anit, spear.) Wakaiganak, a log
for a house, wakawgan, house.)—
Instead of ak, they sometimes use
atig. S. Atig.

Aka? adv. where?

Akakanakide, or—magad, u. v. it
burns to coal, it is burnt to coal, it
is carbonized ; p. ek..deg, or-ma-

qgak.
Akakamakis, (nind) n. v. T burn to
coal, entirely; 3. p. —o; p. ¢k..s0d.
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Akakanakisan, (mindy a. v. in. I burn
it tocoal ; 3.p. 0d ak...; p. ek..
sang.

Alkakanakiswa, (nind) a. v. an. T burn
some an. obj. to coal ;3. p. od ak..
n; p. ekoawad ; imp. ak..swi.

Akakanate, or-magad, u. v, itis con-
verted into coal; p. ek..teg, or—ma-
gak.

Arkakanje, s. coal,charcoal ; also, red-
hot coals; [G. Gluth.]

Akakanjebwe, (nind) n.v. Tam roast-
ing s. th. on red-hot cvals; 3. p. 1.;
p. ek..wed.

Akakanjebwen, (nind) a. v. in. 1 roast
it on red-hot coals; 3. p. od ak...;
p. ¢k.owed.

Alakanjebwenan, (nind) a. v. an. 1
roast some an. obj. on red-hot
coals; 3.p. od ak...; v. ck..wed. (V.
Conj.

Akakanjeka, or-magad, u. v.there are
coals; there are red-hot coals ; p.
ck..kag, or—magak.

Alkakanjekan, s. place where they
burn’(or make) charcoal ; pl.—an.
Akakanjeke, nind) n. v. 1 make
(burn) charcoal 3. p. 1.; p. ek..

Fed.

Akakanjekewin, s.
trade and business.

Akakanjekewining, s. charcoal-man ;
pl—wag.

Akakanjewan, u. v. S. Abakanjeka.

Alakanjéwassin, or akakanjéwali, s.
coal, pit-coal ; [I'. charbon de terre,
houille.]

Alakanjewassinika, or—magad, u. V.
there is pit-coal, there is a pit-coal
mine ; p. ek..kag, or-magak.

Alakanjéwassingkan, s. pit-coal mine.

Alakanjéwassinikéwining, s. a miner
in a pit-coal mine ; pl.~wag.

Alakanjewigamag, s. coal-house; pl-
—on.

Alalwidjish, s. fisher, (animal ;) pl.

charcoal--man’s

ag.

Alkalwitoshimag, (nind) a.v. an. ph
S. Agwitoshimayg.

Akakwitoshinog, n. v. 3. p. pl. S. 4
witoshinog.

~



AKI

23

AKO

Alakwitossidonan, (nind) a.v. in. pl. | Adkikoke, (nind) n.v. Imake kettles i

S. dypeitossidonan.

Altalwitossinon, u. v. pl. 8. Agwitos-
SURA.

Akamawa, (nind) a. v. an. 1T lurk, 1
lie in wait for him, in ambush ; 3.
p. od ak..n; p. ek..awad.

Akamawewin, s. larking.

Alamigis, (nind) n. v. Alg. S. On-
damzs, or Ondamita.

Akandamo, s. an. a kind of big root
growing in the water ; pl.—g¢.

Akando, (nind) n. v. [ watch ; I lurk,
Ilie in ambush ; 3. p. 1. ;p. ekan-
dod.
kandowigamig,  s.
gard-house ; pl.—on.

Alkandowin, s. watching ; lying in am-
bush. it

Akandowininé, watchman, sentinel ;
pl—way.

Akawdb, (nind) n. v. T look out, T
wait for...; 3. p.—¢; p. ek..bid.

Akawdbama, (nend) a. v. an. Ilook
out for him, I expect him ; 3. p. od
ak..n ; p. ek..mad.

Akawdbandan, (nind) a. v. I look out
for it, I expect it ; 3. p. od ak...; p-
ek..ang.

Akdwang, s. an. low thick underbush
of the fir-kind; [C. du bluis;] pl.
4

watch-house,

Ak(igaanjika, or-magad, u.v.there is
underbush of the fir-kind, (some-
where in the woods ;) p. ek-.kag, or
—magak.

Akawishkawa, (nind) a. v. an. I am
the first after him ; 3.p. od alwn;
p- ¢k..wad.

Aki, s. earth, the globe, the world ;
country ; farm ; soil, ground.
Aling, on earth. dkikang, in the
earth, in the ground.

Alki_gi-moshkaang, deluge.

Akik, s. an. kettle ; pl.—og. Probably
derived from ak%, as the ancient Ab-
origines made their kettles of earth.
—Akikons, a small kettle. Akikosh
a bad old kettle.

Alakodjiwan, u. v. there is a violent
aud “dangerous whirlpool ; p. ¢k..
wang.

3.p. 1.5 p. ek ked.

Akikokewin, s. brazier’s trade and oc-
cupation, kettle-manufactory.

Akékokewinini, s. brazier, kettle-man-
ufacturer ; pl.~wag.

Akinikwan, s. white dust on the
head.

Alkuw, (nind) n. v. 1 am earth; 3. p.
=~ ; p ekowd.

Alkiwan, u. v. it 1s earth, there is
earth ;5 p. ekiwang.

Altesi, s. old man ; pl—iag.

Akdwesiiw, (nind) n. v. T am an old
man j 3. p.=i; p. ék..wid.

Akwigamig, s. earth-house, habita-
tion under ground; also, root-
house ; pl.-on.

Ao, (in the change eko.) This word
is never used alone; it is always
prefixed to a verb, and signifies,
as long as, since, ago.— Ged-ako~
bémadisian, as long as I shall live.
E{cmdagwis/zineg, since your arri-
val.

Akobimewan, s. S. Wakaigan.

Alkdgib, the name of a lake in Upper
Michigan. Akdgibing, at, in, from
or to that lake.

Alkdkobinagan, s. Of. a platted vessel,
basket ; pl.—an.

Akokobénaganike, (nind) n. v. 1 plat
or make a basket or baskets; 3. p.
1.5 p. eb.ked.

Akdkowmidiss, s. stocking ; pl.—an.—
Akdko alludes to platting ; midass
signifies a legging.

Akokomidassike, (rind) n. v. 1 kni
steckings; 3. p. 1. ; p. ek Jed.

Akdkomidassikewin, s, knitting ; [F.
tricotage.]

ALés, (nend) n. v. I am of a certain
height, so tall ; 3. p. akédsi; p. ko
sid.—Ekositan nind akds, I am
tall as thou. ZHkoséidin akési, he
is as tall as I,

Akos, (nind) n.v. I am sick, infirm
3. p. dkosé; p. aiakosid.
Akoshkade, (nind) n. v. I have pain

in the bowels, colic; 3. p. 1. ; p.
aiak..ded.
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Akoshkadewin, s. pain in the bowels,
colic ; (G. Bauchgrimmen.)

Akoshkagon, (nind) p. v. it comes
hard upon me, it is heavy to me,
it tires me, molests me ; 3. p. od
ks peoek..god.

Akoshkawa, (nind) a. v. an. 1 tire
him, (he carrying me ;) I molest
him ; 3. p. od ak.n ; p. ek..wad.

Akoshkos, (nind) n. v. 1 am tired,
(carrying a lead or pack ;) 3. p.—o;
p. ek..sod.

Akosishk, (nind) n. v. T am sickly,
always sick ; 3. p.—¢ ; p. aza..kid.
Alkosikas, (nand) n. v. f. T feign to be
sick, I dissemble sickness; 3. p.

~0; . ata..s0d.

Akosin, (nind) a. v. in. I have pain
(in some <nanimafe part of my
body ;) 3. p. od akosin ; p. atakosid.
Nishtigwan wind akosin, 1 have
headache. (pain in my head.) N¢-
bidan nind akosinan, I have tooth-
ache, (pain in my teeth.)

Akosinagos, (nind) n. v. I look sick,
I have a sickly appearance; 3. p.
—% ; p. asol..sid.

Akosinagosiwin, sickly appearance.

AFkosinan, (nind)a.v. an. 1 have pain
(in some ansmate part of my body;)
3. p. od akosinan ; p. aiakosid. [V
Cony.] Nin totoshem nind akosinan,
I have pain in my breast, (on one
side,) |a female speaking.] Nin
totoshimag wind akosinag, 1 have
pain in my breast, (on both sides.)

A/srisi'wigamig, s. hospital, infirmary;
pl-on.

Akdsiwin, s. the height of a person,
his stature.—-Mz mandan mnind
alkostwin, this is my height, my
stature. :

Akosiwin, s. sickness, infirmity, di-
sease ; pl.—an.

Akosiwin win bidon, or akosiwin nin
bi-migiwe, 1 infect a place, I bring
a sickness to a place.

Aléssin,u. v. it is of a certadn length;
p. ekossing.— Pagwana nin kiken-
dan iw nagamon ekossing, I know
by heart that whole hymn, (as long
as it is.)
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Akotewagis, (nind) n. v. 1 am well
armed and dangerous; 3. p~i; p.
ata..sid.

Akwd, or-magad, u. v. it is of such
a length; p. ekwag. or-magak.—
Mi elwag nin wakazgan ; nawatch
na akwd endaian? My house is so
long ; is thine longer?

Akwab, (nind) n.v. I can see from
such a distance; 3. p.—¢; p. ehwa-

GUR
Besho nind akwad, 1 can see (only)
from a short distance, I am short-
sighted, myops.

Wassa nind akwab, T can see from
a great distance, from far, 1 am
far-sighted, long-sighted.

Akwanam, (nind) n. v. 1 breathe
with fatigue, I can hardly breathe,
(a sick person;) 3. p.—0; p. ék..
mod.

Akwdndawagan, s. ladder; stairs,
staircase ; pl.—an.

Alwandawe, (nind) n. v T ascend a
ladder or staircase, I go up stairs,
I climb up, (on a tree, etc.) 3. p.
1.; p. ek..2ved.

Akwandawébato, (nind) n.v. 1 as-
cend a ladder or stircase running,
I run up stairs; 3. p. 1. ; p. ek..Zod.

Alwawa, (nend) (pron. nind akowa.)
n. v. I am fishing with a spear, (on
the ice ;) I am spearing fish ; 3. p.
1.; p. ekwawad, (pron. ekowad.)

Akwe. Alwew. Akwesens. Akwesen-
saw; (0t.) S. IThwe. Ihwew. Ik-
wesens., I kwesensi.

Akwendamaganama, (nind)a v. an.

< I hurt him by striking; 3. p. od
ak.n ; p. aiek..mad.

Akwendamia, (nind) a. v. an. I hurt
him, I cause him pain in some
part of the body ; 3. p. od ak..n; p.
aia..ad.

Alkwendamoiwe, (nend) n. v. T hurt ;
3.p. 1.; p. ma.wed.

Abwiws, (nond)n.v. I am tired, (from
working ;) T am exhausted; 3. p.
1.; p. ekwawid.

Amadadém, (nind)n.v. I weep awa-
king ; 3. p.—o; p. em..mod.

Amddina, (nind) a.v. an. 1 awake

~
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him, I wake him up, I rouse him

from sleep; 3. p. od am..n ; p. em..
nad.

Amadjia, (nind) a.v. an. S. Ama-
dina.

Amadjibina, (nind) a.v. an. I wake
him up by pulling or pushing him;
3. p. od am.n; p. em..nod.

Amrui/'z'w, (nind) n. v. 1awake ; 3.

. L p. em..sed.

A/n(/ﬂﬂmc, (nind) n. v. 1 ascend a
mountam, 1 go up on a mountain;
3. p. 1.5 p. aiam..wed.

Awmadjiwébato, (nind) n v. I run up
on a mountain; 3. p. 1. : p. azem.
tod.

Amar]jzwbma (nend) a. v. an. 1
awake him briskly, I rouse h!m
up ;3. p.od wm..n; p. aiam.nas

Amadjiwenige, (nind) n.v. 1 goup
on a mountain, or hill, C'urylrur S.
th. on my shoulder, Pl Do
aiam..qed.

Amadjiwevane, (nind)n. v. T goup
on a hill or mountain, mxrvmv a
pack on my back; 3. p. 1.; p.
aiam..ned.

Amadwewewa, (mind) a. v. an. 1
awake him by making noise; 3.
p. od am.n; p. em.wad; imp.
amadwewew.

Amandssimo antmosk, n. v. 3. p. the
dog is rutting ; p. @?a..nod.

Amaniss, (nind) n. v. I am alarmed,
frightened, by s. th. I heard; 3. p.
~0; . emanissod.

Amanissowin, s. alarm, fright.

Amandso awesst, n. v. 3. p. the ani-
mal is rutting ; p. aiam..sod.

Amasika, (mind) n.v. 1 awake; 3. p.
1.; p. emasikad.

Amawa, (mind) a.v.an. 1 frighten
him, or I frighten an animal, [E
Teffarouche ,] 3. p. od am..n; p. e
amawad.

Ambé ! ambessa ! ambessano! ambes-
sino! inte1j. well ! come ! come on!

Amidegamide, or—magad, u. v. i
overflows boiling; p. amm .deg, or
~magak.

Amidegamiso akik, n. v.3. p.

=

the

N

2
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kettle ov erﬂows, (what is boiling

in it ov mnov*') p- atam..sod-

Ami g1g6,n.v. 3. p. the fish is spaw-
ning; p. emad.

Amik, s. beaver; pl.—wag. Amikons,
young beaver; pl.—ag.

Amﬂlolxmaz, S. an. bem er-fur; pl.—
ag.

Amikogan, s. beaver’s bone ; pl.—an.

|Amzlog€nr7a Beaver-Island, in Lake

Michigan.

| Amikoshib, s. beaver-duck, (a kind

! of wild duck;) pl.-ag.

Amikosow, s. beaver’s t'ul also ami-
kwano.

Amikwagiés, (nind) n. v. 1 live like a
bmvor 3. p.—1; p. em..s1d.

Amlkz(w_], s. hole (not lodge) of a
beaver; pl.—an.

Amikwandag,s. an. small white pine-

I tree; [C. epinette blanche;] pl.—og

Amilwish, s. beaver's lodge; pl.—an.

Amo, s. bee ; wasp ; humnble-bee; pl.
amoq.

Amdé-bimide, s. wax.
Amo-bimide-wassakwanerdjigan , s
wax-candle, wax-taper; pl.—an.
Amo-bimide-wassakwanendjigans, s
thin wax-taper ; [ bougie filée;

G. Wachsstock.]

Amég, (mind) n.v. I am cancerous,
I have a cancer; 3. p. amogo; p-
emogod.

Amé-sissbakwad, s. honey.

Amawa, (nind) a. v. an. 1 eat soms
an. obJ 3. p. od amawvan; p. emwad;
111)[) alﬂ/ll"?/

And, (nind) n. v. T have s. th. stick-
ing m my throat, (a bone, a fish-
bone, &c.) 3. p. ando; p- endod.

Andganashk, s. fern; [IlL praprot;]
pl.—on.

Anak, s. a small gray bird; pl.—og.

Anak, adv. at all events, however it
turns out ; [F. en tout cas.]

Andkan, s. mat, floor-mat; [F. natte;]
pli—a.

Andkanashl, s. rash for mats, (floor-
mats;) [G. BlnSL,] pli—on.

Andkaneiab, s. a little cord used im
platting mats; pl.—iz.
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Andkanike, (nind) n. v. I am making
a mat; 3. p. 1.; p. en.ked.

Anrlﬂcfma, s. an. sea-bread, biscuit;
pl—g.

Amndkonans, s. an. cracker ; pl.—ag.

Anakwad, s. cloud; pl—on.

Anakwad, u. v.it is cloudy; p. ar-
anakwalk.

Andm, anami, in compositions, sig-
nifies under, underneath, beneath.
(Examples in some of the follow-
ng words.)

Andamadopowin, adv. under the table.

Andmait, adv. under, beneath, under-
neath.

Anamdjibik, adv. under the rock, or
under a rock.

Andmakamig, s. hell, abode of the
devils.

Andmakamig, adv. under ground.

Andmaking, adv. under the surface
of the earth, under ground.

Andmendan, (nind) a.v. . 1 have
suspicious thoughts towards s. th.,
I suspect oraccuse itinmy t/wughta
of some fault or defect; 3.p. od
@n...; Do en.ang.

Andamenima, (nindy a.v. an. 1 sus-
pect or accuse him in my thoughts
of some fault, I have suspicious
thoughts against him; 3. p. od an..
;5 P. en..mad.

.A?lam/ééébkage, (ndnd) n. v. [ say mass
tor somebody; 3. p. 1.5 p. en..ged.
Anaméssikan, s. S. Anamessike-ad-

opowIn.

Anamessikas, (nind) r. v. I say mass
for myself; 3. p.—o0; p. en..sod.

Anamessikawa, (nind) a. v. an. [say
mass for him; 3. p. od an..n; p.en..
wad.

Anaméssike, (nind) n. v. I say mass ;
3. p. 1.;p. en..ked.

Anamessike-adopowin, s. altar 5 pl.—

an.

Anamessike-adopowinigin , s. altar-
cloth; pl.—on.

Anamessike- -agwiwin , $. Mmass-vest-
ment, especially the chasuble; pl.—
an.

Anamessike-masinaigan ,
mass-book; pl.—an.

s. missal,
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Anamessilewin, s. mass; pl-an.

Anamecéllemzr/,agad, . v. mass is
being said, the time of mass; p.
en..gak.

Anamia, (nind) n. v. I pray; Tama
Chllstlan 3. p. 1.5 p. enamiad.

Andmy baga)z, adv. under the bed.

Andmibing, adv. in the water, under
the surface of the water.

Andamide, adv. in the bottom of the
heart.

Anamié-bimossémin, (nind)n. v. pl.
wewalk in procession; p. en..se

Anamié-bimosséwin, s. r911510u< pro-
cession.

Anamié-gagikwewin,
mon, preaching.

Anamégijigad, s. Sunday, sabbath;
pl—on.

Anamégrjigad, u. v. it is Sunday; p.
en..gak. Dassing enamiegijigakin,
every Sunday.

Anamiékas, (nind) n. v. f. Tam an
hypocrite, feigning or dissembling
religion and piety ; 3. p.—o; p. en..
80

Anamiékasowin, s. hypocrisy.

Anamié-bikinawadjion, s. church-
banner; pl.—an.

Anamié-masinaigan, s. prayer-book ;
pl.—an.

Anamiéminag ,
beads.

Anamieminag nind agimag, 1 say the
rosary.

Anamiéminike, (nind) n. v. Tam
making arosary, 3. p. 1.; pden.
Fked.

A/z(mm»m@mkwadﬂgan, s. chalice;
pli—an.

Anamié-nagamon, (or nagamowin,)
s. religious song, hymn; pl—an.
Anamze-nanagatwwendammum, s. re-

ligious meditation ; pl.—an.

Anamié-nibawiwin, s. Christian mar-
riage, Sacrament of Matrimony.

Anamié-nominidiwin, s. Extreme —
Onction.

Andmié-pagidinigan, s. religious off-
ering; church-tithes; pl.—an.

Anamié-pagidinige, (nind) n. v.
perform a religious offering ; also,

N

, 8. religious ser-

s. an. pl. rosary,
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I paymy church-duty, or tithes, due
to the church and the clergy; 3.
p. L. p. en..ged.

Anamze-nagadunqewm, s. religious
offering, the act of offering or giv-
ing in religious respect; the paying
of church-tithes.

Anamié-sigaandadiwin. Anamié
Jaamla(/e, &c. 8. Sigaandadiwin.
Stgaandage, &c.

Anamiétamawa, (nind) a.v."an. 1
pray for him; I bless himj 3. p.
od- an..n; p. en..avad.

Anamiétan, (mnd, a. v.in. I bless
it ; 3. p. od an...; p. en..tany-

Anamzez‘mm, (nind)a. v. an. Ipmy
tor him, I bless him, (any @z.0bj.)3
also, Iadme him ; 3. p. od an..n;
p. en.avad.

Anamiéwabo, s. holy water, blessed
water.

Anamiéwatiy, s. an.
Anamiéwe .1:/0)1@

cross; pl. 00

ayg

And]mze widige, (m)ul) Ne Va2l am
married acc‘ordln'r to the rules of
the Church; 3. p. 1.; p.en..ged.

Anam/éé—'wi{i’z’gmdz’wm, s. Christian
marriage, according to the-rules
and rites of the (‘hulch

‘in/(mn;—7/'2d07mzm,(n, d) a. v. an.
1 keep society or company with
him in religious respect ;3. p. od
@785 v €M “avad.

Anamié-=widohed adimin, (nind) com.
v. we are in company togethﬂr in|
regard to religion, we are in the|
Communion of Saints 5 D en..did-

Sy o
Anamié=widokodaa
nion of Saints.
Anamiéwigamiy, s. house of prayer,
church, Lha pel, temple ; pl.—on.
Anamiéwigamingons, s. dim. small

church, (hdpel, pl.—an.
Anamiéwin, s. prayer; religion j pl.
—am.

2n, s. Commu-

Anamiéwin wendjinanind, p. s. a. a |

person killed for 1el1g on’s sake,

that is, a Martyr ; pl.—jig.
Anmmlage, (nind) n. v. I'salate ; T

make my farewell-visit ; [F je

2

sunllmow spla!

fais mes adieux;]
l\w/rm'c nin by

bwa madjaia

my farew elﬁwslt betore 1 start.

Anamikagewin, s comphmemb,gme—
ting, sal ut'mon made.

Anamikagowin,s. compliments, gre

ting, salutation, recesved.
Remark. In the annunciation of the
B. Virgin we these two salu-
tations, one made (by the Angel,)
and the other received (by the B.
Virgin.) Consequently we have to
say : Anjeny od anamikagewin, the
salutation of the Angel ; and : K
chitwa Marie od anamikagowin, the
salutation of S. Mary.—The same
is the case with great many other
words of this dLb(,l’lpLIOn ;as: Di-
baamagewin, and debaamagowin,
payment. ])77)[(]OIZL/61(?)L(11]d diba-
Fonagowin, judgment; &e.. (8.
Otchip. Grammar. bmmation of
Substantives. )

Anamakan, (nind) a. v. in.
3. D L an...; p. —Nind
(t)?(“)t? an ([]7(&]7&['(/‘?,{’ )/li(/ WASSG
onsabandaman; 1 salute the church
when I see it from far.

Anamikawa, (nind) a.v. an. 1 salute
him, I greet him ; I give or send
him my compliments, my gree-
ting 5 3.p. od an.n; p. en..wad.

Anamikodadimin, (m'm]) com. v
salute each other ; p. en..dédjé

Jn/m dading, 3. 1nd p- whenthey

salute each other, New—vear’s day.

Anamikodadiwen, s. mutual saluta-
tion, salutation of several to seve-
ral persons.

Anamima, (nindy a. v. an. 1 express
in mm(]x my suspicion against him ;
I accuse him of s. th.; 3.p.od
an.a; p. enamimad.

Anamdmakak, adv. under a barrel,
box, chest, &c.

Andmina, adv. underneath, inward-
ly, in the body. — Hedabé anamina
aitban ningwiss, api nebonid 0ssi-
banin. My son was yet inwardly,
(in my body, ) when his father died.

Anamindan, (nind) a. v. in. | ex-

I salute

we
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press in words my suspicion against
1t 3 T accuse it of some fault ; 3. p.
od an... ; p. en..and.

Anamindim, adv. in the water, in
the depth.
Anamindiwin,
suspicion.

Ancming, adv. under, beneath.

Anaminge, (nind) n. v. 1 have suspi-
cion, I suspect or accuse, 3. p. 1. ;
p. en..ged.

Andamissag, adv. under a board or
under boards ; under the floor.

Andmissag-wanikan, s. cellar under
the floor of a house.

Anamonag, adv. under a canoe or
hoat.

Anan, s. ring or bracelet worn by
Indians round the wrist § pl.—azn.

Anang, s. an. star ; pl.—og.

Awnangog  endaji—ganawabamindiwa,
observatory, (place where they
gaze on the stars.)

Anangoka, or—magad, u. v. there
are stars, it is starry; p. en..kag,
or—magak.

Anangong ijinagwad, u. v. it is star—
shaped.

Anangon kekenimad, p. 8. a. astrono-
mer ; pl.—jég.

Anongons, s. dim. little star, aste-
risk ; pl.—ag.

Anang pangishin, (astar falls,) star—
shoot.

Ananidji, s. an. pearl ; pl.—g.

Awnaosse, (nind) n. v. I bring nothing

oming from hunting; 3. p.1; p.
aranaossed.

Anapi? adv. when?

Anawabama, (nind) a.v. an. 1de-
spair of him, by his appearance,
(of a sick person, &c.,)3. p. od
@ ; Pe aian.anad.

Anawabaminagos, (nind)n. v. Tam
despaired of by my appearance;
3. p.—2; p. aian..sid.

Anewabaminagwad, u. v. it is de-
spaired of by it appearance; p.
aian.wak.

Anwwabandan, (nind) a. v. in. 1 des-
pair of it as I seeit; 3.p. od an...;
p. azan..ang.

or anamingewin, s.
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Anawahandjige, (nind) n. v. S. Ana-
wendjige.

Iam of
little profit, I am considered unable
to dothis or that ; 3. p.—4; p. aiu...
sid.

Anawendagwad, u. v. it is rejected,
not considered useful or servicea-
ble ; p. ata..wak.

Anawendan, (nind) a. v. 4n. 1 object
against it, I think it is unfit, I find
faplt with it; 3. p. od am...; p.
aian..ang.

Anawendjige, (nind) n.v. I abandon,
quite, give up; despair; 3. p. 1.; p.

s. giving up, dis-
continuance’; despair.

Anawenim, (nind)n.v. I doubt whet-
her I am able to do it ornot ; 3. p.
—0; p. aian..mod.

Anawenima, (nind) a. v. an. I object
against him, T think he is not able
to do this or that; 3. p. od an..n ;¢
p. ala..mad.

Anawenindis. Anawenindisowin. —
S. Anwenindis. Anwenindisowin.
Anawewis, (nind) n. v. I can effect
nothing, I work or endeavor in

vain; 3. p.—i; p. aia..sid.

Anawewisimagad, n. v. it does not
profit, it yields no profit, no fruit,
1t fails ; p. ata..gak.

Anawi,adv. yet, indeed, however, for
all that. ‘

Anamiginkatigan, u. v. the field pro-
duces no fruit; p. aian..ung.—S.
Nigin.

Anawinamawa, (nind) a. v. an. I find
he does not give me enough, not my
full share; 3. p. od an..n; p. aia..
wad.

Anuwisse, (nind) n. v. 1 am getting
weaker, worse, (in a sickness or
starvation,) 3. p. 1.; p. adanawissed.

Anawisse, or—magad, u. v. it decays,
it perishes; p. aia..seq, or-magak.

Anawitagos, (nind) n.v. my voice is
low, weak, (from hunger, fatigue,
sickness ;) 3. p~i; p. aia..sid.

Anawitawa, (nind) a. v. az. 1 find his
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voice weak, low ; 3. p. od an..n ; p-
aia..wad.

Anawito, (nind) n. v. I am unable to
walk, (from starvation, etc. ;) 3. p.
1. ; p. ata..tod.

And, andj, in compositions, signifies
change, alteration, reiteration. (Ex-
amples in some of the following
words.)

Andab, (rind) n. v. I change seats, I
sit down elsewhere;*3. p.—i; p.
ainndabid.

Andabide, (nind) n. v. I am getting
other teeth; 3. p. 1.5 p. eia.ded.

Andaki, (nind) n.v. I go to live in
another country or place, I move to
another country or place; 3.p. 1.
p. aiandakid.

Andakisine, (nind) n. v. I put other
shoes on, I change shoes, or T put
them onin another way; 3. p. 1.
p. aia.med.

Andanam, (nind) n. v. I breathe oth-
erwise, my respiration changed, (a
sick person;) 8. p.—o} p. aia..mod.

Andapidon (nind) a. v. in. I bind or
tie it again, or otherwise; 3. od
an...; p. aian..dod.

Andapina, (nind)a.v. an. I tie again,
or otherwise, some an. object; 3.
p. od an..n; P. aian.nad.

Andapis, (nind) 1. v. T girdle myself
otherwise ; I take another girdle or
belt; 3. p.—o; p. @ian..sod.

Andawe, n. v. 3. p. itis changing fur,
getting new fur, new hair, (an ani-
mal;) p. wiandawed.

Andek, s. crow 5 pl—wag. Andekons,
young crow, pl.—ag.

Andi 2 adv. S. Tandi ?

Andj, or mwnawae andj, adv. of new,
again, encemore, otherwise.

Andjia, (nind) a. v. an. I change
him, I change somean. obj. I make
it otherwise ; 3. p. od andjian ; p.
atandjiad.

Andjiavd, (nind) n.v. I am changed,
T am otherwise than before; 3. p.
1.5 p. ¢ie.ad.

Andgibian, (nind) a.v. in. I write it
once more, I transcribe it, I copy
it; also, I write it otherwise, I
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change it; 8. p. od an...; p. aia..
(197;'(7.

Andjibitgan, s. copy, duplicate, tran-
script ; altered writing ; pl.—an.
Andjibiige, (nind) n.v.I copy, I tran-
scribé ; I write otherwise ;3. p. 1.

p. aia..ged.

Andji-bimadis, (nind) n. v. I live or
behave otherwise, I changed my
life, my conduct, I turned; 3. p.—
i; p. wlan..sid.

Andji-bimadisiwin, s. changed life or
conduct, conversion.

Andjigade, ox-magad, . v. or and-
jitchigade, or-magad, u. v. it is
changed, altexed, made otherwise
p- aia..deg, or-magak.

Andjigas, (nind) n.v., or nind and-
Jitchigas, n. v. Tam changed, alter-
ed ; 8. p—o; p. wian..sod-

Andjige, (wind)n.v. 1 change alodge,
1 make it otherwise or elsewhere ;
3. p. 1.5 p.aian..ged.

Andjijiwebisiwin, s. changed be
havior.

Andjik, (nind) n.v. Tam with child,
Tam pregnant ; 3. p.—o; p. endjikod.

Andjikwanaie, (nind) n. v. I change
clothes; 8. p. 1.; p. aian..ied.

Andjikwanaiewigarng, s. change-
house, or changing-house ; pl—an.

Andjimik, s. she-bearer, bearing
young ones ; pl.—wag.

Andjinagos, (m'nd% n. v. I appear
different, changed, 3. p.—i; p. aia..
sid.

Andjinagosia, (nind) a. v. an. 1 give
him another appearance, I make
him look otherwise ; 3. p. od an..
n; p. aiad..ad.

Andjinagosiwin, s. changed appear-
ance.

Andjinagwaed, u. v. it appears differ-
ent, changed ; p. aian..wak.

Andjinaqwt (nind) mn. v. I appear
changed, I take another appear-
ance ; 3. p.—o ; p. atan..wiod.

Andjinagwia, (nind) a. v. an. 1 make
him appear changed, (a person, or
Zgy an obj.) 3. p. od ¢n..n; p. aia..

Amz;:inagwiidis, (nind) . v.1 give to
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myself another appearance; I/
transfigure myself ; 3. p.-o ; p. aid..
sod. %

Andjinagwiidisowin, s. Transfigura-
tion.

Andjinagwiton, (nind) a. v.in. I give
to s. th. another appearance, I
male it look otherwise ; 8. p. od...
p. aian..tod.

Andjine, (nind)n. v. 1 relapse in a
deadly sickness ;8. p.1.; p. aiand-
Jined.

Andjinewis, (mind) n.v. Alg. S. Balé-
gikadis.

Andjinig, (nind) n. v. T am born
again, I am reborn, regenerated ;
3. p. andjinigi ; p. atanjinigid.

Andjinigiwin, s. regeneration.

Andjinikadan, (nind) a. v. in. 1 give
another name to 1t, I change its
name; 3. p. od @n..; p. Gian..

ang.

Andjinikana, (wind) a. v. an. 1
change his name, I give him an-
other name, (toa person or any an.
obj.) 8. p. od an..n; p. aian.nad.

Andjinikanidis, (nind) r. v. I change
my name, I take another name; 3.
p-—0 s p. aian..sod.

Andjinikas, (nind) n. v. 1 have an-
Gther name, I am called otherwise ;
3. p.—o; p. aian..sod.

Andjinikasowin, s. changed name.

Andjishima, (mind) a. v. an. 1 lay
him down elsewhere, or otherwise,
(a person or some other anm. obj.)
3.p. od an.m ; P. eian..mad.

Andjishin, (nind) n. v. 1 lie down
elsewhere, or otherwise, I change
position in lying; 3. p. L. p. aia..
ng.

Anjiso pjiki, n. v. 8. p. the cow is to
have a calf ; endjisod.

Andjissimo animosh, n. v. 8. p. the
bitch is to have young ones; p.
endjissimod.

Andjissin, v. v. itis lying elsewhere,
or otherwise; p. aéan..ing.

Andjissiton, (nind) a. V. in. Ilayit
elsewhere, or otherwise ; p. aian..

tod.
Andjitawa, (nind) or, nind andjita-
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mawa, a. v. an. 1 alter or change
s. th. for him or to him; 3. p. od
an..n; P. aia.wad.

Andjitchigade, or-magad, u. v. S.
Andjigade.

Andjiton, (nind) a.v.4n. I change
it, alter it, I make it otherwise, I
reform it; 3. p. od an...; p. aiandji-
tod.

Andjiwinsowigy,
win.

Anéakokwan, s. a. stick to stir with;
[C. brassoir;] pl.-azn.

Anéakokwe, (nend) n. v. I stir what
is in the kettle; 3. p. 1.; p. en..wed.

Anédin, (nind) a.v. Zn. I stir it, (s.
th. in a vessel;) 3. p. od an...; p.
eneany.

Anéigan, s. stick to stir with ; pot-
ladle; pl.—an.

Anéige, (nend) n. v. I stir s.th.in a
vessel; 3. p. 1; p. en..ed.

Anéiskwe, (nind) n. v. I stir bloed,
boiling in a kettle; 3. p. 1.; p. en..
wed.

Ango, or-magad, u. v.it comes to
nothing, it finishes, it breaks down,
it decays; it becomes desolate ; it
passes away, vanishes; p. adangog,
or-magak.

Angoa, (nind) a. v. an. 1 destroy him,
bring him tonothing, (a person, or
some other an. obj.) 3.p.od axn-
goan; . atd..ad.

Angdgane, (nind) n.v. I am weak in
my bones; 3. p. 1.; p. en..ned.

Angoshka, (nend)n. v. I break down,
T am brought to nothing, I perish;
3.p. L.; p. asa..kad.

Angoshka, or—magad, u. V. it passes
away, it finishes, perishes;itbreaks
down: it is worn out; 1t is abolish-
ed; it is brought to nothing; p. aze..
kag, or-magak.

Angoshkan, (nind) a.v.4n. I destroy
it, I bring it to nothing; 3.p. <@
ang...; p. atan..ang.

Angoshkawa, (nind) a.v. an. Idestroy
or bring to nothing some 7. obj. ;
3. p. od an..n; p. ai.avad.

Angoso gon, n.v.3.D. the snow e
melting; p. eia..sod.

s

s. 8. Andjinikaso-
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Angotamowa, (nind) a.v. an. 1take
off or away s. th. from him, I bring
to nothing or abolish s. th. belong-
ing to him; 3. p. od an..n; p. aia..
wad. ~Debenimiian, angotamawss-
hin ga-bi-aindiian, Lord, take a-
way from me (pardon me) what I
have done.

Angotchigade, or-magad, u. v. it is
taken down, taken off;1t is abolish-
ed; p. ain..deg, or-magak.

Argoton, (nénd) a. v. én. 1 bring it
to nothing; Labolish it; 3. od an...;
P. ada.tod.

Angwabama, (nind) a. v. an. 1 lose
sight of him, he disappears to me;
3. p.od an..n; p. en.anad.

Angwabandan, (nind) a. v. n. 1lose
sight of it, it disappears to me; 3.
p- od an...; p. en..ang.

Angwabandjige, (nind)n. v. I am los-
ing sight of some object ; 3. p. 1.;
p. en..ged.

Angwimass, adv. certainly, to be
sure, surely.

Anguwamendam. Angwdsmenddn. Ang-
wamenima. Angiwamenindis. Ang-
wamima. Angwaminan. Angwa-
mitagos.  Angwamitagosiwin.
5. diangwamendam. Aiangwamen-
ddn. Alangwamenima, &c.

Augwamikan, (nind) a.v.én. 1 am
devoted toit, zealous for it; 3. p.
od an... ; p. aia..ang.

Angwamikawa, (wind) 2. v. an. Tam
devoted to him, I am zealous in his
service; 3. p. od an..n; p. aian..
wad.

Angwanagos, (nénd)n. v. Idisappear;
3. p-—t; p. en..szd.

Anguwanagwad, u. v. it disappears ;
p. en..wak.

Angwdssag, s. an. a piece of alluvi-
ous wood on the beach of a lake,
floedwood; pl.—og.

Anguwissagoka, or—magad, u. v. there
is floodwood on the beach; p. aian

«kag, or-magak.

Ané; 8. Na.

Ani-, in compositions, signifies 71
Juture, henceforth. It marks going
on, approaching towards... Nen gad-
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ani-kitimagis, henceforth 1 will be
poor and miserable. A% gad-ani-
bakadem;you shall starve. (P. eni-)

Anib, s. an. elm-tree; pl. g,

Anzbédina, or—magad, u. v. there is
steep descent of a hill or mountain;
p. en..nayg, or-magak.

Anibégabarw, (nind) n. v. Ilean on
one side, standing; 3. p.—z; p. en..
wid.

Anibéza, or—magad, u. v. itis lean-
ing; p. enibeiay, or—magak.

Anibékamiga, or-magad, u. v. there
isarising ground, (inelined ground,
lea}ning ground;) p. en..gag, or--ma-
gak.

Anibékwen, (nind) n.v. Iincline my
head on one side; 3. p.—¢; p. en..néd.

Anibéshka, or-magad, u. v. it is lean-
ing on one side; p. en..kag, or-ma-
gak.—Tehiman anibeshica, the canoe
1s leaning.

Anibésse, (nind) n.v. Tam leaning on
one side; 3. p. 1.5 p. endbessed.

Anibésse, or—magad, u. v. itis lean-
ing; p. enibesseq, or—magak.

Anibéssin, u. v. S. Anibesse.

Anibeta, (nind) n.v. S. Anibegabaw.

Anibiki, s. elm-grove, elm-forest s
pl.—n.

Anilins, s. dim. young or small elm-
tree; pl-ag.

Anibinsiwi-sili, s. Elm-River, Lake
Superior.

Anzbimin, s. barberry ; [F vinetie,
epine-vinette, pembina;] pl.—an.
Anibish, s. leaf of atree or plant ;

also, tea in leaves ; pl.—an.

Anebishabo, s. tea.

Anibishabo-alikons, s. an. tea-kettle,
tea-pot ;

anens, s.tea-spoon,
pl.—an.
Anibishabo-onagans, s. cup or saucer;
1

lika, or—inagad, u. v. there are
leaves; p. en..kag, or-magak.

Angbishikang, in the shrubs, in the
bushes, among leaves.

Awibiwanagek. s. an. bark of the elm-
tree, elm-bark; pl.-wag.
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Anidjimin, s. a pea; pl. anidjyiminan,
peas.

Ani-gigisia, (nind) v. a. an. 1 take
him along with me ; 3. p. od an..n;
p. én..ad.

Anz-gigisin, (nind) a. v. <n. 1 take it
along with me ; 3. p. od an...; p.
en.ang.

Aani-gwekab, (nind) n. v. T turn to
another side, sitting; 3. p.~¢; p. en..

4 .

Ani-gweligabaw, (nind) n. v. 1 turn
to another side, standing; 3. p.—
%; P. en..wed.

Anijitam, (nind) n.v. I abandon, I
give up, I discontinue; 3. p. 1;p.
aia..ang.

Anajitamoa, (nind) a. v. an. Imake
him give up. s. th., I dissuade him
from s. th.; 3. p. od an..n; p. @ia..
ad.

Anijitamowin, s. discontinuance, gi-
ving up.

Anikaman, s. suspenders, - (for
squaws;) pli—an. S. Dajotawebison.

dnikanotabian, (nind) a. v. in. 1
translate it, writing, (a letter, a
book;) 3. p. od an...; p. aia..ang.

Anikanotabiigade, or—magad, u. v.
it is translated, in writing.

Anikanotabiigan, s. translati[)n, ver-
sion, (written;) pl.—azn.

Anikanotabiige, (nind)n. v. 1 trans-
late, writing; 3. p. 1.: p. aia..ged.

Anzkanotabitgewining, s. a man that
makes a written translation or ver-
sion, translator; pl.—wag.

Anikanotage, (nind) n. v. I repeat
what another says, I interpret; 3.
p- 1 p. ada..ged.

Anikanotagekwe, s. a female inter-
preter; pl.—g.

Am’lsmzotagmu’fn, s. interpretation,
work or occupation of an inter-
preter.

Anikanotagewinini, s. interpreter; pl.
—wag.

dnikanotan, (nind) a. v. ¢n. 1inter-
pretit, (asermon,a letter, &c.) 3.
p. od an...; p. aia..tang.

Anrikanotadjigade, or—magad, u. v.

32

ANI

it is interpreted, translated, orally;
p. @ia..deg, or—magak.

Awikanotawa, (nind) a. v. an. 1 re-
peat his words, Iinterpret him; 3.
p. od an..n; p. aia..wad.

Anike, or aianike. This word signi-
fies futurity in succesion ; also, a
continued succesion from ancient
times ; some object, an. or ¢n., fol-
lowing in succession.— G'¢-ni-aic-
nike-bimadisidjig; those who shall
live in future succession, the future
generations. Od aianike-ojisheian,
his grand—children of future gene-
rations. Nend anike-nimishorniss,
my great grand-father.

Anikémawea, (nind) a. v. an. I lets.
th. come to him frem hand to hand;
3. p. od an.n; p. wian..wad.

Aniké-ogima, s. second chief, under-
chief; pli—g.

Anikeshkage, (nind) n.v. 1 succeed,
I follow in succession, I am the
next following; 3. p. 1.5 p. adan..ged.

Anikeshkagewin, s. succeeding, suc-
cession.

Anikeshhawa, (nind) a. v. an. 1fol-
low him in succession, I succeed
him; 3. p. od an..n; p. eia..wad.

Anikessin, u. v. it follows, it is next
after this; p. ada..sing.—Aianikes-
sing odena, the next townor village.

Aniketchigade, or—magad. u. v. it is
lengthened out, there is an addi-
tion made, an eking piece; p. afan..
deg, or—magak.

Aniketchigan,  s.
piece; pl.—an.

Aniketon, (nind) a. v. ¢n. Ilengthen
it, add to it; 3. p. od an...; p. aza..
tod. ;

Anikobidjigan, s. a string tied to ano
ther, in order to lenghten it; pl.—
an.

Anilobidjigan, s. an. great grandson,
or great grand-daughter, great
grand-child; pl. ametdbidjiganag,
the children of grand-children. The
grand-children of grand-children,
and their great grand-children, are
likewise all called anikdébidjigunag
by their great grand-parents.

addition, eking
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Anskobidon, (nind) a. v.4n. 1 tie one
string to another, to have a greater
length; 3. p. od an...; p. ata..dod.

Anikominode, or—magad, u. v. there
is a company, a society; p. azan..
deg, or—magak.— This word has
been formed after the French word
2,67 COTIRUNQULE .

Anikominodewinvin, (nind) n. v, pl-
we associate, we form a society,
a company; p. aien..widjig.

Anikominodewiwin, 5. society, com-
pany, association.

Anikoton, (wind) a.v. in.S. Anike-
ton. :

Anim, s. abbriated from amimosh,
dog; pl. og.— This word is also
used as a bad name given to a
person, calling him ,,dog.*

Antmd, s..a German; pl.—jag.—This
word comes from the French ,, dlle-
mand.*—The Indians also call a
German Detchman, which comes
from Dutciyman, as the Germans
are improperly called in some parts
of this country.—1I say, emproperly,
because the Dufch and the Ger-
mans are two different nations.

Angmad, u. v. it blows, the wind
blows, in a certain manner, or in
such a direction; p. aianimak.

Animad, u. v, it is painful, unhappy,
horrible; p. adanimak.

Ani-madagak, (wind) n. v. 1 go along
on the ice; 3. p.—o; p. en,.fod,

Angmakamigad, u.v. there is trouble,
difficulty; p. atan..gak. &

Animakamigis, (nénd) n.v, Ihave
some difficult business; 3. p. 1.; p.
ata..sid, (Angmad, painful, diffi-
cult; ndnd akamigis, T am busy,
occupied.)

Animakamigiswin, s.
troublesume business.

Animakwe. 8- a German woman; pl.
—g.

Animam, (nwind)n.v. 1 speak Ger-
man; 3, p.—0; p- en..mod,

difficult or
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Angmamowin, s. German language.

Animendam, (nind) n. v. 1 suffer in
my toughts, in my mind; 3. p.1.;
P. ata..ang.

Animia, (wind) a. v. an. Tmake him
suffer, I torment him; 3. p. od
an..n; p. aia..ad.

Animidabi, (nind) n.v. 1 drag (s.
th.) with great difficulty; 3. p.1.;
p. ata..bid.

Animidabia, (nind) a. v. an. T make
him drag or draw s. th. with great
difficulty; 3. p. od an..n; p. wia..ad.

Animgidis, (wind) r.v.I make my-
self suffer; 3. p.~o; p. aia..sod.

Animiki, s. an. thunder, thunderbolt;
pl—g.

Animikibag, s. flea-herb.; [C. herbe
@ la puce]; pl.~on.

Anémikika, or-magad, u. v. it thun-
ders. Kitchi animikika, there 1s a
thunderstorm; p. en..kag, or--ma-
gak.

Animikiwan, u. v. S. dnimikika.

Animikiwanakwad, s. thundercloud,
black heavy cloud; pl.-on.

Animikogabaw, (nind) n.v. 1 turn,
standing; 3. p. 7~ p. en..wid.

Animikogabawitan, (nind) a.v. %n.
I turn my back towards it. stan-
ding; 3. p. od an...; p. en..ang.

Animikogabawitawe, (nind) a. v. an.
I turn my back towards him, stan-
ding; 3. p. od an..n; p. en..wad.

Animikonan, (nind) a.v.zn. 1 turn
it over, upside down; 3. p. od
AN D en.ang.

Animikonigade, or -magad, u.v. it
is turned over, upside down; p.
en..deg, or ~magak.

Animikosse, (nénd) n. v, I fall to the
ground on the face; 3. p. 1.; p.
en...sed. _

Animikowebina, (nind) a. v. an. 1

overthrow some an. obj., upside
down; 3, p. od an.n; p.en.nad.

3
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Animikowebinan, (nind) a. v a1
overvhrow it upside down ; 3. p.od
AR 3 D ENANY-

Animikwishin, (mind) (pron. “nind
animikoshin.) n. v. [ am lying on
my belly; 3.p. 1.5 p. en..ing.

Animikwissidon, (nind) a. Y. n.
(pron. nind  animikossidon ;) S.
“Angmikonai.. :

Animakwissin, u. v. (pron. aninikos-
sin,) it lies upside down j p. en..
Siny.

Aninvima, (nind) a.v. an. 1 trouble
‘or “annoy him with my words; I
reprimand him with hard words ;
3. p: od an.av; p. oia..mad.

Animis, (nind) n.v. 1 suffer, I am in.
distress, in misery ; 3. p. =t; D
aia..sid.

Animishka, (nind) n.v. I go along
in a canoe, boat, etc.; 3. p. 1.;.p.
en..kad. :

Animisiwin, s. suffeting, misery, dis-
tress.

Animatagos, (nind) n. v. I make a
speech, a harangue ; also, I am
troublesome with my words, I an-
noy with my reproaches ; 3. p—t;
p. @ia..sid.

Animitagossiwin, s, speech, har-
angue ; also, troublesome speak-
ing, hard reproach.

Animitawa, (nind) a. v. an. it an-
moys me to hear him, (speaking to
_me or some other person;) 3. p. od
@ pe i wad.

Animiton, (nind) a. v. in. 1 make it
suffer ; 3. p. od ... 5 P Gi--lod.~
Nind awimiton niiow, L make suf-
fer my body, (myself.) Kid animi-
ton minde, thou makest suffer my
heart. ;

Animoka lji,s. Ot. dog ; pl—iag.

Animosh, s. dog ; pl.--ag. ;

Animoshiw, (mand ) n. v. I am x dog ;
3.p.-t; D enewids

Animweweshin, (nind) n. v. 1 am
heard going on, or away ; 3. Do Ly
p.en.ang.

Animweweto, (nind) n. v. T goaway
talking, 3. p. 1.; p: en..tod.
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Animwewidam, (nind) n, v. 8. dnim-
weweto.

Apin ? avd. what? how ? what is the
matter?

Anind pron. some, an. and in.

Amnin dassing 2 adv. how often ?

Anindi 2 adv. where?

Anin  endassébinaian ?  how many
fishes hast thou caught in thy net?
—Nin bejigobina, nin nijébina, nin
midassobing ashi bejig; 1 caught
one, two, eleven fishes.

Anin endasso-dibaiganeg 2 what time
is it? what o’clock is it ?

Anin epitatibikak 2. what time is it ?
(in the night.)

Anin epitch-gijigak 2 what time is it ?
(in the day.)

Aningwana, adv. certainly, to be
sure.

Anind, s. Ot. man, male; pl.--wag.

Anim 1w 2 ady. which ? what?

Aniniwapi ? adv. when?

Anin minik 2 adv.how much? how
many ?

Awi-onagoshi, or-magad, . v. evening
is approaching, it is getting late ; p.
eni-onagoshiy, or—magak.

Amish, interj. why, well.

Anish, adv. Ot. S. Anishd.

Anishd, adv. for nothing; vainly,
without reason, without necessity,
only for the purpose of...

Anisha dash, conj. but.

Anisha-tkitowin, s. lie.

Anisha-inendamowin, s. imagination.

Anishe wind ikit, I tell lies.

Anisha min widigema ikwe, 1 keep a
concubine.

Anisha win widigema ining, 1 am a
concubine.

Anishd man windigendimin, COm. V.
we, live together in concubinage.
P. anisha wadigendidjig.

Anishd-widigendiwin, s.  concubin-
age.

Anishima, (mind)a. v. an. I discour.
age him, dissuade him to do s. th
or to go somewhere, I make him
give up; 3.p.od an.m; P. aa..
mod-

Anishindbe, s. man, (human being,
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man, woman or-child ;) (L. homo ;)
also, Indian; pl.—g.

Anishinabe-bimadis; (nind) or entsh-
inabeng nind iji bimadvs. n, v. I
live like an Indian, (pagan Indian,)
according to the Indian mode of
living; 3. .p.—i; 'p. en.sid, or
anishinabeng ¢ji-bimadisid.

Anishinabe-bimadisiwin, ~-s. Indian
life, (pagan life,) Indian.fashion or
mode of living.

Anishinabe-ijitwawin, s. Indian pa-
gan religion.

Anishinabekas, (nind) n.v: 1 play
the Indian; 3. p.—o; p. en..sod.
Anishinabeki, (nind) n. v. 1 live in
the Indian country, among In-

dians; 8. p. 1.; p: en..kid.

Anishinabekwe, s. Indian woman,
squaw ; pl.—g.

Arishinabekwew, (nind) n. v. I am an
Indian woman, a squaw; 3.p.—i;
P en..avid. B

Anishinabem, (nind) n. v. 1 speak
Indian; 3.p.—0% p. en..mod.

Anishinabemomagad, u. v. it speaks
Indian, it is written in the Indian
language ; p: en..qak.

Anishinabemowin, *s.
guage.

Amishinabe-nagam, (nind) n. v. I
sing an Indian song, or Indian
songs ; 3. p.—o; p. en..7mod.

Anishinabe-nagamon, s. Indian song ;
pl.—an.

Anifhinab&ogi%&, s. Indian Agent;
pli—g,

Anishinabew, (nind)n. v. I am a hu-
man being, (mhan, woman or child;)
also, I am an Indian ; 3. p.—i § p.
en..wid. :

Anishinabewadis, (nind) n. v. I have
the Indian character; I am like an
Indian, I have feelings, principles,
notions and dispositions like those
of an Indian ; 3.p.—i ; p. en..sid.

dAnishinabewadisiwin, s. Indian char-
acter..

Anishinabewaeki, s. Indian country.

dnishinabewapine,. (nind) n. v.
have a sickness which somebody
caused me, by magical influence,

Indian lan-

-
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(according to Indian metions and
superstitions ;) 3. p. 1. ;p. en..ned.

Anishinabewapinewin, s. sickness
caused by somebody, (according to
Indian superstitions.)

Anislanabewia, (nind) a. v. on. 1
make him man, I make him become
a human being; 8. p. od an..n; p.
en..ad.

Anishinabewibiigan, s. Indian wri-
ting, a writing in the Indian lan-
guage. v

Anishinabewibiige, (nind) n. v. 1
write in Indian‘; 8 p. 1.5 p. en..

ged.

Amnishinobewibiigewin, s. the act or
knowledge of writing the Indian
language, writing in Indian.

Anishinabewidjige, (nind) n. v. Ido
oract liks an Indian, after the In-
dian fashion ;3. p. 1. ; p. en..ged.

Aniskinabewidjigewin, s. Indian fash-
ion, Indian mode of living or act-
ing.

Anishinabewiidis, (nind) r. v. Imake

myself man; 3.-~0; p. en..sod.
- Debeniminang  Kije—DManito gi—
bi—anishinabewiidiso  tchi - modji-
moinang ; the Lord God made him-
self man to save us.

Anishinabewiidisowin,s.Incarnation;
[G. Menschwerdung.]

Anishinabewinikadan, (nind) a.v. in.
I give an Indian name to s. thi I
name it in Indian; 3. p.'od an..;; .
en..dang. A

Anishinabewinikade, or—magad, it has
an Indian name; 3. p. 1.5 p. en.
deg, or-magak.

Anishinabewintkana, (nind) a. v. an.
I give him ‘an’ Indian name; 3. p.
od an..n; p. en.nad.

Anishinabewinikas, (nind) n. v. 1
have an Indian name’ 3. p.—0 ;-
en..sod- ;

Anishinabewinikasowin, : s. Indian
name ; pl.—an. - :
Anishinabewish, s, bad wicked In-

dian ;. pl.-ag. ; ;

Anishinabewishem, (wind) n. v. 1
dance after the 1ndian fashion; 3.
p. —0; prémimod. .

<
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Awnishinabewsshimowin, s. Indian
dancing.

Anishinabewissin, u. v. it is in Indian,
in the Indian language, (a letter,a
book, etc.) p. en..sing.

Anishinabewissiton, (nind) a.v. in. 1
make it.in Indian, I writeitin the
Indian language ; 3. p. od an... ; p.
en..tod.

Anishinabewiwin, s. humanity, hu-
man nature.—Debeniminang Jesus
o gi-odapinan o Kije-Manitowiwi-
ning kid anishinabewiwininan ; the
Lord Jesus took into his divinity
our humanity.

Anishwin ? adv. why ? what? what
is that ? what is the reason ?—This
word always implies a reproach.—
Awishwin ~ kikendansiwan sw 7—
What ? you don’t know that?
Anishwin bi-ijassiwan kikinoamad-

mg ?  Why don’t you come to
chool 7 ;

Anissab, (mind) n. v. Thave no fire in
my house or lodge ; 3. p.—¢; p. en..

Anissabo, s. any kind of soup 7ot sea-
soned.

Anissaboke, (nind) n. v.I make poor
thin soup without any seasoning ;
3.p. L; p. en..ked.

Anissidis, (nind) n. v. I am sober,
(not drunk now ;) 3. p.—¢; p. en..

sid.

Anissadisiwin, s.sobriety, the state
of a person after having been
drunk.

Anissate, or-magad, u. v. there is no
fire in the house or room; p. en..teg,
or—magak.

Andssendam, (nind)n. v. I calm my-
self, Tam appeased, I don’t care;
3.p. 1.; p. ata..ang. :

Anississin, or dnissassin, u. v. it eva-
porates, it exhales ; p. aa..ing.

Anit, spear ; pl. anitin.

Ani-tibikad, u. v. night is approach-
ing ; p. end-tebikak.

Anitidak, s. the handle or stick of a
spear ; pl.-on.

Andw, anwi, pron. S. Ingw.
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Aniwia, (nind) a. v. an. 1 precede
him ; T surpass him, beat him j 3.
p- od am..n ; p. entwiad.

Aniwigima, (nind) a. v. an.1 over-
grow him ; I grow faster than he ;
3. p.od an.m ; p. en..mad.

Anmiwigindan, (nind) a. v. in. 1 over-
grow it ; 3.p. od an... ; p. en..ang.
—Nin gi-aniwigindan nin babes-
tkawagan, 1 have overgrown my
coat, (it s now to small for me.)

Answishima, (wind) a. v. an. I put too
much of it, (an. obj., joniza, silver;
sensbd, silk, etc.) 3. p. od an.n ;p.
en..mad.

Awiwishkan, (nind) a.v.in. 1 pre-
cede it ; I overcome, surpass, beat
it; 3. p. od an... ; p. en..ang.

Awiwishkawa, (nind) a. v. an. S.
Aniwia.

Andwishtawa, (nind) a.v. in. S. Biso-

gewa.
Andwissatchige, (wind) n. v. I put too
much of s. th. 3. p. L.; p. en..ged.
Andwisse, (nind) n. v. T am supernu-
merary ;3. p. 1. ; p. en..sed.
Andwisse, or-magad, u. v. there is too
much of it, it is superabundant,
SUDEINUMETary ; P. €f..56¢, OT~1ma-

gak.
Aniwissiton, (wind) a. v. 4n. Iput too
much of it ; 3. p.od an... ; p. en..

tod.

Aniwiton, (nind) a.v. in. I precede
it 1 sugyass it; 3. p.od an...; p.
enswitod.

Anjent, s. Angel; pl.—g, or -wag—
Kitchi Anjeni, Archangel.

Anjentgijigad, s. S. Nijogijigad.

Anjeniw, (nind) n. v. Tam an Angel;
3.p.—%; p. atd..wid.

Ano, conj. though, although ; aéano.

Anoganama, (nind)a. v. n. 1 wound
him, striking ; I stab him ; 3. p. od
an..n ; p. atan..mad.

Anokddan,(nind)a. v. n. Imake use
of it 5 3. p. od @n... ; p. en..ang.

Anokddjigan, s. merchandise, goods,

L--an.

Anokdna, (nénd) a.v. an. I make use
of some an. obj. ; 3. p. od an..n ; p.
enokanad y imp, anokaj.
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Anokasowin, s. tool, instrument ; pl.

an.

Anoki, (nénd) n. v. I work, Ilabor, I
act ; 3. p. 1.; p. énokid.

Andke, (wind) n. v. 1 order some
work, I cause s. th. to be done ; 3.
p. 1.5 p. endkid.

Anokia, (nind) a.v. an. I make him
work, I put him to work ; 3. p. od
QT 5 P €Nl

Anokigijigad, s. working-day, week-
day ; pl.--om.

Anokigijigad, u. v. it is a working-
day ; p. en..gak.

Anokimagad, u. v.p. it is working,
it is doing work ; p. en..gak.—De-
benimvinang od tketowin kitchs ano-
kimagad, oma ; the word ot our
Lord is doing great work here.

Andkin, (nind) a. v. én. 1 order it to
be made ; 3. p. od an... ; p. enokid.
—O ge-anokin o babisikawagan, he
ordered a coat to be made for him.
Nind, anokinan mitigwakisinan, 1
order boots. o

Anékinan, (nind) a. v.an. I order
some an. obj. to be made ; 3. p. od
an...; p. enokid.—Nind anokinan
dibargisisswan, I order a watch to
be made.

Kid, anokinag akikog, you order
kettles.

Andkitagan, s.hireling, male or fe-
male servant ; pl.—ag.

Anokitage, (nind) n. v. I serve, I am
in service, I work for somebody ;
3. p. L.; p. en..ged.

Anokitagebwe, or anokitagewikwe, s.
female servant or waiter, servant-
girl, chamber-maid ; plL.—g.

Anokitagewin, s. service, state, occu-
pation, condition, of servants.

Anokitagewinini, s. male servant or
waiter, valet, footman ; pl.—wag.

Anokitan, (nind) 2. v. in. I serve it,
I work for it, take care of it ; 3. p.
od an..; p. en.ang.— Weweni od
anokitan anamiewigamig, he serves
well the church.

Anokstas, (wind) r. v. I serve myself,
work for myself; 3. p.—o; p. en..sod.

Anokitawa, (wind) a. v. an. I serve
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him, I work for him ; 3. p. od an..n;

p. en..wad.

Anokiwigamig, s. working house ;
pl.—on.

Anokiwin, s. work, labor; trade,
business; pl.-an.

Anokiwinagad, u. v. there is work ;
p. en..gak.

Anokiuwwning, s. workman, laborer ;
tradesman; pl.~wag.

Anomaia, adv. S. Nomaza.

Anona, (nind) a. v. an. I hire or em-
ploy him, to do me some service
or work ; 3. p. od an..n ; p. enonad;
imp. anoj.

Anonagan, s. person employed or
hired for some work or service;
pl.—ag.

Anénam; nind anonam, my hired
person, (man or woman;) uind
anonamag, my hired persons; od'
anonaman, his hired person or per-
sons ; etc.

Anonawa, (nind) a.v. an. I wound
him (shooting;) 3. p. od dnona-
wan; p. atd..wad.

Anonige, (nénd) n. v. I hire people;
3. p. 1. p. en..ged.

Anénigos, (wind) n. v. 1 engage in a
service, I take an employment or
service ; 3. p.—4; D. en..sid.

Anonigosiwin, s. employment, ser-
vice. 2

Anonindiwin, s. S. Anonigosiwen.

Anoshka, or—magad, u. v. it fades,
changes color; p. addn..kag, or
—magak.

Anésowen, s. Ot. S. Ljinthasowin.

Anétagan, s. 8. Anokitagan.

Andteh, adv. of different kinds, of all
kinds, several, divers, sundry.

Anotch gego daiebwetang, p. s. a.
credulous superstitious person;
pl—ig.

Anotch ijiwebisiwin, s. misconduct,
misdemeanor, bad habits.

Ansanam, (nind) n. v. I sigh; 3.p.
—0; p. atw..mod.

Ansapinadonan, (nind) a.v. n. pl.

I tie or bind them together, (.

obj.) 3. p. od ans...; p. en..dod.
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Ansapinag, (nind) 2. v.an. pl. 1 bind
them together, (azn. obj.) 3. p. od
ans..am y p. en.nad.

Ansian, s. breech-cloth worn by In-
dians ; [F. brayer;] pl.—an.

Ansig, s. a kind of wild duck, saw-
bill ; [C. betsie ;] pl.—wag-

Ansisiw, s. herb on the bottom ef
fivers, etc.; pl.—an.

Answekan, (nind) a.v. 7n. 1 omit it,
1 pass it over, (by mistake ;) 3. p.
od ani..y P. Wid.ang.

Answekawa, (nwind) a. v. an. 1 pass
him over, I miss him in the road ;
3. p. od an..n; p. ata..wad.

Answetaginan, - (nind) a. v. an. I
leave 1t out, (a thread in weaving;)
3.p. od an...; p. wia..ang.

Answetaginigade, or—magad, . v. it
is woven with holes'in it ; p. a7a..
deq, or—magak.

Answetaginige, (nind) n.v. 1 leave
threads out in weaving; 3. p. 1.3
‘P ata..ged.

Answewidon, (wind) a. v. in. I earry
or convey it further than I ought;
3. p. od an...; p. @ia..dod.

Answewina, (nind) a; V. an. 1 carry
or convey him further than I ought;
“3.p. od an.n;'p. aia.mod; imp.
answews;.

Anwdbamewis, wind) n. v. S. Mand-
bamewrs.

Anwdbikissin pashlisigan, u. v. the
gun misses fire ; p. azan..ing.

Anwékam, adv. often. =

Anwidta, (nind)n. v. 1finish, I cease;
3. p. 1.5 p. enwatad.

Amwatawin, s. the ending or finish-
ing of a-work or of an action.

Awnawdtin, u. v. it is calm, the’ wind
does not blow ; p. en..ing.

Anwawewetashka, or-magad . v.the
high sea is over, the waves are ap-
peased ; p. en..kay, or-magak.

Anweb, (nind) n. v. I rest, I repose ;
3. p.—¢; p. azanwebid.

Anwebia, (nind)a. v. an.I'make him
rest; 3. p. od an.n'; p. @id..ad.

Anpbebiwin, s. rest, repose.

Awwebiwinigijigad, s. day of rest,
Sabbath-day, Sunday; pl.-on.

38

APA

Anwebiwinigijigad, w. v. it is Sab-
ba]t(h, Sunday, resting-day ; p. ezn..

ak. :

Ag-wevzdagos, (nénd) n.v. I am wor-
thy ‘of reproach, my behavior is
reproachable ; 3. p. z; p. aza..sid.

Anwendam, (nind ) n. v. I despair, I
give up ; 3. p. 1.5 p. aia..ang.

Anwendan, (nind) a.v. in. S. Ana-
wendan.

Anwenima, (nind) a. v. an. 1 find
fault with him, I reprimand him,
I blame and reprove his conduct,
his behavior ; 3. p. od an,.n; p.
aia...mai.

Anwenindis, (nind) r. v. I find fault
with myself, I reprove my con-
duct, my doings, I reproach to my-
self; Irepent, I am contrite; I
convert myself; 3. p.—o0; p. aid..
sod.

Anwenindisowin, s. reproach made
to one’s self ; repentance, contri-
tion ; cenversion.

Anaweshim, (nind) n. v. I rest or re-
pose lying dewn; 3. p.—03 p. ¢7..

“mod.

Anwi, s. musket-ball, bullet ; pl.—7.

Anwikadgigan, s. bullet-mould; pl.
—an.

Anwike, (nind) nov. I am making or
moulding balls or bullets; 3. p. 1.5
p. en..ked.

Anawins, s. dim. shot ; [G. Schrot ;]
pl. enwinsan, shot.

Apab, (mindy n. v. I am sitting on s.
th.; 3. p.—7 ; p. epabid.

Apabin, (nind) a. v. dn. 1 am sit-
ting on it 3. p. od ap...; p. €epa-
bid.

Apabiwin, s. any thing to sit on it,
chair, stool, bench, pew ; pl.—an.

Apabowddan, (nind) a. v. z2n. 1 sea-
son it, (something to eat;) 3. p.
od ap...; p. ep..ang- o

Apabowade, or—magad, . v. it is
seasoned ; p. ep..deg, or—magak.

Apabowan; s._any object to season
victuals with.

Apabowana, (nind) a. v. an. I season
it, (some an. eatable object;) 3. .
od ap .1 p. ep.nad.
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(an. obj.) p. ep..sod: )

Apabowe, (nend) n. v, 1 season vic-
tuals ; 3. p. 1. ; p. ep..wed.

Apabowewin, s. seasoning victuals.

Apagadashke, or—magad , 0. v. the
sea beats the waves beat, against
s. th.; p. ep..kag, or—magalk.

Apagadashkawag tigowag, the waves
are beating against s. th. ;

Apagadjisse, or—magad, it is beating
against s.th.;p. ¢p..seq, or—magak.

Apagadjissitamawa, (nind) a.v. an.
1 throw it -upon him, I lay it to his
fault, [ impute it to him; 1 accuse
him of it; 3. p. od ap..n; p. ép-.wad.

Apagadjissitawa, (wind) a.v. an. S.
Apagadjissitamawa:

Apagadjiwebaog, (nind ) n. v. the wa-
ves beat against my canoe and
carry me away; 3.p.—o; p. ¢p--god.

Apagindaigan, or wpagandaiganak,
s. flail; pl.—an, or—on.

Apagandaige, (wind)n. v. 1thrash;
3.p. L; p. ep..ged.

Apagandavyelwe, s. thrashing wo-
man; pl.—g.

Apagandaigewigamig , s. thrashing-
floor, barn ; pl.—on.

Apagandargewsn, s. thrashing.

Apagandaigewinini, s. thrasher; pl.-
wag.

Apagasikagon, (nind) p. v. it comes
upon me ; it throws me down; 3.
p. od ap...; p. ep..god.—Naningim
2shlotewabo od apagasikagon, ar-
dent liquor (firewater) throws him
often down.

Apagasikawa, (nind) a. v. an. I come
down upon him ; I fall upon him
and make him fall, I throw him
down; 3.p. od ap..n; p. ep.awad.

Apagatanimad, 0. v. the wind blows
in'a certain direction; p. ep.mak.

Apagijive, (nind) n.v. I throw, I
cast; 3. p. 1.; p. ep..wed.

~Apagina, (nind) a.v. an. I throw or
cast -him somewhere ; 3. p. od ap..
; p- epaginad; imp. apagiy.

Apagis, (nind) r. v. I throw or preci-

pitate myself somewhere; I.take |
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refugo to some place ;3. p.—0 ép..
sod.

Apagitadinin, (néind) c. v. we throw
s.th. to each other; p. ep..didjig.

Apagitamawa, (nénd) or nind apagi-
tawa, a. V. aw. I throw s. th. be-
longing or relating to him ; I throw
it to him; 3. p. od ap..n; p. ep..wad.

Apagitan, (nind) a.v.in. S. Apagi-

« ton. » >

Apagitchigade, or—magad, u. v.it is
thrown or cast somewhere; p.ep..
deg, or-magak.

Apagitchigas, (nind)n. v.1 am thrown
somewhere; 3. p.—o; p. ep..sod.

Apagitchige, (nind) n. v. T am throw-
ing; 3. p. L; p. ¢p..ged.

Apagiton, (mind)a. v.n. or nind apa-
gitan, 1 throw it somewhere ; 3. p.
od ap...; p. ep..iod, or ep..tang.

Apdaidimin, (nind)y c. v. we throw
ourselves together somewhere,
that is, we rush to some place;
also, we take refuge somewhere ;
D. ep..didjig.

Apakéde, or-magad, u. v. it is cover-
ed, it is roofed, (house, lodge &c.)
D. ep..deg, or—magak.

Apakodjigade, or--magad, u. v. there
is aroof to it, it is roofed; p. ep..
deg, or--magak.

Apakodjigan, s. an. shingle ; pl.--ag.

Apakodjigan, roof , the covering of
a lodge or house; pl.--an.

Apakodyige, (nind) v.n. I am cover-
ing, making a roof; 3. p. L.;p. ep..

.ged.

Apakidon, (nwind) a. v. n. I am cov-
ering it, putting a roof to it; 3. p.
od ap...; p. ep..dod.

Apdkosigan, s. an. weed or bark
smoked with tobacco,

Apdkosige, (nind) n. v. Ismogke weed
(or bark) with tobacoo; 3. p. 1.;
p. ep..ged.

Apatwéshkwaiy s. rush for mats; pl.
=7, &
Apalwed, s. an. mat, lodge-mat; pl.-

-ag. :

Apdndjigan, s. by-meat, any thing

eaten with some other thing.
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Apdndjige, (wind) n.v. I eats.th.
with s. th.; 3. p. 1.;p. ep..ged.

Apandjigen, (nind) a.v.on. 1eatit
with's, th.; 3. p. od ap...; p. ep..ged.
—Nind - amwa wabos, tchiss dash
nind apandjigen ; 1 eat a rabbit,
and turnips with it.

Apandjigenan, (nind) a.v. an. 1 eat
some an. object with s. th.; 3. p.
od ap...; p. ep..ged.—Wiiass nin
midjen, or, kokosh nind wmwa, pak-
wejegan dash _nind apandjigenan,
or, opintyg nind apandjigenag. 1 eat
meat, or, L eat pork, and I eat
bread with it, or, I eat potatoes
with it.

Apangishin, (nind) n. v. I fall some-
where; 3. p. L; p. ep..éng.

Apdngissin, u. v. it falls somewhere;
p. ep.ing.

Avassagokidjom, s: tobacco-juice in

the pipe or pipe-stem.

Apawe, (nind) n. v. 1 have a bad
ominous dream, (dreaming of
death, &c.) 3. p. 1.; p. addpawed.

Apawewin, s. bad dream, ominous
unlucky dream; pl.—an.

Apéqgish, or apédashy adv. Thesetwo
adverbs express a wish, desire or
request, and correspond exactly to
the Latin utinam.—Apeqgish waiba
bi--dagwishinowad-; 1 wish they
would soon come here; [L. utinam
prasto advenirent.]

Apéings, Ot. be itso,1 wish it would
be so.

Apénimon, (nind)a.v. ¢n. 1rely on
it, I put my confidence in it, I trust
to it, or in it; 3. p. od ap...; p. epe-
wimod.—Win igo o nibwakawin od
apenimon, he relies on his own
wisdom.

Apénimonan, (mind) a. v. an. Irely
on him, I place my hope and
confidence in him, [ trustin him;
3. p. 0d ap..: p. epensmod. (V.
Conj.) Debendjiged nind apitchi
apenimonan, 1 put my whole con-
fidence in the Lord.

Apenimowin, s. reliance, confidence,
trust, hope.

Apénindis, (nind) 1. v. T'rely on my-
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self, I put confidence in myself;
3. p.—0.; p. ep..s0d.

Api, adv. when.

Apidanis, (nind) n. v. 1sojourn, I
stay in some place; 3. p.—¢; D. €p..
sid. - Ga-apidanisican Wawiiata-
nong nibinong, §e-nibo aw ning :
that man died during my stay in
Detroit last summer.

Apiganégwasson, s. the upper part
of a moccasin ; [C. hausse de sou-
lier;] pl.—an.

Apdi Jesus gijigong ¢jad, Ascension-

ay.

Apikan, s. portage-strap, packing-
strap; pl.—an.
Apikan, s. an. akind of snake ; pl.—

ag.

Api kitchitwa Marie_gijigong ¢jad,
Assumption of the B. V. Mary.

Apthweiawegwisson , s. collar of a
coat, &c.; pl—an.

Apilwéshim, (wind) n. v. 1 have my
head resting on s. th. lying down,
I lay my head on s. th. [L. reclino
caput;] 3. p.—o; p. ep-.mod.

Apikweshimon, s. cushion, any thing
put under the head in lying down ;

pl.—an.

Adikweshimon, (nind) a. v. in: 1 lay
my head on it, or I put it under my
head, in lying down; 3. p. od ap...;
P. €p..1mod-

Apikweshimonan, (nind) a. v. an. 1
lay my head on some an. object,
in lying down; 3.p.od ap.. ; p-
ep-.mod. (V. Conj). .

Apwne, adv. always, ever since, in-
cessantly, always the same, with-
out interruption ; done, gone.

Apingweigan, s. the middle orna-
mented part of a moccasin; pl.—an.

Apishim, (néndy n. v. 1am lying on
s.th.; 3. p.--0; p. ep..mod.

Apishimon, s. any thing to lie down
upon, bed; pl.--an.

Apishimon, (nind) a. V. in. T am ly-
ing on it; 3. p- od ap...; p- ep-mod,

Apishimonag, s. an. pl. the boards of
a floor; the little cedar-branches
on the floor of a lodge.
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Apishimondk, s. an.board for a floor;
p-l--0g.

Apishimonan, (nind) a. v. an. I am
lying on some an. obj.; 3. p. od ap...;
p. ep...mod. (V Conj.)

Apishimonigin, s. carpet for a floor;
pl.--on.

Apishimonikadan, (nind) a. v. in. 1
am making a floor (in a house or
lodge); 3. p. od ap...; p. ep..ang.

Apishimonikade , or --magad, u. v.
there is a floor made, (in a house
or lodge); p. ep..deg, or--magak.

Apishimonikawa, (nand) a. v. an. 1
prepare him a place to lie down
upon; (branches, mats, &c.); 3. p.
od ap..n; p. ep.awad.

Apishemonike, (nind) n.v. I am pre-
paring a place to lie down upon ; 3.
p- L p. ep..ked.

Apshimonikodadis , (mind) 1. v. I
prepare to myself a place to lie
down upon, (branches, mats, a
bed, &c.)

Apishkdgagi, s. mag-pie; [G. Elster;]
pl.--wag. ;

Apishkamonan onagek, (nind) a. v.
an. 1 put a piece of bark under
my knees in a canoe ; 3. p. od ap...;
Pp. ep--mod.

Apisidebiwin, s. footstool; pl.--an.
Apisikd, (ndnd)n.v.1 am on the way,
I am coming; 3. p. 1. ; p. ep..kad.
Apisikd, (nend) n.v. I walk as quick

as [ can; 3. p. L.; p. ep--kad.

Apisikd, or-magad, u. v. it is com-
ing on; p. ep..kag, or--magak.

Apissa, or-midgad, n. v. it is of a
dark, livid, black-blue color; p. ep..
sag, or--magak.

Apissdb, (mind) n. v. I have a livid
or dark-blue eye, (or eyes,) (from
a fall or blow ;) 3. p.—¢; p. epéssa-
bid.

Apissabawe, (nind) n. v. 1 am dark-
blue, I have a livid dark-blue spot,
(or spots, ) from a blow or fall ; 3.
p: L p. ep..aved.

Apissabik, s. black-lead, for polish-
ing stoves; [C. de la mine.]

Apissabikishka, or-magad, u. v. it is
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of a dark-blue color, (obj. of metal
or stone;) p. ; ep..kag, or—magak.

Apissaje, (nand) n. v. my skin is
dark-blue, (fiom a blow or fall ;)
3. p. 1.5 p. ep.jed.

ﬁpissi, s. Alg. violet; pl.—n.

[pissin, u. v. it is of a violet or dark-
blue color; p. epissing.

Apissingwe, (nind) n. v. 1 have a
dark-blue face, from afall or blow;
3. p. 1.; p. ep.wed.

Apissis, (nend) n. v. 1am of a dark-
blue or livid color; 3. p. -2; p.
ep..sid.

Apissitagan, s. an. thin broad long
slice of cedar in the bottom of a
canoe ; pl.—ag.

Apita, or ~magad, u. v. it is of a cer-
tain thickness or height, it is so
high; p. epitag, or-magak.—Anin
epatag ki wakaigan 7—Ow sa apita.
How high is your house 7—It 1s so
high.

Apitagima, (nind) a. v. an. 1 esti-
mate or value him at..., I put his
price at..., (an. obj.) 3. p. od ap..n;
p. ep..mad. !

Apitagindan, (wind) a.v. in. 1 esti-
mate or value it at..., [ put its price
at.i., (2n. obj.) 3. p. od ap...; p.
ep..ang. ;

Apetakamig, adv. at a certain depth
under ground, so deep under
ground.

Apitandjige, (nind) n.v. Ispend so
much time in eating; I eat aslong
as...; 3. p. L; p. ep..ged-—Epitan-
djiged nishime, mind apitandjigs
gaze nin; 1 spend as much time in
eating as my brother does; (I eat
as long as my brother.) ol

Apitiodon, (nnd) a. v. dn. I tie it
down, with a knot; [F. je l'attache
avec un noeud;] 3. p. od ap..; p-

ep..dod.

Apitch, adv. during, as long as, all
the time : as much as; (in the
Change, epitch-.) Ged—apitch-ataiin
oma, as long as I shall remain
here. Ga-apich-akosid, during his
s@cﬁness, or, all the time he was
sick.
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Apiteha, or ~magad, u. v. it is of such
“a distance, as far: as..., it is dis-
tant; p. epetchag, or —magak.—Anin
epétchayg wakaigan? odena? &c.—
Vissimadana st dasso. dibaigan a-
pitcha. How far is the house? the
village? &c.~It is thirty miles dis-
tant. Monzang epitchamagalk, mi
epitchag wendjibaidn;. the place
where T come from, is as far as
from here to Montreal.

Apétehe, (nind) n. v.-1 am preparing,
I contemplate or intend to dos. th.;
3. p. L; p. epitchid.

Apitchs, adv. much, very much, very,
perfectly, euntirely, eminently, ex-
ceedingly, excessively, extremely,
absolutely; for ever.

Apitehs banadjia, ind) a.v. an. I
destroy or annihilate some an. obj.;
3. p. od ap.n; p. aiap..ad.

Apitchs bamadjiton, (nind) a.v. in.
I destroy or annihilate it, (4. obj,
3. p. od ap...; p. adap..tod.

Apitehi giwe, (nind) n. v. 1 come
back again entirely, (to remain
here;) 3. p. 1,; p. aia..wed.

Apiteli kigijéh, adv. very early inthe
nmorning.

Apitchi madja, (nind) n.v. 1 move
away all together, I quit or leave
the place entirely; 3. p. 1.; p. aZa..

ad.

Apitchinana, (wind) a.v. en. Tkill
him entirely; 3. p. od ap..n; p-
aia..mad; imp. apitchingg.

Apitchinikeb, (mind) n,v. my arm is
so tired that I cannot stretch it
out; 3. p. ~4; p. aia..bid.

Apitehi onagochig, adv. late, at the
close of the day, in the beginning
of the evening.

Apitehishima, (nind) a. v. an. 1let
him fall to the ground; 3. p. od
ap..n; p. ait..mad. :

Apatchashin, (wind) n. v. I fall to the
ground stumbling, T fall hard; 3.
p. L5 p. ada..shing.

Apitchita, (wind) n. v. I am occupied
in doing s. th., ITam about; 3. p.1,;
p. ep..tad.

Apitchi-widige, (mind) n. v, I am
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married lawfully, for lifetime, (not
after the Indian fashion;) 3. p. 15
p. aiap..ged.
| Apitchi-widigema, (nind) a. v. an. 1
am married to her, (or to him,) in
a lawful manner, permanently; 3.
0. od ap.n; p. aiap..mad.
Apitehi-widigendaa, (nind) a.v. an.
1 join him in marriage lawfully,
for lifetime; 3. p. od ap..n; p. aiap..

ad.

Apitchiwidigendimin, (nind) c. ¥v.
we are married together lawfully,
for lifetime; p. aia..didjig.

Apitchi-widigendiwin, s. lawful mar
riage for lifetime.

Apitchiwin, s. preparation.

Apitendagos, (nind ) n. v. I am worth,
I am worthy; nin kitchi apitenda-
gos, I am precious, valuable; 3. p.
~%; p._ep..sid. ;

Apitendagwad, u.v. it is worth; kit-
cli apitendagwad, it is precious,
valuable; p. ep..wak-

Apiténdam, (nind) n. v. 1 value or
esteem; 3. p. 1.5 p. ep..dang.

Apitenddn, (nind) a. v.4n. 1 esteem
it, value it, I appreciate it; 3. p.
od ap...; p. ep..dang.

Apitenim, (nind) n.v. S. Apitenindis.

Apitenima, (wind) a.v. an. 1 esteem
or respect him; I appreciate him;
3.p. od ap..mn; p. ep..mad.

Apiténimonan, (nind) or, nind dé-
apiténimonan, a.v. an. 1 esteem
myself as high as him; T put my-
self equal to him in my estimation;
3. p. od ap..; p- epitenimod. (V
Conj.)

Apitenindis, (mind) r. v. 1 esteem
myself; 3. p. ~0; p. ep..sod.

Apitinigos, (nind) n.v. 1 weigh so
much; 3..p. —i; p. ep..sid—Gega
nijwak dasso dibabishkodjigan api-
tinigosi; he weighs almost two
hundred pounds.

Apitiniguwad, u. v. it weighs so
much; p. ep..wak. — Anin minik
epitiniguwak ki kitchi babisikawa-
ganl—DMidasso dibabishkodjigan a
apitinigwad. How much weighs
your cloak ?-It weighs ten pounds.
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Apitis, (nind) n.v. I am of age; I
am of such an age; 3. p. —; p. epi-
tisid. — Epitisiian apitiss, he is of
nmy age.

Apitosse, (nind)n. v. I walk as quick
as I can; 3. p. 1.; p. ep..sed.—S.
Apisika.

Apatowe, (nind) n. v. I speak as loud
as..., orI speak as loud as I can;
3. p. 1.5 p. ep..wed.—Epitoweng na-
qamoda, let us sing loud, or as’loud
as .we can. Epitoweian nind api-
towe; 1 speak as loud as you.

Apitwewedjiwan, . v. it sounds in
such a manner, or so loud, (run.
ning water, or a waterfall;) p. ep..
wang.~TWishlko  sihi ga-wabanda-
man. pitchinago  apiwewedjiwan,
ow epitwewedjiwang; theriver I saw
yesterday has the same sound (in
its course,) as this here.

Asddi, s. an. poplar, aspen-tree ; pl..
asadiyg.

Asddika, or-magad,u. v. there are
poplar-trees ; p. es..kay, or-magak.

Asadikang, s. Poplar Point.

Ashy or dash, end-syllable in verbs,
signifies sailing, coming with the
wind, or ‘agitated by'it; as: N
_Zcz'jiz'a;h, 1 sail fast. Babdamashi, he
is sailing about. Nin wébash,'T am
thrown or driven by the wind.

Ashamd, (nindy a. v. an. 1 give him
to eat, I feed him ; I give him pro-
visions; 3. p..od ash.n; p. esh..
mad.

Ashanddn, (nind) a.v. 4n. I feed it :
3. p.od..ash..; p. esh..ang~Nind
ashandan niiow, I feed my body.

Ashandis, (nand) r. v. I feed myself;
3. pi-0 5 p. esh..sod.

Ashange, (nind) n. v. I give to eat; I
keep boarders ; 3. p. 1.; p. csh..
ged. ;

Ashangékwe, s..a woman that gives to
eat, that keeps boarders ; boarding-

'mistress, hostess, landlady ; pl.—g.

Ashangéwigamig, s. boarding-house ;
hotel ; inn ; pl.—on.

Ashangewin, s. giving to eat, feeding,
boarding; ‘the keeping of a board-
ing-house or hotel. :
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Ashangéwinini, s. a man that gives
to eat, that keeps boarding-house
or hotel; boarding-master; land-
lord; pl~wag.

Ashig conj. and, (in numbers only:)-
Medasswi ashi nij; nijtana “ashi
nanan ; twelve, (ten and two;)
twenty and five.

Ashia, (nénd) a. v. an. 1 incite him,
I stir him np; I encourage him to
doevil; I seduce him by my bad
example; 3. p, od dshian ; p. aid-
shiad.

Ashidaan, (nind) a. v. <n. 1 stick it
tos.th.; 3. p. od ash...; p. esh..
any.

Ashidikwaan, (nind) a.v. in.1 hold
up or support s. th., not tolet it
fall, 3. p. od ash... ; p. esh..ang.

Ashiddkwawa, (nind) a.v.an.1 hold
him or support him ; 3. p. 0d ash..
n; p.esh.wad.

Ashidjiliwagaigan, s. anything that
sticks to s. th. ; also, a seal, pl.-
an.

Ashidjikiwagdaige, (mind)n. v. T stick
s. th. to some other thing; I seal;
3.p. 1.; p. esh..ged.

Ashigan, s. a kind of fish, bassfish ;
[C.bossu ;] pl.—ay.

Ashimang, s. bastard-loon ; pl.~wag.
Ashinangwana ! strange! curious! I
don’t know what to think of it.
Ashi weqwagi, adv. although, even if.
Ashiwina, (nind) a. . an. S. Ashia.
Ashk, ov ashkz,in compositions, signi-
fies raw, fresh, new. (Examples in

some of the following words.)

Ashka, at the end of a u. v., alludes
to the waves on a lake or sea; as:
Mamdingaska, the sea is high.
Anwawewerashka, the waves are ap-
peased. Kijiweweiashka, there is
a loud roaring of the sea, of the
waves. .

Ashkidkwa, ox-magad, u. v. there is
green wood, or standing wood ; p.
esh..wag, or-magak.

Ashkakwa-onagij, s. a gut of the
moose. %

Ashkanddn, (nind) a. v. in. 1 eat it
raw; 3. p. 0d ash... ; p. esh..ang.
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Ashkashkanagingwe, (nind) n. v. 1
have sore ‘eyes, (red and full of
matter ;) 3. p. L. ; p. esh..wed.

Ashkatdi,s. an., green skin of an ani-
mal;; pl-ag.

Ashkdatig, s. a piece of green wood ;

pl.—on.

dshhdtigoke, (nind ) n.v. Ichop green
wood ; 3. p. 1.; p. esh..ked.

Ashkendagwad. Ashhendam. Ashken-
damia.” Ashkendamowin ; O1.-S.
Kashkendagwad. Kashkendam.
Kashkendamia. Kashkendamowin.

Ashkib, (nénd) n. v. 1 eat vaw ; 3. p.
-0 ; p. eshkibod.

4shhbibagad, u. v. the leaves (of trees
and bushes) are budding; p. esh..

gak.
dshkigin, s. green skin of a large
quadruped; (moose, buffalo, etc.)

pl.—on.
Ashkikoman, s. lead.
dshkilomanikan, lead-mine ; pl-azn.
Ashkikomanike, (nind) n. v. I make
lead, I produce lead, I work in a
lead-mine ; 3. p. 1.; p. esh..ked.
Ashlikomanikewin, s. work, business,
occupation, of a miner in a lead-
mine.
Ashlikomanikewining, 8. miner in a
lead-mine ; pl.—wayg.
S. Agim

Ashkkima, (nind) a. \gl an.
nind ashkima.

Ashkimanéiab, s. strings of leather for
iacing snowshoes; [C. de la ba-
biche ;] pl.—in.

Ashlimé, (nind) n.v. I lace or fill
snowshoes ; 3. p. 1.; p. eshkimed.

Ashliméwin, s. art, work, occupa-
tion, of a person lacing or filling
snowshoes.

Ashkin, u. v. it is raw ; p. eshking.—
Ashkin mandan wivass, this meat
hereis raw. Ashkinon tchissan, the
turnips are raw.

Ashkin, n.v. 3. p. it is raw, (an. obj.)
. eshking.—Ashkin aw gigo, this
fish is raw. Ashkinog ogow opinig,
these potatoes are raw. (IIL. Conj.)

Ashkipidan, (nind) a.v. in. it tastes
raw to me, [ find it tastes raw ; 3.
p. od ash...; p. esh..ang.
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Ashkipwa, (nend) a. v. an. it tastes
raw to me, (en. obj.) 3. p.od ash..
n; Pp. esh.wad; imp..ashkipwi—
Nind ashkipwa aw gigs, 1 find this
fish tastesraw, it tastes raw to me.

Ashkiwiiass, ashkigigs, —etc. Taw
meat or fresh meat, raw fish or
fresh fish (not salted,) etc.

Ashkonawis, (nind) n. v. Adlg. S.
Anawewis.

Ashkote. Ashkotekan. Ashkoteke. Ash-
Eotewabo. Ashkwatch ; Ot.—S. Ish-
kote. Ishkotekan. Ishkoteke. Ishkote-
wabo. Ishkwatch.

Ashésikawa, (nind) a. v. an. I tall
upon him; I throw myself upon
him; 3. p. od ash..n; p. esh..wad.

Ashotabikissitchigan, s. S. Ashotch-
issitchiganabik.

Ashétagandima, (nind) v. a. an. 1
strike some az. obj. putting it on s.
th. ; p.esh..mad

Ashétagananddin, (nind) v. a.in. I
strike it, putting it on s. th.; 3. p.
od ash... ; p. esh..ang.

Ashotakdamagina, (mind) a. v. an. 1
keep him on the ground; 3.p.od
ash..n; p. esh..nad.

Ashotakamiginan, (wind) a. v.in. 1
keep it down on the ground ; 3. p.
od ash...; p. esh..ang.

Ashotakamigishima, (nind) a.v. an.
I put him down on the ground ; 3.
p. od ash..n; p. esh..mad.

Ashotakamigissidon, (nind) a.v. in.
I put it down on the ground ; 3. p.
od ash...; p. esh..dod.

Ashétataigan, s. anvil, or any thing to
strike s. th. on it 5 pl.—an.

Ashétataige, (mind) n. v. I put some
object to strike s. th. on it 5 3.p. 1.5
p- esh..ged.

Ashotchishwa, (nind) a.v. an. I put
him underneath, under s. th.; 3. p.
od ash.n ; p. esh.wad.

Ashotchishin, (nind) n. v. Iam un-
derneath j 3. p. 1; p. esh..ing.

‘Ashotchissin, . v. it is underneath:
under s. th.; p. esh..sing.

Ashotchissitchigan, s. foundation, ba-
sis ; pl.--an.

ASH




ASS

Ashotchissitchiganabik, s. foundation-
stone ; pl.--on.

Ashotchissiton, (nind) a.v.in. I put
it underneath, under some object;
3. p. od ash...{p. esh..tod.

Ashéwina, (nind) a. v.an. I observe
him, I mistrust him; 3. p. od ash..
7 P. esh..nad.

Ashwdmaniss, (nind) n. v.1 am in
fear of the enemy; 3. p. --0 ; p. esh..
sod.

Ashwi, (nénd)n.v. T am armed, 1
guard myself ; 3. p. ashwio ; p. esh-
wiod.

Ashwikandan, (nind)a. v. ¢n. Iguard
myself against it ; 3. p. od ash...;
p. esh.-ang.

Ashwikawa, (nind) a.v. an. I guard
myself against him ; 3. p. od ash..
5 P. esh.wad.

Ashwiwin, s. arms or weapon of a
warrior; pl.—an.

Asikawe, (nind) a. v. an. 1 go to
meet him; 3. p. od as.n; p. es..
wad.

Asingwam, (nind) n.v. I slumber, I
am half asleep, I doze ; 3. p. 1. ; p.
agdsingwang.

Askig, s. seal ; [F. loup-marin ;] pl.--
ag.

Askigwaian, s. an. seal’s skin ; pl.--

og.

Aslgwam's, (nénd)n. v. I am ambiti-
ous ; 3. p.--¢ ; p. ata..sid.

Assa, (nind) a.v.an.Iput or place
him somewhere ; 3. p. od assin ;
p. essad 5 imp. ashi.

Assdb, s. an. net, fish-net ; pl.--g.

Assabab, s. thread ; twine ; yarn.

Assabdbike, (nind) n. v. I make
thread ; I'spin j 3. p. 1. p. ess..ked.

Assababiwegin, s. linen.

Assdbike, (nind)n.v. 1 am netting,
making anet; 3. p. 1.; p. ess.

ed.

Assabikéiab, s. twine for making
nets.

Assdbikeshi, s. spider, (net-maker ;)
pl.--dag.

Assabikeshiwassab, s.
web, cob-web ; pl.--zg.

Assabikewin, s. netting, making nets.

an. spider’s
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Assabins, s. an. a small net, with
small meshes ; pl. -ag.
Assabish, s. an. an old bad net j pl.--

ag.

Assdganashk, s. reed ; [F. rosean; G.
Schilfrohr ;] pl.—on.

Assdkamig, s. moss, on the ground.
S. Atagib.

Assamabandimin, (nind) ¢. v. we are
together face to face, we are con-
fronted ; p. aZa..didjig. 1

Assana, or--magad, u.v. it is settled
down, pressed down; [F. c’est
foulé ;] p. essanag, or--magak.

Assdnago, s. gray squirrel ; pl.--g.

Assandgonaga, or--magad, u. v. the
snow is hard, settled down ; p. ess..
gag, or--magak.

Assandnig, s. Ot. S. Ininatiy.

Assinashlkinadon, (nind) a. v. in. 1
press it down, in a vessel ; 3. p. od
ass... ; p. ess..dod.

Assinashkine, or--magad, u. v. it is
pressed down, in a vessel ; D. ess..
negy OT--magalk.

Assandjig, (néind)n. v. 1 put s. th.
somewhere in order to keep and
conserve it, or to hide it ; 3. p.--0;
p. ess..god.

Assandjigon, s. a place where s. th.
is kept and conserved, or hidden ;

1.--an.

Assandjigon, (wind) a. v.m. Iput it
somewhere to keep or hide it; 3.
p- 0d ass...; p. €ss..g(d.

Assdandjigonan, (nind) a.v. an. Iput
some an. obj. somewhere to keep
or hide it ; 3. p. od ass... ; P. €88
god. (V. Conj.) ;

Assawdn, s. an. arrow with an iron
point or head ; pl.--ag.--S. Pékwak.

Assawe, s. goldfish; [C. perchande ;]

1

pl--g. 5

Assékadan, (nind) a. v. in. I dress it,
I tan it, an 4n. skin ; 3. p. od ass...;
. ess..ang.--Pijikiwegin nind asse-
kadan, I am tanning an ox-hide.

Assékade, or--magad, u. v. it is
dressed or tanned, (7z. skin;) ps
ess..deg, or--magak.

Asséhana, (n¢nd) a. v. an. Idressor
tan-t, an an. skin ; 3. p. od ess. 3
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p. . ess.nad.— Wawashkeshiwaian
nind assekana, I am tanning a deer-
skin.

Assékaso, n. v. 3. p. it is dressed or
tanned. (azn. skin ;) p. ess..sod.

Asseke, (nand) n. v. 1 am dressing a
sk(i]n, tanning ; 3. p. 1.; p. esse-
cerl.

Assehéwigamig, s. tan-house, leath-
er-manufactory ; pl.—on.

Assélkéwin, s. tannery, tanner’s trade,
occupation, business.

Assékéwin®ng, s. tanner, leather-man-
ufacturer ; plL.—wag.

Asséma, s. an. tobacco ; snuff.

Assemake, (nénd)n. v. 1 manutac-
ture tobacco or snuff; 8. p. 1.5 p.
ess..ked,.

Assemakéwigamig, s. tobacco-manu-
factory ; pl.—on.

Assemakéwinini, s. tobacco-manu-
facturer ; pl.—wag.

Asséma-makak, s.tobacco-box; snuff-
box ; pl.—on.
etourneau ; ;) pl.—wag.

Assigindk, s. starling, (bird;) [F.

Assigobanimod, s. a sack made of the
inner bark of the linden-tree ; pl.—

an.

Assigobi, (wind) n. v.I soften the
bark of the linden-tree, by boiling
it ; 3. p. 1.; p. ess..bid.

Assin, s. an. stone, pebble ; pl.—zg.

Assin, at the end of verbs, signifies
coming with’ the wind (in. obj.) or
being driven or agitated by the
wind; as : Biddssin, 1t comes with
the wind, it is driven this way by
the wind. Webdssen, it is thrown
or driven away by the wind.—
Goshkobagdssin, the leaves (of a
tree) are agitated by the wind.

Assinab, s. stone tied to a net to sink
it ; pli—en.

Assinzbwan, s. Stone-Siou ; a kind
of Siou-Indian ; pl. ag.

Assinika, ov-magad, u. v. there are
stones, it is stony, full of stones ;
p. ess..kag, or—magak. ;

Assindkade, or-magad, . V. it 1is
made of stone ; it is paved with
stones ; p. ess..deg, or-magak.
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Assinikande or-magad, u. v. there is
a stone-foundation, (a wall under
a woodenbuilding ;) p. ess..deg, or
—~nagak.

Assining 4jinagwad, ‘it. looks like
stone, it resembles stone.

Assinins, s. an. small little stone, es-
pecially a little stone on the beach
of a lake ; pl.—ag.

Assininsika, or-magad, . v. there
are little stones, 1t is full of little
stones, (especially on the beach
of lakes;) p. ess.kag, or—ma-

AR

Agsz'm'w, (nénd)n. v. 1 am stone, 1
become stone, I am petrified ; 3. p.
—¢ 5 p._ess..wid.—Bejig ihwe ga-
nibod, Monianyg qi-assiniws 5 a Wo-
man who died in Canada, became
stone, (petrified. )

Assiniwan, u. v.itis petrified, it be-
came stone ; p. éss..ang.

Assini-wadjiw, s. Rocky Moun-
tains.

Assin’&'—wu*ka@/,}(m,, s. stone-building ;
stone-built fortress, pl.—an.

Assini-wakaigewin,s.masonry, WOrK,
trade or occupation of a mason.

Assini-wakaigewinind, s. mason; pl.—
way. :

Assiponigan,,s. Ot. scissors ; pli—an.

Assissawémen, s. sand-cherry ; [C.
cerisse & grappe. ;] pl.—an.

Assissqwéminagaivang, s. an. sand-
cherry shrub ; pl.—ég.

Assobweshin, (nind) n. v. 1 am lean-
ing with my head on s. th., I lay
myhead on s. th.; 8. p. 1.; p. afass..

<ng.
Asso?cln’bz‘(]jz'gm, s. girth ; or a ribbon
around a hat ; [F. sangle ;] pl.—an.
Asswadab, (nend) . v. Llean sitting;
3. p=t 3 p. ata..bid. -
Asswadjishimon, (nind) a. v.in. Lam
leaning on s. th.; 3. p.—~0 ; p. aéass..
200 :
Asswakwaan, (nind) a. v. in. T sup-
‘port it, putting a prop, I prop it ;
| 3. p.od ass... ; P. @i@..ang.
Asswakwaigade, or~magad, u. v. it is
propped, supported ; p. a¢ass..deg,
or-magak.
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Asswakwaigan, or asswakwaiganak, s.
prop, support, (made of-wood ;) pl.
—an, or-on.

Asswakwaige, (nind) n. v.I am prop-
ping, supporting ; 8. p. 1.; p. azass..
ged.

Asswana, (nind) a. v. an. (pron. nind
assona,) I support him with my
hands ; 8. p. od ass.n; p. aiass-
wanad.

Asswapidon, (nind)a. v in. T gird it;
3. p. od ass... ; p.-ess..dod.

Asswaping, (nind) a.v. en. 1 gird
him ; 8. p. od ass.nj p.ess.nad ;
imp. asswapij.

Asswashin, (nind) or, nind asswishin,
n.v. Lam leaning on some object ;
3. p. L.; p. ada..shing.

Asswawa, (mind) a. v. an. T support
him, I hold him upright ; 3. p. od
a8, 7 3 Pe QL0

Atadikana, (nind) a.v. an. I cast
lots for some an. obj.; 3. p. od at..
n ;5 . et.nad ; imp. atadikaj.

Atadi-masinazgan, s. an, playing-
card ; pl.—ag.

Asadimin, (nend) c. v. we put in to-
gether ; we are gambling, playing
at cards orat sotne other interest-
ed game ; we tast lots ; we are
betting ; p. etadedjiy.

Atadiwigamig, s. play-house, play-
ing-house.

Atadiwin, s. interested game ; card-
playing ; bet, wager.

Atage, (wind) n. v. I putit; I'play
‘an interested game, as card play-
ing for money ; I bet; 3. p. I;p.
etaged. .

Atagen, (nind) a. v.in. I put it in, I
put it at stake, I play for it ; 1 bet
it, (¢n. obj.) 3. p. od at...; p. et-
aged. :

Atagenan, (nind) a. v. an. I putat
stake some an. obj. ; I play tor it,
(him, her ;) I'bet 1t, (him, her ;) 8.

od at... ;s p. etaged. (V. Conj.)

Atagen mamakisiwin, (wind) 1 in-
oculate with the cow-pox. S.
Mamakisiiwe.

Atagewin, s. card-playing, or the
playing of any.interésted game ;
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(considered in itself, or in regard
to one person only ; in regard to
several persons playing together,
atadiwin.)

Atagib, s. green moss on stones on
the bottom of a lake, etc.

Ataza ! interj. aha! ha! ah !—used
by men or boys only, to express
joy, surprise ; impatience, fear ;
anger, indignation.

Atama, (nind ) a. v. an: I sell him s.
th. 5 3. p. od at.n 5 p. et.mad.

Atamadis, (nind) r. v. I lay or store
it up for me, 1 am laying upa
treasure’; [L. thesaurizo mihi;]
3. p=0; p. et..s0d.

Ataadikandan, (nind) a. v. in. L cast
lots for it'; 3. p. od at...; p. et..
ang.

Atdandiwin, s. commerce, trade, traf-
fic, buying andrselling.

Atdss, (nind) n. v. I put things up, I
store up ; 3. p—o ; p. etassod.

Atdsson, (nind) a.v.dn. 1 put it up
somewhere to keep and conserve
it, I store it up; 3. p. od at... ; p.
étussod.

Atdssonan, (nind) a.v. an. I store up
some an. obj.; 3. p. od at...; . etas-
sod. (V Conj.)y—Nibiwa pakweji-
ganan od atdssonan, he stores up
much flour.

Atasséwigamig, s. store-house, ware-
house ; pl.—on.

Atdssowin, s. place where to put or
keep s. th., larder, pantry, etc.; pl.
=7,

Atassdowining,.s. storer ; pl.~wag.

Atawd, (nind) a.v. an. I put or set
him s. th.; I bet him; 3. p. od at..2;
p- etawad.

Atawdgan, s. 4w or an. any thing
given to a traderin exchange for
his goods, especially fur or skins
of wild animals  pl.-an, or-ag.

Atdwama, (nwind) a. v. an. I borrow
of him ; 1 trade with him, buying
8. th. of him, or selling him s. th.;
3. p. od at..n; p. é.anad.

Atawd mamalkisiwin, (nind) Iinocu>
late him with the cow-pox.
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Atdwange, (nind) n. v. I borrow ; 3.
p. 1. ; p. eawanged.

Atawangen, (nind) a. v. in. I borrow
it ; 3. p. od at...; p- ebawanged.

Atawangenan, (nind) a. v. an. I bor-
row some an. object; 3. p. od at...;
p. etawanged.

Atawangeshk, (nénd)n.v. I amina
}]:Z;Jit of borrowing ; 3. p.—¢; p. ét..

Atawangéshkiwin, s. bad habit of bor-
rowing always.

Atawangéwin, s. borrowing.

Atawdsse, (nend) n. v. I fall back-
wards, I fall on my back ;3. p. 1.5
p. aiatawassed.

Atdawe, (nénd) n. v. I sell, I trade, I
traffic, I deal ; 3. p. 1. ; p. efawed.

Atawe, (nind) n. v. I have no fuel,
my fire goes out ; 3. p. 1. ; p. aid-
tawed.

Atawé-masinaigan,s. trading-license;
pl.—an.

Atdwen, (nind) a.v. in. I sell it, T
dispose of it ; 3. p. od @t... ; p. eta-
wed.

Atdwenan, (nind) a. v. an. 1 sell
him, (her, it,) some an. obj., I dis-
pose of him, (her, it;) 3. p. od
at...; p. etawed.

Atawéwigamig, s. house of com-
merce, of trade, trading-house,
store ; pl.—on.

Atdwewin, s. market, commerce, tra-
der’s business or-occupation, trade,
traffic.

Atawéwinini, s. trader, merchant,
store-keeper; pl.—wag.

Atawissdn, s. cord of wood ; pl.—an.

Atchadb, s. bow-string ; pl.—én.

Atchigade, or-magad, u. v. it is put,
placed ; p. etch..deg, ox—magak.

Adtclige, (nind) n. v. I puts. th. at
stake as a prize; 3. p. 1. ; et,.ged.

Atchigewin, s. putting at stake s. th.;
also, the prize put at stake; pl.

—an.

Atchigwananish, (nind) n. v. I am
under a shelter, (in rain ;) 3. p.~¢;
p. etch..shid.

Atchikina, (nind) a.v. an. I make
an enclosure or a park around him,

48

ATE

I fence him in; 3. p. od at.n; p.
aiat..nad.—Pijiki nin wi-atchi-
kina, 1 will fence the cow in.
Atchikinan, (nind) a.v. in. 1 sepa-
rate it, putting a partition in; I
make an enclosure; 3. p. od at... ;
P ata..ang. ;
Atchikinigade, or-magad, u. v. there
is a partition; an enclosure, a park;
p- aiat..deg, or-magak.
Atchikinigan, s. partition or separa-
tion of rooms in a house; also, en-
closure, park ; pl.-an.
Atchina, adv. a short time, a mo-
ment.
Atchinis, (nind) n. v. I am shy, I
fear ; 3. p.~i; p. efckinisid.
Atchisidébison, s. the foot-board of
the Indian cradle ; pl.—an.
Atchisidébison bimibaigong, or, tessa-
bing, stirrup.
Atchitakisse, (nind) n.v. I fall down
headlong; 3. p. 1.5 p. et..sed.
Atchitamo, s. squirrel ; pl.—g.
Atchitchab, (nind) n. v. S. Awassab.

Atchitchait, adv. aside, away.

Atchitchikana, adv. Ot. suddenly, all
at once.

Atchitchingwesse, (nind) n. v. I fall
on my face ; 3. p. 1. ; p. etch..sed.
Ate, or-magad, n. v. the fire or can-

dle goes ‘out ; p. aiateq, or-magak.

Até, or-magad, n. v. it is, there is;
p. eteg, or-magak. !

Atean, (nind) a. v. in. 1 quench it,
extinguish it, put it out, (fire or a
candle, etc.) 3. p. od dtean; p. atd-
teang.

Atebi, (nénd) n. v. I am sober again,
(after having been drunk ;) 3. p.
1.; p. avdtebid.

Atebawin, s. soberness, the state of
not being drunk.

Ateigan, s. extinguisher ; pl.—an.

Ateige, (m'nd) n. v. I quench or ex-
tinguish, (fire, etc.;) 3. p. 1.5 p.
avdteiged.

Ateshin, (nind) n. v. 8. Atebe.
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Atig, at the end of some compound
words, signifies wood, tree, stick ;
pl.—og, or-on.— Wakdiganatig,alog
for a log house ; nébaganatig, bed-
stead.—When the first part of the
composition ends in a vowel, Zatég,
or watig, is annexed ; as: djidé-
tatig, Cross 5 anawmiewati|, Cross.

Atik, s. raindeer ; [F. caribou ;] pl.
~wag.

Atikons, s. young raindeer; pl.—ag.
Atikameg, s. white fish ; pl.—wag.
Atiss, s. sinew, nerve, ; pl.—¢n.
Atissiwag, s. an. nerve or sinew with

the flesh on it ; pl.—og.

Atéban, s. trough 5 [F. auge ;] pl.—an.

Atébanike, (nind) n. v. I am making
a trough ; 3. p. 1. ; p. et..ked.

Aton, (nind)a. v. ¢n. 1 putit, I place
or lay it ; I bet it ; 3. p. od aton ;

. etod.

Atwab, (nind)n. v. I put up or con-
serve provisions, victuals; 3. p.
~0; p. ebwabod.

Atwakogabaw, (nind) n. v. I lean
against s. th., standing; 3. p.—i;
D- atat..wid.

Atwashima, (nind) a. v. an. 1 put
him, (her, it,) there to lean against
s. th.; 3. p. od at..n; p. atat..mad.

Atwashvmon, (nénd) n. v.; 3. p.—o. S
Atwakogabaw.

Atwassidon, (nind) a. v.in. 1 put it
there to lean against s. th.; 3. p. od
at...; p. atw..dod.

Aw, (mind)n.v. ILam; 3. p. awi;p.
atéwid.

Aw, pron. that, this.

Awa, (nind)a. v. an. I make use of
some azn. 0bj.; 3. p. od awan; p.
aiawad.—Nwn wi-awa ki pijikim,
I want to make use of your ox.

Awadagdodass, (nind) n. v. I make
several trips in a canoe or boat,
fetching or carrying s. th.; 3. p.-o;
p. @law..sod.

Awadass, (mend) n. v. I am fetching
or carrying s. th.in a carriage ; 3.
p-—0; P. a1a..50d.

Awadassing, (nind) n. v. I am carry-
ing stones ; 3. p. L.; p. ada..nid.
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Awadinisse, (nind) n. v. I am fetch-
ing or carrying wood for fuel ; 3. p.
1.; p. aia..sed.

Awadjidabi, (nind) n. v. I am carry-
ing, on a carriage or sleigh;3. p. 1.;
p. ata..bid.

Awadjidabia, (nénd) a. v. an. I make
him draw a load ; 3. p. od aw.n;
p. aia..ad.

Awadjidabiwin, s. conveyance in a
carriage.

Awadjiwanadis, (nénd) r.v. T am car-
rying s. th. in a carriage for my-
self; 3. p.—o; p. ada..sod.

Awadjtwanagan, s. a thing to carry
s. th. in it, back-basket ; [G. Butte,
Tragkorb ;] pl.—an.

Awadjiwanage, (nind)n. v. I am car-
rying for somebody; 3. p. 1.; p.
ataw..ged.

Awadjtwana, (nind) a. v. an. Iam
carrying for him; 3. p. od at...;
p. ata.awad.

Awadjiwane, (nind) n. v. I am carry-
ing s. th. in a basket, etc.; 3. p. 1.;
p. @i..ned.

Awadon, (nind) a. v.4n. Icarry it or
convey it on a carriageor sleigh; 3.
p. od aw...; p. atdwadod.

Awakdn, s. slave, enslaved prisoner
of war ; also, domestic or tamed
animal or bird ; pl.-ag.

Awakdna, (nind) a.v. an. 1 enslave
him ; 1 treat him like a slave ;I
tame an animal or bird, or I keep a
tamed animal or bird ; 3. p. od aw..
n; p.ew.nad.

Awakdnigon, (nind) p. v. it makes
me a slave, it enslaves me; 3. p.
odaw...; p. god.~Batadowin od awa-
kanigon, sin enslaves him,(he is a
slave of sin.)

Awakdnindis, (nind) r. v.1 enslave
myself, I make myself the slave of
somebody, or something; 3. p.—0;
p. ew..sod.

Awakdngw, (nind) n. v. Tam aslave,

+ a prisoner of war, a captive ;3. p—
i; p. ew..wid.

Awakaniwin, . or L 8
slavery, captivity, state and condi-
tion of a slave.

b g
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Awakinan, (wind) a. v. an. 1 tame it,
(animal or bird,) or keep it ; 3. p.
od aw...; . ew..nod.

Awdn, s. fog, mist.

Awdn, . v. it is foggy ; p. éwang.

Awan, u.v. it is ; p. atawang.

Awana, nind) a.v. an. I carry some
on. obj. on a carriage or sleigh ; 3.
p- od awanan ; p. widwanad ; imp.
awaj.

Awdnidyish, adv. purposely, stubborn-
ly, contrary to a prohibition.

Awanibissa, or-magad, 1. v. it is
misty, it rains a little ; p. ew..sag,
or-magak. g

Awds, (wind) n. v. I warm myself, 3.
P. awaso ; p. ewasod.

Awasibi, (nind) n. v. I collect or
gather the sap of maple trees in
sugar-making ; 3. p. 1 p. Q..

Awass, at the theend of someneuter
verbs, alludes to a child or to chil-
dren;as: Nin kijaddwass, 1 guard
3, child or children. Nin nzgidwass,
I give birth to a child. Nondwasso,
she gives suck to a child. Onsomd-
wasso, he (she) scoldsin regard to
his (her) children, because they
were ill used, ete. .

Awdss, adv. further, away, go away.

Awassab, (nind)n. v. 1 am squint-
eyed, I squint ; (F. je louche ;] 3.
p-—¢; p. ew..bid.

Awassaddki, adv. far beyond the
mountains.

Awdssagam, adv. on the other side of
a river, lake, etc. The same as
agaming.

Awassaii, adv. further.

Awassaki, or mwdssadjiw,adv. beyond
the mountain, on the other side of
a mountain or hill.—Awassdks As-
sini-wadjiw win gi-ijanaban, 1 have
been beyond the Rocky Mountains.

Awassas? aw awesst, this animal is
shy, wild ; p. ewassdsid.

Awass-bibonong, adv. the winter be-
fore last.

Awassewaam, (nind) n. v. 1 go

around a point in a canoe or boat ;
3. p. 1.; p. ew..ang.

.
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Awdssigamzg, adv. behind the house
or lodge, on the other side of it.

Awdssissi, s. burbot (fish ;) pl-g.
(Also, awassé; pl—waq.

Awass-nibinong, adv. the summer
before last.

Awassonag, adv. on the other side of
a canoe, vessel, etc.

Awdssonago, adv. the day before
yesterday.

Awass-sigwanong, adv. the spring be-
fore last.

Allvass-tafiwdgon{/, adv. the fallbefore
ast.

Awasswdbang, adv. the day after to-
morrow.

Awdss wéds, adv. further there, yon-
der, beyond.

Awea, (wind) a. v. an. I liken him to
somebody, or to s. th.; 3. p. od
dwean ; p. asdwead.

Awégwen, pron. whoever, whosoev-
er’; Idon’t know who ; dwenen aw
bémossed wedi 2— Awégwen. Who 1s
that who walks there?—I don’t
know who.

Awékadan, (nind) a. v. in. S. dwi

ton.

Awékana, (nind) a. v. an. S. dwia..

Awéma, s. This word is never used
without a possessive pronoun.
Nind awéma, my brother, or my
sister.—A male will say, nind awé-
ma, my SISTER, (Whether younger
or older than he;) but a female
says, nind awema, my BROTHER,
(whether younger or older than
she.)

Awénen ? pron. who'

Awenima, (nind) a. v. an. 1 suppose
tobe him ; 3. p. od dw..n ; p. aid—~
wenimad.

Awénishé, s. a young beaver under
two years old; [C. avolat,] pl-
ag-

Awéssi, s. animal, beast ; pl.—¢ag.

Awéssi-ainendamowin, s. instinct,
sagacity of an animal.

Awésstwaidn, s. an. animal’s skin,
hide ; pl.-ag.

Awetchigan, 's. comparison ; repre-
sentation ; parable.
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Awelchige, (nind) n. v. 1 make a rep-
resentation of s. th.; I make a
comparison, a parable ; 3. p. 1.; p.
aia..ged.

Awetchigen, (nind) a. v. n. I make
it resemble s. th., represent s. th.;
3.p. od aw...; p. aia..ged.

Awetchigenan,(nind) a. v. an. I make
him resemble s. th. or somebody,
or represents. th. or somebody ; 3.
p. 0d an...; p. ata.,ged. (V Conj.)

Aweton, (nind) a. v. sn. 1liken it to
s. th.; 3.p. od aw...; p. aiawetod.

Awi~; particle signifying ¢o go on, or
%0 go to..., to go to same place with
the intention to do s. th. there;
as: Nind dja ogidaki awi-manis-
sezan; I go on the hill to chop wood
there. Minawa madje awi-minik-
wed; he goes again to some place
to drink there.

Awi, pron. O¢. 3. Aw.

Awia, (nmnd) a. v. an. T lend it to
him; 3. p. od awidin; p. ewiad.

Awia, (nind) a.v. an. 1 make him be
this or that; 8. p. od dwian; p. aza-
wiad.

Awiia, pron. somebody, some person
or some other amimate being or
object.

Awiidis, (nind) . v. 1 make myself
this or that, Isay of myself to be
such aone, I pretend to be this or
that; I transform myself; 3. p. —o;
D. @ia..s0d ~Awenen atawiidisoian?
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‘What do you say of yourself, who

ia).re_'you? Who do you pretend to

e ?

Awiigowin, s. in. or an. any thing
lent to somebody, borrowed by
somebody; pl.—an, or ~ag.—Nin bi-
grwewidon nind awiigowin; 1 bring
back again the thing I borrowed.
K binag na gaie kid awiigowinag ?
(joniiag ?) Do you bring also the
things lent to you?! (money? sil-
ver-pieces ?)

Awiiwe, (nénd) n.v. I lend to some,
body; 3. p. 1.; p. ewitwed.

Awenwen, (wind) a.v. én. I lend it}
3. p. od aw...; p. ewtiwed.

Awdivwenan, (nind) a.v. an. obj.; 3.
p- 0d aw...; p. ewitwed. (V. Conj.)

Awiiwewin, s. lending, the act of
lending s. th. to somebody.

Awishtoia, s. blacksmith, smith; pl.

o

Awishtoiaw, (nind)n. v. T am a black-
smith; 3. p. —¢; p. ew..wid.

Awrshtovdwigameg, s. blacksmith’s
shop, forge, smithy; pl. =on.

Awishtosnwiwen, s.  blacksmith’s
trade, occupation or business of a
blacksmith.

Awrssa, or-magad, u. v. it is a little
damp; p. ew..sag, or ~magak.

Awiton, (nind) a. v. <n. [ make it be
thtiis or that; 3. p. od aw...; p. aidwi-
tod.

4%
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Some words which are not found under B, may be looked for under P

BAB

Ba~, particle, (The Change of Bz-.)

Baba, s. papa, father.

Baba—, in compositions, signifies go-
ang or moving about, from one place
to another; as: Jesus nisso bibon
gi-baba-gagikwe; Jesus preached
three years in different places,
(went from place to place preach-
ing.) Baba-dajinge, he (or she)
speaks ill of people in different
places, (he (she) goes from place
to place backbiting people.) P.
Bebi—...

Baba-aindd, (nin) n. v. I live or stay
in different places, changing often;
3. p. L. p. beb..dad.

Baba-akoshka, (nin) n.v. 1tire or fa-
tigue myself traveling about; 3. p.
1.; p. beb..ad.

Baba-danis, (nan) n. v. 1 move about,
1 rove, 1 change often my place of
residence; 3. p. 7; p. beb..sid.

Babagwaajiqwe, (nin) n.v. 1 take off
the bark from a tree which I cut
down ; 3.p. 1.; p. beb..wed.

Babadjibi, (nin) n. v. 1 am drinking
liquor in several places; 3. p. 1.;
p. beb..bid.

Babagjita, (nin) 0. v. Tbustle about,
(F."je tracasse;) 3. p. 1; p. beb..tad.

Babaikawin, s. godfather; sponsor
at baptism; also, my adopted father;
pl. —ag. There is always a pos-
sessive pronoun prefixed to this
word; nen babaikawin, ki babaika-
win, o babaikawinan, &c.; my, thy,
his godfather, &c.

Babawnode, (nin) n. v. S. Babdmade.

Babakedikwanagisi aw mitig, this
tree has many branches.

BAB

Labamadage (nin) n. v. T am swim-
ming about; 3. p. 1.; p. beb..gad.

Babamadagas, (nin) n. v. 1 walk
a%out in the water; 3. p. —i; p. béb..
sid.

Babamadis, (nin)n. v. I travel about;

3. p. —i; . beb..sid.

Babamadist-wagakwad, s. traveling
axe; pl. ~onm.

Babamadisiwin, s. voyage, travel;
peregrination,

Babamadgim, (nin) n. v. 1 tell s. th.
in different places, I go from place
to place to tell it; 3. p. —o; p.-beb..
med.

Babamadjimo-masinaigan, s. news.
paper; pl. —az.

Babamadjimowin, s. the telling of a
story or news in different places;
news, story, report, rumor that is
going round.

Babamadddjigade, or ~magad, u. V.
it is noised out, rumored about ; p.
beb..deg, or —magak.

Babamayaem, (nin) n. v. Tam going
about in a canoe, near the shore;
3. p. 1. p. beb..ang.

Babamash, (nin) n. v. I am sailing
about; 3. p. —%; p. beb..shid.

Babamassin, u. v. it is driven about
by the wind; p. beb..sing.

Babamassitchigan, s. akite made of
paper; pl—an.

Babamatawe, (nen)n. v. Ipedle, T
carry goods about for sale; 3. p. 15
p. bebamatawed.

Babamatawewin, s. pedling, pedler’s
trade or occupation.

Babamatawewinint, s. pedler; [F
colporteur;] pl.-wag.
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Babamendagos, (nin) n. v. they pay
attention to me ; 3. p.—2; p. beb..
sid.

Babainendagwad, u. v. attention or
care is given to it; p. beb..wak.

Babdmendam, (nin) n. v. I pay at-
tention, [ care; 3. p. 1.; p. beb..any.

Babaméndamadimen, (nin)c. v. we
turn our attention to each other’s
actions or words, or to some thing
belonging to one or the other ; p.
beb..didjig.

Babamendamawa, (win) a. v. an. 1
pay attention to s. th. belonging to
him, or relating to him; 3. p. o
bab..n; p. beb..wad.—Nin babamer
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Babamibissa, u. v. showers of rain
are passing by; p. beb..sag.

Babamima, (nin) a. v. an. S. Baba-
menima.

Babamindam, (nin) n. v. S. Ba-
bamendam.

Baobamindan, (nin) a. v. in. S. Bao-
bamendan.

Babamishka, (nén) n. v. T am going
from one place to another, in a
canoe, boat, &c. ; 3. p. 1. ; p. beb..
kad.

Babamisse, n. v.3. p. it is flying
about, (a bird, &c.) 3. p. 1.5 p.

eb..sed.

damawe nimisse od ijiwebisiwin,
od agwiwin, &c. ; I pay attention
to the conduct, the dress, &c., of
my sister.

Babamendamowin, s. attention, care.

Babamenddn, (win) a. v.in. I pay
attention to it, I mind it, I care
for it ; 3. p. 0 bab...; p. beb..ong.

Babamendjegade, or-maged, u.v. it
is minded, considered, taken care
of, it is not neglected ; p. -beb..deg,
or—magak. ;

Babamendjigas, (win)n. v. Tam tak-
en care of, attention is paid to me;
3. p.—o; p. beb..sod.

Bobamenima, (nin) a.v. an. I pay
attention to some person, or to any
other an. being or object; I care
for him, (her, it ;) I take notice of
him, (her, it;) 3. p. 0 bab..n; p. beb

mad

.Bo.c.bdme;m'ndis, (min) r. v. Iturn my
attention to myself, I care for my-
self; 3. p.—o; p. beb..sod.

Babamibaw, (nén) a.v. an. Imake
him run after me; 3. p. o bab..n. ;
p. beb..ad.

Babamibaigo, (nin) pass. v. I am
made to run about; I ride in a car-
riage, sleigh, &c. 3. p. bobdmibaw;
p. bebamibaind.

Bobamibaigo-titibidaban, s. an. ca-
lash; pl.—ag.

Babamibato, (nin) n. v. I run about,
to and fro; 3. p. 1.; p. beb..fod.

Babamitam, (nén) n. v. I obey, I am
obedient, I listen; 3. p. 1. 5 p. beb..
ang.

Babamitamowin, s. obedience.

Babdamitas, (wén) r. v. I obey my-
self, I do according to my own
will; 3. p.~o; p. beb..sod

Babdamitawas, (nin) a. v. an. 1 obey
him, I listen to him, I do what he
asks, I grant his petition, his pray-
er; 3. p. 0 bab..n; p. beb..wad.

Babamiwebawn, . V. it is driven by
the waves, (in a high sea;) p.
beb..ang.

Babamiwebaog, (min) n. v. Tam driv-
en by the waves, (in a high sea;)
3. p.—0; p- beb-.god.

Babamode, (win) n. v. I creep about,
I drag myself about ; 3. p. 1.; p.
beb..ded.

Babdmosse, (nin) n.v. 1 walk from
one place to another, I walk about;
3. p. 1.; p. bem..sed.

Babanadzs, (nén) n. v. I am losing
myself, losing property ; I am in
danger of perishing ; I am dying ;
3. p~t; P° I?jeb..sz’d.

Babanadj, adv. dangerously; losing.
—Babanadj kid indimen, we are in
danger of perishing ; also, we are
losing things.

Babi-nanandoshkite, (win) n. v. I go
about to hear what is said, what
they say ; Iam izpying them out ;
3. p. 1.; p. beb..ted.

Baba-nanandoshkitegabaw, (nin) n.
v. I am standing here and there,
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to hear what they are saying; 3.
p.—i; p. beb..wid.

Babd-nandotamage, (nin)n. v. I beg,
mendicate, ask alms; 3.p. 1.5 p.
beb..ged.

Baba-nandotamagewin , s. beggary,
mendicity.

Babonasitagos, (nénd) n. v. I am des-
paired of, by my speaking, (for in-
stance a sick person by his feeble
dying voice ;) 3. p—; D. beb..sid.

Babanasitawa, (nin) a. v. an. Ides-
pair of him, of his recovery, by his
voice; 3. p. 0 bab..n ;5 . beb..wad.

Babdpjima, (nin) a. v. an. 1laugh
with him ; 3. p. 0 bab..n 5 p. beb..
mad.

Babapijisse, (nin) n. v. 1 walk or
run fast; 3. p. 1.5 p. beb..sed.

Babd-pindige, (nin) n. v. 1 go from
house to house; 3. p.1.; p. beb..
ged.

LBabapingwe, (win) n. v. L havea gay
smiling countenance ; 3.p. 1. p.
beb..wed.

Babapinis, (min) n. v. Tam joking,
drolling; 3. p.—i; p. beb..sid.

Babapinodage. — Babapinodagewin.
Babdapinoddn. Babapinodawa.—S.
Bapinodage. Bdpinodagewin. Ba-
pinoddn. Bapinodawa.—~

Note. The duplication of the
first syllable in the above four
words, and in many others, does
not change their signification ; it
merely denotes a repetition or re-
iteration of the same act. So, nin
bapinoddn, signifies, I ridicule it ;
and, nn babdpinoddn, I ridicule it
often ; ‘&c.

Babapimwe, (nwén)n.v. Tam telling
drolleries, little jokes and tricks,
to make people laugh ;3. p. 1. p.
beb. awed.

Babapimwewin, s. drollery, jokery,
buffoonry.

Babdwasse, or—magad, u. v. a clear
piece of land, a clearing or alake,
is seen through the woods; [C. on
voit un eclairci ;] p. beb..seq, or—
mogak. v
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Babowidjiendimin, (nin) c. V. we
accompany each other going about,
we go about together ; p. beb..did-

71g.
Babawidjiendiwin, s. going about to-
gether, mutual accompaniment.
Babdwidjiwa, (nin) a. v. an. Igo
about with him, T accompany him
to several places ; 3. p.o bab..n;
p. beb..wad.

Babédjinawis, (nin) n. v.S. Babé-
gikadis.

Babégikadandjige, (nin) n.v. 1 eat
slowly ; 3. p. 1. ; p. beb..ged.

DBabégikadis, (nin) n.v. 1am slow,
dull, in doing s.th.; 3. p.—; p.
beb..sid.

Babégikadisiwin, s.
ness, in doing s. th.

Babénag, a little better, alittle more.

Babigodee, (win) n.v. 1 am peevish,
suilky; passionate ; 3. p. 1. 5 p. beb

e

dulness, slow-

Bt.vin'g;;deewin, peevishness ; passion-
_ ate temper.
Babigémakaki, s. a kind of big toad;

BEbz’g&atagad, u. v. it is spotted or
dotted; also, it is coarse, (stuff;)
p. beb..gak. :

Balbijagéndin, (min) a. v. in. Inotice
it, I seeit,in going by;3. p. 0 bab...;
p. beb..ang.

Babijagenima, (nin) a. v. an. I noti-
ce or see him in going by ; 3.p.
0 bab.m; p- beb..mad.

Babikomigens, s. an. small pearl;
pl. babikomigensag, small pearls
worn round the neck.

Babikominagad, u. v. it is globulous
or globular; p. beb..gak—Mashkiki
bebikominagalk, pills. :

Babikominagisi; n. v. 3. p—S. Biko-
Minagesi.

Babimswidadimin, (win) c. V. We
carry the load or pack of one an-
ther’; fig. we forbear with each
other; L. alter alterius onera por-
tamus;] p. beb..didjig.

Babimiwidawa, (win) a. v. an. Lcar-
1y s. th. for him ;_also, fig., I for-
bear with him, I have patience
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with him ; 3. p. 0 bab..n; p. beb..
wad.

Babimodakwe, (nin) n. v. I am shoot-
ing with bow and arrows; 3. p. 1. ;
P beb..wed.

Babimwassin, (nin) n. v. I am throw-
ing stones ; 3. p.1; p. beb..sing.

Babinasse, (nin) n. v. I stagger ;- 3.
p. L.; p. bebinassed.

Babindassagan, s. an. raft; pl—ag.

Babindassiganike, (nin)n. v. I make
a raft to cross a river on it; 3. p.
1.5 p. beb..ked.

Babishagi, (nin) n. v. 1 move about
on earth; 8. p. 1. ; p. beb..gid.~Be-
bishagidjig aking, people living on
earth.

Babishagishkawa, (nin) a. v. an. I
move about with him ; 3. p. 0 bab..
n; p. beb..wad.

Babishkotawa, (nin) a.v. an. I list-
en to him with distraction, (sleep-
ing, or otherwise distracted ;) 3.
P. 0 bab..n; p. beb..wad.

Babishkwendam, (nin) n. v. Ilose
my senses (my recollection) from
time to time, fainting ; also, I am
not attentive in listening toa ser-
mon or discourse, I am distracted;
3. p. L; p. beb..ang.

Babisibi, (nin) n. v. I belch, winds
come up from my stomac; 3. p. 1,;
p. baia..bid.

Babisigakwaan, (nin) a. v. in. S.
Tutibakwaan.

Babisigindibe, (nin) n. v. I have cur-
led hair; 3. p. 1.; p. beb..bed.

Babisigimndjiwady, (nin) n. v. my
hands are benumbed by cold ; 3.
p.—1; . beb..djid.

Babisigisidewady, (nin) n. v. my feet
are benumbed by cold; 3. p.—i;

‘p. beb..djid.

Babisikawagan, s. coat, jacket, frock
for men; a kind of waistcoat worn
by squaws and halfbreed women,
[C. mantelet;] pl.-an.

Babisine, adv. after it was done or
said, too late,~Bdbisine nin gi-mik-
wendan, 1 remembered too late,
(when s. th. was already done or
said, )
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Babskishin, (nin) n. v. T am wrink-
led; 3. p. 1.5 p. beb..ing.

Babiskissin, u. v. it is ‘wrinkled or
shriveled; p. beb..ing.

Babitchi, (win) n. v. Tput on stock-
ings and shoes, &ec., [F je me
chausse;] 3. p. 1. ; p. beb..id.

Labitchia, (nin) a. v. an. 1 put him
stockings and shoes on; 3. p. 0 ba..
n; p. beb..ad.

Labiwawan, n. v. pl. they are small,
(4n. objects;) p. bebiwagin.

Babiwig, (nin) n. v. 1 have small
limbs, (hands, feet, &c.) 3. p—i;
p- bebiwigid.

Babiwigade,” (nin) n.v. I have smail
legs; 3. p. 1.5 p. beb..ded.

Babiwigaige, (man)n. v. [ make small
notches orincisionsin maple-trees,
(in sugar-making;) 3. p. 1.; p.
beb..qged.

DBabiwijintmin, (nin)n. v. pl. we are
small, (an. objects ;) p. bebtwsji-
nidjig.

Babiwwnike, (nin) n. v. Thave small
arms; 3. p. L. ;.p. beb..ed.

Babiwinindjé, (nin) n. v. I have
small hands: 3. p. 1.5 p. beb..id.

DBabiwishkam, (nin) n. v. I leave
small footsteps or traces behind
me, in walking ; 3. p. 1.; p. beb..
ang.

Babiwishkinjigwe, ‘nin) n. v. I have
small eyes; 3. p. 1. ; p. beb..wed.
Babiwiside, (nin) n. v. 1 have small

feet ;8. p. 1.5 p. beb..ded.

Babiwitawage, (nin) n. v. I have
small ears; 3. p. 1.; p. beb..ged.

Babwedana, (nin) a.v. an. I blow
a sick person, after the Indian fash-
ion; 8. p. 0 bab..n ; p. beb..nad.

Badagonig, (nin) pass. v. T am op-
pressed by the night-mare ; 3. p.
b‘adagona; p- bedagonind.

Badagoshkan, (nmin) a.v. n. T op-
press it, or crush it, putting my-
self upon it ; 3. p. 0 bad... ; p. betg.].
ang.

* See Note at Agassigade;
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Badagoshkawa, (nin) a. v. an. 1 op-
press him, I crush him, putting
myself upon him; 3. p. o bad..n;
p. bed..wad.

Badagésides, (nin) n. v. 1 burn my
foot putting it on some het object;
3. p.—0. p. bed..sod.

Badakikwaan, (nin)a.v.in. Of. S.
Sussagdlwaan.

Badakakwiwae, (nin) a.v. an. OL
S. Sassagakwawa.

Bag, baga, in compositions, as end-
syllables or in the middle of the
word, signify leaves of trees or of
plants; or some reference to leav-
es; as: Megwébag, among leaves.
Sagibaga, the leaves on the trees
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Bagimndjt, (nen) n. v.my hand is
swollen, (my hands are swollen;)
3. p. 1.; p. bata..2id.

Bagish, (mn) n. v. I am swollen; 3.
p. =25 p. barageshid.

Bagishiwin, s. swelling, tumor.

Bagiside, (nin) n. v. my foot is
swollen, (my feet are swollen;) 3.
p- 1.5 p. baia..ded.

Bagissin, u. v. 1t is swollen; p. bava-
qussing.

Bagitawage, (wen) n. v. my ear is
swollen, (my ears are swollen;) 3.
p. L.y p. baia..ged.

Bagwa, or —magad, u. V. it is shal-
low, not deep, (a rnver, lake &c.,)
D- baddgwag, ox ~magak.

are coming forth. Goshkobagassin,
the leaves tremble or shake by the
wind. |

Bagakddis, (mn) n. v. I am not
drunk, [ am sober; 3. p.~2; p. beg..
sid. S. Anissadis.

Bagakadisiwin, s. soberness; [Ill.
tresnost.]

Baganowe, (n7n) n.v. my cheek is
swollen, (or, my cheeks are swoll-
en;) 3. p. Li; p. baiag..wed.

Bagashkanige, (nén) n. v. my jaw is
swollen, (my jaws are swollen;)
3. p. 15 p. baia..ged

Bagidénaniwe, (nen) 1. V. my tongue
is swollen; 3, p. 1; p. baza..wed.

Bagidjane, (mim) n. V. my noseis
swollen; 3. p. 1.; p: bata..ned.

Baigidon, (nin) n. V. my mouth is
swollen; 3. p. L.; p. bata..dong.

Bagigade, (man) n. v. my leg is
swollen, (or, my legs are swoll-
en;) 3. p. 1.; p. bada..ded.

.B(Egigond}t)zgan, (mén) n. v. my throat
is swollen; 3. p. 1.; p. basa..gang.

Bagigoshkinjigwe, (neiv) n. V. my eye
is swollen, (my eyes are swollen;)
3. p. 1.; p. baiag-.wed.

Bagindibe, (nin) n. V. my head is
swollen; 3. p. 1.; p. bata..bed.

Bagingwe, (nen) n. v. my face is
swollen; 3. p. 1.; p. bata..wed.

Baginike, (nin) n.Jv. my arm is
swollen, (my arms are swollen;)
3. p. L.; p. bada.ked.

agwadn, (nan) a.v. in. I mend it
by sewing a piece to it, I patch it ;
3. p. o0 bag...; p. begwaang.

Bagwaass,” (nin) n. v. 1 mend
shoes by sewing a piece on, I patch
them; 3. g ~0; P. beg..sod.

Bagwaassabi, (nin) n.v. I mend a
net; 3. p. 1.; p. beg..béd. (The same
as, nin bagwawae assab.)

Bagwadjina, (nin) a. v. an. 1rip him,
I take his entrails out; 3. p.o
bag..n; p. beg..nad.

Bagwaidasse, (nén)n. v. I mend or
patch leggings; (madass, legging;)
3. p. 1.5 p; beg..sed.

Bagwaigan, s. patch, piece; pl. —on.

DBagwaige, (nen) n. v. I am patching
or mending clothes, &c.; 3. p. 1.;
p. beg..ged.

Bagwaigewin, s. mending, patching.

Bagwaon, (n4n) n.v. Imend or patch
a canoe by sewing and pitching a
piece of bark to it; 3. p. —o; p. beg-
waonod.

Bagwatigweia sibi, 1. V. the river is
shallow; p. batag..1ag.

Bagwiwa, (nin) a. v. an. T mend or
patch some anm. object; 3. p. o
bag..a; p. beg..wad; imp. bagwa. —

i moshwem bigoshka, win wi.ba-
gwawa; my handkerchief is torn,
I will mend it, (by sewing a piece
to it).
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Bagwashka, or -magad, u. v. the
waves break on a shallow place,
the surf is beating on a shallow
place; p. baza..kag, or —magak.

Bagwissin, u. v. it touches the bot-
tom; p. baicgwissing.—Osam besho
tohigibig  kid dni-gjamin, ta-bag-
wissin tchiman; we go too near the
shore, the canoe will touch the
bottom.

Bazata-jiwebisid, p. s. a.
transgressor; pl. —2g.

Bavatangeshlid, p. s. a. habitual ac-
cuser; pl. —jig.

Buaiateg jomin, s. raisin.

Baiatinogaded, p. s.a. wood-louse,
milliped, (millepedes;) pl. jig. S.
Batinogade.

Baiétoj, adv. at the same time, just
at that time.

.Brsz'baz’gas, (mén) n. v. I am stabbed;

am speared; 3. p. —o; p. bej..sod.

Bajibawa, (nin) a. v. an. 1 stab him;

spear him; 3. p. 0 baj..n; p. bej..
wad; imp. bajiba.

Bajidébadon, (nin) a.v.in. I make
it so full that is flows over, I fill it
to overflow; 3. p. 0baj...; p. bej..
dod.

Bajidébi, ov —magad, u. v. it is under
water, (a piece of ground, a point
&c-,) it is overflowed; p. bej..big,
or —magak-

Bajidédjuwan sibt, u. v. the river is
high, it flows at full banks; it
overflows; p. bej..ang.

Bajidéndan, (nin)a. v.dn. 1 prefer
it; 3. p. 0 baj...; p. bej..dang.

Bajidénima, (nin) a. v. an. 1 prefer
him; 3. p. 0 baj..n; p. bej..mad.

Bajinana, (nwin) a. v. an. 1 put him
in danger of being killed, of pe-
rishing in some manner; 3. p.o
baj..n; p. bej..nad; imp. bajinaj.

Bajiné, (nin) n. v. I come near being
Killed, I am in danger of perishing,
of being lost, drowned, of dying of
a certain sickness, &c.; 3. p. 1; p.
bejined.

Bajinéwagendam, (nin) n. v. Iam
glad to ge saved, to have escaped

sinner,
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the danger of being killed, or of
perishing; 3. p. 1.; p. bej..dang.

Bajiton, (nin) a.v.dn. 1 miss it, I
fail in the endeavor to have it; 3.
p. 0 baj...; p. bejitod.

Bakadé, (man) n. v. Tam hungry, |
starve, I fast, I have nothing to
eat; 3. p. L.; p. bekaded.

Bakadéw, (nin) a. v. an. I make him
hungry, I make him fast, I make
him suffer hunger; 3. p. o bak..n;
p. bek..ad.

Bakadeidis, (nin) r. v. I make myself
suffer hunger, I make myself fast;
3. p.—0; p. bek..sod.

Bakadékamigad, n.v. S. Bakadewi-
nagad.

Bakadém, (nin)n. v. I weep or cry
being hungry, I weep of hunger;
3. p: —0; p- bekademod.

Bakadénodan, (nin) a. v. on. I hung-
er after it, [ long after it, I desire
it ardently; 8. p. o bak...; p. bek..
dang. — Jawendagosiwag bekadeno-
dangiq gwaiako-bimadisiwin; bles-
sed are they that hunger after
rigtheousness.

Bakadéwin, s. hunger, famine, star-
vation, want of provisions.

Bakadéwinagad, u. v. there is fa-
mine, hunger, starvation; p. bek..
gak.

Bakadéwiniwan, u. v. S. Bakadews-
nagad. P bek..wang.

Bakama, (nein) a. v. en. 1 cut
through with my teeth some an.
obj.; 3. p. 0 bak..n; p. bek..mad.

Bakan, adv. otherwise, differently;
another thing.

Bakanad, u. v. it is another thing, it
is different; p. bekanalk-.

Bakandan, (nin) a.v.4n. 1 cut it
through with my teeth; 3. p. ¢
bak...; p. bek..ang.

Bakandjigade, or —~magad, u. v.it is
cut through with the teeth; p.
bek..deg.

Balkanenim, (win) n. v. I am divided
in my thoughts, in my mind; 3. p.
~05 p. bek..mod.
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Bakhanenindis, (nin)y r. v. Iam di-
vided against myself; 3. p.-o0; p.
bek..sod.

Bakanenindisomagad, . v. it is di-
vided against itself; p. bek..gak.

Bakands, (nin) n.v. 1 am another
person, (or some other an. object;)
3. p. —; p- bek..sid.

Bakan-ishkotawe, (nin) n. v. I am in
my monthly flowings, (a woman.)
Properly, I make my fire else-
where, not in the lodge; (as the
pagan squaws use to doat the time
of their monthly flowings.)

Bakanwaiagad, v. v. it is of another
sort or kind; p. bek..gak.

Bakanwaiagis, (nén) n. v. I am of
another nation; 3. p. —4; p. bek..sid.

Boké, (nin) n. v. 1 take another
route, another direction, I take
another branch of the road or trail;
[C. je fourche;] 3. p. 1.; p. beked.

Balkéaii, adv. aside.

Bakégabaw, (win)n. v. I step aside,
out of the road or trail; 3.p.-%; p.
bel..wid.

Bakégabawitawa, (nin) a. v. an. 1
step out of the road or trail, to give
him room to pass by;3.p. 0 bak..n;
p. bek..wad.

Bakégama, s. separation of a lake,
where a lake is divided in two
branches by a projecting point.
Bakégamang, in_ a place where
there is a separation of a lake,

Bakéidimin, (nin) c. V. we separate
from each other, we leave each
other; p. bek..didjig.

Bakéidiwin, s. separation of per-
SONs.

Bakékana, adv. on the way-side.

Balkémilk, s. young beaver of three
years ; pl. “wag.

Bakémo mikana, u. v. the road
splits, separates, divides; p. beké-
maod.

Bakéshkawa, (nin) a. v. an. 1 leave
him, quit him, I separate from him;
1 repudiate her, (him;) 3. p. o
bak..n; p. bek..wad.

Bakéshkodadimin, (nin) c. v. we
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separate from each other, espe-
cially married people, we make a
divorce; p. bek..didjig.

Bakéshkodadiwin, s. separation, di-
vorce, repudiation.

Baketigweia sibi, u. v. the river di-
vides, it splits out in two branches;
p. bek..7aq.

Bakéwebina, (nin) a. v. an. 1 throw
him aside, (any an. obj.) 3.p.o
bak..n; p. bek..nad.

Bakéwebinan, (nin) a. v. tn. 1 throw
it aside; 3. p. o bak...; p. bek..ang.

Bakéwidon, (nin) a.v. an. I sepa—
rate from s. th., I leave it, I quit
it, give itup; I carry it elswhere;
3. p. 0 bak...; p. bek..dod.

Bakéwina, (nen) a. v. an. I withdraw
from him, depart {rom him, I take
another road; 3. p. o bak.nm, p.
bek..nad. (

Bakéwinan, (nin) a.v.in. 1 depart
from it, withdraw from it, I put it
awayj 3. p. 0 bak...; p. bek..ang.

Bakéwis, (nin) n. v. S. Baké.

Bakobs, (nin) n. v. 1 go into the
water, (to bathe or to fetch s. th.,
&ec.) 3.p. 1.5 p. bekobid.

Balébibato, (nan) n. v. I run into the
water; 3. p. 1.; p. bek..tod.

Bakobigwashkwan, (nin) n. v. 1 jump
or leap in the water; 3. p. —%; p.
bek,.nid.

Bakobina, (nin) a.v. an. I launch or
put him in the water slightly,
(a person or any an. obj.) 3.p.o
bak.m; p. bek..nad.

Bakobinan, (nin) a. v. in. I launch or
put it in the water slightly; 3. p.
0 bak...; p. bek..ang —Nabikwan nin
gi-bakobinamin  pilckinago; - we
launched a vessel yesterday.

Bakobininajawa, (nin) a. v. an. 1 bid
him go in the water, I make him
go in the water; 3. p. o bak.n; p.
bek..wad; imp. bakobininajd.—Nin-
dai nin wi-bakdbininajawe; I will
bid my dog go in the water, (to
fetch s. th. out.)

DBakobisse, (nin) n. v. Ifall orslide
in the water; 3. p. 1.; p. bek..sed.
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Bakobisse, or —magad, u. v. it slides
or falls in the water; p. bek..seg, or
-magak.

Bakobiwebina, (nin) a. v. an. I throw
him in the water; 3. p. o bak..n; p.
bek..nad.

Bakobiwebinan, (nin)a. v. in. I throw
it inthe water; 3. p. obak...; p.
bek..ang.

Bakobwwebinidis, (nin) r. v. I throw
myself in the water; 3. p.-o; p.
bek..sod.

Bakwdbidebina, (nin) a.v. an. 1 pull
him a tooth out; 3.p. odak.n; p.
bek..nad.

Bakwdbidébidjigan, s. tooth-pincers;
[F. davier;] pL. —an.

Bakwdkobidon, (nin) a.v. an. 1 pull
it out; 3. p. o bak...; p. bek..dod.

Bakwakébina, (min) a. v. an. I pull
some an. obj. out; 3. p.o bak..n;
p. bek..nad; imp. —bij. — Jingwa-
kons nin bakwakobinag, 1 pull a
young pine-tree out.

Bakwakotchibikebidon, (nin) or, min
babwdkotchibikaginan, a. v. in.
pull it out with the root, I root it
out; 3. p. o bak...; p.bek..dod, or,
bek..ang.

Bakwaikotchibikebina, (nin) or, nin
bakwdkotchibikagina, a. v. an. 1
Ipull some an. obj. out with the
root; 3. p. 0 bak..n; p. bek..nad.

Bakwan, s. fruit of the vinegar-tree;

_pl.—an.

Bakwanatig, or, bakwanimij, s. vin-
egar-tree; [C. vinaigrier;] pl. —on,
or, —irm.

Baménd amadimin, (nin) c. v. S.
Babam endamadimin.

Bamendamawa, (nin) a. v. an. S.
Babamendamawa.

Bamendan. Bamenima.—S. Baba-
mendan. Babamenima.

Bamid, (nen) a.v. an. I take care of
him, I support him, I clothe and
feed him;-3. p. o bamian; p. be-
maad.

Bamaidis, (nin) r.v. I take care of
myself, I support myself; 3. p.—o;
. bem..sod.

Bamiidisowin, s. self-support.
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Bamiidiwin, s. support, care of some-
body, sustenance.

Bamitwe, (nin) n. v. 1 take care (of
a person or persons,) I give sup-
port, sustenance; 3. p. 1.5 p. be-
mawed.

Bamikan, (nin) a. v: 2n. I haveitin
charge, I take care of it; 3.p.o
bam...; p. bemikang.

Bamikawa, (nin) a. v. an. I have
some an. obj. in charge, I take
care of him, (her, it;) 3. p. 0 bam..

_ m; p. bem..wad.

Bamakodadis, (nin) r.v. S. Bamii-

18

Bamiskwaigadeg sagdigan, s. screw;
[that is, a turned or twisted nail.]

Bamitagan, s. servant, waiter; pl.
—ag.

Bamitdge, (nén) n. v. 1 serve, I am
in service; 3. p. 1.; p. bem..ged.
Bamitigekwe, s. female servant,
maid-servant, servant-girl ; pl.—g.
Bamitigewin, s. service, state and

condition of a servant.

Bamitdigewining, s. male-servant,
servant ; pl.—wag.

Bamitan, (nin) a. v.in. 1 serve it,
[ labor'in it or for it ; 3. p. 0 bami-
tan ; p. bemitanyg.

Bamitasikan, (nin) a. v. in. S. Ba-
mtan.

Bamitasikawa, (nin) a. v. an. S.
Bamitawa.

Bamitawa, (nin) a. v. an. 1 serve
him, I am his servant; 3. p. 0 bam..
n; p. bem.avad.

Bamiton, (nin) a. v. 4n. I take care
of it, I support it ; 3. p. 0 bam... ;
p- bemitod.— Weweni ki bamiton
nidaw, you take well care of my
body, (of mex)

Banadn, (nin) a. v. 2n. Imissit, I
don’t hit it, (shooting or throwing
at it;) 3. p. 0 ban... ; p. benaang.

Bandbama, (in) a.v. an. Ilose sight
of himj 3. p. 0 ban..n; p. ben..mad.

Bandbandan, (nin) a. v. wn. I lose
sight of it ; 3. p. 0 ban... ; p. ben..
ang.
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Banadad,* . v. it is spoiled, lost ;
p. benadalk.

Bonddendagos, (nen) n. v. I am con-
sidered lost 5 3. p— ; p. ben..sid.
Banadendagwad,u.v.itis considered

lost, despaired of ; p. ben..wak.

Banadendam, (nin) n. v. 1 despair
%of s. th. or somebody;) 3. p. 1.5 p.

en..dang.

Banadendan, (nin) a. v. én. 1 des-
pair of it, I think it lost; 3. p. o
ban... ; p. ben..dang.

Banadenima, (win) a. v. an. I despair
of him, I consider him lost ; 3. p.
o ban..n ; p. ben..mad.

Banadenindis, (win) 1. v. 1 despair
of myself, I think myself lost’; 3.
P—0; p. ben..sod.

Banadis, (win) n. v. I am losing
property, losing my soul, I am
running into perditien and ruin; 3.
P—i; p. benadisid.

Banddisiwin, s. loss, ruin; perdi-
tion ; damnation.

DBanadjia, (nin)a. v. an. Ispoil him,
I seduce, ruin, lose, destroy him ;
I condemn him, (a person or any
other an. obj.) I waste some an.
obj., I dissipate it ; 3. p. 0 ban..n;
p. ben..ad.

Banddjidis, (nin)r. v. I lose, ruin,
destroy myself, I condemn myself,
I cause my own damnation ; 3. p.
—0; p. ben..sod.

Banadjiiwe, (nin) n. v. I spoil, lose,
destroy, ruin ; 3. p. 1. ; p. ben..wed.

Baonadjiiwemagad, . v. it is causing
loss, destruction, ruin, damnation;
p. ben..gak.— Minzkweshkiwin me-
mindage banadjiiwemagad; the bad
habit of drinking (ardent liquor) is
especially causing loss, destruc-
tion, ete.

Banadjiiwewin, s. the causing of
loss, damage, ruin; damnation;
destruction.

PBanadjitage, (nin) n. v. 1 make

*NoTE.—The frequentative of this and the
following seven verbs is formed by merely
doubling the first syllable : as: Babanadad,
ete.
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damage to people ; 3. p.'1.3 p. ben..
ged,

ged.

Bandtchitass, (win) n. v. I lose prop-
erty, 1 suffer loss, damage ; 3. p.

=05 p- ben..sod.

Banatchitassowin, s. loss of proper-
ty, damage.

Banadjitawa, (nin) or, nin banadji-
tamawa, a. v. an. 1 spoil, lose or
ruin something belonging to him,
or any way relating to him; 3. p.
0 ban..n; p. ben..wad.

Banadjitchigade, or-magad, . v. it
is spoiled, damaged, destroyed,
lost ; p. ben..deg, or-magak.

DBanadjitchigas, (nin) pass. v. I am
spoiled, destroyed, lost; 3. p.~o;
p- ben..sod.

Banadjitchige, (nén) n. v. T cause
damage, I am wasting, spoiling or
destroying s. th.; I dissipate ; 3. p.
1.5 ben..ged.

Banadjitchigewin, b. waste, devasta-
tion, damage, desolation, ruin.

Banddjiton, (nin) a. v. ¢n. 1 spoil it,
I ruin, destroy, lose it, I dissipate
it, waste it; 3. p. 0 ban...; p. ben..
tod.

Banaganjishka, (nin) n.v. Ilose a
nail, (on a finger or toe;) 3. p. 1. ;
p. ben..kad.

Banagwdna, (nin) a. v. an. I miss
him in my snare, he avoids my
snare, or escapes out of it; [C. je
le manque au collet ;] 3. p. 0 ban..
n; p. ben..mad ; imp. banagwaj.

Banagwds, (nin) n. v. I avoid or es-
cape a snare ; 3. p.—o; p. ben..sod.

Bandige, (nin) n. v. I miss, (shoot-
ing, throwing, spearing ;) 3. p. 1.;
p. benazged.

Banasikan, (nin) a. v. in. 1 bruise
it, crush it; 3. p. o ban...; p. ben..
ang.

Banasikawa, (win) a. v. an. 1 bruise
or crush him; 3. p. o ban..n; p.
ben..wad.

Bandwa, (nin) a. v. an. 1 miss him,
I don’t hit him, (shooting, throw-
ing, spearing ;) 3. p. o ban..n; p.
benawad ; imp. bana.
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Banigak masinaigan, clean paper,
(that is, white, not written paper.

Banijawdn, s. slice of dried smoked
venison ; pl.—an.

Banikona, (nin)a. v. an. I miss him
in my trap, he avoids my trap, or
escapes out of it ; 3. p. 0 bam..n; P.
ben..nad ; imp. banikaj.

Banikos, (nin) n. v. I avoid or es-
cape a trap, I was almost caught
in a trap ; 8. p.—o; p. bendkosod.

Banmina, (nin) a. v. an. 1 let some
an. obj. fall to the ground, I drop
it, it escapes my hands ; 3. p. 0 ba-
minan ; p. beninad ; imp. banin.

Baninan, (nin) a. v. in. [let it fall,
I drop it; 3. p. o ban...; p. bens-
nang.

Banishkwatagan, s. Alg. mask; pl.
—an.

Bamshlkwatage, (nin) v. n. Alg. T
‘take a mask, I mask myself ; 3. p.
1.5 p. ben..ged.

Banatam, (nzn) n. v. Tdon’t under-
stand well what I hear; 3. p. 1.;
. bendtanyg.

Banitin, (nin) a. v.in. ¥don’t un-
derstand it, (although I hear a
confused sound ;) 3. p. 0 ban...; p.
benitanyg.

Banitowa, (nin) a. v. an. I don’t un-
derstand him well, (althoughT hear
him talking ;) 3. p. o ban..n; p.
ben..wad.

Bansdn, (nin) a. v. in. I broil or
grill it ; 3. p. 0 bansan ; p. bensang.

Banswa, (nin) a. v. an. I broil or
grill some an. obj.; 3. p. 0 ban..n;

_p. benswad ; imp. bansws.

Bap, (nen) n. v. I laugh, I smile; 3.
p. bape ; p.baiapid.

Bapia, (nen) a. v. an. I laugh at
him, 1 smile at him friendly,’kind-
1y ; 8. p. 0 bapian ; p. baiapad.

Bapzjima, (nin) a. v. an. 1 revile
him; 3. p. 0 bap..n; p. baia..mad.

Bapijima, (nin) a. v. an. 1 speak to
him urgently, commanding him ;
3. p. 0. bap..n; p. bep..mad.

Bapijindin, (nin) a. v. in. I command
it urgently ; 3. p. o bap...; p. bep..
dang.
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Bapinendam, (nin) n. v. I rejoice in
thoughts ; 8. p. L.} p. baia..ang.
Bapinendamona, (nin) a. v. an. 1
make him rejoice in thoughts; 3.

p. 0 bap..n ; p. baiw..nad.

Bapinendamowin, s. rejoicing, joyful
thoughts, joy.

Bapinenim, (nin) n. v. I rejoice, T
am joyful, gay, glad; 3.p.—0; p.
baia..mod.

Bipinenimoa, (nin) a. v. an. I make
him rejoice, I make him gay, glad,
joyful; 3. p.o bap..n; p. baia..ad ;
imp. bapinenimo. ;

Bapinenimowin, s. joy, rejoicing,
pleasure, gayness, merriment.

Bapinisiwagan, s. an. eminent dan-
ger, peril, dangerous thing; pl.—ag.

Bapinodage, (nwn) n. v. I scorn; 1
waste ; 3. p. L. ; p. bata..ged.

Bapinodagewin, or bapinodamowin,
s. scorning, derision, mockery,
scoffing ; wasting, spoiling.

Bapinodan, (win) a.v.zn. I laugh at
it, I ridicule it, mock it, deride it ;
I waste it ; 3. p. 0 bap...; p. bata..
danyg.

Bapinodwwa, (nin) a. v. an. 1 laugh
at him, I deride or ridicule him, I
mock him ; I waste some an. obj.;
3. p. 0 bap.n ; p. baia..wad.

Bapish, or babdpish, adv. This word
always occurs connected with an
adverb of negation, ka, kawin, keqo;
and is employed to give an addi-
tional torce to the negation or pro-
hibition.—Kawin bapish ; no, not
at all.  Xego bapish djaken weds ;
don’t go there at all.

Bapishk, (nin) n. v. I like too much
to laugh, [ am in a habit of laugh-
ing always ; 3. p.—% ; p. bada..kid.

Boapitamowiniken, (nin) a. v. in. 1
expose-it to laughter, I make it
ridiculed ; 3. p. 0 bap... 5 p. batap..
ked.— K7 bapitamowinehen kid-ano-
kiwin, you make people laugh at
your work.

Bapitamowinikenan, ( m'nC? a. v. an.
I make some an. obj. ridiculed ; 3.
p. 0 bap... ; p. bata..ked. (V. Conj.)
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Bapiton, (nin) a. v.sn. 1 laugh at it,
I moc[{, deride, ridicule it ; 3. p. 0
bap... ; p. bazapitod.

Bapiwin, s. laughing, laughter.

Bashanjeigan, s. whip ; scourge ;
lash ; pl.—an.

Bwslmnjéa['?m, (nén) pass. v. I am
whipped, scourged; 3. pi—o; p.
besh..sod.

Bashanjéige, (nin) n. v. I whip, I
chastise ; 3. p. 1. ; p. besh..ged.

Bashanjéigewin, s. chastisement,
whipping, scourging, flagellation,
lashing.

Bashanjéwa, (nin) a.v. an. 1 whip
him, scourge him, chastise him;
I lash him; 3. p. o bash..n; p. besh..
wad; imp. bashanjé.

Bashigwadis, (nin) n: v. I am ca-
pricious, 1 am self-willed ; 3. p.—;
p. besh..sid.

Bashlobissan, (nin) or, nin baskwabo-
wassan, a. V. en. I scald it, I pour
boiling water on it ; 3. p. 0 bas... ;

. bes..ang.

Bashlkobissodis, (nin) or, nin baskwa-
bowass, r. v. 1 scald myself with
boiling water ; 3. p.—o; p. bes..sod.

Bashkobisswa, (nin) or, nin baskwa-
bowasswa, a. v. an. I scald him,
pouring boiling water on him, (a
person or any other an. object 5 3.
p- 0 bas..n; p. bes..wad; imp. bash..
wi.

Baskibwéigan, s. lancet for bleeding;
pl.—an.

Baskikwéige, (nin) n. v. Ilet blood,
I bleed somebody; 3. p. 1.; p.
baia..ged. ;

Baskikweigewin,  s.
bleeding.

DBiskikwéwa, (min) a. v.an. I bleed
him ; 3. p. 0-bas..n ; p. baia..wad ;
imp. baskikwé.

Bass, (ndn) n. v. I dry, I become
;}iry 5 3. p. bdsso ; p- baidsgodi)—l\gz-
agissagoq gi-bassoway, the boards
dr?ed, (gchJame dry.)g

Ba’sswzwagmni, or-magad, u. v. it is
thick, (some liquid ;) p. bess..mzg,
or-magak. (The same as Pasag-
soagami.)

blood-letting,
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Bassakonindjin, (nin) n. v. I have
sticky hands, (from pitch, etc.)
3. p—2; p. bess..nid.

Bdssoma, (nén) n. v. 1 am drying
meat, or other objects; 3. p.1.;
p. baidssamad.

Bdisamwwm, s. the act of drying s.
th.

Bdssan, (nin) a.v. in. Tdryit; 3.
p- obassan ; p. baidssad.

Bassassibanak, s. pole to hang a net
on to dry, net-drying pole ; pl.—on.

Bisstkodan, (nin) a. v. ¢n. 1 match
it (with a matching plane ;) 3. p. o
bass...; p. baia..ang.

Bassikodjrgan, s. matching plane ;
pl—an.

Bssikona, (nin) a. v. an. I matchit,
(an. obj.) 3. p.o bas.n; p. baia..
nad ; imp. bassikoj.—INabagissagog
nin bassikonag, 1 am matching
boards.

Bassikwébina, (nén) a. v. an. 1 tie or
bind s. th. round his head ; 3. p. o
bass..n ; p. bess..nad.

LBassikwebis, (win) 1. v. I put or tie
s. th. round my head ; 3. p.~o; p.
bess..sod.

Bassikwébison, s. any thing tied
round the head ; [G. Koptbinde ;]
pli—an.

Bassingwewa,(nin)a. v.1 strike him
in the face; 8. p. o bass.n; p.
bess.avad ; imp. bassingwé.

Bassisid pakwejigan, s. an. flour.

Buassitigan, s. an. sunflower; [F
tournesol ;] pl.—ag.

Basswa, (min) a. v.an. I dry some
an. 0bj.; 3. p. o basswan ; p. baiass-

wad.

Bdta— This particle, prefixed to
verbs or substantives, gives them
a signification which implies the
idea of sin, wrong, damage. (Ex-
amples in some of the following
words. )

Bata-dodage, (nin) n. v. I do wrong
to people, I sin against somebody ;
3. p. L.; p. baia..ged.

Bata-dodagemagad, u. v. itis doing
or causing evil, wrong, damage, it
occasions sins; p. bavat.gak—
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Ishkotewabo Fitchi bota-dodagema-
gad ; firewater causes much evil,
(wrong, damage, sin.)

Lata-dodam, (mn) n. v. 1 do wrong,
I'sin, (in action ;) 3. p. 1.; p. baza..
dang.

Bata-dodamoa, (nin) a.v. an. I make
him sin, I seduce him into sin; 3.
p.obat.n; p. baia..ad.

Batadowin,, s. sin, bad action, fault,
vice, transgression, crime; pl.—
an. :

Batadowinens, s. dim. small sin,
venial sin, slight fault or trans-
gression ; pl.—an.

Bata-gijwe, (nin) n. v. 1 speak sin-
ful wicked words ; I blaspheme ;
3. p. 1.5 p. bava..wed.

Baota-gijwewin, s. sinful speaking;
blaspheming.

Bataidis, (nin) r. v. I hurt, damage,
or wrong myself; I sin; 3. p.—o;
P. baia..sod.

Bata-ijiwebad, u. v. it is sinful, it is
wicked, wrong; p. bata..bak.

Bata-ijiwebis, (nin) n. v. I sin, [am a
sinner, [ am_wicked ; 3. p.—%; p.
baza..sid.

Data-ijiwebistwin, s. sin, sinfulness,
wickedness, bad sinful behavior or
conduct.

Batwinad, u. v. there is much of it;
p. baia..nok.

Bata-indind, (nin) n. v. def. Isin ; p.
baiatadigio.

Bata-inendam, (nin) n. v. 1 have a
sinful thought, or sinful thoughts,
I sin in thoughts ; 3. p. 1.; p. baia..
dang. =t

Bata-inendamowin,s. sinful thoughts,
sinful thinking ; pl.—an.

Bataini, n. v. 3. p. there is much of
it, (@n. obj;) they are numerous ;
also, he has a large family. P
baidatainid.~Batding  jonia oma,
there is much money here. Batai-
i Jaganash, the kinglish are nu-
merous. Bataint aw anishinabe,
't%lis Indian has a numerous fam-
ily.

Batatnimin, (nin) ory, nin bataino-
min, N, V. pl., we are in great num-
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ber, we are numerous. 3. p. pl.
batainiwag, or batainowag. P.baia-
tainidjig.

Batainonikas, (nin) n. v.S. Mish-
nonikas.

Batajitwa, (nin) n. v. 1 commit a
wicked action, a misdeed ; 3. p. 1.;
p- bata. wad.

Batajitwawn, s. misdeed, crime, bad
action ; pl.—an.

Bdtama, (nin) a. v. an. 1 accuse
him, I give testimony against him,
I condemn him by my testimony ;
3. p. 0 bat.n ; p. baidtamad.

Batange, (nén)n. v. I accuse, I give
testimony to conviction, to con-
demnation ; 3. p. 1.; p. baidtanged.

Batangeshk, (nin) n. v. I amin a
habit of accusing ;3. p.~¢ ; p. baia..
kid.

Batangewin, s. accusation, testimo-
ny to conviction, to condemnation.

Bitas, (nin) r. v.I hurt myself, I
damage or wrong myself, [ lame
myself ; I sin ; 3. p. bataso ; p. baza-
tasod.

DBatashin, n. v. 3. some an.
obj..is in a difficult position or sit-
uation, it cannot well be taken out
or away ; p. baia..ing. ¢

Batasiwin, s. infirmity, the hurting,
injuring or laming of one’s self;
also, sin.

Batassin, u. v. it isin a wrong or
difficult position or situation, it
cannot well be taken away ; p.
baia..ing.

LBatawe, (nin) n. v. I sin in words ; 3.
p- 1.5 p. batatawed.

Lite, or-magad, u. v.it is dry ; p.
baiatey, or—magak.

Batégigo, s. dried fish ; pl.—dag.

DBatéman, s. a dry whortleberry ; pl.-
an.

Batémishimin, s. dry apple ; pl.-ag.

Batéwiiass, dried meat.

LBdtinad, u. v. S. Batainad.

Bating, u. v. 3. p. 8. Bataini,

Batinogadé, n.v. 3. p. it has many
feet, (an insect, called millepedes,
or, milliped ; [F. cloporte ; G. Kel-
lerwurm ;] p. baiatinogaded.
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Bawadn, (nin) a. v. 4n. I knock it off
with a stick, (wild rice;) also, I
thrash it ; 3. p. obawaan ; p. be-
wzwmg. 7

Bawddjigan, s. dream; pl.—an.

Bawddjige, (nén) n. v. I dream; 3.
p. L p. bew..ged.

Bawdigan, or bawaiganak, s. a stick
to knock out wild rice, etc.; flail;
pl.-an, or an.

Bawdiminan, s. a kind of wild cher-
1y ; pl—an.

Bawdaivminanagawanj, s. awild cher-
ry-tree ; pl.—in.

Bawdna, (nin)a. v. an. I dream of
him ; 3. p. 0 bawdnan; p. bewd-
nad.

Bawégina, (nin) a. v. an. 1 strike off
the dust from it, (an. obj.;) 8. p. o
baw..n ; p. bew..nad.—~Nin moshwem
nin bawegina, I shake off the dust
from my handkerchief.

Bawéginan, (nin) a. v. in. I shake off
the dust from it ; 3. p. 0 baw...; p.
bew..ang.

Bawénislin, (nin) n. v. 1 fall and
hurt myself; 3. p. 1.; p. bew..2ng.
Bawinigade, or-magad, u. v. it is

shaken off; p. bew..deg, or-ma-

gak.

Bawisideshimon, (nin) n. v. I shake
off the dust or snow from my feet ;
3. p.—0; p. bew..nod.

Bawisideshimonowin, s. any thing to
wipe the feet on ; pl.—an.

Bawzsidetawa, (nin) a. v. an. I shake
off the dust of my feet against him;
3. p. o baw..n ; p. bew.wad.

Bawitig, %)ron.‘baotig,) rapids ina
river ; [, rapide, saut.]
Bdwiting, (pron. Baoting,) Saut

de Sainte Marie; (Saint Mary’s
Rapids.)

LBawiwebina, (nin) or, nin bawiwebish-
kawa, a. v. an. 1 shake him off,
(any an. obj.) 8. p. o baw..n; p.
bew..ad.

Bawiwebinan, (nin) or, nin bawiwe-
bishkan,a. v. in. I shake it off; 3.
p. 0 baw...; p. bew..ang.

Bébakan,'adv. separately, different-

64

BEB

ly,in different directions, in differ-
ent places.

Bebamadisid, p. s. a. traveler, pas-
senger ; pl.—jig.

Bebamibaigod bebejigogangin, p. s. a.
one who is carried in a carriage ;
pl.—godjig beb...

Bebamonvigod. bebejiy sganjin, p. S. a.
one that is carriec about on the
back of a horse, a rider, a horse-
man ; pl.-godjig bei ...

DBebanandotamaged, ¥ s. a. one that
goes about begging, beggar, men-
dicant ; pl.—jzg.

Bebapinisid, or,” bebapinwed, p.'s. a.
one who jokes, joker, jester, wag;
[G. Spassvogel ;] pl.jzg-

Bebéjig, num. some, a few; one by
one.

Bebéjigoganji, s. horse, (animal with
one hoof, that is, uncloven hoof3;)
pli—g.—S. Kanj.

Bebejigoganji-binakwéigan, or bebeji-
gogangi-bunikwan, s. curry-comb,
horse-comb ; pl.—an.

Bebejigoganji-mancmin, s. oats, (prop-
erly, horse-rice.)

Bebejigogangi nin bimomig, the horse
carries me on his back, I ride on
horseback.

Bebejigoganjins, s. dim. colt, filly; pl.
~a

Bebejigoganji-onapisowin, s. harness
of a horse ; pl.—an. -

Bebéjigoganji.-osow, s. horse-tail.—S.
Osow.

Bebejigoganjiwigamig, s. stable for
horses, (horse-house;) pl.—on.

Bebéjigoganjiwimo, s. horse-dung.

Bebéjigoganyi-winisissan, s. the mane
of a horse, (horse-hair.)

Bebésho, adv. near together, near one
another, thickly.—Bebesho nin da-
min, we live near together. Be-
besho ang-atewan odenawan ; there
are villages all long at short dis-
tances from each other. 2

Bebikinong, adv. differently.—Kawin
bebikinong wind inenimassig, 1
don’t think them different, (1 don’t
esteem them differently, but alike,
without respect of persons.)
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Bebitosi, s. an. the first stomach of
ruminating animals.

Bebiwijinidjig, p. s. a.pl. the little
ones, the small ones, (persons_or
other an. objects.) Bebiwdjinidjig
abinodjitag, little children. Bebe-
wejinidjég opinig, small potatoes.
S. Babiwijunimin.

Bebokwedagiming-gisiss, s. an._ the
month of April; (the snowshoe-
breaking moon.)

Béd, bédj, in compositions, signifies
slow, slack. (Examplesin some of
the following words. )

Bédendam, (nan) n. v. 1am slow, (in
my thoughts and resolutions;) 3.
p- 1.;p. baiédendang.

Bédendamowin, s. slowliness of
mind, thought, resolution.

Bédjibato, (min) n. v. I run slowly ;
3. p. 1.5 p. baze..tod.

Bédjig, (mn) n. v. I grow slowly ; 3.
pi—; p. baie..gid-.

Bédjigin, u. v. 1t grows slowly; p.
baze..ging.

Bédjissin, (nin) n. v. Leat slowly ; 3.
p—t ; D.baie..nid.

Bédjiw, (nén) n. v. T am slow m my
doings, works, etc.; 3. p.—t; p. baie..
wid.

Bédosse, (nin) n. v. 1 walk slowly;
3.p. 15 p. bdde..sed.

Béjig, num. one ; a certain ; the oth-
er.—Béjig kwiwisens, a certain boy.
Bejig Tnik, thy other arm.

Béjig, (nin)n. v. 1 am one; I am
alone ; 3. p* bejigo ; p. baiejigod.

" Bejig nijiwad, one of the two, (an.
obj.)

Bejii;aénima, (nin) a. v. Ithink only
on him, I think constantly on him ;
3. p. 0 bej..n; p. baie..imad.

Béjigokan, (nen) n. v. I am alone in
a canoe or boat ; 3.p. L.; p. bade..
kang. :

Bejigominag, a, an, one.—This word
alludes to a globulous object ; as:
Bejigominagichiss, bejigominag mi-
shimin ; one turnip, one apple.

Bejigonjan, s. an only child.

Bejigonje, (nin) 1. v. I have only one
child; 3. p. 1.; p. bais..jed.
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Béjigoshk, one breadth of cloth, of
cotton, linen, etc.

Béjigwabik, a, an, one ; alluding to
metal, stone, glass; as: Bejig-
wabik joniza ki-minin, 1 give thee
a dollar.

Wassetchiganabik nin gi-bigwaan
bejigwabik, 1 broke a window-
glass.

Bejigwakwoagan. — S.
woagan.

Béjigwan, u. v. it is one, one thing,
the same thing.

Béjigwanong, adv. always in the
same place; always the same
thing.

Bejigwatig, a, an, one ; alluding to
wood;as 1 Béjiquatig nabagissag,
bejigwatig abwe ; a board, or one

~board, one paddle.

Béjigqweg, a, an, one; alluding to
stuff, a blanket, a handkerchief,
etc. ; as : Bejiqweg wabotan nin gi-
miénigo, win dash bejigweg mosh-
wen ; a blanket was given to me,
and to him a handkerchief.

Bejigwendagwad, . v. it is consid-
ered all one and the same thing;
p. bazé..wak.

Bejigwendagosimin, (nin)n.v.pl. we
are considered all one and the
same person ; p. baie..sidjig.

Béjigwendam, (nin)n. v. I have al-
ways the same thought, Iam con-
stant ; 3. p. L. ; p. bate..ang.

DBejigwendamin, (iin) 1. v. pl. we
think all the same thing, we are
united in our thoughts and senti-
ments, we agree together; p. baze..
dangig.

Bejigwendamowin,  s. the same
thought, unity and conformity of
thoughts and sentiments, concord;
constancy.

Béka, adv. slowly, quietly, gently.

Bél:a ! interj. stop ! hold on ! not so
quick!

Bekadendagos, (nin) n.v. I am long-
suffering, patient ; 3. p.—2; p- bade..

Ningotwak-

sid.
Bekadendagosiwin, s. long-suffering,
patience.
5
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Bébadis, (nin) n. v. ] am quiet, still,
mild, meex, forbearing ; patient in
contradictions, (without suffering;)
3, p—2; p. bate..sid.

Bekadisiwin, s. tranquillity, still and
quiet behavior, mildness, meek-
ness ; patience.

Békadowe, (nin) n. v. 1 speak low,
(not loud ;) 3. p. 1.5 p. bate..wed.

Beka nin kolagendam, n.v. 1 am pa-
tient in sufferings, in sickness, la-
bor, persecution.

Beka nin kotagis. Beka nin kota-
gito.—S. Beka nin kotagendam.

Békanisid, p. s. a. another one.

Békish, adv. at the same time.

Békominagak kashkdbikaigan, s. pad-
lock, (round lock.)

Bémddagad, p. s. a. one that swims,
a swimmer; pl.—jig.

Bémddawabid, p. s. a. one that
squints, a squinter ; pl.—jg.

Bémiadisid, p. s. a.one that lives,
somebody ; pl.—bemadisidjig, peo-
ple, folks, the world.

Bémabatod, p. s. a. one that runs, a
runner ; pl.—jzg.

Bémidekadeg pashkisigan, s. cara-
bine. S. Bimidekade.—This sig-
nifies properly : ‘“Greased gun.”—
They call it so, because they al-
ways grease the stuffin which the
ball is wrapped up, before they
ram it into the barrel of the car-
abine.

Bémiged, p: s.a. one living in a
house or lodge, an inhabitant; pl.
Ljtg.

Bémigéididjig, pl. neighbors in a vil-
lage, etc.

Bemomagod bebejigoganjin, p.s. a. one
that is carried by a horse, a rider ;
bem..djig beb...

RBemossessig, p. s. a. one that does
not wallk; a lame person, unable to
walk, a cripple ; pl.-og.

Benadjitod od aiiman, p. s. a.one

that” wastes his things, a spend-
thrift, squanderer, prodigal per-
son; pl. benadjitodjig od aiimi-
wan.
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Béngos, (nin)n. v. Lam dry, not wet;
3. p.—i; p. bazengosid.

Béngwakamiga, u. v. the ground or
soil is dry ; p. bate..gag.

Béngwan, u. v. it is dry; p. baieng-
wang.

Béngwanam, (nin) n.v. my throat
is dry, I am thirsty; 8. p—o; p.
baze..mod.

Béshibia, (nén) a.v. an. 1 marx it,
(an. obj.) I maxe marks or figures
onit; 3. p.obe..n; p. baie.ad.

Béshibian, (nin) a. v.in. 1 make
marks or figures on it; 3. p. o bej...;
p- bate..ang.

Beshibiige, (nén) n. v 1 mark, I
make marks, on s. th.; 3.p.1.; p.
badesh..ged.

Beshigaigan. s. a thing to mark with,
a scratch-awl, a graver, etc ; pl.—
an.

Bésho, adv. near, nigh, close by.

Béshodjia,(nin) a. v. an. I draw nigh
him, 1 approach him, I come to
him; 3. p. o besh..n ; p. baie..ad.

Béshodjiton, (nin) a.v.in. 1 draw
nigh'it, I approach it, come to it ;
3. p. 0 besh... ; p- baié..tod.

Bésho mnin tatokr, I make a short
step ; bebésho man takoki, or, besho
nin tatakokr, I make short steps
in walking.—S. Wassa nin takoki.

Beshosikagon, (nin) p. v.it comes
near me ; 3. p. 0 besh... ; p. baie..
god.

Beshosikan, (nin) 2. v. 7n. 1 come
near it; 3. p. ¢ besh..; p. baie..
kang.

Beshosikawa, (nin) a. v. an. I come
near him, I approach him; 3. p. ¢
besh..n ; p. bazé..wad.

Béshowad, u. v. it is near, close by ;
p. baseshowak.

Beshowendagwad, u. V. it is consid-
ered near ; p. baie.wak.

Beshowenddn, (nin) a. v. ¢n. 1 think
it is near, I find 1t near, (walking
from one place to another); 3. p.
0besh...; p. bade..dang.

Bésika (nén) n. v. I walk, navigate
or travel slowly; 3. p. 1.; p. bage-
dsika.
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Bésihamagad, u. v.it goes or moves = Bgbagdbikad, u. v.it is thin, (metal;)
slowly ; p. base..gak. p: Zeb..kuk.—Oswm bibagabikad ow

Besikawin, s. slow walking; slow J abwewin, this -frying-pan is too
traveling. | thin.

Bétehiy, (nin)n.v. Lgrow very slow- Bibugabikia, (nin) a. v. an. I make
ly 5 3. p.~4; p. basetchigid. | it thin or thinner, I thin it, (relat-

Bétehigin, u. v.it grows very slowly; |  ing tojonsda, silver, or dssin, stone,
p- baic..ing. |~ which are an.)

Bewendagos, (nin) n. v. T am worth | Bibagabikiss aw jonsia, aw assin, this

little ; 3. p.—~¢; p. bade..sid. i piece of silver, this stone, is thin.
Bewendagwad, u. v. it is worth little; + Bebagatandiwin, s. auction, (crying
p. bade..wak. | sale.)

Bewendan, (nin) a. v. in. I think lit- | Bibagatawe, (nin) n. v. I am selling
tleofit, I esteem or value it little; . at auction, (I ery selling ;)3.p. 1.;
3. p. 0 bew... ; p. baiewendang. | p. beb..wed.

Bewenima, (nin)a. v. an. I think lit- | Bibagigad, u. v. itis thin, (wood;) p.
tle of him, I esteem him little ; 3. beb..qak.—Kitchi bibagigad ki ti-
p. 0 bew..n ; p. baie..mad. kinagan, thy cradle is very thin.

Béwitagos, (nin) n. v. they mistrust | Bibagigad, u. v. it is thin, (cloth,
my speaking, they don’t believe | cotton, ete.) p. beb..gak.—Osam bi-
what they hear me say ; 8. p—¢;| bagigad mandan adopowinigin,this
P bate..sud. : table cloth is too thin.

Béwitan, (nin) a. v.4n. Thearit with | Noge. The difference between this
mistrust, I make nought of the and the preceding word consists
speaking I hear 5 3. p. o bew... ;p.| only in the pronunciation, which
baiewstany. must be beard.

Béwitawa, (nin) a. v. an. Ilisten to| Bibagigisi,n. v. 3. p. it is thin, (a
him with mistrust, I mistrust his| board ; or some silk-stuff;) p. beb..
speaking, I don’t believe what I sod.
hear him say, I doubtof it ;3. p.| Bibagikodan, (nin) a. v. in. [ make
0bew..n ; p. bate..wad. it thin, (or thinner,) by cutting ;

Bi~. This particle is prefixed to| 3.p. obsb...;p. beb..ang.
verbs or substantives, to give them Bibajikona, (nin) a. v an. T make
the signification, of approaching, some az. obj. thin, (or thinner,) by
coming on; as: Bi-nawakwéwissi-|  cutting ; 3: p. 0 béb..n ; p. beb..nad;
nin, come to dinner. Bi-naga-| imp. bibagike.—Bibagikoj aw na-
motog, come here to sing. bagissagons, cut that shingle thin-

Bi, as end-syllable in some neuter ner.
verbs, signifies, filled with liguor,| Bibagima, (nin) a. v an. I call him
or otherwise relating to liquor jas:|  with a loud voice. Nén bibagima
Débibi, he drank enough. Gaw:- anamiewigamigong, 1 publish his
bi, he falls being drunk. Modjé-| bans of marriage in the church.
¢eb, he is gay and joyful in his 3. p. 0béb..n 5 p. beb..mad.

intoxication ; etc.. : Bibagimigon, (nin)p. v. it calls me;
Bi, (ndnyn. v. 1 wait ; 3.p. %05 p.| 3. p. 0b3b...; p. beb..god.—Nin wi-
baod. ¥ madja, nin bibagimigon sa mind
Bia, (nin) a. v. an. I wait for him, I anokiwin; 1 must go, my work
await him ; 3. p. 0 béan ; p. baad. calls me. '
Bibdg, (nin) n. v. I cry out, I shout, | Bibagindan, (nén) a.v. in. I call it ;
I call loud ; 3. p.—¢ ; p. bebagid. 3. p. 0-b3b...; p. beb..ang.—O bib-

Bibayd, or-magad, . v. it is thin ;p. | agendan nibowin, he calls death,
bebagag, or-magak. Bibagingine, (nén)n. v. Thave tem-
5%
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ples, (on both sides of the head ;)
3. p. 1.; p. beb..ned.

Bibagishe, (win) n. v. it tingles in
my ears ; 3. p.1.; p. beb..ed.

Bibagisi, n. v. 3. p. it is thin, (some
an. obj.) p. beb..sid.

Bibagissaga, or-magad, u. v. the
ﬂozr is thin ; p. beb..gag, or-ma-
gak.

Bibagissagist. n. v. 8. p. it is thin,

a board ;) p. beb..sid.

Bibagiwin, s. cry, loud calling,
voice ; publication of the bans of
marriage inthe church.

Bibagotam, (nin) n. v. Iraise the
death-whoop, indicating the num-
ber of the enemies killed,

Bibagotamowin, s. Indian death-
whoop.

Bibi, kiss me, or, kiss him ; (in the
language of children.)

Bibinékamate, or-magad, u. v. the
ground is dry, there is a drought,
want of rain ; p. beb..teg, or-ma-
gak.

FBibinéshkine, or-magad, u. v. it is
not pressed down, (Ill. rahlo ;) p.
beb..neg, or—magak.

Ribon, s. winter ; year. Bibinong,
last winter ; menawa tchs bibong,
next winter ; bibong or bebongin,
in winter. Nisso bibon, nano bi-
bon, midasso bibon ; three years,
five years, ten years.

Ribénagad, u. v. year; p. bebonagak.
—This word is always preceded
by a number or adverb ; as : dnin
endasso-bibonagak eko-aiaian oma?
How many years hast thou been
here —Jaigwa nishwasso bibona-
gad eko-aiarin Wikwedong; 1 have
now been eight years at 1’Anse.

_Bibonagis, (win) n. v.—This verb is
only used in connexion with a
number or adverb, to denote the
age of a person ; as: dnin endas-
so-bzbonagisitan? How many years
art thou old '—Nijtana nin dasso
bibonagis, nishime dash midasso
bibonagisz; 1 am twenty years
old, and my brother ten years.

_Bibonish, (nin) n.v. I winter, I am
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in my winter-quarter ; I spend the
winter-season in a certain place ;
3. p.—i ; p. beb.id

Bibonishimagad, u. v. it winters, it
remains or lies somewhere over
winter ; p. beb.,gak.—Mi oma ge-
bibonishimagak ow nabikwan ; this
vessel will lie here over winter,
(it will winter here.)

Bibonishiwin, s. wintering ; winter-
quarter.

Bibéniwaian, s. an. winter-skin,
winter-fur ; pl.—ag.

Bibon-mikana, s. winter-path,
(wheie they use to walk only in
the winter-season ;) pl. z.

Bid, bidj, bidji, in compositions, sig-
nifies coming this way, approach-
ing. (Examples in some of the
following words.)

Bidabama, (nin) a. v. an. I see him
coming this way ; 3. p.obéd..n; p.
bad..mad.

Bidaban, n. v. it begins to dawn,
the break of day ; p. badabang.
Bidadagak, (7in)n.v.1am coming,
on the ice; 3. p.—0 ; p. bad..cd.
DBidadem, (nin) n. v. 1 come weep-

ing ; 8. p.—o ; p. bad..mod.

Bidadjim, (nin) n. v. 1 come to tell
s. th., I bring a news or story; 3.
p.—0 ; p. bad..mod.

Bidadjimotage, (nin) n. v. 1 come to
telj people s. th.; 3. p. 1.; p. bad..

ed.

Bz'gdazljz'moz‘an, (nin) a. v.<n. I come
to tell it; 3. p. o béd...; p. bad..
ang.

Bidadjimotawa, (nin) a. v. an. 1
come to tell him s. th. [ bring him
news ; 3. p. o bid. 5 p.bad..wad.

Bidadjimowin, s. report, news
brought in ; pl.-an.

Bidagimosse, (nin)n.v.1am com-
ing on snowshoes ; 3. p. 1.; p. bad..
sed.

Bidaginan, (nin) a. v. in. 1bend it
towards me, (wood;) 3. p, 0 bid...;
p. bad..ang. .

Bidamawa, (nin) a.v. an. 1bring
him s. th. ; 3. p. o bid..n; p. bad..
wad.
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Biddanimad. u. v. the wind is com-
ing; p. bad..mak.

Biddsh, (nin) n. v. I am coming
with the wind, (sailing this way
before the wind;) 3. p.—i ; p. bada-

shid.

Biddss, (nén) n. v. I bring ; 3. p. bi-
dasso; p. badassod.

Bidassamishka, (nin) n. v. 1 am
coming this way in a canoe, boat,
&c. 3. p. 1.5 p. bad..kad.

Biddssamosse, (én) 1. v. Icome this
way, 3. p. L.; . bad..sed.

Biddssin,u. v. 1t is coming here by
the wind; p. badassing.—Nabikwan
bidassin, a vessel is coming.

Bidawa, (nin) a. v. an. S. Bidama-
wa.

Bidibissa, u. v. a shower of rain is
coming; p. ba..sag.

Bidikwdkone, or-magad, u. v. the
fire malkes noise ; p. bed...ned.

Bidina, win) a. v.an. 1 give him or
it, (some az. 0bj.) 3. p. o bidinan ;
p. badinad; imp. bidin.

Bidinamawa, (nin) a. v. an. 1 give
him or it to him, into his hands;
3. p. 0 bid..n; p. bad..wad.

Bidinan, (win) a.v. in. L give it, (in
obj.) 3. p. 0 bid...; p. badinang.

Bidipo,or-magad,u. v.asnow-storm
is coming; p. badipog, or-magak.

Bidisama, (nin) a.v. an. S. Bid-
abama.

Bidjanoki, (nin) or, bi-gnoks, n.v.
I ‘come here to work ; 3. p. 1.3 p.
ba..kid.

Bidjibato, (nin) n.v. I come here
running; 3. p. 1.; p. ba..tod.

Bidjibiamago, (nin) pass. v. I re-
ceive a letter; 3. p. bidjibiamawa;
p. badjibiamawind.

Bidjibide, or—magad, u. v. it comes,
shiding or flying, it slides ; p. bad..
deg, or-magak.

Bidjibiigan, s. letter recetved, pl.—

an.

Bidjibiso bineshi n. v. 3. p., the bird
slides through-the air; p. bad..sod.

Bidjidabi (nin) n. -v. 1come here, |

dragging s. th, after me ; 3. p. 1. ;
p.bad..bid. 2 :
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Bidjidjiwan, u. v. it runs this way,
(water, &c.) p. bad..ang.

Bidjigade, or —magad , u. V. it is
brought hither; p. bad..deg, or-ma-

gak.
Bidjigéwa, (nin) a. v. an. I supplant
him with my foot; 3. p. o g)zdn ¢
p. bad..wad; imp. bidjigé. S. Biso-

géwa.

Bidjigidas, (nin) n. v. 1 come hera
angry ; 3. p.—o; p. bad..sod.

Bidjija, (nin) o, nin bi-ija, n. v. 1
come here ; 3.p. 1. ; p. ba.jad.

Bidjimagos (nin)n. v. I amsmelled,
my odor comes; 3. p.—¢; P. bad..sid.

Bidjimagwad, u. v. it is smelled, its
odor comes ; p. bad..wak.

Bidjimassige, (win) n. v. 1 spread
the smell or odor of s. th.; 3. p.
1.; p. bad..ged.

Bidjinikawa, (nin) a.v. an. I push
or shove him on with my arm or
arms; 3. p. 0 bid..n ; p. bad..wad.

Bidjimissiton, (nin)a. v. in. 1 push
or shove it somewhere; 3. p. o
vid...; p. bad..tod.

Bidjisse bineshi, 0. V. 3. Py the bird
flies hither, to this place ; p. bad-
Jissed.

Bidjisse, or-magad, 1. v. it flies hi-
ther, this way ; p. badjisseg, Or-
magak.

Bidjitass, (nin) n. v. 1 carry a load
before hand to a place whither I
intend to move ; 3. p.—0; p. badji-
tassod.

Bidjiwakwane, (nin)n. v. 1 put on
my hat; 3. p. 1.; p. badj..ned.

Bidéma, (nin) a. v. an. I bring him
on my back; 3. p. o bud..n ; p. bad-
omad,.

Ridon, (nén) a. v. n. Lbringit; 3.
p. 0.bedon; p. badod.

Bidondan, (nin) a. v.4n. Ibring it
on my back, on my carrying-strap
or portage-strap; 3. p: 0 bid... ; p.
bad..ang. -

Bidwewe, in compositions, alludes to

the hearing of an approaching

sound. (Examples in some of the

following words. ) g
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Bidwewebato, (nin)n. v. 1 am heard
coming hither running; 3.p.1.;
p. bad..tod.

Bidwewedjiwan, u. v. the running of
a stream is heard, or the rapids of
2 stream are heard ; p. bad..wang.

Bidweweshin, (nin)n. v. I am heard
coming on; 3. p. 1. ; p. bad..ing.

Bidwewetagos, (wén) n. v. I'am heard
coming hither speaking ; 3. p.—2;
p. bad..sid.

Bidwewetawa, %lnm) a. v.'an. 1hear
him coming hither speaking; 3. p.
6 bid..n; p. bad..wad.

Bidwewidam, (nin)n.v. I come here
speaking; 3. p. 1.: p. bad..ang.

Biewagenima, (nin) a. v. an. 1 wait
for him, in my thoughts, I am
thinking on his arrival; 3. p. o bi..
7; p. baew. mad.

Bi-gigis, (nin) n. v. Thave or bring
with me, (somebody ors. th.) 3.
p. bi-gigise ; p. ba-gigisid— Ka-
win bijishig nin bi-ijassi, nin bi-
gigis sa ;5 1 don’t come alone, (or
with nothing,) I bring with me,
(some person, or some other obj.)

Bi-gigisia, (nin) a. v. an. 1 cause
him to bring some an. obj. along
(\;vdith him; 3. p. 0 bi-¢g..n; p. ba—..

Bi-gigisimdgad, . v. it comes with...,
it brings along with it..; p. ba—g..
gak.—Kitimiwin bi-gigissmagad ki-
tmagisiwin, kotagitowin gaie ; la-
ziness brings along with it poverty
and suffering.

Bi-gigisin, (nin) a. v.4n. 1bring it
along with me, 1 come with it;
3. p. 0 bi~g...; p. ba-gigisid.

Bi-gigisinan, (nin) a. v. an. I have
him along with me, I come along
with him, (any an. 018.) 3. p.o
bs...; p. ba..gégisid (V. Conj.)

Bigisawabd, (nin) n. v. Icannot see
well, I have weak eyes, dim eyes;
3. p.—i; p. bag..bid. 50

Bigisawinam, (win) n. v. $. Bigisa-
wab.

Bigisawinan, (nin) a.'v. in, 1 can-
not see it well ;' 3. p. 0 bdg...; p.
bag..ang. :
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Bigisqwinawa, (nin) a. v. an. I can-
not see him well ; 3. p. o bzg..n; p.
bag..wad.

Bi-giwe, (nen) n. v. I come back
again; 8. p. 1.; p. ba-giwed.

Bigobidjigade, or-magad, u.v. it is
torn ; 1t is taken down, (a build-
ing, &c.)itis broken, (acommand-
ment;) p. bag..deg, or-magalk.

Bigobidjigan, or bigobodjigan, s. any
thing to tear with; also, a plough;
aharrow; pli—an.

Bigobidjigaso, n. v. 3.p. it is torn,
(an. ob}.) p. bag..sod.

Bigobidjige, (nin) n. v. I tear; I
plough; 8. p. 1.; p. bag..ged.

Bigobidon, (nin) a.v.in. Itear it;
I take it down, I break it down,
(a building, &c.) I break or trans-
gress it, (a commandment ;) 3. p.
o0 big...; p. bag..dcd.

Bigobina, (nin) a. v. an. I tear some
an. obj.; 3. p. 0 big..n; p. bag..nad;
imp. bigobij.

Bigodasse, (mén) n. v. 1 have torn
leggings; 3. p. 1. ; p. bag..sed.*

Bigode, or-magad, u. v. (bigwade,)
1t breaks in two, burning, it burns
through in the middle; p. bagodeg,
or—magak.

Bigogandma, (nin) a. v. an. (or, nin
bigwagandmas) I break it by strik-
ing it, (@n. 0b).) 3. p. o big..m ; p.
bag..mad.

Bigogandndan, (nin) a. v. . (or,
win bigwaganandan,) I break it by
striking it, I shatter it to pieces:
3. p. 0 big.. ; p. bag..ang. ’

Bigokwanave, (nin) n. v. I wear torn
clothes; 3. p. 1.; p. bag..Zed.

Bigona, (nin) a.¥. an. I'break some
an. obj. into pieces ; 3. p. 0 big..n;
p. bagonad ~Pakwejigan ninbigona,
ashamagwa abinodjiiag ; T break
bread  into pieces to give it to the
children.

#+ Note: In some of the following words
there ought to be wa or wi, instead of o, in
the second syllable; but as ois plainly heard
in pronouncing, we put it also in writing.
Very often wa and wi are pronounced like o.
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Bigonan, (nin) a. v. in. I break it to
pieces; 3. p. 0 big... ; p. bagonang.

Bigoneshin, (nin) n. v. 1 break my
canoe ; I shipwreck; 3. p. 1.5 p.
bag..ing.

Bigoneshka, (nén) n. v. S. Bigone-
shin.

Bigoshin, (or bigwishin) n. v. 3. p. it
breaks, falling to the ground, (an.
obj.) p. bag..ing.

Bigoshka, (wéin)n. v. Ibreak down,
1 am broken, ruined ; I am put out
of power, I am removed from of-
fice; 3. p. 1.; p. bagoshkad.

Bigoshka, or-magad, u. V. it breaks,
it is broken, ruined; torn; p. bag-..
kag, or-magak.

Bigoshkan, (nin) a. v. in. 1break it;
I tear it; 3. p. 0 big... ; p. bag..ang.

Bigoshkawa, (nin) a. v. an. 1 break
him down; I break some an. obj. ;
Itearit; 3. p.o big..n; p. bag..
wad.—~Nin gi-bigoshkawa_ aw dibai-
qusisswan, nin gi-bigoshkawae gate
nin moshwem ; 1 broke this watch,
and I tore my handkerchief.

Bigossin, (or, bigwissin,) u. v. it
breaks falling down to the ground;
p. bag..ing. ¥

Bigwadn, (nin) a. v. in. 1 break it ;
3. p. 0 big...; p. bagwaang.

Bigwajéwa, (nin) a. v. an. I tear his
skin, scratching him; 3. p. 0 big..n;
p. bag..wad; imp. bigwajé.

Bigwakamigaan kitigan, (nin) a. v.

‘én. 1 breax a field or garden, I
plough or hoe it; 3. p. 0big... ; p.
bayg..ang.

Bigwakamigaigade, or-magad, 0. V.
the soil or ground is broken up, it
is ploughed or hoed ; p. bag..deg,
or—magak.

Bigwabamigaige, (nin) n. v. 1 breax
up the ground or soil; I plough, 1
hoe; 3. p. 1.; p. bag--ged.

Bigwakamigibidjigan, s. a thing to
break up the ground with, a
plough; pl.—an.

Bigwakamigibidjiganike, (nin) n. v.
@lgmake a plough, or I make
ploughs, I am a ploughmaxer, a
ploughwright; 3. p. L; bag..ked.
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Bigwakamigibidjiganikewining , s.
ploughmaxer, ploughwright ; pl.-
wag.

Bigwakamigibidjige, (nén) n. v. 1
plough; 3. p. 1.; p. bag..ged.

Begwakamigibidjigewinini,s.plough-
er, ploughman; pl.—wag.

Bigwakékweoweshi,s.a kind of wood-
pecker; pl.—dag. >

Bigwama, (nin) a. v. an. 1 tear him
with the teeth, (any an. ob).) 3.p.
0 big..n; p. bagwamad.

Bigwandan, (nin) a. v. in. I tear it
with the teeth; 3. p. 0big...; p.
bag..ang.

Bigwawa, (nin) a. v. an. I breax
some “an. 0bj.; o big.n; p. bag..
wad; imp. begwd.

Bigwebimagad, 1. v. there are bran-
ches; p. bag..gak.

Bigwebimagisi mitig, the tree has
branches.

Bi-gqwékab, (nin) n.v. 1 turn this
way, sitting; 3. p.— ; p. ba—g..bid.
=S. dni-gwékab.

Bi-qwekigabaw, (nin.) n. v. 1 turn
this way, standing; 3. p.—%; p. ba-g..
wid.~S. Ani-gwékigabaw.

Bigwenishin, n. v. 3. p. it breaxs
falling, ( an. obj.) p. bag..ing.

Bigwishima, (nén) a. v. an. (0r, nin
bigoskima,) I break it to pieces,
by letting it fall down, (an. obj.)
p- bag..mad.

Bigwissidon, (nin) a. v. in. (or, nin
bigossidon,) 1 break it to pieces,
by letting it fall down, (. obj.)
3. p. 0 big...; p. bag..dod.

Bi-gjd, (nén)n. v. I come ; 3. p. 1.3
p- ba-ijad.

Bi-iji-gikab, (nin) n. v. 1 put my
self nearer here, sitting ; 3. p. 25
p. ba..bid.

Bi-ingka, (nén) n. v. I come here for
some reason ; 3. p. 1. ; p. ba-ine
kad.—Wegonen ba-inikaian ? Why
doest thou come here ? (What is
the reason of thy coming?)

PBijibd, in compositions, signifies
round, around. ( Examples in some
of the following words. ) il
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Bijibdbato, (nin) n. v. Irun round,
around s. th.; 3. p. 1.; p. bej..tod.

Bijibdbiwan, u. v. there is a whirl-
wind driving round the snow ; p.
bej..ang.

Bijibdosse, (nin) n. v. I walk round,
I describe a circle in walking ; 3.
p. 1.; p. bej..sed.

Bijibdsse bineshi, the bird fliesround.
describes a circle.

Bijibénddn, (nin) a. v.4n. Ithink
always on1t; 3. p. 0 béj... ; p. bej..
ang.

Bijibénima, (nin) a. v. an. I think
always on him ; 3. p, o bégj.n; p.
bej..mad.

Bijabiidee, (nén) n. v. Ot. I feel an
inclination to vomit ; 3. p. 1.5 p.
bej..ed.

Bijiw, s. lynx; pl.—ag.

Bijiwaian, s. an. lynx-skin ; pl.-ag.

Bijiwe, (win) n. v. I bring a Siou
scalp, or scalps ; 3. p. 1.; p. baje-
wed.

DBikomigens, s.an. a kind of small
pearl; pl.—ag.

Bikominagad, . v. it is round, of a
globulous form; p. bek..gak.

Bikominagisi, n. v. 8. p. it is round
or globulous, (an. obj.) p. bek..sid.

Bikwakwa, or -magad, u. v. there is
anumber of trees standing together;
[C. une talle de bois;] p. beg..wak,
or —magak.

Bikwakwéwan, s. 0ld Village Point,
(1’Anse, Lake Superior.) At that
Point, to or from that Point, Bi-
Fwawewaning.

Bimaadon mikane, (nin)a. v.in. 1
follow a road, path, trail;3.p.o
bim...; p. bem..dod.

Bimawmas, (nin) n. v. I pass by in
a canoe singing; 8. p.—o; p. qem..
sod. :

Bimaamog binéssiwag, n. v. pl. the
birds are together by troops, by
gangs; p. bemaamodjig.

Bimaan, (nin? a.v. un. I take off the
cream, the foam; 3. p. o bem...; p-
bemaang.

Bimaana, (nin) a. v. an. I follow his
track; 3. p. o bim...n; p. bem..nad.
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Bimabog, (nin)n. v. I float down
with the current of a river; 3. p.—o;
p. bem..god.

Bimabon, (mn) n. v. I go down-
stream in a canoe or boat; 3. p. —o;
p. bem..nod.

Bimadad, u.v. it is living, it is alive;
p. bemadak— Bemadak nibi ki ga-
minain, 1 will give thee living
water to drink.

Bimadaga, (nin) n. v. I swim; 3. p.

. 1.; p. bem..gad.

Bimadagak, (qnin) n.v. I walk onthe
ice; 3. p. —o; p. bem..kod.

Bimadagasi, (nin) n. v. I walk in
tlg; water, I wade; 8. p. 1.;p. bem..
sid.

Bimadawab, (nin) n. v. I look obli-
quely or aside, I squint; 3. p.—¢; p.
bam..bid.

Bimadis, (nin) n. v. I live. I am
alive; 3. p. —4; p. bem..sid.

Bimadisimagad u. v. it lives; p. bem..
ak.

Bi%nadisiwz’n, s. life. Kagigé bimada-
stwin, life everlasting, eterinty.
Bimadjia, (nin) r. v. I make him live.
I give him life, I save him, I vivifi;
cate or vivify him; 3. p. obim..n,

p. bemadjiad.

Bimadjiidis, (nin) r. v. I make my-
self live, I conserve or safe my
life; 3. p. —o; p. bem..sod.

Bimadjiiwe, (nen) n. v. 1 give life,
Isave life; 3. p. bem..wed.

Bimadjitamadis, (nin) 1.v. 1 make
live to me or for me s. th., thatis,
I conserve or save it fo me; 3. p.
~0; p. bem..sod.

Bimadjitamadison, (nin) a.v. . 1
make it live to me or for me, I con-
serve or saveit tome; 3. p. o bem..;
p- bem..sod.

Bimadjitamadisonan, (nin) a. V. an.
I conserve or save to me some az.
obj.; 3. p. 0 bém...; p. bem..sod. (V.
Conj.)

Bimadjitamawa, (nin) a. v. an. 1
make it live to him, I conserve or
save it to him or for him; 3.p.¢
bim..n; p. bem..wad.

BIM
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Bsmadjiton, (nin) n.v. I make it
live, that is, I conserve or save it
from destruction; 3. p. o bém...; p.
bem..tod.

Bimdgimosse, (nin) n.v. 1 pass by
walking with snowshoes; 3. p. 1.;
p. bem..sed.

Bemdjaam,(nin) n.v. S. Jijodéwaam.

Bimajagame, (nin) n. v. S. Jijodéwe.

Bimakost mitig, n.v. 3. p. S. Bi-
moskogise.

Bimdkwa, or —magad, there is a for-
est, woods; p. bem..ag, or —magak.
— Wassa weds bimakwa, the forest
is far off there.

Bimdkwaan, (nin) a.v.in. 1 twist
or squeeze it with a stick; 3.p.o
bim...; p. bam..ang.

Bimakwal, s. twisted wood; [C. du
bois tors;] pl. —on.

Bimakwaigan, s. stick used for twist-
ing or squeezing; pl. —azn.

Bimdkwaige, (nin) n. v. Ltwist with
a stick, I squeeze; 3. p. 1.; p. bam..

ed -

Bi({]mdkwajiwc, (nény n.v. 1 pass by
in a canoe, or boat; 3. p. 1.; p. bem..
wed. :

Bimdkwamo, or ~magad, 1. V. a piece
of wood lies on high, (not on the
ground; p. bem..mog, or —magak.

Bimdkwamoton, (nin)a.v.<n. I put
apieceof wood somewhere elevated
from the ground; 3. p. o bém,..; p.
bem..tod.

Bimdkwowa, (nin) a. v. an. I twist
or squeeze some ¢n. obj. with a
stick; 3. p. 0 bem..n; p. bem..wad;
imp. bimakws.—Bimakwd aw wa-
washkeshiwazan; squeeze this deer-
skin,

Bimakwishima, (nin) a. v. an. (pr.
win bimakoshtma,) 1 put or lay it
somewhere, (a piece of wood, an.);
3. p. obém..n; p. bem..mad.—Na-
bagissag nin bumakwishima wedi,
1 lay a board there.

Bimakwishin, n. v. 3. p. pr. bimako-
shun, it is lying there; p. bem..ing.
— Nabagissag wedi bimakwishin,
a board 1s lying there.

Bimakwissin, u. v. (pr. bemakossin,)
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it is there, (piece of wood;) p.
bem..sing.

Bimakwissiton, (nin) a. v. in. (pr.
bémakossiton;) [ put or lay it there,
(a piece of wood in;) 3. p. o bim...;
p. bem..tod.

Bemamadjiwe, (nén) n. v. I walk on
the summit or on the ridge of a
mountain; [C. je marche sur le dos
d’une montagne;] 3. p. 1.; p. bem..
wed,.

Bimamo mikana, u. v. the road pas-
ses...; . bemamog.—Mi ima bema-
maog makana, the road passes there.

Bimandawe, (nin) n, v. I walk over
a log elevated from the ground; 3.
p. 1.5 p. bem..wed.

Bumdsh, (min)n.v. I am sailing; 3.
D. %; p. bemashid.

Bimdshiwin, s. sailing.

Bimdtan, u.v. it floats down-stream
by the cuirent; p. hematanyg.

DBimatéigan. Bimatéige. Bumatéige-
magad. Bimatéigewin—S. Gash-
katéigan. Gashkatéige. Gashkatéi-
gemagad. Gushkatéigewin.

Bumawanidiwag awessitag, n. v. pl.
the beasts (or animals) are together
by troops, by gangs; p. bemawani-

didjig. S. Bimaamog...

Bima-, prefix giving to verbs the ac-
cessory idea of going by, or passing
trough a place or places. (Ex-
amples in some of the following
words.)

Bimibaging assema, (nin) a. V. an.
I twist tobacco; p. bam..nad.

Bimibaginigan, s. an. twisted tobac-
co.

Bimibaigo, (nin) pass. v. I am made
to pass by running; [ pass by riding
on horseback or on a carriage; 3.
p. bimebaa; p bemibaind.

Bimibato, (nen) n. v. I pass by, run-
ning; 3. p. 1.; p, bem..fod.

Bimibatowin, s. run.

Bimibigina, (win) a. v. an. I squeeze
it, (an. stuff;) 3. p. o bém..n; p.
bam..ad.

Bimibiginan, (nin) a. v.in. I squeeze
it, (linen, &c.) 3. p. obém..; p.
bam..ang.
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Bimabiginige, (nin) n. v. I squeeze;
3.p. 1.; p. bam..ged.

Bumaibodjigan, s. plough; pl. an.

Bimibodjige, (nin) n. v. 1 plough; 3.
p- 1.; p. bem..ged.

Bimibos, (nén) n. v. 1slide on the
ice for amusement; 3. p. -o0; p-
bem..sod.

Bimidaagan, s. pl. —an. S. Agwawa-

nak.

Bimidab, (nén) n. v. I am sitting ob-
liquely; {F. je suis assis de tra-
vers;] 3. p. —4; p. bem..id

Bimidabdddn, (nin) a. v. 4n. Idraw
or drag it along; I pass by carrying
it on a sleigh; 3. p. o bim...; p.
bem..ang.

Bimidabdnd, (nin) a. v. an. Idraw
or drag him along; I pass by car-
rying him on a sleigh; 3. p. o
bim..n; p. bam..nad; imp. bémida-
baj.

Bimidabiginiganikade, or -magad,
u. v. it is woven; p. bem..deg, or
—magak.

Bimidabiginiganikan, s. any woven
work; pl. —an.

Bimidaviginiganike, (nmn) n. v. 1
weave; 3. p. 1.3 p. bem..ked.

Bimidabigimganikewinini; s. wea-
ver; pl. —wag.

Bimi-dagwishin, (nin) n. v. 1 arrive
here in passing by, ( going to some
other place;) 3. p. 1.; p. bem..ing.

Bimiddkiiqandn, s. clavicule, collar-
bone; pl. —an.

Bimidakonigan, s. sail-yard; pl.—an.

Bimidakonigan, cr bimidakonegan,
s. pattern for the meshes in mak-
ing fish-nets; pl. -an; (mesh-patt-
ern.)

Bimiddsh, (nén) n. v. I am driven
aside by the wind, (in a canoe or
boat;) 3. p. —%; p. bem..id.

Bimidassd,s. an. bar of a canoe or
boat; pl. —g.

Bimiddssin, u. v. it is driven aside
by the wind; p. bem..sing.

Bimidé, s. grease, fay, oil.

Bimidee, (nin) or, nin bimideeshka,
n. v. 1 feel weak and sick, (pro-
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perly, my heart turns;) 3.p. 1.;p.
Barmed, 6t bam.bo, o

Bimideeosse, (nin) n. v. I feel weak
in walking, I become unable to
walk, by weakness; 3. p. L.; p.
bam..sed.

Bimidé-jabosigan, s. castor-oil, as a
purging medicine.

Bimidekade, or —magad, u. v. it is
greased; p. bem..deg, or —magak.

Bimidéwadjiw, s. Mount Olivet. -

Bimidéwan, u. v. it -is greasy, full of
grease; p. bem..ang.

Bimidéwina, (nin) a. v. an. 1 put
grease on him, (or on any an. obj.)
I grease him; 3.p. o bém..n; p.
bem..nad; imp. bimidewin. )

Bimidéwindn, (nin) a. v. in. 1 grease
it, put grease on it; 3. p. o bim...;
p. bem..ang.

Bumidéwinigade, or -magad, u. v. it
is greased; p. bem..deg, or ~magak.

Bimidéwinigas, (nin) n. v. 1 am
greased; 3. p.-o; bem..sod.

Bimidéwinige, (man) n. v. 1 grease;
3. p. L.; p. bem..ged.

Bimidéwds, (mn) n.v. I am greasy,
I am dirthy with grease; 3. p.-i:
p- bem..sid.

Bimidina, (nin) a. v.an. IThold some
an. obj. obliquely; 3. p. o bim..n;
p. bem..nad.

Bimidinan, (nin) a. v. in. 1 hold it
ob]iq'uely; 3. p. obim...; p. bem..

ang..

_Bz'm?(l;'is}zz'ma, (nin) a.v. an. I putit
obliquely, (an. obj.) 3. p. 0 bém..n;
p. bem..mad.

Bimidjishin, u. v.3.p. it his obli-
quely,l(cm. obj.) p. bem..ing.

Bimidjlsidon, (nin) a.v. in. I put
it across, I put it obliquely; (F. je
le mets de travers;) 8. p. obim...;
p. bem..dod.

Bimidjissin, u. v.it is or lies oblique-
ly; (F. c’est detravers;) p.bem..ing.

Bimidjiwigakwad, s. hoe, axe with
au oblique or turned edge; pl.—on.

Bimidjiwan, u. v. it is running,
(water;) p. bem..ang.
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Bimidjiwidon, (nin) a. v, . I carry
it obliquely, awry; 3. p. o bim...;
p. bem..dod.

Bimig, (nin)n. v. I work or embroid-
er with porcupine quills; 3. p. —;
p. bamigid. \

Bimsgabawimin, (nin) n.v. pl. we
are standing round, (around some-
body or s. th.) p. bémigabawidjeg,
bystanders; (L. circumstantes.)

Bimige, (nin) n. v. Tlive with others
in a village or town; 3. p. 1.; p.
bemaged. Pl. bemigedjig, those liv-
ing in a village or town.

Bimigeidimin, (nin) com. v. we live

together in a village ortown, we.

are neighbors; p. bémigeididjig,
neighbors. Y

Bimigemin, (nin) n. v. pl., we live
in a village, (not 1 the woods, in
the wilderness;) p. bemigedjig.

Bimi-ija. (nén) n. v. I pass by, orl
come through, a place,in going to
another place; 3. p. l.; p. bemi-

Bimikawade, or —magad, a. p. there
are tracks or vestiges, footsteps,
(of a person or animal;) p. bem..
deg, or -magak. -

Bimifkawe, (nén) n. v. there are my
tracks, my footsteps, they show,
(onthe snow, in mud, etc.) 3. p. 1.;
p. bem..wed.

Bimikawewin, s. vestige, track, foot-
step; pl. —an.

Bimimadssamawa,(nin) a. v. an. I am
jealous towards him; 3. p. o bimn..n;
p. bam..wad.

Bimimassige,(nin) n.v. I am jéalous;
3. p. L.; p. bam..ged.

Bimana, (nin) a.v. an. Ltwist him;
3. p. 0 bi..n; p. biminad.

Bimmdjikawa, (nin) a. Y. an. Tran
after him, I pursue him; 3.p.o

“bim..n; p. bem.wad.

Buninakwin, s. rope, cord; line; pl.
—an.

Bimgnakwanens, s. dim. small cord,
line, string; pl. —an.

Biminakwanike, (nin) n.v. 1 make
cords, ropes, &c, [-am a rope-
maker; 3. p. 1.; p. bem. ked, .
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Biminakwanikewin, s. trade, work,
occupation, of a ropemaker.

Biminakwanikewinini, s. ropemaker;
pl. wayg.

Biminan, (min) a. v.2n. Itwistit; 3.
p. 0 bim...; p. baminang.

Bemi-nibiteshkanan, (min) a.v. in.
pl. I go from one thing to another;
3. p. obim...; p. bem.kang.—Ka-
kina wakaigonan o bima-nibitesh-
kanan; he passes from one house
to another.

Bima-nibiteshkawag, (nin) a. v. an.
pl. I pass from one person to ano-
ther, (or from any an. obj. to ano-
ther;) 3. p. obim..wan; p. bem..wad.

Bimenigadamoa, (nin) a. v. an. I
make him carry s. th. on his shoul-
der; 3. p. 0 bém..n; p. bem..ad.

Bimanigadan, (nin) a. v. in, 1 carry
it on my shoulder; 3. p. 0 bim...; p.
bem..ang.

Biminigan, s. auger: pl. —an.

Biminigana, (nin) a.v.an. I carry
on my shoulder some an. object;
3. p. 0 bim..zm; p. bem..nad.

Biminigindk, s.barrow carried on
the shoulder; (F brancard;) pl.
—O0R .

Biminigans. s. dim. gimblet; pl. —an.

Biminige, (nén) n. v. 1 carry on my
shoulder; 3. p. 1.; p. bem..ged.

Biminik, cubit, elbow. This word is
always preceded by anumber; as:
Nisso biminik, three cubits; ny-
tana dasso biminék, twenty cubits.

Bimiokwinomin, (nin) or, nin bimi-
okwingman, n.v.pl. we are many
together; p. bem..nodjig, or —bem..
nidjig:

Bimapo, or-magad, u.v. the snow
storm passes by ; p. bemipog, or
—magak.

Bimishkd, (nin) n. v. I go to some
place in a canoe, boat, etc., I
travel in a canoe, etc.; 3. p. 1.; p.
bem. .kad.

Bimishkawin, s. traveling by water,
navigation, (not sailing.) :
Bimishkawinagad, u. V. there is
" nayigation (on a river,) it is navi-

gable; p. bem..gak.
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Bimasi, s. eel ; pli—wag.

Bimiskodissi, s. snail ; pl.—g.

Bimiskogabow, (nin) n. v. 8. Gweki-
gabaw.

Bimaskogadeshin, (nin) n. v. I distort
or dislocate my leg; 3. p. 1.; p.
bam..ing.

Bimiskokwen, (nin) n. v. I turn my
head; 3. p.—2; p. bam..néd.

Bimiskona, (nin) a. v. an. Iturn it
round, or twist it, (some an. obj.)
3.p. 0 bem..n ; p. bam..nad.

Bimiskonan, (nen) a. v. 4n. I turn it
round, twist it ; 3. p. o bem...; p.
bam..ang.

Bimaskonikeshin, (nn) n.v. I distort
or dislocate my arm ; 3. p. L.; p.
bam..ing.

Bimaskonendgishin, (nin) n. v. 1 dis-
tort or dislocate my hand; 3. p. 1.;
bam..ing.

Dimiskosideshin, (nin)n. v. I distort
or dislocate my foot; 3. p. 1.5 p.
bam..ing.

Bimiskota, (nén) n. v. I turn round ;
(or any an. obj. that turns round
or revolves ;) 3.p. 1.; p. bam..tad.

Weweni bimiskota jigwanabik, the
grindstone turns well.

Bimiskota, or-maged, u. v. it turns
round, it revolves ; p. bam..tag, or
—magak.

Bimaskoton, (nin) a. v. in. I twist or
turn it round; 3. p. o bim...; p.
bam..tod.

Bimiskowebina, (nin) a.v. an. Iturn
round briskly some an. obj.; 3. p.
o bim..n; p. bam..nad.

Bimiskowebinan, (nin) a. v. in. I turn
it round briskly ; 3. p. o bém...; p.
bam..ang.

Bimiskwa, or-magad, u. v. it turns
a little ; p. bam..wag, or-magak.
Bimiskwaigade, or-magad, u. V. it is
turned, made in the shape of a

screw ; p. bam..deg, or-magak. -

Bimiskwaigan, s. screw-driver ; pl.
—an.

Bimiskwaige, (min) n. v. I am
driving screws; 3. p. 1. ; p. bam..

ged.
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Bimiskwissidon, (nin) a. v. in. S.
- Bimiskonan.

Bimissé, (nin) n.v. Ifly; 3.p. L.;
p. bemissed.

Bimisséwin, s. flight, flying.

Bimitajagame, (nin) n. v. 1 come
here walking on the lake-shore ;
3. p. 1. ; p. bem..med.

Bimwwané, (nin)n. v. I carry a load
or pack on my back, I pack with a
portage-strap, or carrying-strap ;
3. p. L. ; p. bem..ned.

LBimawanéa, (nen) a. v. an. 1 give
him a pack to carry, I make him
carry s.’th. on his back; 3. p. ¢
bim..n ; p. bem..ad.

Bimiwandn, s. the load or pack car-
ried on a portage-strap, pack, bur-

_den ; pl.-an.

DBimzwébaan, u. v. it is driven away
by the waves ; p. bem..ang.

LBimiwebaog, (nin) n. v. 1 am driven
away by the waves, in a canoe,
boat, etc.; 3. p.—o ; p. bem..god.

Bimiwébash, (nin) n. v. I am driven
away by the wind; 3. p—¢; p.
bem..id.

Bimiwébassin, u. v. it is driven away
by the wind ; p. bem..ing.

Bimiwebidjiwan sibi, u. v. the ice
of a river goes off entirely; p. bem..
wang.

Bimawidashima, (ain) a. v. an. 1
sail with him; 3. p. o bim..n; p.
bem..mad.

Bimiwidawae, (nin) a. v. an. I carry
s. th. for him ; 3. p. o bém..n; p.
bem..wad.

Bimiwidon, (nin) a. v.in. I carry it,
I carry it away ; 3. p. 0 bém... ; p.
bem..dod.

4 Bimiwina, (nin) a. v. an. I carry
him away, I conduct or convey
him ; 3. p. 0 bém..n ; p. bem..nad.

Biméa, (nin) a. v. an. I shoot at
him with an arrow; 3. p. o bémoan;
p- bemoad ; imp. bimo.

Bimédan, (nin) a.v. in. I shoot at
it with an arrow; 3. p. 0 bém... 5 p.
bem..ang.

Bimidde, (nin)n. v. 1 creep, Icrawl;
3. p. 1. ; p. bemoded.
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Bimédégos, (nin) n. v. 1 camp from
distance todistance, (going through
the woods in winter from one place
to another ;) 3. p.—t; p. bem..séd.

Bimodégosiwin, s. the traveling of
an Indian family from camp to
camp through the woods in win-
ter.

Bimddjigan, s. aim, mark or target
of an archer; pl.—an.

Bimddjige, (nin) n. v. 1 shoot with
an arrow ; 3. p. 1.; p. bem..ged.

Biméma, (nin) a. v. an. I carry him
on my back ; 3. p. o bim..n; p. be-
momad.

Bimomdwass, (nin) n. v. 1 carry
somebody on my back, a child;
3. p.—0; p. bem..sod.

Bimomigo, (nin) pass.v. 1 am car-
ried on the back of somebody ; T
ride on horseback ; 3. p. bimdma ;
p- bemomind.—Nin bimomzig, he
carries me on his back. _Bebejigo-
ganji nin bimomag, a horse carries
me on his back, I ride on horse-
back.  Bebejigoganjin o bimomi-
gon, he rides on horseback.

Biméndaa, (nén)a.v. an. 1 give him
s. th. to carry on his back, [ make
him carry s. th.; fig. I lay it to his
charge, I impute it to him, I lay
the fault of 1t upon him; 3. p. o
biny..n ; p. bem..ad.

Bimondam, (nin) n.v. I carry s. th.
on my back ; 3. p. 1.; p. bem..ang.

Bimonddn, (nin) a. v. in. I carry it
on my back ; 3. p. o bem... ; p. bem..
anyg.

Bimoshkédawan, s. bomb ; pl.—an.

Bimoskogisi aw mitig, n. v. 3. p. this
tree is twisted, it cannot be split;
p. bem..sid.

Bimossé, (nin) n.v. I walk, I pass
by ; 3. p. 1. ; p. bemossed.

Bimosséwin, s. walk, march, gait.

Bimosséwinagad, u. v. there is walk-
ing; p. bem..gak—Kitchi bimos-
sewinagadnongom, mino bimossewi-
nagad dash ; there is much walk-
ing to day, but there is good walk-
ing. .
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Bimwdgan, s. a wounded person ;
pl—ag.

Bz'mwrigganes, (nén) n.v. I am woun-
ded ; 3. p.—¢; p. bem..sid

DBimwdgania, (nin) a.v. an. I wound
him ; 3. p. 0 bém..n § p. bem..ad.

Limwaganiige, (min) n. v. [ wound,
Tinflict a wound or wounds ; 3. p.
1.5 p. bem..ged.

Bimwdganiitgewin, s. wounding, in-
flicting wounds.

Dimwaganiigowin, s. wound; pl.—an.

LBimwdganiw, (nin) n. v. T am a
wounded person, I am wounded ;
3. p.—i; p. bem..wid.

Bimwdssin, (nin) n. v. I throw a
stone ; 3. p.—¢ ; p. bem..éng.— Freq.
babimwassin.

Bimwassinaaw, (nin) a. v. an. (pr.
bimossinaa,) I stone him, I throw
stones at him; 3. p. o bém..n; p.
bem..ad.

Bimwassinaige, (nin) n. v. (pr. bi-
mossinaige, lthrow stones at some-
body, I stone people; 3. p.-1.; p.
bem..ged.

Bimwatigwe, (nin) n. v. I shoot at
a mark with bow and arrows ; 3.
p- L. 5 p. bem..wed.—S. Godaakwe.

Bimwéwe, (nin) n. v. [ am heard
making noise, in passing by ; 3. p.
1.5 p. bem..wed.

Bimweweshin, (nén) n.v. 1 am heard
passing by; 3. p. 1. ; p. bem..ing.
Bumwéwidam, (nen) n. v. I am heard
talking, in passing by ; 3. p. 1.5 p.

bem..ang.

Bina ! interj. lo! behold ! now !

Bina, (nin) a. v. an. 1 bring him
with me; 3. p. 0 bénaen ; p. banad.

Bina. This word signifies nothing

by itself, and is never used alone,

but always in connexion with a

number, where it signifies how

many fishes have been caught in

a net or several nets; as: dnin

endassobinaian ? How many fishes

hast thou caught in thy net (or
nets? }—Nin. bejegibind, nin niyjo-
bina, win midassobina, nin midas-
sobina ashi bejig, ashi nij, etc.,
nijtana nin dassobena ashi nanan,
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etc.; I caught one, two, ten, eleven,
twelve, etc., twenty-five, etc. fish-
es.—These verbs are n. v., and be-
long to the I. Conj.

Bindbide, (nin)n.v. 1 losemy teeth;
3. p. 1. ; p. ben..ded.

Binad, u. v.it it is clean, neat, pure;
p. banak.

Bi-nadin, (nin).a. v. . 1 come for
it, I come to fetch it 5 3. p. 0 b%...;
p. ba..nadid..

Binadis, (nény n. v. 1 behave de-
cently, purely, chastely; 3. p.—¢;
p. ban..sid.

Binadisiwen, s. decent chaste con-
duct or behavior, purity, chas-
tity.

Binddjim, (nin) n.v.1 am tellings.
th. "decently; 3. p.—o; p. ban..
mod.

Binadjimowin, s. modest decent
narration or tale ; pl.—an.

Bindgams u. v. it is clean, (water or
other liquid ;) p. ban..mig.

Binagidoneshka, (win) n. v. the skin
of my lips comes off; 3. p. 1.; p.
ben..kad.

Binagingweshka, (nin) n. v. the skin
of my face comes off ; 3. p. 1.; p.
ben..kad.

Binagishka, or—magad, u. v. the skin
comes off, falls off; p. ben..kag, or
~magak.

Binaiadis, (nin) n.v.1 am always
going about, from house to house,
or traveling ; 3. p.—¢; p. ben..sid.

Bindidekoman, s. fine comb, dan-
druff comb ; pl—an.

Bindiendam, (nin) n. v. I change
my thoughts or my mind often ; 3.
p. 1.5 p. ben..ang.

Binaige, (min) n. v. 1 destroy the
dam of a beaver in order to catch
him ; 3. p. 1.5 p. ben..ged.

Binakamigishka, or-magad, u. v. the
dust falls in s. th., or upons. th.;
p. ben..kag, or-magak.

Binakamigeshkan, (nin) a. v.in. 1
make it ‘dusty, | make the dust fly
and fall on it ; p. ben..ang.

Bindkisan, (nwin) a. v. . I purify it
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by fire, by burning it; 3. p. o bim...;
p- ban..ang. :

Bindkiswa, (nin) a.v. an. I purify
some an. obj. by fire’; 3. p. o bin..
n ; p. ban..wad ; imp. binakiswi.

Bindkobidjige, (win) n. v. 1 take
down a sail ; 3. p. 1.; p. ben..ged.

Bindkonan ningassimonon, (nin) a.
v. 1. I take down the sail ; 3. p.
0 bin...; p. ben..ang...

Bindkomge, (nén) n. v. S. Binako-
bidgige.

Binakwaigan, s. rake, harrow ; pl.
—Q7.

Bindkwaige, (nmin)n.v. 1 rake; I
harrow; 3. p. 1.; p. ben..ged.

Bindkwan, s. comb ; rake; harrow ;
pl.—an.

Binakwaninindj, s. finger ; pl.~in.—
Nin binakwaninindj, my finger ;
ki bindkwaninindjin, thy fingers,
ete.

Binakwanisid s. toe ; pl.—an.—Nin
binokwanisid, ki binakwanisid,
etc.; my toe, thy toe, etc.

Binakwi, or-magad,u. v. the leaves
of the trees fall off, autumn, fall ;
p. benakwig, or-magak.

Binakwigisiss, s. an. the moon of
the falling of the leaves, the month
of October.

Bi-nana, (min) a. v.an. I come for
him, I come to fetch him, to take
him away, (a person orany other
an. 0bj.) 3.p. o bi-nanan;p. ba-
nanad ; imp. bi-naj.

DBinangwabiginan, (nin) a. V. in. S.
Neshangabiginan.

Binanikwe, (nin) n. v. I lose my
hair ; 3. p. 1.; p. ben..wed.

Binanjénan ishkate, (nin) a. v. in. 1
let fall fire ; 3. p. 0 bén...; p. ben..

anyg.

.B’i-n%%j’isse, (nén)n. v. I come down
flying; 3: p.1.; p- ba..sed,

Bindnoks, or-magad, u. v. the snow
is falling from ‘the trees ; p. ben..
kig, or-magak.

DBinds, (wén)n. v. 1am always go-

ing about, 1 don’t remain long in

z};;le same place ; 3. p.—t ; p. bend-
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Bindshka, (nsn) n. v. S. Binds. |

Binassawagendam, (nin) n. v. [ often |
change my plans, my thoughts,
my mind ; 3. p.1.; p. ben.ang: S.
Binaiendam.

Binate, or-magad, u. v. it is clean,
neat, (a house, a room, etc.) p.
banateg, or-magak.

Binawan, u. v. the fog is falling; p.
ben..ang.

Binawéan, (nin) a. v.in. I wipe the
dost off; 3. p. o bén...; p. ben..
ang.

Binawéigan, s. brush ; pl.—an.

Binawéige, (nin) n. v. I brush; 3. p.
1.; p. ben..ged.

Biné, s. partridge ; pl.—way.

Binébag, s. partridge-
leaf; pl.-on; a kind of In-

Binémin, s. partridge- dian tea.
berry ; pl—an ;

Binéshi, s. a small bird ; pl.—dag. S.
Binésse.

Binéshswanashkid,s. tail of a small
bird ; pl.—¢n.

Binéshiwigwan, s. an. feather of a
small bird ; pl.-ag.

Binéssi, s. a large bird ; pl.—wag.
Binéssiwab, (nin) n. v. I am sitting
likke a bird ; 3. p-—¢; p. ben..bid.
Binésstwanashkid, s. tail of a large
bird ; pl.—m.
Binéssawigwan, s.

large bird ; pl.-ag.

Bingedj, (nén) n. v.1 am cold, I feel
cold ; 3. p—2 ; p. bangedjid.

Bingengwam, (win) n. v. I sleep too
much ; 3.p. 1.; p. ban..ang.

Bing, in compositions, signifies clean,

an. feathers of a

Pure, chaste. (Examples in some of |

the following words.)

Binia, (nén) a. v. an. I clean him,
cleanse him, purify him; (a person
or any other an. obj.) 3. p. o béni-
an; p. baniad.

Binidee, gm'n) n. v. I have a clean
heart, I am chaste, pure; 3. p. 1
p. ban..ed.

Binideewin, s.
chastity. :

Binigad, u. v. it is clean, (cloth,

cleanness of heart,
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Binigisi, n. v. 3. p. it is clean, (an.
obj. of sélk, etc.) p. ban..sid.

Biniigade, or-magad, u. v. it is
cleansed ; p. ban..deg, or-magak.

Binitgos, (nérn) n. v. 1 am cleansed ;
3. p—¢; p. ban..sid.

Bininagos, (nin) n. v. I havea clean
appearance ; 3. p.—¢ ; p. ban..sid.
Bininagostwin, s. clean- appearance.
Binindgwad, u. v. it has a clean ap-

pearance ; p. ban..wak.

Biningwe, (nin)n. v. I have a clean
face ; 3.p. 1.; p. ban..wed.

Bininindji, (nin) n. v. I have clean
hands ; 3. p. L.; p. ban..id.

Binis, (n4n) n. v. T am clean, neat ;
pure, chaste ; innocent ; 3. p. bin-
7525 p. banisid.

Bindsh, adv. till, until, as far as, up
to, to.

Binishi, in compositions, signifies,
on my own account, myself, entirely.
(Examples in some of the follow-
ing words. )

Bimshi-angoshka, (nin) n. v. Ibreak
down entirely, I come to nothing ;
3. p. 1.; p. ban..kad.

Binishi-angoshkamagad, u. v. it
breaks down entirely, it comes to
nothing at all; p. ban..gak.

Binishi-daguwishin, (nin)n. v.I come
here on my own account; 3. p. 1.;
p- ban..ing.

Binishigimagad, u. v. it comes (pro-
duces) by itself, spontaneously,
without being sown or planted by
anybody ; p. ban...gak.

Binishi-ijitchige, (nen) n.v. I act by
myself, on my own account, ( with-
out being ordered or otherwise in-
fiuenced by anybody ;) 3. p. 1.5 p.

an..qed.

Binishe-kikendan, (win) a. v. in. 1
know it myself, without beingtold;
3. p. 0 bin...; p. ban..ang.

Binishima, (nin) a. v. an. I accuse
him falsely, 1 calumniate him ; 3.
p- 0 bin..m 5 p. ban..mad.

Binishkan, (nin) a. v. in. I make it
fall from its place ; 8. gbén...; p.
ban..ang.
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Binishkawa, (nim) a.v.an. 1 make
fall some az. obj. from its place ;3.
p- 0 bin..n ; p. ban..wad.

Bundside, (nin) n. v. I have clean
feet; 3. p. 1.; p. ban..ded.

Binisika, adv. without reason, un-
provoked ; spontaneously, on one’s
own account.-Bénisikd gi-nishka-
disi; he got angry (flew into a
passion) without reason, (unpro-
voked.) Kawin wika binisikd nin
manigossi gego ; he never gives me
anything “spontaneously, (on his
own account, without being ask-
ed.)

Binisiwin,, s. cleanness, cleanliness;
purity, chastity.

Biniskwabigina, (nin) a. v. an. 1 un-
fold some an. obj.; 3. p. o bwn...n;
p. ben..nad ; imp. bin..gun.

Beneskwabiginan, (nin) a. v. . I un-
fold it ; 8. p. 0 bis...; p. ben..ang.

Binissaga, or-magad, it is clean, (a
floor }) p. ban..qag, or-magak.

Binissagia nabagissag, (nin) a. v. an.
I clean a board ; p. ban..aa.

Binissagisi nabagissag,n. v. 3. p. the
board'is clean ; p. ban..sid.

Bindssagiton, (nin) a.v.in. I clean it
(a floors) 3. p. 0 bin...; p. ban..tod.

Bindssipogoss, n. v. 3. p. an. obj. it is
insipid, it has no taste, (of victu-
als ;) p. ban..sid.

Binissipogwad, u. v. in. obj. it is in-
sipid, without taste, (of victuals;)
p. ban..wak.

Bunitawa, (nin) or, nin binitamawa,
a. dn. 1 clean or purify it for him,
I make clean s. th. belonging to
him ; 3. p. obih..n ; p. ban..wad.—
Debenimiian, binitawishin winde
Lord, make clean myheart.

Bindton, (nin) a. v. in. 1 clean,
cleanse or purify it; 3. p. 0bin...;

. banitod.

Béndwine. n. v. 3. p. he throws off his
horns, (a deer, a stag, etc.) p. ben..
ned.

Binsin (nin) n. v. 1 have s. th. inmy
eye, a mote, s. th. fellin myeye; 3.
p—e; p. bansined.
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Binsiniwin, s.any little thing that
falls in the eye, mote ; pl.—an.

Bi-onstka, (nin) n.v. S. Bé-inika.—~
S. Onstka.

Bé-sdgaam, (nin) n. v. I come out of
some place ; 3. p. 1.; p. ba—..ang.

Bisdn, adv. quiet, still.

Bisdnab, (nen) n. v. 1 am still, quiet;
I stop, I cease; 3. p.—t; p. besana-
bid.

Bisanabimagad, u.v. it is quiet; it
stops, it ceases ; p. bes..gak.~Inwe-
winan  ta-bisanabimagadon, the
tongues shall cease.

Bisanabiwin, s. silence, tranquiility,
quietude.

Bisandgami, u. v. it is still, quiet,
(liquid;) p. Des..ig—~Bisanagams
sibi, the riveris still, (it does not
flow rapidly.)

Bisdnate, u. v. 1t is still and quiet (in
a place ;) p. besanateg.

Biésanendam, (nin) n. v. I am quiet
in my thoughts, in my mind; 3. p.
1.; p. bes..ang.

Bisaniiwe, (nin) n. v. I pacify, T
make peace; 3. p. L; p. bes..wed.
Bisanitwewin, s. peace, tranquillity.
Bisdnis, (nén) n. v. [ am quiet, still,

peaceable ; 3. p.—¢; p. bes..sid.

Bisdnishin, (nin) n. v. I am lying
still and quiet; 3. p. 1.; p. bes..
ing.

Bisanisiwin, s. tranquillity, still
quiet behavior, peaceful disposi-
tion of mind.

Bishdganab, s. little narrow string of
of leather; [C. de lajbabiche ;] pl.

~in.

Bishagibidon, (nin) or, nin bishagi-
bidjibidon, a. v. in. 1 peel it, I pare
it, I shell it; 3. p. o bisk...; p. besy..
dod.

Bishagibina, (nin) or, nin bishags-
bidjibina, a. v. an. 1 peel, pare or
shell some an. obj.; also, I flay or
skin him, (her, it;) 8. p. o bésh..n; p.
besh.nad ; im.—bij.—Opinig nin
bishagibinag ; 1 pare potatoes.

Bishagigijwa. (nin) a. v. an. S. Pa-
kona.
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Béshagika, (nwin)n. v. my skin comes
off, (from the face or other parts
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him (her) commit impurity, adul
tery ; 3. p. o bish..n ; p. besh..ad.

of the body, in sickness ;) 3. p. 1.; | Bishigwad)-dodam, (nin) n. v. S

p. besh..kad.

Bishigéndagos, (nin)n,v. Lam fair,
beautiful ; I am glorious, splendid;
3. p.~¢; p. besh..sid.

Bishigendagosiwin, s. beauty, fair-
ness; glory, splendor.

Biskigendag wad, u. v. it is beautiful,
fair ; glorious, splendid ; p. besh..
wak.

Bishigendagwi, (nén) n. v. I dress
splendidly, gloriously ; 3. p.~o; p.
bésh..wiod.

Bishigendagwia, (nin) a. v. an. 1 glo-
rify him, I make him glorious ; 3.
p. 0bish..n ; p. besh..ad.

Bishigendan, (nin) a. v. ¢n. 1 honor
it, glorify it; 3. p. o bish...; p- besh..
ang-

Bishigenima, (nin) a. v. an. I honor
him, glorify him ; 8. p. o bish..n;
p. besh..ad.

Bishigwdd, in compositions, alludes
to impurity, wnchastity. (Exam-
ples in some of the following
words.)

Bishigwddad, v. v. it is impure, un-
chaste, licentious, indecent; p.
besh..dak.

Bishigwadadjim, (nin)n. v. I tell an
impure unchaste story; 3. p.—0; p.
besh..mod.

Bishigwadadjimowin, s. impure story
or report ; pl.—an.

Bishigwadendam, (nan) n. v. T have
impure unchaste thoughts ; 3. p.
L; p. besh..ang.

Bishiqwadendamowin, s. unchaste
thought, impure thinking.
ishigwddis, (nin) n.v. I am un-
chaste, impure, licentious; 3. p.—
2; . besh..sid.

Bishigwadisiwin, s. unchastity, im-
purity, licentiousness; fornication;
adultery.

Biéshigwddy, in compositions, alludes
10 unchastity. (Examples in some

of the following words.)
Bishigwadjia,(nin)a. v. an. 1 make |

Beshigwadodam.

Bishigwadj-dodamowin, s. S. Bisheg-
wadodamowin.

Bishigwadj-gijwe, (nin) n. v.1 speak
unchastely or impurely ; 3. p. 1,;
p. besh..wed.

Bishigwadj-gijwewin, s. unchaste
talking, unchaste impure word ;
pl.—an.

Bishigwadyj ijiwebis, (nin) 1 behave
unchastely, I am unchaste, im-
pnre; 3. p.—%; p. besh..sid.

Bushigwadj-ijiwebisiwin, s. impure
behavior or conduct, unchastity,
impurity.

Bishegwadjikwe, s. S. Gagibadjikwe.

Bishiwady-inendam, (nin)y n. v. 8.
Bishigwadendam.

Bistigwadj-inendamowin, s. S. Bi-
shigwadendamowin.

Bishgwadjinini, s. S. Gagibadji-
nent.

Bishigwddodam, (nén) n. v. 1 com-
mit unchaste impure actions; 3. p.
L.; p. besh..ang.

Bishiguwddod wmowin, s.
chaste action ; pl.—an.

Bishigwasabandem, - (nén) n. v. I
have an impure dream; 8. p. 1.;
D. besh..ang.

Bishigwdsoma, (nin) a. v. an. 1
speak to or of him (her) unchaste-
ly; 3.p. 0 bish.n; p. besh..mad.

Bishkonan, (nén)a. v.4n. I missit (in
shooting at ;) 3. p. o bish...; p. besh-
konang. .

Bishkonawa, (nin) a. v. an. I miss
him, (in shooting at ;) 3. p. o bish..
7 ; p. besh..wad.

Bishkongwash, (nin) n. v. I get
asleep, I fall asleep, 3. p—2; p.
besh..shid. (Frequént. babishkong-
wash.)

Bishkwdabaminagos, (nin) n. v. I am
lost sight of, they can sce me no
more j 3. p.—¢; p. desh..sid.

Beshkwabaminagwed, u. v. it is lost
sight of, it is out of sight, it can
be seen no more ; p: besh.wak

6

impure un-
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Bisikdgan, s. clothing ‘material, any
article of clothing ; pl.—an.

Bisikage, (nin) n. v. I put on, (cloth-
ing;) 8.p. L.; p.bas..ged.

Bisékan, (nin) a. v. 4n. 1 put it on,
(clothing ;) 8. p. o bis...; p. basi-
kang.

Bisikawagan, s. S. Babisikawagan.

Bisikona, (nin) a. v. an. 1 clothe
him, I dress him ; 3. p. 0 bis..n; p.
bas. nad, 5 imp. bistkoj.

Bisikonan, (nin) a. v. wn. 1 clothe or
dress 1t’; 3. p. 0 bis...; p. bas..ang.

Bistkonides, (nin) 1. v. [ put clothes
on, I dress myself; 3. p.—o; bas..
sod.

Bisikwanade, (nin) n. v.or nin bi-
stkonaie, 1 put on my clothes, I
dress myself; 3. p. 1.; p. bas..
ied.

Bisikwandjigan, s. wig 5 pl.—an.

Bisinddss, (nin) n. v. 1 am frivolous,
thoughtless, imprudent, foolish,
wild ; 3. p—¢; p. bes..sid.

DBisinadisiwin, s. frivolous and im-
prudent behavior, foolish conduct,
frivolousness, foolishness.

Bisinddj, in compositions, alludes to
Jrivolousness, foolishness, impru-
dence.

Bisinadj-gigitowin, or, bisinadj-gij-
wewin, s. frivolous, imprudent, in-
decent speaking ; pl.—an.

Bisinadjia, (nin)a. v. an. I make
him frivolous and foolish, I seduce
him to an imprudent and indecent
l;flhavior; 3. p. 0 bis.n ; p. bes..

Bisiskadendam, (nin) n. v. I have
my senses again, (after fainting ;)
3. p. L.; p. bes..dng.

Bisiskadis, (nin) n. v. I recover my
senses, (after fainting ;) also, I am
at the age of discretion; 3.p.~i;
p. bes..sid.

Busiskendan, (nin) a. v. in. I 1e-
member it well, I know it plainly,
I have knowledge of it; 3. p. o
bis...; . bes..ang.

Bisiskendjige, (nen) n. v. 1 possess
knowledge, science, I am learned;
3. p. 1.; p. bes..ged.
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Bisiskendjigewin, s. knowledge, sci-
ence, learning.

DBisiskenima, (nin) a. v. an. 1 ve-
member him well, I know him
well ; 3. p. 0 bis.n; p. bes..mad.

DBiska, or-magad, u. v. it is bent ;
[Fic’est plié¢ ;] p. beskag, or-ma-
gak.

Buskdb, adv. again, returning, back

again.

Biskdbato, (nin) n. v. I return runn-
ing, Irun back again; 3. p. 1.; p.
bes..tod.

Biskdabi, (nin)n. v. I start and come
back again the same day; 3. p. 1.;
p- beskabid.

DBuskdbikikoman, s. jack-knife, a kni-
fe that shuts up, (not a table-
knife;) pl.—an.

LBiskabileinan mokoman, (nin) a. v.
“n. I shut the knife; p. bes..ang.
DBiskadddn, (nin) a. v. 4n. 1 rivet it,

bend it ; 8. p. o bés... ; p. bes..ang.

Biskaddigade, or-mdgad, u. v. it 1s
riveted; p. bes..deg, or—magak.

DBiskaddigan, s. rivet-hammer, rivet-
ing hammer; pl.-an.

DBiskaddige, (nin) n. n. 1 am rivet-
ing; 3. p. 1.; p. bes..ged,

DBiskadawa, (nin) a. v.an. 1 rivet
some an. obj.; 3. p. 0 bts..n; p. bes
.wad ;imp. biskadd.

DBiskakone ishkote, or-magad, u. v.
the fire blazes, it flames up: p.
bes..neg, or-magalk.

Biskakonendjigan, s. xindle-wood,
to make the fire flame ; pl.—an.

Biskakonendjige, (nin) n. v. 1ma-
keda fire flame up; 3. p. 1.; p. bes..

e .

Baskakoneton ishkote, (nin) a. v. in.
I make the fire blaze, flame up;
3. p. 0 bés..; p. bes..tod... L

Diskane, or-magad, u. v. S. Biska-

Fone.

DBiskanean ishkote, (nin) a. v.in. S.
Biskakoneton. ..

Biskaneiassin ishkote, u. v. the fire
blazes up by the wind; p. bes..

sing... ‘ P
Biskanendan, (nin) or, nin biskane-
nindan, 1 enkindle it, 1 inflame it;
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3. p. obis..; p. bes..ang—DBiska-
nenindan ninde, wewens tehi sagit-
nan, Debenimiian ! Lord, inflame
my heart, that I may love thee as
I ought!

Biskanepwa, (nin) n. v. 1 light my
pipe or cigar; 3. p. L. ; p. bes..wad.

Biskaodon, (nin) a.v. ¢n. I tie a bow,
(4n. obj.) 3. p. 0 bés... ; p. bas..dod.

Biskaona, (nin) a. v. an. 1tie abow,
(an. obj., a ribbon &c.) 3.p. 0
bés..n 5 p. bes.nad ; imp. biskaoj.

Biskibagishka mitig, the tree bends |

and breaks ; p. bes..kad..

Biskigishka, or—magad, u. V. its 1is

_ bent; p. bes..kag, or—magak-

Biskina, (nin) a. v. an. I bend some
an. obj.; 3.p. 0 bis..n ; p. bes.nad.

Biskinan, (nin) a. v, 4n. 1 bend it;
3. p. 0 bis...; p. bes..ang.

Biskinigade, or-magad, it is bent,
folded; p. bes..deg. or-magak.

Biskiniken, (nén) n. v. 1 bend my
arm; 3. p.~¢;p. bes..néd.

Biskinikenowin, elbow, cubit; [F.
coudée.] = Ningo biskinikenowin,
nisso biskinikenowin, nijlana dasso
biskinikenowin, one elbow, three
elbows, twenty elbows (long or
high.) S. Biminik.

Biskissin, u. v. it is folded ; p. bes-
Fissing.

Biskiténagan, s. vessel or dish of
birch-bark, folded together, to re-
ceive the sap running out of map-
le-trees in sugar making, a small
birch-bark trough ; [C. casseau ;]
pl—an.

Biskitenan, (nin) a.v.in. 1fold it;
[F. 7’y fais un pli;] 3. p. 0bés... ;
p. bes..ang.

Biskitenige, (win) n. v. I am folding ;
3. p. L5 p. bes..ged.

Disogeshin, (nin) n. v. I fall, stumb-
ling over s. th.; 3.p. 1.; p. bes..

ng.

Bisogéwa, (nen) a. v. an. 1 supplant
him ; I make him fall, (with any
thing,) 3. p. o bis..n ; p. bas..wad:
imp. tésogé.

Bison, or pison. This termination of
some substantives alludes to bind-
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ing, stringing, hanging from, &c.
as: Nagasidebison, stirrup; gibidee-
bison, waist-coat, vest; ketchipison,
girdle, belt; &ec.

Bisosideshin, (nin)n v. I stumble ;
3. p. 1.; p. bes..ing.

DBisosideshiwin, s. stumbling.

Bisosideshiwini-assin, s. an. stumb-
ling-stone.

Bissa, at the end of some u. v., sig-
nifies the manner of raining ; as:
Awansbissa, it rains a little ; jawa-
nibissa, the rain comes from the
south ; 4shkwabissa, the rain ceas-
ed; &c.

Bissa, in compositions, signifies
small, fine, in small little pieces.
(Examples in some of the follow-
g words.)

Bissa, or-magad, u. v. it is ground,
reduced to fine particles ; p. bas-
sag, or-magak.

Bissaan, (nén) a. v.4n. 1 break it
into small pieces, I crush it to
small pieces, to powder; 3. p. o
bassaan; p. bassaang.

Bissabéde, (nin) n. v. I have fine
small teeth ; 3. p. 1. ; p. bass..ded.

DBissagdndma, (nin) a. v. an. 1 break
some an. obj. to pieces, by strik-
ing it; 3. p. 0 biss..n; p. bass..mad.

Bissagandndan, (win) a. V. . 1
break it to pieces with a blow or
different blows; 3. p. o béss... ; p.
bass..ang.

DBissagidjaneshin, (nin) 1 break my
nose, falling on it; 3. p. 1.; p. bass

Bissagona, (nin) a.v.an. 1 make a
good and profitable use of it, I lose
or waste nothing of it, (an. obj.)
3. p. 0 biss.m ; p. bass..ad ; imp.
bissagon.

DBissdgonan, (nin) a.v. n. I make a
profitable use of it, I waste it not;
(4n. obj.) 3.p. 0 béss...; p. bass..

anyg.

Bissrgigonge, (nén) n. v. 1 use things
profitably ; 3. p. 1.; p. bass..ged-
Bissdgonje, (win) n. v. I have plenty
of children; 3. p. 1.;3 bass..jed.

6
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Bissdgosi dkik, n. v. 3. p. the kettle
is profitable, it holds much ; p.
bassagosid alkik.

Bissdgqwan, u. v. it is profitable ; it
holds much, (a bag, a vessel;)
p. bass..ang.

Bissagwawe, n. v. 3. p. it has a thick
and profitable fur, (animal ;) p.
bass..wed.

Bissatgade, or-magad, 1. v.it is brok-
en to shivers, to small pieces ; p.
bass..deg, or-magak.

Bissaigas, (nin) u. v. Iam broken to
pieces, (a person or any other az.
obj.) 3. p=0; p. bass..sod.

Bissakamigoan «ki, (nin) or nin bis-
sakamigibidan aki, a.v. in. Ibreak
the ground into small pieces,
I till, hoe, plough it; harrow it ; 3.

. 0 biss... : p. bass..ang...

Bissalamigibedjigan, or bissakamigi-
bédjigan, s. plough ; harrow ; pl—
an. S. Bindlwan, kitchi bendlwan.

Bissakamigibodyjige , (nim) or nin
bissakamigibidjige, n. v. 1 break
the ground to small pieces, that is,
1 plough, I harrow; 3. p. 1.; p.
bass..ged.

RBissdssinins, s an. a small little
stone, especially on the beach of
a lake; pl.—ag.

Bissdssininsika; or — maged, u. V.
there are little stones, (especially
on the beach of alake;) p. bass..
kag, or-magak.

Bissawa, (nin) a. v. an. I crush or
break to small pieces some an.
obj.; 3. p. o bissawan; p. bassawad;
imp. biewi.

Bissatagad, . v. it is fine, (stuff,
clothing material ;) p. bass..gak.
Bissatagist, n. v. 3. p. it is fine, (on.

stuff, silk;) p. bass..sid.

Bisss, in compositions. S. Bissa, in
compositions.

Bissibidjigade, or-magad, 0. v. it is
torn to small pieces ; p.bass..deg,
or-magak.

Rissibidon, (nin) 2. v. in. I break it
into small pieces in my hands, I
crumble it; 3. p. 0 biss...; p. bass..
dod.
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Bissibdigade, or-magad, u. v. it is
written with small letters, or print-
ed in small type ; p. bass..deg, or
—magak.

Bissibiigan, s. small writing, or
print.

Bissibiige, (nin)n. v. 1 write with
small letters; 3. p. 1.; p. bass..ged.

Bissibina, (nin) a. v. an. 1 crumble
some an. obj., I break it into small
pieces with my hands; 3. p. o
biss..n;p. bass..nad.~Nin bissibina
pakwejigan, I crumble bread.

Bisstbiware, n. v. 3. p. it has a fine
fur ; p. bass..ied.

DBissibode, or-magad, u. v. it is
ground; p. bass..deg, or-magak.
Bissibidjigon, s. an. grind-mill,
flour-mill; pl.—ag; also, corn-meal,

[C. gamine;]

Bz’sgdbodjiga%abik, s. an. mill-stone ;
pl.—og.

Bissibodjigans ; s. dim. an. coffee-
mill ; pl.-ag.

Bissibodjigas,(nin)n.v. L am ground
or crushed to powder ; 3.p.—0; p.
bass..sod.

DBissibodjige, (win) n. v. 1 am grind-
ing, I keep a flour-mill a going ; 3.
p. L5 p. bass..ged.

Bissibodjigewinini, s. miller, keeper
or proprictor of a flour-mill; pl—
way.

Bissibodon, (nin) a. v. 4n. I grind it;

.p. o béss.. ; p. bass..ded.

Bissibona, a. v. an. 1 grind some an.
obi. ; 3. p.obiss.n; p.bass.nad ;
imp. bissibej.

Bissiboso, n. v. 3. p. it is ground, (an.
obj.) p. bass..sed.

Bissigaan, (nin) a. v. in. 1 split it
into fine small pieces, (wood); 3.
p- 0 biss...; p. bass..ang.

Bissigaige, (nin) n.v. Tchop wood
into small sticks, (for a small
stove;) 3. p. 1+; p. bass..ged.

Bissigdissin, s. split wood for fuel ;
pl.=an.

Bissigdisse, (nin) n. V. 1 split wood
inctlo fine picces ;3. p. 1. ; p. bass..
sed.
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Bissigawa, (win) a. v. an. 1split it
into small pieces, (an. obj., géjik,
cedar;) 3. p. 0 béss..n; p. bas..wad;
imp. béssiga.

Bissikode, or-magad, u. v. it is crush-
ed or broken to pieces by s. th.
thz]xﬁt fell on it ; p. bass..deg or—ma-

ah.

Bz%sikoso, n. v. 3. p. it is broken to
pieces by s. th. that fell on it, (an.
obj.) p. bass..sod. ;

Bissipo, or-magad, u. V. it snows in
small flakes ; p. bassipog, or-ma-

ak.

Bgssisi, n. v. 3. p. it is ground, (an.
obj.) p. bassisid.—Bassisid pakwe-
Jigan, flour.

Bissitigos, (nin) n. v. I insult, I use
insulting or abusive language ; 3.
P.—2; p. bess..sed.

Biussitam, (nin) n. v. LThear insulting
or abusive language; 3. p. 1.; p.
bessitang.

Bissitawa, (min) a.v. an. [ am in-
sulted by his words, I feel insult-
ed in hearing his talking ; 3. p. o
biss..n; p. bess..wad.

Bissoma, (nin) a. v. en. I insult
him; 3. p. o biss..n; p. bessomad,.
Bissonge, (nin) n. v. I am insulting;

3. p. 1.; p. bess..ged.

Bissongewin, s. insult,injury,affront.

Biswab, (nin) n. v. I have weak
eyes, I cannot see well ; 3. p.—¢;
p. beswabid.

Biswabigishin, (nin) n. v. Tam ent-
angled in a cord ; 3. p. 1. ; p. bes..

.
Biszgaode, or-magad, u. v. it is tied
with a loop; p. bes..deg, or-magak.
Biswaodon, (nin) a. v. en. 1bind or
tie it, making a loop, a bow; 3. p.
0 bis...; p. bes..dod. 2
Biswaona, (nin) a. v. en. 1 tie some
an; obj. with aloop; 3. p. o biss..n ;
P. bes..nad; imp. biswaof.
Butikogidigweshin, (wind) n. v. 1
knock or dash my knee against s.
th.y 3. p. 1.5 p: bet..ing.
Bitaiokwa,tigweshin, (nén) n. v. I
knock my forehead against s. th. ;
3. p. L p. bet..ing.
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Bitakondibeshin, (nin) n. v. 1 knock
or dash my head against s. th.; s.
p. L.; p. bet.ing.

Bitakonindjishin. (nin)n. v. I knock
my hand (or finger) against s. th.;
3. p. 1.5 p. bet.ung.

DBitakoshin, n. v. 3.p. it touches or
strikes s. th. (an. obj.) p. bet..ing.

Bitakoshkagon, (nin) p. v. it touches
me, it comes to me, it knocks
against me ; 3. p. o bét...; p. bet..
god.

DBitakoshkan, (nin) a. v.4n. I knock
or strike against s. th.; 3. p. 0 bét...;
p. bet..ang.

Bitakoshkawa, (nin)a. v an. I strike
or knock against him ; 3.p. o bét..
n; p. bet..wad.

Bitakossideshin, (nin) n. v. 1 knock
or dash my foot against s»th. ; 3.
p. 1.; p. bet..ing.

Bitdkossin, u. v. it touches, strikes ;
p. bet..sing. — Tchiman bitdkossin,
the canoe strikes (touches) the
ground, a rock, &c.

Bitawigibodeieqwasson, -s. drawers ;
[F. calegons ;] pl.-an.

Bitchinawea, (nin) a. v. an. I oftend
him ; I make him angry; 3. p. o
bit..n; p. bet..ad.

Bitchinawema, (nin) a.v. an. 1 make
him angry, or offend him, with
my words; 3. p. 0 bit..n; p. bet..mad.

Bitchinawes, (nin) n. v. 1 am angry,
I keep anger or rancor ; I am pas-
sionate, impatient; 3. p.~¢; p. bef..
sid.

Bitchinawesiwin, s. anger, rancor,
bad passionatetemper,impatience.

Bite, s. foam.

Bitewanam, (nin) n. v. 1 foam at my
mouth, running ; 3. p.—o; p. bat.:
mod.

Bitewidon, (nén) n. v. my mouth is
full of foam; 3. p. 1. ; p. bat..dong.

Bitewidonégidas, (nén) n. v. my
mouth is full of foam from anger ;
8. p. 0; p. bat..s0d.

Bitikwabewis, (nén) n. v. I am thick
and short; 3, p.=z; bet..sid.~S. Zak-
wabewis.
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Bito,incompositions, signifies double.
( Examples in some of the follow-
ing words.)

Bitobig, s. pond; pl.—on.

Bitogwadan, (nin) a. v. in, Llineit,
double it, some article of clothing;)
3. p. 0 bét...; p. bat..ang.

Bttoguwade, or-magad, 1. v. it is lin-
ed, (doubled ;) p. bat..deg, or-ma-
qak.

Bitogwadjigan, s.lining, doubling ;
[¥. doublure.]

Bitoguwadgige, (nin) n. v. T am lining
(some article of clothing;) 3. p. 1.5
p. bat..ged.

Bitogwana, (nin) a. v. an. 1line some
am. obj. (silk-stuff;) 3.p. 0 bit..n;
p- bat.nad ; imp. bitogwaj.

Bitogwasson, s. S. Bitogwadjigan.

DBitolisine;: (nin) n. v. I have two
pair of shoes on ; 3. p. L. p. bat..
ned.

Bitokwanaie, (nin) n. v. I have a
double suit of clothes on;3.p. 1.3
p. bat..ied.

Biton, (nin) a.v. in: T wait for it, I
await it ; 3. p. 0 biton ; p. batod.

Biwdbik, iron ; metal ; pl. biwabikon,
pieces of iron, or iron tools or im-
plements.

Biwabiko-biwibodjigan, s. filings, file-
dust.

Biwgabz‘kokan, s, iron-mine, or mine;

Qb

Bawabikoke, (nin)n. v. I work iron,
orother metal ; I am mining, work-
ipg in a mine; 3.p. 1l p. bew..

od

Birwabikokewin, s. trade, work, oc-
cupation, of a miner, mining busi-
ness.

Biwabikokewinini, s. miner ; pl.—wag.

Biwabiko-migwan, s. an. steel-pen ;

pl—ag. ;

Biwabilw-mikana, s. rail-road; (iron-
road ;) pl.—an:i |

Biuwabiko-nabikwan,
pl.—an. 5 41 :

Bawabikons, s. dim. wire; (small
iron;) . pl. béawabikonsan, small
pieces of iron, small iron imple-
ments.

s. iron vessel;

86

PBiwabiko-sagabiginigan, or, biwabi-
ko-sagibidjigan, or, biwabiko-tako-
bqlidjigmz, s. iron chain;iron fetters;
pl—an.

Buwabiko-sibi, s. Iron-River, (Lake
Superior.)

Biwabiko-tcheman, s.iron boat ; pl.—
an.

Biwabiko-wadjiw, s. Tron-Mountain,

- (Lake Superior. )

Bewalikwakik, s. an. iron pot ; [C.
marmite 51 pl=og.

Biwdas. -S. Obiwai.

Biwan, u. v. the snow is driven by
the wind, suow-storm, snow-drift ;
p. bdwang.

Biwanag, s. an. flint ; pl—og.

Biwdndyigan, s. cramb ; pl.—an.

Biwékodamagan, s. shaving, wood
shaving, (thin slice of wood pared
off from a board in planing it ;) pl.
—an. :

Bawibédjigan, s. saw-dust.

Biwidé, s a stranger who arrives to
a place, visitor, comer ; pl.—¢.

Bi-widjiva, (nin) I come here with
him, I accompany him hither ; I
bring him along with me; 3. p. 0
bi..n 5 p. ba.wad.

Béwidon, (nin a. v.in. Leramble it;
3. p. 0b2...; p. bawidod.

Biwigaan,(nin)a. v.in. Lcut or chop
it into small pieces, into chips+ 3.
peo biw...; p. ba..ang.

Bawigade, (nzn) n. v. T have a small
leg; 3. p. 1L.; p. baw..ded.—Freq.
nan babiwigade, I have small legs.

Biwigaigan, s. small piece of wood,
chip ; pl.—an.

Biwigaigé, (nen) n. v. I make chips;
3. p. 1.; p. baw-.ged. -

Biwigaisse, (win) n. v.Tam chop-
ping. wood into small pieces ;3. p.
1.5 - baw..sed. ~ :

Biwigane, (nin) n. v. freq. nin: babi-
wigane, 1 have small bones (in my

! body;) ‘8. p. 1.5 p. baw..med ; or,

- bebiw.ed. {

Biwijigan, s.a little piece remaining
after cutting a coat or any other
article of clothing; remainder,
shred ; [ retaille ;] pli-an.

BIW
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Biwikodan, (nin) a.v.in. Icutit, I
take off pieces; 3. p. o biw..;; p.
baw..ang.

Biwikodjigan, s. shavir g, wood-shav-
ing ; pl.—an.

Biwikona, (nin) a. v. an. I cut some
an. obj; 3. p.: o baw..m s p. baw..
nad.

Biwina, (nin) a.v.en. I crumble
some anm. 0bj.; 3. p. o béwinan; p.
bawinad.

Biwipo,-u. v. the snow  begins to
cover the ground; p. bawzpog.

Biwishima,(nin) a.v.an. 1disperse
ity putit in disorder, (az. obj.) 3.
p-0 biw..n 5 p. baw..mad. ;

Diwishka pakwejigan, n. v. 3. p. the
bread breaks or crumbles ; p. baw..
kag.—S. Biwisse.

Biwisse pakwejigan, n. v. the bread
crumbles into small pieces and
falls to the ground ; p. bawéssed...

Riwissidjigan, s. a gun-cap, powder |

in the pan of a gun ; [F. amorce;]
pli—ans

Biwissidon, (nin) a. v. 7n. Ldisperse
it, I put it in disorder; 3. p. o
baw... ; p- baw..dod.

Biwissidon pashkisigan, (nin) a.v.
4n. I put powder 1n the pan of a
gun, or a cap, I prime a gun;p.
baw..dod.

Biwissin, u. v. it is dispersed, it is in
disorder; amongst one another ; p.
bawissing.—Kokina nind aitman
bawissinon, all my things are in
disorder.

DBiwiwebina, (nin) a. v. an. I throw
or strew it about, I scatter it, dis-
perse it, (an. obj.) 3. p. 0 biw..n;

. bew..nad ; imp. bz’w..}iz'n.

Biwbwebinan, (nin) a. v.in. 1 strew
it, I throw it about, scatter it ; 3.
pe 0 biw...; p- bew..ang.

Buwiwebinigade, or-magad, u. v. it is
dispersed, strewed,. scattered ; p.
bew..deg. or-magak.

Biwiwebinige; (nin) n. v. I disperse,
strew, scatter ; 3. p. 1.5 p. bew..

ed. | s o
ngo, little pain, little wound

,(in the
language of children.) ;
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Bobogidjibigaigan, s. little syringe
made of wood or tin j pl—an.
Bodddan, (nin) a.v.dn. I blow it ;
3. p. 0 bod... ; p. bwa..ang.
Bodadjigan, s. a thing to blow in,
trumpet, horn, bugle ; pl.—an.
Bodadjige, (nin) n. v. 1 am blowing;
3. p. 1.5 p. bwa..ged. )
Bodadjishka, (nin) n. v. my belly is
swollen up ; 3. p. 1.5 p. bwa..kad.
Bodadjishkotawan, s. bellows ; pl—

BOG

an.

Bodadjishkotawe, (nén) n.v.1 blow
the fire with bellows ; 3. p. 1
bwa..wed.

DBodakwe, (nin) n.v. Ilet fall ina
hole or vessel; I put in a hole; 3.
p. 1.5 p. bwa..wed.,

Boddkwen, (nin) a. v.4n.-1 put it in
a hole or vessel, Tlet it go'in; 3. p.
o bod.. ;p. bwa. wed.

Boddkwenan, (nin) a. v. an. 1 put it,
or let it fall, in a hole or vessel,

. (an.obj.) 3. p. 0bod...; p. bwa..
wed.

Boddkwesse, (nin) n.v. 1 fall or slide
in a hole ; 3..p. 1.5 p. bwa..sed.

Bodakwesse, or—magad, u. v. it falls
or slides in a-hole ; p. bwa..seg, or—
magak.

Boddnd, (nin) a.v. an. I blow him :
3. p. 0 boddnan; p. bwadanad ; imp.
boddj. -

Doddshka, (nin)n. v. I am swollen,
all my body is swollen up; 3. p.
1.5 p. bwa..kad.

Bodawan, s. chimney, fire-place ; pl.—
an.

Bédawe, (nin) n. v. I make fire, 1
build a fire ; 8. p. 1. p. bwada-
wed.

Bodawen, (nin) a. v in. I burn it as
fuel,I make fire with; 3. p. 0 bod...;
p. bwadowed.

Bodawenan, . (nin) a. v. an.1burn
some an. ou. I put it in the fireas
fuel ; 3. p. 0 bod...; p. bwadawed.—
Bejigwatig nabagissag win gi-boda-
wenan ; 1 burnt up a board. .

Bégid, (nen) n. v. 1 fart ;3. p.~

bwdgidid.

Bégidiwin, s. fart, farting,

S0
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Bojo! good day ! [F. bon jour.]

Bajoa, (nin)a.v. an. I bid him “good |

day;” [F. je lui souhaite le “bon

jour 5] 3. p. o bajoan ; p. bwajoad.
_Bok or poko, in compositions, alludes

to a half or part of s. th. ﬁExam-
ple in some of the following
words. )

Bokakamigisse, (win) n. v. I break
through; or sink in the ground with
my foot ; 3.p. 1.; p. bwa..sed.

Bdlisse, (nin) n. v. 1 break through
s. th. with my foot; 3.p. 1.; p.
bwa..sed.

Bokobidon, (nin) a. v. 2n. I break it
in two; 3. p.o bok...; p. bwa..

d

od.
Boékobina, (nin) a. v. an. 1 break
some an. obj. intwo ; 3. p. o bok..

n; p.bwa..nad.
_Bakoc?ena, s. one half or part of the
village or town.

Bokodjishka, or-magad, u.v.some- |

thing in my body is broken; p. bwa..
kag, or-magak.

Bokogade,(mmn)n.v. Lhave a broken
leg; 3. p. L.; p. bwa..ded.

Bokogadeshin, (nin) n. v. Ibreak my
leg; 3.p.1.;p. bwa..ing. r

Bokogadewa, (nin) n.v. I break his
leg ;3. p. 0 bok.n; p. bwa.wad ;
imp. bokogadew.

Bolokajenan, (win) a. v. in. I break
the point of s. th. (of a needle,
knife, etc.) 3. p. 0 bok...; p. bwa..
anyg.

Bokonigan, s. a broken branch to in-
diegte the road in the woods ; pl.~

an.

Bokonige,(nin)n. v.Ibreak branches
to mark the road in the woods ; 3.
p- 1.5 p. bwa..ged.

Bokonike, (nin) n.v. IThave a broken
arm ; 3. p. 1. ; p. bwa..ked.

_Bokonikeshin, (nen) n. v. Ibreak my
arm; 3. p. L.; p. bwak..ing.

Bokoshima nabagissag, (nen) a. v. an.
1 break aboard in two ; 3. p. 0 bok..
7 ; p. bwak..mad.

Bokoshin nin tchiman, (nin) a. v. in.
Ibreak my canoe ; 3. p. o bok...; p-
bwakoshing.
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Bokoshkan, (nin) a.v. . I break it,
(a long obj.4n.,) 3.p. 0 bok...; p. bwa..
ang.

Bokoshkawa, (nin) a.v. an. I break
some long obj. an. ; 3.p. o bok..n ;
p. bwa..wad.

Bokoshkibina, (nin) a. v. an. Ibreak
it off, am. obj.) o bok..n ; p. bwa..
nad.—Misakost nin bokoshkibina, 1
break off an ear of Indian corn.

Bokoshkibinan, (nin) a.v. in. I break
it off (4n. 0bj.) 3. p. 0 bok...; p. bwa..

ang.

Bokossidon, (nin) a. v. in. I break it
in two; 3. p. ¢ bok...; p. bwa..dod.
Bokotchishka assab,n. v. 3. p. the net

is"breaking ; p. bwak..kad.

Bokotchishka, or-magad, u. v. it
breaks; p. bwak..kag, or-magak.

Bokwdbik, s. a piece or fragment of
iron.

Bolkwaigane, (nin) n. v. 1break a
bone; 3. p. 1.; p. bwa..ned.

Békwaiz, a piece, a fragment.

Bokwanwishima, (nin) a. v. en. 1
break it off, (an. obj.) 3. p. o bok..
n; p. bwa..mad.

DBokwanwissidon, (nin) a. v. in. 1
break it off, I notch it; 3. p. o
bok...;_p. bwak..dod.

Bokwasika,or-magad, (pr. bokosika,)
u. v. it breaks, (wood;) p. bwak..
kag, or-magak.

Bokwatig, s. a piece of wood, a frag-
ment of wood.

Bokwawigan, (nin) or, nin bokwaws-
ganeshka, n. v. I"am humpbacked,
or hunchbacked ; [F je suis bos-
su ;] 3. p.-e, or, 3. p. 1.; p. bwak..
ned, or, bwak..kad.

Bokwawiganeta, (nin) n. v. I am
lzgle in the back ; 3. p. 1.;p. bwa..

tad.

Bokwédagiming.. S. Bebokwedagim-
ng-gisiss.

Békweg, a piece of cloth, or of any
other clothing material.

Bokwemagad, u. v. branches or lit-
tle sticks on the ground break,
when a person or animal goes
through the woods; p. bwe..

gak.
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Bdme, (nin) n. v. Irecover from my
fear or fright ; 3. p. 1.; p. bwamed.

Bon or bonz, in- compositions, signi-
fies finishing, ceasing, stopping, or
the end of s.th. (Examples in
some of the following words.)

Bondbigina, (nin) a. v. ¢n. I let him
down on a rope ; 3. p. 0 bon..n ; Pp.
bwa..ang.

Bonabiginan, (nin) a.v.in.Ilet it
down on a rope ; 3. p. o bon...; P-
bwa..ang.

Bonakadjigan, s. the line of a net
with a heavy stone, to keep steady
the net, to anchor it ; anchor ; pl.—
an.

Bonakadjige, (nin) n.v. I cast an-
chor ; 3. p. 1.; p. bwa..ged.

Bonakadon, (nin) a.v.in. I anchor
it, (a vessel, boat, etc.) 3.p. o
bon...; p. bwan..dod.

Bonakana, (nin) a.v.an. I anchor
it, (a net, assad;) 3. p. 0 bon..n 5 p.
bwa..nad. imp. bonakaj.

Bonam, n. v. 3. p. she lays eggs, (a
hen, or any other female bird:) p.
bwdnang. ~ (I1. Conj.)

Bonanimad, u. v, the wind goes
down, dies away, ceases blowing;
p. bwa..mak.

Bonashka, or-magad, u. v. the sea
runsdown, the wavescease torise,
it becomes calm ; p. bwanashkag,
or-magak.

Bonéndam, (win) n. v 1 cease to
think on s. th.; I fo'get ; 3.p. 1.;
P. bwanendang.

Bonéndamawa, (nin) a. v. an. 1 for-
get s. th. relating to him, I forget
how he behaved. what he did, what
he said, etc., I forgive him; 3.p. o
bon..n; p. bwaen. . wad.

LBonéndamowin,. s. forgetting, for-
giveness, pardon.

Bonéndan, (nin) a. v. in. 1 forget it,
forgive it, I cease to think on it ;3.
P. 0 bon...; p. bwanendang.

Bonénima (win)a.v. an. 1 forget him,
I cease to think on him, (a person
or any other an. obj.) 3. p. 0 bon..
% 5 p. bwan..mad. a

Binénindvmin, (win) c. v. we for-
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give or pardon each other, we for-
get our mutual offences ; p. bwan..
didjig.
Bonénwndiwin, s.
forgiveness.
Boni. S. Bon.
Bonia, (nin)a.v. an.1let him alone,
I desist from him ; 3. p. o bondan;
p. bwaniad.
Béni-akiwan, u. v.itis the end of
the world ; p. bwani-akiwang.
Boni  bineshi, n. v. 3. p. the bird
alightson a branch, (or somewhere
else ;) p. bwanid. (1. Conj.)
Bonigidétadimin, (nin) com. V. wWe
forgive each other ; p. bwan..did-

mutual pardon,

7.

Bf)&gidemdiwm, s. mutual forgett-
ing of offences, forgiveness.

Bonigidetage, (nin) n. v. 1 forget
offences, I forgive; 3. p. 1.5 p.
bwan..ged.

Bonigidetagewin, s. pardon or for-
giveness granted.

Bonigidetagos, (nin) n.v. Iam for-
given; 3. p.—7; p. bwan..sid.

DBonigidetagowin, s. pardon or for-
giveness recetved.

Bonigidétawa, (nin) a.v. an. I for-
give him ; 3. p. o bon..% ; p. bwan..
wad.

Bonima, (nin) a.v.an. 1 let him
alone, I don’t speak anymore to
him; 3. p. 0 bongman; p. bwanimad.

Boninagos, (nin) n. v. 1 cease to ap-
pear, to be seen, I disappear; 3. p.
—2; p. bwa..sid.

Boninagwad, u. v. it ceases to
be seen, it disappears; p. bwan..
wak.

Bonindag, (nin) pass. v. he alights
upon me, he descends upon me,
(a bird, &c.) 3. p. bonindawa; p-
buwanindawind. :

Bonindawa, (nin) a.v. an. I alight
upon him, I descend upon him,
come npon him ; 3. p. 0 bon..n 5 p-
bwa..wad. — Wenijeshid—Mamito o
gi-bonindawan Jesusan api ga-siga-
andawimind ;.the Holy Ghost des-
cended (alighted, came,) upon Je-
sus, after his baptism.
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Boni-ntbagwe, (nin)n. v. 1 cease to
be thirsty ; 3. p. 1.; p. bwa..wed.
Bonita, (m’n%n. v. I cease working;

3. p. 15 p. bwdndtad.

Bénitchigade, or-magad, 1. v. it is
let alone, it is given up ; p. bwa..
dey, or—magak.

Bondton, (nin) a.v.in. I cease, I
let it alone, Iletitbe, I desist from
it; I give it up, I abandon a babit,
&c.; 3. p. 0-bon...; p. bwanitod.

Bonwéwidam, (nin) n. v. I cease
speaking; 3. p. 1.; p. bwan..ang.

Bos, (nin) n.v. I embark; T goon
board ; 3. p. bosé 5 1 . bwased.

Bos, bosa, in compositions, signifies
‘penetrating into s. th., filling. (Ex-
amples in some of the following

+ words.)

Bosabawe, (nin)n. v. I am drenched
with rain, ( penetrated to the skin;)
3. p. 1.; p. bwas..wed.

Bosakagon, (nin) p.v. it penetrates
me, it fills me; 3. p.obos...; p. bwa
..god. — Akosiwin nin bosakagon, 1

{inr)ﬁlled with sickness, (penetrat-
ed.

Bosangwam, (nwin) n. v. I sleep pro-
foundly, (I am filled with sleep ;)
3. p. L.; p. bwa..ang.

Bosasse, or—magad, . v. it penetrat-
es, it goes into s. th.; p. bwasasseg,
or-rnagak: -

Bosia, (nin) a v. an. I make him em-
bark, I embark or ship some azn.
obj.; 3. p. 0 bosian; p. bwasiad.

Bosibemggad, . v. it 1s greased, pe-
netrated with grease; p. bwas..gak.

Bosika, or—magad, u. v. it is deep ;
p- bwasikag or-magak.—Bwasikag
onagan, a deep dish. Bwasikay tes-
sinagan, deep plate, soup-plate.

Bosikado, s. a kind of large turtle ;

pl—g.
Bosik‘l{tchz’gade, or—magad, u. v. it is
made deep, it is deep; p. bwa..deg,
or-mayak. -
Bosikiton, (nen) ‘a.v. 4n. I make it
deep; 3. p. 0 bos... ; p. bwa..tod.
Bosinajawa, (nin) a.v. an. Isend
him onhboard a vessel, a boat, &c.,
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I bid him embark ; 3. p. 0 bos..n;
p. bwas,wad. :

Bésitiss, (nin) n. v. T am loading a
canoe, boat, vessel, &c.; I am
shipping; 3. p.—o ; p. bwa..sod.

Bisitassowin, 's. loading, shipping.

Bésitchigade, or-magad, v. v. it is
shipped, it is on board ; p. bwas..
deq, or-magak.

Bésitchigaso, n. v. 3. p. it is shipp-
ed, it is on board, (am. obj.) p.
bwas. .sod.

Bésiton, (nen) a.v.in. Iship it ; 3.
P. 0 bos... 5 p. bwasitod.

DBésiwin, s. embarkation, going on
board.

Bésmakatewawe, n.v. 3. p. it hasa
black fur, (an animal ;) p.bwas..
wed.

Bésmakatewegin, s. black cloth.

Béswebina, (nin) a. v.an. 1throw
him in a canoe, boat, &c., (a per-
son, or some other an. obj.) I em-
bark him by force ; 3. p. 0bos..n ;
p. bwas..nad.

Bdswebinan, (nén) a. v. in. 1 throw
it in a canoe, boat, &c.; 3. p. ¢
bos...; p. bwas..ang.

Béswébinigade, or-magad, . v. itis
thrown on board a canoe, boat, &c.
p. bwas..deg, or-magak.

Bowebinigas;(nin)n. v. L am thrown
in a ¢anoe, boat, vessel, &c., I am
embarked by force ; 3. p.—o; D
bwas..sod. ’

Botdgadan, (nin)a. v. wn. I stamp it;
3. p. 0 bot... ; p. bwe..ang.

Botigan, s. an. mortar, stamper;
pl.—ag.

Botdgana, (nin) a. v. an. Istamp
some an. obj. 3. p. 0 bot..n; p. bwe-
taganad; imp. botdgay.

Botagandk, s. pestle ; pl.—on.

Botdge, (nin) n. v: T stamp, (corn,
&c.) 3. p. 1; p. bwetaged.

Botashkwanak, s. Ot. S. Botdaga-
nik. b

Boto,s. an. button; pl~dag. -~

Buwa, tehi bwa ; prefixes signifying,
before. :

Bwatawis, (nin) n. v. T am slow at
work; 3. p.—4; p. bwaiawisid.

-
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Bwdama, (nin) a. v. an. 1 cannot pre-
vail upon him, I cannot make him
come, or go, or do s.th.; 3.p.o
bwaman ; p. bweidmad.

Bwan, s. Siou Indian ; pl.~ag.

Bwdinawi, (nin) n. v I cannot, (go
somewhere, or dos.th.) 3. p~o;
p. bwaidinawiod.

Bwinawia, (nin) a. v. an. 1 can do
nothing with him, or with it, (an
obj.) he does not listen to me, not
Z?ley me ; 3. p.o bwa..n; p. bwaia..

Bwdnawito, (nin) n. v. 1T cannot, I
am feeble, weak; 3. v. 1.;p. bwaid-
nowtod.

Bwdnawiton, (nin)a. v.in. 1 can do

_nothing with it, I cannot make it,
I cannot do it; [ cannot get it; 3.
P 0 bwa...; p. bwaia..tod.

Bwanawitowin, s. weakness, inca-
pacity.

Bwanikwe, s. a squaw of the Siou
tribe; pl.—g. 3

Bwdnim, (nen)n.v. I speak the Siou
language ; 3. p.—o ; p. bwaidnimod.

Bwanimowin, s. Siou langnage.

|\ Bwdnishtigwan, s. scalp of a Siou
Indian; pl.-an.
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Bwaioma, (nin)a.v an. I can hardly
carry him on my back, or it, (an.
obj.) 3. p.o bwaéman; p. bwaia-
omad.

Bwaonddn, (nin) a. v. ¢n. I can
hardly carry it on my back; 3. p.
o0 bwa...; p. bwaiaondang.

Bwdwane, (nin)n. v. I carry a heavy
load, a heavy burden on my back:
3. p. 1.; p. bwaiawaned.

DBwdwibidon, (nin)a. v 2n. I cannot
draw it; I cannot tear ir, (it is too
(s]trong 3) 3..p- 0 bwa... ; p. hwaia..

lod.

Bwawibina, (nin)a. v. an. I cannot
draw him, (a person, or some other
an. obj.) 3. p. 0 bwa..n; p. bwaia..
nad.

Bwdwidon, (nén) a. v. . 1 cannot
carry it away ; 3. p. o bwa..; p.
bwaiawidod.

. Bwdawina, (min) a. v.an. I cannot

lift him up, (a person, or some
other an. obj.) 3. p. o bwa..n; p.
bwaiawinad.

Bwawinan, (nin) a. v. ¢n. I cannot
lift it up; 3. p. o bwa... ; p. bwdia..
ang.



D.

Some words which are not found under D, may be looked for under T.

DAB

D. This third letter in the Otchipwe
alphabet, is the euphonical letter
of the Otchipwe language, to avoid
a disagreeable crowd of vowels;
as: Od aian, he has it ; instead of,
o asan.—Kidja, thou goest;instead
of, k2 Zja.

Da—, a particle that denotes the
conditional mode in a verb. (See
the Conjug. in the Grammar. )

Da, (nin) n. v. Ilodge, dwell, stop ;
3. p. 1.5 p. endad.—Kawin kin oma
ke dassi, nin nin da oma; thou dost
not stop here, I stop here, (this is
my habitation.)

Da, in compositions, denotes the
place where some work is doing,
or has been done; as: Mi ima ga-
dagwassoian nissogwams; it is here
I have been sewing three days.
(More commonly dajs is used in
these cases.) :

Dabandad, u. v. it is respectable ;
p. debandaok.

Dabandendagos, (nin) n. v. I am
respectable, I am thought (con-
sidered) respectable; 3. p.z; p.
deb..sid.

Dabandendagwad, u. v. it is consid-
ered respectable, it is respectable;
p. deb..wak.

Dabandendamowin , s. respect, es-
teem. X
Dabandendan, (nin)a. v. in. I respect

it, esteem it; 3. p. o dab... ; p. deb..

ang.

Dabandenima, (nin) a.v. an. I re-
spect or esteem him; 3. p. o dab..
%5 p. deb..mad.

DAD

Dabdndis, (nin)n. v. I am respecta-
ble, worthy, I am deserving of re-
spect and esteem ; 3. p.—¢ ; p. déb..
sid.

Daddtabanagidon, (nin) n. v. 1 speak
fast, quick ; 3. p. 1. ; p. ded..dong.

Daddtabanam, (nin) n.v. I'have a
quick respiration ; 8. p.~o; p. ded..
mod.

Dadatabi, (nin) n. v. I hasten, I do
s. th. quick, I am speedy, expedit-
ious, in doing s. th.; 3. p. 1.; p.
ded..bid.

Daddtabimagad, u. v. it hastens, it
goes on quick, runs fast, it works
fast; p. ded..gak.

Dabdtabiwin, s. haste, expedition,
speed, activity.

Daddtabowe, (nin) n. v. S. Dadata-
banagidon.

Dadibabama, (nin) a. v. an. I ob-
serve him, watch him, I look upon
him, to see what he is going to do
or to say ; 3. p.odaed..n ; p. ded..
mad.

Dadibabandan, (nin) a. v. in. I ob-
serve it, watch it, I look upon it ;
3. p.odad... ;p. ded..ang.

Dadodemagad, u. v. it opens, splits,
(in boiling ;) p. datad..gak.

Dadosowag mandaminag, n. v. 3. p.
pl. corn is splitting or bursting
open, (in boiling;) p. deiddosodjig

Dagé, in compositions, signifies,
amongst others, or amongst other
things. (Examples in some of the
following words.)

Dayé, or-magad, u.v. there is, there
is some; p. endagog.
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Dagéaia, (nin)n. v. 1 am, amongst
others; 3. p. 1.; p. degdazad.

Dagéaia, or-magad, v. v. itis, a-
mongst other objects; p. degoaiag,
or—magak.

Dagédawa, (nin)a. v. an. Ilay him
a snare to catch him; 3. p. o dag...

m;p. deg..wod.

Dagogdbaw, (nin) 1 stand some-
where among others; 3. p.—i; p.
deg..wid.

Dagogabawitawa, (nin) a. v. an. 1
stand with him, or near him; 3.
p. 0da..n; p. deg..wad.

Dagégima, (nin) a. v. an. 1 put him
in the number, I count him among
others: 3. p. o dag..n ; p. deg..mad.

Dagégindan, (nin) a. v.in. I putit
in the number, I count it among
other things; 3. p. o dag...; p. deg...
ang-

Dagogona, (nin) a. v.an. I swallow
some an. obj. among another thing;
3. p. 0 dag..n; p. deg.nod—0dji
nin gi-dagogona gi-mintkweidn nibi;
I swallowed a fly when I drank
water.

Dagégondan, (nin) a. v.in. I swal-
low it among sc%me other thing or
things ; 3. p. o dag... ; p. deg..ang.

Dagolonudis,* (m'n)JT. v.Ipu tgmyseglf
in the number, 1 count myself a-
mongst others; 3. p. —o; p. deg..sod.

Dagond, (nén) a. v. an. 1 put some
an. obj. among another object, and
mix it with it; 3, p. o dag..n; p.
degonad.

Dagondn, ‘nin) a.v. 4n. 1 put it
among another object, and miz it
with it} 3. p. o dag...; p. degonang.

Dagoné, (win) n. v. I die among
others; 3. p. 1.; p. degoned.

Dagonigade, or —magad, u.v. there
is..in, it is mixed with...; p. deg..
deg, or —magak.—Sisibakwad da-
gontgade, there is sugarin. Ka

* NoTE.— In several of this words, dago
is sometimes pronouced dagwa; as : Nin da-
gwakonidis, nin dagwaton, nin dagwassa,
ete. It could also be written so;  but: for
uniformity’s sake we always write it dago;
and it is ordinarily pronounced dago.
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na ishkotewabo dagonigadessinon?
Is there no ardent liquor mixed
with it ?

Dagos, at the end of some neuter
verbs, and dagwad, at the end of
some unipersonal verbs, allude to
being considered or thought such
and such; as: N jingendagos, 1
am considered hateful, or, I am
hateful.—Jingendagwad, it 1s con-
sidered hateful, or, it is hateful.

Dagéssa, (nin) or, win dagoswa, a.
v. an. 1 put some an. obj. among
other things, nof mixing it; 3.
p. 0 dag..n; p. degossad.—Nin da-
gossa oma nin moshwen; 1 put my
handkerchief here among other
handkerchiefs.

Dagéton, (nin) a. v,4in. I put it there
among other objects, not mixing it
with them; 3. p. o dagoton; p. de-
gotod.—Nin_ dagoton oma nin ma-
sinaigan; I put here my book
among other books.

Dagowina, (nin) a.v.an. Iname
him amongst other words I pro-
nounce, (I swear by him, by his
name ;) 3. p. o dag..n; p. deg..nad.

Dagowindan, (nin) a. v. wn. 1name
it amongst other words, (I swear
by it;) 3. p. 0 dag...; p. deg..ang.

Dagwdb,(nin) n. v. 1am sitting with
others or amongst others: 8. p. —i;
p. dequwabid. ”

Dagwaddn, (nin) a.v. in. I sew it in
such a place; 3. p. o dag...; p. en-
dagwadang.—Endaian nin ga-da-
gqwadanan kid aiiman; I will sew
thy things (clothes) in thy house.

Dagwarné, (nin) a.v. an.; p. deg..ad.
S. Apandjigenan.

Dagwand, (win) a. v. an. 1 sew
some an. obj. in such a place; 3.
p. 0 ddg...n;p. end..nad.

Dagwanddn, (nin) a. v. in. S. Apan-

ljigen.

Dagwindjige, (nin) n. v. S. Apan-
djige. i
Dagwass, (nin) n. v. I am sewing in
a certain place; 3. p.-o; p. enaa-

gwassod.
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Dagwishima, (nin) a. v. an. 1 make
him arrive to some place, (a per-
son, or some other anm. obj.) 3.p.
o dag..m; p- deg..mad.

Dagwishin, (nin) n.v. I arrive by
land; 3. p. 1.; p. degwishing. — S.
Mijagi.

Dagwishinomagad, u. v. it arrives,
it comes; p. deg..qak.

Daguwissitchigade, or —magad, 0. v. it
is brought to a certain place; p.
deg..deg, or —magalk.

Dagwissitchigas, (nin) n. v. 1 am
brought to a certain place, (a per-
son, or some other am. obj.) 3. p.
~0; p. deg. sod.

Dagwissiton, (nin)a.v.4n. Ibring it
to some place; 3.p. odag...; p.
deg..tod.

Daicbwetagosid, p. s. a. he that tells
the truth, truth-teller; pl. —jig.

Daiébwetinsig, p. s. a. infidel, in-
credulous person, unbeliever; pl.

-og.

Dajg. This word, prefixed to a sub-
stantive or verb, denotes the place
where some action is performing,
or where a certain object comes
from. P. endaji-—Kego jjaken en-
daji-nimiiding, don’t go where
they dance. Mi oma ga-daji-miga-
diwad, here is the place where
they fought. Moniang daji-ikwe,
a woman from Montreal.

Dajibi, (nin) n. v. Idrink in a cer-
tain pYace; 3. p. 1.; p. endajibid.
Dajigijiganam, (nin) n.v. 1 spend
my day in such a place; 3. p. —;
p. endaj..mid.—Mi ima_ ga-dajigi-
Jiganamiian_ pitchinago; there is
the place where I spent my day

yesterday.

Dajikan, (nin) a. v.en. I am occu-
pied in making such a thing, I am
at it; 3. p. o daj...; p. endajikang.

Dajikawa, (nin)a. v. an. 1am occu-
pied about some an. object; 3. p.
o daj..n; p. end..wad.—Mojag ki
dajikawa aw  bebejigoganji; thou
art always about that horse.

Dajike, (nzn) n. v. I am in a certain
place; 8. p. 1; p. end..ked.
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Dajikodadimin, (nin) c. v. we are
about some work togetherin a cer-
tain place; we play together in
such a place ; we are occupied at
each other somewhere; p. endaj..
didjig.

Dajimd, (nin)a.v. an. 1 speak of
him; I censure him, 1 speak ill of
him, I backbite him, calumniate
him; 3. p. 0 daj..n; p. dejimad.

Dagjinddn, (néin) a.v. in. 1 speak of
1t; I speak ill of it, calumniate
it; 3. p. 0 daj...; p. end..ang.

Dajindimin, (nin) com. v. we speak
of each other; we speakill of each
other, censure one another; p. de-
Jindidjig.

Dajinduwen, s. ill speaking, detrac-
traction, backbiting, slander, ca-
lumuiation.

Dajindjigade, or —magad, u.v. it is
spoken of; also, it is spoken ill of;
p. dej..deg, or —magak.

Dajinge, (nan) n.v. 1 speak ill of
people, Islander, T calumniate, I
backbite; 3. p. 1.; p. dejinged.

Dajingeshk, n. v. I am slanderous,
calumnious, I am in the habit of
speaking ill of people; 3. p. —1; p.
dej..kid.

Dajitd, (nin) n. v. T am occupied at
s. th. in a certain place; 3. p. 1.5
p. endajitad. -

Dajitibikanam, (nin)n. v. 1 spend
the night in such a place; 3. p. —4;
p. endaj. mid.—Anindi ga-ddjiibi-
kanamiian ?  Where didst thou
stay all night? Nopiming min_gi-
dajuibikanam, I spend the night
in the woods.

Dajoiawebison, s. suspenders, braces,
(for males.) S. Anikaman.

Dajoniken, (nin) n. v. 1 stretch
out my arm; 3. p. —%; p. d¢j..nid.

Duajonikeshin, (nin) n.v. I have my
arms stretched out; 3.p. 1.5 p.
dej..ing .

Dajwdbi/é?}na, (nin) a. v. an. Tunfold
or stretch out some an. obj. of me-
tal; 3. p. odaj.n; p. dej..nad.

Dajwdbikinan, (mn) a. v. dn. 1



DAN

stretch it, unfold it, (metal;) 3. p.
0 daj...; p. dej..ang.

Dajwégagode, or —magad, u. v. it is
spread out and hung up; p. dej..
deg, or —magak.

Dajwégagodon, (nin)a.v. in. Ispread
it out; hanging it up; 3. p. o daj...;
P dej..dod. '

Dajwégagona, (nin) a. v. an. 1
spread out some an. obj. hanging
it up ;3. p.odaj..n; p. dej..nad.

Dajwegishima, (nin) a. v. an. 1
spread it out on the floor, on the
ground, &c., (an. obj.) 3. p.o
daj..n; p. dej..mad.

Dajwégina, (win) a.v. an. 1 spread
it, holding it in my hands, (an.
obj.) 3. p. 0 daj..n; p. dej..nad.

Dajwéginan, (nin) a. v. <n. Ispread
it, holding it in my hands; 3. p. o
daj...; p. dej..ang.

Dajwégissiton, (win) a. v.in. I spread
it out on the ground, &c.; 3. p. o
daj...; p. dej..tod.

Dan, (nin) n. v. I possess, I have
property, I am rich; 3. p. dani; p.
endanid.

Dandb, (nén) n. v. Tam sitting ina
certain place; 3. p. —¢; p. endana-
bid.—Mi oma mojag endanabiian;
I am always sitting here.

Danadem, (nin) n. v. 1 am weeping
in a certain place; 3. p. -0; p. en-
dan..mod.

Dandkamigis, (nén) n.v. 1 do s. th.
in a certain place; 1 play some-
where; 3. p. —4; p, endan..sid.

Danakd, (nin) n. v. 1live in a cer-
tain place; or, 1 am a native of a
certain place or country; 3. p. 1.;
p. endanakid.

Dandlide, or -magad, u. v. it burns
in such a place; p. endan..deg, or
~magak.— Anamakamig ta-dandki-
de kviaw Lagigekamig, kishpin bi-
shigwadj-ijiwebisivan; thy body will
bnrn eternally in hell, if thou livest
n Impurity.

Dandlis, (nin) n.v. Iburnin a cer-
tain place; 3. p. —0; p. end..sod.

Daonakiwin, s. the state of living in
a place or country. ~
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Dananagidon, (nin) n. v. I talk; 3.
p- L.; p- endan..ong.

Dandnagidonowin, s. talking.

Danéndagos,(nin)n. v. Iam thought
or believed to be in such a place;
3. p. —i; p. endan..sid.—Gjigong
danendagosiwag  ga-mino-ijiwebi-
stdjig aking; those that lived a
good life on earth, are believed to
be in heaven.

Danéndagwad, u.v. it is thought or
believed to be in a certain place;
p. endan.wak.

Danénddin, (nin) a.v.in.S. Inda-
nendan.

Danénima, (nin) a. v. an. S. Inda-
NENIMA.

Danis, (nén) n. v. I am in a_certain
place; 3. p. —i; p. endanisid.

Daniss. S. Nindaniss.

Danissikawin, s. god-daughter; pl.
—ag. There is always a possessive
pronoun prefixed to this word; nin
danissikawin, my god-daughter;
ke danissikawin, thy god-daughter;
o danissikawinan, his god-daugh-
ter, etc. i

Daniwin, s. property, riches, treas-
ure,all that one has or possesses.

Danwéwen, (nin) n.v. 1 make noise,
I am heard, in a certain place ; 3.
p. Ll.; p. end.wed.—Pindig dan-
weweway, they are heard inside,
(working or speaking ;) heard by
people that are outside, out of
doors.

Danwéwidam, (nin) n.v. I speak, I
make myself heard, in a certain
place ; 3. p. 1.; p. end..ang.

Dapinanidimin, (nin) com. V. we are
killing one another; p. end..didjig

Dapinanidiwin, s. slanghter or mur-
der of several persons. 1

Dapiné, (nin) n. v. Idie in a certain

lace; 3. p. l.; p. endapined.—
Ij\h’bikaﬂg gi-dapine, he died in the
water, (he was drowned.) Debeni-
minang tchibaiatigong gi-dapine,
our Lord died on a cross.

Dapinea, (nin) a. v. an. I make him
die in a certain place; 3. p. o dap..
n; p. end..ad.
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Dash, conj. but, and, too, also.

Dashimin, (nén) n. v. pl. we are in
a certain number, in such a num-
ber, in a certain quantity, so many
persons, or other an. objects)—

i ga-dashiwad nind opinimag,

my potatoes were so many.

Dashwa, s. an. shell, shield ; pl-g.
— Mishikéwidashwa, the shield of
a tortoise.

Dassing, adv. every time, as often

as.

Dassé, (or dasswi.) This word, (the
interpolation-word of the Otchip-
we numbers,) signifies nothing n
itself ; it is put between numbers
higher than nineteen, and substan-
tives denoting measure, of time or
of other objects. So, f. i, they
will not say: Nzjlona bibon, twen-
ty years, but, ngjtana dasso bibon.

te.

Dassobanénindj, so many times a
handful, (in number over nine-
teen.) For less than twenty, see
Nojobanéwindj. — Nissobanénindj,
ete.

Dassébidonan, (nin) a. v. in. pl. 1
tie so many together, (in nvm-
bers over nineteen.;) 3. p. o dan...;
p. end..ang. Nissimidana nin das-
sobidonan ashi nij, L tie thirty-two
together. For less than twenty,
see Nijobidonan. Nissébidonan,

etc.

Dassébina, (nin) n. v. 1 catch so
many fishes in a net, orin several
nets; 3. p. l; p. endassobinad.
This word is' put after numbers
higher than nineteen, to denote
the number of fishes caught in a
net, or in several nets ; as: Nijta-
na nin dassobina; nissimidana das-
sobina ; 1 caught twenty fishes in
my net, (nets;) he caught thirty
fishes in his net, (nets.)

Dassobinag, (nin) a. v. an. pl. I tie
so many an. objects together, (in
numbers over nineteen.)—For less
thantwenty, see Nijobinag. Nisso-
binag, etc.

Dassobénikan, so many times both
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hands full, (in numbers over nine-
teen. —For less than twenty, see
Nijobonikan. Nissobonikan, etc.

Dassogamzg, so many lodges or
houses, (in numbers over nine-
teen.)-Némidana dassogamig kitché
wigiwaman atewan tma endaji-
gabeshiwad anishinabeg; there are
forty large lodges there where the
Indians are encamped.—For less
numbers than twenty, see Nijoga-
mig. Nissogamig, etc.

Dassogisisswagis, (nin) n. v.-1 am so
many months old, (in numbers
over nineteen ;) 3. p.—¢; p. endass..
sid.~Gwaiok nijtane dassogisiss-
wagisi aw abingdji ; this child is
just twenty months old.~For num-
bers less than twenty, see Néjogi-
sisswagis. Nissogistsswagis, etc.

Dassogwan, so' many. days.—This
word is always preceded either by
the adverb anén? how? how much?
or by a number higher than nine-
teen.—Nsjtana dassogwan nin gi-
léwa wedi, 1 stayed there twenty

ays.

Dassoqwanagad, u. v. it is so many
days ; p. endass..gak.—This verb
is always preceded either by the
adverb anén? ; or by a number
higher than nineteen.—Jaigwanis-
stmidana dassogwanagad eko-mad-
Jad noss ; it is already thirty days
since my father started.

Dassogwanagis, (min) n. v. Iam so
many days old, (a person or any
other anm. obj.) 3. p.—< ; p. end..sid.
—This verb is always preceded
either by the adverb anin? ; or by
a number higher than nineteen.—
Anin endassogwanagisid, kishime?
how many days is thy little brother
old 7 Nijtana dasscgwanagisi, he
is twenty days old.

Dassogwanénd, (mn)n. v.1 am ab-
sent so many days, going some-
where ; 3. p.—¢; p. endass..did.—
This verb is put after a num-
ber higher than nineteen, to
signify the number of days of ab-
sence; as: Gi-madjewag jéba, nis-



DAS

simadane  dash ta-dassogwanendi-
wag ; they started this morning,
and they will be gone (or absent)
thirty days.—When the number of
the days of absence is under
twenty, they will say, for instance,
midassogwan tainendiwag ; midas-
sogwar, ta-inendiwag  ashe nanog-
wan, etc. they will be absent ten
days ; they will be absent fitteen
days, etc.—S. Inénd.

Dassékamin, (nin) n. v. we are so
many in_a canoe or boat, (when
the number is over nineteen ;) 3.
p- dassokamog ; p. endassokangiy.
—Nijtana nén dassokaming nijta-
na wn dassokamin ashi nisswi 5 we
are twenty in the canoe ; we are
twenty-three in the canoe.—For
less than twenty, see Négjokamin.
Nussokamin,, ete.

Dassoka, (nin) or, nin bi-dassoka, n.
ve I come with my whole family,
or with my whole band ; p. endas-
sokad.— Enigokwiniidn nin bi-das
soka, I come with my whole fami-
ly, or, with my whole band.

Dassomanag, so many round globu-
lar objects, (in numbers higher
than nineteen.)-Nzssimedana dos-
sominag mishiminag ashi niwin,
thirty-four apples.—For numbers
under twenty, see Nijoménag. Nis-
sominag, etc.

Dassona, (nin) a. v.an. 1 catch him
in atrap, Itrap him; 3. p. o dasso-
nan 3 p. dassonad ; imp. dassdj.

Dassonag, so many canoes, boats,
etc. (in numbers higher than
nineteen.) Nojtana dassonag tchi-
manan nin webandanan ; 1 see
twenty canoes.—For numbers un-
der twenty, see Nijonag. Nisso-
nag, ete.

Dassonagan, s.
an.

Dassonijigan, so many pieces, (of
meat, fish, etc.) (in numbers over
nineteen. )—Nsssemidana - dassoni-
Jégun gigoian gi-ashamawag abin-
odjitag 5 thirty pieces of fish were
given to the children to eat.—For

trap ; snare; pl.-
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numbers under twenty, see Nijo-
nigan. Nissonigan, etc.

Dassonik, so many fathoms, (in
numbers over nineteen.)-Ngjtana
dassonil ashi nanan, twenty five
fathoms.—For numbers under
twenty, see Ngjonik. Néssonik.

Dassonindj, so” many inches, (in
numbers higher than nineteen. }—
For numbers under twenty, see
Nzjonindj. Nissonindy, ete,

Dassds, (nen) n. v. I am trapped, I
am caught under something that
fell upon me, (a tree, a rock, etc.)
3.p~03; p. dessosod.

Dassoshlk, so many breadths of cloth
or other stuff, (in numbers higher
than nineteen. )—For numbers un-
der twenty, see Nijoshk. Nissoshk,
ete.

Dassdshkin, so many bags full, (in
numbers over nineteen. )— Nissim-
ddana. dassoshlin opinig win gi-
géshpinanay; I bought thirty bags
full of potatoes.—For numbers
under twenty, see Néjoskkin. Nis-
soshlin, ete.

Dassosid, somany feet, (in numbers
over nineteen. }—For numbers un-
der twenty, see IN¢josid. Nissosid.

Dassisowin, s.  being trapped or
caught; also, the bruise or bruises
caused to a person by s. th, that
fell upon him.

Dassossag, so many !barrels or
wooden boxes full, (in numbers
over nineteen. )~ Nijtana dassossag
pakwejigan nind aigwa ; 1 have
twenty barrels of flour.—For
numbers less than twenty, see INi-
Jjossag. Nissossag, etc.

Dasswabik, so many objects of metal,
stone, or glass, (in numbers over
nineteen. )-Nanimidana dasswabil:
Joniian o gi-minan ; he gave him
fifty dollars.—For numbers under
twenty, see INVijwabik. Nisswabik,
etc.

Dasswdiagad, u. v. it is of so many
kinds ; p. end..gak ; (in numbers
over nineteen.)—For numbers less
than twenty, see Nijwaiogad.

/
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Dasswdiagisimin, (nin) or nin dassol-
agisimin, n.v. pl. we are of so
many kinds ; p. endass..sidjig ; (in
numbers over nineteen.)-Nijtana
dasswalagisiwag igiw bineshilag ;
those birds are of twenty different
kinds.—For numbers under twen-
ty, see Nijwaiagisimin. N isswaia-
gisimin.

Dasswdk, so many hundreds, (in'

numbers over nineteen which are
put before the number hundred.)
—Nujtana dasswak, twenty hun-
dred ; nassemidana dasswak, thirty
hundred, etc.—For numbers un-
der twenty, put before the number
hundred, see Nijwak. Nisswak,
etc.

Dasswdkosimin, (nin) n. v. pl. we
are so many hundreds in number ;
p. endass..sidjig; (in numbers over
nineteen, put before the number
hundred. )—Néssémidana nin dass-
wakosvmin, we are thirty hundred
of us, (three thousand.)—For
numbers under twenty, put before
the number hundred, see Nijjwa-
kosimin. Nisswakosimin, etc.

Dasswikwadon, u. v. pl. there are
so many hundred in. obj.; p. en-
dasswakwakin, (in numbers’ over
nineteen, put before the number
hundred.)—For numbers under
twenty, put before the number
hundred, see Nijwakwadon. Niss-
wilwadon, etc.

Dasswakwoagan, so many spans, (in
numbers over nineteen.)-N¢jtana
dasswakwoagan senibd ki minen ; 1
give thee twenty spans of ribbon.
—For numbers under twenty, see
Nijwakwoagan.  Nisswakwoagan,
etc.

Ddsswdiag, so many objects of wood,
(in numbers over nineteen.)—Ndzi-
midana dasswatig nabagissagon o
g2giskpinanan ; he bought forty
boards.—For numbers under twen-
ty. see Ngjwatig. Nisswatig, etc.

Dasswég, so many objects of stuff,
cloth, { in numbers over nineteen. )
—Nanivmidano dassweg waboianan
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od aionan aw atawewinini; that
merchant has fifty blankets.—For
numbers under twenty, see INzj-
weg. Nusswey, etc.

Dasswéwan, so many pair, couple;
yoke ; sets ; (in numbers higher
than nineteen.) Nijtana dasswe-
wan pijikiwag, twenty yoke of
oxen. Néssimidana dasswewan ma-
kisinan od aianan, he has thirty
pair of shoes.—For numbers under
twenty, see Ngjwéwan. Nisswé-
wan, etc.

Ddta{ab', (min) or, nin ddtaganab, n.
v. [ lift up my eyes, I look up-
wards ; 3. p.—i; p.daiat..bid.

Ditagikwen, (nén) n. v. 1lift up my
head and incline it backwards ; 3.
p-—¢; p. daiat..nid.

Dé—; a particle which is prefixed to
verbs or numbers in order to sig-
nify, enough, sufficiently, quite ; as:
Kawinnin dé-krkenindzsosst, 1 den’t
know myself sufficiently. Dé-api-
tésd, he is old enough. Kawin dé-
nijtana, not quite twenty. Nin dé-
akos, T am tall enough..

Déb, débe, in compositions, signifies,
sufficiently, enough. (Examples in
some of the following words.)

Debaamaged, p. s. a. payer ; pl.—jig.

Débab, (nin) n. v. 1 have room
enough, (in sitting;) 8. p.—4; p.
dazébabid.

Débab, (nin) n. v. I see from such a
distance ; 3. p.—¢; p. dadebdbid.—
Wassa nin débdb, 1 see from far,
(Iam not short-sighted.)

Débabama (nin) a.v. an. Isee him,
or, I can see him, from such a dis-
tance ; 3. p. o deb..n; p. daié..maod.

Débabaminagos, (nén) n. v. I can be
seen from... I am visible from such
a distance; 3. p.—i; p. dasch..sid.

Débdbameinagwad, u. v. it can be
seen, or, 1t is visible from such a
distance; p. dadeb. wak.

Débabandan, (nin) a.v. in. I see it,
or can seeit, from sucha distance;
3. p. o déb...; p. daié..ang.
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Dibagentm, (nin) n. v. I amsatisfied,
contented, I think [ have enough;
3. p.—0; p. daieb..mod.

Débaiged, p. s. a. one who measures,
measurer ; pl.—jig.

Débdnagidon, (nin) n. v. I talk
enough; 3. p. 1.;p. daie..ong.

Débani, adj. O¢. right. Nin debani-
nik, my right arm ; nén bebani-
nindj, my right hand. :

Débadks, (nin)n.v. I give to all, (in
;(}istribution;) 3. p. L.; p. duate..

id

Débaona, (nin) a. v. an. I give also
to him, (in a distribution;) 3. p.
odeb..n ; p. date..nad. ;s

Débashkine, or-magad, u. v. thereis
room enough in it, it holds, it con-
tains, (dry objects ;) p. daze..neg,
or-magak.—Nibiwa débashkine iw
makak; that box contains much,
(holds much.)

Debashkinemin, (nin) n. v. pl.. we
can all goin, there 1s room enough
for us; pl. dade.nedjig.—Nin de-
bashkinenim 4ma anamiewigami-
gong ; there is Zom forus all in
that church.

Débendam, (nwin) n. v. S. Débenim.

Debendang, p. s. a. proprietor, mas-
ter, mistress ; pl.—ég.

Debéndjiged, p. s. a. Lord ; master,
mistress ; proprietor ; pl.—jig.

Débénim, (nin) or, nin débendam, n.
v. I think it is enough, I think I
have enough; I am contented,
satisfied ; 3. p.—o, or, 3. p. L.; p.
daie..mad, or, dave..ang.

Débénimowrn, s. contentedness.

Debeninged, p. s. a. S. Debendjiged.

Débia, (nin) a. v. an. I content him,
I'make him happy, satisfy him, 1
give him sufficiently ; 3. p. o de-
bian ; p. daiébiad.

Débibi, (nén) n. v. 1 drank enough,
I am filled with liquor; 3. p. 1.; p.
daiébibid.

Débibi, or-magad, u. v. it holds, con-
tains, (liquid;) p. dazébibig, or
~magak.—Kitchi pangi débiby 1w
omodai; that bottle holds (con-
tains) very little.
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Débibina, (nin) a. v. an. 1 catch
him, take hold of him, with my
hand, (or hands;) 3. p. o deb..n; p.
dare..nad.

Débibinan, (nin) a. v. én. I cateh it
with my hand, I take hold of it :
3. p. 0 déb...; p. date..ang ]

Débima, (nen) a. v. an. I tell the
truth of him, what I tell of him,
is all true; 8. p. o deb..n; p. daié-
bimad.—dw inini nin debimig ge-
get ; aw dash ikwe kawin nin debi-
migosss.  What that man is telling
of me, is true indeed; but what
that woman tells of me, is not
true.

Débina, (nin) a. v. an. I reach him,
(with my hand or otherwise;) 3.
p. 0 deb..n ; p. dat..nad.

Débinan, (nin) a. v. in. I reach it ;
3. p. o deb...; p. dae..ang.

Débipo, u. v. it snowed enough ; p.
daiébipog.

Débis, (nen) n. v. I have enough, I
am contented, I am happy; 3. p.—i;
p. dazébisid.

Debishkan, (nin) a. v. an. 1 can put
it on easily, it fits me well, (an
article of clothing, or a hat, a shoe,
a boot ;) also, I read it; 3. p. e
deb... ; p. daie..ang.

Debishkodadimin, (nin) c. v. we
reach one another ; p. dade..dgdyig.

Débisiwin, s. happiness, sufficiency,
abundance, plenty.

Débissatchige,(nin)n.v. Iputenough,
I put everywhere; 3. p. 1.5 p.
daie..ged.

Débissaton, (nin) a. v. <n. I put
enough of it, I procure enough of
it; 3. p. o deb...; p. daie..tod—
Ninwi-debissatonan mashkossiwan:
I will procure hay enough, (for
the whole winter.)

Débisse, (nan) n. v. I am sufficient,
I can do it, I can afford it; 3. p.
1.; p. dadébissed. ==

Débisse, or-magad, u. v. it is suffi-
cient, enough, it suffices ; p. dazé-
bisseq, or-magak. i
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Débissin, (nin) n. v. 1 ate sufficient-
ly, / am saturated ; 3. p—¢; Pp.
daie..nid.

Débissinia, (nin) a.v. an. I make
him eat sufficiently, 7 saturate
him ; 3. p. o deb..n ; p. daie..ad.

Débissinswin, 's. saturity, the state
of having eaten enongh.

Débitagos, (nin) n. v. I can be heard,
Ispeak loud enough to be heard ;
3. p.~%; p. date..sid.

Débitagwad, u. v. it can be heard, it
sounds loud enough to be heard ;
p. date..wak.—- Debitagwad oma

kitotagan, the bell can be heard

here.

Débitan, (win) a. v. in. I hear it
here; 3. p. o déb... ; p. daiébitang.

Débitawa, (nin) a. v. an. Ihear him
here, (he speaks loud enough;) 3.
p. 0 deb.m; p. daie..wad.— Tchi-
gishlwand nin nibaw anamiewiga-
migong, anawi dash nin debitawa
gegilwed ; I stand at the door in
the church, but still 7 hear the
preacher.

Débiton, (nin) . a.v. in. I satisfy it,
7/ make it contented, happy ; 3. p
0 deb... ; p. dasebitod.—Nun débiton
ninde dassing meno~dodamanin ;
/make my heart contented as of-
ten as 7 act well, (as 7 do good.)

Débiwane, (nin) n. v. I carry all at
once, in ong trip; 3. p. 1.; p. daze.

ned.
Débswelina, (nin) a. v. an. I throw
some an. obj. to such a distance ;
3.p. 0 deb..n ; p. date..nad.
Débiwebinan, (win) a. v. n. I throw
it to such a distance, / have
strength enough to throw it so
far ; 3. p. 0 deb... 5 p. daieb..anyg.
Débwe, (nin) n.v. I tell the truth;
3. p. L. ; p. dazébwed.
Débweiéndagos, (win) n. v. I am ve-
racious ; / am considered as tel-
ling the truth; 3. p—; p. dade..
s
Débweiéndagwad, u. v. it is troe; it
is considered as truth; p. date..
walk.
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Débwéiendam, (nin) or, win débwéen-
dam, n. v. 1 believe, (in my
thoughts, in my mind,) I think it
is true ; 3. p. 1.5 p. daze..ang.

Débwéiendamouin, or, debweendaimo-
win, s. belief, faith.

Débwéienddn, (nin) or, win debween-
dan, a. v.4n. 1 believe in it, [ think
it is true ; 3. p. o deb... ; p. dade..
ang.

Débwéienima, (nin) or, nin debweend-
ma, a. v. an. 1 believe in him, I
believe in his existence; 3. p. ¢
deb..n ; p. daie..mad.

Débwétagos, (nin) or, nin delwelage,
n. v. [ speak the truth, I am heard
speaking the truth; 3. p—2; p.
daie..sid.

Debwetagosiwin, s. veracious speak-
ing, truth-telling.

Debwetaienima, (nin) a. v. on. 1
think he is telling the truth; 3. p.
o deb..n; p. daie..mad.

Débwétam, (nin)n. v. Ibelieve what
I hear ; (fides per auditum ;) 3. p.
1.; p. daicbetang.

Débwetdn, (nin) a. v.in. L believe it,
(hearing it ;) 3. p. 0 deb... 5 p. daie-
betanyg.

Débwétaioa; (nin) a. v. an. Ibelieve
him, /believe what he says, /obey
him ; 3. p. 0 déb..n; p. dare.wad.

Débwewessin, u. v. its sound is heard
at this or that place ; p. dade..séng.

Débwewidam, (nin) n. v. L make my-
self heard from a certain distance;
3. p. 1.; p. dade..ang.

Débwewin. s. truth.

Débwewinagad,w. v. it is true, it is
the truth ; p. dade..qak.

Débwéwinimagad, u. v. S. Debwewi-
nagad. :

Débwéwini—masinaigan, s. certifi-
cate, document, deed, (paper of
truth ;) pl—an.

Débwéwiniwan, v. v. it is the truth ;
p. date..ang.

Dé-dashimin, (nin) n. v. pl. we are
in sufficient number; 3. p. dé-
dashiwag ; p. deié-~dashidjig.
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Dé-dassin,u.v. there is just enough
of it, it is sufficient ; p. dadé-das-
sing.

Déde, s. papa, father ; nin déde, my
papa. g

Déé, (nin) n. v. my heart is... ; 3. p.
1.5 p. daziéed.—Nin mino—dee, (or,
nin minodee,) my heart is good ;
win matchi-dee, (matchidee,) my
heart is wicked. M7 eji-decian,
my heart is so.

Dééa, (nin) a. v 1 make his heart
50; 3. p. o decan ; p. daiéead.—Nin
minodééa; nin matchidééa; Imake
his heart good ; / make his heart
wicked.  Zji-deéian iji deéishin,
make my heart like thy heart.

Dééshka, (nin) or, nind 4ji deeshka,
n. v. my heart is affected in a cer-
tain manner, is filled with certain
sentiments; 3. p. 1. ; p. dadeeshhkad.
Sestka gi-nishkadji-deeshka ; his
heart was suddenly affected with
anger, (filled with anger.)

Dé~gijia, (nin) a.v. an. I finish it,
(@n. obj.) I have time enough to
finish it ; 3. p. o de..n; p. dazé..ad.

Dé-gijiton, (nin) a. v. <n. 1 finish it,
I have time enough to finish it; 3.
P- 0 de—...; p. daié—..tod. Nin ga-
dé-gijiton mongom wefitosan; 1 will
finish to-day what | am making,
(I have time enough to finish it. )

Dejingeshkid, p. s. a. habitual slan-

erer, detractor, calumniator ; pl.
=% :

Dejinged, p. s. a. one who speaks ill
of somebody, (without a habit of
doing so,) slanderer ; pl.~jég.

Dénaniw, s. tongue. There is al-
ways a possessive pronoun pre-
fixed to this word ; as ; Nin déna-
ntw, my tongue ; ki dénaniw, thy
tongue, etc.

Dénimiigon, (nin) per. v. the water
comes under me, (in a camp after
a rain ; 3. p. o den...; p. daie .god.

Detchmen, s. S. Animd.

Déw, déwa, déwi, in compositions,
signifies evil, ache, pain, infirmity.
(Examples in some of the follow-
ing words.)
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Déwdbide, (nin) n. v. 1 have tooth-
ache ; 3. p. 1. 5 p. dade..ded.
Déwabidewsn, s. tooth-ache. )
Déwalkigan, (nin)n. v. I have pain
in the breast; 3. p. 1.; p. datéwa-
kiganyg. B
Déwideé, (nin) n. v. I feel pain in
my heart, my heart is oppressed,
cramped ; 3. p: 1. ; p. daséwideed.
Déwigade, (nén) n. v. I have pain in
my leg ;3. p. 1.5 p. dadé..ded.
Déwigane, (nzn) n. v. T have pain in
my benes ; 3. p. 1.5 p. daie..ned.
Déwilwe, (nin)n. v. 1 have head-
ache; 3. p. 1.5 p. daze..wed.
Déwikweiass, (nen)n. v. Thave head-
ache from too much heat; 3. p.-o:
p. daie..sod.

Déwikwewin, s. head-ache. =
Déwinike, (nén) n. v. I have pain in
my arm; 3. p. 1. ; p. dade..ked.
Déwinindji, (nin) n. v. 1 have pain

in my hand’; 3. p. 1. ; p. dade..djid.
Déwipikwan, (nén) n. v. T have pain
in my back ; 3. p. 1. ; p. date..ang.
Déwiside, (nén) n. v. I have pain in
my foot; 3. p. 1.; p. dae..ded.
Dibaalt,(nin)n. v. I survey, (I mea-
sucllre the earth;) 3. p. 1.; p. debaa-
ki

Dibaakiwin, s. survey, surveying,
geometry.

Dibaakiwinini, s. surveyor, geome-
ter; pl.—wag.

Dibagmddim, 3. ind. p. they pay to-
gether, a payment.

Dibaamdiding, when they pay to-
gether, the time of a payment.

Dibaamadiwin, s. payment made, or
recetved, by several together.

Dibaamage, (nén) n. v. I pay people;
I recompense ; I return, repay ; 3.
p. 1.5 p. deb..ged.
Dibaamagewin, s. payment or reward
given to somebody. ;
Dibaamagos, (nin) n. v. I receive
payment, I am paid; 3. p.—%; p.
deb..sid.

Dibaamagowin,* s. payment or re-
ward recetved by somebody.

*See Remark, in article Anamikagowin.
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Dibaamawa, (nin) a. v. an. 1 pay
him, T reward or recompense him;
I return him or repay him what he
did to me or forme ; 3. p. o déb..n;
p- deb..wad.

Debaan, (nin) a. v.in. 1 pay it, or
for it 5 3. p. o debaan; p. débaang.

Dibabishkodjigan, s. balance, scale,
steelyard ; also, a pound ; pl.—an.

Dibabishkodjige, (nin)n. v. T weigh
in a balance, I am weighing ; 3. p.
1.; p. deb..ged.

Dibabishkodon, (nén) a. v. in. I weigh
it ; 3. p. o déb...; p. deb..dod.

Dibabishkona,(nin)a. v. an. I weigh
him, (a person, or any other an.
obj.) 8. p. 0 déb..n ; p. deb..nad.

Dibaboweigan, s. cover of a kettle ;
pl—an.

Dibadjim, (nin) n. v. I tell, T nar-
rate, [ relate ; 3. p.—o; p. deb..mod.

Dibadjima, (nin) a. v. an. 1 speak

of him, I tell s. th. of him, (how !

he is, or what he did, etc.) 3. p. 0
dib..n ; p. deb..mad
Dibddjimotage, (nén) n. v. I am tel-
ling, relating; 3. p. 1. ; p. deb..ged.
Dibddjimotawa, (nin)a. v. an. 1 tell
him ; 3. p. 0déb..n ; p. deb..wad,
Dibdadjimowin, s. narration, story,
report ; pl.—an.
Dibdadodamawa, (min) a. v. an. I tell
him s. th. ; 3. p. 0 deb..n ; p. deb..

wad.

Dibdadwddn, (nin) a.v. in. 1tell it,
I relate it; 3. p. o déb...; p. deb..
(l?lg.

Dibagima, (nin) a. v. an. I conduct
or oversee him ; I judge him ; 3.
p. 0 dib..n; p. deb..ad.

Dnbdigan, s. any kind of measure, as,
yard, bushel, acre, hour, league,
mile, etc.; pl.—an.

Dibazge, (nin) n. v. I measure ; 3. p.
1. p. debaiged.

Dibaigen, (nen) a. v. ¢n. I measure
it ; 3. p. o dib... ; p. debarged.

Dibaigenan, (nin) a. v. an. 1 measure
some @n. obj.; 3. p. o dib...; p. de-
baiged. (V Conj.)

Dibargéwsn, s. measurement, mea-
suring.
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Dibaigisisswan, s. an. wateh, clock,
sun-dial ; pl.—ag. — Dibaigisisswan
mddjishka, kijika, béstka, nagdsh-
ka; the watch goes, goes fast, goes
slow, stops.

Dibaigisisswanike, (nin) n. v. Ima-
ke watches, clocks; 3. p. 1.; p.
deb..ked. ;

Dibargisisswanikewin, s. work, oc-
cupation or business of a watch-
maker, clock or watch manufac-
tory.

Dibazgisisswantkewining, s.
maker; pl.-wag.

Dibaimindn, s.bushel, (measuring
vessel containing a bushel;) pl—

watch-

an.

Dibdkona, (nin) a. v. an. 1 judge
him ; 3. p. 0 déb..n 5 p. deb..nad.
Dibakonidewigamig, ~ s. judgment-

house, common-hall ; pl. on.
Dibakonidiwin, s. juadgment, court.
Dibakonigade, or-magad, u. v. it is
judged; p. deb..deg, or—magak.
Dibakonigas, (nin) n. v. I undergo
judgment, I am judged; 3. p.—o;
p- deb..sod.
Dibakonige, (nim) n. v. 1judge; 3.
p. 1.5 p. deb..ged.
Dibakonigé-gijigad, s. day of judg-
ment.

Dibakonigéwigamiy, s. S. Dibakons-
diwigamig.

Dibakonigéwin, s. judgment, made
orprouounced;law, justice. Gazdt
dibakonigewin, the old law, (Old
Testament.)

Dibakonigéwining, s. judge, I]ustice
of the peace, magistrate ; pl.—wag.

Dibakonigowin, s. judgment under-
gone or received.

Dibdkoniwe, (man) 1. v. &c. S. Diba-
bonige, etc.

Dibakoniwewin, s. S. Dibakonigewin.

Dibakoniwewini-apabiwin, s. judg-
ment-seat, tribunal; pl.—an.

Dibamenim, (nin) n.v. I moderate
myself, I put myself on a certain
rule; 3. p.—o; p. deb..mod.

Dibando, (nén) n. v. I make a vow ;
3. p. 1.5 p. debandod.
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Dibandon, (nin) a.v.4n. I fulfil a
vow; 3. p. o dib... ; p. deb..dod.

Dibandowin, s. vow ; sacrifice, offer-
ing; pl-an.

Débaonon, s. measure of a canoe ;
pl.—an.

Dibawa, (nim) a.v..an. I pay for
some an. obj. ; 3. p. o déb..n; p.
deb..wad; imp. dibd.

Dibendagos, (nin)n. v. I have a mas-
ter ; [L. sub potestate constitutus
sum;] 8. p.—%; p. deb..sid.

Dibendamoa, (nen) or, nin dibenin-
damoa, a. v. an. I make him mas-
ter of s. th.; 3. p. o déb..n ; p. deb..

Dibendamona, (nin) a. v. an.imp.
dibendamaqj. S. Dibendamoa.

Dibendamonidis, (nin) r. v. 1 make
myself master of s. th. ; T usurp s.
th.; I appropriate s. th. to me ; 3.
p.—0; p. deb..sod.

Dibendan, (nin) a.v. 4n. 1 am the
proprietor of it, the master of it,
I possessit; 3.p. o béb...; p. de-
bondang.

Dibendass, (nén)n. v. [ have proper-
ty, I possess, I am proprietor; 3.
p.~05 p. deb..sod.

Dibendassowin, s. property, posses-
sion; treasure.

Dibéndjige, (nén) n. v. I am master,
lord; 3. p. 1.; p. deb..ged.

Dibendjigewin, s. domination, mas-
tery.

Dibénima, (nin) a: v. an. I am his
master, his proprietor ; I possess
him, (a person, or any other an.
obj.) 3. p. 0 dib..n 5 p. deb..mad.

Dibénindis,(nén) r. v. I am my own
master, 1 am free and independ-
ent; 3. p.—o; p. deb..sod.

Dibénindesowin, s. liberty, freedom,
independence.

Dibemnge, (nim)n. v. S. Dibendjige.

Dibewagendam, (nin) n. v. I reflect,
consider ; 3. p. 1. ; p. deb..ang.

Dibewagendan, (nin) a. v. in. 1 con-
siderit, I reflect upon it; 3. p. o
dib...; p. deb..ang.-

Dibewagenim, (nin) n. v. I reflect
upon myself ; 3. p.—o; p. deb..mod.
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Dibewagenima, (nin) a.v. an. 1 re-
flect ulzon him, I consider him; 3.
p. 0 déb..n 5 p. deb..mad.

Dibewagenindis, (nin)r.v. S. Dibe-
wagenim.

Dibinikama, (nin) a. v. an. I meas-
ure some an. obj. by the fathom ;
3. p. o dzb..n; p. deb..mad.

Dibinikandan, (win)a.v.in. I meas-
ure it by the fathom; 3. p. o d4b...;
p. deb..ang. :

Dibimikandyige, (nin) n. v. I meas-
ure by the fathom, (with my arms);
3. p. L.; p. deb..ged.

Dibowddan, (nin) a.v. in. 1 settle
it, arrange it; 3. p. o d4b...; p. deb..
ang.

Dibowdina, (nén) a. v.an. 1 arrange
or settle him; 3. p. o déb..n; p.
deb..nad.; imp. dibowaj.

Dibowé, (nen) n. v. I arrange, I sett-
le; I serve on the jury; 3. p. 1. ; p.
debowed.

Dibowéwin, s. jury.

Dibowéwinins, s. juryman ; pl.—wag.

Dimi, or-magad, u. v. it is deep, (a
river, a lake, &c. ;) p. demig, or-
magak.

Dimaianike, (nén) n. v. 1 dig deep;
3. p. L; p. dem..ked.

Diminangan, s. shoulder. There is
always a possessive pronoun pre
fixed to this word ; as: Nin dimi-
nangan, my shoulder ; o déminan-
gan, his shoulder, &c.

Dimatigweia sibi, or, dimitigwetama-
gad, u. v. the river is deep; p.
dem..iag, or, dem..gak.

Dind, dinowan, like, equal, in. obj.
Ow dino, or, ow dinowa, one like
this here. Ow dinowan, several
like this one. Onow dénowan, se-
veral objects like these here.

Dinong, in the same thing ; nassab
dinong, always in the same thing.

Dodadéimin, (nin) com. v. we do to
each other, we treat each other;
p- dwadadidjig.— Mojag mino dodd-
diwag, they treat each other al-
ways well. Kego wika matchi do-
dadikegon, never do evil to one
another.
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Dodddiwin, s. mutual treatment.

Dodage, (nin)n. v. 1 do s. th. to so-
me€0d§r; 3.p. L.; p. endodaged.
Dodagemagad,, pers. v. it does; p.
end..gak—Kutchi matcli dodagemao-
gad ishkotewabo; axdent liguor does

much evil.

Doddgon, (nin) p.v. it does me, it
causes me; 3. p. 0 dod... 5 p- endo-
dagod.—Batadowin win matchi do-
dagon, sin does me evil.

Dédam, (min)n. v. Ido, T commit ;
3. p. L.; p. endodang. :
Dédamoa, (nen) a. v. an. T make him
do s. th., or commit some action ;

3. p. 0 dod..n; p. end..ad.

Dédamowin, s. act, action, deed,
doing; pl.—an.

Doddn, (win) a. v. én. 1do or cause
s. th. to some 4n. obj. 3. p. o dodan;
peendodang ~ O matchs dodan wi-
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Zaw, he does evil to his body, (to
himself.)

Dédas, (man) or, nén dodadis, r. v. T
do it to myself, I cause it to my-
self, I bring it upon me ; 3. p.—o;
P- end..so

Dédawa, (nin) a. v. an. 1 do it to
him, 1 treat him; I cause it to him,
I bring it upon him ; 3. p. dod..n ;
p- end..wad.

Dogissin, u. v. Ot. S. Anwatin.

Dowa, like, equal, an. obj.—~Nin do-
wa, kin dowa, win dowan; one like
myself, thyself, himself. Nin do-
wag, ke doway, win dowan; sever-
al like myself, thyself, himself.—
Nenawind dowa, binawae dowa, wi-
nawa dowan ; one like ourselves,
yourselves, themselves. NVinawind
doway, kinawa dowayg, winawa do-
wan; several like ourselves, your-
selves, themselves.
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EKO

E. This vowel has only one sound
in the Otchipwe language, which
is the sound of the same vowel
in the English word smet.

E, adv. yes. (See Otch. Grammar.
Adverbs denoting afférmation.)
Ebashkobiteg nibi, tepid water, a litt-

le warm.

Edissiged, p. s. a. one who dyes, dy-
er; [F. teinturier;] pl.—jig.

Editégin, p. pl. things that are ripe,
(all kinds of berries.) :

Eyatchissig, p. s. a. neg. one who is
not'ashamed, a shameless, impud-
ent person; pl.—og.

Hij. S. Naiéng. ¥

Fjashawebagisid assema, tobacco in
square pieces ;- [C. du tabac quar-
T

€.

Fjessed, p. s. a. he that slides back,
backslider; fig., who gives up re-
ligion, or some other good prac-
tice; pl.—jig.

Fjisidebiidn, at my feet; ejisidebiian,
at thy feet ; ¢jisidebid, at his feet,
&c. (1. Conj.)

Hjisidelawe, (nnd ) n. v. the tracks
of both. my feet appear; 3.p.1.;
D. atéj. we

Fji-takwag, or eji-takwamagak, p. as
it is short, the abridgment of s. th.

Elo- ; the Change of Ako.

Eko-debiwebinind assin, a stone’s
throw far; [G. einen Steinwurf
weit.] : .

Eko-déskwaning, the length of an el-
bow, a cubit, (a foot and a half.)-
Nijing eko-doskwaning, midatching
ko - doskwaning, -nijtana dassing
eko-doskwaning ; two cubits, ten
cubits, twenty cubits long.

ENA

Eko-jangatching, num. ninthly ; the
ninth.

Elo-nananing, num. fifthly; the fifth.
—(For the rest see Otch. Gram.
Chap. V. No..5. Ordinal Num-
ber. )

Ekosid, p. as he is long, his length.

Ekossing, p. a. asitis long, its length:
pl.—n.

Elwag, p- a. as itis large, its extent;
pl.—2n.

FEmikwan ,'s. large wooden spoou,
spoon; pl.—an.

Emilwdnens, s. dim. tea-spoon ; pl.—
an.

Endabandang, p-. s.a. one who dreams,
dreamer; pl.—zg- L 7

Endbadassinog, p- &. neg. in. useless,
being good for nothing; pl.~in.

Endbadisissig, p. 8. neg. an. useless
unprofitable person, or other azn.
being ; pl.-og.

Enabigisy adv. S. Nindawatch. Mano.

Enamzad, p. s. a.one who prays, a
Christian ; pl.—jég.

Bnamiassig, p.s- a. neg. one who
does not pray, & pagan, heathen ;
pl.—og. :

Enamickasod, . s a. onewho feigns
religion, an hypocrite ; pl.—jeg.

EBnamiectawad - Kije-Maniton, adorer
of God; pl.—jiz.

Bnamictawad masininin, adorer of
idols; pl.—jég. ;

Enangé ka, adv. yes certainly, doubt-
less, undoubtedly. o

Enapinadon, (nind) a. v . 1 da-
mage or injureit; 8. p.od enw.;

.'p. aten..dod. :

Endassamabiian, p. before me, (sité-
ing ;) endssamabiian; before thee ;
endssamabid, before him, etc.
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Endssamigabawican , p. before me,
(standing;) enassamigabawiian, be-
fore thee; endssamigabawid, before
him, etc.

Endssamiidn, p. before me, in my
presence ; endssamid, before him,
etc.

Enassamimagak,p. beforesomething.

Endssamishindn, p. before me, (ly-
ing,) endssamishinan, before thee,
etc.

Endssamishkinjigwesdn , p. before
my eyes, endssamishkinjigwed, be-
fore his eyes, etc.

Enassamissing, p. before something,
(lying on the ground, or standing
there.)

Endod, p. s. he who stays; or, where
he stays, his habitation, his dwel-
ling, hisledge, his house, his home.

Endagog, p- what there is.

Endaian, p.s. my home, my dwell-
ing, my habiation, my lodjing.—
Enddian, thy home, etc.

Endaji-. (The Change of Daji-.)

Endaji-bisikwanaied mekatewikwa-
naze, where the priest puts on his
church-vestments, or sacerdotal
garments, sacristy, vestiry.

FEndashid, p. himself and all his fa-
mily; or, all what there is of some
an. obj.—DM7 endashid joniia endai-
dn ; that is all the money there is
in my house.

Endashiian, p. myself and all my fa-
mily, all those who belong to me.

Fndassing, p- all what there is of it,
the whole of it.

Fndassé—. (The Change of Dasso.)

FEndassé-gijigak, every day, daily.—

Endassé-tibikak,every night,nightly.

Endogyen, 1 don’t know.

Fnigo, s. ant, emmet; pl.—g. ;

Hnigok, adv. strongly ; much ; loud.

Enigokodeeian, from all my heart ;
entgokodeetan, from all thy heart;
entgokodeed, from all his heart, etc.

Bnigokodewisiian, p. my whole hou-
sehold, my whole family ; endgoko-
dewisid, his whole household, etc.
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Enigokossing, or, enigokwissing, p.
the whole extent of it, the whole
heap.

Enigokwadessing, p. as it is wide,
the whole width of it.

Enigokwag aki, as wide as the earth
is, everywhere on earth.

Enigokwagamigag, or —enigokogami-
gag, adv.in the whole world.

Enigokwiniian, p. S. Enigokode-
wesiian.

Enigéwigamig, s. ant’s hill; pl. —on.

Enimawa, (nind) a. v. an. 1surpass
him, (in a canoe;) 3. p. od en..n; p.
aden..wad; imp. enima.

Enimaowe, (nind) n.v. I surpass,
(paddling in a canoe, or sailing;) 3.
p. L.; agen..wed.

Enimia, (nind) a.v.an. [ surpass
him. beat him; 3.p. od en..n; p.
azen..ad.

Enimitwe, (nénd) n. v. Isurpass; 3.
p- 1.5 p. azen..wed.

Enimishkawa, (nind) a. v. an. I
outgo or outrun him, I arrive be-
fore him; I surpass him walking
or running; 3. p. od en..n; p. aien..
wad.

Eninajaond, p. s. a.one who is sent,
a messenger; pl. —jég.

E, nind ikit, I affirm, I say yes.

Eng-ondgoshig, towards evening.
Eni tibikak, towards nigh

Eniwek, adv. tolerably, middling,
pretty; (F passablement; G. ziem

ich.

Eno’kié, p-s. a. whoorders s. th. to
be done, who gives work, employ-
er; pl. —jig.

Enokid, p. s.a. he who works, work-
man, laborer; pl. —jig.

Enokissig, p. s. a. neg. he who does
not work, idle lazy person, slug-
gard; pl. og.

Endnind, p. s. a. one that is employ-
ed todo s. th., an employed per-
son, hireling, mercenary; pl. —jg.

Epangishimog, p. west, occident, set-
ting of the sun.

Epitag, p. a. as it is thick, the
thickness of some in. obj.; pl. ~in.
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Epitakamig, p. so deep in the ground.
—M: epitakamig waniken, dig so
deep in the ground.

Epitch. ('The Change of 4pitch.)

Epitchag, p. asit is far, the distance
of a p?ace.

Bpitchitan, as much as I can; as
quick asI can.

Epitching, adv. strongly, with all
force.

Epitissing, p-

jileight.

Epitoweng, 3. ind. p. as we speak,
loud.

Eshanged matchi mashkiki, p. s. a.
one who gives poison to eat, a poi-
soner; pl. 4.

FEshkam, adv. more and more. (Ex-
amples in some of the following
articles.) ’

Eshkam nibiwa,
increasing.

Eshkam nin pakakados, 1 am getting
lean, poor, more and more.

Eshlam nin winin, 1 am getting fat
more and more.

Eshkam pang?, less and less, decrea-
sing, (more and more little.)

Eshkan, s. an. horn [of cattle, deer,
&ec.] pl. —ag.

Eshkan, s.ice-cutter; [F tranche;]
pl. —an.

Eshkandaming, p. what is eaten raw,
cucumber, melon; pl. —¢n.

Eshkdanigan, s. an. S. Eshkan.

Eshkibod, p. s. a. one who eats raw,
an Esquimau Indian; pl. —jég.

Eshkosseg, or, eshkossemagak, p. a.
remainder, remnant; pl. —in.

EBshkwessing, p. a. the last 4. obj. in
2 range or row; pl., —in.

as it is high, its

more and more,
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Eshpag, p.a. as it is high, the height
of s. th.; pl. —n.

Lshpaid, s. [from the French ,E-
spagnol“,] Spaniard; pl. —éag.

Eshpaickwe, s. Spanish woman; pl.

-g.

Eshwdmanissongin. S. Ashwima-
niss.

Esiga, s. tick, tike; [G. Zecke; Il
klop.] pl. —g.

Ess, or ens, shell; oyster; pi. -ag.

Essiban, s. wild cat, rackoon; pl. -ag.

Essibanzwaian, s. an. skin of the
wild cat; pl. —ag.

Esstbaniwekon, s. coat made of wild
cat’s skins; pl. an.

Essimig, s. an. breast-plate, [Indian
ornament;) pl.—ag. Joniidwessimig,
breast-plate made of silver; mi-
gissiiessimig, made of beads of
porcelain or china-ware.

Lta, adv. only.

Ltaged mamakisiwin, p. s. a. one
who puts the cow-pox, inoculator;
pl. etagedjig.

Ftawa, étawd, in compositions, sig-
nifies both, or both sides. [Examples
in some of the following words.]

Etawagam, adv. on both sides of a
river, lake, bay, &c.

Etawait, adv. on both sides.

Etawidasse, (nind) n.v. 1 have both
leggings on, [on both sides, on
both legs;] 3. p. 1.; p. adet..sed.

Etawigad, s. both legs.

Etawikoman, s. knife with two edges.

Blawina, s. both sides of the body.

Etawinik, s. both arms.

FEtawinindg, s. both hands, in both
hands, with both hands.

Etawisid, s. both feet,

FBukaristiwin, s. Eucharist.



G-

Some words that are not found under G, may be looked for under K.

GAG 5

Ga-, or gad-. 'This particle is used
in the first and second persons of
the future tense, and in the parti-
ciples of the past tense. {S. the
Conjug. in Otch. Gram.]

Gaangwassagokag, s. Little girl’s
Point, Lake Supetior.

Gobd, (min) 1. v.Iland; 3. p: 1:5p.
gebad.

Gabdashima, (nin) a. v, an. I put
some an. 0bj. to the fire in some
vessel, to cook; 3. p. o gab..n; p.
geb..mad.

Qubdton, (nin) a.v.in. Iput it to
the fire in some vessel, to cook; 3.
p. 0 gab...; p. gebatod.

Gabdtchigade, or magad, u. v. it is
put to the fire in a vessel, to cook;
p. geb..deg, or —magak.

Glabatchigaso, n. V. 3. p. sOme an.
obj. is put to the fire in a vessel, to
cook; p. geb..sod.

Gabaw, (nin)n. v. 8. Nibaw.

Gdbowia, (nin) a. v.an. S. Niba-

wiq. 2

Gabawiton, (nin) a. v. in. S. Niba-
witon.

Gabésh, (nin) n.v. 1 camp, encamp;
3. p. —2; p. geb..id.

Glabéshiwin, s. the act of camping;
camp, encampment, pl. ~az.

Gabéwin, s.landing place, landing;
pl. —an. ;

Gagabadj, adv. much. |
Gagaiénis, (nin)n.v.Iam cunning,
artful, crafty; 3. p. —¢; p. geg..sid.
Gagaiémsiwin, s. cunning, artful-

ness.

Gagindawa,* (min) a. v. an. freg. 1
NOTE. Most of the verbs beginning with

gaga, are frequentative verbs, denoting a

repetition or reiteration of the same act, or

alluding to more than one object. They are
marked here with the syllabe freq

/
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push him repeatedly; 3. p. 0 gag..n;
p. gaiag..wad; imp. gaganda.
Gagandenima, (nin) a. v. an. 1 have
a malicious joy over his grief or
damage, (in .thoughts;) 3. p. o
gag..n; p. geg..mad.
Gagandini-odabanens, s. an. wheel-
barrow; [F. brouette; G. Schub-
karren;] pl. —ag.
Gagandjia, (nin) a.v. an. freq. S.
Gagandjinawen.
Gagandyjigidea, (nin)a. v. an. freq.
S. Qagandjinawea.
Gdgdandjigidema, (nin)a. v. an. freq.
I express a malicious joy over his
grief or damage, I say, it is right
that this or that happened to him;
[G. ich bin schadenfroh;] 3. p.o
gag..n; p. geg..mad.
Gagandyigitage, (nin) n. V. freq. 1
am expressing a malicious joy over
the grief or damage of somebody;
3. p. 1.5 p. geg..ged. :
Gagdandjinawea, (nin) a..v. an. 1 ir-
ritate him, I provoke or excite him
to anger purposely; 3. p. o gag..n;
p. geg..ad. "
Gagandjinaweidiwin, s.
provocation to anger.
Gaginobiwatie, n. v. 3. p. freg. its fur
or hair is long, (of an animal;) p.

malicious

geg..ded.

Qaganodamadis, (nin) 1. v. freg. S.
Ganodamadis.

Gaganddamage, (nim) n.v. freg. 1
pray or speak for somebody repe-
atedly, I intercede; 3. p. 1.;p.
geg..ged. : .

Gaganddamagewin, s. intercession.

Qaganddamawa, (nin) a. v. an.
freg. 1 pray or speak for him rep-
eatedly, I'intercede for himj3. p.
ogag..n; p. geg..wad.
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Gaganogade, (nin) n. v. freg. I have
longlegs; 3. p. 1.;p. geg..ded—See
Glinogade, and the NoTE to it.

Gaganoganji, (win) n. v, freq. I have
long nails (on my fingers or toes;)
3. p. L5 p. geg..jéd.

Gaganoma, (nin) a. v. an. T console
him, Ttell him to take courage;
3. p. 0 gag..n;p. geg..mad.

Gagonona, (nin) a. v. an. freg. 1
converse with him, T speak to him,
(somewhat longer;) 3. p. o gag..n;
p- geg..nad.

Gaganonidimin, (ndn) com. v. we
are talking “together, conversing;
D. geq..didjig.

Gaganonidiwin, s. conversation.

Gaganonike, (nin) n. v. freq. I have
long arms; 3. p. 1; p. geg..ked.—
S: NoTE to Ginogade.

Gaganonindji, (nin) n. v. freg. Lhave
long hands or fingers; fig. lama
thief; 3. p. 1.; p. geg..7d.

Gagdnoside, (nin) n. v. freq. T have
long feet; 3. p. 1.; p. geg..sed.

Gaganotawaye, (nin) n. v. freq. 1
have long ears; 3. p. 1.; p. geg..ged.

Gogdnsitam, (nin) n. v. 1 gainsay,
1 give bad answers; p. geg..ang.

Gagdansitan, (nin) a.v. w. 1 speak
against it, I gainsayit; 3. p. o
9ag... 3 - geg...ang. ]

Gogansitawa, (win) a. v. an. 1 gain-
say him, disobey him; 3. p. o
qag..n; p. geg..wad.

Gagdnsoma, (nin) a. v. an. Texhort
him, Iencourage, incite, persuade,
urge, animate, instigate, counsel,
push him, to do s. th.; 3.p.0
qgag..n; p. geg..mad.

Gagansondiwin, s. encouraging, in-
citing, instigation.

Gagansonge, (nin) n. v. I exhort, en-
courage, incite, animate; 3. p. 1.;
p. geg..ged.

Gaganwabide, (nin) n.v. freq. Thave
long teeth; 3. p. 1.5 p. gey..ded.

Gaganwonikwe, (nin) n. v. freq.
have long hair, acrocome; 3. p.1.;
p. geg..wed.

Gagawendjige, (win)n. v. freg. I am
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jealous frequently; 1 am envious;
3. p. 1.5 p. geg..ged.

Gagdwenima, (nin)a.v. an. freg. 1
am frequently jealous in regar(ql to
him, (her;) I envy him; 3. p.o
gaq..n;3 . geg.mad.

‘Gagawenindiwin, s.jealousy; envy.
Gaginwenj, adv. (the frequentative

of ginwenyj,) a long while every
time.—Nanwngim bi-ija_oma, ga-
ganwenj dash ko aia; he comes
here fzequently, and remains a
long while every time.

Gagdweshk, (nin) n. V. freg. 1am in
a habit of being jealous; 3. p.-i;
p- geg.-kid.

Gagénigwaan, s. an. ice-bank on the
lake-shore; [C. bourdillon;] pl.-ag.

Gagénigwaanoke, or -magad, u. v.
there are ice-banks on the shore;
[C. il y a des bourdilions;] p. geg..
kag, or ~magak.

Gagibadad, u. v, it is foolish, stupid,
imprudent, irrational, absurd; un-
chaste, impudent, impure; p. geg..
dak.

Gagibadendam, (nin) n. v. T have
stupid, foolish, absurd, imprudent
thoughts; I have impure unnchaste
thoughts; 3: p. 1.5 p. geg..ang.

Fagivadendamowin, s. foolish, abs-
urd thought; impure thought; pl.
—an.

Gagibadis, (nin)n. v. T am foolish,
stupid, irrational, imprudent, imb-
ecile, ignorant; I am frivolous,
lewd, unchaste, impure; 3. p. —;
p. geq..sid.

Gagibadisiwin, s. foolishness, im-
prudence, stupidity, absurdity, im-
becility; ignorance; frivolousness,
impurity, impudency, disorder,
lewdness.

Gagibadji-gijwe, (nin) n. v. S.- Ga-
qibasitagos.

Gagibadji-gijwewin, gagibadji-gigito
win, s. S. Gagibasitagosiwin.

Gagibadjilwe, s. unchaste impudent
woman, strumpet, whore, prosti-
tute, fornicatress, adultress; pl. —¢.
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Gagibddjining, s. unchaste impudent
man, whore-monger, fornicator,
adulterer; pl. —wag.

Gagibdadjitchige, (nin) n. v. Iact or
behave foolishly; 3. p. 1.; p. geg..
ged.

Gagibanagaskwe, (nin) mn. v. 1
stammer; 3. p. 1.; p. geg..wed.

Gagibinagaskwetagos, (nwn) n. v. S.
Gagibanagaskwe.

Gagibasitagos, (win) n. v. I speak
foolishly, imprudently, absurdly;
[ speak unchastely, indecently; 3.
P. —; P. geg..sed.

Gagibdsitagosiwin, s. imprudent,
foolish, absurd talking; fiivolous,
impure, indecent talking.

Gagibasitawa, (nin) v. a.an. 1listen
to him with the impression that
he speaks foolishly, absurdly; 3. p.
0 gag..n; p. geg..wad.

Gagibasoma, (nin) a. v. en. 1 make
him stupid, foolish; I debauch or
corrupt him, (her) into evil impure
conduct or lewdness; 3. p. 0 gag..n;
p- geg-.mad.

Gagibudjane, (nin)n. v. my nose is
slopped, obstructed,(catching cold,
ete.) 3. p. 1.; p. geg-ned.

Gagibudjanetagos, (men) n. v. I speak
th;ough the nose ; 3. p.~¢ ;. geg..
sid.

Gagibingwé, (nin) n. v. my eyes are
shut, Iam blind; 3. p. 1; p. geg..

wed.

Gagibingwea, (nin) a. Fean. I make
him blind, I blind him ;3. p. 0 gag..
n; p. geg..ad.

Gagibingwebina, (win) a. v.an. 1
blindfold him; 3. p.o gag.n; p.
geq..nad. S

Gagibingwebis, (nin) n. v.1 am blind-
folded ; 3. p.—o ; p. geg..sod.

Gagibingwebisomin, (nin) n. v. pl.
we play hoodman’s blind; [F. nous
jouons au colin-maillard ; G. wir
spielen blinde Kuh, blinde Maus.]

Gagibingwebisowin, s. hoodman’s
g?ind,(a play in which one blind-
folded seeks to catch another.)

Gagibingwekwe, a small kind of
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mole, a little animal that lives and
works under ground ; pl.—g. A

Gagibingwewin, s. blindness.

Gagibishé, (nin)n. v. my ears are
stopped, shut, I am deaf; 3. p. 1.;
p. geq..ed. :

Gagrbishebina, (nin) a. v. an. 1 stop
him both ears, I stop up both his
ears; 3. p. ogag..n; p. geg..nad;
imp. ga..bij.

Gagibishebinidis, (nin) r. v.1 stop
b(?dth my ears up; 3. p.—o; P. geg..

sod.

Gagibishékas, (nin) n. v. I feign or
simulate deafness; 3. p.—o; p. geg..
sod.

@agibishéwin, s. deafness.

@agidis, (nin) n. v. I am sensible,
delicate, (weak of constitution,)
Iz_gasily feel pain ; 3. p.—¢ ; p. gaza..
s

Gagidisiwin, s. delicacy, bodily sen-
sibility, weakness of constitu-
tion.

Gdgidjia, (nin) a.v. en. I appease
him; 3.p. 0 gag..n ; p. gaia..ad.

Gagidjigonewe, (nin) n. v. my throat
is sore ; 3. p. L.; p. gata..wed.

Gdgidowe, (n7n) n.v. I mourn, I la-
ment, I wail; 3. p. 1.;"p. gata..
wed.

Gagigijwa, (nin) a. Y. an. 1 cut off
what is spoiled, (an. 0bj.)3.p. o
gag.-n; p- geg..wad.

Gagrgikodan, (nin) a.v.in. I cut off
what is spoiled, (én. obj.)3.p.o
gag... ; p. geg..ang.

Gagggikona, (‘Y/Lin) a.v an. I cut off
what is spoiled, (4. obj.) 3. p. o

ag..n ; P. geg..ad.

Gggzginag, ({bigb) a. v. an. pl. I pick
them out, I select them, (an. obj.)
3. p.ogag..n; p. geg..nad.—Nin
gagiginag mishvminag, opinig; [
pick out apples, potatoes, (the good
ones, the rotten ones, etc.)

Gagiginanan, (nin) a.v. in. pl. 1
pick them out or select them, (4n.
obj.) 3.p.o gag..; p. geg..ang.—
Non gagiginanan anindjvminan, §
pick out peas.
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@dgigit, (nin) n. v. freq. I am speak-
ing, talking, conversing; 3. p.—0;
p. gaia..tod.

Gagijiwishin, (nin) n. v. Tam lying
contracted ; 3. p. 1.; p. geg..ong.
Gagikima, (nin) a. v. an. I preach to
him, I exhort him ; 3. p. o gag..n;

p- geg..mad..

Gagikindan, (nin) a.v.4n. I preach
to it ; 3. p. 0 gag... ; p. geg..ang.
—Nin gcigikfgdgn l:z'iaz;,gl prgach
to thee, (to thy body.)

Gagikindimin, (nin) com. v. we €x-
hort each other ; p. geg..didjig.

Gagikindis, (nin) r. v. I exhort my-
self, I preach to myself; 3. p.—o; p.
geg..sod.

Qagikindiwin, s. mutual exhortation,
or exhortation given to several per-
sons.

Gagikinge, (nin) n. v. I am exhort-
ing, recommending; 3. p. l.; p.
9eg..ged.

Gagikwe, (win) n. v. I preach; 3.p.
1.; p. geg..wed.

Gagikweikwe, s. a female preacher;
[F. précheuse ;] pl.—g.

Gagikwé-masinargan, S. sermon-
book ; any book containing religi-
ous instructions; pl.—an.

Gagikwencdan,(nin) a. v. in. L preach
it ; 3. p..0 gag... ; p. geg-.ang.

Gagikwénodawe, (mn) a. v. an. 1
preach him; (I preach his doc-
trine ;) 3. p. 0 gag..n; p. geg..wad.

Gagikwenodjigade, or-magad, u. V.
it is preached ; p. geg..deg, or-ma-
qak.

Gagikwewin, s. preaching, sermon,
religious exhortation, or instruc-
tion ; pl—an.

Gagikwewin daicbwetang, p. s. a. be-
liever; pl.—ég.

Gagilbwéwinin, s. preacher, minis-
ter; pl.—wag.

Gagimidon, (nen) n. v. freq. I mur-
mur against somebody ; 3. p. 1.;p.
gaia..ong.

G(i{imiylonowin, S. murmur, com-
plaint, not heard by the person
against whom it is made.
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Gaginawishk, (nin) n. v. freq. 1 am a
lyer, I am in a habit of telling lies;
3. p.—¢; p. geq..kid.

Gaginawishkima, (win)a. v. an. freq.
I'tell him lies; 3. p.o gag.n; p.
geq..mad.

G(iz_ginawishkiwm, s. habit of telling
1es.

Gagindjidaan, (min) a. v. in. I press
it down, (#n. 0bj.) 3. p. 0 gag...; p.
geq..ang.

Gagindjidawa, (nin) a. v. an. I press
down some an. obj.; 3. p. 0 gag..n;
p- geg..wad; imp. gagi :Ji—-
Pakwejigannin gagindjidawamak-
aklong, I press down flour in a bar-
re

Gagipigade, (nén) n. v. freq.*, my
legs are cracked, or chapped; [j’ai
le?j]ambes gercées;]3.p. 1.;p. geg..

e«

Gagipinindjé, (nén) n. v. my hands
are cracked ; 3. p. 1.; p. geg..1d.
Gagipiside, (nin) n. v. my feet are
firillcked, chapped ; 3. p. 1.; p. geg..

ed.

Gagipisiwin, or gipisiwin, s. crack,
split (in the skin,); pl.—an.

Gagisoma, (nin) a. v. an. I appease
or pacify him, 1 make him mild ; 3.
p- 0 gag..mn ; p. gazia..mad.

Gagisondamawa, (nin) a.v. an. I ap-
pease him for somebody; 3. p.o
gag..n 5 p. gaia..wad.

Gagisonge, (nen)n. v. Iappease, L
console ; 3. p. 1.;p. gada..ged.

Gagisondds, (nin) 1. v. I appease or
console myself; 3. p.—o0; p. gaia..
sod.

Gagitaw, (nin)n. v.Iam prudent,
wise ; 3. p—¢; p. gaia..wid.

Gagitawendam, (nin) n.v. I have
wise prudent thoughts ; 3. p. 1.; p.
gawia..dang. :

Gagitawendamia, (win) a. v.an. 1
make him wise ; 8. p. o gag..n; p.
gaia..ad.

#* Note. This and the following two
verbs are frequentative verbs. The sim-
ple verbs are: Gipigade, etc —The freg.
verb alludes to both limbs cracked, or te
several cracks in one limb.
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Gagitawendamowin,
wisdom.

Gagitowigijwe, (nin) n.v. an. I speak
prudently, wisely ; 3. p. 1.; p. gago..

_wed.

Gdgitawss, (nin) n.v. S. Gagitaw.

Gagitchi, (bnm) n. v. Itake off my
shoes or boots, my socks, stock-
i.z}gs or nippes ; 3. p. 1.; p. gegitch-
id.

Gagitchia, (nin) a. v. an.1 take off
his shoes, etc. ; 3. p.o gag.. ; p.
geq..ad.

Hagiwéshla, or-magad, 1. v. it goes
back and forwards, it shakes; p.
geq.-kag, or-magak.

Ga-godaalkwed, p. s. a. he who shoots
(or has shot ) at a mark ; a marks-
man.  S. Godaakwe.

Gagwanagwatchishkiwesse, (nin) n.
v. I sink in mud, or in a swampy
or boggy. place ;-3.'p.1.; p. geg..
sed.

Gagwdnissag... These syllables are
connected in many instances with
substantives, verbs or adverbs, and
imply the idea of ferréble, fright-
Sul, abominable, hidous, etc. (Ex-
amples in some of* the following
words. )

Gagwanissagad, u. v. it is frightful,
horrid:; p. geg..gak.

Gagwdanissagadem, (nin) n. v. I weep
bitterly, horribly ; 8. p.—o; p. geg..
mod. -

Gagwdnissigakamig, adv. horribly,
frightfully, Gagwanissagakamiy ej-
2webok, frighttful news or acci-
dent.

Gagwanissagendagos, (wén) n.v. Lam
frightful, formidable, horrid ; hate-
ﬁz}é, abominable ; 3. p.~i; p. geg..
s

s.  prudence.

Gagwinissagendagosiwin, s. terror,
horror, enormity.

Gagwanissagendagwad, u. v. it is
horrible, frightful ; abominable,
hateful ; p. geg..wak.

Gagwinissagenddn, (nin) a. v. in.
I'abhor it, hate it ; 3. p. o gag...; p
g¢g..ang.
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Gagwinissagenima, (nin) a.v. an. 1
abhor him, hate him ; 3. p. 0 gug..
75 p. geg..mad.

Gagwdnissaginad, u. v. there is an
enormous or a frightful quantity of
it ; p. geg..nak.

Gagwanissagindagos, (nin)n. v. I look
frightful, /have a horrible appear-
ance ; 3. p.—¢ ; p. geg..sid.

Gagwdanissaginagwad, u. v it has a
frightful, horrible appearance ; p.
geq..wak.

Gagwanissaginindjs, (nin) n. v. I
have abominable hands; 3. p. 1.; p.
geg. id.

Gagwanissaginomin, (nin) or, nin
gagwanissaginimin, n. v. pl. there
1s an enormous or frightful number
of as;p. geg..nodjig.

Gagwanissagis, (nin) n. v. I am
frightful, ete. 3. p.~i; p. geg..sid.

Gagwanissagishkonidis, (nin)r. v. 1
strike or hurt myself frightfully ; 3.
D=0 ; p. geg--sod.

Gagwéd, or—gagwédyj, in compositions,
signifies asking, examining, prov-
ing. (Examplesinsome of the fol-
lowing words.)

Gagwédokadan, (nin) a. v. in. 1
sound it with ‘a sounding lead ;
3. P 0 gag...; P. geg-.ang.

Gagwédagkadeig(m,gsg. sou%ding lead
or plummet ; pl.-az.

Gagwédakadjige, (nin) n. v.Iam
sounding with a sounding lead ;3.
p- 1.5 p. geg..ged.

Gagwedakiige, (nin) n. v. 1 am
sounding with a pole;3. p.1.; p.geg..

ed.

(}ggwédz'bmdagos, (min) or,nin gag-
wedibendjigas, 1. v. I am tempted,
I have temptations; 3. p—~¢; p.
geq..sid.

Gagwédibendjige, (nin) or, nin gag-
wedibeninge, 1. v. Itempt, I intice;
3. p. 1.; p. geg..ged. ;

Qagwedibendjigewin, or, gagwediben-
ingewin, s. temptation ; pl.-an.

Gagwédibenima, (nin) a. v.an. 1
tempt him, intice him; 3. p. 0 gag..
n; P. geg..mad.
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Gogwedibenindiwin, s. temptation of
several persons.

Gagwidina, (nin) a. v. an. I feel him;
[ je le téte;] 3. p.o gag.n; p.
geg.nad 5 imp. gagwedin.

Gagwédinan, (nin) a. v.in. I feel it;
3. p- 0 gag... ; p. geg..ang.

Gagwddiéz‘f//e, (m’n')/nJ. v. I feel, T am
feeling ; 3. p. 1.; p. geg..ged.

Gaywédjenimua, (nin) a. v. an. 1 try
to surpass him; 3. p. 0 gag..n ; p.
geq..ad.

Gagwedjeniminwe, (nin) n.v. 1 try
to surpass; 3. p. 1.; p. geg..wed.
Gaguwédjia, (nin) a. v. an. 1 try him,

I[tiempt him ; 3.p. 0 gag..n ;p. geg..

ad.

Gagwédjiiwe, (nin)n. v.1try; 3. p.
L5 p. geg..wed.

Gagwedjikadaodimin, (nin) com. v.
We run a race in canoes or boats ;
P geg..didjig.

Gagwedjikadaodiwin, s. race in ca-
noes or boats.

Gagwedjikadaocwe, (nin) n. v. I run a
race in a canoe or boat ;3. p. 1.; p.
geg..wed.

Gagwédjikana, (nin)a.v. an. 1 run
a race with him on foot; 3. p. o
gag..w; p. geg..mad; imp.—Fkaj.

Gagwedjifanidimin, (nin) com. V.
we run a race on foot ; p. geg..did-
7ig.

Ga('.//wedj‘ikanidiwz'n, s. race on foot.
Gagwedjikajiwe, (nén)n. v.Irun a
race on foot ; 3. p. 1.; p. geg..wed.
Gagwédji-kikenima, (nin) a.v. an.
I prove him, I try him, examine
him, 3. p. 0 gag..n ; p. geg..mad.
Gagwedji-kikendan. (nin) a. v.in. I
try it, prove it examine it; 3. p. o

gag...; p. gag..ang.

Gag%edji-kogmggia, %m’n) a. v. an. 1
make him suffer for atrial, I try
him by sufferings ; 3. p. 0 gag..n; p.
geq..ad.

Gagwédjima, (nin) a.v.an. 1 ask
him a question, I question him ;
3. p- 0gag..n ; p. geg..mad.

Gagwedjindimin, (nin) com, v. we
ask each other questions; p. geg..
didjig.
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Gagwedjindiwin, s. question, ques-
tion to several persons ; pl.-an.

Gagwedjiwdanodan, (nin) a.v.in. 1
wrestle with it, or against it, try-
ing to overcome it ; 3. p. 0 gag...;
p. geg..ang.

Gagwedjiwinodawa, (nin) a. v. an. 1
wrestle with him, endeavoring to
surpass him; 3. p. ogag..z; p. geg..
wad.

Gagwédwe, (nin) n.v.T ask, I in-
quire, I inform myself; 3. -1
geq.wed.

Gagwedwewin, s. inquiry, question,
information ; pl.—azn.

Gagwéjagosoma, (win) a. v. an. 1 try
to surpass him in speaking or de-
bating; 3. p. 0 gag.n; p. gey..
mad.

Gagwejagosondimin, (nin) com. v.
we endeavor to surpass each oth
er inspeaking, in debating; p. geg.
didjig.

Gagwejagosondiwin, s. trying to sur-
pass in speaking or debating.

Gagwejagosonge, (nin) n. v. I try to
surpass another in a speech ; 3. p.
1.; p. geg..ged.

Gagwejagosongewining, s. a man who
surpasses others in speaking or
debating ; pl.~wag.

Gagwésegima, (nin) or, nin gaguwése-
gia, a. V. an. 1 try to frighfen him,
to intimidate him, I try to make
him fear, I threaten or menace
him ; 3. p. 0 gag..n; p. geg..ad.

Gagwesegindiwin,s. threat, threaten-
ing, menace ; pl.—an.

Gagwesegiwe, (nin) n. v. 1 try to
frighten, to intimidate, I threaten;
3. p. L5 p. geg..wed.

Gagweshis, (nin) n. v. Tam timid :
3. p.—%; p. geq..sid.

Gagwetadjitchigan, s. bug-bear; [F
epouventail ; G. Schreckbild ;] pl.
—an.

Gaidshk, s, gull ; pl.-wag.

Gaidshkons, s. dim. a young gull; pl.
—ay.

Gazashkwawan, s. gull’s egg; pl.—on.

Gadit, adv, before, formerly, before
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this time, in olden times; [L.
olim.]

Gazdtchining, s. Blackfoot Indian ;
[C. un Piednoir ;] pl.~ewag.

Gaidt-ijiswawin, s. the Old Testa-
ment.

Gaidt-ijitwawini-makak, Ark of the
covenant.

Gaié, conj. and; also.

Gdjage, (nin) n. v. I eat much and
fast ; 3. p. 1.; p- gaidjaged.

Gdjagens, s. cat, puss; pl.—ag.

Qakadina, or-magad, u. v. 1t is the
summit of a hill or mountain ; p.
gek..nag, or-magak.

Gakadjiwebato, (nin) n. v. 1 run
down-hill; 3. p. 1.; p. gek..tod.

Gakikijan, (nin) a. v.<n. Lrip it up,
I unstitch it ; 3. p. o gak-.. ; p. gas-
ak..ang.

Gdkikijwa, (nin) a. v. an. I rip some
an. obj.; 3. p..o gak.n; P. Gaic..
wad ; imp. gakikijwi.

Gakikishka, or-magad, u. v. it is
ripped up, unstitched; p. gata..kag,
or-magak.

Gdkina nisikosi, (nin) a. v. an. 1
shell a corn-ear ; 3. p. 0 gak..n ; p.
gaiakinad ; imp. gdkin.

Galéiléwining, s. Galilean ; pl.—wag.

Gamdadj, (nen) n.v. 1 am dancing
with a scalp in my hands, in order
to receive some presents ; 3. p.—¢ ;
p. gemadjid.

Gamadjinodowa, (nin) a. v. an. 1
come to him dancing with a scap,
to receive s. th. from him ; 3. p. o
qam..n; p. genv..wad.

Gamadjiwin, s. Indian dance with a
scalp.

Gamanétigweiag, s. p. Fort William,
on Lake Superior.—S. Manitig-
wei.

Gamid, p. s. a. deserter; pl.-jig.

Gamitawangagamag, 8. p. Sandy
Lake.—S. Mitiwangagama.

Ganabendan, (nin) a. v. in. I allow
it, I approve, permit, suffer it; 3.
P. 0 gan...; . gen..ang.

Ganabendjige, (nin)n. v. I approve,
allow, permit; 3. p. 1. ; p. gen..ged.

Ganabenima, (nin) a. v. an. 1 let
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him do, I permit him, allow him ;
3. p. 0 gan..n ; p. gen..mad.

Ganabitawa, (nin) a.v. an. 1have
patience and forbear with him,
when he offends me with his words;
3. p. 0 gan..n 5 p. gen..wad.

Ganadenima, (nen) a. v. an. Alg. S.
Nagatawabama.

Ganayg, or, ganamagak, p. s. a. sharp;
pointed ; the edge of a tool.—S.
Gina.

Ganagé, adv. at least.

Gandndawis, (nin) n. v. T am in good
health, I have no infirmity on me;
3. p—¢; p. gen..sid.

Gandandawisiwin, s. good health.

Gandpine, adv. for the last time.

Gandsonge, (nin) n. v. I make com-
mandments, regulations ; 3. p. 1.:
p. gen..ged.

Gandsongewin, s. commandment,
regulation, precept, mandate ; pl.
—an.

Ganawdbama, (nin) a. v. an. 1look
at him; 3. p. 0 gan..n; p. gen..mad.

Ganawdbandan, (win) a. v. in. T
look at it 3.p. 0 gan...; p. gen..
ang.

Ganawdbandes, (nin) 1. v. 1look at
myself ; 3. p.—o ; p. gen..sol.

Ganawabimogisissweshi, s. a bird that
looks at the sun, a bittern; [ bu-
tor; G. Rohrdommel;}*pl.—dag. S.

| Moshkaosst.

Ganawéndaw, (nin) a. v. an. I com-
mit s. th. to his care, I intrust it
to him ; 3. p. 0 gan..n; p. gen..ad.

Ganawendamas, (nin) r. v. 1 con-
serve to myself; 3. p.—o} p. gen..
sod.

Ganawendamason, (nin) a. v.in. L
keep it for myself, I reserve it to
me ; 3. p. 0 gan... ; P. Gen..sod.

Ganawendamasonan, (nin) a. V. .
1 conserve some ¢n. obj. to me; 3.
P 0 gan...; p- gen..sod. (V. Conj.)

Ganawendamawa, (nin) a. v. an. 1
keep or conserve it for him ; 3. p.
0 gan..n ;3 . gen..evad.

GQanawendamona, (nin) a. v. an. S.
Ganawendaa. ;

Ganawendamowin, s. conservation.
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Ganawendan, (nin) a.v. in. 1 keep
or conserve it, I observe it, I take
care of it; 3. p. o gan...; p. gen..
ang.

Ganawenima, (nin) a. v. an. I keep
him, conserve him, take care of
him, (person or any other an. obj.)
3. p. 0 gan..n; p. gen..mad.

Gand, gandj, in compositions, signi-
fies pushing, thrusting, pressing.
(Examples 1n some of the follow-
ing words.)

Gandaigan,s. any thing to push with;
pl-an.

Gandaige, (nin) n. v. I push, shove;
3. p. 1.5 p. gaza..ged.

Gandaigwasson, s. thimble ; pl.—an.

Gandakiigan, or gandakéiganak, s.
a pole to push a canoe “or boat ;
pl.—an, or-on.

Gandakiige, (nin) n. v. I pole (a ca-
noe or boat;) 3.p. 1.; p. gaia..

ed.

ngdawa, (n4n)a. v.an. I push him,
shove him; 3. p. 0 gan..n; p. gada..
wad.

Gandikwena, (nin) a. v. an. 1 push
his head ; 3. p. 0 gan..n ; p. gaia..
nad.

Gandikwetawa, (nin) a. v. an. I sa-
lute him with an inclination of the
head ; 3. p. 0 gan..n; p. gaia..wad.

Gandina, (nén)a. v. an. Tpush him;
1 thrust in some an. obj.; 3. p. 0
g@n..ﬂ 5 P- gaddndinad 5 1mp. gdn-

in.

Gandinan, (nin) a. v. in. I push it,
shove it, thrust it in; 3. p. o gan...;
D. gaia..ang.

Gdndinigan, s. draught-board ; [F.
damier ;] pl.—an.

Gandinigani—titibidabanens, s.
S. Gagandini-odabanens.

Gandinige, (nin) n. v. 1 push; I
draw on a draught-board; [F je
jo;e aux dames;] 3. p. 1.; p. gaia..

an.

ged.

Gandj-bapia, (nén) 2. v. an. 1 laugh
at him, mocking or despising him;
3. p. 0 gan..n 5 p. gata..ad.

Gdandjia, (nén) a.’v. an. 1 incite
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him, I push him tos. th.; 3.p. 0
gan..n; p. gaia..ad.

Gandjébardimin, (nin) n.v. pl. we
run greedily after s. th. ; p. gaéa..
didjrg.

Gandjinajawa, (nin) a.v. an. 1send
him somewhere, pressing or urg-
ing him to start immediately; 3. p.
0 gan..n; p. gata.wad ; imp. gand-
Jinaja.

Gdndjwebina, (nin) a. v. an. I throw
him down or away, pushing him 3
3.p.0gan.n; p.gata.nad; imp.
gandjwebin.

G andjwebinan, (nin)a. v. in. I throw
it down or away, pushing it ; 3. p.
0 gamn...; p. gaia..ang.

Ga-nibod, p. s. a. the deceased, the
defunct, the late; pl.jig.

Ga-nigani-dibadjimod, p. s. a. he that
foretold, a prophet; pl.—jig. S. Ni-
ganadjimowininsg.

Ga-nigani-kikendang, p. s. a. he who
knew the future, a prophet; pl.—4g.
S. Niganadjimowinini.

Ganddamadis, (nin) 1. v. I speak for
myself; 3. p.—o; p. gen..sod.

Ganddamawa, (nin) a. v. an. See
the freq. verb Gaganédamawa.

Ganddan, (nin) a.v.dn. 1 speak to
it, I addressit; 3.p. o gan...; p.
gen..ang.

Ga-nodjimoad ki tchitchagonanin,
he who saved our souls, our Savior,
our Redeemer.

Gangjiwe, (nin) n.v. I speak to so-
mebody, [ exhort ; 8. p. 1.; p. gen..
wed.

Ganéna, (nin) a.v."an. 1 speak to
him, 1 address him ; 3. p. o gano-
nan ; p. genonad ; im. gandj.

Gandnidimin, (nin)com.v. we speak
to each other; p. genonididyig.

Gamonidis, (min) r.v. 1 speak to my-
self; 3. p.—o; p. gen..sod.

Ganonidiwin, s. speaking to each
other, conversation.

Ganwéwena, (nin) a. v. an. 1keep
him back from s. th. by what I
am telling him ; I prevent him ; 3.
D. 0 gam..n; p. gen..mad.

Gdossed, p. s. he that hunts, a hunt-

g%
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. er, hunts-man, sports-man ; pl—
Jeg-

Gdpama, (nin) a.v. an. 1 scranch
some an. obj. ; 3. p. 0gap.n; p.
gaia..mad.

Gdpandan, (mmn) a. v.in. 1 scranch
it ;3. p. 0 gap...5 p. gaia..ang.

Gdpina, (nin) a. v. an. Icrush or
crumb some an. obj. with my fin-
gers; 3. p. o gapénan; p. gaiapinad;
imp. gdpin.

Gdapnan, (nin) a. v.in. 1 crush or
crumb it with my fingers; 3.p.o

ap... ; p- gaie..ang.

G%p];san, (ngin) a. v.g 4n. Iburnita
little, I parch it; 3.p o gap... 5 p-
gaia..ang. —Nin gapisan makate-
mashkikvwabo, 1 burn coffee.

Gapisige, (nin) n. v. I parch; 3.p.
1.5 p. gaa..ged.

Gapiswag manddminag, (nin) a.v.
on. 1 parch corn; 3. p. o gapiswan ;
p. guia..wad.

Gapwewema, (nen) a. v. an. S. Gd-

wma.

Gapwewendan, (nin) a. v. in. S. Ga-
pandan.

Gasagaskwadjimekag, Leech-Lake ;
[C. Lac de la sangsue.] S. Sagask-
wadjimeka.

Gashkaan, (nin) a. v.4n. 1 cut or
pierce it with difficulty; 3. p. o
gash.,. ; . geshkaang.

Gashkaanagekwe, (nin) n. v. I am
taking off cedar-bark, I decorticate
cedar-trees ; 3. p. 1.; p. gesh..wed.

Gashkadin, u. v.1t freezes over, or,
it is frozen over, (a lake, a river,
&c.) p. geshkading.

Gashkadino-gisiss, s. an. the freez-
ing moon, the month of November.

Gashkakokwéigan, s. spattle to stir
sugar in sugar-making ; pl.—an.

Gashkakwaige, (nin) n. v. 1 scrape
abark; 3. p. L.; p. gaia..ged.

Gashkamegwaige, (nin) n. v. 1 scrape
a fish, Itake away his slime; 3.
p- 1.5 p. gaia..ged.

Gashkaode, or-magad, u. v. it is tied
with a knot; p. gesh..deg, or-magak.

Gaskkaodon, (nin) a.v.in. 1 tieit
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with a knot; 3.p. 0 gash...; p. gesh..
dod.

Gashkaona, (nin) a. v. an. I tie some
an. obj. with a knot ; 3. p. o gask..
n 5 P gesh-mad s imp. gashkaoj.

Gashkaoso, n. v. 3. p. if is tied with
a knot, (an. obj.) p. gesh..sod.

Gashkatéigan, s. spinning wheel ;
pl.—an.

Gashkatéige, (nin) n.v. Itwist, 1
spin ; 3. p. 1. ; p. gesh..ged.

Gashkatéigemagad, n. v. pers., it
spins; p. gesh..gak.

Gashkatéigewin, s. spinning.

Gashkawa, (nin) a.v. an. I take off
some an. obj. 3. p. o gash.n; P.
geshkawad 5 imp. gashkaw. — Nin
gashkawa onagek,1 take off the bark
of a cedar-tree.

Gashkia, (nin) a. v, an. I prevail on
him, I win him, I overcome him, I
gain him over; I earn or gain some
an. obj. 5 8. p. o gashkian ; p. gesh-
Fiad.

Gashkibadan, (nin) a. v. 7n. 1 shave
it; 3. p. 0 gash... 5 p. gesh..ang.

Gashkibdadjigan, s. razor; pl.—an.

Gashkibana, (#in) a. v. an. 1 shave
him ; 3. p. 0 gash..n 5 p, gesh..nad ;
imp. gashkibaj.

Gashkibds,(nin) n. v. I shave; 3. p.—~
0; - gesh..sod.

Gashkibasowigamig, s. barber-shop ;

1.—om.

Gashkibasowin, s. shaving, barber’s
trade, occupation, business.

Gashkibasowinini, s. barber; pl.—wag.

Gashkiéwis, (nin) n. v. L have power,
I am powerful, I prevail; 3. p.—; p.
gesh..sid.

Gaskkiéwisckandan, (nin) a.v. én. 1
have power over it ; 3. p. o gash... ;
p. gesh..ang.

Gashliewisikawa,
have power over
w3 p. gesh.wad.

Gashkiewisimagad, . v. it is power-
ful; it prevails; p. gesh..gak.

Gashlkiéwisiwin,s. power, authority.

Gashkigon, (nin) n. v. I sew a canoe;
3. p.—0; p. gesh..nod.

Gashkigwidamawa, (nin) a.v. an.

&;m'.n) a.v. an. I
imj; 3. p. o gash..
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sew s. th. for him or belonging to
him ; 3. p. 0 gash..n 5 p. gesh..wad.

Gashkigwadan, (nin) a.v. n. 1 sew
it; 3. p. 0 gash... ; p. gesh..ang.

Gashlkigwade, or-magad, u. v. it is
sewed; p. gesh..deg, or-magak.

Gashkigwana; (nin) a. v. an. 1sew
some an. obj. 5 3. p. o gash.n ; p.
gesh..nad ; imp. gashkigwaj.—~Mosh-
we min gashkigwana, I sew a hand-
kerchief or shawl.

Gashkigivass. (nin)n.v. Tam sewing:
3. p.—0;p. gesh..sod.

Gashkigwassoneiab, s. sewing thread.

Gashkigwassoikwe, s. seamstress ; pl.
=-

Gaéhkz'gwdssawin, s. sewing, trade
and occupation of a tailor or a
seamstress.

Gashkigwassowining, s. tailor j pl.—

wayg.
Gashkiidis, (nin)r. v. 1 overcome or
vanquish myself; 3. p.—o; p. gesh..
d.

sod.

Gashkina, (win)a.v. an. I can lift
him up, (a person or any other an.
obj.) 3. p. o.gashim ; p.gishkinad ;
imp. gashkin. - >

Gashkinan, (nin) a. v. in. 1 can lift
it up ;' 8. p. o gash...; p. gesh..ang.

Gashkinawi, (nin) n. v. [ am able to
work 5 3. p.1.; p. gesh..wid.

Gashkio, (nen) n. v. I can go some-
where, I can pass through or over
s.th.; I succeed in passing through
or over s. th.; 3. p. 1.; p. geshkiod.

Gachkissagaan makak, (nin)a.v. in.
I put the bottom or the head to a
barrel or box; 3. p. 0 gash...; p.
gesh..ang. ;

Gashkissdgaigan, s. bottom or head
of ‘a barrel, etc., pl—an. S. Tako-
tidjigan.

Gashkissagaigé, (nin) n. v. I put the
bottom or the head toa barrel, etc.
3. p. 1.5 p. gesh..ged. .

Gashkitamas, fm'n) or, nin gashkita-
wmadis, r.v. 1 earn or procure s. th.
tomyself; 8. p.—o; p. gesh..sod..

Gashkitamason, {nin) a.v. in. I earn
it;dj[ gain it; 3. p. 0.gashi..; p. gesh..
sod; : :
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Gashkitamasonan, (nin) a. v. an.
earn or gain it to myself, (an. obj.)
3. p. o gash...; p. gesh..sod. (V
Conyj.)

Gashkitamawa, (nin) or nin gashki-
tawa, a. v. an. I earn or gain it for
him, I procure it to him or for him:
3. p. 0 gash.n 5 p. gesh..wad.

Gashkitas, (nin) r. v. S. Gashkita-
mas.

Gashkitchigade, or-magad, u. v. it is
gained, acquired,,earned, procured
by labor, it is overcome ; p. gesh..
deg, or-magak.

Gashkitchigan, s. in. & an., any ob-
Jject, inanimate or animate, earned
or obtained by lahor, earnings. PI.
—an, or-ag.—Nin bidon babiskawa-
gan, makisinan gaie; mi sa nin
gashkitchiganan; 1 bring a coat
and shoes; they are my earnings.
Nij kitchi osawa-joniiag wind aia-
wag; mi sa nin gashkitchiganag; 1
have two large gold-pieces; they
are my earnings.

Gashkitchige, (nin)n. v. 1 earn, 1 ac-
quire, Iprocure by labor; 3. p. 1;
P- gesh..ged.

Gashkitchigemagad, u. v. it brings
profit; p. gesh..gak.

Gashkitchigen, (win) a. v. in. I earn
it, I acquire it; 3. p. 0 gask...; p.
gesh..ged.

Gashkitchigenan, (nin) a. v. an. 1
earn or acquire some. an. obj.; 3.
P- 0 gash...; p. gesh..ged. (V. Conj.)

Gashkitchigéwin, s. earning, gaining,
acquisition. Ty

Gashkitchigewinind, an industrious
man who earns much by his work;
pl.—wag. ;

Glashkiton, (nin)a.v. in. Ican, I can
do or afford it, I am able, capable;
I win it; I.overcome it; I earn, ob-
tain, acquire it; 3. p. o gashk..; p.
geshkitod. :

Gashkiwane, (nén) n. v. I carry the
whole of it; 3. p.L; p. gesh..ned:

Gashkiwegina, (win) ete. S. Kashki-

weginda, etc.
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Gashkswina, (nin) a. v. an.Ican
na{x;;e him; 3. p. o gash..n; p. gesh..
nad.

Gasnlswindan, (nin) a. v.in. I can
name it; 3. p. o gash...; p. gesh..
ang

Guashkoma, (nan) a. v. an. I carry
him on my back, (a person or any
other an. obj.) 3. p: o gash..n; p-
gesh..mad.

Gashkiondan, (nén)a. v. in.Iam able
to carry it on my back; 3. p. o
gash..., p- gesh..ang.

G askarabagwe, (nin) n. v.1am thirs-
ty, I am dry; 3. p. 1.5 p. gaga..wed.
—8. Nebagwe.

Saskanabagwewin, s. (ntbagwewin,)
thirst.

Gaskanas, (nin) n. v. I speak low,
not loud; 1 whisper; 8. p.—0; p-
gaza..sod.

Gdskanasotawa, (nin) a. v. an. I
whisper to him, 1 speak close to
hisdear; 3. p. o gas.n; p. gaia..

wad.
Gdskaskaan, (nin)a. v. in. Iscrape,
grate,rubit; 3. p. 0 gas...; p. gma.-

ang.

Gaskaskaige, (nin) n. v. I scrape,
grate; 3.p. 1.5 p. gada..ged.

Go{skaskanédji, 8. nightingale; pl.—

sag.

Gasgaskciwa, (nén) a. v. an. Iscrape
or rub some an. obj.; 3. p. 0 gas..
n; p. gasa.wad; imp. gaskaskd.

Gaskatar, s. adry skin; pl-ag.

Gaskibaga, ov-magad, u. V. the
leaves of a tree make noise being
dry; p. gaia..gag, or—magak.

Gaskibagassin, u. v. the wind moves
the dry leaves of*a tree; p. gaia..

sing-
Glaskidé-gigo, s. dried fish, smoked
fish; pl.—ag.
Gaskidé-gigotke, (nin) n.v. Idry or
smoke fish; 3. p. 1.5 p. gaia..ked.
Gaskidé-witass, 8. half-dried or
smoked meat.

Gaskidé-wiiassike, (nin) n. v.1 dry
or smoke meat a little; 3. p. 1.5 p.
gata..ked-
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Gidskigin,s. dry skin of a large quad
ruped; pl.-on.

Gedskigin, s. bombasin, a kind of
slight woolen stuff.

Gaskiossige, (nin) n. v. S. Gaskidé-
witassike.

Gaskisan, (win) a. v. tn. Ldry it in
smoke; 3. p. o gas...; p. gaia..
ang.

Glskisige, (nén) n. v. I dry in smoke;
3. p. L; p. gaia..ged.

Gaskiswa, (nin) a. v. an. I dry some
an. obj. in smoke; 3. p. o gas.n;
P gaia.wad; imp. gaskiswi.

Gaskiwag, Gaskiwisass. S. Gashkidé
—witass.

Gdshwe, or—magad, uw. v. it buzzes,
makes a slight noise; [F. il ga-
zouille;] p. gaia..weq, or—magak.

Gaskwéwe, or—magad, u. v, there is
glazed frost or rime on the ground;
'F ilyadu verglas;] p. gaza.weg,
or-magak.

Gdssiabawadawa, (win) a. v. an. S.
Gassiabawanda.

Gassiabowadon, (nin) a. v. in. 1
wash it clean, I clean it by wash-

.ing; 3. p. o gass...; p. gata..dod.

Gdsstabawana, (nén) a.v.4n. I wash
him clean, [ wash away his stains;
3. p. 0 gass.n; p. gaia..nad.

Giisstabawe, (nén)n. v. I wash clean,
I wash. away filth, stains; I
cleanse; 3. p. 1.; p. gaza..wed.

Gdssiabawe, or-magad, u. v. it is
washed away, it is cleansed; p.
gata.weg, or-magak.

Gasstabawen, (nin) n. v. I wash it
clean, washing away its stains; 3.
D. 0 gass...; P- gaia..wed.

Gdssiamadiman, (nin) com. V. wWe
pardon each other; p. gaia..didjig.

Gdssiamadiwin, s. pardon of several
persons.

Gassiamage, (nin) 1. v.1blot out, I
efface; 1 pardou; I absolve; I re-
mit; 3. p. 1.; p. gata..ged.

Gadssiamagewin, s. blotting out, ef-
facing; pardon; remission; absolu-
tion.

Gssiamawa, (nin) a. v. an. 1 blot
him out s. th.; I absolve himj; I
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pardon him; remit him; 3. p. o
gass..n; p. gara..wad.—Gassiama-
wishin nin matchi dodamowinan,
Debenimizan! Lord! blot out my
iniquities.

Gidssian, (nin) a. v. 4n. 1 blotit out,
I wipe it off; 3. p. o gassian; p.
gatassiang-

Gassibian, (min)a.v. 9n. 1 blot out
or strike out something that is
written; 3. p. 0 gas...; p. gaia..
ang.

Gassibitgan, s. India rubber.

Gssibiwa, (nin) a. v. an. I blot out
or strike out his name that is writ-
ten; 3. p. 0 gas.n; p. gata..wad.

Gdssitakide, or—magad, u. v. it is
cleansed or purified by fire, p.
gata..deg, or—magak.

Gassiiakis, (win)n. v.Iam purified
by fire; 3. p.—0; p. gaza..sod.

Gdssiiakisowin, s. purifying by fire;
purgatory.

Gdssiigade, or-magad, u. v. it is
blotted out, effaced; pardoned; re-
mitted; p. gaca .deg, or-magak.

Gdssitgan, s. dish-clout, or any
thing to wipe with; pl.—an.

Gdssitka, or-magad, u. v.it becomes
blotted out, effaced, it effaces it-
self; p. gaiasiikag, or-magak.

Gassinagane, (nin) n. v. 1 wipe
dishes or plates; 3. p.1.; p. gaia..
ned. ;

Gassingweodis, (nin) r. v. I wipe my
face; 3.p.—0; p. gaia..s0d.

Gassingwéwa, (nin)a. v. an. I wipe
his tace; 3. p. 0 gas..n; p. gaia..
wad; imp. gassingwé.

Gassinsibingwe, (nin) n. v. 1 wipe
my tears; 3. p. L.; gaia..wed.

Gdssinsibingwéwa, (nin) a. v. an., 1
wipe his' tears; 3. p. o gas..n; p.
gora..wad; imp. gas..gwé.

Gassisidéwa, (nin) a. v. an. I wipe
his_feet; 3. p. o gas..n; p. gaia..
wad; imp. gassisidé.

Gassiwa, (nin) a. v. o I wipe him,
(any an. obj.;) 8. p. ogas.n; p.
gaiassiwad; Imp. gassi.

@dtchibia, (nin) a. v. an. I tempt
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him, I move him; 3. p. 0 ga..n; p.
gaia..ad. &

Gdtchibiigon, pers. v. it tempts me,
moves me; 3. p. 0 ¢a...; p. gaid..
god.

Gdtina, (win) a. v. an. 1take care of
him in his sickness; 3. p. 0 ga..n;
p- gatatinad; imp. gatin.

Gdtiniwe, (nin) n. v. I take care of
sick persons, (especially of women
lying in;) 8. p. 1.5 p. gada..wed.

Gatindwelwe, s. a woman taxing care
of sick persons, nurse; also, a
midwife; [F. accoucheuse, sage-
femme;] pl.—g.

Gatiniwewining, s. a man taking
care of sick persons; also, a man,
a physician, practising midwifery;
[F. accoucheur;] pl.—wag.

Gawadlk djigade, or-m W,
there are many felled trees, trees
cut dowr; p. gew..deg, or-magak.

Gawadkwandyigan, s.” a place where
many trees are cut down; [F un
abattis;] pl.—an.

Gawadkwandjige, (nin) n. v. I cut
down trees; 3. p. 1.; p. gew..ged.

Gawddj, (nin)n. v. I freeze to death,
I starve with cold; 3. p.~i; p. ge-
wadjid.

Gawagonaga, or-magad, u. v. the
snow is frozen, is hard; p. gew..
gag, or-magak.

Gawdigaso mitig, n. v. 3. p. the tree
is cut down; p. gew..sod.

Gawazjigwe, (nin) n. v. 1 cut down
a birch-tree, to take the-bark off,
for a canoe; 3. p. 1.; p. gew..wed.

Gawdisse, (nin) n. v. 1am felling
trees; 3. p. 1.; p. gew..sed.

Gawdkados, (nin) I am extremely
lean, poor; 3. p.—o; p. gew..sod.

Gawalkomdj, s. a kind of ash-tree;
[C. fréne piquant;] pl.—en;

Gowdkowebing, (nen) a. v. am. 1
overthrow or overturn some long
an. obj.; 3. p. o gaw..n; p. gew..
nad.

Gawdkowebinan, (nin) a. v. in. 1
overturn some long ¢n. obj.; 3. p.
0 gaw...; p. gew..ang.
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Gawdakwaige, (nin) n.v.I fell trees;
3. p. L.; p. gew..ged.

Gawama, (nin) a. v. an. Tam jeal-
ous of him, (her;) 3. p. o ga..n; p.
gaidwamad.

Gawamd, (nin) a. v. an. 1 throw
him down biting him; 3. p. 0 ga..n;
p. gewamad.

Gawanad, u. v. it falls, being rotten,
(a stick or post that stood up;) it
decays, (clothing;) p. gewanak.

Gawanadapined, p. s. a. he that is
lunatic, alunatic; pl.—ég.

Gawanadisid, . s. a. he that is mad,
a fool; pl.—jzg.

Gawandndam, (nin) n.v. I starve to
death, I die from hunger; 3. p. 1.;
p. gew..dang.

Gawandndamowin, s.
death from hunger.

Qawdsh, (nén) n. v.Ifallby the
wind, the wind throws me down;
3. p.—~¢; p. gewdshid.

Gawashkwébid, p. s. a. a drunken
person; pl.—jzg.

Gawashkbwébishkid, p. s. a. habitual
drunkard, confirmed drunkard; pl.
—jig.

Gdiwdss{djz'wmg, Montreal River,
Lake Superior.

Gawdssin, n. v. it falls by the wind,
the wind throws it down; p. gew-
assing.

Gawdwa mitig, (nin) a, v. an. 1 fell
or cut down a tree; 3. p. 0 gaw..n;
p. gewdwad; imp. gawa.

(Fdwe, (nin) n. v. I am jealous; 3. p.
1.; p. gaddwed.

Gawéia, or—magad, 0. V. it is lean-
ing, inclined; p. .gewédag, or-ma-

ak—S. Nawékide.

Gawendam, (nén) n. v. I have jealous
thoughts; 3. p. 1.5 p. gata..ang.

Gdawenima, (nin) a. v. 1 have jealous
thoughts towards him, (her;) 3. p.
0 ga..n; p. gaia..mad. :

Gdweshk, (win)n. v. I am too jeal-
ous; I am ina habit of being jeal-
ous; 3. p.—¢; p. gata.-kid.

Gawetamawa, (nin) or, nin gdwe-
tawa, a. v. an. I am jealous for

starvation,
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him, instead of him; 3. p. 0 gaw..
n; p. gaia..ad.

Gawewin, s. jealousy.

Gawi, 1 compositions, signifies
tumbling, falling down. (Examples
in some of the following words. )

Gawia, (nin) a. v.an. S. Gawish
kawa.

Gawibi,(nin) n.v. I fall down, be-
ing drunk; 3.p. 1.; p. gewsbid.

Ga-widiged, p- s. a. newly married
person; pl.—jdg.

Gawigika, (min) n. v. 1 lower and
become bent by old age; 3. p. 1.5
p:; gew..kad.

Gawindg, (nin) a. v. an. 1 capsize
some an. obji; 3. p. 0 gawinan; p.
gewinad; imp. gawin.

Gawindn, (nin) a. v. in. 1 capsize
it, [ make it fall; 3. p. o gawwmnan;
p. gewinang.

Gawindimin, (nin) com, v. We are
jealous towards one another; p.
gara..didjig. -

Gawindiwn, s. jealousy.

Gawingwash, (nin) n.v. Ifallinte
a profound sleep ; 3. p.~¢; p. gew..

id.

Gawishim, (nin) n.v.1le down, I
go to bed ; 8. p~o; p. gew..od.

Gawishka, or-magad, . v. it leans,
it will fall ; p. gew..kag, or-magak.

Gawishkan, (nin) a. v. mn. I make it
fall down ; 3. p. 0 gaw... ; P. gew..

ang.

Gaw%s}bkawa, (nin) a.v. an. 1 make
him fall down ; 3. p. o gaw..n; p.
gew..wad 5 imp. gawishkaw.

Qa-wissagang, p- S. a. pepper, (a
thing that 1s bitter.)

Gawisse, (nin) n.v. I fall down 5 3.
p. L.; p. gewissed.

Qawisse, or-magad, u. V. it falls
down; p. gewisseq, or-magak. —
Alwandawagan gi-gawisse, wakai-

an ta-gawissemagad ; _the ladder
fell down, the house will fall down.

Gawitamawg, (nin) ot, min gawita-
wa, a. v. an. 1 prostrate myself

" before him, I fall down before him;

3. p. 0 gan..n; p. gew.wads
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Gawiton, (nin) a.v.in. S. Gowish-
kan. :

Gawiwebaog, (nin) n. v. the waves
throw me down, (standing on the
beach;) 3. p.—o; p. gew..god.

Ge-, ged—, particle denoting the fu-
ture tense. (See the Conjug. in
Otch. Grammar.)

Gebakwaigasod, p. s. a. prisoner ; pl.
—jig.

GebiZéwebijiwcd, p- s. a. 3. Gibiné-
webijiwewining,

Géga, adv. almost, nearly ; about.

Gegonodamaged , p. s. a. he that
speaks for somebody, or in favor
of semebody, intercessor ; pl.—jig.

Gégapd, adv. finally, ultimately, at
last, at length ; by little and little,

Géget, adv. indeed, truly, doubtless,
undoubtedly, verily, in truth, cer-
tainly.

Ge-gi-. S. Gigi-.

Gegibadisid, p. s. a. a stupid foolish
person ; unchaste impure person ;
pl—jig. Ketchi-gagibadisid, ablock-
head; [F. un gros béta.] -

Gegibingwed, p. s. a. a blind person ;
pl.—jig.

Gegibished,
pl.—jig.

@egikwed, p.s.a. a preacher; pl.—

p. s. a. a deaf person ;

JUE 2y, o :
Geginawishkid, p.s. a. aliar; pl.—

J7q.

Geginawishkid mashkikiwinini, a ly-
ing doctor, quackdoctor ; [F. char-
latan.] ;

Geginawichlid - niganadjimowining ,
a lying prophet, false prophet.

Gégo, adv. something.

Gegwedibeninged, or, geqwedibendyi-
ged, p. s. a. he that tempts, a tem-
pter, inticer; pl.—jég. ;

Geka ,g. s. a. old person; pl. gekdd-
g, old people.
éma, adv. S, Kéma.

Gemddishkid, p. s. a. he whouses to
steal, a. thief, a robber ; pl.—jdg.
Genawendang ishkwandem anamie-

wigamigony, beadle, sexton ; [F.
bédeaun.]
G o, aiak

sinidjin, nuzse of
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a sick person ; [F. infirmier, infir-
mieére.]

nggltwem'mad kebakwazgasonidjin ,
jailer. :

Genawenimad kokoshan, swine-herd.

Genawensmad pijikiwan, herdsman.

Genawenimid, Anjend, my guardian
Angel. i

Géshawab, (ndn) n.v. Iam sitting
broadly, I occupy much room in
sitting; 3. p.~¢ ; p. gadé..bid.

Géshawikan, (nin) a. v. in. I put it
on with ease, it is large for me, (a
coat, boots, etc.) 3.p.o ge...; p-
gaié..ang.

Geshawishlka, or-magad, u. v. it is
loose, untied ; p. gaié..kag, or-ma-

gak.

Gésika, adv. S. Sésika.

Géssikage, (nin) n. v. I arrive in due
time, not too late; 3. p. 1.; p. gate..

ed.

Ggssikan-, (nén) a.v.4n. 1 come to
it before it goes away, I find it yet,
arriving; I arrive at it in due time 3
3. P. 0 Ges... 5 - gazé..ang.~Nin gi-
gessikan ishkote-nabikwan; 1 found
the steambout yet there when I
arrived, (I arrived there before
she started.)

Gésstkawa, (nin) a.v. an. I come to
him, or reach him, before he goes
away or dies, I find him yet when
I arrive; I arrive at it in due time;
3. p. o ges.m 5 p. gwié..wad.~ Wewib
nin madja wi-gessikawag aw aia-
kosid ; 1 start immediately, I wish
to find yet alive that sick person.
Nin gi-gessihawa koss ; 1 found yet
thy father there when I arrived.

Gessikona, (nin) a. v. an. 1 come to
him in good time, (to give him as-
sistance in distress, in starving,
etc.) 3. p. 0 ges.n ; p. ges..nad.

@eté, adj. old, ancient, former. This
word 1s always followed by a sub-
stantive; as :  Gele masinaigan, an
old book. Gete anishinabeg, the
ancient Indians. B

Qeté-Kitigan, Old Field, (C, Vieux
Desert.) Name of an Indian vill-
age. :
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Geté- Kitiganiwinsng, s. an Indian of
Old Field ; pl.—wag.

G4, particle or prefix signifying the
past tense. (S. Conjug. of Otchip-
we Grammar.)

Gia, (nin) a. v. an. 1 escape out of
his hands ; 3. p. o gtan ; p. gdad.
Gibaan, (nin) a. v. in. Istopit; [F
Je le bouche ;] 3. p. o gébaan; p. ge-

baanyg.

@ibabikaigan, s. cover of a kettle ;
pl—an. S. Padagwaboéigan.

Gibaboéigan, s. S. Gibabikaigan.

Gibadin, u. v. it freezes over, or, is
frozen over, (lake, river, etc.) p.
gébading.

Gibagawargan, s. dam, causeway ;
pl—an.

Gibagowaige, (min) n.v. I am mak-
ing a dam ; 3. p.1.; p. geb..ged.
Gibagode, or-magad, . v. it hangs,
spread out, (a vail, a curtain ;) p.

geb..deg, or-magak.

Gibagodjigan, s. a curtain in a house
or lodge, instead of a partition,
(especially for sick persons ;) pl.—

an.

@Gibagodjige, (win) n.v. I am hang-
ing up a curtain for a partition;
3. p. L.; p. géb..ged.

@ibdigan, s. stopper, in loading a
gun; pl.—an.

Gibdige, (nin) n. v. 1 put a stopper
in a gun, loading ; 3. p. 1.; p. geb..

ed.

ngdlcwa,, or-magad, u. v.the wood
or forest is thick ; p. geb.wag, or-
magak.

@ibakwaamawa, (nin)a. v. an. I shut
it to him or against him; 3. p. o
gib..n 5 p. geb..wad.

Grbakwaan, (nin) a. v. 4n. I shut it,
I stop it, I obstruct or bar it, 3. p.
0 gt... 5 . geb..ang.

Gibakwaigan, s. stopper, cork; cover
of a box, etc., pl.~an.

Gibakwaigas, (nen) n. v. T am a pri-
soner, I am shut up, imprisoned ;
3. p.—0; p. géb..sod.

Gibakwaodiwigamig, s. prison, jail ;

pl.-on.
Gihakwowa, (nin) a.v. an. 1 shut
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him up, I imprison him; 3. p. o
gib..n; . geb..wad ; imp. gibakwa.

Gibamikaan sagi, u. v. the mouth of
the river is shut up, is filled with
pebbles; p. geb..ang.

Gubatdwangaan sage, . v. the mouth
of the river is filled or shut up
with sand; p. geb..ang.

Gibawa, (nin) a. v. an. 1 shut him
up ina hole; 1 stop the hole of a
kettle; 3. p. 0. ¢ib.n ; p. gebawad ;
imp. ¢ibd.

Gibendam, (nén) n. v. I have much
sorrow ; also, I have much pain
from sickness ; 3. p. 1. ; p. gebend-

ang.

Gibendamowin, s. sorrow, affliction,
pain.

@ibendamia, (nin) a.v. an. S. G-
endamishkawa.

Gibendamishkagon, (nin) pers. v. it
causes me much sorrow, affliction;
3.p. 0 ¢géb... 5 p. geb..god.

Gibendamishkawa, (nin) a.v. an. 1
cause him much sorrow; 3.p.e
gib.n 5 p. geb.awad.

Gibidéebison, s. waistcoat, vest; (a
vestment that stops or presses the
heart;) pl.-an.

Gibidican makak, (nin) a. v. in. 1
bottom a barrel, I put the head or
the bottom of a barrelin; 3. p. o
q%b...; p. geb..ang.

Gebidjane, (nin) n. v. my nose is
stopped, I caught a cold ; [F je
suis enrhumé;] 3. p. 1.; p. geb..ned.

Gibidomena, (nin) a. v. an. 1 stop
his mouth, I muzzle him; 3. p.o
g¢b..m ; p. geb..nad.

Gebijigiwineshka, (win) n. v. I have
the dysury, difficulty in making
urine; 3. p. 1.; p. geb..kad.

Gibijrgawineshkawin, s. dysury.

Gibilonigadan, (nin)a. v.4n. I make
a partition in it, (in a house;) 3. p.
0 gth...; p. geb..ang:

Gibikinigade, or-magad, u. v there
is a middle-wall, a partition ; p.
p. géb..deg, or—magak.

Gibikinigan, s.a. middle-wall, par-
tition; pl.—dzn. i

@ibékinige, (nin) n.v. 1 make amidd-
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le-wall or partition; 3.p.1.; p.
geb..ged.
Gibinéwebijiwe, (nin) n.v.Tam hang-
ing persons; 3.p. 1.; p. geb,wed.
Gabinéwebijiwewn, s. business or oc-
cupation of a hangman.
Gibinéwebijiwewinini, s. hangman ;
[G. Scharfrichter;] pl.—wag.
Gibinéwebina, (nin)a.v. an. I strang-
le or choke him with acord; I
hang him ; 3. p. 0 géb..n ; p. geb..

nad.

Gibinéwebinidis, (nin)r. v. I strangle
myself with a cord; I hang myself;
3. p.—0; p. geb..sod.

Gibinéwebes, (nén) n. v. I am strang
led or choked with a cord; 3. p.—o;
p. geb..sod.

Gibinéwena, (nin) a. v. an. I strangle
him with my hands, I suffocate
him; 3.p.ogéb.n; p. geb..nad ;
imyp. gibinéwey.

Gibinindjin, (nin) n. v. I stop s. th. |

with my hand ; 3. p.— ; p. geb..nid.
Gibishébina, (nin) a.v. an. I stop
one of his ears; 3.p. 0 géb.n; p.
geb..nad. imp. gibishébin.
@ibishébinidis, (win) r. v. 1 stop one
of my ears; 3. p.—o; p. geb..sod.
Gibishkage, (nén) n. v. 1 am in the
way or passage of somebody, I
encumber or obstruct the way or
passage; 3. p. 1. ; p. geb..ged.
Gibishkdan, (nin) a. v. . Tencumber
it, I obstruct it, (a passage, a door,
&c.) 3. p. 0 gib... ; p. geb..ang.
Gibishkawa, (nén) a.v. an. I'am in
his way, I obstruct his way or pas-
sage ; 3. p. 0 gb..n; p. geb..ad.
Gibiskwe, (ndn) n. v. I am hoarse, I
cannot speak loud ; 3. p. 1.; p.
geb..wed. .
Gibiskwewin, s. hoarseness.
Gibissagadn, (nin) a.v. 4n. I shut
it, (a box, etc.) 3.p. o gb...; p.
geb..ang.
Gabissagaje, (win)n. v. T am constip-
ated, | am costive; 3.;p. 1.; p. geb..

jed.
di‘bissagajewin, s. costiveness, con-
stipation; [G. Verstopfung.]
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Gibitan, (nin) n.v. I bleed at the
nose; 3. p. 1.5 p. gebitang.

Gibitaneganama, (nin) a. v. an. 1
make him bleed by a blow on the
nose; 3. p. 0 géb..n ; p. geb..mad.

Gilitaneshim, (nin) n.v. 1 bleed at
the nose by a fall ; 8. p. 1.; p. geb..
ing.

Gibitawage, (nin) n. v. one of my
eaﬁxl-s is stopped, 3. p. 1.; p. geb..
re

@ibitawageodis, (nin)r. v. 1 stop one
of my ears; 3. p.—o; p. geb..sod.

Gibitawagéwa, (nin) a.v. an. stop
one of his ears; 3. p.ogib.m; p.
geb.wad; imp. gibstawags.

Gibiton, (nin) a.v. 4n. 1stop it, T
stanch it ; 3. p..o gib... ; p. gebitod.

Gibodeiéguason, s. pants, pantaloons,
breeches; pl.—azn.

Gibodonepina, (nin) a.v. an. 1 tie
up his mouth; 3. p.o géb.n; p.
geb..nad 5 imp. gibodonepsj.

Gebogwddan, (nén) a. v.in. 1 sew it
together; 3. p. 0 géb... ; p. geb..anyg.

Gibogwina, (nin) a. v. an. 1 sew
some an. obj. together; 3. p. ¢
gib..n; p. geb..nad.

Gibdsan, (nin) a. v.n. Ibake it,
stew it; 3. p. 0 gib...; p. gebosang.
Gibosigan, or gibisiganckan, s. stew-

ing oven ; pl.—an.

Gibosigan-akik , s. an. stew-kettle,
stew-pot; pl.~og.

Giboswa, (min) a.v. an. I bake or
stew some azn. obj. ; 3. p. o gib..n;
- geboswad ; imp. gebosws.

Gibwagamishka, or-magad, u.v. the
water shuts up, (as in the Red
Sea in the days of Moses.) P. geb..
kag, or-magak.

Gibwandbowana, (nin) a. v. an. T
drown him, I suffocate him in the
water; 3.p.o gib.n; p. geb.nad;
imp.—wag.

Gibwandkosh, s. a heifer, or any
young animal between two and
four years old; pl.~ag.

Gebwanam, (nin) n, v. 1 stop my
breath, I stifle myself; 3. p. -o; p.
geb..mod.
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Gibwandmabawe, (nin) n. v. Lam
drowned; 3. p. 1.; p. geb..wed.

Gibwandmos, (nén) n. v. T am stifled
by smoke; 3. p. —0; P. geb..sod.

Gibwandmoshkawa, (nin) a.v. an. 1
suffocate him, stifle him, strangle
him; 3. p. o g2b..n; . geb..wad.

Gibwdnasi, s. kite, hawk; pl. —g.

Gibwandjokwaodis, (nin) 1. v. I
button myself up, I button my
coat, &c.; 3. p. —0; p. geb..sod.

Giddmawa, (win) a. v. an. 1 eat up
s. th. belonging to him; 3. p.o
gid..n; p- ged.wad.

Grdamogon, (nin) pers. v. it eats me
up; 3. p. 0.gid...; p- ged..god.

Gidamwa, (nin) a. v. an. 1 eat some
an. obj. all up; 8. p..o gid..n; p. ge-
damwads imp. gidamws.

Giddn, (nin) a. v. in. I eat [or drink]
it all up; I consume it; 3. p. 0 gé-
dan; p. gedang.

Giddnawe, (niny . v. 1 consume all;
3. p. 1.; p: ged.aved.

Gidas, as end-syllabe in composi-
tions, signifies anger, angry; as:
Nin md]c\lyjigidds, I begin to be
angry. Nin sdagidjigidds, -1 go out
with anger.

Gidiskakogadeshin, (nin) n. v. my
leg is dislocated; 3. p. 1.; p. ged..

ng.
Gidiskakonikeshin, (nin) n. v. my
arm is dislocated; 3.p..1.; p.ged..

ng.

Gédi{skakom‘keta, (nin) 0. v. My arm
is dislocated; 3. p. L.;p. ged..tad.
Gidiskdkonindjishin, (nen) n. v. my
hand [or finger] is dislocated; 3. p.

1.; p. ged..ing. ;

, Gidiskakonoganeshka, (nin) n. v. my
hip is dislocated, I am lame; 3. p.
1.; p. ged..kad.

Gidiskakosideshin, (win) n. V. my
foot is dislocated; 3. p. 1.; P. ged..

ng. g

Gidiskia, (nin) a. v. an. I escape ont
of is hands; also, I get him out of
s. th., I make him escape, I deliver
him;3. p. o géd..n; p. géd..ad.

Gidiskiidis, (nin) 1. v. "I get myself

%
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out ofs. th., I escape;3.p.—o; p.
ged..sod.

Gidiskizwe, (nin) n. v. I escape; 3.
p. 1.5 p. ged..wed.

Gadiskinindjibina, (nin) a. v. an. 1
take with force or briskly from
him some object which he holds
in his hand or hands; 3. p. o ¢géd..n;
D. ged..nad; imp. gidiskinindjibij.

Gidskinindjena, (nin) a. v. an.’
take s. th. out of his hand or
hands, not briskly; 3. p. o gid..n;

. ged..nad; imp. géd..djin.

@idjabaodss, (nin) 1. v. I pluck my
eye out; 3. p. —0; p. ged..sod.

Gidjibawa, (min) a. v. an. I pluck
him an eye out; 3. p. 0 gid..n; p.
ged..wad; imp. gedjabd.

Qidjabishin, (min) n.v. T hurt my
eye, falling to the ground; 3. p. 1;
p. ged.ing.

@idjibina, (nin) a. v. an. T hurt him
touching his wound; 3. p. o gid..n;
p. ged..nad; imp. gidjibi.

Gdjigibikad, v. v. it is veined or
veiny, full of veins, [a stone;] p.
ged..kak. .

Gidjigassagad, u. v. it is veiny,
undulated, [wood;] p. ged..gak.

@idjikas, (win) n. v, Ldon’t want to
go, I refuse to go, I remain; 3. .
—0; p. ged..sod.

Gidjim, (nin) 1. V. my evil, or my
sore, increases, when I speak or
cough; 3. p. —0; p. gadjimod.

Gudjinindjine, (nin) a. v. an. S.
Gidiskinindjina.

Gidonagisse, (nin)n. v. 1 fall in the
water out of a canoe, boat, &c.;
3. p. L.; p- ged..sed.

Gidonagisse, of —magad, u. v. it talls
in the water out of a canoe, &c.;
D- ged..seq, or —magak.

Gidowe, (min) 1. v. 3. Gidjim.

Gigaiawes, (nen) n.v. lam of a
slim  slendet size; [G. ich bin
-schlank;] 3. p. —4; p. geg..sid.

Gigakisine, (nin) n. v. 1 have stock-

ings or socks and shoes or boots
on; [F je suis chaussé;) 3. p. 1.5 ps
geg-ned. y

Gigang, s. Ot, virgin; pl. -wag.
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Gegangow, (nin) n. v. 'Tam a virgin;
3. . =1; p. gag..wid.

Gigatigwan, s. a splinter
hand or foot; pl. —an.

Gigdtigwe, (nin) n. v. I draw out a
splinter; 8. p. 1.; p. geg..wed.

Gigawégamiga, or -magad, 0. V.
there is a peninsula; p. geg..gak,
or —magak.

Gige, (ngn) n. v. my wound heals
up; 3. p. 1.5 p. gdged. .
Gigea, (nin) a. v. an. I heal his
wound; 3. p. o gigean; p. gagead.
Gigi-, in compositions, signifies
with, together with; as: Gigi-agim
gi-pindige wakaiganing; he came
in the house with his snow-shoes
on. [More examplesin some of the

following words.]

Gigibimadis, adv. alive.

Gigibingwash, (nin) n. v. 1 am
sleepy, drowsy; 3. p. —Z; p. gag..id.

Gigibwmgwashiwin, s. drowsiness,
sleepiness.

Giginé, (wen) n.v. I die with...; 3.
p. L. p. gagined.

Ghginén, (min) a.v. en. 1 die with it;
3.p. 0gig...; P. gagined.— Kaginig
ta-kotagito kitehi batadowin gage-
ned; he who dies with amortal
sin, will suffer eternally.

Gaginénan, (nin) a.v. an. I die with
him; 3. p. 0 ¢ig..; p. gagined. (V
Conj.)

Giginab, (nin) n.v. S. Giginé.

Gigindg, (min) n. v. 1 am born
with...; 3. p. —¢; p. gag..gid.—Ka-
Eina ki gi-bi-giginigimen batado-
win; we were all born with a sin.

Gigishkage, (nin) n. v. I carry in me
or onme s. th.; Iam inafamily
way; 3. p. 1.; p. geg..ged.

Gigishkan, (nin) a. v. én. 1 carry or
wear it on me or in me, I have it
in me, (in my body or soul;) 3. p.

0 gig...s . gegq-.ang.

Gi‘gz’sZkawm '(/m‘n) as.’ v. an. 1carry
some an. obj. on me or in me; 3. p.
0 gig..ny p. geg..wad.—Nin gigi-
shiarwa abinodjs, 1 amin a family
way, (with child.)

Gigisia, (nin) a. v. aw. I make him

in the
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have or bring some an. obj. with
him; 3. p. 0 gég..n; p. gag..ad.

Gigisibingwaz, adv. with tears.

Gigisibingwébap, (nin) n. v. T laugh
with tears in my eyes; 3. p. —;
D. gag..pid.

Gigisimagad, . v. it comes with...,
it brings or has along with it..; p.
gag..gak.—Kitimiwin gigisimagad
kitimagisiwin, laziness  comes
with poverty.

Gigisin, (nin) a. v. 2n. 1 come with
it, I bring or have it along with me;

“ 3.0 Gig..s Ps gagisid.

Gigisinan, (nin) a. v. an. 1 bring or
have some @n. obj. with me; 3. p.
0 gig...; P gagisid. [V. Conj.]

@igit, (in)n.v. 1 speak, I talk; 1
make a speech, a harangue; 8. p.
gigito; p. gagitod.

Grgitchibikagussin, u. v. it is with the
root, the root is to it; p. gag..sing.

Gigi-tchitchag, with the soul, toge-
ther with the soul, body and soul.

Gigitoa, (nin) a. v. an. 1 make him
speak; 3. p. 0 gig..n; p. gag..ad.

Gigitomagad, u. v. pers. it-speaks;
p- gag..gak.—Kitchi wewent gigito-
magad mandan masinaigan; this
book speaks very well.

Grgitowigamig, s. a house where
speeches are delivered, or councils
held; council-house; pl. —on.

Gigitowin, s. speaking; talking, dis-
course; council; pl. —azn.

Gigi-witaw, together with the body,
soul and body. -

Gigo, s. fish; pl. ~zag.

Gigo-bimide, s. fish-oil.

Gigotag mind agwabinag, 1 am fish-
ing with a drag-net.

Gigoika, or —magad, u. v. there is
plenty of fish; p. gag..kag, or —ma-

gak.
Gagoike, (nin) n. v. T am fishing; 3.
p- L5 p. gag..ked.
Grgoikewin, s. fishery, fishing.
Gegotkéwinind; s, fisherman ;
—wag.
Gigowigamag, fish-store; pl. ~on.
Gigowigan, s. fish-bone; pl. -arn..

pl.
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Qisgwishim, (nin) 0. v. Ifast; 3. p.
—0; - Ga-1mod.

Giigwishimo-gijigad, s. fast-day; pl.
—om.

Gigwishimo-gijigad, u. v. it is a fast-
day; p. ga..gak.

Qeéigwishimowin, s. fast, fasting.
Kiteli giiguwishimowin, lent.

Gi-ishkwa-anamiegijigak, atter Sun-
day, Monday.

Qi-ishkwa-nawakweg, afternoon, in
the afternoon.

Gidwe, (nin) n. v. [ escape; 3.p. 1
p. gaiwed.

Gjakona, (nin)a. v. an. 1 pronounce
a judgment or sentence over him;
3.p. 0gdj.; p. gaj.nad.

Grjamadyiwe, (mam) n. v. Tarrive at
the summit of a mountain; 3. p.
1.5 p. gaj.wed.—S. Pagamdmad-
Jiwe.

Gijande, or ~magad, u. v. it has the
color of ripeness, (some én. berry;)
p- gajandey, or —magak.

Gijanso, n. v. 3. p. it has the color
of ripeness, (some an. berry or
fruit;) p. gwjansod.— Gijansoway
ogow ~ mishiminag, these -apples
have the color of ripness, they look
ripe.

Gijashkobite, or ~magad, . v. it is
a little warm, half warm, [liquid;]
p. gaj..teg, or —~magak.

&ijendam, (nin)n.v. 1 determine

, or decide upon, [ resolve, I firmly
purpose; 3. p. 1.; p. gajendang.

Gijendamowin, s. resolution, deter-
mination, firm purpose.

Gijenindis, (nin) 1. v. 1 resolve
upon, I make up my mind; 3. p.
~03 D+ ¢aj..s0d.

Gijia, (nin) a. v. an. Imake some
an. obj., 1 finish it; 3. p. o géjian;

p. gajead.
eGijiB/, in compositions, signifies
stching. [Examples in some of the
following words.]
@ijibaje, (nin) n.v. 1 feel itchings
on my skin, I am itchy, mangy; 3.
p: 1 pege.ged. X
G4jibajewin, s. itching, itch on the
skin; [F. démangeaison.]
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@ijibigade, (win) . v. it itches me
n my leg; 3. p. 1.; p. gej..ded.

@ijibindibe, (nen) n. v. Iteelitching
on my head; 3. p. 1.; p. g¢j..bed-

@ijibinindji, (min) n. v. 1 have
itching in my hand; 3. p. 1.; p.

gej.id.
GZjibinike, (nen) n. v. I feel itching
in my arm; 3. p. 1.; p. ge¢j..ked.
G7jibis, (nin) n. v. it itches me, J
have itchings; 3. p. —¢; p. gejibised.
Gijibishtigwane, (win) n. v. S. Giji-
bindibe.
@ijibiside, (man) 1. v. Thave itching
in my foot; 3. p. 1.; p. g¢j..ded.
@ijibisiwin, s. itching.
@ijide, or —magad, u. v. it is cooked,
one; p. gajidek, or —magak.
@ijig, s. day; sky, firmament;
heaven.
G#jig, (nan) n. v. I am adult; ripe;
3. p. 45 p- gajigid.
Gigigad, s. day; pl. ~on.
@egigad, u.v. it 1s day; p. gajigak.
@ijigado-masinaigan, s. day-paper,
calendar; pl. —an.
Qijigassigeway (anithikig,) n. v. 3.
. pl. there are uninterrupted
lightnings, making the night al-
most as light as the day.
@ijigate, or —magad, . v. it is light,
moon-light; p. gaj. teg, or—magak.
Gijigatesse, or —~magad, u. V. it shines
forth suddenly; p. gaj..seg, or
gk
Gijigi, n. v. 3. p. it is ripe, (an obj.)
as: Opin gijigi, mishimin gijigi;
the potato is ripe, the apple is ripe.
P gajigid—S. Gijig.
@ijigin, 0. v. it is ripe, (in. obj.)as:
anomin gijigin, ichiss gijigin; the
wild rice 1is ripe, the turnip is ripe.
— P gajiging.
@ijiginiba, (nén) n. v. I sleep in the
day-time; 3. p. 1.; p. gaj..ad.
Gigik, s. an. cedar, cedar-tree; pl—

ag.
Gz:;gz'lo(in, (nén)a.v. in. S. @zjiton.
Gjikandag, s. an. cedar-branch; pl.-

og. !
Gijikashkimod, s. bag or sack of
cedar-bark; pl-an.
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Gijikawa, (nin) a. v. an. T hurt him
talling upon him; 3. p. 0 géj..n; p.
gej-.wad.

Gjikens, s. dim. an. a small cedar-
tree; a lath;pl.-ag.

Gipikensag nind aquwakwdwag, 1 lath, |
(I nail on little cedars.)

Gijikigade, or-magad, u. v. it is I
mz}hde, done; p. gaj..deg, or-ma-

gak.

Gujikike, s. cedar-forest; cedar-
swamp; pl.~wazn.

Gijikos, (nom) n. v. I get hurt by
carrying too heavy a load; 3. p.—o;
P- gej..sod.

Gijikwe, s. grown girl, adult; pl.

—g.

Gijikwew, (nin)n. v.1am a grown
up girl, I am adult; 3. p.—2; p. gaj..
wid. .

Gijimagad, u. v. it is ripe; p. gaj..
gak.

G7jépo, u. v. it snowed enough; p.
qajipog.

Gyjessin, u. v. it is ripe, (#n. fruit;)
. gajissing.

Gijissitchigade, or-magad, u. v. it is
finished, done, placed there;p. gaj..

deq, or-magak.

issitchige, (nén) n. v. I finish,
(doing or placing s. th.) 3. p. 1.; p.
gaj..ged.

@7jita, (nén) n. v. 1 finish, I accom-
plish; 3. p. 1.5 p. gajitad.

Gijitae, (nén) a.v. an. I make him
finish or accemplish s. th.; 8. p. o
qij.-m;p. gagitaad.

Gajitage, (nin) n. v. I am making s.
th. for people; 3. p. 1.;p. gaj..ged.

Gijitaides, (nin) or, nin gijitas,r. V.
I make myself finish or accom-
plish s. th.; 3. p.—o; p. gaj..sod.

Gijitamawa, (nwn) or, win gijitawa,
ﬁ" v. an. I make it for him fr to

im; 3. p« 0 ¢éj..n; p. gaj..wad.

Gijitchigade, or—magad? Ju. v. itis
made, it is constructed, finished;
p. gaj..deg, or~magak.

Gujiton, (wan) a. v. 4n. I make it; T
finish it; 3. p. o g#jéton; p. gajitod.

Gijwe, (nin) n. v. 1 talk, 1 speak;
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Gijwewn. s. speaking, talking; pl.
—an.

Gikd, (nen) n. v. Tam very old; 3.
p- 1.; p. gekad.

Gékaamawa, (nin) a. v. an. I make
him marks, (on a trail, etc.;) 3. p.
0 gik..n; p. gak.wad.

Gikab, 8. Bi-iji-gikab.

G4kdd, in compositions, signifies
grave; respectable. (Examples in
some of the following words.)

Qikadendagos, (nin) n. v. lam con-
sidered respectable;grave,serious;
3. p.—4; p. gck..sid.

Gikadendam, (nén) n. v. 1 have
grave serious thoughts; 3. p. 1.; p.
gék..ang.

Qakddis, (nen) n. v. I am grave, se-
rious; 3. p.—i; p. gek..sid.

Gikadisiwin, s. grave serious com-
portment.

Gikadj, (nén) n. v. I am cold, I feel
cold; 3. p—¢; p. gakadjid.

Gikadjinindjiwadj, (#in) n. v.my
hands are cold; 3. p«— gak..

djed.
Gikadjisidewadj, (nén) n. v. myfeet
are cold; 3.p.—i; p. gak..djid.
Gikadjitawagewadj, (nin) n. v. my
ears are cold; 3. p.—~4; p. gak..

ljid.

Gikadjiwin, s. cold felt in the body
from cold weather.

Gikama, (nén) a. v. an. I scold or
rebuke him; 3. p. o gik.n; p.
gakamad. )

Gikanamede, or-magad, it smokes,
(ina house or lodge;) p. gak..deg,
or—rmagak- ;

Gilkanamos, (nén) n. v. it smokes in
my house, or lodge; 3. p.—o; p.
gak..sod.

Gikanamoswa, (nin) a. v. an. I make
smoke around him, I make him be
in the smoke; 3. p. 0 gék..n;p. gak..
wad; imp. gik..swi. :

Gikanddn, (nin)a. v.in. I scold it,
I speak ill of it; 3.p. o gék...; p-
gak..ang.—O gikandan anamicwig-
amig,hescolds the church, (speaks
ill of it.)
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Gikandimin, (nin) com. V. we quar-
rel with each other; p. gak..didjiy.

Gikandiwin, s. rrel, dispute,
strife. X

Gikange, (nin) n. Vel quarrel, brawl,
I am a brawler; 3. p. 1.5 p. gak..
ged.

Gikangewin, s. quarreling, brawl-
ing.

Gikawidam, (nin) n. v. I quarrel,
dispute, wrangle; 3.p. 1.; p. gak..
ang.

Gikawidamowin, s. altercation,
quarrel, wrangling, dispute.

Gikdawin, s. very old age.

Gikibiige, (nin) n. v. 1 add writing,
1 write some more;3. p. 1.5 p. gak..
ged.

Gikim, (nen) n. v. I weep much; 3.
p.—0;5 D. gakimod.

@<ilimanigade, (nin) n. v. my leg is
sleeping,”benumbed, torpid; 3. p.
1.;p. gak..ded.

Gikrmaninike, (nin) n. v.my arm is
benumbed; 3. p. 1.; p. gak..ked.
Gikimaninindjs, (nén)n. v. my hand
is benumbed; 3. p. 1.; p. gak..id.
Gilimanis, (nin) n.v. 1 am benumb-

ed; 3.p.~%; p. gak..sid.

Gikimaniside, (win) n. v. my foot is
benumbed; 3. p. 1.; p. gak..ded.

Gikimanisiwin, s. numbness; [F
engourdissement. )

Gilkissiton, (nin) a. V. 4n. Tadd to
s. th.; 3.p. 0 gtk...; p. gak..tod.
Gimab, (nin)n. v. 1look in a steal-
thy manner, unperceived; I spy

out; 3. p.~¢; p. gemabid.

Gimabuma, (nen)a. v. an. 1look at
him unperceived, in a stealthy
manner; [ spy him out; 3. p.o gém..
n; . gam..anad.

Gimabandan, (nin) a. v. in. 1look
at it, or see 1t, in a stealthy man-
ner; 3. . 0gém...; p. gam..ang.

Gimi, (nén) n. v. I desert, Irun
away, | go somewhere secretly; 3.
p. L;p. gamid.

Gemia, (nin) a. v. an. I make him
desert; 3. p. o gémian; p. gamiad.
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Gimidon, (nin) 0. v. (freq. nin gdgi-
midon,) 1 murmur against some-
body, not being heard by him; 3. p*
1.5 p. gamidong.

Giminidjagan, s. illegitimate child,
(got in a’stealthy manner,) a child
out of wedlock, bastard; pl.—ag.

Geminidj, (nin) n. v. 1 get a child
out of wedlock, (in a stealthy
manner;) I bring forth a bastard;
3.p. L.y p. gam..ad.

Giminiwa, (nin) a. v. an. Itouch
him in a stealthy manner without
his knowing it; 3. p. o0 gim..; p.
gam..wad.

Gimitawa, (nén) a. v. an. 1 hear
him secretly,in a stealthy manner,
he does not know that I 'hear him,
I overhear him; 8% p. o gém..n; p.
gam.wad. -

GZmiwan, u. v. it rains; p. gemi-
wang.

Gimwanaam,(nin)n. v.1travel ina
canoe or boat in rainy weather; 3.
p. L p. gem..ang.

Gimiwanrabo, s. rain-water.

Gimiwanibos, (nin) n. v. 1 embark or
start in a canoe or boat in rainy
weather; 3. p.—¢; p. gem..sid.

@émiwaniton, (nén) a. v.<n. I make
rain, I causerain; 3. p. o gim...; p.
gem..tod.

Gimiwanosse, (nin) or, nin gimawa-
wishka, n. v. I walk in rainy
weather: 8.p. 1.; p. gem..ed.

Qimiwin, s. desertion.

@iméd, (nén)n. v. Isteal, T purloin;
I take away s. th. and make use ot
it without permission, although
not with the intention of keeping
it; 3.p.~¢; p. gemodid.

@Gimédad, v.” v.it is hidden, it is
a secret, a mystery; p. gemodak.
Gimodadjim, (nin) 0. v. T tell s. th.

secretly; 3. p.—o; p. gem..mod.

Gimodadjimotawa, (nin) a. v. an. 1
tell him s. th. secretly; 3. p. o gim..
73 p. gem.aned. f

Gimddandjige, (nin) n. v. 1L eat ina
stealthy manner; 3. p. 1. p. gem.
ged.
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Gimidimas, (nin) a. v. an. 1 steal s.
th. from him; I take s. th. without
his knowledge and permission; 3.
D- 0 géman; p. gem..mad.

Gimiding (wen) a. v. in. 1 steal it; I
take it without permission and
make use of it; 3. p. 0 gem...; P
gemodid.

Gumodinan,(nin)a. v. an. 1 steal some
an. obj.; or take it and make use
of it without permission; 3. p.o

_gem...; p gemoded. (V. Conj.)

Gimodishk, (nén)n.v. I am in a
habit of stealing, I am thievish, I
am- a habitual . thief; 3. p.-¢; p.
gem..kid.

Gumddishkiwin, s. hebit of stealing,
thievishness.

Gimodistwin, s. hidden thing, secret,
mystery; pl.—an.

Gimodiwigamsg, s. house, abode or
den of thieves; pl-on. [L. spe-
lunca latronum.]

Gimodiwikwe, s. stealing or thievish
woman; [G. Diebinn;] pl.-¢.

Gimodiwin, s. stealing, theft,

Gimodéwin, s. any in. object stolén;
pli—an.

Gimodawin, s.
stolen; pl.~ag.

@imodiwinini, s. thief, pilferer, pur-
loiner; pl.—og.

Gimodj, adv. in_a stealthy manner,
secretly, clandestinely, privately,
ina hidden manner.

Gimddjikana, (nin) a. v. an. I leave
him in a stealthy manner, I go
away from him without his knowl-
edge; 3. p. o gém..n; p. gem..nad;
imp. gimodjikay.

Gimodowe, (nin) n. v. 1 speak se-
cretly, mysteriously, in a hidden
nanner; also, I use a parable; 3. p.
1.; p. gem..wed.

Gimodowewin, s. secret hidden
speaking; parable; pl.—an.

Gimosabama, (nin) a. v. an. S. Gi-
mabama.

Gimosabandan, (nin) a. v. . S. Gi-
mabendan.

Gunositawa, (min) a. v. an. S. G-
mitawa.

an. any an. object
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@ina, or-magad, u. v. it is sharp; it
is pointed, (an iron tool;) p. ganag,
or-magak.

Ginaamadan, (wén) a. v. n. I forbid
it, I rebuke it; 3. p. 0 gin...; p.
gen..ang.—Jesus o gi-ginaamadan
nodin kitchigami gaie, mé dash ga~
dje-kitchi-amwatiningg; Jesus re-
buked the winds and' the sea, and
there was a great calm.

Ginaamddim, 3. ind. p. one is for-
bidden; [F. on est défendu.]

Ginaamads, (nén) r. v. Iforbid it to
myself; 3. p.—o; p. gen..sod.

Ginaamage, (nin) n. v. 1 forbid, 1
prohibit; 3. p. 1.; p: gén.ged.

Ginaamagemagad, u. v. pers. it for-
bids; also, it is forbidden; p. gen..
gak.

Gnaamagewin, - s. prohibition, for-
biddance.

Ginaamagowin, s. any thing forbid-
den; pli-an.

Ginaamawa, (nin) a. v. an. I forbid
him, 7 hinder him to do s. th.; 8. p.
0 gin..n; p. gen..wad.

Ginaamawadan, (nin) a. v. in. S.
Ginaamadan.

Ginabawe, (win) n. v. 1 am hindered
by rain, (to start,or todo s. th.)3.
p- L.; p.gen..wed.

Gwnabide, (nén) n. v. I'have sharp
teeth; 3. p. 1.; p. gan..ded.

Ginabidea, or-magad, u. v. it has
sharp teeth; p. gan..ag, or-magak.

Ginabikad,u. v. it is sharp, (an iron
tool;) p. gan..kak. = 2

Ginagdji, (nén) n. v. I am ticklish,
easily tickled; [F. je suis chatouil-
leux;] 3. p. 1.; p. gen..id. 1

Ginagedyina, (nen) a. v. an. I tickle
him; 3. p. 0 gin..n; p. gen..nad.

Ginagina, (nin) a. v. an. S. Gina-
gidjina. -

Ginagindwe, (nin) n. v. Itickle; 3.
p. 1.; p. gen..wed. WL BT

Gunagis, (nin) n. v. S. Ginagidji.

Ginagishtigwane, (nin)n. v. S. G4ji-
beindibe. :

Ginagisiwin, or ginaginiwewin, 5.
tickling, titillation.

9
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Ginagitowagebina, (nin) a. V. an. I
tickle his ears; 3. p. o0 gun..n; p.
gen..nad. o

Ginagitawagewin, s.itching of the
ears.

Ginashkad, u. v. it cuts, it hasa
sharp edge, (a plant or herb;) p.
ganashkak. ]

Gnawishk, (nmin) n.v. S. Gagina-

wishk.
Ginawishkia, (nin) a. v. an. 1 make
him tell a lie; 3. p. ogin..n; p.

en..ad.

Gg'nawishkitan. (min)a.v. én. 1con-
sider as a lie what I hear; 3. p. o
gin...; . gen.-ang-

inawishlitawa, (nin) a. v. an. 1
hear him, or listen to him, with
the impression that he is telling a
lie, (or lies;) 8. p.o gen..n; p. gen..

@

wad.
Ginddbigina, (nén), a. v. an. 1dip
some an. object in s. th.; 3.p. o
Qen..n; p- gen..na(l. ; )
Gendabiginan, (win) a. v.in. L dip it
in s. th.; 3. p. o gin...; p. gen..ang.
Ginddbiginigade, or-magad, U..V. 1t
is dipped in s. th.; p. gen..deg, or-

magak. P

Gz’nd%biginigaso, n. v. 3. p.itis
dipped in s. th. (en. obj.) p. gen..
sod,

Ginddiawangaan, (nin)a. v. . 1
sinkit in the sand; 3. p- 0 gén...; D~
gen..ang..

Qinddiawangawa, (nin) a. V. an.. Pl
sink some an. obj. in the sand3. 3.
p. o gin..n; p. gen.wad.

Ginddiawangishka, or-magad, u..v.
it sinksin the sand; p. gen..kag, or

~TNaAgaK. . .
Gindikamigoan, (nin) a. v. i I
sink it in the ground; 3..p. 0 gen...;.
p. gen..ang. : -
Qindikamigaige, (nin) n. v. 1 sink
s. th. in the ground; 3. p. 1; p. gen..

ged.
Gendakamigawa, (nin) a. v. an. 1
sink some an. object in the ground;
3. p. 0 gin..n; p. gen..wad.
G’/&nzgikamigz’shka, (mén)n.v. S. Gin-
dakamigaige.
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Gindakamigishka, or—magad, u.v. it
sinks in the ground ; p. gen..kag,
or-magak.

Ginddkamigishkode, or~megad, G. V.
S. Gindakamigishka.-

@énddshka, or-magad, u.v. it is load-
ed much, it sinks deep in the wa-
ter, (a vessel, canoe, etc.) p. gem .
kag, or-magak.

Ginddwagonesse,(nin) n.v. I sink in
the snow ; 3. p. 1.; p..gen..sed.

Gindjibaiwe, (nen) n..v. 1 run away
for safety ; 3. p. 1.; p. gen..wed-.

@indjidaan, (mn) a. v.an. 1throst
it in s. th.; I press it down, (some-
thing contained in a vessel ;) 3. p-
0 gin...; . gen..ang.

Gindjidadgjige, (win) or, min gindji-
daige, n. v. 1 press down ; 3. p. 1.}
p. gen..ged.

Gindjidarg ade, or-magad, or gindji-
dadjigade, or-magod, u. v. it is
pressed down, (in a vessel ;) p.

en..deg, or-muogab.

Gundjidanam, (win)y n. v. I have a
heavy oppressed respiration ; 3. p.
—0 5 p. gen..mod.

Gindjidashima, (nin) a. v. an. 1
thrust in, or press down, some an.
object, (in a vessel ;) 3. p. o gin..
w; p. gen..mad.

Qindjidasse, (nin) n.v. Ifall in; 3.
p. L.; p. gen..sed.

Gindjidassidon, (nin) a. v. in. 1
thrust it in, or press it down 3.p.
0 gin...; p. gen..dod.

@indjiddwa, (nin)a. v. an. I press
down, or thrust in, some az. obj.;
3. p. 0 gin..n 5 . gen..wad.

Gindjidaws, (m'nI; n. v. Ipressin, I
strive to get in through the crowd;
3. p. 1.; p. gen..wid.

@inébig, s. snake, serpent; pl.—og.

Qinebigojagaai, s. an. the skin of a
serpent; pl.—ag.

Ginebigonini, s. a Snake Indian ; pl.
~wag.

Ginébigwaian, s. an. S. Ginebigo-
Jagaat.

Ginebigwag, s. hole of a serpent or
snake ; pl.-an: s

Ginibi, in compositions, - signifies
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Sast, quick. . (Examples in some of
the following words.)

Qinibi, (ni) n. v. I am quick or ex-
peditious in working, in doing s.
th. ; 3. p. 1. ; p. genibed.

Ginibig, (nén) n. v. I grow up fast ;
3. p—; p. genibigid.

Gimbigi, or-magad, . V. it is'grow-
ing tast, (tree, herb, plant;) p. gen..
gy, or—magak.

Gindbininike, (nén) n. v. I am get-
ting old fast ; 3. p. L;p. gen..ked.

Gindkoje, n. v. 3. p. it has a long
beak, (a bird) ; p. gan.jed.

Ginissinaog, (min) n. v. 1 am wind-
bound, I cannot travel on the lake
in a canoe, boat, etc.; 3. p-—0; p.
gen..god.

Ginodjdne, (nén) n. v. L have a long
nose.; 3. p. 1.; p. gen..ned.

Ginddjowan, u. v. the rapids are
long, (in a river ;) p. gen..ang.

Ginogade,” (nén) n.” v. I have a long
leg’; 3. p. 1.; p. gen..ded.

Gindgweiawe, (nin) n. v.1 have a
long neck ; 3. p. 1.; p. gen..wed.

@inogweiaweshib, s.a kind of wild
duck with a long neck ; pl.—ag.

Ginénagad, u.v.1tislong, (canoe,
boat, vessel, etc.) p. gen..gak.

Ginonde, or-magad, u. v.it is long,
(a house, a lodge, etc.) p. genon-
deg, or-magak.

Ginonike, (man) n.v.1 have a long
arm ; 3. p. 1.5 p. gen..ked.

@inonindju, (nin) 0. v. I have along
hand ; 3. p. 1.; p. gen..id.

Ginés, (nin) n. v. I am long, Iam
tall ; 3. p—t ; p. genosid.

Gindside, (nin) iphave a long foot ;
3.p. L.; p. gen..ded.

Ginwd, or-magad,u. v.itis long;
- genawag, or—magak.

Ginwabigad, u. v. 1t is long, (thread,
string, Tope, etc.) p. gen..gak.

Qinwabigiiawe, (nen) n. v. 1 have a
lor:ig slender body; 3. p. 1.; p. gen..
wed.

* NoTE.— When both legs, arms, etc. are
meant, the frequentative verb is employed ;
as: Nin gaganogade, etc. To signify only
one of these limbs, the simple verb is used:
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@inwaligisi senibd, u. v. 3. p. the
ribbon' is long, (an. obj.)p. gen..
sid. )

Ginwadbikad, u. v.it is long, (some
object made of some metal, or of
stone ;) p. gen..kak.

Ginwabikisi assin, n. v. 3. p. the
stone is long, (an. obj.) p. gen..
sid.

Ginwdsakossen, u. v.it is long, it
reaches far ; p. gen..ing.

Ginwakosi mitig, nabagissag, n. v. 3.
p. the tree, the board, is long, (an.
obj.) p. gew..sid.

Ginwakwadn, (nin) a. v. in. I cut it
long ; 3. p. 0 gin...; . gen..ang.

Ginwdkwad, u. v. it is long, (wooden
object n;) p. genwakwak.

Ginwdikwanwe, s. a long arrow ; pl.
7.

Ginwikwdwa,(nin) a.v. an. I cut it
long, (an. obj.) 3.p. 0 gin..n; D.
gen..wad; imp. ginwakwa.

Ginwambis, (nin) n. v. Iwear a long
frock, (woman j) 3. p.—0; P.gen..
sod.

Ginwandkade, or-magad, u. v. it is
dug deep, there is a deep ditch, or
hollow ; p. gen..deg, or-magak.

@énwadnike, (nin) n. v. 1dig a deep
ditch or hole in the ground ; 3. p.
1.; p- gen..ked.

Ginwantkwe, (ain) n. v. S. Gagdn-
wantkwe.

Ginwdnowe, n. v. 3. p. it has a long
tail, (a beast ;) p. gen..wed.

Ginwdtchita, (nen) n. v. Icontinue
long, 7am a long while in doing
s. th. ; 3. p. 1. ; p. gen..tad.

Qinwdton, (nén) a.v.in. Imake it
long, Zlengthen it ; 3. p. 0 gén...;
. genwatod.

Ginwégad, u. v. it is long, (any cloth-
ingk article or material ;) p. gen..
gak.

Ginwégist moshwe, n. v. 3. p. the
handkerchief is long, (an. ob).) p-

en..sid.

Ginwénj, adv. long, a long while.

Ginwindima, u. v. it is deep, (a riv-
er, etc.) p. gen..mag.

g%
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Ginwingwe, (nin) n. v. Ihave along
face ; 3. p. L.; p. gen..wed.

Giosse, (nen) n. v. Igo a hunting ;
3. p. L.;p. gaossed.

AFdossewin, s. hunting.

Gossewin, s. hunting-district ; pl.—
an. 'This word is always preced-
ed by a possessive pronoun; as:
Nin giossewin, ki giossewin, o gios-
sewin ; my, thy, his hunting-dis-
trict.

Gipidon, (nin) n. v. my lips are
cracked, or chapped or sore ;3. p.
1.; p. gapidong.—The freq. is, nin
gagipidon 5 p. geg..ong.

Giprdoneias, (nin) n. v. my lips are
cracked or sore by too much heat;
3. p.—0 5 p.gap..sod.

@ipidonewady, (nin) n. v. my lips
are cracked gr‘sore from cold ; 3.

—~%; p. gap..djid.

G?pigaie, g(nin) n. v. my leg 1s
cracked, chapped; 3. p. 1.5 p.
gap..deg.—S. Gagipigade, etc.”

Gzpingwe, (nin) n. v. my face is
cracked, is chapped; 3. p. L.; p.
gap..wed. )

Gipinindji, (nim) n.v. my hand is
cracked 5 3. p. 1.; p. gap. <d.

Gipiside, (nin) 1. v, my foot is crack-
ed; 3.p. 1.5 p. gap..ded.

Gishkabagwe, (nin) n. v. I thirst
much ; 3. p. L.;p. gash..wed.—S.
Nibagwe. :

Gishkabagwewin, . ardent thirst.

Gishkabagwénodan, (win) a. v. in. I
thirst after it, 7 desire it ardently ;
3. p. 0 gish... 5 - gash..ang.

Gishlkakwandjige prjiki, n. v. 3. p. the
ox (or cow) browses, it eats little
branches or browses; p. gesh..

ged.

Gushkishé, s. bitch ; pl.—tag. S. No-
jéssin.

G&shpz’nadagam’wan, u. v. it is a
thing that is bought; p. gash..
ang.

Gishpinadagan, s. an. ware, mer-

chandise, any an. obj. that may be
bought ; pl.-ag.

*See Note to article Gagipigade.
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Gishpinadagan, s. in. merchandise,
ware, any in. obj. that may be
bought ; pl.-an.

Gishpinadamadis, r. v. Ibuy for my-
self; 3. p.—o ; p. gash..sod.

Gishpinadamadison, (nin) a. v. in. 1
buy it for myself or to myself ;3. p.
o gish...; p. gash..sod.

Gishpinadamadisonan, (nin) a. v. an.
1buy some an- obj. to myself ;3. p.
0 g@sh... 5 p. gash..sod. (V.Conj.)

Géshpinadamawa, (nin) or, min gish-
pinadawa, a. v. an. I buy it for him;
Ibuy it of him ; 3.p. o gish..n ; p.
gash..wad ; imp. gishpinaj.

Gishpinadjigade, or—magad,u. v. it is
bought, purchased ; p. gash..deg,
or—magak.

Gishpinadjigas, (nin) n. v. I am
bought ; 3. p.—o; p. gash..sod.

Giéshpinadjige, (nen) n.v. I am buy-
ing ; 3.p. L.; p. gash..ged.

Gishpinadon, (nin) a. v 4n. I buy it,
purchase it ; 3. p. o gish...; p. gash..
dod.

Gishpinage, (nin) n. v.
adjige.

Gishpinana, (nin) a. v. an. I buy
some an. object ;3. p. 0 gish..n ; p»
gash..nad ; imp. gishpinaj.

Guesidebonay (nin) a. v. an.
amawa.

Gisikan, (nin) a.v. in. I take it off,
{ clothing ;) 3. p. 0 gésikan; p. gusi-
kang.

Gisthwanaie, (nén)n. v. 1 strip, I un-
dress myself; 3. p. 1. ; p. gas..ded.

Gisthwanaiebina, (nin) a. v. an. I
strip or undress him ;3. p. o gés..z
p. gas.mad ; imp. gistkwanaiebij.

Gesihwanazebwnidis, (nin)r. v. Iun-
dress myself ; 3. p.—o ; p. gas..sod.

Gisthwanatewen, s. undressing, strip-

S. Gishpin-

S. Gisis-

ping.
Gusisamawa, (nin) a. v. an. I cook for
him ; 3. p. 0 gés..n ; p. gas..wad.
Gisisan, (nin) a. v.4n. I cook it, bake
it; 3. p. 0 gus... ; p. gasisang.
Gisiselwe, (nin) n. v. L am cooking ;
3. p. L.; p. gas..wed.
Gisischwewin, s. cooking, cookery,
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Gisiso, n.v.-3. p. it is cooked or
baked, (some an. object ;) p. gasis-
od.—Gasisod, gigo, cooked or baked
fish. Gasésod pakwejigan, baked
bread.

Gisdss, s. an. sun; moon, month ; pl.
-o0g. Todistinguish the moon from
the sun, they call her, #ibikigisiss,
or tibikyisiss, night-sun.

Gisiss abitawisi, n. v. 3.'p. the moon
is In her first quarter, or inher last
quarter ; p. asabitawisid.

Gisiss ani-bakwési, n. v. 3. p. the
moon is declining; p. enz-bakwe-
sid.

Gisiss ani-mitchabikisé, n. v. 3. p. the
moon is growing, increasing; p.
eni-mitch..sid.

Gisiss ishkwaiassige, n. v. 3. p. the
moon does not shine any more,
(the end of a moon or month ;) p.
esh..ged.

Gisiss mibé, n. v. 3. p. the sun (or
nfoon) dies, that is, is eclipsed,
there is an eclipse ; p. nebod.

Gisisswagad, u. v. This word nev-
er occurs alone; it is always con-
nected with a number, and signi-
fies'a certain period of months.—
Nisso gisisswagad jaigwa eko-dag-
washinan oma ; it 1s already three
months since I arrived here.

Gisisswagis, (nin) n. v. This word
is always connected with a num-
ber, and signifies the age of some
an. object in months ; 3. p.—~4.—Aw
abinodji nano gisisswagisé. ; this
child 1s five months old.

Gisiss wdwiiesi, n. v. 3. p. the moon
is round, that is, it is full moon ; p.
watowiiesid,

Gisiswa, (nin) a.v. an. I cook or
bake some azn. object; 3. p. 0 gés..n;
p. gasiswad, imp. gisiswi.

Giskabag, adv. in the back of a

odge.
Gissadendam, (win) n. v, I am sor-
rowful ; 3. p, L. ; . gess..ang.
Gissadendamia, (nin) a. v.an. 1 give
or cause him sorrow; 3. p. 0 géss..n;
p- gess..ad.
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Gissadendamowin, s. sorrow, afflic-

G_tlon. bidon, (nin)
issigobidon, (nin) a. v. in. ; p. gass..
dod. S. Gitchigobidon. ik

Gissigwakonan, (mn) a. v. in.j p.
gass..ang. S. Gitchiqwakonan.

Getadn, (nin) a. v. in. I draw it out
of something ; 3. p. 0 gitaan; p.
getaang.

Ghzabid, s.large tocth, grinder; [G.
Stockzahn ;| pl.—azn.

Gitaigan, s. gun-worm, (to draw the
load out of a gun;) cork-screw ;
pl.—an.

Gitawa, (nin) a. v. an. I draw some
an. object out of s. th.; 3. p. o giz-
awan ; P. getawad 5 imp. gitaw.

Gitehibitawe, (nin) a.v.an. Idraw
it out for him; 3. p. 0 git..n ; p. ged..
wad.

Gitchiganakwad, u. v. there are small
curled clouds in the sky; [F. le
ciel est pommelé ;] p. get..wak.

Gitchiganejan wiidss, (nin) a.v. in.
1take off the flesh from the bones;
3. p. 0 ¢it...; p. getch..ang.

Gitchiganejwa, (min) a. v. an. I take
his flesh off from his bones; 3. p.
0 git.m; p. get.wad; imp. —jwe.

Gitchigitchiganeshi, s. a small bird
that flies close to the ground; pl.
—tag.

G’z’tc]%gobfidamawa, (nén) a. v. an. 1
draw it out for him or to him, or
s. th. belonging to him; 3. p. o

git..n; p. get..wad.

Gitchigobidon, (nin)a.v.in, 1 draw
it out of s. th., I pull it out, I pluck
it out; 3. p. 0 git...; p. get..dod.

Gitchigobina, (nin) a. v. an. 1 draw
some an. obj. out of s. th., I pull
it out; 3. p. 0 gét..n; p. get.pad.

Gitchigwakonan, (min) a. v. in. 1
draw it out, [obj. of wood;] 8. p.
0 ¢tt...; p. get..ang.

Gitchikwanaiésiganag, s. an. pl. hul-
led.corn; [F. du blé lessivé.]

Gitchikwanaiésige, (nin) n.v. I am
hulling corn; 3. p. 1.; p. geteh..ged.

Gitchikwonaiéswag — mandaminag,
(nin) a, v. an. pl. 1 hull cornj p.
get..wad.
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Gitchiminagishkan, (nin) a. V. in.
1 tread it out, instead of thrashing,
[4n. 0bj.] 8. p. 0 gét...; . get..ang.

Gitchiminagaigan, s. flail, or any
thing to thrash out grain; pl. —an.

Gitchiminagaige, (nin) n.v. Iam
thrashing; 3. p. 1.; p. get..ged.

@itchiminagishkawa, (nin)a. v.an.
1 tread it out, [an. obj.] 8. p.o
git..n; p. get..wad.

Gitchiwakwane, (nen) n.v. I take
my hat off; 3. p. 1.; p. gat..ned.

@itchiwebina, (nin) a. v. an. 1throw
out some an. obj.: 3. p. o git..n; p.
zet.mad.

Gitchiwebinan, (nén)a. v. in. I throw
it out; 8. p. 0 git...; p. get..ang.

Gitina, (nen) a. v. an. S. Gitawa.

Gitinan, (win) a. v. in. S. Gitaan.

Giwaadis, (nen) n. v. Itamble; I am
a vagabond; 3. p. —7; p. gawaadi-
sid, vagabond.

Giwaadisiwin, s. rambling; vagrancy

Frwddendagwad, u. v. it is doubtfuli;
p. gaw..wak.

Giwadendam, (nin) n. v. T doubt; 3.
p. L.y p. gaw..ang.

Giwddendamowin, s. doubt, doubtful
thought; pl. —an.

Giwanadapine, (nan) n. v. I am
insane by intervals, Iam alunatic;
3. p. 1.; p. gdw..med.

Giwanadapinewin, s. insaneness by
intervals.

Giwanddis, (nin) n.v. 1am insane,
mad, I am a fool; 3. p. ~%; p. gaw..
sid.

Giwanadisiwin, s. madness.

Giwanim, (nin)n.v. I tell a lie; 3.
D —0; P- gawanimod.

Grwanima, (nin) a. v. an. I tell him
a lie, T belie him; 8. p. 0 géw..7;5 p.
gaw..mad.

Grwanimowin, -S.
hood; pl. —an.

Qiwdsh-abinodys, s. orphan; pl. ~dag.

Giwashis, (nén) n. v._ Lam a poor
orphan; I am alone, I have no rel-
atives, 3.p. —i; p. gow..sid.

Giwashito, (nin) n. v. S. Giwashis.

Fiwashkwe, (win) n. v, I am giddy;

lying; lie, false-
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[G. ich bin schwindelig;] 3. p. 1.3
. goaw..wed.

Giwashkwebi, (nin) n.v. I am giddy
from drinking, I am .drunk, intox-
icated; 3. p. 1.; p. gaw..bid.

Qiwashkwebia, (nan) a.v. an. lin-
toxicate him; 3. p. o g@w..n; p.
gaw..ad.

Gawashkwebishk, {nen) n. v. 1 am in
a habit of getting drunk, lama
habitual drunkard; 3. p. —1; . goww..

kid.

Qiwashkwebishkagemagad, —or, gi-
?Uashkwebémagad, u. v. it uses to
intoxicate; it intoxicates; p. gaw..

gak.

Giwashlkwebiskkagon, or, nin gi-
washkwebiigon, (nin) pers. v. it
intoxicates me, it makes me drunk;
3. . 0 giw...; - gaw..god.

Giwashhkwebishlia, (nin) a. v. an. 1
make a complete drunkard of him;
3. p. 0 giw..n; p. gaw..ad.

Giwashkwebishkiwin, s. the bad ha-

- bit of getting drunk, habitual
drunkenness.

Giwashkwebiwin, s. drunkenness, in-
toxication, the state of being
drunk.

Gawashkwebiwinitagos, (nin) n. v. 1
speak like a drunken person; 3. p.
—g; p. gaw..sid.

Giwashlwédinoke, (nin) n. v. Itarn
round till I get giddy, (as children
do in playing;) 3.p. L p. gaw..
ked

Giwashkwéganama, (nin) a. V. an. 1
stun him, I make him giddy, by
striking; 3.p. o g#w..n; p- gaw..mad.

Giwashkweiendam, (nin) n. v. 1 have
confused thoughts, 1 am. bewil-
dered; 3. p. 1.; p. gaw..ang.

Giwashkwerendamia, (nin) a. V. an.
Ibewilder him; 3.p. o giw..n; p.
gaw..ad.

Giwashkwékés, (nén) n. v. I am
made giddy, or dizzy, by some ob-
ject that fell upon me; 3. p. —0; p.
gaw..sod.

Giwashkwénos, (mm) n. v. I become
giddy by smelling s. th.;3.p. -0
P gow..sod.
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Giwashkwés, (nén) n. n. v. I become
giddy from heat; 3. p.—o; p. gaw..
sod.

Giwashkweshin, (nin) n. v. I am
made giddy, or dizzy, by falling;
3. p. 1.5 p. gaw..ang.

Gawashkwewin, s. giddiness, vertigo,
dizziness.

Giwe, (nin) n.v. Iretumn, T go back
again, I go home; 3. p. 1.; p. gow-
o .

Giwe, (nin)n.v. Ireturnin acanoe
or boat; 3. p. giweo; p. gaweod.

Giwe. S. Kiwe.

Giwébato, (nin) n. v. 1 return run-
ning; 3. p. 1.; p. gaw..tod.

Giwébibon, u. v. 1t is after the middle
of the winter, the winter is on its
decline, on its return from where
it came; p. gaw..ong-

Giwédin, s. north; northwind. G-
wédinong, in the north, from the
north, to the north.

Giwedinaamog (amimikig), n. V.
3. p. pl. it thunders in the north.

Giwédinakwad, u. v. the clouds
come from the north; p. gaw.-wak.

Grwedinobissa, u. v. the rain comes
from the north; p. gaw..sag.

Giwegom, (nén) n. v. I turn round
with a canoe or boat; 3. p. —o; p.
gaw..mod.

Guwéiabowe, (nin) n. v. Ireturnhome
with s. th. to eat, coming from an
Indian feast; 3. p. 1.; p. gaw..wed.

Giweiassam gisiss, n.v. 3.p. Alg.
the sun is on his decline, it isin
the afternoon; p. gaw..ang.

Giwéiendam, (nin) n. v. 1think to
return, I think on my going home
again; 3. p. 1.5 p. gaw..ang.

Giweki; (nén) n. v. Imove back
again to my own country, I return
to my native place; 3. p. 1.5 p.
gawekid.

Guawemagad, pers. v. it goes back
again, it returns; p. gaw..gak.

Giwénajawa, a. v. an. 1 bid him go
home, I send him back again; 3.
P- 0 giw..n; P. gaw..wad; imp. gi-
WeNaj .

Giwéngbin, u. v. it is after the middle
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of the summer, the summer is on
its decline, on its return; p. gaw..
ing.

Giweodon, (nin) a. v. in. 1 take it
or convey it back again in a canoe
or boat; 3. p. o giw...; p. gaw..dod.

Giweona, (nin) a. v. an. 1take or
convey back again some an. object
in a canoe or boat; 3.p. o giw..n;
Pp. gaw..nad; imp. giweoj.

Giweshlamagad, u. v. it returns; p.
gaw..gak.

Grweundon, (nin) a. v. in. I carry it
back again, 1 return it; 3. p. o
giw...; p. gaw..dod.

Guwewina, (nin)a. v. an. I carry
back again some an. object, I lead
or conduct back again some an.
obj.; 3. p. o giw.n; . gaw.nad;
imp. géwewsy.

Giwidéonan, s. Detour, (place.)

Giwidewa, (nén) n. v, I go around a
point in a canoe or boat; 3. p. —o;
p. gawidewaod.

Giwine, (man) n.v. Tam dying; 3, p.
1.5 p. ‘gawined.

Qiwis, (nen) v. n. T am an orphan;
3. p. —4; p. gawisid.

@éwita, in compositions, signifies
round, swrrounding. [Examples in
some of the following words.]

Qiwitaam, (nin) n. v. I goaround a
point or bay in a canoe or boat; 3.
3.p. 1.5 p. gawitaanyg.

Qiwetabato, (nan) n. v. I run around
s. th.; 3.p. 1.; p. gaw..lod.

Giwitabimin, (nén) n. v. pl. we are
sitting around, in a circle; p. ga-
witabidjig.

Gawitabitawanan, (win) a. V. an. pl.
we are sitting . around him in a
circle, we surround him sitting; p.
p. gaw..wadjig.

Grwitagabawetago, (nin) Ppass. V.
they stand around me, I am sur-
rounded by them; p. gaw.wind.

Giwitagabawitawanan, (nin) a. v.
an. pl. we surround him standing;
p. gaw..wadjig.

Quwitagabawitchigade, or -magad,
u. v. it is surrounded by persons
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or other living beings standing
around it; p. gaw..deg, or —-magak.

Giwitaiabamag, (nin) a.v.an. pl. 1
look round at them.

{Fowitaiabilkinigan, s. wall around a
fortress; pl. “an.

Fawitaiajagame, (nin) n.v. I walk
around a bay; 3. p. 1.;p. gaw..med.

Gouwitdaionskadan, (nin) a.v. in. 1
dig a ditch around it; 3. p.o gaw...;
p. gaw..ang.

Lowitdaianikana, (nin) a.v.an. I dig

a ditch around him; 3. p. o giw..n; ‘

p- gaw..nad. imp. —kaj.

Grwetdade, adv. round, around, all}

round, in the environs.
Giwitikamig, adv.
country.
Giwitikinsgade, or -magad, u. v. it
is enclosed or encircled with
pickets or palisades, it is compass-
ed round; p. gow..deg, or —magak.
Giwitakinigan, s. enclosure, palis-
ades, (of a fort, etc.) pl. —an.
Giwita-mitchikanakobidon, (nin) a.
v. én. 1 fence it in all round; 3. p.
0 Quw...; P- goaw..dod.
Giwitaosse,(nin)n. v. I walk around
s. th.; 3. p. 1; p. gaw..sed.
Guwitashim, (wen) n. v. [ dance
around s. th.; 3. p.-o0; p. gaw..
mod. :
Gowitashkae, (nen) n. v. I go round;
{F je fais le tour;] 3. p. 1.; p.
gaw..kad.
Gowitashkagon, (min) pers. v. it
surrounds me, compasses me; 3. p.
0 Jiw...; P. Jaw..god-.
Gowitashkan, (nin) a.v. . I go
around it; 3.p. o0 gaw...; p. gaw..

ang.

Giwi(‘/;ushlcawa, (nen) a. v. an. 1go
around some an. obj; 3. p. o
gaw..n; P. gaw..wad.

Gawitasse, n. v. 3. p. it flies areund
s. th.; p. gaw..sed.

Gawitatigweia sibi, u.v. the river
turns round (or back again) in its
course; p. gaw..iay.

@o, or igo, (go, after a vowel; igo,
after a consonant;) particle which
conveys the idea of affirmation or
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assurance; or to express just; as:
Nongom sgo, just now. Konawa go
ki da-ijam, just you ought to go.

Godaakwe, (nin) n. v. I shoot ata
mark, at a target; 3. p. l.; p.
gwedaakwed.

Gddass, s. frock for women; petti-
coat; pl. —an.

Godji-, in eompositions, signifies
assay, treal, experimeni.( Examples
in some of the following words.]

Gddjia, (nin)a.v. an. I try him,
Iessay ortry any anm. obj.; 3. p.
o0 godjzan; p. gwedjiad.

Godjiew, (nin) n. v. I strive, T try;
3. p. —i; p. gwe.wid.

Godjiewinodan, (nin)a. v. in. I prove
it, try it; 3. p- 0 god...; p. gwe..ang.

Godjiewinodawa, (nén) a.v. em. [
try him; 3. p. 0 god..n; p. gwe..wad.

Godjiewisiwin, s. experiment, proof,
trial; pl. —an.

Godji-kikendan, (nin) a. v.in. 1 ex-
amine it, try it; 3. p. o god...; p.
gwe..ang.

Godji-kikensma, (nin) a. v. an. I ex-
amine him, try him; 3. p. 0 god..n;
p. gwe..mad. )

Godyi-nagam, (nin) n. v. Ising for
a proof; 3. p. —0; p. gwe..mod.

Godjinike, (nin) n. v. 1 feel the
pulse; 3. p. 1.; p. gwe..ked.

Godjinikena, (nin) a. v.an. I feel
his armj 3. p. 0 god..n; p. gwe..nad.

Godjipidan, (min) a.v. n. Itry or
examine it by the taste, I taste it;
3. . 0 90d...; p. gwé..ang.

Godyipwa, (nén) a. v. an. I try some
an. obj. by the taste; 3. p. 0 god..n;
p- gwe..wad; imp. godjspws.

Godyiskweiabiginag, (nin) a. v. an. 1
feel his pulse, (oskweiad, his vein;)
3. p. 0 god..n; p. gwe..nad.

Godjiton, (nin) a. v.n. Itryit;3.
p- 0 g0d...; p- gwedjstod.

Gogaam gigo, n. v. 3. p. the fish
leaps up, over the surface of the
water; p. gwagaeng. ¢

Gogs, (nin) n.'v. Idive; 3.p. 1.;p.
gwagid.

Gogina, (nen) a. v.an. 1dip him in
the water; 3. p. o gog..n; p. gwa..ad.
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Goginan, (nin) a.v.<n. I dip it in
the water; 3.p. ogog..; p.gwa..
anyg.

Gogusse, (min) n. v. 1 glide, slip or
fall in the water; 3. p. L.; p. gwa-
gessed.

Gogiwining, s. diver; [F. plongeur;]
pl. —way.

Gokokwa, or-magad, u. v. it is roll-
ing, (canoe, boat, etc.) p. gwe..
wag, or—magak.

Gokwadendagos, (nin) n. v. 1 am
considered worthy, respectable ;
3. p.—i; p. gwe..sid.

Gokwadendagwad, u. v. it is consid-
ered respectable ; p. gwe..wak.

Gokwadendan, (nin) a.v.<n. 1 esteem
it, respect it ; 3. p. o gok...; p.
gZU@..H/ﬂy.

Gokwadenim, (nén)n. v. ; 3. p—0.~
S. Gokwadenindis.

Gokwadenima, (nén) a. v. an. I res-
pect him, esteem him ; 3. p. 0 gok..
n; p. gwe..ad.

Gokwadenindis, (nin) r. v. 1 esteem
myself too much, I am haughty,
proud; 3. p.—o; p. gwe..sod.

Gokwadenindisowin, s. pride, haugh-
tiness.

Gokwadis, Sm’n) n. v. I am worthy,
respectable : 3. p.—i ; p. gwe..sid.
Gomid, or, goma menik, adv. middling.
~Nibiwa ne kid atanan masinai-
ganan - Goma minik. Hast thou

many books ?-Middling.

Gomd minik, adv. for a time ; [L. ad
tempus.]

Gomapt, adv. some time, by-and-by.
Gomaps min gad-aia oma; 1 will
remain here for some time, (not
long.) Gomapinin ga-madja; I will
start by-and-by.

Gon, s. an. snow.

Gona, (win) a. v. an. I swallow some
an. obj. ; 3. p. 0 gonan ; p. gwenad.

Gonababog, (nan) n. v. I capsize in a
rapid, (my canoe or boat oversets
in the rapids of a river;) 3.p.-o;
p. gwe..god.

Gonabishka, (nen) n.v. 1 capsize, my
canoe, boat, etc., is overturned, it
aversets ; 3. p. 1. ; p. gwe..kad.
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Gonddgan, s. throat; [F gorge.]

Gondakamigissan, s. gulf, abyss, (ef-
fected by the sinking down of the
ground ;) pl.—an.

Gondakamigisse, or-magad, u. v. the
ground sinks down, "(and effects
an abyss, a gulf;) p. gwe..sey or-
magak.

Gondan, (nin) a. v. in. 1 swallow it;
3. p. ogondan 5 p. gwendany.

Gondashkwei, s. windpipe; [F. gosier.]

Gondasse, or-magad, u. v. it enters
or penetrates in the flesh; p. gwen-
dasseq, or-magak.

Gondjegade, or-magad, u. v. it is
swallowed up; p. gwe..deg, or-ma-
qgak.

Gondjige, (nén) n. v. I am swallow-
ing; 3. p. 1.; p. gwe..ged.

Gongwawa, (nen)a. v.” an. 1 thrust
him away ; 3. p. 0 gon..w; p. guwe..
wad; imp. gonguwa.

Gondge, adv. S. Gonema.

Goneka, or-magad, u. v. there is
SNOW; p. gwanikag, or-magak.

G(Zt_ikadin, w. v. S. Nigigwakamiga-
Tin.

Gonima, adv. perhaps, may be ; or.

Gonwdapon, (nén) a.v. in. 1 won’t eat
it, T abstain from it; 3. p. o gon ..;
p- gwe..od.

Gomwdponan, (nin) a. v. an. I won’t
eat some an. obj., I abstain from
it; 3. p. 0 gon...; p. gwe..od.

Gomwapowin, s.abstinence.

Gopaam, (nin) n.v. Igo into the
inland, in the woods, in a canoe,
on a river; 3. p. 1.; p. gwepaang.

Gopamo mikana, u. v. thgu;é?id ]egds
into the woods ; p. gwepamog.

Gopasoma, (nén) a.v. an. 1 despise
him, (with words,) I have a low
idea of him, or of his abilities ; 3.
P. 0 gop..n; p. gwa..mad.

Gdpasondan, (min) a. v. in. I despise
it, I contemn it ; 3. p. o gop...; p.
Quwa..ang. ;

Gapasondis, (nin) r.v. I despise my-
self; 3. p.—o; p. gwa..sod.

Gopasonge, (nin, n. v. I dispise, con-
temn; 3. p. L; p. gwa..ged.



GOS

Gopt (nin) n. v. I gointo the woods,
in the interior, inland; 3. p. L. ; p.

wepid.

Géi%on, (nin) a. v. ¢n. 1carry or
convey it up from the lake-shore ;
3. p. 0 gop-..; - gwe.dod.

Gopiwina, (nin) a.v. an. I carry or
convey himup from thelake-shore,
from the beach; 3. p. o gop..n; p.
gwe..nad.

Gos, (i) n. v. Imove to some other
pj;ce, 1 decamp ; 8. p. gost; p. guwe-

std.

Gosabi, (nin) n. v. 1 sink, I go to the
bottom; 3. p. 1.5 p. gwesabid.

Gosabimagad, u. v. it sinks, it goes
to the bottom; p. guwes..gak.

Goshd. This word cannot be given in
English. It signifies that a repe-
tition is made, or that something
which is told, is known. The In-
dians also will use it sometimes
in requesting you for something.—
K7 gi-windamoninimwaban goshd ;
T had told it to you repeatedly.—
Masinargan goshd ; 1 request you
for a book.

Goshima, (nin) a.v. an. 1 respect
him, dread him ; 3. p. 0 gosh..n; p-
gweshimad.

Goshiwe, (nin) n. v. Ifear; 3. p. 1.5
p. gwe. wed.

Goshiweshk, §.nz'n) n. v. I am timid,
timorous, fearful; 3. p.—¢; p. gwe..

Goshkoa, (nin) a.v. an. Isurprise
him, I make him shrink or start
back ; 3. p. 0 goshkoan ; p. gwe..ad.

Goshkobagassin, u. v. the leaves
tremble, are agitated by the wind;
p. gwe..ing.

Goshkoka, (nén)n. v. Ishrink or start
back, I am surprised ; 3. p. 1.5 p.
qwe..kad.

Goshkonagos, (nin) n. v, 1 have a
curious ridiculous appearance ; 3.
p—< ;5 D. gwe..sid:

Goshkonawes, (nin) n. v. S. Goshk-
weéndani.

Goshkongwash, (nin) n.v. Tawake
starting up ;. [F. je me reveille en
sursaut;] 3. p~ ; p. gwe.id.
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Goshkos, (nin) n. v. T awake, I wake
up ; 3. p—i; p. gweshlkosid.

Goshkosia, (nén) a.v. an. I make him
wake up; I awake him; 3. p. o
gosh..n; p. gwe..ad.—S. Amadina.

Goshkosse, (win) n. v. I start up by
surprise: 3. p. 1. ; p. gwe. . sed.

Goshkosse, or-magad, u. v. it tremb-
les, shakes, quakes; p. gwe..seq,
or-magak.

Goshkwakobidon , (nin) a. v. in. 1
shake it, I make it tremble; 3. p.
0 gosh... ; p. gwe..dod.

Goshkwakobina, (nin) a. v. an. 1
shake him, (any @n. obj.) 3. p.o
gosh..n 5 p. gwe.nad.

Goshkwakoshka, or-magad, u. v. it
shakes, it trembles ; p. gwe..kag,
or-magak.

Goshkwakoshkan, (win) a. v. in. I
shake it ; 3. p. o gosh...; p. gwe..
ang.

Goshhwakoshkawa, (nin) a.v. an. 1
shake some an. obj.; 3. p. 0 gosh..n;
p. gwe..wad.

Goshlkwakosse, or-magad, u. v. it sha-
kes ; p. gwe..seq, or—magak.

Goshkwawadendam, (nin) n. v. Gosh-
kwawadis.

Goshkwawadis, (nén) n. v. Iam me-
lan¢holic, pensive; 3. p.~i, p. gwe..
sid.

Goshhwendam, (nin) n.v. 1am sur-
prised in my thoughts, in my mind;
3. p. L.; p. gwe..ang.

Goshlkwesse, (nin) n. v. Istagger ; 3:
p. 1.5 p. gwe..sed. — Freq. nin gosh-
Foshkwesse.

Goshlkwétakoks, (nin) n. v. Imake a
step out of the trail; 3. p. 1,; p.
qwesh..kid ~The freq. verb of it is,
nin goshkoshkwetakoki, I miss often
my trail, stepping aside, (f.i. a
drunken person.)

Gosia, (nin) a. V. an. I make him
move to some other place ; 3. p.
0 gosiam; p. gwesiad.

Gosikan, (nin) a. v. in. 1 try it whe-
ther it fits me, (a coat, a shoe, etc.)
3. P 0 g0s...; . gwesikang.
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‘Gosikaton, (nin) a.v.an. I try it,
(a gun, etc.) 3. p..0 gos...; p. gwe..
tod.

Gosvwin,s.removal, decamping, mov-
ing from one camp to another.
Ningo gosiwin, the distance from
one Indian camp to another.

Glossd, (nin) a. v. an. I fear him, I

am afraid of him ; 8. p. o gossan ;
. gwessad; imp. gosha.

Gossidimin, (nin) com.v. we fear
each other; p. gwe..didjig.

Gossidiwin, s. fear (of several per-
sons.)

‘Gossigon, pers. v. it is afraid of me ;
3.p. 0 gossigon; p. quessigod.

Gossitaganes, (nin) n.v. I am fear-
ed; 3. p.—4; p. gwe..séd.

Gossitawa, (nin) or, nin gossitama-
wa, a. v..an. 1 am afraid for him ;
3. p. 0 gos..n; . gwe..wad.

Gossitawendan, (nen) a. v. in. I fear
it, in thoughts; 3. p. o goss...; p.
gwe..ang.

Gossitawenima, (nin) a. v. an. I fear
him, in thoughts ; 3. p. 0 gos..n ; p.
gqwe..mad.

Gossiton, (nin) a.v.4n. 1 dread it,
I respect it; 3. p. 0 gos... 5 p. gwés-
sitod. . ;

Gota; the same as goshd. The child-
ren who cannot yet pronounce
goshd, will say gotd ; and grown
persons say it imitating the child-
ren.. They will not pronounce it
so in serious and grave speaking.

Gotddj, (nen) n. v. Ifear; I apprehend
danger, (especially from enemies;)
3. p.=7; p. gwetadjid.

Gotadjiganes, (nin) n. v. Lam feared,
dreaded, 1 am formidable ; 8\ p.—;
p. qwe..sid. .

Gotadjishk, (nin) n. v. Iam too easi-
ly frightened, 1 am too fearful ; 3.
P.~t; P- gwe.kid. . \

Gotadjown, s. fear, dread, fright,
alarm, apprehension of danger,
(especially from enemies, )

Gotama, (nin) a. v. an. I taste some
an.obj., I swallow a little of it ;
3. D, 0 got..n ; p. gwe..mad.
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Gotamandan, (nin) or,nin gotamand-
Jiton, a.v. an. Itried it, I know
it by experience ; 3. p. 0 got... ; .
gwet..ang, or, qwet..tod.

Gotvmawa, (nin) a. v.an. I fears.
th. belonging or relating to him,
in regard to him; 3. p. o got..n ; p.
gwetamawad.

Gotdmigos,(nin) n.v. I am dread-
ful, frightful; 3. p.—2 ; p. gwet..sid.

Gotamigosiwin, 's. dreadful power.

Gotamigwab, (nin) n.v. 1 gaze or
look on dreadfully, I have afright-
ful look; 3. p.—¢; p. gwe..bid.

Gotamigwabama, (nin) a. v. an. 1
look at him frightfully; 3. p. 0 got..
n; p. gwe..mad.

Gotamegwabandan, (nin) a.v. in. 1
look at it frightfully ; 3. p. 0 got...;
p. qwe..ang.

Gotimigwad, u. v. it is frightful,
dreadful ; there is a gieat storm,
a gale ; p. gwe..wak.

Gotamigwendagos, (nin) n. v. Tam
to be feared, I am horrible, fright-
ful, formidable ; 3. p. -4 ; p. gwe..
sid.

Gotamigwmdagwad, u. v. it is to be
feared, it is awful, horrible ; p.
gwe..wak.

Gotamigwenim, (nin) n. v. I am ar-
rogant, I think myself high. power-
ful, dreadful; 3. p.-o ; p. gwe..mid.

Gotamigwewe, or-magad , . V. it
makes a frightful noise ; p. guwe..
weg, or-mag ak.

Gotan, (nany a. v.in. 1 fear it, I am
afraid of it 5 3. p. o gotan ; p. gwe-
tang.

Gotanddn, (nin) a. v. #n. 1 taste it,
Iswallow a little of it; 3. p. 0 got...;
p. guwe..ang.

Gotanendan, (nen) a. v. 4n. I dread
it, in thoughts; 3. p. o got...; p.
guwe..ang.

Gotanendagos, (nin)n.v. Iam dread-
ed, I am thought dreadful ;. 3. p.-
7; p. gwet..sid. T

Gotinendagwad, . v. it is dreaded,
it is considered dreadful ; p. gwe..
waks
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Gotdnenima, (nin) a. v. an. I dread
him, in thoughts; 3. p. 0 got..n 5 p.
qwe..mad.

Gotanis, (nin) n. v. T am timid, ti-
morous, I keep far off, by fear:; 3.
p.—%; p. gwe..sid.

Gotdasinagos, (nin)n. v. Tlook fright-
ful, I have a dreadful appearance,
(being disfigured by blows or ac-
cident;) 3. p.—2; p. gwe..sid.

Gotasinagwad, . v. it looks fright-
ful, (disfigured) p. gwe..wak.

Gotasinagwia, (nmin) a. v. an. I make
him look frightful, (disfiguring him
by ill treatment, by blows ;) 3. p.
0 (0t P. qwe..ad.

Gotasinagwiton, (nin)a.v.in. Imake
it look frightfully; 3. p. 0 got... ; p.
gwet..tod.

Gotasoma, (nin) a.v.en, T make
him afraid by what I am telling
him ; 3. p. o got..n ; p. gwe..mad.

Gotina, (nen) a. v. an. I weigh some
an. obj. in my hand, not on a bal-
lance ; [F je le soupese;] 3.p.o
gotinan; p. gwe..nad.

Gotinan, (nin) a. v.in. I weigh it
in my hand, not on a ballance ; 3.
P. 0 gotinan i p. gwe..ang.

Gowé I gowéngish ! interj. strange !
lo! already!

Gwabaabowe, (nin) n. v. I draw broth
or soup out of a kettle; 3. p. 1.; p.
gwaia..wed.

Gwabadgan, s. scoop-net; [C. puise;]
pl.—an.

Gwdbaam, (nin) n.v. Idraw, (wa-
ter, etc.) [F. je puise;] 3. p. 1.;
p. gwaiabaang.

Gwabadn, (nin) a.v.in. 1draw it,
(water, etc., out of s. th.) 3. p.
0 gqwa... ; p gwasabaang.

Gwabdwa gigo, (nin) a.v. an. [draw
a fish (or fishes) out of the water
in a small net; [C. je puise du
poisson ;] 3.p. 0 gwa..n 5 P. gUai..
wad; imp. gwabd.

Gwadbaibs, (nén) n.v. 1 draw water
of a fountain, a river, etc.;3. p. 1.;
p. gwai--bid.

Gwabaigan, s. any vessel to draw
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water or any other liquid with ;
[F. puisoir;] pl.—an.

Gwabaige, (nin) n. v. I draw water,
etc.; 3. p. 1.5 p. gwai..ged.

Gwabandan, (nin) a. v. in. S. Gua-
baan. z

Quazdk, adv and adj. just, justly,
straight, right, upright, well, cer-
tain,.certainly, precisely, perfect,
perfectly, exact, exactly.

Guaiak dibddjimowin, or, gwaiak-
wddjimowin, ‘s. true statement or
report, sincere avowal.

Gwaiak jonita, s. an. ready money,
cash.

Gwaiak nin bimadis, or, nin gwaiako-
bimadis, n. v. live upright, I lead
a just and honest life ; 3. p.—i ; p.

we..sid.

Gwatak min dibadjim, or, nin gwai-
akwadjim, n. v, -Imake a true re-
port, /confess or declare openly,
sincerely; 3. p. —o; p. gwe..mod.

Gwaiako-bimadisiwin, s. upright ho-
nest life, christian justice, probity,
uprightness, honesty.

Guazakokwen, (win) n. v. Ihold my
h;sd straight-up ; 3. p.—i; p. gwe..

nid.
Guwaiakomotawa, (nin) a. v. an. I
make a road straight for him; 3.
P- 0 gWa..15 P. gwe..wad.
Guwaiakoshka, (nin) n.v. Iwalk on
the road that is straightest, on the
short-way; 3. p. 1.; p. gwe..kad.
Gwaiakoshka, or-magad, u. v. it goes
right, straight; p. gwa..kag, or-

magak.
Gwazakosse, Sm‘n) n. v. I walk
straight ; Ilive or act justly and
honestly ; 3. p. 1. ; p. gwe..sed.
Gwaiakosse, Ot—magad,u. v, it goes
right, straight, it is just and right ;
p. guwe..seq, OT—magak.
Gwaiakossin, U. V. S. Guaiakosse.
Gwaiakota, (nin) n. v. I straighten
myself, Istand up straight; 3. p.
1.5 p. gwe..tad.
Guaiakotagos, (nin) n. v. T am heard
right, I'speak right, correctly; 3.
p—t; P gwe..sid.
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Gwaiekotan, (nin) a. v. in. I hear it
right, correctly ; 3. p. o gwa..; p.
W ANy

Guaiakotawa, (nen) a. v. an. 1 hear
him right, correctly ; 3. p. o gwa..
75 p. gwe..wad.

Guarakotchigade, or-magad,u. v. it
is made straight, even, it is
straightened ; p, gwe..deg, or-ma-

gak.

Gwaiakotchige, (nin)n. v 1 make
straight, I straighten j 3.p. L. ;p.
qwe..ged.

Gwatakoton, (nen) a. v. in. I make it
straight and just, I straighten it, I
fix it right, arrange it; 3. p. 0 gwa...;
p. gwe..tod.

Guwaiakowe, (nén) n. v. I speak right;
just; 3. p. 1.5 gwe..wed.

Guaiakwendagwad, v. v.it is con-
sidered or known to be right and
just, it is right ; p. gwe..wak.

Guatalwendam, (nin) n.v. I have
just and right thoughts, I think
right ; 3. p. 1. ; p. gwe..ang.

Guaiakwendawmowin, s. right and
just thought ; concord.

Guaiakwendan, (nin)a. v.¢n. I think
it is just and right; 3. p. 0 gwa...; p.
quwe..ang.

Guaiakwensma, (nin) a. v. an. 1
think or consider some an. obj.
right and just ; 3. p. o gwa.n ; p.
guwe..mad.

Quaiakwissidon, (nin) a.v. in. Iput
it right, horizontally; 3. p. o gwa...;
p- gwe..dod.

Quikwdpigan, s. any vessel used in
throwing the water out of a canoe
or boat ; pl.—an. >

Gudkwapige, (nin) n. v. 1 throw
the water out of a canoe or boat ;
3.p. 1.; p. gwaia..ged.

Gwam, as end-syllable of some neu-
ter verbs, relates to slegping ; as:
Nin tawanongwam, Isleep with my
mouth open. INen bingengwam, 1|
sleep too much. Ainabingwam, he
sleeps with his eyes open, or with
open eyes, etc.

Gwan, (gon.) This word signifies
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occurs always connected with a
number, or with the interpolation-
word dasso. (S. Otch. Gram., Car-
dinal numbers, Remark 4.)

Gwanagad, u.v. This verb is al-
ways connected with a number,
or with dasso ; and signifies a cer-
tain number of days; as: Nano-
gwanagad jaigwa eko-dagwishindn i
1t is five days since 7 arnved.

Gwanagis, (nin) n. v.; 3. p. gwana-
gési. This verb always occurs with
a number, or with dasso; and sig-
nifies the age of an an. object, ex-
pressed in days; as: Jangasso-
gquanagisi aw abinodji; this child is
nine days old.

Guwanagodjishkiwaga, or-magad, u. v.
it is muddy, miry; p. gwara..gag, or
—magak.

Gwandtch, adj. fair, fine, beautiful,
pretty, handsome ; good ; useful.

Gwandtchiw, (nin) n. v. I am fair,
beautiful, handsome; good, useful;
3. p. 15 p. qwe..wid.

Gwandtchiwan, . v. it is handsome,
beautiful, fine ; good; useful ; gwe..
ang.

Gwandtchiwin, s. beauty, fairness i
usefulness. i >

Gruwanwadjia, (nin) a. v. an. Of. S.
Manadjia.

Guwash, as end-syllable in verbs, al-
ludes to sleep, sleeping, as: Nin
goshkongwash, I awake jumping up
Nin gigibingwash, I am sleepy,
drowsy.

Gwadshkawad, adv. much, plentiful,
plenty of...— Guashkawad anishi-
nabeg, plenty of /ndians: Gwash-
kawad masinatganan, plenty of
books.

Guwashlkwandaon, s. crutch ; pl.—an.

Gwdshkwan, (nin)n. v. [leap, spring,
jump ; 3.p. —¢; p. gwaia..nid.

Guashkwanjenan ishkote, (nin) a.
in. I let fall fire to the ground
3.p. 0 gWa... ; P. QUaL..0NY.

Gwdslﬂfw%nudage, (Zizz) n. v-.y I jumg
upon somebody; 3. p, L.; p. gwaia.
ged.
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Gwashkwanodan, (nin) a. v. im. 1
jump onit; 3. p.ogwa...;p. gwaie..
ang.

Guwashkbwanodawa, (nin) a.v. an. 1
jump on him, (a person or any oth-
er an. object’;) 8.p.o gwaw.nw;p.
quwaia.wad.

Guwashkwashkinadon, (nin) a.v. in. 1
fill it with a heap, not overrunning;
3. p. 0 gwa...; p- gwaia..dod.

Guwashlkwashkine, o--magad, w. v.it is
filled with a heap, not overrunning;
P- quwaia..neg,or-magak.

Guwashlwashlkwanibiké, s.the vein of
the heart.

Guwashkweiabikisse, (nin) n. v. Ire-
bound, falling onmetal or stone ;
3. p. L5 p. gwaia..sed.

Guwashkwerabikisse, or-magad, u. V.
it rebounds, falling on metal or
stone ; p. gwara..seq, or-magak.

Gwashkwes, (nin) n. v. I am zealous
at work, smart at work or walking,
quick ; 3. p.—. ; p. gwaia..sid.

Gwashlkweshin, (win) n. v. I rebound
or spring up, falling; 3.p.1.;p.
guwara..ing.

Guwashkwesiwin, s.zeal ; smart expe-
ditious working.

Gwashkwessin, u. v. it rebounds fall-
ing ; p. gwata..ing.

Guwawabanowe, (nin)n.v. I have hol-
low cheeks ; 3. p. 1. p. gwe..wed.

Gwék, or gwéks, in compositions, sig-
nifies turning round, turning over
(Examples in some of the follow-

_ing words.)

Gwékab, (nin) n. v. I turn round, sit-
ting ; 3. p.—i; p. gwaiékabid.

Guwékabikishima, (nin)a. v. an. 1 turn
it over, (a stone, or silver;) 3. p. o
qwe..n ; p. gwaie..mad.

Guwékdbikissidon, (nin) a. v. in. I turn

it over, (some ¢n. obj. of iron or
g{l)z(ils's ;5 3. p. 0 gwe... ; p. gwaie..
Guékabitawa,

&m’n) a. v. an. I turn
round fowards him or from him,
sitting ; 3. p. 0 gwe..n; p. gwaie..
0

Qwékdanimad, u. v. the wind comes
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from another direction, it turned,
it:shifted ; p.. gwaze..mak.

Gwékendam, (nin)n. v. I change my”
mind, my thoughts, I turn them in-
to another direction ; 3. p. 1.5 p.
gquate..ang.

Gaeli, (km'n) n.v. Z turn; 3.p. 1.; p.
qwaiekid.

Gwékin, (nin) a. v. an. I turn over
some an. obj. ; 3. p. o gwékian ; p-
quwaiekiad.

Guwékigabaw, (nin) n. v. I turn
round, standing ;3. p.~¢; p. gwade..
wid.

CGuwékigabawitaws, (nin) a. v, an. 1
turn fowards him or jfrom him,
standing ; 3. p. 0 gwe..n ; p. gwaie..
wad.

Guwékigina; (nin) a. v. an. 1turn it,
(object of silk, senddd, an.) 3. p.o
gwe..n ; P qwa..nad.

Guwékiginan, (nin) a. v. in. I turn it,
(#n. object of stuff or clothing ;) 3.
p- 0 gwe... ; p. gwai..ang.

G"we’kigwadan, ( Zz’n) a. v.in. [ sew
it on the other side ; 3. p. o gwe.. ;
p- gwate..ang.

Guwéligwana, (nin) a. v. an. I sew
some a@n. obj. on the other side
3. p. 0 gwe..n ; P. gwaie..nad.

Gwelkikwen, (nen) n. v. [ turn my
head round; 3. p.—i; p. gwade..
mid.

Gwékina, (nin) a. v. an. I turn some
an. obj. ; 8. p. 0 gwe.n ; p. gwaieki-
nad.

Gwekinamawa, (nin) a. v. an. I turn
it for him j 8. p. o gwe..n; p. gwae..
wad.

Gwekinan, (nin) a. v. 3. 1 turn it
over or round ; 3. p. o gwek... ; p.
qua..ang.

GQuekinigade, or-magad, u. v. it is
turned ; p. gwaie..deg, or-magak.
Guwekipagis, (nin)n. v. [iurn round
briskly, 7 throw myself round ;.

3. p.—0 ; p. gwa..sod.

Gwekishima, (nin) a.v. an. 1 turn
him, when he is lying, (a person or
any other an. obj. ;) 3. p. o gwe..n;
p: gwa..mad.
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Guwekishin, (nin) n. v. Iturn round,
lying; 3.p. 1.; p. gwa..ing.

Guélissadjigan, s. an. thin pan-cake ;,
[C. crépe ;] pl.-ag.

Guwekissadjige, (nin) n.v. I am fry-
ing thin pan-cakes ; [C. je vire des
crépes ;] 3. p. L.; gwaze..ged.

Guwekissidon, (nin) a. v. en. I turn
it over, or round ; 3. p. o gwe... ; p.

quai..dod.
Gwékissin, u. v.it turns, it is chang-
ed into...; p. gwaiekissing.—Hs

minawanigosuwin ta-gwelissin tche
kashkendamowindwanyg; thy joy will
be changed into mourning.

Gwékita, (nin) n. v. 1 turn round, |.

(sitting, standing or iying;) 3. p.
L.; p. gwaickitad.

Guekitan, (nén) a. v.in. I tarn fo-
wards 1t or from it ; 3. p. o gwe... ;.
p. gwaiekitang.

Gwékiton, (nin) a.v. in. I'turn it ; 3.
P. 0 gwe... ; p. gwa..tod.

Guwekwenibita, (nin) n.v. S. Titibish-
“mon.

Gwenatch ; S. Gwanatch.

Gwenddsseg, p. s. a. camphor. $.
Gondasse.

Guengéwia, s. a kind of owl; [F.
S(l)rte de chouette, [bois-pourri ;]
pl—g.

Guwémbibidon, (nin) a. v. n. I over-
throw it, (a table, etc.) 3. p. o gwe...;
P-gwaze..dod.

Guwénbibina, (nin) a. v. an.I over-
throw some an. obj.; 3..p. o gwe..
n 5 p. gwas..nad.

Gwetch. This word is used with
kawin, or kego, to signify, not
much ; as: Kawin gwetch anokes-
8¢; he does not work much. Ae-
&o gwetch wissokawaken aw oshkin-
awe ; don’t much- keep company
with that young man.

This word may also signify, just,
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properly ; as: Guwefch enenimi-
wanen ; what thou just wilt of me,
(that I should de..)

Guwigwingwao biné, n. v..3. p. the
partridge is shaking his wings,
(making a hollow noise, like dis-
tant thunder ;) p. gwag..od.

Guwigwingwaowatig, s. the tree on
which the partridge is shaking his
wings ; pl.=on.

Gwinawe, In compositions, signifies
doubting, not knowing ; loss. (Ex-
amples in some of the following
words.)

Guwinawi-ab, (nin) n. v..Idon’t know
where to be, where to live ; 3. p.—%;
p. gwan..id.

Guinawi-dodam, (nin) n.v. I don’t
know what to do; 3. p. 1.; p. gwan..

ang.

Gwz’gawz'—dodawa/, (nin) a. v.an. I
don’t know what to do for him, or
to him ; 3. p. o gwi..n; p. gwan..
wad.—Nin__gwinawi-dodaws  aw
aiakosid ; I don’t know what to do
for this sick person, (how to treat
hia.)

Guwinawi-inendam,(nin) n.v.Idoubt,
I don’t know what to think, I am
perplexed ; 3. p. L.; p. gwan..ang.

Guwinawiwabama, (nin) v. a. an. I
cannot see him, cannot find him ;
3. p. 0 gWe..7 ; p. quwan..mad.

Gwinawe-wabandan, (nén)a. v. in. I
cannot see it, I cannot find it ; 3. p.
6 gwin... ; p. gwa..ang.

Gungwaage, s. wolverine ; [C. car-
cajou ;] pl.-g.

Gwingwan, u.v. there is a trembling
of the ground from a cause above
ground, thunder, ete.

Gwingwishi, a kind of small magpie;

l—wayg.

Guwinobi, (nen) n. v. I cannot find
water ; 3. p. 1.; p. gwanobid.



H.

Hww ! interjection, halloo ! hurrah !

well !

Hzisht! interj. hey ! hear !
Hez ! interj. halloo!

I.

IDO

14,—This vowel has always the same
sound in the words of the Otchip-
we. language j it is invariably pro-
nounced like ¢ in the English word

pin.

latig. S. Atig.

Lban, it was, it has been.—Mewija
4ban, it has beena long while ago.

Iddm, 3. ind. p. one says, it is said,
it is called; [F'. on dit, on appelle;]
p. édaming.

Iddmn, (nind) a. v. . I speak of it,
Isay s. th. of it; 3. p.od <dan; p.
edang.—-0 matchi idan ow wigiwam;
he speaks ill of that house, (or
lodge.)

Ldiman, (nind) or, mind aidimin,
com. V. we say s. th. toeach oth-
er, or of each other, we speak of
one another ; p. edédjig.

1dis, (wind) v v.1say s.th. of my-
self ; 3. p. ediso. p. edisod.

Idiwin, s. speaking of each other.—
Matchi idiwin batainad oma, there
ismuchill speaking of each other
in this place.

Adog. 'This word is employed to ex-
press uncertainty, or not knowing.
— Anin _ ga-ijowebak ?-— Namdndyj
idog. How did it happen 7—Idon’t
know how.

11

dnindi koss?——Tibi idog. Whereis
thy father 7—I don’t know.

Igadeiagamvishka, or-magad, u.v. the
water opens, it divides itself; p.
egad..kag, or—magak.

Lyadekamigishka, ov-magad, u. v. the
earth opens, divides itself; p. eg..
kag, or-magak. :

Igadeshka, or-magad, u. v. it opens,
it goes asunder, it divides itself ; p.
ég..kag, or-magak.

Iyadeshkaway nabagissagog, n. v. 8.
p- pl. the boards go asunder; p.
egadeshkadjig.

ggiw, pron. these, those, them.

jgo; S. Go.

lgowin, s. the word or words said to
somebody.—Geget osaminad nin
matchs igowin ; the evil words that
are said to me, are too many in-

deed.

i, (nind) n. v. I go; 3. p.1.; p.
ejad.

Jjamagad, . v. it goes; p. éjamar

ak.

Ijgmm, (nénd) a. v. an. 1 go to him,
I go to see or visit him ; 8. p. od
zjanan; p.e¢ad. (V Conj.)

Ijz. This word has sometimes no
signification, and could be omitted
in the phrase. (8. Otch, Gram.
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Remark 1:, after the Rules of the
Change.) But commonly, and es-
pecially in compositions, it signi-
fies as, in such @ manner, tn @ cer-
tain way, so, like... (Examples in
some of the following words.)

Zjé, (mind) n. v. L dress like... ; 3. p.
%j20 ; V. ejiod.—dnishinabeng nind
zjt;  Wemitigojing 4jio. 1 dress
like an Indian ; he dresses like a
Frenchman.

Tjibiamawa, (nénd) a. v. an. I write
to him or for him in snch a man-
ner ; also, I write of him or respect-
ing him, in a certain manner ; 3. p.
od ¢j..m ; P. ¢j.wad.

Ijibiigade, or~magad, u. v. it is writ-
ten in a certain manner, it ismark-
ed so... 5 p. ¢j..deg, or-magak.

Ijibiigas, (nind) n. v. Tamwritten in
such a manner, described so...; I
am painted; 3. p.—o; p. ej..sod.

Tjibéige, (mind)n. v. [ write in a cer-
tain manner, I mark so...; 3. p. 1.;
p. ¢j..ged.—Ejibidgcian sa nind
yibizge gaie ning 1 write as thou
writest.

Tjigijwewin, s. talking in a certain
manner, jargon.

Tjigikab, (nind) n.v. I move in such
a_direction, sitting; 3. p.=4; p.

ej..id.

Ijikwanaie, (nind) I dress in a cer-
tain manner; 3. p. 1.; p. ¢f..zed.

Ijikwanaiemagad, u. v. pers. S.
Liiomagad.

Tjtkwanaieton,(nind)a.v. in. I dress
or clothe it in a certain manner;
3. p. 0d 4j...; D- €..tod.—Mamaka-
dakamiy ejikwanaietod Kije—Ma-
nito wabigonin; it is wonderful
how God clothes the flowers.

Ijimagos, (mind ) n. v. I am of such an
odor or smell; 3. p.—2; p. ¢/..sed.

Limagwad, 1. v. it is of suchan odor
or smell; p. ¢..wak.

Ijinad, u. v. there is so much of it;
p. ejinak.—Ki kikendan na ejinak?
Do you know how much there is
of it?

Ijindgos,(nind) n. v. I look like...,
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I have the appearance of...; 3. p.
~1; p. ¢j..s7d.

Ijindgosiwin, s. appesrance, form,
figure, shape.

Tiindgwad, u. v. it loeks like..., it
has the appearance of...; p. ¢j..
wak.

Linagwe, (nind)n. v. 1 appear so. I
take such a shape; 3.p.—g; p. ¢/..
od.— Ginebigong  gi-bi—ijnagwio
matche manito Litchi kitiganing;
the evil spirit took the shape of a
serpent in paradise.

Liinagwiidis, (nind) r. v. 1 give to
myself such an appearance;3. p.—
0; P- €]..s0d.

liinajaamawa, (nind) a. v. an. S.
Inenajeamara.

Ijgnikadan, (wind) a. v. 7n. 1 call it,
I name it; 3. p. od éj...; p. ej..ang.

Ijinikade, or-magad, u. v. it 1is call-
ed, named; p. ¢j..deg, or-magak.

Tiinikana, (nind) a. v. an.I call him,
(a person, or any other an. obj.;)
3. p. od j..n; p. ej..nad; imp. zji-
nikaj. g

Ijinikanigos, (nind ) n.v.I am named
in a certain mauner; 3. p.—o;p. €j..
sod.— Mz ge-wi-ijintkanigosvidn; I
want to be named so.

Ijinikas, (nind) n. v. I am called, my
name is...; 8. p.—o; p. ¢..s0d.

Ljindkasowin, s. name, appellation;
pli—an.

Ipwniken, (nind) n.'v. 1 have my arm
stretched out; 3. p.—¢; p. ¢f..néd.
Tjindmin, (nZnd ) or nind vjinomin, n.
v. pl. we are in such a number; p.
ejinidjig, or, ejinodjig.—Missawa
Israel omdjanissan 1jinonid ejinak
negaw kitchigaming, pangicta. ta-

_ bdmadjiawag. Although the num-
ber of the c{\ﬂdren of Israel be as
the sand of the sea, a remnant on-
1y shallbe saved.

Tjinindjdtawa, (nind) a. v. an. 1 lay
my hand upon himj 3. p. od ij.n;
p- ¢ji..wad.

Ijwnoa,(nind) a. v. an. S. Inoa.

jjz'm(m, (nend) a. v. in. S. Inoan.

Ljenoige, (nénd)n. v. S. Inoige.

10
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Tjtomagad, u. v. pers. it dresses, it is
dressed, clad, in a certain man-
ner; p. ¢f..gak. 5

Lidsse, (mnd) n. v. 1 slide or fall
somewhere, or in some manner; 3.

. 1.; p. éjissed.

Tjusse, or-magad, u. v. it slides or
falls somewhere, or in a certain
manner; p. ¢jisseq, ox—magak.

Ijissin, u. v. it goes §0; p. ejissing.

Fissaton, (nind) a. v.n. Iputit, T
arrange it, fix it, ina certain man-
ner; 3. p. od ...; p. €j..tod.

Tjitchigade, or-magad, . v. it is
made or constructed in a certain
manner; p. ¢..deg, or-magak.

Tjitchigaso, n. v. 3. p. it is made or
constructed in a certain manner,
(an. obj.) p. ¢j..sod-

Ijvtchige, (nind)n. v. Ido, Tact, I
practise s0...; 3. p. 1.; d. ¢j..ged.
Jjetchigemagad, . v. pers.” it does

80..5 ¢j..gak.— GQeget  kitche
matchi ijitchigemagad ishkotewabo
oma aking; ardent liquor does in-

deed much evil on earth.

Ijitchigewin, s. manner of doing, ac-
tion, practice.

Ijitwa, (nind )n.v. Ido oract so; also,
I profess or practise religion; 3. p.
1.5 p. efetwad.

Tjitwaavin, s. practice; religion; pl.—
an.— Gaidt ijitwawin, the Ol
Testament; also, Geté jitwawin.
Gweiakossing ijitwawin, the true
religion. Oshki vjitwawin,the New
Testament.

Tjiwébad, u. v. it is so...; . ¢jiwebak.

éiwébz’s, (nind) n. v. 1 conduct my-
selfin a certain manner, I behave
so, I am so; 3. p.—¢; p. ej..std.—
Ingot nind {jiwebis; 1 am in cer-
tain circumstances.

Ligwébisia, (nind) a. v. an. 1 am the
cause of his conduct or behavior,
I make him be so, or act so; 3. p. od
7ji..n; p. ¢..ad.

Ijswebisiwin, s. conduct, behavior,
manners, comportment.

Liwidawa, (nind) or, nind {jiwida-
mawa, a, v. an. 1 carry it to him;
3. p. od eji..n; p. efi.wad.
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Tjiwidon, (nind) a. v. in. I carry it, I
convey it; 3. p. od ji...; p. ¢f..
dod.

Ljawina, (nind) a. v. an. I carry,
conduct or convey some aan. obj.;
3. p. od 7.n; p. ¢.nad; imp.
Bjeewij.

Ljiwinde, or-magad, u. v. itis called
or named s0; p. ¢j .deg, or-magak.

Ljiwins, (nind) n. v. I am called or
named so; 3. p.—0; p. ef..s0d.

Ikigome, (nend) n.v. | draw up my
snot; 3. p. L.; p. eke..med.

1kst, (nind) n. v. 1 say; 3. p. okito; p.
ekitod.

Ikitomagad, u. v. pers. it says; p.
ek..gak.

1 katowin, s. word, saying; pl.—an.

1 kitowini-masinaigan,s. word-hook,
dictionary, vocabulary; [G. Wor-
terbuch;] pl.—an.

Iko; S. Ko.

1kogd, (nind) n. v. I go away, I go
out of the way, aside; 8. p.1.; p.
ekogad.

Tkogabaw, (nind) n. v. I step aside,
out of the way of somebody; 3. p.
—1; p. ek..weéd.

1kond, (nind)a. v. an. Itake him
away, aside, [ remove him, (aper-
son or any other an. obj.) 3. p. od
2k..n; p. ekonad; imp. ¢kon.

d | Ikonajaigas, (nin) n.v. S. Madji-

najaigas.

I1kondjawa, (nind) a. v.an. I send
him away, I bid him go away; I
drive him off; 3. p. od 7k..n; p. ék..
wad; imp. skonajd. -

[Eénamawa, (nind) or, nind tkona-
wa, a. v. en. 1 put him away or
aside something, I deliver him
from s. th., I remove it from him;
3. p.od ik..n; p. ek..wad.

1kondn, (nend) a. v. 7n. I put it aside
or away, [ remove it, I putit out of
the way; 8. p. od 2k...; p. ekonang.

Tkonigade, or—magad, u.v. it is put
away, it is removed; p. ek..deg, or-
magak.

Tkongas, (nind) n. v. I am taken
away, put aside, removed; 3, p.—0;
p. ¢k..sod
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Lkowebina, (nind) a. v. an. [ throw
or push some an. obj. aside; 3. p.
od ik..n; p. ek..nad; imp. kowebin.

1kowebinan, (nind)a.v. mn. 1 throw
or push it aside; 8. p. od Zk...; p.
ek..ang.

Tkiwebinigade, or-magad, u. v. it is
thrown or pushed aside; p. ¢k..deg,
or-magak.

Tkowebinigas,(nind)n. v.Iam push-
ed or thrown aside; 3. p.—o; p. ek..
sod.

I kwi, s. louse; pl.—g.

Tkwab, (nind) n. v. I draw back or
aside, sitting; 3. p.—; p. ekwabid.
Tkwabian, (nind) a. v. 4n. 1 wind it
up, (f. i.ananchor, in lifting;) 3.

. od ik...; p. ek..ang.

Thwabigina, (nind) a.'v. an. I draw
him up to me on a rope; 3. p. od
th..n; p. ek..nad.

Thwabigenan, (nind) a.v. in. 1 draw
it up to me on a rope; 3.p. od..
ik...; . eb..ang.

Thwabiwa dibaigisisswan, (nind) a.
v.an. Iwind up a watch or clock, 3.
p- 0d ¢k..n; p. ek..wad;imp. thwabi.

IThwanam, (nind) n. v. I sigh pro-
foundly; 3. p —o; p. ek..mod.

Thwé, s. woman; pl.~wag.

lhwé-azad, s. female being, female,
(of animals;) pl.—g.

Lbwé-bebejigoganji, s. mare; pl.—g.

Tkwéonje, (nind) n. v. S. Ikwesen-
sike.

1 bwe-pijiki, s. cow; pl.—wag.
Tkwésens, s.little girl; pl.-ag. S. Osh-
Finigibwe. Qijikwe. .
Thwesénsike, (nind) or, nend <kwéke,
n. v. I give birth toa girl, I am
de(liivered of a girl; 8. p. 1.; p. ék..

ed.

Tkwesensiw, (nénd) n. v. I am a little
girl; 3. p.—i; p. ek..wd.

Tkwéw, (nind) n. v. [ am a woman;
3. p.—; p. ekwewid.

Thwigia, (wind)a. v. an. I bring him
:}15, I nourish him, feed him; 3. p.

k.15 p. ek..ad.

Thwishin, (nind)n. v. 1 lie down a

" little farther there; 3. p. 1.; p. ek..
ing.
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Ima, adv. there; thence.;

In, in some verbs, signifies a certain
way or manmer in which s. th. is
done or used; or the direction in
which some person or thing is
going. (Examples in some of the
following words.)

Ind, (nind)a. v. an. I tell him, Isay
to him; I call him, I give hima
name; 3. p. od inan; p. enad; imp.
7.

Iné, (nind) n. v. I go there in a ca-
noe or boat, I steer for a certain
point or place; 3. p. 4nao; p. enaod.
Guaiak wedi neiashiwaninig inao;
he steers directly for that point.

Ind! interj. S. Na!

Indab, (nind) n. v. I look somewhere,
to some place, to some object; 3.
p.—i; p. enabid.

Indbadad, u. v. it isuseful, servicea-
ble, beneficial, good for s. th., in
a certain manner; p. en..dak.

Indbadagendagos, (nend) n. v. I am
esteemed useful, I am serviceable,
good for s. th.; 3. p.—¢; p. en..sid.

Indbadagendagosvwin, s. utility, use-
fulness.

Indbadagendagwad, u. v. it is con-
sidered useful, good for s. th.;p.
en..wak.

Inabadis, (nind) n. v.1 am useful,
good for s. th.; 3. p.—¢; p. en..
sid.

Inabadisiwin, s. usefulness.

Inabadjia, (nind) a.v. an. I make
use of some an. ob). in such a
manner, it is useful to me; 3. p. od
.05 p. en..ad.

Indabadyitchigan, s. an.' and in. any
an. or 7n. obj. usetul orserviceable
in a certain manner; pl.-ag; or-azn.
S. dbadjitchigan.

Indbadjtton, (nind)a. v. ¢n. 1use it
in a certain manner, it is useful to
me in such a manner; 3. p. od ...}
p. en..tod. 3

Indbadjitowin, s. the act of using
s. th.in such a manner. S

Indbama, (nind) a.v. an. I see him
so0, in such a manner; 3. p. od in..
n; p. en.mad.*

10%



INA

Inabaminagos, (wind) n. v. I resem-
ble to...; Ilook like...; 3. p.—i; p.
on..sid.

Indbaminagosiwin, s. resemblance.

Indbaminagwad, u. v. it resembles
to..., it looks like..., it appears in
a certain manner; p. en..wak.

Inabdminagwaton, (nind) a. v. wm.
(pron. inabaminagoton;) I make it
look like...; I make it resemble
t0...; 3. p. od ¢n...; . en..tod.

Inabandam, (nind)n.v. I dream, (1
see s. th. in a certain manner,
sleeping;) 3. p. L.; p. en..ang.

Indbandamowin, s. dreaming, dream;

pl—an.

Indbanddn, (nind) a.v. in. Iseeit in
a certain manner; 3. p. od i%...; P-
mang

Indbandjigan, s. dream; pl.—an.

Inabandjige, (nind) n.v. I dream; 3.
p. L5 p. en..ged.

Tnabidéia, or-magad, u. v. it has
such an edge, or such teeth, (an
iron tool;) p. en..ay, or-magak.

Inabimagad, u. v. it looks to some
point; p. en..gak.

Indbiwin, s. look, looking some-
where.

Inadaga, (mwind,) n. v. I take my
course there, swimming; 3. p. 1.5

. én..gdd.

Inadem, (nind,) n. v. I weep in a
certain manner; 3.p.~0; p. en..mod.

Inademotawa, (nmd,? a.v. an. I go
to him weeping; 3. p. od n..n; .
én..wad.

Inadengwe, (nind,) n. v. 1 havea
face like...; 3. p. 1.5 p. en..wed.—
Anishinabeng indadengwe nandomd-
komeshi; tlie monkey has a face
like a person.

Inddis, (win,) n. v. S. Tjiwebis.

Inadisiwin, s. S. Ijiwebisiwin.

Inadjim, (nind,) n. v. 1tell s. th.in
a certain manner; 3. p.—0; P. en..

mod.

Inadjima, (nind,) a. v. an. I tell s.
th. of somebody in a certain way,
I speak of him; 3. d. od #n..n; p.
én..mad.

Inadjindis, (nind,) 1. v. I tell s.|
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th. of myself, so...,concerning my
own person or business; 3. p—0; p.
én..sod.

Inaé, (nind,) n. v. 1shoot off an ar-
row; 3. p. 1.; p. enaéd.

Indgamé, u. v. it has the appear-
ance or taste of such a liquid; p.
on..mig.— Jominabong indagams
mandan; this has the appearance
(or taste) of wine.

Indgandma, (nind)a. v.an. 1 wound
him in a certain manner; 3. p.
od in.n; p. en...mad.—Jesus no-
ning gi-inaganamd; Jesus receiv-
ed five wounds, (was wounded five
times.)

ITnagima, (nénd) a. v. an. 1 value
him so much.., I put his price at..;
I destine him for s. th.; 3. p. od i
75 }I; en..mad.—Ningotwak dass-
wabik od inagiman o bebejigoganji-
man; he puts the price of his horse
at a hundred dollars.

Inagindan, (nind) a. v. in. 1 value it
so much.., I put the price ofitat.,;
3. p. od 2n...; p. en..dang.—Nijwae-
beke nind inagindan ow masinargan;
I put the price of this book at two
dollars.

Inaginde, or-magad, u. v. it is valu-
ed so much.., it costs so much..;
p. en..deg, ox-magak.’

Inagindjigade, or-magad, u. v. S.

naginde.

Inagind;jzfgas, (nénd) n. v. 3. Ine-

~ gens.

Inagins, (nind) n. v. I am valued so
much, my price is put at..; 3. p.—o:
p. €n..80d.

Inagode, or-magad, 0. v. it hangs so..,
it is inclined so..; p. en..deg, or ma-
gak.—Manadadong osam inagode
nindé, my heart is too much in-
clined to evil. Mz enagodeq nindé;
such is the inclination, propensiony-
sentiment, of my heart.

Inakaké, inakakeia, adv. S. Naka-
keia.

Inakamiga, u. v. the ground, soil or
country, is such...; p. en..gag,
— Ga-iji-windamondn sa, mé gwo-
tak enakamigag ¢joian; the coun-
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try whither thou art going, is such
as Itold thee.

Inakamigad, u. v. there are news; p.
en..gak.—Mino inakamigad, good
news. Matchi <nakamegad bad
news. Kitchi <nakamigad, great
news.

Indkona, (nind) a.v. an. I appoint
him for s. th., I exercise authority
over him; 3.7p.od in..n; p. én..nad;
imp. indkon.

Inakonan, (nind) a. v. in. L arrange it
or settle it in a certain manner; 3.
P od in...; p. enakonang.

1nakonigade, or-magad, it is arrang-
ed in a certain way, settled so..;
d. en..deg, or-magak.

Indkonige, (nénd) n.v. I make regu-
lations or laws in a certain man-
ner, I order, arrange, settle; 3. p.
1.;p. en..ged.

Inakonigewin, s. regulation, law-
giving, appointment, order, consti-
tution;-pl.—an.

Inakonigewinini, legislator; pl~way.

Indmadgiwe, (nind) n.v. I go up-
hill, I'ascend a hill or mountain in
such a way; 3. p. 1.; p. en..wed.

Indmama, (nond) a. v. an. T know
him how he is, how he does, I
know s. th. about him; 3. p. od ..
7; p. en..mad.

Inémandan, (nind) a. v. in. I know
it how it is, I know s. th, about it;
3. p. od 2n...; p. en..ang.

Inamandjige, (nind) n.v. I know s.
th. abouts. th.;3. p. 1.; p. én..ged.—
Kawin ningotwind inamandjigessi;
I know nothing about it.

Inamdidjige, (nind) n. v. 1 have a
eertain road or trail which I fol-
low; 3. p. L.; p. en..ged.

Inamo mikana, or, inamomagad mi-
kana,u. v. the road or trail leads
te.., goes to..; p. enamog, Or ma-
gak.—Mi  oma mikana  enamog
odenang; heve is the road that
leads to the village. Zndaian n-
amo ow mikana; this trail leads to
my house,

Inamétawa, (nind) a. v.an. I make
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him a road so...; 3.p. od 7n..n; p.
en..wad.

Indnde, or magad, u. v.itis dyedina
certain manner; p. en..deg, or-md-

ak.

In'(z]mdjige, (nénd)n. v. I eat ina cer-
tain manner, I fare so...; 3. p. 1
D en..ged.—Ketimagisidjig enandjig-
ewad, nind tnandjage; 1 fare, as poor
people fare. .

Inanokadan,(nind) a. v. in. I use it
in such a manner; 8. p. od in...; p.
en..ang.

Inanokana, (nénd) a. v. an. 1 use
some @n. obj.in a certain manner;
3. p. od tn..n;p.en.pad; imp.—kaj.

Inanoki,(nind) n.v. I'work ina cer-
tain manner; 3. p. 1.; p. en..kid.

Inanokiwin, s. working, work. .

Inanso, n. v. 3. p. some an. obj.is
dyed in a certain manner; p. enan-
sod.

Inaona,(néndy a. v. an. I give him a
certain share; 3. p. od wn..n; p. en..
nad; imp. naeoj.— Enwoninan nind
4naona; 1 give him the same share
as to thee.

Inaéndn, s. channel, practicable
passage for a canoe or boat;pl.~an.

Inaonidzs,(nind) . v. I take such a
share for myself; 3. p-o; p. en..sod.

Inapidon, (nind) a.v.n. I tie it in
a certain manner; 3. p. o0& ..., p.
en..dod.

Inapina, (nénd) a. v. an. 1 tie some
am. obj. in such a manner; 3. p. od
.05 p. €n..nad; imp. dnapij.

Indpinana, (nind) a. v. an. I Kill
him in a certain manner; also, I
give him a certain sickness, (ac-
cording to Indian superstitions;)
3. p. od n..n; p. en..nad; imp. tnap-
inaj.

Indpine, (nind) n.v. I amsick in a
certain manner, / have such a
sickness; 3. p. 1.; p en..ned.

Inapinema, (nind) a. v. an. Igrieve
him, afflict him" with words, I re-
proach him, revile him, blas-
pheme him, give him bad words,
in a certain manner; 3. p. od ..
73 p. envmad.
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Ingpinéndan, (nind) a. v.dn. I re-
vile it, speak ill against it, I blas-
pheme it in such a manner; 3. p.
0d in...; p. en..ang.

Inapinewidam, (nind) n. v. I revile,
I blaspheme, I use bad language,
in a certain manner, I use offen-
sive words; 3. p. 1; p. en...ang.

Indpinewin, s. sickness, disease,
malady; pl.—an.

Inapisowin, s. apron; pl.—an.

Inash, (nind) n. v. I sailin a cer-
tain manner; 8. p. Znashe; p. enu-
shid.

Indshia, (nind) a. v. an. 1 excite
him, or push him, to s. th.; 3. p.
od in..n; p. en..ad.-—Nin mind in-
ashia, I excite him to good actions.
Nin matchi inashia, I excite him
to evil actions.

Indshka, or-magad, u. v. the sea

runs in a certain manner; p. en..
gak, or-magak.—Nongom enash-
ag  gi-inashkamagad  pitchinago
ape mejagawad; yesterday, when
they arrived, the sea ran as high
as it does to-day.

Inashkine, or-magad, u. v. it is full
in a certain manner; p. en..neg, or
—magak.

Inassaiadendagos, (nind) n. v. I am
much thought of, 1 am much es-
teemed, considered, in such a man-
ner; 3.5.—1'; P en..sid.

Inassagadendagwad, u. v, it is much
considered, “esteemed, in such a
manner; p. én..wak.

Inassagadendan, (nind) a. v. in. 1
esteem it much, I value it high, in
such a manner;3. p. od %n...;p.
en..ang.

Inassagadénima, (nind) a. V. an. 1
esteem and consider him much,
like him much, in a such a man-
ner; 3. p. od ¢n.n; p. en..mad.

dnassagades, (nénd) n.v. Iam pow-
erful, /am respected,in a certain
manner; 3. p.—z; p. €%..sid.

Inate, or-magad, u. v. there is room;
p. énateg, or-magak.

Inawi, (wind)a.v. an. I resemble
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him, 7am similar to him; 3. p. od
nawan; . enawad.

ITnawanidvmin, (nind) n. v. pl. we
walk together; 3. p. ¢n..diwag; p.
én..didjag.

Inawéma, (nind) a.v.an. Tam his
relative, or, he is a relative of
mine; also, 7 am his friend, he is
my friend, 7 live in peace and
friendship with him; 3. p. od ..
- en..mad.

Inawémagan, s. relative, relation,
kinsman, kinswoman.—This word
occurs always connected with a
possessive pronoun; as, Nend ina-
wémagan, a relative of mine; Kid
nawemagan, a relative of thine,
etc. (S. Otch. Gram. Chap. I.
Poss. Pron. 2. Form, an.)

Inawémikadan, (mind) a. v. in. I
make a certain use of it; 3. p. od
Wenes P. €N ONY.

Inawémikana, (nind) a.v. an. Iem-
ploy him in such a manner. 3 p. od
. P. en.nad;imp. dnawémikas.

Inawemikas, (nind)n. v. I am em-
ployed in a certain manner; 3. p.—
05 - en..sod,

Inowendaa, (nind) a. v. an. 1 make
him a relative to somebody; also, I
reconcile him with somebody; 3.
P-od an.m; p. en..ad.. .

Inawendagan, s. S. Inawemagan.

Inawendan, (nind) a. v. 4n. 1 am its
friend, I am friendly to the cause;
3. p. 0d 1...; p. én..ang.

Inawendimin, (nind) com, v. we are

related to each other, we are rela-
tions; 3. p. 4n..diwag; p. en..didjig.

Inawendiwen, s. relation, relation-
ship, kindred ; friendship, good
terms, peace.

Ind, (nind)def. v. I do, I am, I be-
have. (8. Otch. Gram.)

Indajitagan, s. the place where a
wild animal uses to eat in the
woods.

Indan, (nend) a. v. in. I have, Ipos-
sess; 3. p.—¢; p. endanid.— Kawin
gego nind indanissi, nin kitimagis;
Ihave nothing, (I possessnothing.}
Iam poor.
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Indandndjige, (nind) n.v. I eat in
a certaln manner; 3. p. 1.5 p. én..
ged-—S. Indndjige.

Indanéndagos, (nend) n. v. 1 am
thought to be in...; 3. p.—¢; p. en..
sid.

Indanendagwad, u. v. it is thought
to be in...; p. én..wad.

Indanéndan,(nind) a. v. én. 1 think
itisin.., orat...; 3. p. od w...; p. en
..ang-—Makakong nind indanen-
dan win masinaigan; I think my
book is the box.

Indanenima, {nind) a.v. an. Ithink
he isin..., or at-..; 3. p. od ¢n..n; p.
en..mad.—Moniang nind <ndane-
nima-nissaie; I think my brother is
in Montreal.

Inddbe, (nénd) n.v. I have such a
head; 3. p. 1.; p. endibed.— Kigwiss
endibed, mi ga-indibed gaie ning-
wisstban; my son that died, had just
such a head as thy son.

Indowin, s. fault, guilt; (L. culpa.)
This word is always preceded by a
possessive pronoun; as: Nind on-
dowin, my fault; kid indowin, thy
fault, etc.—To give more force to
the expression, they will say: Nin
nwind indowin, it is my own fault;
kin kid indowin, it is thy own
fault; win od indowin, it is his own
fault, etc.

Inénd, (nind) n. v. I am absent, 7
am so long on my vovage; 3. p —i;
p. enendid.— Wawiiatanong nin
gad—ija nibing, nisso gisiss dash nin
gad—nend; 1 will go to Detroit
next summer, and will be absent
three months.

Inendagos, (nind) n. v. I am des-
ZZ‘ZEd, Zamthought; 3. p.—¢; p. en..

Inendagwad, u. v. it is destined, it is
thought; p en...wak. :

Inéndam,(nend)n. v. Ithink, 7sup-
pose, it 1s my opinion, it seems to
me; / will;-I purpose, 7intend; 3.
p- L5 p. enendang. :

Inéndamowin, s. thinking; thought,
opinion, supposition; will, inten-
tion, purpose; pl.—an.
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Inenddn, (nind) a. v. 4n. 1 think ofit,
[ have an-idea of it, Zdestine it;3
p. od €n...; p. enendanyg.

Inéndjige, (nind) n. v. 1 will; 3. p.

-1 p.en..ged.

Inéndomagad, . v. it is absent, it
did'not yet come back; p. en..qak.
—Hitchi ginwenj inendomagad na-
b;lcwm:; the vessel is absent a long
time.

Inénima, (nind) a.v. an. 1 think of
him..., 1 have the opinion of
him...; I destine him, it is my will
he should...; I enable him ..; 3. p.
od in..n; p. en..ad.

Inenindis, (nind)r.v. 1 think my-
self...; 1 destine myself, 1 have
the -opinion of myself...; 3. p. ~o.
D en..s0d. 5

Inz, in some verbs, denotes a certain
manmner, extent, drection.—S. In.
(Examples in some of the follow-
ng words. )

Inddé, or —-magad, u. v. it is cooked,
or burnt, in a certain manner; p.
enideg, or ~magak.

Iigaa, (nind) a.v. an. I injure or
hurt him, 7wreng or damage him;
Zmake him unhappy; 3. p. od
n.n; p. en..ad.

Inigaidis, (nénd) r. v. I injure,
wrong, damage, myself; 7 make
myself unhappy; 3. p. —o; p. en..
8

Inigaigon, (nind) pers. v. it hurts,
injures, wrongs, damages, me; it
makes me unhappy; 3. p. od in...;
p- en..god.

Indgas, wind) n. v. I make myself
unhappy, [ wrong or damage
myself; 3. p. ~¢; p. endgasid.

Inigatagos, (nind) n.v. lexcite com-
passion with my words; 3. p. =¢;
p. en..sid.

Inigaton, (nind) v. a.<n. Iinjure or
damage it; 3. p. od 2n...; p. en..tod.

Indgawagendam, (nind) n. v. Ihave
bitter remorses of conscience, my
conscience troubles me; 3. p. 1.5 p.
en..ang.

Inigin, (nind) n.v. Jam so la{ge,
50 big, ofsuch a size; 3. p. ~4; p.
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endginad.— Enigiidan iniging, he is
as large as Jam, (he is of my
size.)

Inigokodee, (nénd) n. v. my heart is
so large, of such an extent; 3. p. 1.;
p. en..deed.—Enigokodeeiin, at the
extent of my heart, (from all my
heart.)

Inigokodewis, (nmend) n.v. S. Iigo-
kwin.

Inigokwa, or —magad, u. v.it is so
large, of such an extent; p. en..
wag, or ~maqak.—Enigokway ki ki-
tigam, inigokwa gaie win nn kiti-
gan; my field is as large asthine.
Enigokwag akz, as large as the
earth is, (on the whole earth.)

Inigokwabaminagos, (nind) n. v. 1
appear to be so large; 3. p. —7; p.
en..sid.

Imgokwabaminagwad, u. v. it app-
ears to be solarge, (from a certain
distance;) p. en..wak.— Tchima-
nensing wigokwabaminagwad na-
bikwan; the vessel appears like a
small canoe, (not larger.)

Inigokwabigad, u. v. it is of such a
size, (stuff;) p. en..gak.

Inigokwabikad, u. v. it is so large,
(metal:) p. en..kak.

Indgokwin, (nind) n. v. my family is
so large; 3. p. —2; p. en..néd.— Eni-
gokwiniian nind inigokwin; my fa-
mily is as large as thine. Enigo-
kwainiian win bi-dagwishing I come
here with my whole family, (as it
is large.)

Inigokwinimin, (nind) or, nind inzgo-
kwinomin, n. v. pl. we are so
many, we are in such a number;
p. ent.nidjig. — Emigokwinowad
nind inigokwinomin, our number
is as large as theirs, (we are as
many as they.)

Indgokwissin, (pron. znigokossin,) u.
v. it is so large, it is of a certain
‘size, amount or extent; p. en..ing.

Tigotigweia sibi, u. v. the river is of
a certain width; p. en..7ag.

Inigwddan, (mind ) a. v. in. 1 sew it
in the shape of...; 3. p. od n...; p.
ens.ang.—Odeimang nind, inigwa-
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dan, Isew it in the shape of a
heart.

Inikd, or —magad, u. v. it goes there,
in a certain direction; p. enckag,
or —magak.

Inikdgon, pers. v. it makes me so, it
causes me s. th.; 3. p. od 4...; p.
en..god.

Inikan, (nind) a.v.4n. 1putiton
§0..., (clothing;) 3. p. od in..; p.
enikang.—Mi <w éndhaman nin
babisthawagan); 1put my coat on
s0, in this way.

Inikawa, (nind) a. v. an. [ cause him
s. th., I make him be so...; also, I
put on so some an. obj. 3. p. od
.73 Pe en.wad. — Nin sa nin gi-
mikawa 9w wendji-akosid; 1 have
caused him the sickness he has,
(1 made him so sick.)—Mi iw eni-
kawag nin mindjikawagan; that is
the way I put my mitten on.

Inikweam, (nind) n. v. I steer for a
certain point; 3. p. l.; p. end-
Fweanyg.

Inikwean, (nend) a. v. in. 1 steer it
(canoe, boat, vessel, &c.) for a
certain point, in a eertain direc-
tion; 3. p. od in...; p. enckweany.

Inikwen, (nind) n. v. I make a cer-
tain motion with the head; 3. p.
—1; p. entkwenid.

Indnajaamawa, (nind) a. v. am. I
send him somebody; 3. p. od n..n;
p. en..wad.

Ininajaogowin, s. message, errand.

Ininajowa, (mind) a. v.an. I send
him somewhere, I send him on an
errand, I despatch him; 3. p. od
n.ny P. en.awad; imp. ininajd.

Ininajawagan, s. S. Iinajowagan.

Ininama, (wind) a. v. an. 1 give or
gresent it to him, I put it before

im; also, I show it to him with
the finger; 3. p. od 4i..m; P. en..
mad.

Ininan, (nend) a. v. in. I present or
put it; 3. p. od 7n..; p. eninang.

Inindndag, s. an. fir-tree, spruce; [C.
sapin;] pl. —og.

Ininatig, s. maple-tree; pl. —on.
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Ininatigossag, ~s. maple-wood, a
piece of maple-wood; pl. —on.

Inini, s. man, male; [L. vir;] pl.
~wag.

Inintgade, or ~magad, u. v. it is put
or given or presented in a certain
manner; p. en..deg, or magalk.

Inaingjim, (nénd) n. v. 1 fly to some
place for safety, I take refuge
somewhere; 3. p. —o; p. en..mod.

Ininionje, (nind)n. v. I give birth to
a boy; 3. p. 1.; p. en. jed.

Ininishib, s. duck, (of the same
species as our domestic ducks;) pl.
—aq.

Indnvw, (nind) n.v. Tam a man; 3.
P =13 p. engniwid.

Tniniwiidis, (nind) r. v. 1 make
myself man; 3. p. —o; p. en..sod.

Inashkagon, (nind) pers. v. it pierces
me; 3. p. od in...; p. en..god.

Inishkawa, (nind) a. v. an. 1 pierce
him; 8. p. od 4n..n; p. en..wad.

Initage, (mind) n.v. Ihear people
say §0...; 3. p..L.; p. en..ged.

Initagos, (nind) n, v. Iam heard in
a certain manner, I speak so...;
have such a voice; 3. p. —¢; p. en..
std. —- Ga-iji-kikinoamagoian mi
enttagosizan; as I have been
taught, so Ispeak.

Indtam, (nind)n. v. . I hear what is
said, or how it is said; 3. p. 1.;p.
enitang.

Initawa, (nind) a.v. an. I hear or
understand - him so...; 3. p. od
neny p. encwad.

Inaw, pron. those, those there.

Intwea, (nind) a, v.an. 1 give him
up, I abandon him, reject him; 3.
p. od in..n; p. en..ad.

Iniweidis, (nind) r. v. 1 abandon
myself, expose myself, I risk; 3.
p. —0; p. en..sod.

Inswes, (nind) n. v. Tam offended; I
am impatient, angry; 3.p.-Z; p.
en..sid.

Invwesia, (nind) a. v. an. 1 offend
him, I make him angry; 3. p. od
in..n; p. en..ad.

Ino, or —magad, def. v. he is; it is,
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it is so. (S. Otch. Gram. Def.
Verbs.)

 Inoa, (nmind) a.v. an. 1 point him

out with the finger, I show him
with my fore-finger; [F. je le
montre au doigt;] 3. p. od inoan;
p. enoad.

Inoamawa, (nind) a. v.an. 1 show
him s. th. with my finger, I point
it out to him; 3. p. od in..m; p.
en..wad.

Inoan, (nind) a.v.sn. 1 point to it,
or show it with my finger; 3. p.
od inoan; p. enoang.

Inodewis, (nind)n. v. I have such a
property; also, I have such a
household, my family is so large;
3. p. —i; p. en..std.—Kakina enode-
wisélan; my whole property and
household; my whole tamily.

Inodewisiwin, s. property; house-
hold; family.

Inoige, (nind)n. v. I show with the
forefinger; 3. p. 1.; p. en..ged.

Indigan, s. an. a person, or any other
an. obj., that is shown with the
finger; pl. —ag.

1| Indigarn, s. <n. any in. obj. that is

shown with the finger; pl. —an.

Inéiganindj, s. fore-finger, (which is
used in pointing to some obj.) [G.
Zeigefinger.] pl. —én.

Indtawn, (nind) a.v.an. 1 repeat
his words, I say as he says or said;
3. p. od in..n; p. en..wad. :

Inwas, (nind) n. v. Itry, Iendeavor,
witouth much effect, I effect little;
3. p. —0; p. enwasod.

Tnwasomagad, u. v. it effects little; p.
en..qak.

Iwwé, (nind) n. v. I speak (in a cer-
tain manner,) I speak a language;
I let hear a voice or a sound; 3. p.
1.5 p. enwed.— Nijwatching bébakan
inwé; he speaks seven different
languages.

Inwémagad, u.v. it speaks a lan-
guage; it gives a certain sound; p.
en..gak.—— dwin enwemagak vw ma-
sinaigan ?— Enweidan  sa_tnwema-
gad. What language does that
book speak 7—It speaks the lan-
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guage Ispeak. (In what language
is it written 2—It is written in my
language.) f

Inwéton, (nind) a. v.<n. I give a
certain melody or tune to a hymn
or song;. 3. p. 0d n...; p. enwetod.

Inwéwin, s. language; voice; tune or
melody of a hymn or song; pl. —an.

Io! interj. oh! ah! (expression of
pain or ache.)

loio, pain, (in the
children.

Ipinean, (mnd) a. v.én. 1 pay it so
much, I give so much for it; 3. p.
od p...; p. epineang.

Ipinewa, (nwind) a.v.an. 1 pay so
much for some an. obj.; 3. p. od
ep.a; P epswad.—Nijwabik nin
ge-ipinewa  mn - moshwem; 1 paid
two dollars for my shawl.

Ipogosi, n. v. 3. p. it has such a taste;
1t tastes like...; (an. obj.) p. epogo-
sid.—dw gigo wiiassing ¢pogost;
that fish tastes like meat.

Ipogosiwin, s. the taste of s. th.

Ipogwad, u. v. it has such a taste, it
tastes like..., (7. obj.) p. epogwalk.

Ish! interj. hey ! hear!

Ishk, as first syllabe in some verbs,
signifies #red, weary. (Examples
in some of the following words.)

Ishkab, (wind) n.v. 1 am tired of
sitting; 3. p. —¢; p. eshkabid.

Ishkakoshin, (nind)n. v. Iam lying
in a fatiguing manner, on a hard
bed; 3. p. 1.; p. esh..ing.

Ishkanam, (nind) n. v. I%reathe with
difficulty, with fatigne; 3.p. -o;
p. esh..mod.

Ishkatawab, (nind) n. v. my eyes are
tired by looking for a long time at
some object; 3. p. i3 p. esh..bid.

Ishkidee, (nind) n.v. my heart 1s
tired of sorrow, fatigued with grief;
3. p. L.; p. gshlideed.

Ishkinikewina, (nind) a. v.an. S.
Aiekonikewina.

Ishkenikewinigon, (nind) pers. v. S.
Adiekonikewinigon.

Ishkishin, (nénd) n. v. Tam tired of |
lying; 3. p. 1.; p. esh..ing. \

language of
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Ishkiwi, (nend) n. v. I am tired of
carrying, 3. p. 1.; p. esh..wed.

Ishkobodjigan,” s. an. a piece of
board sawn off, a remnant of a
board; pl. ~ag.

Ishkojan, (nind) a. v. ¢n. something
remains when I have done cutting
a coat, &c., Ileave a remnant; 3.
P 0d @sh...; p. eshkojang.

Ishkgjigan, s. shred, remnant after
cutting a coat, or any other article
of clothing; pl. ~an.

Ishkona, (nind) a.v. an. 1return
him, I spare him; I keep back or
retain some an. obj., I don’t give
it away, nor use it up, éan. obj.)
3. p. od 4sh. .n; p. eshkonad.

Ishkonamas, (m'm%) r. v. Ireserve it
to myself; 8. p. —0; p. esh..sod.

Lshkonamawa, (nind) a.v. en. I re-
serve it to him, I keep itback for
him: 3. p. od ¢sh..n; p. esh..wad.

Ishkonan, (nind) a. v.4n. 1 spare it;
I keep it back, Ireserve it, I don’t
dispose of it, (én.obj.) 3. p.od
ish...; p. esh..ang.

Ishkomgade, or —magad, u. v. itis
reserved; spared, left; p. esh..deg,
or ~magak.

Ishkonigan, s. reserve; pl. —an.

Ishkonigas, (wind) n. v. 1 am left,
spared, reserved, I remain; 3. p.
~0; p- esh..sod.

Ishkowige, (nind) n. v. I reserve, 1
keep back; 3. p. 1.; p. esh..ged.

Ishkoté, s. fire.

Ishkotékan, s. an. fire-steel; pl.-ag.

Ishkotéke, (nind) n. v. I make fire,
or strike fire, (with a fire-steel and
flint, or with matches;) 3.p.1.;
p. esh..ked.

Ishkoté-nabikwan, s. steamboat, (fire-
vessel;) pli-an.

kk]fotéus s. a match, (a small fire ;)
pl.—an. :

Ishkoté-odaban, s. an. rail-road car,
(fire-carriage;) pl.—ag.

Ishkoté-tashkibodjigan, s. an. steam
saw-mill, (fire-saw ;) pl.—ag.

NOTE. The first two syllables of this and
the ten following words, could also be
written ¢shkwa, but still pronounced ishko:
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Ishkotéwabo, s. ardent liquor, whis-
key, rum, brandy, (fire-water.)

Ishkotéwaboimagos, (nind) n. v. the
smell of ardent liquor comes out
of my mouth ; 3. p.—2; p. esh..sid.

Ishkotéwaboimagwad, u. v. it has the
smell of ardent liquor; p. esh..wak.

Ishkotéwaboke, (nind) n. v. 1make
ardent liquor, I distil ; 3. p. 1. ; p.
esh..ked.

Ishkotewabokéwigamig, s. distillery ;
pl.~on.

Ishkotewabokéwining, s. distiller, (a
man that makes fire-water ;) pl.—

wag.

Ishkotéwadad, u.v. it is firy ; it re-
sembles fire; p. esh..dak.

Ishkbwi-, gi-éshkwa~, after, or at the
end, of s. th.—This word is always
connected with a substantive or
verb; as: Nind ishkwa-wissin, 1
have done eating. Gé-ishhwa-kiki-
nmoamading bi-jjan endaian ; after
school come to my house.

Lshkwa-akiwan, u. v. it is the end of
the world. dshkwa-akiwang, or, gi-
wshkwa-akiwang, at the end of the
world.

shkwabi, or-magad, u. v. (pron. ish-
kobi,) it cannot go all in, the ves-
sel cannot hold all, (liquid ;) p.
eshlkwabig or—magak.

Ishkwabissa, u. v 1t rains no more ;
p. esh..sag.

Ishkwagd, or-magad, u. v. the sap of
the maple-trees runs no more, (in
sugar-making ;) p. eshkwagag, or-
magak.

Ishkwagipogwad sisibakwat, u. v. the
sugar tastes the spoiled maple-sap,

the last sugar that is made, when
the sap is no more good.) P. esh..

wak.
Ishkwagd-sisibakwat, s. the last su-
gar that is made, out of the spoil-

ed sap.
Ishkwaiadjiw, (nind) n. v. T am the
last in a row or range ; 8. p.—¢; p.
esh..wid.
Ishkwaiagamisse, or-magad, u. v. the
water 1s no more agitated, it is
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calm, (after a storm and heavy
sea;) p. esh..seg, or-magak.

Ishkwazakis, (nind) n. v. I cease bur-
ning, 7burn no more; 3. p.—o; p.
esh..sod.

Ishkwaiassige gisiss, n.v. 3. p. the
moon shines no more ; p. esh..ged.

Ishkhwdkamigad, u. v. all is over ; p.
esh..gak. GQa-ishlkwakamigak diba-
amadiwin nin gi-dagwishin ; 1 ar-
rived when the payment was all
over.

Ishkwakamigis, (nind) n. v. Tam no
more busy, / have finished my
work; 3. p.—2 ; p. esh--sid.

Ishkwakamigisiwin, s. the end of an
action or work.

Ishkwama, (nind) a.v.an. I leave
some, after eating some of it, (an.
obj.) 3. p. od ishlkwaman ; p. esh..
mad.—Nind ishkwama kokosh, opi-
nty gaie nind ishkwamag ; 1 leave
some pork and some pctatoes, (af-
ter eating some.)

Ishkwandim, (nind) n.v. I breathe
my last, /expire ; 3. p.—o; p. esh..
mod.

Ishkwdnddn, (nend) a. v. in. Ileave
some, after eating some of it, (in:
obj.) 3. p. od 4sh... ; p. esh..ang.—
Nend wshkwandan pangts widass ;
Zleave a little meat, (after eating
some of it.)

Ishkwindem, s. door; pl.—an.

Ishkwandemake, (nind)n. v. Imake
a door, or doors ; 3.p.1.; p. esh..
Fked.

Ishkwandemiwan, u. v. there is a
door; p. esh..ang.

Ishkwandjigan, s. an. remnant, re-
mainder, (after eating some of an
an. obj.) pl.—ag.

Ishkwandjigan, s. in. remnant, re-
mainder, (after eating some of an
7n. obj.) pl.—an.

Ishkwandjige, (nind) n.v. [ leave
some of what Jam eating, [ don’t
eat all up ; 3. p. 1. 5 p. esh..ged.

Ishkwané, (m’ndl)) n. v. (pron. éshko-
né,) I remain while the others die,
I survive; 3.p. 1.; p. eshkoned.—
Abinodjiiag eshkwanedjig, the chil.
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dren of a family that remain yet
alive, when several had died.

Ishkwd-nona, (nind) a.v. an. 1 wean
him, (a child,) I cease to give him
suck ; 8. p. od ish.m; p. ¢sh..
nad.

Ishkwapo, or-magad, . v. it ceases
snowing, it snows no more; p. esh..
pog, or-magak.

Tshkwashima, (nind) a. v. an. I have
some of it remaining, (an. obj.) af-
ter putting or laying ; 3. p. od 4sh..
n; p. esh..mad.

Lshkwashline, or—magad, u. v. S.
Ishkwabs.

Lshkwasse, (nind) n. v. (pron. 4shkos-
se,) I remain, I am left or spared ;
[L. superstes sum ;] 3. p.1.; p.
eshkwassed, (eshkossed.)

Ishkwasse, or-magad, a. v. (pron.
4shkosse,) it remains, it is left; it is
pa]scsed, elapsed; p. esh..seq, or—ma-

ak.

Ishkwassin, u. v. it finishes, expires,
(a period of time); p. esh..sing.

Ishkwassiton, (nind) a. v. 4n. I have
some of it remaining, (¢n. obj.)
after putting or laying ; 3. p. od
ish...; . esh..tod.

Ishlwdtay (nand)n.v. I finish, (doing
s. th.) 3. p. 1.5 p. eshkwatad.

Ishlwatagan, s. S. Ishkwatchigan.

Ishkwatawin, s. the end of a work ;
the end of a period of time.

Jshkwdtch, adv. finally, at last, at
length, ultimately ; the last time.

Ishkwatchigan, s. a person that esca-
pes from a general massacre ; pl.—

ag.

Ish]gwawe, (nind) n. v. (pron. zshko-
we) I cease speaking, I finish my
discourse or speech ; 3. p.1.; p.
eshlwawed.

Ishkwéazi, adv. behind, after the
others.

Ishkwéb, (nind) n. v. 1 am sitting in
the last place, in a row or range ;
3. p.—i; p. eshhkebid:

Ishkwegabaw, (nind ) n. v.I am stand-
ing in the last place, in a row or
range ; 3. p.—%; p. esh..wid.

Lshhwégamig, s. the last lodge or
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house, (in a row or range, or in
camp or village.)

Ishkwege, (nind ) n. v. 1 live in the
last lodge or house of a camp or
village ;3. p. 1.;p. esh..ged.

Ishkwéiang, adv. S. Ishkweais.

Ishkweiendagos, (nind) n. v. I am
considered the last, or one of the
last; 3. p.~¢ ; p. esh..séd.

Ishkweiendagwad, u. v. it is conside-
red the last object, or one of the
last ; p. esh..wak.

Ishkwékawa, (nind) a. v. an. T walk
after him, I follow him; 3. p. od
2sh..n; p. esh..wad.

Ishkwékagon, (nind) pers. v. it comes
to me in the last place, I receive
it the last, (in a distribution;) 3.

_P. oddsh... ; p. esh..god.

Ishkwénindjé, s. the small finger;
[T1l. masinz ;] pl.—in.

Ishkwessin, u. v. it is the last, (the
last object in a row or range;) p.
esh..ing.

Ishkwétchagan, s. the last or young-
est child in a family, and which
remazns the last ; pl.~ag.

Ishkwi, (nénd) n. v." I remain, when
the others are gone ; 3.p.1.; p.
eshkwid.

Ishpd, or-magad, u. v. it is high ; p.
eshpag, or-magak.

Ishpabika, or-magad, u. v. it is high,
(arock;) p. esh..kag, or-magak.
Ishpabikad, u. v. it is high, (¢n. obj.

of metal;) p. esh..kak.

Ishpabikise, n. v. 3. p. it is high, (an.
obj. of metal or stone;) p. esh..sid.

Ishpadina,u. v. it is high, (a hill or
mountain ;) p. esh..nag.

Lshpddjibiwan, u. v. there are hea
of snow, driven up by the wind;
p- esh-.ang.

Ishpagonaga, n. v. the snow is deep,
there is much snow; p. esh..gag.
Ishpakweia, or-magad, v. v. there
are high trees, (in a forest;) p. esh..
iag, or-magak. s

Ishpdnikade, or-magad, w. v. it is
dug deep, there is a deep hole
made in the ground, a deep grave,
etc. ; p. esh..deg, or-magak.
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Ishpanike, (nind) n. v. 1dig a deep
hole in the ground ; 3. p. 1.; p.
esh..ked. :

Ishpansika, or—magad,u. v. itis high,
thick, wide, (a book, a piece of
cloth, etc.) p. esh..kag, or-magak.

Ishpantikwebis, (nind) n. v. S. Tak-
wambis.

Ishpdshkad, u. v. it is high, wide, (a
mat, clothing stuff, etc.) p. esh..
kak.

Lshpate,u.v. the snow is deep, (high;)
p. eshpateq.

Ishpaton, (wind) a, v.in. Imake it
high; 3. p. od ish... 5 p. eshpatod.—
Odishpaton o wakaigan; he makes
his house high, (he builds a high
house.)

Lshpawe aw awesst, n. v. 3. p. this
animal has long hair or fur; p.
eshpawed.

Ishpendagos,(nind)n.v. Tamesteem-
ed high, T am highly honored; 3.
P.~¢; P. eshi.sid.

Ishpendagosia, (nind) a.v. an. I make
him worth of esteem and honor,
I make him be highly esteemed ;
3. p. od ish..n; p. esh..ad.

Ishpendagosiwin, s. high esteem, ho-
nor, glory.

Ishpendan, (nind) a. v.n. 1 raise it
up, I exalt it, glorify it ; 3. p. od
shaen s Do eshoang.— Od eshpenddan
witaw ; he exalts himself, he is
proud.

Ishpenim, (nénd) n. v. T am proud, I
exalt myself; 3. p.~o; p. esh..mod.

Ishpenima, %m)ml) a.v. an. I exalt
him, glority him ; 3. p. od ish..n;
p. esh..mad.

Ishpenindis, (nind) r. v. 1 exalt my-
self, I glorify myself, T am proud ;
3. p.—0; p. esh..sod.

Ishpenindisowin, s. pride.

Ishpi, in compositions, signifies high,
late, advanced. (Examples in some
of the following words.)

Lhpia, (nind) a.v. an. I put him
high, 1 exalt him; 3. p. od ishpian;
p. eshpiad.

Ishpibibon, u. v. the winter is far
advanced, is high ; p. eshpibibong.

157

ISK

Ishpigabawi aw awesst m. v. 3. p.
this animal stands high, it has
long legs; p. esh..wid.

Ishpi-gijigad, u. v. it is late, (in the
forenoon,) the sun it already high.
It is not late, (in the afternoon,)
the sun is yet high. P. eshpi-gijé-
gak. |

Ishpiming, adv. above, on high, at
the top ; in the air.

Ishpiming nakakeia, adv. upwards.

Ishpimissagokade, or-magad, u. V.
there is an upper floor; also, there
is a story, (in a house;) p. esh..deg,
or-magak.— Nijing shpimissago-
kade, there are two stories.—Ns-
seng, niwing, naning ishpimissago-
kade ; there are three, four, five
stories.

Ishpimissagong , adv. up stairs, on
the upper floor.

Ishpina, (wind) a.v. an. I raise or
Lift him up; 3. p. od ish..n; p. esh..
nad.

Ishpinan, (nind) a.v. in. I raise or
Tift it up; 8. p. od Zsh...: p. esh..ang.

Lshpindbin, u. v. the summer is high,
is far advanced ; p. esh..ing.

Ishpishinog, n. v. 3. p. pl. there is a
high heap of an. objects ; p. esh-
pishingig.—Ishpishinog nabagissa-
gog 5 there is a high heap, or pile,
of boards.—Also in the sing. ; as:
Ishpishin jonita, there is a high
heap of money.

Ishpissin, u.v. thereis a high heap,
(something 4n. heaped up;) p. esk-
pissing.~Ishpissinon missan ; there
is a high heap of wood, (for fuel.)

Ishpi-tibikad, u. v. it is late inthe
night, (high night;) p. esh..kak.

Ishpénagad, . v. it is high, or deep,
(a canoe, boat, etc.) p. esh..gak.

Ishpowe, (nénd) n. v. I speak with a
high thin voice ; 3. p. 1. ; p. eshpo-
wed.—S. Tabdssowe. s

Ishpwéweton, (nind) a. v. in. Ising it
high; 3. p. od 18k...; . esh..tod.

Isht! interj. hey! hear!

Ishté! interj. aha!yes!

Iskaan, (nind)a. v.an. I empty it
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of water, I pump it out, I make it
dry; 3. p. od sskaan; p. eskaang.
Iskdbz, or-magad, u. v. the water
dried up; p. eskabig, or-magak.
Iskdibadan, (nin) a. v. wn. I pump
the water ovt of it, (a vessel,etc.)
3. p. 0d @s...; p. esk..ang.
Iskatban, s. an. spunge; pump; pl.—

ag.
Is]cgibz', (nind) n.v. I pump water
out; I dry it;{xip with a spunge; 3.
. 1.5p. es..bid. S
Isgandan, (nind) a. v. 4n. Idrink it
all up; 3. p. od is...; p. esk..ang.
Iskapidan, (nind)a. v. in. S. Iskan-
a

an.

Iskate, or-magad, u. v. it is dry,
there is no water, it dried up; p.
ekateg, or-magak.—Sibiwan ska-
tewan, there is no water (or only a
little water) in the rivers.

Iskidjiwan, u. v. it runs all out, (wa-
ter or any other liquid, out of a
vessel;) p. esk..ang. oE

Iskigamide, or-magad, u. v. it is re-
ducing, drying up, by boiling; p.
esk..deg, or-magak.
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Lskigamisan, (nind) a. v.4n. I reduce
it, by boiling; 3. p. od 4sk...; p.
esk..ang.

Iskigamisigan, s. place where they
are reducing maple-sap to sugar,
by boiling; sugar-camp; sugar-
bush; pl.—an.

Iskigamisige. (nind) n. v. 1 reduce,
by boiling; I reduce maple-sap to
sugar, by boiling, I am making
maple-sugar; 3. p. 1.; p. esk..ged.

Iskigamisigékwe, s. a woman that
makes maple-sugar; pl.—g.

Iskigamisigewin, s. art, occupation
or work of sugar-makers.

Iskinak, nit, egg of a louse; pl.—
wayg.

Tw, pron. that; pl.~¢nzw.

Iwd, def. v. he says.

Twdpt, adv, then, at that time.

Twidi, or iweds, adv. there; thence;
yonder.

lwidi nakakeia, ad. there, that way,
in that direction.
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Jabobi, or-magaed, u. v. the water
goes or passes through s. th.; p.
Jadabobig, or magdk.

Jabode, (men) n. v. I go or pass
through; 3. p. 1.; p. jadaboded.

Jdbode, or-magad, u. v. it goes or
passes through; p. jazabodeg, or-
magak.

Jabogandina, (nin)a. v. an. I push or
thrust through, some an. obj.; 3.
p- 0_jab..n; p. jata..nad.

Jabogdndinan, (nin) a. v. ¢n. I push
or thrust through, some #z. obj.; 3.
p. 0jab...; p. jaia..ang.

Jabogawitchigan, s. straining vessel;
pl.—an.

Jabogawitchige, (nin) n. v. 1 am
straining; 3. p. 1.; p. jesa..ged.

Jabogawiton, (nin) a. v. <n. 1 strain
it through a linen; 3. p.ojab...; p.
jaza..tod.

Jabokawis, (nin) n. v. I have the
diarrhoea; 3. p.—2; p. jata..sed.

Jabokawisiwin, s. diarrhoea.

Jaboman, s. an. gooseberry; [F. gro-
seille;] pl.—ag.

Jabominagawang, s. an. gooseberry-
bush; pl.—zg.

Jabondean. makakossag, (nin) a.v.
in. I knock the head and the bot-
tom of a barrel out; 3. p. ojab...;
p- jata..ang.

Jabondeia, or-magad, u. v. it is
knocked hollow, (a barrel, when
both the head and the bottom are
knocked out;) p. jaeia..ag, or-
magak.

Jabondeiassin, u. v. there is adraught
of the air; (G. Zugluft;] p. jesa..

ing.
Jabondeshka, (nin) n. v. I have the

bloody flux; the dysentery; 3. p. |

1. p. jara..kad.
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Jabondeshkowin, s. bloody flux; dys-
entery.

Jdbonenan, (nin) a. v. an. S. Jabo-
gandina.

Jabonigan, s. needle; pl.—an.

Jaboniganike, (nin) n. v. I make
needles; 3. p. 1.; p. jaia..ked.

Jaboniganikewinini, s. needle-manu-
facturer, needler; pl.—wag.

Jabopagwanean, (nin)a. v. in. 1 per-
forate it, I bore it through; 3. p. o
Jab...; p. jata..ang.

Jabopagwanéwa,(nwn)a. v. an. I per-
forate or bore through some an.
obj.; 8. p. o jab.n; p. jaia.wal;
imp. ja..né.

Jabos, (nen) n.v. Ipurge myself, I
take a purging medicine, a purga-
tive; 3. p. jaboso; p. jaiabosod.

Jabosaa, (nin) a. v. an. I sift it, (an.
obj.)3.p. o jab..n; p. jaia..ad.

Jaboshkam,(nin)n. v.1 pass through
s. th.; 3. p. 14 3. jaia..ang.

Jaboskkassa, (nen) a. v.an. S. Ja
bosaa.

Jaboshkatchigan, s. sieve, cribble; pl.
—an.

Jaboshkatchige, n. v. 1 am sifting,
garbling; 3. p. 1.; p. jaia..ged.

Jaboshkaton, (nin) a.v. on. 1 sift it,
(z'g. obj.) 3. p. o jab...; p. jaia..
tod.

Jdbostgan, s.purge, purging medi-
cine, purgative.

Jabosse, (nen) n. v. I go or fall
through s. th.; 3. p. 1.; p. jedd-
bossed.

Jabosse, or-magad, v. v. it falls, or
slides, through s. th.; p. jaddbos-
seg, or-magak. <

Jaboswa, (nin) a. v. an. I give him a
purging medicine, I purge him; 3.
p. o jab.m; p. jad.wad; imp. ja-
bosws.
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Jabwabandan, (nin) a. v. in. I see
through ity I search it; 3. p. o
jab...; p. jaia..ang.—Debenimi-
nang o jabwabandanan kideinanin;
the Lord searches our hearts, (he
sees through them.)

Jabwabawe, (nin) n. v. 1 am drench-
ed all through, to the skin, (in
a heavy rainj) 3.p. L. p. jasa..
wed.

Jabwabawe, or-magad, it is drenched
through, all wet; p. jada..weg, or—
magak.

Jabwajigawitchigan, s. a filtering ves-

_sel, colander, strainer; pl.-an.
Jabwajigawiton, (win) a. v. in. 1
strain it 3. p. 0 jab...; p. jada..tod.

Jabwakossedon, (nwin) a. V. tn. S.
Jabogandinan.

Jabwenaogon,(nin) pers. v. it pierces
me through; 3. p. ojab...; p. jata..

god.

Jabwendwa, (nin) a. v. om. 1 pierce
him through, I perforate him; 3. p.
o0 jab.w; p. jaid.awad; imp. jab-
wWend.

Jabwi, (nin) n. v. T pass or fall
through s. th.; I escape; 3. p. 1.y p.
Jjaiabwid.

Jabwia, (nin) a. v. an. Lescape from
him; 3. p. 0 jaban; p. jai..ad.

Jabwitwe, (nin)n. v. S. Jabwr.

Jdgandsh, s. Englishman; Irishman;
pli-ag.

Jagandshi-anamia, (win) n.v. Ipray
English, thatis, I profess the En-
glish religion, (Episcopalian de-
nomination;) 3. p. 1.; p. jaia..ad.

Jagandshi-anamiewin,s. the English
religion, (Church of England.)

Jagandshikwe, s. English woman;

rish woman; pl.-g.

Jagandshikwens, s. an English or
Irish girl; pl.—ag:

Jagandshim, (nin) n. v. I speak En-
glish; 3. p.—o; p. jwia..mod.

Jaganashi-mekatewikwanaie, s. -~ a
Minister of the Church of England;

l~g.

Jagangshimomagad, pers. v. it speaks

English, (it is written in English;)

p. jata..gak.
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Jaganashimowin, s. the English lan-
guage.

Jaganashins, s. a little Englishman
or Irishman; an English or Irish
boy; pl.—ag.

Jugandshiwaks, s. England, Great
Britain and Ireland.

Jaganashiwibiigan, s. writing in En-
glish; pl.—an.

Jaganashiwibiige, (wén) n. v. I write
i English; 3. p. 1.; p. jata..ged.
Jaganashiwissin, u.v. it isin English,
(written or printed in English;) p.

Jataning.

Jaganashiwissitchigade, or-magad,u.
v. it is translated in the English
language; p.jaia..deg, or-magak.

Jaganashiwissiton, (win) a.v. en. 1
make it English, (I translate it
into the English language;) 8. p.
0jag...; p- jaia..tod-

Jugashkandawe, s. flying squirrel;
pl—g.

Jagaski, (nén) n. v. T stoop, (going
through a low door, etc.) 3.p. 1.5

. jeq-d.

Jagashkia, (nin) a. v. an. 1 make
him stoop; 3. p. ojag..n; p. jeg..ad.

Jagashkimin, s. an. a kind of flat
raspberry; pl—ag.

Jagashlishin, (wém) n. v. Tam stoop-
ed down; 3. p. 1.;p. jeg..ing.

Jagaskkita, (nin) n. v. I incline my-
self, [ bow down; 3. p. L.; p. jeg..
tad.

Jagashkitan, (nin) a. v. én. I bow
down, or incline myself, before it,
I salute it; 3. p. 0 jag...; - jeg-.

any.

Jagaghkitawa, (hnin) a. v.an. I bow
down before him, I salute him; 3.
. 0jag..a; p. jeg-awad.

Jagawa, or-magad, u. v. it is oblong,
longer than wide; p. jatagawag, or
—magak.

Jagawabigad, u. v. it is oblong, long-
er than wide, (stuff, 7n.;) p. jdéa..

gak.
Jéagowabigiss, n. v. 3. p. it is oblong,
gstuff, an.) p. jaia..sid.
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Jagawabigise nabagissag, 1. v. 8. p.
agxe boagd is oblong, glonger than
wide; p.jaia..sid.

Jagawabikad, w. v. it is oblong,
(metal;) p. jaia. kak.

Jagawabilkisi, n. v. 3. p. it is oblong,
(metal, an.) p.jaia. sid.

Jagawagwinde miniss, u. v. the island
1s oblong; p. jaia..deg.

Jagawamik, s. Point Shagwamikon,
a long sandy point opposite La-
pointe, Lake Superior. Jagawams-
kong, at or to or from Point Shag-
wamikon.

Jagawamika, or-magad, 1. v. there
is a long shallow place in the lake,
where the waves break, [F.ilya
une batture longue;] p. jaia..kag,
or-magak. ;

Jagawaton, (win) a. v. in. T make it
oblong; 3. p.; 0jdg...; p.jaia..tod.

Jagawégad, u. v. it is oblong, (stuff;)
- jaia..gak.

Jugawid, p. s. a. widow, widower;
pl—jig.—Jagawid inins, widower.
Jagawid tkwe, widow.

Jagawigad, u. v.it is oblong, (wood;)
p. gaia..gak.

Jagawikodan, (nin) a. v. in. I cut it
oblong, with a knife; 3. p. 0jag...
p. jaia..ang.

Jagawikodawa, (win) a. v.an. T cut
some an. object oblong, with a
knife; 8. p. 0 jag..n;p. jara.wad.

Jagawissiton, (nin) a. v. in. S. Ja-
garwaton. b

Jagigamawan, u. v. the ice on alake
or river breaks off, so that the wa-
ter appears again; 8. p. jaia..ang.

Jdgodee, (nin) n.v. Iam'a coward,
a poltroon, I am timid, timorous,
fearful, pusillanimous; 3. p. 1.; p.
Jaia.ed.

Jagodeewin, s. cowardice, timidity,
pusillanimity.

Jagodj, adv. in spite of...; against the
will; [F. malgre.]

Jagodgia, (nin) a. v. an. T overcome
him, vanquish him; 3. p. 0jag.n;
p. joia..ad.

Jagodjiiwe, (nin) n: v. 1 am victori-
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ous, I vanquish, surpass, over
come; 3. p. 1.; p. jaia..wed.

Jagodjiswe, or-magad, u. v. it over:
comes, 1t is victorious; p. jaia..
weg, or-magak.

Jagodjiton, (win) a. v. 4n. T overcome
it, vanquishit; 3. p. ojag.. ; p.jaia
w.tod

Jagos, (nin) 0. v. I am flabby, weak

" [G. ich bin schlaff] 3, P—%; p»
Jaiagosid.

Jdgosama, (win)a. v. an. T vanquish
or overcome him in disputing, ar-
guing, pleading; 3. p. 0.jag..n; p.
Jjuta. mad.

Jagosonge, (nin) n. v. I'surpass or
overcome in disputing, arguing,
etc.;3. p. 1.5 p. jada..ged.

Jawddad, 0. v. it is weak, p. jaia..
dak.

Jagwddss, (nin) n.v. T am weak; 3.
P~%; P. joia..sids

Jagwagami, 6. v. it is weak, (liquid;)
p. jaia..mig.~Jagwagamr anibish-
abo menikweiang; the tea we are
drinking is weak.

Jagwendan, (nin) a. v. in. 1 think it
1s weak; 3. p. o jag..; p. Jata..
ang.

Jdgwenim, (nin)n. v. 1 dare not, I
tear, I have not the courage to say
or dos. th.;3. p.—0; p.jasa..mod.

Jagwenima, (vin) a. v." an. 1 think
he is weak, (not stout and strong;)
3. . ¢ jag..n; p. jaia..mad.

Jagwenimoa, (nwen) a. v. an. T discour-
age him, I make him fear; 3. p. o

Jag-n;p. jaia..ad; imp. jaguwenimo.

Jagwenimotagos, (nin) n.v. T ask ex-
cuse for notbeing able to do s. th,,
or, that I don’t dare say or dos.
th.; 3. p.~%; p. jada..sid.

Jagwenindis, (nin) r. v.1 fear myselt,
1 am afraid of my bad disposition?
3. p.~0; s jata..sod.

Jagwiton, (nin)a. v. in. 1 weaken it;
3. p. 0jag...; p. jdia..tod.

Jagwiw, (nén)n. v. I am weak, (not
stout and strong;)3. p.~i; . jaia..
wid.

Jagwiwimagad, u. v. it is weak, im-
potent; p.juta..gak.

11
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Jagagodeed, p. s. a. coward, poltroon;

pl.—jzg.

Jaidw, Zdv. Ot. S. Quaidak.

Jaiaw-inadisiwin,s. Ot. S. Gwazako-
bemadisiwin.

Jaidw nind inddis, n. v. Ot S. Qwa-
Tak nan bimadis.

Jaié, or jajaie, adv. Ot. S. Méwija.

Jaigwa, or jaiecqwa, adv. already.

Jdjagoshkan, (nin) a. v.wn. 1 crush
it with my foot or body; 3. p. 0 jaj
w03 D jaia..ang.

Jajagoshkawa, (nin) a.v. an. I crush
some an. object with my foot or
body; 3. p. 0 jaj..n; p. jaia..wad.

Jajashagaami, (win) n. v. 1 walk with
my toes turned outside; 3. p. 1.;p.

/eymul

wjawéndjige, (nin)n.v. freq. I prac-
tise charity, I do often works of
charity, I give alms, 1 am benefi-
cent; 3. p. L.; p. jej..ged.

Jajawendjigewin, s. habitual charity,
alms-giving, beneficence.

Jajawénindimin, {nin) com. v. freq.

. Jowénindimin.
Jajibandm, (n#m)n. v. I breathe by
ong intervals, with long pauses;

3. p.=0; p.jej..mod.

Jujihawassakweia, or magad, u. V. a
clearing, or clear place, is seen
through the woods; p. j¢j..cag, or—
magik.

Jajibendam, (nin) n.v. I am patient
at work, persevering; 3. p. 1.; p.
jej..ang. 3

Jajbendamowin, s. patience, perse-
verance.

Jajibitam, (nin) n. v. I will not list-
en or obey; 3. p. 1.; p. jéj..ang.

Jdkdgonaga,u. v. the snow is soft or
watery, (from thaw-weather;) p.
jek..gag-.

Jakdm, (nin) . v. Iput in my mouth
something eatable; 3. p.—o; p.je-
kamod.

Jakamon, (nin)a.v. 2n. I put it inmy
mouth to eat it; 3. p.—ojak...; p. jé-
Lamod.—Nin. jakamon wiiass, I
put meat in my mouth to eat it.

Jakamonan, (nin) a. v. an. 1 put
some an. obj. in ‘'my mouth to eat
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it; 3. p.o jak...;p. jekamod. (V.
Con). )—Pakwejigan nin jakamo-
nan, I put bread in my mouth to
eat 1t.

Jakamona, (nin) a.v. an. I put s. th.
eatable in his mouth; 3. p. o jak..n;
p.jék.nad.

Jakzpo, or-magad,u. v. soft watery
snow is falling; p. jaia..oq, or-ma-

gak.

Jang, abridged from jangasswé, nine.

Jangassimidana, n. ninety.

Jangassimidanak, n. ninety hundred,
(nine thousand.)

Jangassimidanakosemin, (nén) num.
v. pl. we are nine thousand in
numbert; p. jata..sidjig.

Jangassimidanakwadon, num. v. pl.
zalz) there are nine thousand un.
obj.

Jangassimidonawemin, (nin) num.
v. pl. we are ninety in number; p.
Jaia..wedjig.

Jangassimidanowewon, num. v. there
are ninety ¢n. objects.

Jangasso, num. nine, (before sub-
stantives denoting MEASURE; of
time or of other things.)

Jangassobanénindj.

Jangassobidonan. (win)

Jangassobina. (nin)

Jangassobinag. (nin)

Jangassobonikan.

Jangassode.

Jangassogamig.

Jangassogamigisimin. (nin)

Jangossogisisswagis. (nin)

Jangassogwarn.

Jangassogwanagis. (nin)

Jangassominag.

Jangassokamin. (nin)

Jangassonag.

Jangassongjigan.

Jangassontk.

Jangassonindj.

Jangasséshimag. (nin)

Jangassoshimin. (nin)

Jangassoshk.

Jangassoshkin.

Jangassésid.

Jangassossag.

Jangassossitonan. (nin )
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Jangasswabiginan.
Jangasswabik.
Jangasswarag, or jangasswaiegad.
Jangasswaiagisimin. (nin)
Jangasswak.
Jangasswakosimin. (nin)
Jangasswakwadon.
Jangasswakwewan.
Jangasswalkwoagan.
Jangasswatiy.
Jangassweq. ¥ ;
Jangasswewan.—S.  Nijobanénindy.
Nijobidonan, etc., always chang-
ing in English, swo into nine; as:
Zjobanénindj, twice (or two times)
a handful. Jangassobanénindj, nine
times a handful.—-NVijébidonan,
(min) I tie two together. Jangasso-
bidonan, (nin) I tie nine together.
Nijobina,(nin) I caught two fish-
es.—Jangassobina, (nwin) Icanght
nine fishes; and so onrespectively.
Jdngasswe, n. nine.
Jangatchimin, (nin) num. v. pl. an.
we are nine; 3. p.jangatchiwag.
Jangatching, n. nine times; the ninth
time.

Jangatehing midasswak, n. nine thou-
sand.

Jangatclinon, num. v. pl. in. there
are nine (¢n. obj.)

Jangendjiged, p.s. a. he that hates,
an enemy, fiend; pl.—jzg.

Jangwéshe, s. mink; [C. foutreau;]
pl—wag.

Jangweshens, s. dim. a young mink!
pl—ag.

Jashabwabiginigade, or-magad, u. v.
freg. it is twisted together of sev-
erf}cl threads; p. jatd..deg, or-ma-

(nin)

ak.
Ja%habwabigim’gan, s. cord, string or
line of several threads; pl.—an.
Jashabwabiginige, (nin) n. v. I twist
several threads together in one
string or cord; 3. p. L.; p. jaia..ged.
Jushagashkadekoman, s. a kind of
crooked knife, pl.—an. :
Jmhdgawashkofissi, s. a kind of
green frog; pl.—g.
Jashdgi, s. storch; pl~wag.
Jashagidjane, (nin) n. v. my nose is
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turned up; [F j’ai le nez retrous-
s6;]13.p. 1.; p.jdia. ned.

Jdshaginigade, (win) n. v. Tam bare-
legged, I have no leggings on; 3.
p. L; p. jata..ded.

Jashdginindibe, (nin)n. v. I am bare-
headed; 3. p. 1.; p. jasa.:bed.

Jashagininike, (min)n. v. Iam bare-
armed, my arms are naked; 3. p.
1.5 p. jaza. ked.

Jashdgininindji, (nén) n.v. I have
bare hands, [ have no mittens nor
gloves on; 3. p. 1.; p. Jata..djid.

Jashdginiside, (nén) . v. I am bare-
foot; 3. p. 1.5 p. jaia..ded.

Jashdgita, (wen)n. v. I am bent
backwards; 3.p. 1.; p. jasa..tad.

Jashdgodjaneshin, (nin) n. v. I hurt
or bruise my nose by falling; 3. p.
1.5 p. jaia.ing.

Jashigondibéwa, (nin) a. v. an, 1
crush or bruise his head;3. p. 0 jo
-1 P. jaia. wad;inp. ja..dibé.

Jdshagonindjiganandes, (nin) r. v. 1
hurt or bruise my finger or hand,
(striking with a hammer, etc.) 3.
P.—0; p. jaia..sod.

Jashagonandjishkos, (nin) n. v. my
hand (or finger) is wounded or
bruised by s. th. that fell upon it,
or s. th. that catches my hand or
finger; 3. p.—0; p. jata..sod.

Jashdgoshkos, (nin)n. v. I am crush-
ed, hurt or bruised by s. th. that
fell upon me; 3. p.—o; p. jaza..sod.

Jashagoshkosowin, ~s. bruise; [F
meurtrissure.]

Jashagosideshkos, (nin)n. v. my foot
is bruised by s. th. that fell upon
it; 3. p.—o; p. jaia..sod.

Jashagwabewis, (nin)n. v. I am e-
maciated, I have nothing but the
skin and the bones; [F. je suis dé-
charné;] 3. p.—z; p. jata..sid.

Jashdgwama, (nin) a. v. an. 1 chew

. some an. object; 3. p. o ja.n.; p.
Jaia..mad.— Assema nin jashagwa-
ma, I chew tobacco.

Jashagwamigiwe, (nin) n. v. 1 am
chzwing pitch; 3. p. 1.; p. jaza..

wed:
Jashagwandan, (nin) ( ja&ﬁayindaﬂ,)
11
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a.v. on. 1chew it, (. obj.) 3. p.
ojash...; p. jaia...ang.
Jashdgwandjigan, s. an. some an. ob
ject that 1s chewed, as pigiw,
pitch; or assema, tobacco, quid.—
PL jashagwandjiganag.
Jashagwandjigan, s. in. object thal
is chewed; pl.—an. ]
Jashagwandjige, —(win) (jashagon-
djige,) n. v. 1 chew, I ruminate; 3.
p. 1.; p. jaia..ged.
Jashawabashs mitig, 0. v. 3. p. the
tree bends by the wind; p. jada..id-
Jashawabisse, or-magad, . v. it
bends; p. jaia..seg, or-magak.
Jashdwanibisst s.. swallow, (bird;)
pl—wayg. : ;
Jashawesa, or-magad, n. V. it is
square; p. jaia..aag, or-magak.
Jashingd. This word cannot be giv-
enin English witk a corresponding
word. It emplies reproach and|
disapprobation.— (e-jja na kish-
e ARAIMEeWIyamigong §i-anami-
eqijigak?—dJashinga ta~¢ja. Did thy
brother go to church last Sunday?
O no! heis very far from going
there. Al no ki widigemagan?—
Jashingd ta-abi. Is thy husband
at home?—O no! heis almost never
at home.
Jashingwingweidis, (nin) 1. v. 1
bruise my face; 3. p.-o; p. jaia..

Jashingwingwéwa, (nin) a. v. an. 1
bruise his face; 3. p. 0 jash.-n; p.
jata.wad; imp. ja-gwé.

Jawdgina, (nin) a.v.an. I bend a
young tree or a rod growing;3. p.
0 jaw.m; p. jewaginads :

Jawdginan, (nin) a.v.in. Ibent it,
(wood, 2n. standing;) 8. p. ojaw...;
p. jew..ang.

Jdwan, s. south; jdwanong, in the
south, to the south, from thesouth.

Juwanawmog (animikig), n. v. 3. p.
pl. it thunders in the south.

Jawanakwad, u. v. the clouds come
from the south; p. jaia,.wak.

Jawanibineshi, s.
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Jawanibissa, u. v. the rain comes
from the south; p.jaia..sag.

Jawaninodin, s. southwind.

Jawaninodin, u. v. the wind comes
from the south; p. jaza..ing.

Jowanong nakakeia, towards the
south.

Jawéndagos, (nin)n. v. I am happy,
I am lucky, prosperous, fortunate;
also, I take H. Communion; 3. p.
—2; p. jew. sid.

Jawéndagosiwin, s. happiness, good
luck, prosperity, chance; alsosHo-
ly Communion.

Jawéndamidee, (nén) n. v. I have a
charitable heart; 3. p. 1.; p. jew..ed.

Jawendamideewsn, s. charitable, dis-
position of mind, heart-felt charity.

Jawéndamiganawabama, (nin) a. v.
Zlook upon him with mercy; 3. p.
0 jaw..n; p. jew..mad.

Jawéndamitagos, (nin) n. v. I make
a speech, apetition or a prayer, in
order to excite pity and mercy
upon me; 3. p. —23p. jew..sid.

Jawéndamitawa, (nin) a. v. an. 1
hear him with pity and mercy, 7
grant his petition having pity on
him; 3. p. o jaw..n; p. jew..wad.

Jawénddan, (nin) a.v. 4n. I have
pity on it, 1 do charity to it, I ben-
efit it; 3. p. o jaw...; p. jewendang.
— Wedapinang anamicwin o jaw-
endan witaw; he that takes reli-
gion, does charity to himself, (to
his body, that is, to his own per-
somn.)

Jawéndjige, min)n.v. IThave mercy
or pity, / practise charity, 7 be-
stow a benefit; 3. p. 1.5 p. jew..ged.

Jawéndjsgewin, s. mercy, pity, char-
ity, compassion, beneficence; ben-
efit, grace, divine grace.

Jowénima, (nmin) a. v. an. I have
mercy or pity on him, 7 do him
charity, 7benefit him, Zhave com-
passion with him; 3. p. 0 jaw..n;p.
Jew..mad.

Jawénindimin, (nin) or,nin jajaw-
enindimin, com. v. we have pity
on each other, we do charity toone
another; p. jew..dédjig.
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Juwénindss, (nin) r. v. I have pity
onmyself, /benefit myself; 3. p.—o;
p.jew..sod. g

Jowénindiwin, or jaj indiwin, 8.
mutual and habitual charity, char-
ity bestowed on several.

Jawéninge, (nin) n. v. S. Jawendjige.

Jawéningewin, s. S. Jawendjigewin.

Jawéshkdan, (nin) a. v. én. I bend it; y

3. p. 0ja...; p.jew..ang.

Jawéshkawa, (nin) a. v. an. I bend
some an. obj.; 3. p. o jaw.n; p.jew
.wad.

Juwéshkissin. mashkossiw, . v. the
herb or grass is bent, trodden
down, or beaten' down by heavy
rain; p. jew..sing.

Jéba, adv.this morning.

Jéde,s.spoon-bill, (bird;) [G, Lioeffel-
gans;] pl—g.

Jégokinjena, (nin) a. v. an. I put
some an. obj. inthe fire; 3. p. gjeg
73 D, jatég.mad.

Jégokinjendn, (nin) a.v.4n. I put it
in the fire; 3. p. 0 jeg...; p. jate..
ang.

Jégona, (nin) a, v. an. I put or
thrust it in, (@, 0bj.) 3, p, o jeg..
n;p. jaié..ad.

Jégonan, (nin) a, v. 4m. I put or
thrust it in, (¢n. 0bj.) 3. p, o jeg...}
p. jaté..ang,

Jégonindjidjin, (nin)n, v, Ithrust
a splinter in my hand, (not pur-
posely;) 3. p, 1.; p. jazé..ang.

Jegoshkanjidjin, (nin)n, v. 7thrust
a splinter under my nail, (acci-
dentally;) 8. p. 1.;p. jadég.ing.

Jégosidedjin, (nén) n.v. [ thrust a
splinter in my foot, (unpurposely;)
3.D. 1.;p. jaié.ing.

Jégossagwedjin, (nin) n. v. I thrust
a thornin some part of my body;
3. p.1.; p. jaté.ang. : X

Jegwakosidesse, (nin) n, v. 1 put m
foot in an opening, my foot slide
in ;3. p, 1;; p. jadé. sed.

Jezakonamawy, (nin) a. v. an. Topen
it tohim; 8. p, o jedw..n; p, jaieiak.,
wad. .

Jedakossin, 1, v, it is opened, there
is an opening; p. faietakossing.
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Jeiakossiton, (nin) a. v. in. 1 leave it
open ; I make an opening, 3. p. o
Jei... ; p. joieiakossitod.

Jéjawigadeshka, (nin) n. v. my feet
and legs become flexible and warm
again; [F. mes jambes se dégour-
dissent ;] 3. p. 1. ; p. jaiej. kad.

Jejowishka, (nin) n.'v. I become
flexible:and warm again; [F. je me
dégourdis;] 3. p. L.; p. jaed). kad.

Jékakwaam, (nin) n.v. 1 go to the
woods on a trail; 3. p. 1.; p. jazék..
ang. . :

Jesus Krist, Jesus Christ.

Jesus od andjinagosiwin, the Trans-
figuration of Jesus Christ.

Jesus od ijinikasowin, the Name of
Jesus., ' .,

Jesus o kikinoamaganan, a disciple
(or the disciples) of Jesus Christ,
an Apostle, or the Apostles,

Jéwabikaan biwabik, (win) a.v. in.
I make sound a piece of iron ; 3.
p. ojew.,. ; p. jarewabikaang.

Jiba, in  compositions, signifies
through s. th.; durable, persevering.

' (Examples in Some of the follow-
ing words.) "

Jiba, or-magad, u, v.there is a hole,
a gap: p. jabag, or—magak,

Jibabigibidon, (nin) a. v. 4n. 1 extent,
stretch,” expand 1it, by pulling ; 3.
p: 07tb... ;p. jab..dod.

Jibabigilbina, (win) a. v. an. I extent
or stretch out some anm. obj. by
pulling 5 3, p. 0jéb..n 5 p. jab.nad.

Jibabikissin, u.v.itis durable, (some
%n. obj. of metal;) p. jab..ng.

Jibabishka, or —magad , u. v. it ex-
tends, it expands; p. jab..kag, or-
magak.

Jibadadn, (win) 8. v. in. 1 expand
it; 3. p. 0jib... ; p. jab..ang.

Jibadwwe, (nin) a.v. an. T expand
some an. obj. ( jonéia, silver) 3. p.
0j2b..n; p. jab..wad ; imp. jibadd.

Jibadj,(nind n.v. I cah endure much
cold; 3. p. jibadji ; p. jabadyid,

Jibaiabgma, (nin) a. V. an, I see

~ him (or look at kim) through a
telescope, (a person, or any other
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anédobject 3) 3. p..ojib.w; p.jab..

mad.

Jibaiabandan, (nin) a. v. in. 1T see
it (or look at it) through a teles-
cope or spy-glass; 3. p. 0éb... ; p.
jab..ang.

dibdiabandjigan, s. spy-glass, teles-
cope; pl.—an.

Jibdaiabandjige,(nin)n. v.I am look-
ing through a spy-glass; 3. p. 1.
p- jab..ged.

Jibai, adv. through.

Jibajigas, (min) n.v. I am pierced,
stabbed through ; 3. p.—o; p.jab..
sod.

Jiban, u..v. it is tough ; [F. c’est co-
riace;] p. jabang.

Jibanabuwe, (nin) n.-v.. I can be a
long time under water, T am a good
diver; 8. p. 1.; p. jab..wed.

Jibanam, (nén) n. v. I can be a long
time without breathing, without
takéng respiration; 3. p.—o; p. jdb..
mod.

Jibandmos, (nén) n.v. I can endure
much smoke ; 3. p.—o; p. jab..sod.
Jibanandam, (nén)n. v. 1 can endure
much starving, I can be a long ti-
me without eating; 3. p. 1.; p. jab..

ang.

Jibmgn'lcejz'gas, (7¢n) n. v. T havea
pierced arm, my arm. is pierced
through; 3. p.—o; p. jab..sod.

Jibanindjijigas, (nin) n. v. my hand
isdpierced through; 3. p.~o; p- jab..
sod.

Jibanisidejigas, (nin) n.v..my foot is
pisrced through ; 3. p.—0 ;-p. jab..
0

sod.

Jibatig, ' s. passage or channel for
canoes or boats, between islands ;
pl—on.’

Jebawasse, or-magad, . v. S. Jiba-
wate. .

Jibawasséigad, u. v. it is thin, trans-
parent, (gauze or other stuff;) p.
jab..gak. i

Jibawasséigin, s. any transparent
stuff or texture, as gauze, etc.; pl.
—on.

Jibawasso, n. v. 3. p. it is transpar-
ent, (an. stuff;) p. jab..sod.
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Jibawate, or-magad, u.v. it is trans-
parent, thin, (stuff;) p. jab..zeg, or—
magak.

Jibesa, or-magad, u. v. it is clear (in
the woods,) there is no brush-
wood, nounderwood; p. jabeiag,
or—magak.

Jibendam, (nin) n. v. S. Jajibendam.

Jibendamowin, s. S. Jajibendamowin.

Jibi, (nin) n. v. I stretch myself ; 3.
p. 1. ; p.jabid.

Jebidendangwen, (nin) n. v. I show the
tongue ; [F. je tire la langue;] 3.
p.—; p. jab..nid.

Jibigaden, (niny n. v. 1 stretch out
my leg or legs; 3. p.—t ; p. jab..nid.

Jibigika, (nin)n. v. I am always yet
vigorous in my old age; 3. p. 1.; p.
Jab..kad.

Jibigissin, u. v. it is durable, (wood;)
p- jab..ing.

Jibinawis, (nén) n. v. T am hardy, my
bodily constitution is durable ; 3.
p.—%; p. jab..sid.

Jibingwash, (nin) n. v. 1 sleep softly,
I am easy to be awakened; 3. p.—;
p- jab..id.

Jibintkegodjin, (nin) 0. V. my arm is
stretched and hanging down; 3. p.
1.; p. jab..ing.

Jibingken, (nén) n. v. Istretch out
my arm; 3. p.—¢ ; p. jab..nid.

Jebiniketawa, (nin) a. v. an. I stretch
my arm out towards him ; 3. p. ¢
48b..m 5 p. jab.-wad.

Jibémindjin, (win) n. v. Lstretch out
my hand, or my finger ;3. p-~; p.
jab..wid.

Jubishin, (nen)n. v. I am lying stret-
ched out; 3. p. 1.; p. jabushing.

Jilisi, n. v. 3. p.itis tough, (an. obj.y
. jabssid.~Jibist wawashkeshi; the
deer is tough, (the deer-meat. )

Jibissin, u. v. it 1s tough ; it is dur-
able; p. jabissing. : ]

Jibstawagebina, (nin)a. v. an. I pul
his ear ; 3. p. 04¢b..n 5 p.jab..nad.

Jigd, s. widower; widow; pl.=g.

Jigaagams, u. v. it is thin, (liquid;)
- jag..meg. o

Jigagkwa, or-magad, or, jigadkweia,
or-magad, u. v. the wood or forest
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is clear, light-timbered; p- jag..ag,
or-magak.

Jigaamiton, (nin) a. v. in. I make it
t?(izn, (liquid;) 3. p. 0jig...; p- jag--
tod.

Jigadinagidon, (nén) n. v.Tam tired
of telling the same thing so often;
3. p. 1.; p. jeg..ong.

Jigadéndam, (nin) n.v. I am dis-
gusted or tired of s. th. 5 3. p. 1.3
p. jeg..ang.

Jigadéndamowin, s. disgust, weari-
ness.

Jigadendan, (win)a. v.in. Lam dis-
gusted with it, tired of it ; 3. p. o
J1g-.5 P- Jeg-.ang.

Jiggdénim‘z,g(nm) a. v. an. I am dis-
gusted with him, tired of him; 3.
D. 0 jég..n; p. jeg..mad.

Jigddjebea, (nin) a. v. an. 1 am dis-
gusted, or tired, of waiting for
him; 3. p..ojég..m; p. jeg..ad-

Jigadjibiige, (nen) n.v. I am tired
of writing; 8. p. 1. 5 p. jeg..ged.

Jigddosse, (min) n. v. I am tired and
disgusted of walking (so long or
so much ;) 3. p. 1. ; p- jeg..sed.

Jigagawanj, s. an. garlic; [F ail ; G.

noblauch.] Pl-dg.—&itchijigaga-
wanj, onion.

Jigagawanj meshkosstwid, pot-herb.

Jigaw, (mn) n. v. Tam a widower ;
Iam a widow; 3. p—% ; p. jagawid.

Jigawiwin, s. widowhood.

Jigindwiss, s. worm, (on orin the
ground 0,(2 pl—ag. (Mosse, worm in
the wood. Ogejdgim, worm in the
belly.)

Jigingwam, (nin) n. v. I pissiin the
bed during sleep ; 3. p. 1. ; p. jeg..
ang. »

Jigiwin, s. urine-bladder; pli—an.—
There is always a possessive pro-
noun connected with this word ;
Nin jigiwin, ki jigiwin, o jigiwin ;
my, {hgy, his bla'éder. G :

Jigiawinabo, s. urine.

Jig'liwihagan, s. piss-pot, night-pot ;
pl—an.

Jigibodjigan, s. an. slab of a log
sawn into boards ; pl.-ag.
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Jigoshigan, s. the carcass of an ani-
mal; pl.—an.

Jigoshin oma pijike, etc., here is the
carcass of an ox, etc.; p. jegashing.

Jigoshkadjigan, s. an. husk of corn
or wheat ground ; pl.—ag.

Jegoshtiquwaneshka, (win) a. v. an. 1
crush hishead ; 3.p. 0 jég.n 5 p.
jeg-kad.

Jigosi gégo, n. v. 3. p. the fishis soft,
(too tender;) p. jegosid.

Jigosse. or-magad, 1. v. there are
dregs; p. jagossey, or—magalk.

Jigota ginebig, n. v. 3. p. the serpent
moults, he changes his skin; p.
Jagotad.

Jegwa, adv. S. Jaigwa.

Jigwakados, (win) n. v. Ihave the
comsumption, I am hectic ; 3. p.-
0;p-jag..sod.

Jigwameg, s. stockfish ; pl—wag.

Jigwanalik, s. an. grindstone; hone;
pl.—og- ;

Jigwande min, 1. v. the whortle-
berry (bilberry) is very ripe; p.
jeq.-deg.

Jeqwanso miskwimin, n. v. 3. p. the
raspberry is very ripe ; p. jeg..sod.-

Jugwapingwane, the upper white part
ot ashes.—JZquwapingwaneng wind
apitendagos ; 1 am but ashes.

Jiqwéiabama, (nin) a. v. an. I aimat

im, (with a gun, etc.) 3. p. 0jon..
25 p. jeq-mad.

Jegwéiabandan, (wén) a. v. ¢n. L aim
at it, (with a gun, etc.;) 3.p. o0
44g...; p- Jeg..ang.

Jegwéiabandjige, (nin)n. v. 1 aim at;
3. p. L. p. jeg..ged.

Jijibassagisowag nabagissagog, n. v.
3. p. pl. the boards shrink dry-
ing; p. jej. .sodjig.

Jijolian, (nin) a. v.4n. I rubit with
s. th.; Trub s. th. on it ; I paint it
OVer; 3. P. 0 Jtf..e 5 . jeje-ang.

Jijobiigan, s. salve, or any thing that
is rubbed on s. th. ; also, paint ;
pli=an.

Jijobiige, (nin) 1. v. I am rubbing
s..th, with s. th. ; 3.p. 1.5 p.j¢j..
ged.
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Jyjobswa, (win) a. v.on. I rub him
with s. th., with a salve, etc. ; 3.
P. 04ij.m 5 P jej.cwad 3 imp. jijobi.

Jijodakwaam, (nin) n. v. T walk on
the horder of a forest ;3. p. 1.5 p.
Jej..ang.

Jijodéw, adv. along the beach, along
the lake-shore:

Jijodéwaam, (nin) n. v. 1 coastina
canoe or boat, (near the beach or
shore); 3. p. 1.; p-jej..ang.

Jijodéwe, (nin) n. v. I walk on the
beach, on the lake-shore ; 3. p. 1.;
p.jej.aved.

Jijorgaso pakwejigarn, n.v. 3. p. the
bread is buttered; p. jej..sod.

Jijokam, (nin) n. v. I/tread into
dirt, (human excrement;) 3. p. 1.;
P joj..ang. e

Jijokiwean, (nin) a. v. 4n. 1 pitch it
over, (a canoe or boat ;) 3. p. o
74j...5 Do jej.ang.

Jé‘jakiwez’ganj, s. %rush to pitch with,
piteh-brush; pl.—an.

Jyoksweige, (wen)n. v. I am pitching
over, (a canoe or boat ;) 3, p. 1.;
p.jgj..ged.

Jijowa pakwejrgan, (nin) a. v. an. 1
butter bread ; 3. p. 0j%j..5 ; p. je-
Jowad.

Jikdg, s. polecat, fitchat, fitchew, (a
stinking little beast ;) pl~wag.—
From this word is derived the na-
me of the City of Chicago.—/zka-
gong, at Chicago, to or from Chi-
cago.

Jimdgan, s. lance; pl.-an..

Jimdganish, s. soldier 5 pl-ag.

Jimdganishi-odena, s. a military
fort ; pli—wan.

Fimdganishi-ogima, s.'a military of-

ficer ; pl.—g. X

Jimdganishi-wakaigan, s., casern,
(soldier’s house ;) pl.—an.

Jinawdakokwe, n. v. 3. p. it sounds,
(@n. obj. of metal ;) p. jen..wed.—
Kitchi jinaakokwe ow akik; that
kettle has a strong sound, (when
struck.)

Finawdbikibidon, (min) a. v. in. 1
make sound iron, (or other ¢n. met-
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al,) by moving it ; 3. p. 0 jén... 5 p.
Jen..dod.

Jinawabikibing, (nin) a. v. an. 1
make sound some @. obj. of met-
al, by moving it, as jonéia, silver;
3. D. 0 jin..n; p. jen..nad.

Jinawdbikishin, n. v. 3. p. S. Sang-
weweshin.

Jinawabikisse, or-magad, uw. v. S.
Sangwewe, ¢

Jinawaeodjigan, s. small globular bell;
[F. grelot ;] pl—an.

Jinawaodjige, (nén) 1, v. 1 produce
a sound with some object of met-
al 5 3. p. L. p. jen..ged.

Jinawaodon, (nén) a. v. sn. I make it
sound, (metal ;) 3. p. 0 jém...; D.
Jen..dod.

Jinawe, s,
Jishigwe. ;

Jinawe., or-magad, u. v. it yattles ; p.
Jenaweg, or—magak.

Junawisse, or-magad, u. v. it rolls
round, (inside of some hollow ob-
ject,)-it rattles inside ; p. jen..seq,
or-mag k.

dinawiwebinan, (nén) a. v. 4n. Imake
it rattle in something; 3. p. 0 jén...;
D jen..ang.

Jinddgan, s. sickness, pestilence.

Jingademikwan, s. a kind of turtle ;
pl-ag.

ﬂngadgnan, (mam) a. v. ¢n. I spread.
it out, strew it; 3. p. 0 jin...; p. jan..
ang.

Jingadena, (nin)a. v.an. I spread
out or strew some @n. obj:; p. jeng. .
wad.—Opinig  nin wi-jingadenag
oma, tchi bassowad ; 1 will spread
gut here potatces,that they may

T

rattle-snake ; pl-g. S.

y..
Jingadenige, (nén) n. v. I spread out,
strew ; 3. p. L.; p.jan..ged.
Jingadeshiin, 0. v 3: p. some @n. obj.
lies spread out or strewed ; p. jan..
shg.—Joniin jingadeshon adopowin-
iwlzg, money is spread out on the ta-
ble.

Jingadeshkine, or—magad, u. V. a lit-
tle of s. th.is spread on the bot-
tom of a vessel; p. jan.neg, or-

mgak.
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Jingadessin, u. v. itlies spread out
or strewed, (in. obj.) p. jan..ing.

Jingadewebaan, (nin) a. v. .
spread. it, I strew it ; 3.p. 0 jég..;;
p. jang..ang.—Pijikimo nin jinga-
dewebaan kitiganing ; 1 strew oxen-
dung over the field.

Jingakamiga, or-magad,u. v. there
is a level country, even ground, no
hills ; p. jen..gag, or-magak.

Jingendagos, (nén) n. v. I am hate-
ful, odious, abominable ; disagree-
able, unpleasant ; 3. p.—¢; p.jan..
sid.

Jingendagosiwin, s.the state of be-
ing hateful, abominable.

Jingendagwad, u. v. it is hateful,
abominable, odious ; it is disagree-
able, unpleasant ; p. jan..wak.

Jingendamawa, (nin) a. v. an. 1 hate
s. th. belonging or relating to him;
3.p. 0 jin.n; pijan.wad—~—Kawin
win wen jingenimasst, od - Ljewebisi-
win eta nin jengendamawa ; 1 don’t
hate him, I only hate his con-
duct.

Jingendamowin, s. hatred, (towards
some 77. 0bj. )

Jingendan, (nin) a. v.in. 1hate it, I
detest it; 3. p. 0./én...; P. jan..arng.

Jingendjige, (nin) n. v.1 hate, I am
en;my, adversary; 8. p. 1.3 p.jam..
ged.

Jingendjigeshk, (win) n. v. I am in a
habit of hating, of bearing hatred
in my heart ; 3. p.—2; p. jon..kid.

Jdnigendjigesﬁkiwz'n, s. the bad habit

. of hating, habitual hatred.

Jingendjigewin, s. hatred, (towards
people,) enmity, antipathy.

Jiungenima, (nin) a. v. an. I hate
him, I.detest him, (a person, or any
other an. obj.) 3. p. o jin.n; p.
jan..mad.

Jengenindimin, (nin) com. V. we
hate each other ; p, jon..didjig.
Jingenindis, (nin) r. v,-1 hate my-«

self; 8. p.—o ; p. jan..sod.

Jingenindiwin, s. mutual hatred ;
hatred of several persons.

Jingibiss, s. a kind of wild duck ; [C.
poule d’eau ;] also, a kind of in-
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flammation, called a whitlow ; pl.=

ag.
1 |« Jfingzmdama, (nin) a. v. an, Ihate the

smell of some an. obj.; 3. p.ojin..
;5 p. jen.mad.—~Nin jing
assema 5 0 jingimaman gégoian. 1
hate thesmell of tobacco ; he hates
the smell of fish.

Jingimandaw, (nin) a. v. 4n. I hate
the smell of some én. obj.; 3. p. @
Jin..; p. jan..ang.—Ki jingiman-
dan na Gigo-bimide? Dost thou
hate the smell of fish—oil?

Jinginike, (min) n. v. Z stretch out
my arms; also, my arms hang
down 3 3. p. 1.5 p. jen.ked.

Jinginikeb, (nin) n, v, 1 am sitting
with down hanging arms ; 3.p.—7;
p- jen..bid.

Jinginikeosse; (nin) n. v. T walk with
d(;iwn hanging arms ; 3. p. L. ; jen..

sed.

Jingishime, (nin) a. v. an. 1lay or
put him down, (a person, or any
other an. obj.) 3. p. 0 jén.n § p. jen..
mad.

Jingishin, (ngn)n. v. Lam lying down;
3. p. 1.5 p. jen..ong:

Jengishinomagad, n.v. it is lying
there ; p. jen..gak.

Jingitagos, (nir) n. v. [ am disagree-
able in my speaking, they don’t
like to hear me, my speaking is
hated; 8. p.~¢; p.jan..sid.

Jingitagwad, u. v. it sounds disagree-
able, the sound of it is hated ; p.
Jan.avak,

Jengitan, (min) a. v, 4n. 1 hate to
hear it ;- I don’t like the sound of
it} 3. p. o jon...; p.jongitang.

Jingitawa, (nin) a.v. an. I don’t like
10 hear him, I hate his speaking ;
3. p.ojing..n ; p.jan.wad.

Jz‘nﬁo’b, s, an. any kind of fir-tree ;
pl.—zg.

Jingobabo, s. beer made of fir-
branches, sprace-beer. Kitold jin-
gobabo, beer.

Jingobakon, s. an. hranch of the fir-
tree ; pli-ag.

Jingobigan, s. shelter or hut made of
fir-branches or boughs; pl.-an,
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Jmﬂobige, (nim) n. v. [ ammaking a
shelter or hut of fir-boughs; also,
I am under such a shelter ;8. p. L.;

P jen..ged.

Jingobi-gejigad, s. Palm-Sunday ; [F
Dimanche des rameaux.]

Jingobins, s. an. dim. little fir-branch
or cedar-branch ; pl—ag.

Jingoss, s. weasel'; pl.—ag.

Jingwak, s. an. pine, pine-tree; pl—
wag.

‘Jmfwakokz', s. pinery, pine-forest ;
pl—wan.

Jingwakons, s. an. dim. a young pine-
tree ; pl.—ag.

Jinodagan, s. line on the under and
upper border ofa fish-net; [C. mai-
tre de réts ;) pl.~an.

Jipingwande, or-magad, u. v.; it is
dyed ash:colored, it is ash-colored;
P.jap..cq, or-magak.

Jepingwadissan, (nin) or, nin jiping-
wansan, a. v. tn. Ldyeit ash-color-
eds3.p.0fip...; p. jap..azy.

Jipingwadisso, or, {zpzn{/zmsso, n.v.3.
p- it is dyed ash-colored, it is ash-
colored, ( an. obj.) p. jap..sod.

Jipingwadisswa, (nin) or, win jiping-
wanswa, a. v. en. I dye it ash-col-
ored, (an. 0bj.) 8. p. o jip.n; p.
Jap.awad 5 imp. jip..wi.

Jypingwasige, (win)n. v. I dye ash-
colored ; 3. p. 1.5 p. jap..ged.

Jipingwégad, a. v. 1t is ash-colored,
(stuff ;) p.jap..gak.

Jipinguwingwe, (nin) n. v. I have
asheson my face ;5 3.p. 1.; p. jap..

Jishanashkibudon. (nin) a. v.n. 1
pluck it out, (herb, plant ;) 3. p. o

J48Re; D jash..dod.

<Jashib, s. duck ; pli-ag.

Jishibakik, s. an. tea-pot ; pl—og.

Jishibanagidjiigan, s. ramrod, bat-
tering rod; [G. Ladstock ;] pl—
an.

-Jishibanws, s. one grain of shot; pl.n.

Jishibamwins, s. one grain of small
shot ; pl.-an.

Jishibidonen, (#nin) a.v.n. I stretch
out the lips ; 3. p.—¢ ; jask..nid.

Jishibigibidon, (nmin) a. v. én. 1 ex-
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pand or stretch it out in every di-
rection ; 3. p. 0 jish...; p. jash..
dod.

Jishibigibina, (nin)-a. v. an. I extend
or stretch somie az. obj. in ‘every
direction 5 3. p.o jéish..n;p. jash..
nad ; imp. jish..bij.

Jishig, (win) n. v. i/piss, £ urine, 7
make water; 8. p.~i; p. jashigd.

Jishigadkwaigade, or-magad, u. v. it
is clear, or cleared, (in the woods ;)
. jash..deg, or—magak.

Jishegadanikwe, (nén) n. v. 1 am half
bald ; 8. p. 1.; p. gash..wed.

Jishigagowan, s. the matter vomited;
[L. vomitus.]

Jishigagowe, (nén) n. v. 1 vomit, T
retch, puke; 3. p. 1.; p. jash..
wed.

Jishigagowea, (nin) a. v. an. I make
him vomit, I give him a vomitive,
an emetic medicine ; 3. p. o jish..n;
p. jash..ad.

Jishegagowesigan, s. vomitive, emet-
ic medicine.

Jishigagoweswa, (nin) a. v. an. S.
Jishigagowea.

Jishigagowewin, s. vomition, vomit-
ing.

Jishugimewang, s. soft maple ; [C.
plaine ;] pl.—én.

Jishigonindjama, (min) a. v. an. 1
crush some 7. obj. in my hand ;
3. . 0 Jish..n 5 p. jesh..mad.

Jishigonindjondan, (nin) a.v. in. 1
crush it in'my hand ; 3. p. 0jishk... ;
p. jesh..angs

Jislagosidama, (nin) a. v.an. I crash
it with my foot ; 3. p. o jish..n ; p.
Jesh..mad.

Jushigosidandan, (mn) a. v. in. 1
crash it with my foot; 3. p. 0jésh...;
p. jesh..ang.

Jishwgwama, (nin) a.v.an. ] gnaw
some an. 0bj.5 3. p. 0 jish.n ; p.
Jesh..mad.

Jishigwan, s. a gourd-bottle with
some shot in, used by pagan In-
dians’ to rattle with at their Grand
Medicine ceremonies. Pl.—an.

Jishigwandan, (nin) a. v. in. I gnaw
it ; 3. p. 0 fish...; p.jesh..ang.
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Jishigwe, s. rattle-snake ; pl.—g.

Jiwa, or-magad, u. v. it is sour, acid;
p. jawag, or-magak. :

Jewab, (nén) n. v. I have a pearl on
my eye ; [G. ich habe den weissen
Staar ;] 3. p.—¢ ; p. jewabid.

Jiwabik, s. alum ; [G. Alaun.]

Jiwabo, s. vinegar, (sour liquidi)

Jowdgamisigan, s. maple-sirop. Kit-
chi jiwagamisigan, molasses.

Jiwan, n.'v. it is sour ; it is salted ;
p. jawang.

Jiwas, (nin) n. v. S. Pashagishhi-
nam.

Jowibag, s.sorrel ; [G. Saueramp-
fer ;] pl.—on. :

Jowisi, n. v. 3. p. it is sour, (az. obj.)
p. jowisid.—Jaigwa gi-jewisi pak-
wejigan ; the flour got sour.

Jiwesia, (nin) or, nin jowishima, a.
v. an. I make sour some an. obj. ;
3. p. 0 j0..7 ; P jarw..ad.

Jiwissitchigan,. s. S. 'Ombissitchi-

an.

Ji%issz’tchi{/e, (man)n.v. I make sour
s. th.; 3.'p. 1.; p. jaw..ged.

Jiwissiton, (nin) a. v. 4n. I make it

_sour ; 3.p. 0jiw... ; p. jaw..tod.

Jiwitdgan, s. salt. :

Jowstaganaamage, (nin) n.v. I salt
for people ; 3. p. L.; p. jaw..ged.

Jiwitaganaamawa, (nwn) a. V. an. 1
salt for him ; 3.p. 0 jiw..n; p. jaw..
wad.—Jaigwa nibiwae nin jiwitag-
anawmawa gigotan; I have already
salted many fishes for him.

Jiwitaganaan, (nin) a. v.on. 1 salt
it, I pickleit ; 3. p. 0jtw... 5 p. jaw..
ang.

Jiwitaganabo, . saltwater, brine;
pickle ; [F. saumure.]

Jiwitaganaigade, or-magad, 0. V. it
is salted, pickled ; p. jaw..deg, or-
magak.

Jawitaganaigaso, n. v. 3. p. he (she,
it) 1s salted, (any an. obj.) p.jaw..

sod.

Jiwitaganaige, (ain) n. v. 1 am salt-
ing, I salt ;3. p. L p. jaw:.ged.

Jowitaganaigewin, ‘s. salting’;' [F.
salaison.]

Jiwitaganawa, (win) a. v. an. I salt
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or pickle some an. obj.; 3. p. 0 jéw..
n ; p- jaw..wad.

Jiwitagand-gigo, s. salt-fish, salted
fish ; pl.—zag.

Jewitagani-kitchigami, s. ocean, sea.

Jewitaganipogosi, n. ¥. 3. p. it tastes
salted; (an. object ;) p.jaw..sid.

Jawitaganipogwad, v. v. it tastes salt-
ed, (¢n. object ;) p. jaw..wak.

Juwitaganiwan, u. v. it is salted, (7.
obj.) p. jaw..ang.

Jiwitagansws, n. v. 3. p. it is salted,
(an. obj.) p. jaw..wid.

Jiwitagam-wiass, s, salt-meat, salted
meat.

Jiawitawa, (nin) a. V. an. S. Jiwisia.

Jawiton, (nin) a. v. in. S. Jiwissiton.

Jobia, (n2n) a. v. an. 1 tempt him,
1 attract him; 3. p. o jobian; p.
Jwabiad.

Jéobiton, (nin) a.v. <n. 1tempt or
attract it; 3. p. 0 job...; p.jwabitod.

- — Kijobaton niiaw, thou temptest

me.

Jébiige, (nén) n. v. I tempt; 3. p. 1.;

. P. Jjwa..ged. ;

Jobiugewin, s. temptation, the act of
tempting, of attracting.

Jobiigon, u. v. pers. it tempts me;
3. . 0j0b...; p. jwa..god.

Jobizgowin, s. the object that tempts;

1. —an.

Jogamamagad, u. v. it isliquid, ins
liquid state; p. jwa..gak.

Jogamia pigiw, (nin) a. v. on. 1
make pitch liquid; 3. p. 0 jog..n; p-
Jwa..ad. 3

Jogamisi pigiw, n.v. 3. p.the pitch
is ina liquid state; p.jwa..sid.

Jogamitchrgade, or ~magad, U. V. it
is reduced or brought” to a 'iquid
state, (some 4n. 0bj.) p.jwa..deg,
or —mnagak. ?

Jogamston, (nim)a. . dn. 1 make it
liquid; 3. p. 0 jog...; - jwa..tod.

Jéganam, (nin) m. v. 1 bretahe
deeply, (by surprise and astonish-
ment, or from fatigue by walking
or working;) 3. p. —0; D. jwa..mod.

Jojdkwad, u. v. it is slippery, (on the

1ce, or on.afrozen road;) p. jwajd-
kwak.
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Jokamagad, u. v. it whizzes through
the air; p. jwa..gak. i
Jomdnike, s. an. copper-cent, a cent;
pl. 9. ; .

Jomvin, s. grape, raisin; pl, —an.

Jominabo, s. wine.

Jominabokan, s. place where they
make wine; press-house; pl. ~az.

Jominaboke, (wen) n. v, 1 make wine,
I produce wine; 3. p.. 1. p. jwam..
Eed. ;

Jominabokewin, s. the work neces-
sary to make or produce wine,
production of wine,

Jominabokewinind, s. vintner, pro-
ducer of wine, vine-dresser, wine-
presser; pl. —wag,

Jominagawanj, s. an. pl. ~ig. S Jo-
minatig.

Jominatty, s.vine; pl. —om,

Jomingwen, (nin) 1. v. or, nin jojo
mangwen, freq. 1 have a smiling
joyous countinance; 3. p. - p.
Jwa.id.

Jomingwetawa, (nin) a. V. an, 0r,
nin jojomingwetawa, freq. 1 show
him a Joyous smiling countinance,
I smile friendly in looking at him;
3. p. ojom..n; p. jwa.wad. -

Jominibag, s. vine-leave;pl. —on.

Jomini-ketigan, s, vineyard; pl. —an.

Jomawadis, (win) n, v, or, nun jojo-
miwadss, freq. I am joyous, joyful,
gay; 3. p. —i; p.jwa..sid. :

Jomawadistwin, s. joy, gaiety, mer.
riment.

Joniia, s. am. silver; money,

Joniikadan, (nin) 2.V, in, Isilver

it, 1 plate it; 3. p. ojom...; p.

onsiakade, or ~magad, u. v, it is sil-
vered, plated; ornamented with
silver; p. jwan..deg, or ~magak.

Jonviake, %mn) n, v. I work in silver,
1 manufacture silver-ware, I am
a silver-smith; 3, p. 1.; p. jwa..ked.

Jonisakewin, s. manufacturing sil-
ver-ware, occupation and trade of
a silver-smith.

Jontiakewinini, s. silver-smith; pl.
~ag.
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pl. —on.

Jontia-mashkimodens, s. dim. purse
pl, —an.

Jondiag, s. an. pl., silver-money;
pieces of silver.

Joniians, s. an. dim. shilling; pl.-ag.

Jongiawessimzy, s. an. breast-plate of
silver, (Indian ornament;) pl. —og.

Jonjo; s. Frénch dog; pl. ~g. Dim.
Jonjons.

Jomjowassin, s. pli —og. S. Jonjo.

Joshkogaan,” (nin) a. v.in. I polish
it, (wood ) I make it smooth; 3. p.
0j0sh...; P jwa..ang.

Joshkogawa, (win) a. v. an.. 1 polish
or smooth ' some an. obj.; 3.D.0
Josh.ny p. Jwa.awad.

Joshkonigan, s. S. Gandinigan.

Joshkonsge, (nin) n.v. S. Gandinige.

Joshkotchigade, or —magad, u. v. it
is polished, -made smooth; p. jwa..
deg, or —magak.

Joshkotchigan, s, smoothing plane;
pl. —an.

Joshkotchigans, s. dim. small plane;
[F. rabot;] pl. —an.

Joshkotchige, (mén) n.v. T plane; t
polish; T smooth; 3. p. 1.5 p.
Jwash..ged.

Joshkwa; or -magad, . V. it is

- smooth, polished, even; it is
slippery; p. jwashkwag, or ~magak.

Joshkwabiganaigan, s. trowel; {F.
truelle;] pli —-an,

Joshkhwabiganaige, (mén) n, v. I
plaster with a trowel; 3. p. 1.;p.
Jwa..ged.

Joshkwabikdan, (nén) a. v. in. I
poolish or smooth it, (metal;) 3. p:
0 josh...; . jwa..ang.

Joshkwabikawa, (nin) a. V.o I
polish or smooth some an. obj. of
metal or stone; 3.p, 0 josh.n;p.
jwa. wad.

Joshkwadaagan, s. skate; pl.—an.

#NoTE. The two first syllables in this and
the following seven words, could also be
written joshkwa... But they are rather pro-
nounced joshko...; and therefore we write,
them so.
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JJoshbwadae, (#én) n. v. I skatej 3.
p. 1.3 p. jwa..ed.

Joshkwadjiwe, (nin) 1. v. I descend
a hill sliding, { slide down-hill;
3. p. 1; p. jwash..wed.

Joshkwaigaigade, or -magad, it is
ironed with a smoothing iron; p.
Jwash..deg, or —magak.

Joshkwasgaigan, s. smoothing iron,
flat-iron; pl. —an.

Joshlwaigatge, (nen) n. v. I flatten,
Ismooth with a smoothing iron, /
iron; 3. p. 1.4 p. jwa..ged.

Joshkwanabika, or —magad, 0. V.
there is a flat smooth broad rock;
[F.ily a un galet;]. p. jwash..kag,
or —magak.

Joshkwaton, (win) a.v.4n. I make
it smooth; 3. p. 0 josk...; P. jwa..
tod.

Joshkwégaan, (nin) a. v. in. Iiron
it; 3. p. 0 josh...; p. jwa..ang.

Joshkwégawa, (nin) a. v. an. 1 iron
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some an. obj. (sensba, silk, ribbon;)

3. /1) 0 josh.ni p. jwa.wad; imps
joshkwega.

Joshowdbrde, (nén) n. v, my teeth are
set oh edge} [F. j'ai les dents aga
cées;] 3. p. 1o} p. jwash..ded.

Jotégane, (win) n. vo I feel a weak-
ness in my bones; 3. p. 1.; p. jwa..
ned.

Jotéganeosse, (nin) n. v, I can
scarcely walk, I am weak, fa-
tigued; 3. p. 1.5p. jwa..seds

Jowendam, (nin)n. v.1 am merry,
joyous, being half drunk; 3. p. 1.;
. jwawendang.

Jowendamowin, s. gaiety or joyful-
ness in half drunkenness.

Jowibi, (non) n. v. Tam half drunk,
I am tipsy; 3. p. 1.; p. jwawibid.

Jowibiwin, s. half drunkenness.

Judawikwe, s. jewess; pl. —g.

Judawining, s. jew; pl. —wag.

Judéing, s. Judea, or in Judea, from
or to Judea.



K.

Some words which are not found under K, may be looked for under G.

KAB

Ka, adv. no, not.

Ka awita, nobody; or nothing, no,
none, (speaking of an. obj.)—Ka
awdia joniva wind wiowasst; 1 have
no money.

Ka gego, nothing, no, none,
(speaking of 4n. obj.)—Ka gego
massan, ki ga-gawadjimin; there is
no wood, we will freeze.

Kaq miashi, not yet.

Ka ningotchs, no where.

Ko wika, never.

Kabé-. This word is only used in
compositions, and signifies all, the
whol¢: as: Kabé-bibon, all winter;
kabé-nibin, all summer; kabé-gijig,
all day; kabé-tibik, all night.

Kabéaii, adv. long, a long time.

Kabégijrganam, (nin) n. v. I outlive
yet this day, (asick dying person;)
3. p. ~4; p. keb..mad.

Kaobeshkan, (win) a. v. in. I goto the
end of it, (a period of time;) 3. p.
o0 kab...; p. keb..ang. )

Kabésse, or —magad, u. v. the time
arrives; p. kebesseq, or —magak.—
Nishwassogwan_ ga . kabesseg... ;
when the eighth day was arrived,..

Kabétibikanam, (win) n. v. I outlive
yet this night, (a sick dying per-
son;) 3. p. —i; p. keb..mid.

Kabétebikwe, (nén) n. v. I spend the
whole night in...; 3. p. 1., p. keb..
wed.

Kabik, in compositions, signifies
passing, coming by. (Examples in
some of the following words.)

Kabikagon, (nén) u. v. pers. it goes
by me, itdpasses me; 3. p. o kab...;
p. keb..god.

KAD -

Kalikan, (win) a. v. ¢n. 1 passit, 7
go farther; 3.p. o Zab...; p. fe-
bikang.

Kabikawa, (win) a. v. an. I pass him,
I go farther than he is; 3. p. o
kab..n; p. keb..wad.

Kabikosse, or—magad, u. v. it passes;
p. keb..seg, or —magak. It passes
noon, (it is more than twelve
o'clock,) Fkabikosse nawakwe, or
kabikonawakwe.

Kad, leg. This word is always con-
nected with a possessive pronoun;
as: Nekad, my leg. Okadan, his
legs.—The £ is softened into ¢ in
compositions; as : Niogade, he has
four legs. Nin dewigade, 1 have
pain in my leg. @4-bokogadeshin ,
he broke his leg, etc.

Kadadjim, (nin) n. v. 1 don’t tell all
of it, I conceal some in my report;
3. p. —0; p. kata..mod.

Kadadjimotawa, (nin) a. v. an. 1
don’t tell him the whole of it, I
make him an incomplete report;
3.p. 0 kad..n; p. kaia..wad.

Kddadjimowin, s. incomplete report,
where some circumstances are not
told; pl. —an.

Kadawa, (nin) or, nin kdidamawa,
a. v. an. I hide or conceal it to
him, T hide s. th. belonging or rel-
ating to him; I don’t tell or declare
him s. th.; 3. p. o kad...n; p. ka-
iddawad.

Kddjigade, or -magad, u. v. it is
hidc{en, concealed, secret; p. kaza..
deg, or -magak.

Kddon, (nén) a. v. 7n. I hide it, con-
ceal it, I keep1t secret; 3. p. o
kadon; p. kaiidod.



KAG

Kag, s. porcupine, (a kind of large
hedge-hog;) pl. kdgwag.—The %
of this word is softened into g, in
compositions; as: . Wabigag, a
white porcupine.—Dim. Zdgons,
a young porcupine; pl. —ag.

Kagabddis, {(nin) n. v. 1 am very
large; 3. p. =2; p. keg..sid.

Kagabidjibina, n. v. 1 catch a very
large fish in my net; 3. p. L.; p.
keg..nad.

Kagdgi, s. raven; [F. corbeau;] pl.
—wag.

Kagdgi, s. an.uvula; [F. luette.]
There is always a possessive pro-
noun prefixed to. this word; as:
Nin kagagim, my uvula; ki kaga-
gémy, thy uvula, &ec. (The final m
1s the possessive termination. S.
Otch. Gram. Chap. II. Possess.
Term.)

Kagagishib, s.raven-duck; cormor-
ant, (bird;) pl. —ag.

Kagagwoanj, s. an. hemlock; [F.
pruche;] pl. —ig.

Kagagowangiks, s.
pl. ~wan.

Kagagiwanjiwabo, s. hemlock-tea,
(tea made by boiling little branches
of hemlock in water.)

Kagagiwikoj, s. raven’s beak. (The
Indians call so a kind of smalliron
lamp.) Pl. —¢n.

Kagétin, adv. S. Enigok.

Kagige, adj. perpetual, everlasting,
eternal. This word is never used
alone, it is always connected with
a substantive or verb. (Examples
in some of the following words.)

Kagige banadjiidisowin, s. eternal
damnation.

Kagige bimadisnwin, s. life everlast-
ing, eternity.

Kagige jawendagosiwin,. s. eternal
salvation.

Kaqigékameg, adv. perpetually,etern-
ally, for.ever and ever.

Kdgini, adj, and adv. Ot. S. Kagige.

aginig, !

Kaginig, adv. always, continually,
eternally.

hemlock-forest;
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Kagobiwai, s. porcupine-quill, (used
by squaws for embroidering after
the Indian fashion;) pl. —an.

Kagwadjiw, s. Porcupine Mountain,
Lake Superior.

KHagwaian, s. an. the skin of a por-
cupine; pl.-ag.

Karagigé-bimadisid, the Eternal.

Kazddjigadeg,p. s. a. a hidden thing,
secret, mystery; pli—én.

Kaiikamis, (nin) n. v. S. Kakd-
mine.

Kaidka win, 8. Kaka

Kaka, or kakash. They say this word
to children, to express that s. th.
is bad or dirty.

Kakabika, u. v. there is a cascade,
a cataract, a waterfall over a steep
rock; p. kek..kag.

Kakdbikang, in a place where there
is a waterfall; at, to or from such a
place.

Kakabikawan, u. v.S. Kakabika.

Kakdbikedjiwan, w. v. there is a
strong rapid in a river over rocks,
ora little cascade; p. kek..ang.

Kakabishé, s. screechowl, (an owl
whose voice is supposed by Indians
to foretell misfortune or death;)
pl.—zag.

Kalkakdmagad, u. v. it is square; p.
kek..gak.

Kakakigad, u. v. it is square, (stuff;)
p- kek..gak.

Kakakigsi moshwe, n. v. 3. p. the
handkerchief is square, (an. obj.)
p- kek..sed.

Kakdm, adv. sudden, short, short-
ening the way.

Kakémaam, (nen)n. v. Ishorten my
way, | go by the short way, (trav-
eling in a canoe or boat;) 3. p. 1.;
D. kek..ang.

Kakdmibato, (nén). 1. v. I run by the
short way; 3. p. 1.; p. kek-.tod.

Kakdmaine, (nin) n. v.1 die suddenly,
or, I die after a short illness; 3. p.
1.; p. kek..ned.

Kakiminewin, s. sudden death, or,
death after a short illness.

Kakdmishka, (nén) n. v. 1 take the
short way; 3. p. 1.; p. keb..kad.




KAM

Kakim mind ja, ni v, S, Koka-
mishkas

Kakamwikwédweam, (nin) 1. v. 1 go
(by water) from one point straight
to another, shortening my way; 3.
p. 1 p. keke.ang.

Kakdawendjigan, s. cartilage, gristle.

Kdkigan, breast. Thereis always a
possessive proneoun prefixed to this
word; as: Vin kakigan, my breast;
ki kakigan, o kakigan, thy breast,
his breast; etc.

Kakina, adv. and adj. all, the whole,
all of it, entirely.

Kukina gego daicbwetang, ps s, a: he
that believes all, a credulous per-
son; pli=ig.

Kakina ketchitwawendagosidjig gijs-
gong ebidjig o gijigadomiwa, All
Saints day; [F la Toussaint.]

Kakes, (nin)n. v. Ot. S. Kas.

Kakitchishkabiden, (nin) n. vo I
gnash, I grind or collide the teeth;
3. D13 s kekiindd.

Kakiwey (nin) n.v. I traverse or
cross a point of land on foot; 3. p.
1.5 p. kekiwed.

Kakiweonan, s. a place where they
traverse a point of land, (walking
through a portage, etc.) From this
word is formed the name of the
Lake Superior Mineral Region,
Point Keewenaw. It is a point of
land which is crossed or traversed
on foot through the Portage. Its
proper Indian name is Kakiwéo-
A, ;

Kakiwessato, (nem) n. v. I cross or
traverse a 'point of land, (partly in
a canoe through a portage;) 3. p.
1.; . kek.tod.

Kakwatagendam. Kalwatagendamow-
in. Kakwatagio. Kakwatagitowin.
(Alg.) 8. Kotagendam. Kotagenda-
mowin. Kotagva. Kotagitowin.

Kakwidjish, s. S. Missakakwidjish.

Kamanetigweiag, s. 8. Gamanétig-
weiag.

Kumig, kamiga, at the end of words,
alludes to the ground; as: dnama-
kamig, under ground; onakamiga,
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there is 4 level ground; anmébeka-
miga, there isa rising ground, etc.

Kamitdwangagamag, s. S. Gamdti-
wangagamags

Kan, as end-syllable in compound
words, signifies bone. This word
is always connected with a pos-
sessive pronoun; as: Nekan, kikdn,
okan, nikanan; my bone, thy bone,
his bone, my bones, etc. In com-
positions ‘the & is changed into ¢;
as: Makdgan; bear’s bone; amiko-
gan, beaver’s bone; nin jotégane, 1
feel weak in mybones.

Kdnw, (nén) a. v. an Ihide him,
conceal him, (a person, or any
other an. obj.) 3. p. o kanan; p.
kaianad,

Kang, or shkanj, as end-syllable in
some compound words, alludes to
a nasl of a person, (on hand or
foot,) to a hoof of an animal, toa
claw of an animal or bird: But the
k of kanjis softened into ¢ in com-
positions; as: Makoganj, bear’s
claw. Bebejigogangs, one-hoofed
animal, horse.

Kapadad, u.v. S. Kapan.

Hipodis,n. v. 3. p. S. Kapisi.

Kipan, u. v. it is inflexible, it is
brittle, it cannot be bent, it breaks
when bent; p. kaddpang.

Hapeisi, n. v. 3. p. it 1s inflexible,
brittle, it cannotbe bent,(az. ob).)
p. kata..sid.

Kas, (nin) n. vi I am hidden, con-
cealed; [L. lateoi] also, T hide my-
self, I abscond; 3. p. kaso; p. kaid-

sod.
Kus, as end-syllable in some verbs,
signifies dissimulation, feigning;
as: Nind anwmiekas, 1 feign reli-
gion and piety. Nind akosikas, 1
dissemble sickness.
Kashkabiginamas, (nin) 1. v. I choke
or suffocate myself with a rope; 3.
Kp.f—o; D hesh..sod.
ashkdabiginamawa, (nén) a. v. an. 1
choke him with a rope or cord; 8.
p. 0 kash..n; p. kesh..wad. .
Kashkabikan, (nin) a. v. 4n. Ilock
it; 3. ps 0 kash...; p. kesh..ang.



KAS

Rushkdbikaigade, or-magad, u. v. it
islocked; p. kesh..deg, or-magak.

Kashkdbikaigan, s. lock; pl.—an.

Kashkabikaigan békominagak, s. pad-
lock, (round lock;) pl.” kash..nan
bek..kin.

Kashkdbikaiganike, (nin) n. v. T man-
ufacture locks, I'am a locksmith;
3. p. L.sp. besh. ked.

Kashkdabikaiganikewin,s.work, trade,
occupation of a locksmith, lock-
manufacture.

Kashkabikaiganikewinini, s. lock-
smith, lock-manufacturer; pl.—
wag.

Kashkdlkide, or-magad, u. v. it burns
all up, it is consumed by fire; p.
kesh..deg, or-magak.

Kashkdkiganeodis, (nin)r. v.1 cover
my breast; 3. p. 05 p. kesh..sod.

Kashkdlkiganeon, s. breast-pin; pl.=

an.
Kashkilkos, (nin)n, v. I burn up, I

am consumed by fire; 3. p.—o; p.
kesh. .sod.

Kashkamakodoneshka, (nin) n. v. my
m(()luth is stopped; 3. p. 1.5 p. kesh..
kad.

Kashkaodjinikeb, (nén) n. v. I have
my hands under my arms, (I keep
the hands under the armpits;) 3. p.
~¢; p. kesh..bid.

Kashkendagwad, u. v. it is sad, af-
flicting, grievous, sorrowful, mel-
ancholic, lonesome; p. kesh..wak.

Kashlkendigwakamig, adv. sad, sor-
rowful.

Kashkéndam, (nin) n.v. I am sad,
melancholy, afflicted, sorrowful,
dejected, grieved; I am homesick,
Ifeel lonesome; 3. p. 1.; p. kesh..

ang.

Kashgkéndamz'a, (nen) a. v. an. 1
make him sad, afflicted, I give or
cause him sorrow, trouble, afflic-
tion; I hurt his feelings; 3.p. o
kash..n; p. kesh..ad.

Kashkéndamidee, (nin)n.v. my heart
is afflicted, sad, grieved, I am sad
from my heart; 3. p. 1.; p. kesh..ed.

Kashkendamideewin, hearty sorrow,
sorrow of the heart.
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Hashkéndamitan, (nin) a. v. in. 1
hear it with sorrow, with sadness;
3.p. okesh...;p. kesh..ang.

Kashkéndamitawa, (nin) a. v. an. 1
hear him, or listen to him, with
sorrow, with sadness; 3. p. o kash..
7; . kesh.wad.

Kashkendamowin, s. sorrow, sadness,
affliction, melancholy, trouble;
home-sickness.

Kashkibide, or-magad, u. v. it is tied
up in s. th.; p. késh..deg, or-magak.

Kashlebidjigan, s. any object tied up
in s. th.; especiallyan Indian med-
icine tied up ina little rag or piece
of leather; pl.—an. :

Kashkibidon, (nin) a. v. on. 1 tie it
up in a handkerchief, etc.; 3. p. o
kash...; p. kesh..dod.

Kashkibena, (nin) a. v. an. 1 tie up
some an. oObj.in s. th.;3. p. o kask
;D keskonad.

Kashkibis, (nén) n. v. I am tied up
in s. th.; 3. p.~o; p. kesh..sod.

Hushlidassebison, s. garter; pl.—an.

HKashkikanokan, s. thethreshold of a
door; pl.—an. |

Kashkitibikad, u. v. it is dark, dark-
ness; p. kesh..kak.

Hashkiwegina, (nin) a. v. an. I wrap
him upin s. th., I swath him up;
3. p. o kash..n; p. kesh..nad; imp.
kdsh..qin.

Kashkiweginan, (nin)a.v.in. 1 wrap
it up in's. th., I envelopit; 3. p. o
kash...; p. kesh..anyg.

Kaskkiweginigade, or-magad, u. v. it
is wrapped up in s. thi; p. keshw
deg, or-magalk.

Kashkiweginigan, s. a sheet or piece
of stuff, to wrap s. th. in it; pl.-

an.
Kashkiweginigas, (nin) n. v. Iam
wrapped or swathed 1ns. th.; 3. p.
—0; p. kesh..sod.
Kash/fiwdgmige, (nin) n. v. I am
wrag)ping»up s. the; 8. p. 1.; p. kesh
e

.ged.
Kdskaskibissidon, {(nin) a.v. in. I

strap it on s. th.; 3. p. 0 kas...; p.
kaias..dod.

12



KEG

Kasoidis, (nin) r. v. 1 hide or con-
ceal myself; 3. p.-0; p. katw..sod.

Kisdtagon, (nin) pers. v. it is hidden
to me; [L.latet me;] 3. p. o kas...;
p- kaia..god..

Kasétawa, ('nen) a.v. an. T hide my-
self before him; 3. p.okas..n;p.
kata..wad.

Kdtchim,(nin)n. v. Lcry, T weep; 3.
p.—0; p. kaiatchimod.

Katchimoshle, (nen) n. v. T ery or
weep always; 3. p.—i; p. kaia..kid.

Kateshim, s. Catechism.

Katigwan, s. forehead, brow. This
word is always preceded by a pos-
sessive pronoun;as:Nen katigwan,
ki katigwan, o katigwan; my fore-
head, thy forehead, his forehead.

Kurolik, adj. Catholic.

Katolik: anamzéwin, Catholic reli-
gion.

Katolik enamzad,. p. s. a. Catholic
Christian; pl.—7g.

Kawdindag, s, an. white spruce; pl.—
g

Kagéssa, adv. no, not at all, that
won’t do.

Kowin, adv. S. Ka.:

Kowin awiia. Kawin gego, etc. S.
Ka awria. Ka gego, ete.

Kawin ewita endashiwad, neither of
them.

Kawin bapish, adv. not at all, by no
means.

Kawin ganagé, adv. not in the least,
not even...

Kawin nind abissi, T am absent.

Kawin nind egatchissi, | am shame-
less, impudent.

Rawinningijendansi, 1am undecided,
unprepared.

Kawwn ningos, adv. nothing, not any.

Kawin nin minwendansi, I am dis-
satisfied, discontented.

Kuwin nin sagakamisissi, 1 am negli-
gent, I am careless.

Kegijébawagakin, in the morning;

assing  kegijebawagakin, - every
morning. o

Kégo, adv.

tion, don’t; [ L. noli.}

expression of * prohibi-
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i Keiabs, adv. yet. Kawin ketabi, no

more.

Kéjidin, kekéjidin, kekéjidine, adv.
quick, quickly, immediately.

Kéfek, s. sparrow-hawk; pl.—wag.

Kekendansig gego, p. s. a.ignorant
person, knowing nothing; pl.—gog

geqo.

Kekunoamaged, p. s. a. teacher, mas-
ter, school-teacher, preceptor; pl.
—jig.

Kelinoamawind, p. s. a. scholar, pu-
pil; apprentice; pl.—jég.

]Q]cz'7zdw2jiwed, p.I;. a{ g person that
shows the way, a guide; pl—y.

Kéma, kéma gaie, adv. or, perhaps.

Kepagisid nabagissag, a thick board;
(F “madrier;] pl. kepagisidjig na-
bagissagog.

Reshhalideg,p.s.a.brand, fire-brand;
pl—in.,

Keshkashkijiged, p. s. a. S. Kiskkash-
kéjigewinini. 2%

Kétchi-bishigwadisid, or, kekenimad
bekanisinidjin, p. s. a. adulterer,
adulteress ; pl.—g.

Ketchi-donsd, p.s. a. rich person,
wealthy person; pl.-jZg-

Ketchi-nishkadisid, p.'s. a. enraged
person, raging person, a person in
a great passion; pl.—jzg-

Ketchi-omagid, p. s. a~ leper, leprous
person; pl.—jig.

Ketehitwawendagosid, p. s. a. blessed
holy person, a Saint in heaven ;.
p!.—jg.

Ketimagisid nin jawenima, 1 do cha-
rity, I give alms.

Ketimishkid, p. s a. sluggard, lazy
person; pl.—ig-

K%, pron. thou, we, you; thy, our,
your.

Kibins, s. browse, little rod ; pl. ki
Linsan, a shrub, a bush.. :

Kid, pyon., the same as i ; (d is the
euphonical letter before a vowel.)

Kidamikan, s. thy chin. ;

Kidji=, or kidj~. This word is only
used in connection with a substan-
tive or substantive-verb; in the
second person singular, and the
first and second plural. Tt corres-



KiJ

ponds to the English word fellow-,
or the Latin syllable co or con, in
compositions ; and signifies simi-
larity or equal quality ; as: X7dy’
anokitagewinini, a servant like
thyself, thy fellow-servant; [L.
couservus tuus.]

Kiyd, s. thy mother.

jeb, adv. in the morning, early.

Kigijébawagad, u. v. it is morning,
morning-time; [F. la matinée ;] p.
keg..gak.

Iﬁéqzjeb-wz’ssin, (min) n. v. 1break-

ast; 3. p.—¢; p. keg..nid.

Kigijeb-wissiniwin, s. breakfast ; [G.
Morgenessen. ]

Kigawin, s. thy motherhood, thy ma-
ternity.— Gagangowiian ketchitwa-
wendagosiian, kugwin mamakaden-
dagwad! O blessed Virgin, thy mo-
therhood is wonderful !

Kigodewishka, (nin) n. v. 1 move
with my whole family, my whole
household; 3. p. 1.; p. keg..kad.

Kéiaw, thy body ; thou, thee, thy-
self.

KGja, adv. beforehand, before, in ad-
vance, by anticipation.

Kijibate, or-magad, u. v. the air is
warm; p. kej..teg, or-magad.

Kijalikide, or -magad, u. v. it is
warm, (some ¢n. obj. of metal or
stone;) p. keb..deg, or-magak.

Kijabikisé,n. v. 3. p. it is warm; (an.
obj. of metal;) p. kej..séd.

Kijabikisigan, s. stove, box-stove ;
pl.—an.

Kjdadan, (nin) v. a. in. I watch it,
guard it ; 3. p. o kij...; p. kejadang.

Kijadawass, (nin) n. v. 1 guard'a
child, (or children;) 3. p.—o; p.
kej..sod.

Kijadige, (min) n. v. I guard the
odge, house, village, etc., Iremain
at home when all go away ; 3. p.
1.5 p. kej..ged.

Kijadigéwinini, s. guardian, watch-
man; pr.—wag.

Kijadss, (nin)v. v. S. Kijewadis.

Hajadiswin, s. S. Kijewadisiwin.

Kijagamide, u. v. it is warm, (water
orany liquidy) p. kej..deg.
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Kijagamidees, (nin) r. v. I warm my
heart by drinking something warm;
3. p.—0; p. kej..sod.

Ijagamesan, (nin) a. v. én. 1 make
it warm, I warm it, (water or so-
me other liquid;) 3. p.o kdja..
p. kej..ang.

IKjaigade, or-magad, u. v. it is cut
by accident, or by mistake ; p. ke¢j
..deg, or-magak.

Kijaigas, (nin) n. v. Tam cut by ac-
cident, or by mistake ; 3. p.—o; p.
kej..sod.

Kijakiganes, (nin)r.v. I warm my
breast; 3. p.~0; p. kej..sod.

Kijana, (nin) a. v. an. 1 guard him,
I watch over him; 3. p. o kéjanan:
p. kejanad.

Kijdodis, (nén) . v. T wound myself,
1 cut myself; 3. p.—o; p. kej..scd.
Kijate, or-magad, u. v. it is warm.
(warm weather ;) p. kejateg, or-

magak.

Kijawa, (nin) a. v. an. I wound him.
cut him, (not purposely ;) 3. p.
o0 kij..n; p. kejawad 5 imp. kéjd.

Kijawendan, (nin) a. v. wn. I envy
1t 5 3. p. 0 kif... s D. kej..ang.—Nin
kijawendan kitew ; kawin nin da-
dodansin. 1 envy thee; I ought not
to do so.

Kjawendjige, (nén) n.v. Ienvy, 1
teel envy, I feel pain at the sight
of any good quality, excellence or
felicity of others ; 3. p. 1. ; p. kej..

ed.

IGjawendjigewin, s. envy, envious
disposition of mind, pain felt at
the sight of some good quality or
prosperity of others,

Kijawenime, (nin) a. V. an. 1envy
him; 3. p. o kéj..n; p. kej..mad.

Lijawenindiwin, s, envy. S. Hije-
wendyigewin.

Ljé-Mandto, God.

Kaje- Manito o masinaigan, the book
of God, the Holy Bible.

Kije-Manito o masinaigan nind od-
Jindan, 1 swear on the Bible, (I
kiss the book of God.)

Kije-Manitow, (nen) n. v. I am God:
3. p—4; p. Kej.avid.

2%
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Kije- Manitowiwin, s. Godhead, di-
vinity, divinenature.

Kijewadis, (win) n. v. Lam good, be-
nevolent, charitable, compassion-
ate, humane, clement, amicable ;
hospitable; 3. p.—¢ ; p kej..sid.

Kijewadisitadimin, (nin) com. v we
are charitable to each other; p.
kej . Jidjig.

Kijewadisitawa, (nin) a. v. an.' I am
charitable to him; 3. p. o kij..n ;
p. kej..wad.

Kijewddisiwin, s. charity, benignity,
bounty, goodness, kindness, bene-
volence, clemency, amicability,
hospitality ; compassion.

K7ji, in compositions, signifies fast,
quick; strong. (Examples in some
of the following words.)

Ijibadinolke, (win)n. v. I turn round
until I fall down, (as children do,
playing ;) 3. p. 1. ; p. kej..ked.

Kjibata, (nin) n,v. I turn round
(for a while,) I whirl round; [F. je
tournoie ;] 3. p. 1. ; p. kej..tad.

Kijibawebina jigwanabik, (nin)a.v.
an. Iturn a grindstone; 3. p. o Zij..
n; p. kej.nad.

Kijibawebinan, (nin) a. v. in. Ttum
it round with a crank, (4. obj.)
3. p. o kij...; p. kej..ang.

Kijibdwebinigan, s. crank; [F mani-
velle ;] pl.—an.

Kijibdwebinige, (nin) n.v. Iturn a
crank; 3. p. 1.; p. kej..ged.

Kijibenddn, (mn) a. v. 4n. 1 think
always on it; 3. p. 0 kij...; p. kej..
ang. .

Kijibenima, (win) a. v. an. I think
always on him ; 3. p. o kij.n; p.
kej..mad. 7

Kijebide, or-magad, u. V. it goes or
glides fast, quick ; p. kej..deg, or-
magak.—Anind ishkote-nabikwanon
geget kitchi kijibidewan ; some
steamboats go very fast indeed.

Kijibideeshkassa,(nin)a.v. an.IThang

im on a cord and turn him round,
until he feels sick, (as Indians do
to wicked children, for a punish-
ment;) 3. p. ¢ kij..n ; p. kej..sad.
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Kjibima, (nin) a. v. an. 1 speak of
him;3.p. 0 kdj..n ; p. kej..mad.

Kijibindan, (nin) a. v. in. 1 speak of
1t 5 3. p. 0 kij... ; p. kej..ang.

Kijide, or—magad, u. v. S. Kijote.

Kijidjiwan,u. v!it runs fast, (liquid,)
there is running water ; a rapid or

_rapids ; p. k¢j..ang.

Kijiga, or-magad, u. v. it runs fast,
(speakmg of the sap running out
of maple-trees in spring, in sugar-

~making;) p. kejigag, or-magak.

Ijigdb, (nen) n. v. I look at s. th.
steadily; [F' je regarde fixement;]
3. p—t; p. kej..bud.

Kijigibama, (nin) a. v. an. 1look at
him steadily, watching him ; 3. p.
0 kij..n 3 p. kej..mad.

Kijigabandan, (nin) a. v. 2n. 1look
at it steadily ; 3. p. o kij... ; p. kej..
ang.

Iijiganona, (nin)a.v. an. I speak
to him loud; 3. p. 0 kij..n 3 p. kej..
nad; imp. kijiganoj.

Kgjigéndam, (nin) n. v. Ithink or
desire earnestly ; 3. p. 1.3 p. kej..

Lt'ng.

Kijigenddan, (nin) a. v.in. 1 desire it
carnestly, strongly ; 8. p. o %gj...;
p. kej..ang.

Kojigénima, (nin) a. v. an. 1 desire
strongly some an. obj.; 3. p. o kfj..
n; p. kej..mad.

Ijiianimad, u. v. there is a gooed
fast wind, (that makes us sail fast;)
p. kej..mak.

Kijévdsh, (nén) n. v. 1 sail fast; 3. p.
L1.; p. kej.id.

Kijij, in compositions, signifies
strong, durable. (Examples in so-
me of the following words. )

Iijija, adv. strongly, soundly.—Xa-
win kijija nin bimadisissi; 1 don’t
live strongly, (I am mnot in good
health.)

Kijijawad, u.v. it is durable, strong;

. kej..wak.—~ Geget kijijawad kitaw,
gmm’n wika kid akosissi ; thy body
is strong indeed, thou art never

sick.
IGjijawigane, (nin) w v. 1 have
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strength in my bones, (I am a
strong man ;) 3. p. 1.; p. kej..ned.

Kijijawis,(nen) n. v. T am durable,
strong, vigorous; industrious, per-
severing in working ; 3. p.=t; p.
kej..sid.

Kyjijanisiwin, s. vigor; industry.

Kojika, (nin) n. v. 1 go on quick, I
walk fast ; 3. p. 1. ; p. kejikad.

Kijikabato, (nin)n. v. I run fast ; 3.
p- L p. kej-.tod.

Kijikamagad, u. v. it goes or runs
fast; p. kej..gak.

Kijikan nin masinaigan, (nin) a. v.
7n. 1 pay my debt, (or my debts,)
I settle my account ; 3. p. o kéj...;
p- kejikang.

Kijikas, (nen) r. v. I clear myself of
my debts, 1 pay all; 3.p.—o; p.
kej..sod.

Kijikawa, (nén) a. v. an. | pay him
my debt, I settle with him; 3. p. o.
ktj..n; p. kej.wad.

Kéjekinjawe, (nin) n. v. I make a
large fire ; 3. p. 1.; p. k¢j..wed.

Kijikos, (nén) n. v. I get hurt by car-
rying too heavy a load; 3. p.—o ; p.
kej..sod.

Kijindagan, s. contagious sickness,
pest.—S. Jinddgan.

Hijiosse, (nén) n. v. 8. Kijika.
Kypipangaog, (nin) n. v. my pulse
beats quick ; 3. p.—o; p. kej..god.
Kijipikwanes, (nin) n.v. my back
gets warmed; 3. p.—o; p. kej..sod.
Kijis, (nén)n. v. I am warm, I feel
heat in my body; I have the fever;

3. p.—0; p. kejisod.

Kijisin, (nin) a. v.<n. 1 warm or
re-warm it ; 3. p. 0 kéj... ; p. keji-
sang.

Kijis.gan
foir ;] pl

s. a warmer; [F. réchauf-
—an.

K7jisige, (nén) n. v. 1 warm or re- |

warm ; 3. p. 1.5 p. kej..ged.
sz’?isodis, (man) . v. 1 wagrm myself,
get warmed ; 3. p.—o ; p. ke¢j..s0d.
Kijisosse, (nin) n. v. 1 get warm by
walking; 3. p. 1. ; p. kej..sed.
-Kijisowapine, (nin) n. v. I have the
ever with great heat; 3. p. 1. ; p.
kej..ned.
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Kijisowapinewin, s. fever with heat;
[G. hitziges Fieber.]
Kigisowin, s. heat in the body; fever.

Kijisse bineshi, n. v. 3. p. the bird
flies quick; p. kejéssed.

Kijiswa, (nin) a. v. an. 1 warm or
re-warm some an. obj.; 8. p. o k¢j..
73 p. kej.wad ; imp. kijiswe.

Kijawdgonaga, or-magad, u.'v. the
snow is settled, the snow is sunk
down and hard; p. kej..gag, or-ma-
gak. The same signification has
assandagonaya.

Kijiwe, (nin) I speak loud: 3. p. 1.3
p. kejiwed.

Kjhwemagad, u. v. it sounds loud, it
ﬁas a strong sound; p. kej..gak.
Kijiweéweiashka, or-magad, there is
a loud roaring of the waves, high

sea; p. kej..kag, or-magak.

Kijowéweton, (mn) a. v. n. I make
1t sgund loudly; 3. p. 0 kij...; p. kej

..tod.
Kijob, (nin) n. v. I am warm, (in a
lb(;dge, house, etc.) 3. p. ¢ p. kajo-
i

Kijobike, (nin) n.v. I melt snow to
have water; 3. p. 1.; p. kaj..ked.
Kijogade, (nin) n.’v. my legs are

warm; 3. p. 1.,'dp. kaj..deg.
Kijoia, or-magad, u. v.itis warm,
(in a building;) p. kgj...ag, or-ma-

gak.

Kijokawa, (nin) a.v. an. T warmhim
with my body, lying with him; 3.
p. 0 kij..n; p. kaj..wad.

Kyjokedadimin, (nin) com. V. wé
warm each other; lying together,
p. kaj..didjig.

Kijonike, (nén) n. v. my arms are
warm; 3. p. 1.; p. kaj..ked.

Kijonindyi, (nen) n. v. my hands are
warm; 3. p. 1; p. kaj..djid.

Kijopis, (nen) n. v. 1 dress warmly,
{have warm clothes on;3. p.—o; p.
kaj..sod.

Kijos, (nén) n. v. I am warm and
comfortable; 3. p. kéjosi; p. kajo-

sid. ~
Kijoskin, (nin) n. v. I lie warm; 3.
p- L; p. kaj..ing. :
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Kijoside, (nin) n.v. my feet are
warm; 3. p. 1.5 p. kaj..ded.

Kijote, or—magad, u.v. it is warm,
(in a lodge, house, etc.) p. kajotey,
or—magak.

Kikdigan, s. mark to guidetravelers,
or to point out dangerous places
on the road; pl.—an.

Kikdzge, (nén) n. v. I make marks
on the road, (se.ting up branches,
etc.) to direct or warn the traveler;
3. p. L.; p. kek..ged.

Kikassa, (nin) a, v. an. 1 put aside,
or set apart, some an. obj.; 3. p. 0
kik..; p. kek..ad.

Kilaton, (nin) a. v. <n. I put it aside,
I set it apart;3. p. o kék...; p. keka-
tod.

Kikéndagos,(nin)n. v, Tam known;
3. p.~¢; p. kek..séd.

Kikéndagwad, w. v. it is known; p.
kek..wak.

Kikendamiiwe, ﬂm’n) n. v. I make
known, I publish, announce s.-th:;
3. p. 1.5 p. kek..wed.

Kikendamatwen (win) a. v.in. T make
it known, publish it, announce it;
3. p. 0 kiky..; p. kek..wed.

Kikéndamoa, (nin)a. v.an. I make
him know s. th., I make known to
Z(ilm s. th.; 3. p. o kdk..n; p. kek..

Kikendamodjiwe, (nin)n. v. 8. Kik-
endamiiwe.

Kikendamodjiwen, (nin) a. v. in. S.
Kikendamiiwen.

Kikendamona, (nin) a. v. en. S. Kik-
endamoa.

Kikendamowin, s. knowledge of s. th.

Kikendan, (nin) a. v.in. I know it,
I am aware of it, I experience it;
3.p. 0 kik...; p.-kek...ang.

Kikénddss, (nin) n. v. I know; Tam
learned, I possess science; 3. p. o;
p. kek..sod.

Kikenddssowin, s. knowledge; sci-
ence.

Kikendassowimni, s. a learned man,
a scholar; pl.-wag.

Kikéndjigade, or-magad, u. v. it is
known, it is -public; p. kék..deg, or
magak. .
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Kikéndjige, (min) n. v. I know; 3. p.
1.;p. kek..ged.

Kikénima, (min) a. v. an. 1 know
him; 3. p. 0 kik..n;p. kek..mad.
Lilénandrs, (nén) r. v. 1 know my-

self; 3. p.—o; p. kek..sod.

Klibikomeshi, s. grey lark; [C. cen-
drille;] pl.—dag.

Kilima, (nin) a. v. an. 1 promise
him a rendez-vous, I promise him
to be at such a place at such a
time; 3. p. o kik.n; p. kekimad.

Kikinandawade, or-magad, u. v.
there are sea-marks, buoys, to di-
rect and warn the navigator; p.
kek..deg, or—-magak.

Kikindindawan, s. an. sea-mark,buoy;
also, mark on the ice to guide and
warn the traveler; [F. balise;] pl.-

ag.

IGkindandawaige, (nin) n. v. I put up
sea-marks; I put up branches (or
other marks) on the ice to guide
travelers; 3. p. 1.; p. kek..ged.

Kikinawadabawana, (nin) a. v. an. 1
give him private baptism, or lay-
baptism; 3. p. 0 kik..n; p. kek..nad;
imp. kék..waj.

Kilinowddad, u. v. it is remarkable,
it is easy to be found, to be seen,
to be recognised, to be noticed; p.
kek..dak.

Kikinawaddkwaigade, or—magad, u.
v. there are marks onthe trees for
the traveler to find out the trail
through the woods, the trees are
blazed; p. kek..deg, or-magak.

Kikinawaddkwaigan, mark on a tree,
blaze; pl.—an.

Kikinawadakwaige, {nin) n. v. 1
blaze trees on a road or trail; 3. p.
1.; kek..ged.

Kilawnawddendagos, (nin) n. v. T am
marked, I am considered a mark,
a signjalso, I am circumcised; 3.
p—~t; p. kek..sid.

Kilinawddendagosiwin, s. the state
or situation of being a mark; cir-
cumcision.

Kikinawddendagwad, u. v. it is mark-
‘ed, it is considered a mark; p. kek
wak.
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Iikinawddenddn, (nin) a. v. in.’1
remark it in my thoughts, (in or-
der to recognise it afterwards;) I
remark it to follow it; 3. p. o kek...;
p- kek..ang.

Ikinawddenima, (nin) a. v. an. 1
remark him in my thoughts to re-
cognise him; [ remark him to fol-
fow him, to imitate him; 3. p. o kik
.5 p. kek.anad.

Kikinawadj, adv. in a remarkable
manner, easy to be found, seen, no-
ticed.

Kikinawadji, (nin)n. v. I am mark-
ed; I am circamcised; 3. p.o~; kek..
od.

Kakinawddjia, (nin) a. v. an. T mark
him, I put a mark on a person, or
on any other an. obj.;also, Itell or
indicate to him a mark or marks;
I circumcise him; 3. p. o kék..n; p.
kek.. ad. :

Hilinawddjitwe, (nin)n. v. L mark; I
indicate marks; 3. p. L.; p. kek..
wed. |

Kilinaroddjion, ory kikinawadjiowin,
s. any mark; circumsion; banner,
flag; pl-an. S. Kikiweon.

Kikinawddjitowa, (nin)a. v. an. 1
give him or tell him a certain' mark,
to find s. th.; 3. p. 0 kék..n; p. kek

.awad.

Hikinawddjitchigade, or-magad, u.
v. itis marked; p. kek..deg, or~ma-
gak. y

Kikinawddjitchigan, s. mark, sign;
miracle; sight or aim on a gun;pl.—

an.
Kilinawadjitchigas, (nin) n. v. 1
have a mark, 7am marked; 3. p.—o;
p. kek..sod.
Kakinawatljitchige, (nin) n. v. T
mark; 3 p. 1.; p. kek..ged.
Kikinawddjiton, (nin) a. v. in. 1

markit, /put a certain mark on it; !

8. p. 0 kik...; p. kek..tod.
Kildnawénima, (nin) a. v. an. I reg-
ulate my mind and my thoughts
after his example; 8. p. o kik..n;p.
kek..mad: - %
Kilindimin, (nén) com. v. we pro-
mise each other a rendez-vous,

L}
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we promise to one another to meet
in a certain place at a certain time:
p. kekindidjig. ,

Kekindiwin, s. mutual promise of a
rendez-vous, of a meetingin a cer-
tain place at a certain time.

Likinge, (nin) n. v. I promise to
come to-a rendez-vous, to be pres-
ent; 3. p. 1.5 p. kek..ged.

Kikingewin, s. promise to come to a
rendez-vous.

Kikinoamadi-masinaigan, s. spell-
ing-book, school-book ; pl.~az.

Kilinoamadum, ind. 3. pers. they
teach, [F. on instrict.] Kikinoa-
mading, where they teach, that
is,in a school. Kékinoamading ija,
he goes to school. ](zlcinoamadz'ng
nind ondjiba, I come from school.

Kikinoamaginmin, (nin) com. v. we
teach or Instruct one another; p.
kek..dedjig.

Ki/cinoumdéiwa,kz’, the school-section
of a township.

Likinoamddiwigamig. s: house of in-
struction, school--house; Syna-
gogue; pl.—on.

Iikinoamddiwin, s. teaching, in-
struction given or received by sev-
eral persons.—*S. XHikinoamage-
win, and Kikinoamagowin.

Kikinoamdgan, s. scholar, pupil, dis-
ciple, apprentice; pli-ag.

Kikinoamage, (nin) n. v. Jamteas1:
ing, Zkeep school, 7 instruct s
show, Zindicate; 3. p. 1.; p.ke’..
ged. .

Hakinoamdgekwe, 's. female schoo
teacher, school-mistress; pl.-g.

Hikinoamdgewin, s. teaching ori
struction géven.

Kikinoamagewining, s. teacher,
school-teacher, school-master; pl.

F —’wa,g. .

Kikinoamdgowin,'s. teaching or in-
struction received.

Kikinoamawa,(nin)a. v. an. Iteach,
instruct, inform him, 7 show him,
indicate him s. th.; 3. p. o kék..n;
p. kek..wad

Kikinonowin, s:

4 year, twelwe
months; pli=an. :
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Kikinotawa, (nin) a. v. an. I speak
after him, I say what he says; 3.
p. 0 kik..n;p. kek..wad.

Kaikinowdbama, (nin) a. v. an. 1 imi-
tate him, I do as 1 see him doing,
I take his example; 3. p. o kik..n;
p. kek..mad.

Kaikinowdbamig, (nin) pass. v. he
imitates me, 1 give him an exam-
ple; p. kekinowabamid, he who im-
itates me.

Kikinowabamigowin,, example taken,
imitation.

Kikinowdbandaswe, (nén) n. v. Igive
or show an example; 3. p. 1.;p.
kek.aved.

Kikinowabandaiwewin, s. example
given, (good example, or scandal. )

Kikinowdbanddn, (nin) a. v. dn. 1
imitateit, I copy it, I make a simi-
lar thing as I see before me; 3. p. o
kik...; p. kek..ang.

Kikinowabandjigan, s. example for
imitation, model, standard; pl.-azn.

Kikinowijiwwe, (nin) n. v. I guide, I
conduct, / lead, [ show the way;
3. p. L.; p. kek..wed.

Kikinowijewéwinini, s. guide, con-
ductor; pl.—wag.

Kikinéwina, (nin) a. v. ¢n. I guide
or conduct him, 7 show hini the
way; 3. p. okik.n; p. keb.nad;
imp. kikinowd).

Kilkitawa, (nin) a. v. en. I put marks
for him on a road or trail, to direct
him; 3: p. o kék..n;p. kek..wad.

Kilsweiabawadjige, (nin)n. v. I give
private baptism; 3. p. L p. kek..

ed.

ﬁiz‘wez’abawadjigewm, s. private
baptism, lay-baptism.

Kiliwesabawana, (nin) a. v an. 1
give him private baptism; 3.p: 0
Fil..n; P keb..nad; imp. kik..waj.
(The same as, nin kikinawadaba-
wona.)

Kikiweiabawas, (nin)n. v. Ireceive
private baptism; 3. p.~0; p. kek..sod.

Kiltwéon, s. flag, banner; pl.-an.

Kiliwéonatig, s. flag-staff; pl.-on.

In, pron. thou; thine.

Kinawa, pron. you; yours.
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Kinawind, pron. we; ours.

Kinigawabimin, (nin) n.v. pl. we
are together all mixed, of different
kinds; (F. nous sommes tous péle-
méle;) 3. p. kin..wag; . ken..bidjig.

Kinigowagomowag  jishibag, the
ducks are swimming mixtly, of
different kinds.

Kintgawigabawimin, (nén) n. v. pl.
we are standing together mixed,
of different kinds; 3. p. kin..wag;
p. ken..widjig.

Kinigawigeidimin, (nin) com. V. we
live mixed together in the same
village or town; p. ken..dédjig.

Kintgawissin, u. v. 1t is mixed, things
of different kinds are together; p.
ken..ing.

Kindgina, (nin)a. v. I mix some an.
obj. with another object, (dry ob-
jects;) 3. p. o kin..n; p. ken..nad.

Kiniginan, (nin) a. v. 4n. 1mix
some 2. 0bj. with another object,
(dry objects;) 3.p. 0 kin...; p. ken..
ang.

Kiniginige, (nin) n. v. I am mixing
together objects of different kinds:
3.p. L; p. ken..ged.

Kinigissin, u. v. it is mixed together,
different objects in one mass
together; p. ken.ing. (8. Kiniga-
Wissin. )

Kinishtino, s. Cree Indian; pl. —g.

Kinishtinokwe, s. Cree squaw; pl.—g.

Kinishtinokweshib, s. a kind of wild
duck; pl. —-ag.

Kinitam, thou in thy turn, thou
now; [F toi a ton tour.] Kinstam
nagamon, sing now in thy turn,
(it'is thy turn now to sing.)

Kinitamiwa, you in your turn, you
now.— Kinstamawa tchimeiog, gin-
wenj nin gi-tchimemin ninawind.
Paddle now in your turn, we have
paddled long.

Kinitomwind, we in our turn, we
now.—(The person or persons
spoken to, included.) S. Ninétama-

Kiniw, s. war-eagle; a kind of eagle
that remains almost all day very
high in the air.. The Indian
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wairiors: wear his feathers asan
ornament on their heads. These
feathers are rare, and not easy to
be obtained.—Pl. kiniwag.

Kindéje, s. pike, (fish;) pl. —¢.

Kinow, s. an. thy cheek; pl. —~ag.

Kipaga, or -magad, u. v. it is thick;
p. kepagag, or —magak.

Kipagabigad, v. v. itis thick, strong,
(some narrow stuff;) p. kep..gak.

Kpagdbigist seniba, n. v. 3. p. the
ribbon 1s thick, strong; p. kep..séd.

Kipagdbikad, u. v. it is thick; (me-
tal;) p. kep..kak.

Kipagabikia,(nin) a. v. an. I make
it thick, (an. object of metal or
stone;) 3. p. 0 kép..n; p. kep..ad.

Kipagdbekiss, n. v. 3.p. it isthick,
(an. obj. of metal or stone;) p.
kep..sid.

Kipagabikiton, (nin) a.v. in. I make
it thick, (¢n. obj. of metal;) 3. p.
0 kip...; p. kep..tod.

Kipagadin, u.v. it is frozen thick,
(thick ice;) p. kep..ing.

Kipagdgams, u. v. 1t is thick, (some
liquid;) p. kep..mig.

IGpagagamiton, (nin) a. v. 4n. 1
malke it thick, (some liquid;) 3.
p. 0kip..i; p. kep..tod.— Osam o gi-
kipagagamiton mandaminabo; she
made the corn-soup too thick.

Kipagikamiga, or -magad, u. v.
there is much earth, (the good soil

or ground is thick, before you come,

to stones. or sand underneath;) p.

. kep..gag, or—magak.

Kipagrd, (nin) a.v. en. 1 make it
thick, or thicker, I thicken it, (an.
obj.) 3. p. o kip..n;p. kep..ad.

Kipagigad, u. v. it is thick, strong,
(stuff, clothing material;) p. kep..

ak.
K{ngigz’si, n. v. 3. p. it is thick,
Kstrong, (smg'ba, silk;) p. kep..séd.
Wpagegiset nabagissaqg, n. v. 3.p. the
bpgagrzgis thick?p. L"fgp..sid. Y
Kipagishima, (nin) a. v. an. 1lay it
on thick, or thickly; 3. p. o kép..n;
p. kep..mad.—Nawdtch ki da-kipa-
gishvma wabigan;you ought to lay
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your clay thicker, (in plastering
a house.)

Kipagisi, n. v. 3. p. it is thick,
strong, (an. obj.) p. kep..sid.

Iipagisiton, (nin) a.v. in. Tlay or
put it on thick or thickly; 3. p.
0 kip...; p. kep..tod.

Kipagiton. (nin) a. v. én. 1 make it
thick, I thicken it, (2. obj.) 3. p.
o kip...; p. kep..tod.

Kishkaan, (nin) a. v.in. I cut it; 3.
p- 0 késh...; p. kash..kang.

Kishkabanwnikaga, or -magad, u. v.
there is a clay-bank; [F il y aun
écore de glaise;] p. kash..gag, or
—-magak.

Kishhabika, or —magad, u. v.there
is a steep rock, a perpendicular
abrupt rock or cliff; there is no
beach, but a high steep rock; p.
kash..kag, or ~magak.

Kishkabikad, u. v. it is cut, (metal
in.) p. kash..kak.

HKishkadina, or —magad, u. v. there
is a very steep hill, very steep
ascent; p. Lash..nag, or ~magak.

Kishkajewa, (nén) a. v. an. I cut his
skin; 3.p. o kish..n; p. kash..wad;
imp. kishkajé.

Kishkdkados, (nin) n, v. 1 am ex-
treciely meager, lean, poor; 3. p.
~0; . kash..sod.

Kishkakamiga, or —magad, . v. there
is a very steep place or ground; p.
kash..qgag, or —magak.

Kishkakide, or —-magak, u.v. it breaks
by burning' through; p. kask..deg,
or —magak.

Kishkakisin, (nén) a. v. én. 1 burn it
through, (I break it in two by
fire;) 3. p. 0 kish...; p. kash..sang.

Hishkakiswa, (nin) a. v. an: 1 burn
some an. obj. through, in two
pieces; 3. p. o kish..n; p. kash..
wad; imp. Fishkakds.

Kishkanakad, s. stamp of a tree; [F
souche;] pl. —on.

Kishkanakadons, s. dim. little stump;
[F. chicot]; pl. —an.

Kushkanakise miteg, n. v.3. p. the
top of the tree is broken, by the
wind; p. kash..sod.



KIS

Kishhandm,(ngn)n. v. my breathing
is interrupted, is cut; 8. p. =o;p.
kash..mod. = 2 ;

Kishkandan, (nin) a. v.in. I cut it
with the teeth, I bite it through;
3. p. o kish...; p. kash..ang.

Kishkanjékodan wassakwanendjigan,
(nén) a. v. 4n. 1 snuff the candle;
p. kash..ang.

Kishkanjékodjigan, s.
—an.

Kishkashkijan, (#win) a.v.dn. Icul
it with a scythe or sickle, I mow
it; 3. p. 0 kish...; p. kash..ang.

Kishkashkijigan, s. scythe, sickle,
reaping hook; p. ~an.

Kishkashkijige, (win) n. v. 1reap, I
harvest, I cut, I mow;3. p. 1.;p.
kash..ged.

Kishkashkijigewin, s. harvest, yeap-
ing; mowing. \
Kishkashkijigewining, s. harvester,

reaper; mower; pl. —wag.

Kishkashkossiwe, (nén) n. v. I cut
down grass, I mow; 3. p. 1.; p.
kash..wed.

Kishkatawanga, Or -magad, u. v.
there is a steep sand-hill, or a
steep sand-bank on the beach of a
lake, [F. écore de sable;] p. kask..
gag, or —magak.

Kaushkibidjigade, or —magad, u. v. it
is torn or rent, (in. obj.) p. kash..
deg, or —magak:

Kiszkdbidja'gaso. n. v. 3. p. it is torn
or rent, (an. obj.) p. kash..sod.

Kishkawa, (nén) a. v. an. I cut some
an. 0bj.; 3. p. o kish.n; p. kash..
wad; imp. kishkaw.

Hishkibidon, (nin) a. v. in. Itear
it;: I rend ity 8.:p. 0 kish...;-p.
kash..dod.

Kishkibina, (nin) a. v. an. 1tear or
rend some en. obj.; 3. p. o késh..n;

. kash..nad; imp. kishkibij.

K@s{bkibitdgan, s. an. tobacco-pouch;

. —ug.
wshkibode, or ~magad, . v. it is
sawn; p. kash..deg, or ~magak. -

HKishkibodjegan, s. saw, hand-saw;
pl. —an.

snuffers; pl.
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Kishkibodjige, (nin) m. v. 1 saw
(across, not along;) 3. p. L. p.
kash..ged.—S. Tashkibodjige.

Kishkibodjigewin, s. sawing, (across
only, not along.)

Kishkibodon, (nin) a. v. én. I saw it
through, (across;) 8. p. o kish...;
p. kash..dod.

Kishkibona, (ninya. v. an. 1 saw
through some an. obj.; 3. p. o
késh..n; p. kash.nad; imp. kish-
kiboj.

Kishkibos, (nin) n.v. 1 am sawn
through, in two; 3..p.-0; p. kash..
sod. s

Kishkidenaniwe, (nin) n. v. my
tongue is cut off; 3. p. 1.; p.
kash..wed.

Kishkidenaniwejwa, (nin) a.v. an.
I cut his tongue off; 3. p. 0 kish..n;
p. kash..wad; imp. kish. jwi.

Kishkidjane, (nin) n.v. my nose is
cut off; also, my nose is turned
up; I have a flat nose; 3. p. 1.;p.
kash..ned.

Kishkidjanejwa, (nin) a. v. an. 1 cut
his nose” off; 3. p. okish..n; p.
Fash..wad; imp. kish..jwi.

Kishkidjanepwa, (nin) a. v. an. 1
bite his nose off; 3. p. o kish..n; p.
kash..wad; imp. bish. . pws.

Kishkigaan, (win) or, nin kishkiga-
dan, a. v. in. Teutit, I cut it off;

3. p. 0 kishe..s p. kash..ang.

Kishkigade, (nin) n. v. my leg is cut
off; 3. p. 1.; p. kash..deg.

Kishkigadejwa, (nin) a. v. an. 1eut
his leg off, T amputate his leg; 3.
p- o késh.n; p. kash.wad; imp.
Fish.wi. ;

Kishkigaige, (nin) n. v. I cut; I
chop wood; 3. p: 1.5 p. kash..ged.
Kishkigana, (nin) a. v. an. Lcut off
some an. Obj.; 3. p. o kish.nm;p.

Lash..nad.

Kishkiganjisodis, (nin) r. v. Icut
off my nails; 3. p. —0; p. kash..sod.

Kishkigawa mitig, (nin) a. v. an. 1
cut down a tree; 8. p. o kish.nyp:
kash. wad.

Kishkigisse, or —magad; u. v. it rends,
tears; p. kash..seq, or ~magak.
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Kishkigwe, (nin) n. v. my throat is
cut; 3. p. 1.; p. kash..wed.

Kishkigwebina, (win) a. v. an. 1 tear
his head off; 3. p. o kish.n; p.
kash..nad; imp. kish..bij. ’

Kishkigwejwa, (nin) a.v.an. 1 cut
his throat; 3. p. o késh..n; p. kash..
wad; imp. kishkigwejws.

Kiéshkigwena, (min) a. v. an. 1
embrace him, Ihughim; 3. p.o
Eish..ws p. kash..nad; imp. kishlki-
quwen.

Kashbiqwewa, (nin) a.v.an. Icut
his neck off, (his head,) I behead
him; 3. p. o kish..n; p. kash..wad;
imp. kishkigwe.

Kiéshkijan, (nin) a.v.4n. 1 cut it;
3. p. o kish...; p. kash..ang.

Kishkijigade, or -magad, u. v. it is
cut; p. kash..deg, or —magak.

Késkkijigas, (nin) n. v. 1.am cut;
also, I am castreted, I am a eun-
uch; 3. p. —o; p. kash..sod.

Kishkijigasowin, s. castration.

Kishksjodis; (nén) r. v. 1 cut myself
with a knife, 3. p. —o; p. kash..sod.

Kishkijwa, (nin) a. V.oan. I cut him;
I castrate him; 3. p. o késh.n; p.
kash..wad; imp. kishkijws.

Kishkika, or ~magad, n. v. it is rent;
p. kash..kag, or —magak-

Kishhikodan, (nin) a. v. in. 1 am
cutting it with a knife; 3. p.o
Eish...; p. kash..ang.

Kishkinike, (nén) n. v. my arm is
cut off, I have an arm cut off; 3.
p- 1.5 p. kash..ked.

Kashkinikejwa, (win) a. v. an. 1 cut
his.arm off, I cut him an arm off;
3. p. o kish..n; p. kash..wad; imp.
kish. jowi. '

Kiskkinindji, (nin) n. v. my hand
(or finger) is cut off; 3. p. 1; p.

~ fash..ad.

Kishkinindjijwa, (nin)a.v. an. 1 cut
him a hand (or finger) off; 3. p. o
kish.ni p. kash.awad; imp. kish..

we.,

K'zzshkini'ndjfir)dis, (nin) r.v: Téunt my
own hand (or finger) off; 3.p.-o;
p. kash..sod: .’ . . §

Kishkinindjishin, (win)n. V.
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my hand (or finger) by falling, or

. working; 3. p. 1.; p. kash..ing.

Kishkiside, (nin) n. v. 1 have a foot
cut off, my foot is cut off; 3. p. 1.5
p. kash..ded. :

Kushkisidejwa, (nin)a. v. an. 1 cut
his foot off; 3. p. 0 kdsh..n;p. kash..
wd; imp. kish..gws.

Kishkisideodds, (nin) r. v. I eut my
own foot off; 3. p. —0; p. kash..sod.

Kishkissin nin tchiman, u. v.my
canoe breaks, (it is cut by a rock
or snag;) p. kashkissing.

Kishkitawage, (nin) n.v. my ear is
cut off; 3. p. 1.; p. kash..ged.

Kishlitawageganama, (nmn) a. v. an.
I strike one of his ears off; 3. p. o
Fish..n; . kash..mad.

Kishkitawagejwa, (nin) a.v. an. 1
cut him an ear off; 3. p. o késh..n;
p- kash..wad; imp. kish..jwe.

Kishkitchiag minibwadyigan, s. a

int.

Kaishkowe, (nin) n. v. 1 cease speak-
ing, weeping etc. 3. p. 1.; p. kash-
kowed.

Kishkowea, (nin) a. v. an. I make
him be sfill, T make him cease
speaking, weeping, &c.; 3. p. ¢
Eish..n; p. kash..od.

Kishpin, conj. if, provided, in case
that, whether, supposing.

Kisiabawadon, (nin) a.v. in. I wash
it out, I rinse it; 8. p. o kés...; p-
kes..dod.

Kisiabowane, (nan) a. v. an. I wash
or rinse some an. 0bj.; 3. p. o kés..n;
p. kes..nad; imp. kis..waj. :

Kisiabawe, or —magad, u. v. it fades,
it loses its color, in washing; p.
kes..weq, or ~magak-

Kisian, (nin) a.v. in. I wipeit, 1
absterge it; 3. p. o késian; p- ke-
stang.

Kiasiawass, (nin) n.v. 1 wipe or
clean an infant; 3. p. -o; p- kese.
sod.

Kisibakwad, u. v. there is a sound
produced by the rubbiug of two
trees against one another, when
they are agitated by the wind; p.
Fees.wak.



KIS

Kisibanashk, s. shave-grass, horse-
tail, (a plant for polishing;) [F.
préle ;] pl—on.

Kisibigaamawe, (nin) a. v. anm. 1
wash for him, I wash his clothes ;
3. p. o kis.m; p. kes..wad.

Kisibigaigan, s. soap.

Kisibigaiganike, (nin) n. v. 1 make
soap, I manufacture soap;3. p. 1.;
p. kes..ked.

Kusibigaiganikewigamag, s. soap-
house, soap-boilery, soap-manufac-
tory ; pl.—on.

Kisibigarganikewin, s. soap-making,
occupation, trade or business of a
soap-boiler.

Kistbigaiganikewining, s. soap-boil-
er, soap-manufacturer ; pl.—wag.

Kisibigaige, (nin) or, nin kistbiginige,
n. v. I wash ; 3. p. 1.;p. kes..ged.

Kisibigaige-makak, s. wash-tub ; pl.—
on.

Kisibigaigéwikwe, s. washer-woman,
laundress ; pl.-g.

Kisibégaigewin, s. washing.

Kisibigaigewinini, s. washer, laund-
erer ; pl.—wag.

Kisibigi, (nin) n. v. I wash myself;
3.p. 1.; p. kesibigid.

Kisibigina, (nin) a. v. an. I wash
him, (a person, or any other an.
obj.) 3. p. 0 kis.m 5 p. kes..nad.

Kisibiginaganabo, s. dish-water,
swill ; [I* rincure de vaiselle.]
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dry.

Kisibiginindji, (nen) n. v. I wash
my hands ; 3. p. 1.; p. kes..d.

Kisibigiside, (nin) n. v. I wash my
feet ; 3. p. 1.; p. kes..ded.

Kisibigisidena, (nin) a. v. an. 1 wash
his feet; 8. p. o kis.n; p. kes.
nad.

Kisibigissaginige, (nin) n. v. I wash
a floor; 3. p. 1.;p. kes..ged.

Kisiinaganan, s. dish-clout ; [F. tor-
chon ;] pl.—an.

Kistinagane,(nin) n. v. Iwipe dishes;
3. p. 1.5 p. kes..ned.

Kisingwe, (nin) n. v. I wipe my face;
3. p.—o ;. kes..od.

Kisinindjagan, s. towel ; [F. essuie-
main ;] pl.—an.

Kisinindje, (nin) n. v. 1 wipe my
hands; 3. p. 1.; p. kes..2d.

Kisisidé (nin) n. v. 1 wipe my feet ;
3. p. 0; p. kes..od.

Kisisidéwa, (nin) a. v. an. I wipe his
feet ;3. p. o kés..n ; p. kes..wad; imp.
kisiside.

Kistwa, (nin) a.v.an. Iclean him, 1
wipe him, (a person, or any other
an. obj.) 3. p. o kis.m; p. kesiwad;
imp. Zist.

Kissind, or-magad, u. v. it is cold,
(c%ld weather ;) p. kessinag, or-ma-

ak.

Kz‘%sintz‘bikad. u. v. it isa cold night;
p- kes..kak. .

Kisibiginagane, (nin) n.v. I wash or | Kitagdikons, s. young deer, a fawn

rinse dishes ; 3. p. 1.; p. kes..ned.

Kisibiginan, (nin) a. v. in. I wash it; ’

3. p. 0 kis...; p. kes..ang.

Kisibigindibe, (nin) n. v. I wash my
head ; 3. p. 1.; p. kes..bed.

Kisibigingwe, (nen) n. v. T wash my
face ; 3. p. 1.; p. kes..wed.

Kisibigingwena, (nin) a. v. an. I
wash his face; 3. p. o kés..n; p. kes..
nad.

Kisibiginige, (nin) n. v. S. Kisibi-
gaige.

Lasibiginige-onagon, s. wash-plate,
wash-dish ; pl.—an.

Kisibiginigeungamig, s. laundry,
washhouse or washroom; pl.—on.

yet dotted or spotted; pl-ag.

Kitagia, (nén) a.v.an. 1spot him,
(?Iliny an. obj.) 3.p. o kit..n; p. ket..
ad.

Kitagigad, u. v. it is of various col-
ors, variagated, (stuff, clothing ma-
terial ;) p. ket..gak.

Kitagigin, s. stuff of various colors
or variagated, calico; pl.-on.

Kitagigisi nin moshwem; my hand-
kerchief is spotted, (it has spots
and dots of different colors. )

Kitagisswin, s. spot, speckj pl-

an.
Kitagiton, (nin) a. v. in. I spot it; 3.
p. 0 kit...; p. ket..od.



KIT

Kitagwinde tchiman, a. v. the canoe
issure, it is not dangerous, not roll-
ing ; p. ket..deg.

Kitakamiga, u. v. the continent, it is
the continent; p. ket..qag.—Kétak-
amigang, on the continent, on the
mean land.

Kitchakiws, (nén) n. v. Lhurt myself,
by lifting or carrying too heavy a
load ; 3. p. 1.; p.; katchakiwid.

Kitchi, adj. & adv. great, grand,
large, big, extensive ; pre-eminent,
principal ; old, aged ; much, well,
very; arch-(in some eompositions,
as: Archangel, Kétche Anjeni.)—
This word 1s always followed by
a substantive, verb, adjective or
adverb,and remains connected with
it : it cannot be used alone.

Kitchi agdming, on the other side
or shore of the great water, that is,
in Europe.

Kitchi amaa, s. great being ; a big,
great, noble, mighty or elevated
person ; anold, aged person ; also,
a large, big or old animal ; pl.-¢.

Kitche ast, s. great thing ; any great,
big, large, important, or old ¢z. ob-

ect 5 ple—.

wtchi-amo, s. humble-bee ; buzzing

fly ; pl—g. ;

Kitchi-amibish, s. (bigleave,) cabbage;
pl.-an.

Katchi-andshinabe, s. old person,
(man or woman) ; pl.—g.

Kutchi-anishinabew, (nin) n. v. I am
an old person, (man or woman ;)
3. p.~t ; p. ket.wid.

Kitché awdssondgo, adv. three days
ago ; [L. nudius tertius.)

Kitchi awdsswabang, adv. after three
days.

Kitchi-awéssi, s. (large beast,) ele-

hant ; pl—iag.

Kutche bagisikxwagan, s. big coat,
cloak, riding-coat ; pl.—an.

Kitchi biddnimad, u. v. there comes
a squall of wind ; p. ket..mak.

Kz‘tf]n’ bimindkwan,s. big rope, cable;

—an.

K};chi biminigan, s. augar ; [F. tar-

iere;] pl—an.
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Kitchi bindkwan, s. harrow ; pl.-
an.

KKatche bishigwddisiwin, s. adultery.

IGtchs dan (nin) n. v. I am rich,
wealthy ; 3. p.—i ; p. ketchi—danid.

Kitchi danvwen, s. riches, wealth, for-

tune.

Kitchigdd, s. the right leg.—There is
always a possessive pronoun pre-
fixed to this word; as: Nen kétchi-
gad, my right leg ; ki kitchigad, thy
right leg, etc.

Kitchi gagibingwekwe, s. mole ; [G.
Maulwurf ;] pl.—g.

Kitchigamy, s. great water, great
lake.— Otchipwe-kitchigams, Lake
Superior. Juwitagani-kitchigami,
the Ocean.

Kitch gamiwashk, s. S. dndkanashk.

Kitchi gawissagang, s. nutmeg; [F
muscade.]

Kitchi-gig6, s. whale ; pl.~éag.

Kitchi-gagd bimide, s. sperm-oil.

Kitchi gisquwishtmowzn, s. lent; [F
caréme.]

Kitchigijan, (nin) a. v.4n. I indent
it, I jagg it; 8. p. o kit... 5 p. ket..

ang.

Kitchigijigade, or-magad, u. v. it is
indented, it is jagged ; p. ket..deg,
or-magak.

Kitchigyigaso, n. v. 3. p. it is in in-
de;ted or jagged, (an. obj.)p. ket..
sod.

Kitchigijwa, (win) a. v. an. I indent
some an. obj.; 3. p. o két..n ; p. ket..
wad, imp. kitchigijws.

Kitehi gikd, (n4n) n.v. I am decrepit,
extremely old; 3. p. 1.; p. ket..
Ead.

Kitchigwandn, s. an. large feather :

pl.—ag.

Katchs gjiwebad‘ u. v. something ex-
traordinary happens; p. ket.. kab.

Kitchi jawémin, s. chestnut 5 pl.—an.

Kitchi jegdgawing, s. an. onion; pl.-
2g.

Kitchi jemaganishi-ogima, s. great

military chief, that is, a General:

plage.
Kitche jingobabo, s. beer.
Kdtchi jowdgamisigan, s. molasses.
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Kitchi-jomin, s. an. fig ; pl—ag.
Kitchi-jominatig, or, kitchijomirag-
awang, s. fig-tree ; pl.—gon, or-jin.
Kitchi kishkibodjigan, s. log-saw?

cross-saw ; pl.—an.

Kitchi manameg, s. whale ; —wayg.

Iitchi-melkatewikwanaie, s. Bishops
(Great-black-gown;) pl.—g.
Naganmisid = Kitohi-mekatewikwan—
aie, Archbishop.
Mazamawi-niganisid Kitchi-meka-
tewikwanaie, Pope, (the fore-most
Bishop. )

Kitchi-mekatewikwanaie o sakaon, s.
crosier, (the Bishop’s staff.)

Kitchi-mekatewikwanaie o wiwakwan,
s. mitre, (the Bishop’s hat.)

Kitehi mikana, s. public road, a trod-
den beaten road.

Kitchi-miniss, s. Grand Island, Lake
Superior. Af, to or from Grand
Island, Aitchi-minissing.

Kitchi mishweiab, s. artery.

Kitchimokoman, s. American, (big
knife;) pl.-ag.

Kitchimokoman-aks, s. The United
States, (the land of the big knives.)

Kitchimokomanens, s. dim. an Ameri-
can boy ; pl.—ag.

Kitchimokomanikwe, s. an American
woman ;5 pl—g.

Kitchimokomanikwens, s.
American girl ; pl.-ag.

Kitchi-moshwe, s. an.shawl; pl.—g.

Kitchinagijina (nin) a. v. an. 1 gut
or eviscerate him ; [F. je Détripe;]
3. p. 0 két..n; p. ket..nad;imp. fkit..

dim. an

.

thchinik, s. the right arm.—There
is always a possessive pronoun be-
fore this word ; as: Nin kitchinik,
ki kitchinik, o kitchinik ; my, thy,
his right arm. =

Kitchinindy, s. the right hand. This
word is always preceded by a pos-
sessive pronoun ; as: Nin kétehi-
nindj, o kitchinindj, my right hand,
hisright hand ;etc.

Ketchi wishkadis, (nin)n. v.Iam en-
rjb%ed, very angry ; 3. p.~<; p. ket..
s9d.
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s. violent an-

Kdtchi nishkadisiwin, s.
ger, rage, fury.

Kdtchinow, s. an. the right cheek.—
This word has always a posses-
sive pronvun before it ;as: Nin
kitchinow, my right cheek ; o kétchi-
nowan, his right cheek, etc.

Kitchi odena, s. city ; pl.—wan.

Kitchi-ogima, s. king, emperor, sov-
ell'eign, potentate, (great chief;)
pl—g.

| Ketehi-ogima apabiwin, s. throne; pl.

—an.

| Kétchi-ogimakwe, s. queen, empress ;

| pl-g.

Kdtchi-ogima o wiwakwan, s. crown ;
pl—an.

Ketchs omigiwin, s. leprosy.

Kitché onigam, s. Grand Portage,
Lake Superior.

Kibchs ondjishin, u. v. it is excellent,
magnificent ; p. ket..éng. :
Kitchi ossossodamowin, s. hooping-

cough ; F. cogneluche.]

Kdtchi-pishkisigan, s. canon, gun; pl.
—an.

Kiatchi-pashkisigan anwt, s. canon-
ball ; pl.-n.

Ketchi-pipigwan, s. church-organ ; pl.
—an.

Kitehipis, (nin) 1. v. I gird myseif, [
put ‘a girdle or belt around my ¢
waist; 3. p—o; p. ket..s0d-

Kitchipison, s. an. belt, girdle ; [F.
ceinture ;| pl.—ag.

Kitehi-sagdegan, s. spike ; pl.—an.

Kitchisdge, s. Misery River, Lake
Superior. :

Kitchi ségisiwin, s. terror, fright, hor-
TOr.

Kitchishkingig, s. the right eye—
This word is always connected
with a possessive pronoun; as:
Nin kitchishkinjig, ki kitchishkin-
j4g ; my right eye, thy right eye,
etc.

Kitchisid, s. the right foot.—This
word 1s always preceded by a

ossessive pronoun ; as: Nin Litch-
25id, my right foot ; &t kitchisid, thy
right foot, etc.

Kitchisidan, s. the big toe.—Nin
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kitchisidan, o kitchisidan ; my big |
toe, his big toe, etc.

Kitchi-takwandjigan, s. screw-vice ;
[F. étau ;] pl—an.

Kitchitwd, adj. - honorable,
saint.

Kitchitwdgijigad, s. holyday, festival;
pl.—on.

holy,

Kitchitwagijigad,u. v.it is a holyday;
p- ket..guk.

Katchitwa Marie od anamikagowin,
Annunciation of the Blessed Vir-
gin Mary.

Kitchitwawendagos, (nin) n.v. I am
honored, revered, I am considered
venerable ; I am glorious, sublime;
holy ; 3. p.—2 ; p. ket..sid.

Katehitwawendagosia, (nén) a. v. an.
[ make him glorious, honored, I ex-
alt him; I sanctify him ; 3. p. o kit..
n; p. ket..ad.

Kitchitwawendogosiwin, s. - honor,
veneration, glory, glorification ;
sanctity.

Kitchitwawendagwad, u. p. it is hon-
ored, revered, venerable, holy; p.
Let. wak.

Kitchitwawénddn, (nin) a. v.in. 1
respect it, I honor and revere it, [
hold it in veneration, I esteem it
holy, glorify it ; 8. p. o két...; p. ket..
ang.

Kitchitwawentm, (nin) n. v. I have
proud thoughts, I exalt myself in
my thoughts; 3. p.—o; p. ket..mod.

Iatchitwdawenima, (nin) a.v. an. I
respect, honor, revere him, glorify
him, T consider him venerable,
holy; 3. p. o két..n; p. ket..mad.

Kiichetwawenindimin, (nin) com. v.
we think each. other worthy of
‘honor and respect; p. ket..dédjig.

Kitehitwawenindes, (nin) r. v. 1
think myself worthy of honor and
glory; T exalt myself: 3. p.—o; p. ket

od

..80d. :
Kitchitwawenindisowin, s. self-glorifi-
. cation, vain glory, proud thoughts.
Kitchitwawia, (nin) a. v.an.1 make

him glorious, honored; I glorify
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Kitchitwawiddis, (nin) v. v. 1glorify .
or honor myself, T seek my own
glory; 3. p.—o; p. ket..sod.

Kitchitwdawin, s. S. Kitchitwdwdsi-
win.

Kitchitwawina, (nin) a.v. an. 1 glo-
rify him with words, I praise him;
3. p. o kit..n; p.ket..nad.

Katchitwawindan, (mn) a. v. n. 1
glorify and praise it with words; 3.
p-o kit...; p. ket..ang.

Kitchitwawinikas, (nin)n. v. 1 have
a glorious name; my name is holy:
3. p.—0; p. ket..sod.

Kitchitwawinikasowin, s.
name; holy name.

Kitchitwdwss, (nin) n. v. T am glori-
ous, honored, noble, elevated, ex-
alted; 8. p.—é; p. ket..sid.

Kitchitwawisiwin, s. glory, honor,
majesty.

Kitchitwawiton, (nin) a. v, in. 1 honor
it, I glorify it, sanctify it, I maket
holy; 3. p. o két...; p. ket..ted.

Kitchiwagikoman, s. drawing-Kknife,
pl—an.

Kitchi-wajashkwédo, s. an. cork; [F
liége.]

Kitchi-wajashkwedo-gibakwaigan, s.
cork-stopper; pl.—an.

Kitcht-wawabigonodji, s.
mouse;) pl.—iag.

Kitchiwébison, s. an. bracelet; pl.-
ag.

Kiténim, (nén) v. n. I have proud
thoughts of myself;3. p.—o; p. ket..
mod. : :

Kitenima, (nén) a. v. an. I think him
proud; 3. p. o két..n; p- ket..mad.

Keténimeowin, s. pride, proud
thoughts. :

Kiténiudis,(nin)r. v. 1 think myself
higher or better than others; 3. p.—
0; . ket..sod. ;

Kitigdaddn, (nin) a. v. en. 1 sowit, I
plant it; 3. p. o két...; p. ket..ang.

Kutigade, or-magad, u. v.it1s sowed,
1t 1s planted; p. ket..deg, Or-magak.

Kitigan, s. field; garden; pl.—an.

Kitigana, (nin) a. v.en. L sow it, 1
plant it, (az. obj.) 3. p. o0 kit..n; p.
ketigad ang.—Nibtwa mandaminag

glorious

rat, (big-
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nin wi-kitiganag; T will plant much
corn.

Kitigani-sibi, s. Garden River, (In-
dian village, below Saut de Ste.
Marie.)

Kitiganiwtgamig, s. field-house; gar-
den-house; pl.~on.

Kitigé, (win) n. v. I farm, T plant, I
cultivate the ground, I till the
ground; 3. p. 1. p. keziged.

Kitigéwin, s. agriculture, farming,
husbandry, tillage.

Kitegéwining, s. tarmer, plougher,
husbandman; pl.-way.

Kitim, (nén) n. v. I am lazy, I don’
like to do s. th., or to go some-
where; 3. po—2. p. ketimid.

Kz’m’mdga(l, u. v. it is poor, misera-
ble, pitiful, pitiable, worth pity; p.
ket..gak.

Kitimagakamiy, adv. miserable, piti-
ful, poor.

Kitimaganimitagos, (win) n. v. 1
make a speech or harangue in or-
der to excite pity on me, to obtain
charitable assistance in my wants;
3. p.—i; p. ket..sid.

Kitimaganimitagosiwin, s. harangue
in order to obtain charity.

Kitimagendagos, (nin) n. v. 1 am
poor, I am known to be poor; 3. p.
—2; p. ket..sid.

Kitimagendagwad, n. v. it is poor
and miserable, it is considered or
known to be miserable; p. ket..
walk.

Kitimdgendam, (nin) n.v.Ipity, 1
have “thoughts of compassion, of
pity; 3.p. L.5p. kit..ang.

Kitimagenddn, (nin) a. v. 4n. 1 pity
it, I think it is poor and miserable;
3. p. 0 két...; p. ket..ang.

Kitémagendjige, (win)n. v. 1 have
pity, T am” compassionate, I feel
compassion; 3. p. 1.; p. ket..ged.

Kitimdgendjigewin, or kilimagenindi-
win, s. pity, compassion.

Kitimagemin, (nin) n. v. I think my-
selfpoor; worth pity, I pity myself;
3. p.—o; p. ket..mmod.

Kitimdgenima, (nen) a. v. an. 1 pity
him, 1 have compassion on him,
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I think him poor, worth pity;3.p.
o0 kit.n; p. ket..mad.

Kitimdgeninge, (nén)n. v. S. Kiti-
magendjige.

Kudmageningewin, s. . Kitimagend-
Jigewin.

Kitimagid, (wen) a. v. an. I make
him poor and miserable, I make
him unhappy, unfortunate; 3. p. o
kit.on; p. ket..ad.

Kitimdgiidis, (nin) r. v. T make my-
self poor, unhappy, unfortunate; 3.
P03 P ket.sod.

Kitimagimotawa, (nin) a. v. an. 1
ask him charity and assistance in
my wants; 3. p. o0 két..n; p. ket.
wad.

Kitimaginagos, (néin) n. v. I look
poor, miserable, unhappy, indi-
gent 3. po—7; p. ket..sid.

Kitimaginagosiwin, s. poor misera-
ble appearance.

Kitémdges, (nin) n. v. I am poor, in-
digent, [ am unhappy, unfortunate,
miserable, deserving of compas-
sion and pity; worth pity; 3. p.~;
p. ket..sid.

Kitimagesiwin, poverty, indigence;
unhappiness, misery.

Kitimagitagos, (nin) n. v. I am
heard with pity and compassion, [
speak so as to excite pity on me;
3. p.—%; p. ket..sid.

Iitimagitawa, (nin)a. v. an. I listen
to him with pity and compassion;
3. p. 0 kit.n; p. ket..wad.

Kitimdgiton, (nin) 2. v. in. I makeit
poor ‘and miserable, 3. p. o két...;
p. ket..tod.

Kitimindgos, (nin) n. v. I look lazy,
I have the appearance of a lazy
person; 3. p.—4; p. ket..sid.

Kitimishk, (nin) n. v. I am habitual-
ly lazy, slothful, I am a sluggard;
3. p.—2; p. ket..kid.

Kitimishkiwin, s. habitual laziness,
slothfulness.

Kitimiwin, s. laziness, sloth.

Kitss, (nén) n. v. I am old; 3. p.
Fitise; p. katisid.

Kitisi; min kitisim, my parent, my
father or my mother, my ancestor;
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o Eitisiman, his father or mother,
or his ancestor &c.—Pl. nin kiti-
simag, my parents, or my ances-
tors; ki ketisiminabanig, our fore-
fathers, etc.

Kitotdgan, s. bell; pl.—an.

Kitotagan agodeg, where the bell
hangs, that is, ‘the belfry, the
church-steeple, steeple.

Katotchigan, s. violing pl.—an. Kitchi-

. kitotchigan, base-viol.—S. Najd-
biigan.

Kitotehige, (min) n. v. Iplay on the
violin; 3.p. 1.; p. ket..ged-—S. Na-
jabiige.

Kitowesapikaigan, s. Alg. S. Najd-
biigan.

Kitwén, adv. with reluctance, not-
withstanding, inspite of...; against
the will; [F. malgré.]

Kiwanakamigis, (nen) n. v. I am al-
ways playing, or diverting myself,
neglecting all other occupations;
3. p.—t; . kaw..sid.

Kiwanakamigisiwsn, s. playing or
diverting with neglect of duty.

Kiwanis, (min)n.v. I make noise; I
am foolish and wanton; 3. p.—¢; p.
kaw..sid.

Kiwanisiwin, s. foolish noise, wan-
tonness.

Kiwe or giwe, it is said, they say, 1
understand.

Kiwish, (not much used,) thy wife.
—They commonly say: Kz widigé-
magan, or, ki mindimdéiemish, thy
wife.

Ko, (or zko, after a consonant,)isa
%}rticle deroting use or custom.—

d, ija na ko wedi?—Nind ija sa
ko. Dost thou use to go there?—I
use to go. . Nemiwag iko, they use
to dance.

Kgj, in compositions, signifies the

ill or beak of a bird; as: Kagagi-
wikoj,raven’s beak.

Kokokdjogan, s. bridge over the
Styx, (in Indian mytholegy,) over
which must go the soulis of the de-
parted, to arrive to the land of
spirits. The good souls pass easily
over it and enter the happy land of
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spirits. The wicked souls cannet
pass it; they fall in the depth be-
neath, and are unhappy for ever.

Lokoko, s. owl; [F. hibous] pl.-g.

Kokosh, s. pig, hog, swine, sow;

ork; pl.—ag.
okoshens, s. dim. a small pig, or a
young pig, suckling pig; [G. Fer-
kel;] pl.—ag.

Kokoshi-bimede, s. hog's lard.

Kokoshwwajagaat, s. an. sward,
of bacon; [F. couenne.]

Kokoshiwibwam gakandmodeg, smo-
ked ham.

Kokoshiwi-wizdss, s.
pork.

Kokdshiwishking, s. the: snout of a
hog; pl.—zn.

K kowest, . moth; [G. Motte;]pl.—g.

Kon; mikon, my liver; kékon, thy liv-
er; okon, his liver, ete.

Kipadendagos,(ntn) n.v.'1 am con-
sidered stupid, awkward, T am de-
spised; 3. p.~7; p.kwa..sid.

Kiopadendagwad, v, v. it is despica-
ble;j it is awkward, (awkward sit-
uations) p. kwa..wak.

Hopadis, (nin) n. v. I am stupid,
dull, awkward, clumsy; 3. p.~%; p.
kwa..sid.

Kopadisia, (nin) a. v. an. I make him
studpid, dull; 3. p. o kop..n; p. kwa

(skin

)
hog’s  meat,

.
LKopadis
ness.
FKopadjia, (nin) a.v. an. 1 treat him
ill, I despise hini; I use him in a
stupid manner; I spoil some an.

obj.; 3. p. o kop..n; p. kwa..ad.

Kopadjizwe, (nin) n. v. I treatill,
despise, destroy; 3. p. 1.; p. kwa.
wed.

Kopadjinana, (nin) a. v. an, 1 kil
an animal uselessly, without any
profit to me; 3. p. 0 bopan; p. bwa..
nad; imp. kopadjinag.

Kopadjiton, (nin) a. v. in. Imake it
or do it in a stupid and awkward
manner, I spoil it, destroy it; 3. p.
0 kop...; p. kwa..tod.

Kopanéikive,’s. servant-woman, or
maid; pl.—g.

jwin, s. stupidity, awkward-
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Kopanéwinint, 8. servant-man; pl.
—wag.
Keépasitagos, (nin) n. v. Ispeak stu-
pidly; 3. p.—2; p. kwa..sid.
Kopasitawa, (nin) a.v. an. I hear
him or listen to him with the im-
pression that he speaks stupidly;
3. p. o kop..n; p. bwa..wad.
Kopasoma, (nin) a. v. an. I despise
him with bad words, I treat him
ill; 3. p. o kop..n; p. kwa..mad.
Kopasonddan, (nin)a. v. in. I despise
it with bad words; 3. p. 0 kop...; .
kwa..ang. ©
Kopasondzs, (nin) r.v. I despise my-
self with words; 3. p.—o; p. kwa..
sod.
Kopasonge, (nin) n. v 1despise with
words, 3. p. 1.; p. bwa..ged.
Kosdbama, (nin) a. v. an. I practise
Indian jugglery on him, to know
his sickness and the right remedy
for it; 3. p. o kes..n; p. kwe..mad.
Kasabandam, (nin) n. v. I practise
Indian jugglery, to know the fu-
ture, in regard to sick persons; 3.
p. 1.; p.kwe..ang.
Kosdabandamowin, s. Indian divina-
tion and jugglery in order to know
the future, in regard to sicknesses
and their remedies.
Kosigoskodjigan, s. the weight used
on a balance to weigh with; [F.le
_ poids d’une balance;] pl.—an.
Kosigowane, (nin) n. v. I carry a
heavy pack on my back; 3. p. L.;
p. kwe..ned.
Kosigwan, (nin) n.v. I am heavy,
ponderous; 3. p.—i; p. kwesiguwanid.
Kosigwan, u. v. it is heavy, ponder-
ous; p. kwes..ang.
Kosigwania, (min) a. v.an. I make
heavy some an. obj.; 3. p.o kos..n;
. kwe..ad.
Kosigwaniton, (nin) a. v. in. I make
it heavy; 3. p. o kos...; p: kwe..

Koaig;wmdan, (nin) a.~. in Ifind it
heavy, I think 1t is heavy; 3. p. o
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him heavy, (any an. obj.) 3.p.o
kos..n; p. kwe..mad.
Koss, thy father.

Kotagabandam, (néin) n. v. Thavea
painful dream;3. p. 1.5 p. kwe..
ang-

Kotagdbandamowin,s. painful dream;
pl—an.

Kotagapine, (nin) n. v. I have a
painful sickness; 3. p. 1.; p. kwe..
ned.

Kotagapinewsin, s. painful sickness,
plague; pl.—an.

Kotagéndagos, (nin) n. v. I have to
suffer, [ am suffering; 3. p.—i; p.
Fwe..sid.

Kotagéndagwad, v.v. itis painful,
hard, causing suffering; p. kwe..
wak.

Kotagéndagwakamigad, u. v. there is
tribulation, it is a painful event,
painful accident; p. kwe..gak.

Kotagéndam, (nin)n. v. I suffer,
am in a painful trouble; 3. p. 1.; p.
kwe..ang.

Kotagendamowin, s. suffering, sor-
row, tribulation, -affliction, pain,
trouble, adversity, (especially -
speritual.) S. Kotagitowin.

Kotagid, (nen) a. v. on. I make him
suffer, 1 plague him, I give him
pain and trouble, I torment him,
torture him, martyrize him; 3. p. o
Fot..n; p. kwetagiad.

Kotagiidss, (min) 1. v I make myself
suffer, I torment myself; I do pen-
ance; 3. p.—o. p. kwe..sod. :

Kotagiidésowin, s. self-tormenting;
penance.

Kotagiigowin, s. suffering, trouble or
aﬁ“ﬁction received from somebody.

Kotagiswe, (nin)n. v. I torment, I
plague, I give or cause pain and
trouble; 3. p. 1.; p. kwe..wed.

Kotagiswemagad, u. v. it torments, it
gives or causes suffering, trouble,
pain; p. kwet..qak. !

Kotagima, (nin) a. v. an. S. Kotagis.

Kotagimama, (nin) a.v. an. 1 suffer
from the smell of some an. object;
3. p. 0 kot..n; p. bwet..mad.



e ot

e

KOT 195 KWI

Kotagimandan, (an) a.v. in.1 suffer
from the smell of some iz. object;
3. p. 0 kot...; p. kwet..ang.

Kotaging, adv. in the neighboring
lodge or house, in the neighbor-
hood.

Kotagis, (nin) n. v. 1 suffer I am
miserable, I am in trouble; 3. p.—7;
p. kwe..sid.

Kotagisiwin, suffering, trouble, mis-

ery.

Kotagito, (nin) n. v. 1 suffer, (bodily,
from sickness or labor;) 3. p. 1.; p.
kwe. .tod.

Kotagiton, (nin) a.v. in. 1 make it
suffer; 3. p. 0 kot...; p. kwe..tod.—
0 kotagiton wiiaw, he makes suffer
his body, (himself.)

Kotagitowin, . suffering, pain, dis-
tress, (especially bodely.)

Kotagiw, (nin) n. v. I toil and labor,
I erz/(l]ure hardship; 3. p.—¢; p. kwe

w

Kotagiwebaog, (nin) I am tossed
about in a canoe, boat, vessel, etc.,
3. p.—o0; p. kwe..god.

Kdtawan,s. an. a block, a large
piece of wood tor fuel, thrown m
the back of the chimney; pl.-ag.

Kotigégadeta, (nin) n. v. my leg is
dislocated; 3. p. 1.; p. kwe..tad.

Kotigokishin, (nin) n. v. Idislocate
my leg by falling; 3. p. 1.; p. kwe..

ng.

Kotzgénilce&hin, (n4n) n. v. I dislo-
cate my arm by falling; 3. p. 1.; p.
kwe..ing.

Kotigonikela, (nén) n.v. my arm is
dislocated; 3. p. 1.; p. kwe..tad.

Kotigénindjishin, (nin) a. v. 1dislo-
cate my ﬁand by a fall; 3. p. 1.5 p.
kwe..ing.

Kotigonindjita, (nén) n. v. I have a
d‘i‘zlocated hand; 3. p. 1.; p. kue..
tad.

Kotigoshka, (nin) or, nin kotigota,n.
v. I dislocate some limb of my
body, I have some limb dislocated;
3. p. 1.5 p. kwe..ad.

Kotigoshkawin, s. dislocation of a
limb of the human body.

Kotigiosideshin, (nén) n. v. I dislo-
cate my foot by a fall; 3. p. L.;p.
Fwe..ing.

Kotigosideta, (nin) n. v. my foot is
dislocated; 3. p. 1.; p. Fwe..tad.
Kwaam, or kwam, as end-syllable in
compositions, alludes to a forest;
as: Nin sagadkwaans, Ox, nin papi-
kwaam, I come out of the woods.

T'chigakwam, near the forest.

Kwen, as end-syllable in composi-
tians, alludes to the position of the
head; as: Nin ndawagikwen, 1in-
cline my head before me. _Anébek-
wens, he inclines his head on one
side.

Kuwetch, ten, (in
counting.)

Kwishkwish, (nin) n. v.1 whistle;
3. p.—¢; p. kwa.ad.

Kwishkwishima, (nin) a. v. an. I call
him whistling; 3. p. o kwi..n; p.
kwash..mad.

Kishikwishinagam, (nin) n. v. I whis-
tle an air, a song, amelody; 3. p—o;
p. kwa..mod.

Kwishkwishiwin, s. whistling, whis-

common quick

tle.

Kwishbweshkwassimwe, (nen) n. v. 1
whistle after a dog, I call a dog
whistling; 3. p. 1.; p. Zwa..wed.

Kwiwssens, s. boy; pl.—ag.

Kwiwésens, s. a kind of lizard, red
lizard; pl.-ag.

Kwiwisensike, (nin) n. v. Tam deliv-
ered of a boy, I give birth to a boy;
3. p. 1.; p. bwa..ked.

Kwiwisensww, (nén)n. v. I am a boy,
3. p.—i; p. kwaw. wid.

13*
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Ma; particle signifying a re-inforce-
ment of what is said; as: Wen ma
gi-tkito; he said it himself. Ka ma
win; No, N0:

Mdbam, pron. this, this one, this
here.

Mad. S. Mddji, (primo loco. )

Hddaadon makang, (win) a.v. in. S.
Bimaadon.

Midaan, (nin) a. v. 4n. 1 scrape a
hide or skin %n.; 3. p. 0 mad...; p.
mazadaang.—Nin madaan pijiki-
wegin, Lscrape an ox-hide.

Madaana, (nin) a. v. an. I go after
him, 1 follow him; I pursue him;
3.p. 0 mad..n; p. maid..nad.

M adabg, (nin)n. V. Icome out of the
woods to the lake, 3.p. 1.; p. medd-

L.

Maddbigos, (win) n. v. I come from
camp to camp out of the woods to
the lake; 3. p.—2; p. med..sid.

Madabimagad, u. v. pers. it comes to
the lake; p. med..gak.

Madabisse, (nin) n. v. 1slide down
to the lake; 3. p. 1.5 p, med..sed.

Maddbisse, or-magad, u. v. it slides
down to the lake; p. med..seg, or-

magak.

Madabiwidon, (min) a.v.in. I carry it
to the lake-shore; 3.p.o mad...;
p. med..dod.

Maddbiwina, (nin) a.v. en. [ carry
or convey him to the lake-shore, (a

" person, or any other az. obj.) 3. p.
0 mad..n; p. med..nad.

Maddbon, (nin) n. v. 1 go ona river
in a canoe or boat down: to the
lake, to the mouth of the river; 3.
p.—0; p. med..nod.

Madddis, (nen) n. v. 1 travel, T am
on ajourney; 3. p.—¢; p. Mmasa..sid,

Midadyim, (nin) 1 begin to tell, I
begin my report or narration; 3. p.
—0; p. matadadjimod, (Abridged

MAD
from madjé, beginning; and nén di-
badjim, I tell.)
Madddon, (nén)n. v. I carry a canoe
to the water; 3. p. 03 p. med..nod.

Maddagams, s. troubled or agitated
water.

Madagamishka, or—magad nibs, u. v.
the water moves, it is not still and
quiet; p. med..kag, or—magak.

Midaigan, s. scraper; [C. gratte,
grattoir;] pl.—an.

Madaige, (nin) n. v. 1 scrape a hide,
askin; 3. p. 1.; p. maiddarged.

Midakamigis, (nin) n. v." I com-

’ mence some work; I begin to make
noise; 3. p.—2; p. maza..sid.

Madundyige, (nin) n. v. 1 begin to
eat; 3. p. 1.5 p. maia..ged.

Madanimad, u. v. the wind begins
to blow; p. maia..mak.

Mddaoken, (nin) a. v. in. 1 distri-
bute or divide it among several
persons; 3. p. 0 mad...; p. maia..
ked. -

Madaokenan, (nin) a.v. an. I dis-
tribute or divide some an. obj.
among several persons; 3. p. 0 mad
<5 Demaia. ked. (V. Conj.)—Nin
madaokenan win jonziam; 1 dis-
tribnte my money among several
persons.

Madaoks, (nin) n. v. I divide or dis-
tribute among several persons; 3.
p. 1.; p. maia..kid.

Midaokiwin, s. distribution, division,
repartition,dividing among several
persons.

Madaonamaway, (nin) a. v. an. 1
divide it amongst them, I give
some to every one of them; 3. p. o
Mad. WAn; P. M. Wad.

Midaonidimen, (nin) com. v. we di-
vide it amongst us; p. maia..did-
J4
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Midaonidiwin, s. distribution made
by several amongst themselves, to
each other.

Maddpine, (nin) n. v. Ibegin to feel
a sickness; 3. p._l.; p. maia..ned.

Middpinewsin, s. beginning of a sick-
ness.

Madassidon, (nin) a. v. in. Lcarry it
to the water, (a canoe;) I launch
it, (a vessel, etc.) 3. p. o mad...;
p. med.. lod.

Madawa, (nin)a.v. an. 1scrape a
hide or skin an.; 3. p. 0 mad..n;p.
maia..wad.—Nin madews wawa-
shkéshiwaian, 1scrape a deer-skin,
or buek-skin.

Madima, (nin) a.v. an. I wear it, I
clothe myself with it, (az. obj.) 3.
p- 0 mad..n; p. medimad.

Madimona, (nen) a. v. an. S. Madin-
damawa.

Madinddgan, s. clothing, clothes,
clothing material.

Madinddganiwigamig,  s. clothing-
store; pl.—on.

Madindamawa, (nin) a. v. an. 1 give
him clothes, I clothe him; 3. p. o
mad.. 1y p. me.wad.

Madinddan, (nin) a. v. in. I wear it,
I clothe myself with it, (4. obj.)
3. p. omad... s . med..ang.

Madinddss, (nén) n. v. I am rich in
clothing, I have many clothesj 3.
p~0; p. med..sod. -

Madipo, or-magad, u. v. it commen-
ces snowing, it begins to snow; p.

" maiadipog, or-magak.

Madja, (nin) n. v.1start, I go away,
I go on; 3..p. 1.5 p. maiddjod.

Midjamagad, u. v. it goes away, it
goes on; p. maia..gak.

Madjz. This word, in connection with
a verb, signifies beginning, or go-
% on. (Change, maindji.) Nin
K/ dji-anoks, I begin to work. Mdd-

vjig«:gikwe, he begins to preach.—
(f er examples in some of the

_ following words.)

Madji, adv..S. Midjikamig.

Midjis(nin) n.v. Igo away, I start

- in'a canoe or hoat; 3. p. madjio;
p- maiadjsod. -
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Madjibaiwe, (nin) n.v. 1 run away
in great haste, as quick as I can;
[F. je me sauve a pleines jambes;]
3. p. L; p. madd..wed.

Madjibato. (nin) n. v. 1 begin tc
runj 3. p. 1. p. maia..tod.

Madjibiamawa, (nin) a. v. an. Twrite
to him, T write him a letter; 3. p. ¢
Mmad..w; p. maia.wod.

Madjibide, or-magad, u. V. it goes or
glides aways; it flies off.; p. madd..
deg, or-magak,

Mddjibiigan, s. missive, writing sent
to somebody, letter sent; pl.—an.
S. Bidjibiigan. =

Madjibiige, (nin) n. v. 1 am writing
a letter to send to somebody, 2
missive; 3. p. 1.; p. mata..ged.

Madjibissa, u. v. it begins to rain; p.
ML S0

Madjidabadan, (nin)a.v. én. 1 draw
or difag it away; 3. p. 0 mad...; p.
MATA- AN«

Madjidabana, (nin) a, v. an. 1 draw
or drag him away, (a person, or
any other an. obj.) 3. p. 0 mad.n;

p- maia..nad.

Madjidabs, (nin) n. v. 1 draw or
drag away, 3, p- 1 ; p. maia..bid.
Midjidaiwe, (win) n. v. 1 send s. th.

to somebody, 3. p. 1.5 p. maia..wed.

Médjidaiwen, (nin) a. . in. I sent it
to'somebody; 3. p. 0mad...; p. Mmaik
L wed

Madjidaiwenan, (nin) a. v. an. 1
send some azn. obj. to somebody; 3.
p- omad...; p. maza..wed. (V. Conj.)

Midjidewa, (nin)a. V. an. 1 carry
it ‘to him; 3. p. 0 mad..n; p. M.

~wad. ; ;

Madjidjigade, or-magad, it is carried
away; p. maic..deg, or-magak.

Midjidjigas, (nin)n. v. 1 am car-
ried away, (a person; or any other
an. obj.) 3. p.~o;p. masa..s0d.

Médjidjowan, u. V. it runs on, it
runs ‘away, (any liquid;)p. maia..

ang.
Madjidode,(nin) n: v. T move away;

3. p.—o p. matadjidodeod. v
Midjidon, (nin) a. v. on. 1 carry it



MAD

away, I carry it off, I convey it.
away; 3. p. omad...; p. matadjidod. '
Midjig, (nen) n. v. 1 grow taller; 3.
P.—t, P. matiadjigid.
Midjiga, or-magad, u. v. the sap of

maple-trees begins to run; p. mae- |

adjigaq, or—magak. |
Mad;/igz as, (m'n)gn. v. I begin to be
angry, I get angry; 3. p.—0; p.:
mara. .sod.
Madjigin, u. v. it grows on; p. maia
g

IR
Midjigwass, (nen) n. v. I begin to
sew; 3. p.—o; p. maia..sod.
Mddjiiadjim, (nin) n. v. I carry
word or news ; 3.p.—0; p. maia..

mod.

Hadjiiadjime, (nin) a.v. an. 1 tell
of him, I spread his fame, or his
shame; 3. p. o mad..n; p. maia..
mad.

Madjiiadjimoiwe, (nén) n. v. 1 send
word or news to somebody ; 3. p.
1.; p. mata..wed.

Mddjiiassin, u. v. it goes away driv-
en by the wind; p. mada..ing.—Nd-
bikwan madjirassin, the vessel
goes away, (driven by the wind.)

Madjikamig, or madji, adv. not
now, not so much.—Mojag gi-bi-
matchi-ijiwebisi, madjikamig non-
gom ta-mino-ijiwebiss. He always
behaved badly, he will not now
behave well.

Madjikamigad, u. v. it begins, (an
action or event ;) p. maia..qgak.
Madgjikan, (nén) n.v. I commence

some work; 8. p. 1.5 p.. masa..ang.

Madjikikwewiss, s. the first-born girl
of a family.

Madjikikwewissikandage, (nin) n. v.
I am like a mother to my younger
brothers and sisters; 3. p. 1.5 p.
med..qed.

Madjikikwewissikandawa  nishime ,
(nin) a. v. an. 1 am like a mother
to my younger brother, (to my
younger sister ;) 3. p. o mad..n;
p. med..wad. ;

Madjikikwewissiw, (nin) n. v. 1 am
the first-born girl of the family;
3. p.—~i; p. med..wid.
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Muadjikiwiss, s. the first-born boy of
a family ; pl.—ag.—Nen madjikiwes-
s¢m, my first-born son ; also, my
oldest brother.

Madjikiwisstw, (nin) n. v. 1 am the
first-born boy of our family; 3. p—
43 p. medj..wid.

Midjma, (nin) a. v. an. I carry him
away ; 3. p. 0 mad..n ;p. matadji-
nad; imp. madjij.

Midjinajaigas, (nin) n. v. I am sent
away; 3. p.—0 ; - 7M1 e..80d.

Midjinajdiwa, (mn) a. v. an. 1send
him away; 3. p. 0 mad..n ; p. maia
Lawad; imp. madjinajd.

Midjinajikawe, (nin) a. v. an. 1send
him away in haste, 7 hurry him
away ; [ drive him away; 3.p.0
mad..n; p. maza..wad.

Madjine. S. Mdddpine.

Madyinewin. S Maddpinewin.

Midjiédon, (nin) a. v. in. I carry or
convey it away in a canoe or boat;
3. p. 0 mad... ; p. mata..dod.

Mddjzéma, (nin) a. v. an. S. Mdddé-
ma.

Midjiéna, (nin) a. v an. 1 carry or
convey him away in a canoe or
boat; 3. p. 0 mad..n; p. maia..nad;
imp. madjioj.

Madjiondan, (nin) a.v.in. S. Md-
dondan.

Madjipo, or-magad, u. v. the snow-
storm 1s driven away by the wind;

l[p. maia..pog, or-magak.
ddjishka, (nin) n. v. I am going
on, I am inmotion;3. p. 1.; p. maza

kad.

Madjishka, or-magad, u.v. it is go-
ing, it is in motion ; p. mada..kag,
or-magak.

Madjishkan, (nin) a.v.in. 1 make
it go on, I put it in motion; 3.p.
0 mad...; p. maia..ang.

Mdidjishkawa, (nin) a. v. an. 1 put in
motion some an. obj.; 3. p. o mad..
n ; p. mata. wad.— Dibatgisisswan
nin wi-madjishkawa ; I will put
the clock in motion, (agoing.)

Madjisse, or—magad, u. v. it begins,
cOmmences ; p. Mmaid..seg, Or-ma-
gak—Nongom madjissemagad mi-
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nawa bejig kilinonowin; to-day be-
gins a new year.

Madjissin, u. v. S. Madjisse.

Midjita, (nin) 1. v. I begin, I com-
mence, (a work or an actions;) I
attack, I aggress; 3. p. 1.; p. mai-
adjitad.

Madjitawin, s. beginning, commen-
cement (of an action or work);
attack, aggression.

Madjiwidawa, (nin) or, nin madji-
widamaowa, a. V. an. S. Madjidawa.

Madjswidjigade, or-magad, u. v. it is
carried or conveyed away; p.
masa..deg, or—magak.

Madjiwidjigas, (nén) n. v. 1 am car-
ried away; 3. p.—0 ; p. Mata..s0d.

Madjiwidon, (nen) a. v. in. S. Mad-
yedon.

Madjiwina, (nin) a. v. an. 1carry
or convey him away, (any an. obj.)
3. p. o mad.n; p. masa.nad;
imp. mddjewd;.

Madjiwinidis, (nin) 1.v. I carry or
convey myself away ; [G. ich ma-
che mich aus dem Staube;] 3. p.—
0; P. MALA. 504,

Madédisson, s. Indian steam-bath;
[C. suerie sauvage.]

Madédjigade, u. v. S. Baba-maddéd-

2gade.

}fagddi, (nin) n. v. Itake a steam-
bath, (in order to recover of a
sickness by a violent perspiration.)
3. p. 1.; p. medédod.

Madsma, (nin) a. v. an. I carry him
away on my back on a packing-
strap ; 3. p. o mad..n ; p. matado-

mad.

Midéndan, (nin) a. v. 4n. I carry it
away on my back on a portage-
strap, or packing-strap; 3. p. o
mad... ; p. maia..ang.

Madonewabik, s. an. hot stone used
in an Indiap steam-bath to heat
the water ; pl.—og.

Mudwé , in compositions , ‘signifies
hearing areport, a sound, a noise;
as: Kishime gi-madwé-nibo; we
hear that thy brother died. Noss

i-madwé-dagwishin tibikong ; 1
zear my father arrived last night.
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(Some more examples in some of
the following words.)

Madwébagassin, u. v. the wind whis-
pers in the leaves of atree; p.
med..sing.

Madwcsz’ssa, u. v. the rain is heard,
(falling on a roof, on leaves, etc.)
D. med..say.

Madwédjivwan, u. v. the current of a
stream or river is heard ; p.
ang.

Madwégamanagiji, (men) 1. v. there
is a gargling or rumbling noise in
my stomach; [F. j’ai le gargouille-
ment;] 3. p. 1.5 p. med.jéd.

Madwégamis, (nin) n.v. arattling
is heard in my throat; 3. p.—o; p.
med..sod. "

Madwégamisowin, s. rattling in the
throat; [F. rdlement.]

Madwéganenindjibinidis, (nim) t. V.
I make crack my fingers ; 3. p—o;
p. med..sod.

Madwéganeshka, (nin)n.v. thejoints
of my limbs crack; 3. p.1.; p.
med. . kad.

Madwéiabideshimon, (nin) [or, nén
madweiabideshin, 3. p. 1. ; p. med..
ing,] 1. v. I chatter with the teeth,
from cold; 3. p.—o; p. med..nod.

Madwéiabikaan, (man) a. v. in. 1
make it sound, (metal;) 3. p.eo
mad...; p. med..ang.

Madwérabekaigade, or-magad, . V.
it is sounded, (metal;)p. med..deg,
or-magak-

Madwéiabikissin, u. v. it sounds, it
tinkles, it jingles; (metal ;) p. med
..ing.

Madwéiangesse, n. v. 3. p. he makes
a sound or noise with his wings,
(a bird;) p: med..sed.

Madwékamegishin, (nén) n. v. Iam
heard falling to the ground; 3. p.
1.; p. med..ing.

Madwékamigissin, u. v. it is heard
falling to the ground ; p. med..ing.

Madwébwadin, u. v. the ice is cracks
ing ; p. med..ing.

Madwéma, (nin)” a. v. an. 1crack
some an. obj., with the teeth, I
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craunch it ;3. p. o mad..n ; p. med-
wémad.

Madwéndan, (vin) a. v. in. I crack
or craunch it with the teeth, (7.
obj.) 3. p. 0 mad... ; p. med..ang-.

Madwéndjige, (nin) n. v. I crack or
craunch s. th. ; 3. p. 1i; p. med..
ged.

Madwéngwam, (nin) n.v. I snore ;
[G. ich schnarche ;] 3. p. 1. ; med..
ﬂ,ﬁr.(l)'.

Madwéngwamowsn, s. snoring ; [F.
ronflement. ]

Madwéngwash, (nin) n.v. S. Mad-
Wenguwam.

Madwéshin, (nin) n.v. Tam heard
falling: 8. p. 1.; p. med..ing.

Madwéshka, or—magad, (freq. ma-
madweshka,) w. v. it cracks, it
makes a cracking noise ; p. med..
kag, or-magalk.

Madwésige, (nwin) n. v. 1 fire a gun;
3. p. L. ; p. med..ged.

Madwesigé-gijigad, s. gun-firing day,
the day of firing guns, the fourth
of July.—S. Papashlisigé-gijigad.

M‘zfdflwségé-gz‘siss, s. gun-firing month,

uly.

Madwésigewin, s. firing guns.

Madwéssagishin, (nin) n. v. 1 am
heard falling on the floor, on boards;
3. p. 1.5 p.med..ing.

Madwéssagissin, w. v. it is heard
falling on boards, on the floor ; p.
med..ing.

Madwéssin, 1. v. it is heard falling ;
it sounds, it rings; p. med..ing.
Mudwiéssitehige, Slm'n) n. v. (freq. nen
mamddwessitchige,) 1 produce a
sound or sounds, a noise; 1 ring;

3. p. Lo p. med. .ged.

Madwéssiton, (nin) a. v.4n. I make
it sound, ring, I ringit; 8. p. o
mad...; p. med..tod.

Madwéta, (nin) n. v. (freq. nin ma-
madweta,) 1 am heard somewhere
making'noise ; 3. p. 1. ; p. medwe-
tads i .

Madwéwe, or-magad, 1. v. it sounds,
it rings; p. med..wey, or-magak.

Madwéweo biné, n.v. 3. p. the par-
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tridge is making noise with his

wings j p. med..od. 1
Madwéweshin, (nin) n. v. Lam heard-

from some place; 3. p. 1.5p. med...

ng.
Madwéwessin, u. v. it is heard from
some place ; p. med..ing.
Madwéwetchigan, s. any thing that.
produces or gives a scund or
sounds ; a musical instrument,
trumpet, horn ; harp, guitar, etc. ;
pl.—an.
Madwéwetckige, (win) n.v. 1 make
sound s. th.; I produce sounds;
I make music; 3. p. 1.; p. med..
ged. : 4
Madwéweichigewin, s. music; pro-
ducing sounds.
Madwéwetchigewining, s. musician ;
pl.—wag. :
Madwéweton, (nén) a. v. in. I make
it sound; 3. p. o mad...; p. med..tod.
—Nin madweweton bodadjigan, 1
make sound a trumpet, a bugle, a

horn.

Mdgobidon, (win) a. v. ¢n. 1 press or
compress it in my hand strongly ;
3. p. 0 mag... ; p- mara..dod.

Mdgobina, (nin) a. v. an. I press or
compress some az. 0bJ. strongly in
my hand; 3. p. 0 mag..n ; p.maia.”
nad - : |

Migona; (nin) a. V. an. I press some
an. obj, in my hand slightly ;3. p.
0 mag..a; p. maia.nad.

Magonan, (nin) a.v. 4n. 1 press it in
my hand shghtly, (Zn. obj.) 8. p.o
M., 5 P MALE ARG

Migonige, (nin) a. v. an. I press
slightly; 3. p. 1.5 p. mada. ged.

Magonindjina, (nin)a.v. an. 1 press
his hand; 8. p. 0 mag..s ; p. mait..
naod. k

Magoshé, (nén) n.v. I make an In-
dian feast, as a religious ceremo-
ny; 3. p. 1.; p. megosheds

Magoshéwin, s- Indian religious feast.

Miagoshkinadjige, (nen) n. v. 1 press
down; 3. p. 1.; p. mata..ged.

MagoshTanadon, (nin) a.¥. in. Lpress
it down in a vessel; 3. p. o mag.z
p. maia:.dod :

»
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Migosidena, (nin) a.v. an. Ipress
his foot; 3. p. 0 mag:..n ; pi MmaLa..
nad.

Magwigoneshin, u. v. the snow lo-
wers, melts down; p. meg..ing.

Magwdwigan, s. humpback; [G. Hee-
cker.]

Magwiwigan, (nin)n. v. Tam hump-
backed; 3. p. 1.; p. meg..ang.

Migwia, (win)a. v. an. I am strong-
er than he, I surpass him, over-
come him; 3. p. o mag..n; p. mard
..ad.

Magwiigon, (nin) pers. v. it overco-
mes me,. surpasses me; 3. D. 0
mag; p. maza..god.—INim mdagwiigon
mnd akostwin ; my sickness over-
comes me, (it is stronger than I1.)

Migwito, (nain) n. v. I am very sick,
I am overcome by sickness; 3. p.
1.; p. mazagwitod.

Mégwiton, (nin) a.v. in. I overcome

.- 1ty s;’lrpass it; 3. p. 0 Mag...; P MaA
tod.

Muiddaokid, p. s.a. he that distri-
butes, a distributor; pl.~jig.

Mazddjitad, p. s. a. he that commen-

. ces, aggressor, attacker; pl.—jég.

Muaidg, in compositions, signifies
Soreign , strange, changed. (Ex-
amples in some of the following
words. )

Maidganishinabe, s. a. strange Indian
from another tribe ; in Scriptural
-language, pagan, gentile; pl.—¢.

Mauiagéndagos, (nin) n. v. 1 am con-
sidered, or found, strange,chang-
ed; | am changed ; 3. p.~t; p. mei-
ag..51d.

Mazagéndagwad, . v. it is found
strange, changed j it is changed ;

. e walk.
aiagéndan, (nin) a. v. in. 1 think,
or find, it strange, changed; 3. p.
0. MA%ess 5 Do MeL ARG

Muzagénima, (win) a. v. an. 1find
him changed, strange, (a person,
or any other az. obj.) 3. p. o mai..
N;.p. met. mad. a4

Maiagénindis, (nén) v. v. I find my-
self changed, different from what
I was before; 3. p.—o; p. meda..sod.

Maddgikwe, s. foreign, strange wo-
man ; pl.—g.

Maidginagos, (nin) n. v. I look
changed, strange; I look: like a
stranger ; 3. p.—¢ ; p. meia..sid.

Matdagénagwad, . v. it looks chan-
ged, strange ; p..meda..wak.

Maiaginan, (nin) ac v. 0. L see it
-changed ; 3. p..o ma...; p. meia..
ang-

Maiaginawa, (nin) a.v.an. I see
him changed, (any an. obj.y 3. p.
0 1Mt 5 . meid.wad.

Maiagininz, s. foreign, strange man,
foreigner ; pl.—wag. ;

Maidgis, (nin) n. v. I am a stranger,
a foreigner ; 3. p.—i; p. meidgisid.

Muidgishkinjigwe, (nin) n. v. [ have
a strange face, or a changed face ;
3. p. 1.; p. meta..wed.

Maiagissiton, (nin)a. v. in. Iput it
otherwise, in a strange manner;
3. p. 0 Maid... 5 p. meia..tod.

Maiagitagos, (nin) n. v. Tam heard

speaking strangely, I speak like a

stranger, or with an altered voice;

I speak. a foreign language; 3. p.

23 p. meta..sid.

itawa, (nin) a. v. an. I find, in
hearing him, that his language (or
his voice) is changed, strange, I
hear him speaking strangely, like
a stranger j 3.p. 0 Mai@..n; P. M.
wad.

Maidgiton, (nin) a. v.zw. I make it
ina strange manner; also, it sounds
strange to me, I find strange (or
changed ) what I hear ;3. p. o ma..i;
P« med..tod.

Maiagwé, (nen) n. v. my speaking is
strange or changed ; I speak a
strange or foreign language ; 3. p.
1.5 p. meiagwed.

Maiagwéa, (nin) a. v. an.lmake
him speak a strange-or foreign
le;]nguage 5 3. P 0IRAVATL ; Do TNEG
ad.

Maidjemagosid manitons; s. stinking
insect, bed-bug. °

Maiamakddendang, p- . a. he whe
admires, admirer; pl.-ég.

Maddmawi-niganisid Kitchi-mekate-
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wikwanaie, s. Sovereign Pontiff, | Matdwishka, (nn) n.v.1 erect my-
Pope, (the foremost Great-black- | self, Istand up straight ; 3. p. 1,;

gown. ) o p- meia..kad.
Maidoshtiguwan, s. S. Nawisigokwan- Maidwishkamagad, u. v. it stands up,
db. it erects itself; p. met..gak.

Maidosse, (nén) n.v. I march fore- S B 5 Ty
most, at the l)lead of a gang, band M“tmw;‘;lhtk“”v <74LZ7.L)3 95 ¥ I.go
or company ; 3.p. 1.; p. mei..sed. SLralgi Upon 1t 5 9¢ p., 0 40 g

Maidosséwinini, s. war-captain, war- m‘e’m...ang 4 ;
chief, who marches at the head of | Haddwishkawa, (nin) a. v. an. 1 go
his band of warriors ; pl.-~wag. straight upon him; 3. p. 0 mada..n ;

Maiatiwanishinabe, s. strange In-| p. mera.wad.
dian, in particular a Siou-Indian ; | Maddwissitchigade, or-magad,u.v.itis

pl.—g. put upright, straight up, it is erec-
Maiatawis, (nin) n. v. S. Maiagss. ted 5 p. meia..deg, or-magak.
Magdwad, (nin)n. v. I am sitting | Madawsssitchigaso, n.v. 8. p.; it is

straight up : 3. p.—i; p. me..bid. erected, put upright, (asn. obj.)p.
Mdaiiwaickwaiabikist assin, n. v. 3.| meda..sod.

p. it is a corner-stone. Muidawissiton, (nin) a. v. 4. 1 erect

Mazdwakonan, (nin) a. v.4n. Terect | it,Iputit up straight; 3. p. o maia..;
it, I make it stand up ; 3. p. o ma...; | p. mes..tod.
P. meid..ang. Maidwissin, u. v. it is upright, in an
Maiawash, (nin) n.v.1am put_up- | upright position, erected ; p. mesa..
right, I am  erected, by the wind ;| ng.
3. p.—i ; p. metawashid. Maiawita, (nin) 0. v. S. Maidwish-
Matawassin, w. v. it is erected, or| fa.
put upright, by the wind ; p. met.. | Maien, adv. aside, apart; as:
ng. Maién nind aton ow; I put this
Maidwendagos, (nin) n. v. 1 am con- | aside.
sidered the foremost ; 3. p.—i; p. | Maiénissendansig, p. s. a. neg. he

meia..sid. S ; who feels no shame, a shameless
Maidwendagwad, u. v. it is consider- | person, impudent, brazenfaced; pl.
ed foremest ; p. meta..wak. ~o0g. S. Egatchissig.

Mariwendam, (nm;ln. v. Lam fore- | Maiéssandwas, (win) n. v. I joke, I
most, Iamyat the head of a band ;1 tell jokes to make people laugh;
3.p. L.; p. meta..ang. 3. p.~0; p. mete..sod.

Maidwikana, adv. in or on the trail, | Maingan, s. wolf ; pl.-ag.
road, street. J Mainganaka, u. v. there are wolves ;

Maiawina, (nun)a.v.an. Traise him | p. mein..kay.
up, I make him sit or stand | Masnganikan,s. a place where there
straight up ; 3. p. omar..n;p. mera.. |  are wolves.— Mainganikaning kid
nad. ininajaoninim ; 1 send you in the

Mardwinan, (nin) a. v. 1n. I raise it | midst of wolves, (in a place where
up, | erect it, make it standup ;3. | there are wolves.)

P. 0 Mieee 5 Do TREVE QNG Majamégoss, s. salmon-trout ;pl.~ag.

Marawrshrma, (nin) a. v. an. I erect | Majamégossika, or-magad, u. v. there
him, I put him upright, (a person | are salmon-trout ; p. mej..kag, or-
or any other an. obj.) 3. p.oma..nw; | magak.

P. me..mad. Majamégossikan, s. Salmon-trout

Maidwishin, (nin) n.v. I stand up, | River, Lake Superior.
erect myself, (from a lying posi- | Majiaia. Majidee, etc. S. Manjiaia-
tion ;) 3. p. 1.; p. me..ing. anjidee, etc.
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Majidikwanaige, (nin) n. v. 1 cut off
° branches ; 3. p. 1. ; p. mej..ged.

Majidilwanéwa mitig, (nin) a. v. an.
T cut off the branches of a tree;
3.p. 0 maj.n; p. mej..wad ; imp.
majidibwané.

Majiidkonigan, s. S. Majiigan.

Majiidkonige, (nin) n. v. S. Majiige.
ijizgan, s. clearing, a cleared piece
of land ; pl.—an.

Majiige, (nin) n. v.1cut brush-wood
and big trees down, I clear a piece
of land ; 3. p. 1.; p. mejiiged.

Magiigewin majizakonigewin, s. the
act or labor of clearing land.

Makdk, s. box, trunk, chest, coffer,
barrel, Indian sugar-box ; pl.—on.

Makakoke, (nén) n. v. Imake barrels

orboxes); 3.p. 1. ; p. mek..ked.
wkakokéwigamig, s. cooper-shop ;

%
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Hakdkokewin, s. work or trade of a
~ cooper.
Makakokéwinini, s.

wag.
Makakéns, makak s, s. dim. a

& small box or chest; Yieg 5 pli~an.
Makdkosi mitig, n. v. 3.p. the tree is
{ :;]cz)ken, (by the wind, ete.) p. mek..

cooper ; pl.—

=

Makdkossag, s. a wooden box; a bar-
rel, cask, tub ; pl.—on.
Makdakossagwateg, s. barrel-staff; [F.
douelle ;] pl—on.
My (nen) a. v. an. I take it from
him by force, I rob him of it; 3. p.
comak..n 3 p. mekamad.
Makandoshhamage, (nin) n. v. 1 get
8. th. before another, I take s. th.
before some other does; 3. p. 1.;
ﬁ mek..ged.
andoshkamawa, or, nin makan-
déshkawa, (nin) a. v. an. 1 get it
or take it before he does, (he wish-
es orintends to get it, but I get it
before him;) 8. p. 0 mak..n; p.
mek..awad.

o
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L Makanddshkdn, (nin) a.v.in. I take
. it before others do; 3. p. o mak...;
3 E. mek..ang.
é,(min)n. v.1 take by force,
N
4
.
R 2
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Irob, I pillage; 3. p. 1.; p. mek..
wed,

Makandwén, (win) a. v. in. 1 take it
away by force; 3. p. o mak...; p.
mek..wed.

Makandwénan, (nin) a. v. an. I take
some an. obj. away by force ; 3. p.
0 mak...; p. mek..awed. (V. Conj.)

Makandwéwin, s. taking away by
force, pillage, robbery.

Makandwéwining, s. robber, pillager,
brigand; pl.-wag.

The Indians of Sandy Lake are
called Makandwéwininiwag, from

the circumstance that once they

gillaged the store of their fur-tra-
er.

Maokaté, s. gun-powder.

Makaté, ad]. black, dark-colored.

Makatéginebig, s. black serpent ; pl.~

0g.

Makatéianak, s. a kind of black bird;
pl.—og.

Makateke, (nén)n. v. 1 paint my face
black ; 8. p. 1.; p. mek. .ked.

Makatékodon, (nin) a.v. in. I black-
en it, paint it black, 3. p. o mak... ;
p. mek..dod.

Makatékona, (nén) a.v. an. I black-
en some an. obj., I paint it black, 3.
p. 0 mak..n; p. mek..ad.

Makatékonidis, (nin) r. v. I blacken
my face ; 3. p.—o; p. mek..sod.

Makaté-mashbikiwabo, s. coffee,
(black medicine.)

Makaté-mashkikiwaboke, (nén) n.v. I
make coffee; 3.p. 1.; p. mek..
ked.

Makaté—mashkikewabokéwigamig, s.
coffee-house ; pl.—on.

Makatéshid, s. black duck ; pl.—ag.

Makatewa, or-magad, u. v.itis black;
p. mek..wag, or—magak-

Makatéwabigibidon, (nin) a. v.in. I
make it black, (thread, cord,
;tlgng;) 3. p. 0o mak...; p. mek..

Lod.
Makatéwabihad, u. v. it is black.
(metal;) p. mek..kak. !
Makatéwabikinigade, u. v. it is made
black, painted black,(metal, ¢n.}
p. mek..de

q.
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Mokatéwabikinigaso, n. v. 3. p.it'is
made black, painted black, (met-
al, an.) p. mek..sod.

Makatéwabikisi,n. v. 3. p. it is black,
(silver, jonéia; stone, assin; the
sun, gisess ;) p. mek..sid.

Makatéwadissan, (nin) or nin ma-
Latéwansan, a.v. ¢n. | dye it black;
3. p. 0 mak... ; p. mek..ang.

Makatéwadissige, (mwin) or, min ma-
makéwansige, n. v. 1" dye black ;
3. p. 1.5 p. mek..ged.

Makatéwadisswa, (nin) or, nin ma-
Latéwanswa, a. v. an. Idye black
some an. obj; 3. p.o mak.n; p.
mek..wad.

Makatéwagams, s. Black-River.

Makatéwaganvi, u. v. it is black ; of

a dark color ; (some liquid;) p.
mek..mig.— Katcli makatéwagams
ww jomenabo ; this wine is of a
very dark color, (black.)

Makatéwagamishiinjigwan, s. apple
of the eye; [F.pupille de loeil;
G. Augapfel.]

Makatewagamitiqweia, sibi, u. v. the
river is black, of a dark color ; p.
mek..iag. :

Makatéwaje, (nin)n. v. my skin is
black ; 3..p+ L.i p. mek.jed.

Mukatéwakonigade, u. v. it is painted

__black, (wood, #n.) p. mek..deg.

Makatéwakonigaso, n. v. 3.p. it is
painted black, (wood, an.) p. mek..
sod. ;

Makatéwandibe, (nin) n. v. I have a
black head, (black hair;)3.p. 1.
p. mek..bed.

Makatéwassim, s. (pron. makatéos-
sem,) black dog ; pl.—og.

Makatémwigams, u. v. the lake looks
black, dark, (by the wind ;) p. mek:.
miy.

Makatéwigamig, s. powder-house;pl.
=00

Makatéwiiass, s. negro; mulatto; col-
ored man; (black-flesh;) pl.—ag.

Muakatéwisassikwe, s. negro woman ;
mulatto woman ; colored woman ;
pl=g.

J[akatiwikwa;mie, (nen) n.v. I dress
in black, I wear black clothes; 3.
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p- 1.5 p. mekatéwikwanaied, he that
wears black clothes.

Makatéwingwe, (rin) n. v.1 havea
black face, my face is blackened ;
3. p. L;p. mek..wed.

Maokatéwis, (nin) u. v. 1 am black, I
am of a black or dark complexion;
I am colored; Fam swarthy, dusky,

. stin-burnt ;3. p.~i ; p. mek..sid.

Mokatéwishkan,(min)a.v.in. 1 black-
en it, (not purposely, by sitting
down on it, by touching it, etc.) 3.
D. 0 mak....; p. mek..ang.

Makatéwishkawa, (nin) a.v. an. I
blacken him, (any az. obj., not pur-
posely ;) 3. p.o mak..n; p. mek.,
wad.

Makatéwishima, (nin) a. v.an. 1
blacken him, (any an. obj.) 3. p.
0 mik..n ; p. mek..imad.

Makatéwissaginigade, or-magad,u. v,
it is painted black, (wood;) p.mek..
deg, or-magak.

Makatéwissaginigaso nabagissag, n.
v. 3. p. the board is painted black;
p. mek..sod.

Makatewissiton, (nin) a.v. Iblacken
it; 3. p. o mak... 5 p. mek..tod.

Makatéwitchigan, s. blacking.

Makatéwitchige, (nin) n. v.I black-
en; 3. p. 1.y p. mek..ged.

Makatewston mitigwakisin, (nin) a.
v. ¢n. I blacken a boot or shoe ; 3.
Do o mak. 5 p. mek.tod.

Makatéwiwe, (nin) n. v. I am ablack
person, a negro; also, I am a cols
ored person ; 3. p. L.; p. mek..wed.

Mdikia, (nin) a. v. an. I wound himj
3. p. 0 makian; p. maidlkiad.

Mikiewin, s. wounding; wound; pl-

an.,

Mdkigade, (nén) n. v. Thave awound
in my leg, I am wounded in the
leg ; 3. p. 1.; p. maza..ded.

Mikiganama, (nin) a. v.an. 1 wound
him, striking him with s. th.; 3. p.
0 mak.n ; p. maig. mad.

Makija, adv. perhaps, may be.

Makikinak, s. a kind of turtle; pl~
wag.

Makinana, (nin) a.v. an. I wound
‘him, I lame him, cripple him by
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striking him 5 3. p. 0 mak..n; p.
- maia..nad ; imp. mdkinaj.
Mikinike, (nin) n. v. Lhave a wound
in the arm; 8. p. 1.; p. maia..ked.
Mikinindji, (nén)n.v. my hand is
wounded ; 3. p. L. ; p. maiak..7d.
Malis, (nin) n. v. 1 am a cripple ; 3.

ﬂp.—a; p- maiakisid.
dkiside, (win) n.v. T have a wound
in the foot ; 3. p. 1.; p. mek..ded.
Mikishka, or—magad, u. v. it is bro-
ken; p. maia..fag, or-magak.
Makisin, s. shoe, moccasin; pl. az.
Malisin-agwiddgan, s. the upper
part of a moccasin; [C. hausse de
soulier;] pl.—an.
Makisineiab; s. string of a shoe or
- moccasin; p..—gn. |
 Malisiniké, (nin) n. v. I make shoes,
“boots, etc., T am a shoe-maker; 3.
Mp. 1.5 p. mek..ked.
alisinikéwigamiy, s.
shop; pl.—on.
Malsintkéwin, s. shoe-making, oc-
cupation, work or trade of a shoe-
maker.
Malisinikéwining, s. shoemaker; pl.
~wag. S. Mekisiniked.
Makogan, s, bear’s bone; pl.—an.
Makoganj, s. an. bear’s claw; pl.~ig.
Makojigan, bear’s croup; pl.—an.
Makons, s.bdim. (properly makwdns,)
_a young bear; pl.—ag.
K&k}(’;pz'n, s. an. beargs potato, (an
eatable root;) pl.—¢g.
Maloshtigwan, s. bear’s head; pl.—an.
Makéwaian,(properly makwdiwaian,)
8. an. bear-skin; pl.—ag.
%@kéwiz’ass, s. bear-meat.
lalwi, s. bear; pl. makwdg.
 Makwdy, s-bear’s hole or den; pl.—an.
Makwassdagim, s. an. bear-snowshoe,
~ asmall round snow-shoe, filled or
~ laced with basswood bark, made
_in the woods in a case of necessity;
pl—ag; [C. patte d ’outrs.]
g, s. bear’s tree, hollow tree
here a bear winters; pl.—on.
wingj, s. sorb, service-tree; [F.
ier;] pl.—in.
akwimin, s. sorb, service-berry,
(bear’s berry;) pl.—an. -

shoe-makeér’s
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Mama, s. mother, mammaj o mama-
Zan, his mother.

Mame, s. an. nin mdama, my eyebrow;
nin mamag, my eyebrows; o md-
man, his eyebrows.

Mamd, (nin) a. v.an. 1 take him,
(a person, or any other an. obj.) 3.
D+ 0 mManudn; p. memad ; imp. mani.

| Mamé, (vin)n.v. T harvest, Ireap;

3. p. mamd; p. memad; imp. ma-
man.

Mamddad, (nin) n. v. 1 stir or move,
sitting; 3. p—2; p. mem..bid.

Mamaddagamisse, or-magad, u. V.
freq. the water is agitated (by the
wind, ) heavy seaj p. mem..seg, or-
magak-

Mamaddgamissidon, (nin) 2. v. in.

freq. I agitateit, shake it, (liquid;)
3. . 0 MMy P TETL A0,

Mamadassin, u. v. it is moved or in-
clined from one side to another by
the wind, (a reed, a tree, etc.) p.
MEM.. 170« i

Mamédinan, (nin) a. v. in. I move
ity (my arm, my leg, etc.) I move
any ¢n. obj.; 3. p. o mam...; p. mem
..ang.

Mamadina, (nin)a. v.an. I move
some az. 0bj.; 3. p. o mam..n; p.
mem..nad.

Mamadikwen, (7in) n. v. T move my
head.; 3. p.~i; p. mem..nid.

Mamddyji, (nin) n. v. I stir, I move;
3. p. Log p. memadjid.

Mamdadjibine, (nin) a. v. an. I move
him; 3. p. 0 mam..n; p. mem..nad;
imp. mamadjibij.

Mumadjébinan, (nin) a.v. in. T move
it ... 0 A o5 . MM AN

Mamadjimagad, u. v. it is stirring, it
MOVES; p. 1mem..qak. :

Mamdadjipagis, n. v. I palpitate, I
sprawl; 3. p.—0; . mem. sod.— (Figé
mamadjipagiso, the fish palpitates.

Mamddjisse, (nin)n. v. S. Mamddjs.

Mamddjissemagad, u. v. S. Mamddji-
magad.

Hamadokis, (min)n. v.1am extreme-
ly big, large; 3. p.—¢; p. mem..séd.

Mamadwé (nin) n.v. I groan, (es-
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pecially a sick person;) 3. p. 1.; p.
memadwed.
Mamadweiabideshimon, (nin) n. v.
Sreq. S. Mudwelabideshimon.
Mamadwéiashka, or-magad, u. v.
the waves are roaring, the roar-
ing of the waves is heard; p. mem
..kag, or-magah.
Mamadwengwam, (nin)n. v. I groan
sleeping; 3. p. 1.; p. wem..any.
Alamadwewin, s. groaning, groans.
Mamdikawin, s. god-mother, spon-
sor at baptism; also, my adopted
mother; pl.—ag.—There is always
a possessive pronoun prefixed to
this word; as: Nin mamdikawin,
my god-mother; omamdikawinan,
his god-mother, etc.
Mamdjimadji, (min) n. v. 1 do it or
malke it badly, negligently, not in
gdproper manner; 3. p. 1.; p. mem..

Hamdjitawage, (nin) n. v. T have
ugly ears, ill-formed; 8. p. 1.;mem
..ged.

Mumakidakamig, adv. admirably,
surprising, astonishing, curious,
marvellous, wondrous, prodigious,
miraculous.

Mamakadendagos, (nen) n. v. I am
admirable; I am curious; 3. p.—4;

. muaia..sed.

Mgmakddendugwad. u. v. it is admi-
rable;it is astonishing, curious; p.
maia..wak.

Hamakadendam, (nin) n.v. I won-
der, I admire, I am surprised, as-
tonished; 3. p. 1.; p. maia..ang.

Hamakadendamoa, (nin)a. v. an. 1
make him wonder, admire, 1 as-
tonish him; 3. p. o mam..n; p. maia

..ad.
Momakadendamowin, s. admiration,
surprise, astonishment.
Hamakadenddan, (nin) a.v. in. 1 ad-
mire it, I wonder at it;T find it cu-
tious; 3. p. 0 mam...; p. Maia..ang.
Mémakddenim, (nin)n. v. 1 admire;,
3. p—o; p. maiim..mod.
Mémagkadenimd, (nun) a.v. an. 1 ad-
mire him, I wonder at him; [ find
him curious, (a person, or any
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other an. obj.) 3. p. o mam..n; p.
maia..mad.

Mimakddds, (nin) n. v. I am sur-
prising, singular, curious, strange
in my cenduct; 3. p.~¢; p. maiama-
kadisid.

Mamakadjaiz, adv. wonderfully, cu-
rious, strange.

Mamakddjitchegan, s. wond erful
thing; sign, miracle. pl.—an.

Mamalkdadjitchjige, (nin) n.v. 1de
wonderful things; I work miracles;
3. p 1.; p. maia..ged.

Mamakadjitchjigewsn, s. doing won-
derful things, miracles.

Mamakdsabama, (nin) a. v. an. 1
gaze at him with astonishment,
with curiosity; 3. p. 0 mam..n; p.
mard. . mad.

Mamakdsabandan, (nin) a. v. in. 1
gaze at it with astonishment, with
curiosity; 3. p. 0 mam...; p. maia.

ang.

Maﬂi(lzyzkdmbandjz’gan, s. any thing
that is gazed at with astonishment,
a wonderful thing; sign; pl.—an.

Mamakdsabange, (nin)n.v. I look
on with curiosity and surprise; 3.
p. 1.; p. maia..ged.

Mimakasabangeshk, (nén)n. v. Tam
in a habit of looking on with too
much curiosity; [G. ich bin vor-
witzig;] 3. p.—; p. maia..kid.

Jl[a.maicasabm_(/es}z/c}z'wm, s. bad cu-
riosity, inquisitiveness in looks.—
The same signification has ma-

LsEnamowen.

inan, (nin) a.v.tn. S. Ma-
malasabandan.

Mamakasinawa, (nin) a. v. an. S.
Mamakasabama.

Mamakdsitagos, (nin) n. v. I am
telling admirable wonderful things,
curious stories; 3. p—%; p. maid..
sid.

Mimakdsitarca, (nin) a. v. an. I
listen to him with astonishment,
with admiration; 3. p. o mam..n;
p. maia. wad.

Mamakiganama, (nin)a. v. an. freq.
I wound him in several places. by
striking him.

R o e N g
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Mamakingwe, (nén) n. v. my face is
marked with the small pox; 3. p.
1.; p. mem..wed.

Mamaikisia, (nin) a. v. an. I inocu-
late him with the cow-pox; 3. p. o
MaAM.. 705 p. MEM..ad.

Mamakisiigo, (nin) pass. v. they in-
oculate me with the cow-pox; 3. p.
mamakisia; p. memakisiind.

Mamakisiswé, n. v. I am inocula-
ting with the cow-pox; 3. p. 1; p.
men. wed.

Mamakisiswéwin, s. inoculation, the
act of inoculating with the cow-
POX.

Mamakistéwéwining, inoculator; pl.
wag.

Mumakisiwin, s. small-pox; [F pet-
ite vérole, picote.]

Mumandke, (nin) n. v. I am a poor
archer, I cannot shoot well with
a bow and arrow; 3. p. 1.; p. mem
. ked.

Mamandd, in comy ositions, signifies
wonderful, astonishing ; meracu-
lous. (Examples in some of the
following words. )

Mamamdadodam, (nin) n. v. I do
astonishing things; I work mira-
cles; 3. p. L.; mem..ang.

Mamandddodamowin, s. admirable,
astonishing doing; miracle; pl-an.

Mamandagashhito, (nin) n. v. 1 can
do wonderful things; 3. p. L.; p.
men..tod.

Mamandagoning, s.braggart,boaster;
E. fanfaron; Ill, bahazh;] pl.-wag.

manddawanolks, (win) n. v. S. Ma-

- manddadodam.

Mamandawanokiwin, s. S. Maman-
dddodamowin.

Mamanddwinagos, (nin) n. v. I look
extraordinary, I have an astonish-
ing, surprising appearance; 3. p.—¢;

. M. 550
Mamandawinagwad, u. v. it has a
marvellous strange appearance, it
looks astonishing; it 1s a phenom-
enon; p. menm..wak. ;
itchigan,  s.
ction; pl.—an.

curious
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Mamanddwitchige, (nin) n. v. 1 have
curious manners, [ act strangely,
curiously; 3. p. 1.; p. mem..ged.

Mamanddawitchigewin, s. cuilious
strange custom or manners; pl.—an.

Mamandéssadendagos,(nin)n.v.Iam
looked upon as a rascal, I have a
roguish appearance; 3. p.-i; p.
menm..sed.

Mumandéssadendam, (nén) n. v. I
have bad roguish thoughts and
plans; 3. p. 1.; p. mem..ang.

Mamandéssandis, (nin)n. v. I ama
rascal, a rogue; 3. p.—%; p. mem..sed.

Maméndjigonindjibing, (nin) a. v.
an. Tbind or fetter his hands by
force; 3. p. 0 mam..n; p. mem..nad;
imp. ma..bij.

Mamandjigonindjibis,(nin) n. v. my
hands are bound; 3. p.—o; p. mem..
sod.

Mamdndjigos, (nin) n. v. I am lame,
I cannot walk, or, I cannot walk
well; 3. p.—2.; p. mem..sid.

Mamdandjigosidebina, (nin) a.v. an.
I fetter or bind his feet by force; 3.
pP.—0 mam..n; p. mem..nad; imp.
mam..hij.

Mamandjrgosidebis, (nin) n. v. my
feflt are fettered; 3. p.—o; p. mem..
sod.

Mamdndjigwapidjigan, s.fetters; pl.
—an. L

Mamdndjigwapidjigas, (nin) n. v. 1
am feitered; 3. p.—o; p. mem..sod.

Mamdndjigwapina, (nin) a. v. an. I
fetter him, bind him by force; 3. p.
0 mam..n; p. mem..ned; ip. mam
b e i

Mamandjigwapinindjibina, (nin) a.
v. an. S. Mamandyigonindjibina.

Mamandjigwapis, (nin) n. v. S. Ma-
mandjigwapidjegas.

Momdndyigwapesidebinag, (nin) a. v.
an. S. Mamandjigosidebina.

Maméndjin, (nin) n.v. S. Mamdn-
djitchige.

Mumdndjitchige, (win) n. v. 1 prac-
tise magie, witehcrafts 3. p. 1.5 p.
MEM..qged.

Mumindjitchigewin, or mamdndji-
nowsin, s. magic, witchcraft.
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Mamandjitchigewinini, Or mamdn-

djinowinani, s. magician; pl.-wag.

Mzmdngadepo, u. v. freq. 8. Manga-
epo.”

Maﬁdngdnow@, (win) n. v. freq. I
have large cheeks;} 3. p. 1.;p. mem
.wed.

Momdngashla, or-magad, . v. the
sea runs high, there is a heavy sea;
p- mem..kag, or-magak.

Mamdngatigodjiwan, u. v. the water
runs in heavy waves, (in rapids;)
D. MmeMm..ang.

Mamdngibiigade, or-magad, u. v. it
is written or printed 1n large let-
ters or type; p. mem..deg, or-ma-

ak.

Mgmdngibiigan, s. a writing inlarge
letters, or a print in large type;
pl. —an.

Mamangibiige, (nin) n. v. I write in
large letters; 3. p. L; p. mem..ged.

Mamangidikwanagise mitig, n.v. 3.
p. the tree has large branches; p.
mem..sid.

Mamadngig, (nin)n. v. Ihave large
big limbs; 3. p. ~¢; . men..gid.

Mamdngigade, (nin) n. v. I have
large legs, 3. p. 1.; p. mem..deg.

Hamdngigane, (win) n. v. 1 have
large bones, (I am stout and
strong;) 3. p. L. p. mem..ned.

Mamanginike, {nin) n. v. I have
large arms; 3. p. 1.; p.mem. bed.

Mamidnginindji, (nén) n.v. I have
large hands, (or fingers;) 3. p. 1.;
. e id.

Mamangishkinjigwe, (nin) n. v. I
have large eyes; 3. p. L.; p. mem..
wed.

Mamdngiside, (nin) n. v. T have
large feet; 3. p. L. p. mem..ded.
Mamdangitawage,”™ (mn) 0. v. 1 have
large ears; 3. p. 1.; p. mem..ged.

*NoTE.—Many of these verbs here be-
ginning with g..., are frequentats
verbs; their simple verbs begin with mang..,
The-signification of the frequentative is the
same as of thesimple verb; it only alludes
to a re-iteration or continuation of the same
act, or to.mdre than one object.

T
*¥ See NOTE, at Mamangadepo-
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Mémanj, adv. badly, negligently,
carelessly, not right, superficially.

Mamangia, (nin) a. V. an. 1 over-
come him, 1 prevail against him, I
vanquish him; 8. p. o mam..n; p.
mem..od.

Mamdnjiigon, (nan) pers. v. it over-
comes me, vanquishes me, it
prevails against me; 3. p. 0 mam...;
p. mem..gods

Mamdnjéton, (nin) a. v. in. I van-
quish’ or overcome it, 1 prevail
against it; 3. p. 0 mam...; p. memn
tod.

Mamdngitwa, (nin) n. v. I prevail,
I overcome, 3. p. 1.; p. mem..wads

Mamdnsinam, (nin) n.v. 1 see s,
th. admirable, I have an appar-
ition, a vision, (according to In-
dian jugglery;) 3. p. 1. p. mem.
an,

ek ¢ Sl

Mumdnsinamowin, s. apparition, vi-
sion, (trick of an Indian’juggler;)
pl. —an.

Mamdsika, (nin) n. v. Istir ormove
several times; 3. p. L. . mem..
kad.

Mamasikimagad, u. v. it moves, it
stirs several times; p. mem..gak.
Mamdsikan, (nin) & v.in. 1 move
it, I agitate it; 3. p. o mam...; p.

NN -

Mamasikawa, (win) a. v. an. Tmove,
stir or agitate some an. obj.; 3.,
0 MAM. T Pr MEI WAl

Mamawid, (mn) a. v. an. I take s. th.
from him, I take s. th. that bel-
ongs to him, or relates to himj
3. p. 0mam.n; p. Memawad.

Mamawapinag, (nin) a. V. an. pl
(pron. nén mamaopinag,) 1 tie
several an. objects together; 3. p.
0 Mmam..nan; p. maia.nad.

Mimawapidonan, (nin) a.v. o ph
(pron. nin mamaopidonan,) 1 tie
several 4n. objects together; 3. p.
0 Mam...; p. Mata..dod.

Mamawassag, (win) a. v. an. pl. 1
§ut several an. objects together,

unite them; 3 p. o 7am..san; p.
maga..sado—S . Mamawissitonan.
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Mamawe, adv. together, 1n common, I
generally, collectively, in a body, |
in a block.

Mamawt, adv, This adverb is some-
times employed to express the
superlative, corresponding to the!
English most, or at all; as: Kz‘
mamowt  gashkicwis  endashiwad |
fnindwag oma; thou are the most |
powerful of all the men in this

lace.

amawigemin, (nin) n. v. pl. (nin
mamawi-ofigemin,) we make our
dwelling together; welivetogether
in the same lodge or house; p.
maia..gedjiy.

Mimawigimagad, u. v. it grows
together in the same field; p.
maia..gak.

Mamawindimin, (nin) n.v. pl. we
meet together, we assemble, we
come together in one place; p.
maia. .didjig.

Mamdwin, s. harvest, reaping.

Mamawinzmin, (nin) or, nin mama-
winomin, n. v. pl. we are gathered
together in a great number; p.
maiamawinidjig, or maiamawinod -
j¢g, multitude of p2ople; [L. turba.]
dmawissin, U. V. it joins together,
it fits well together; p. maza..ing.

Mimawissitchigade, u. v. it is put
together; p. maia..deg.

Mimawissitonan, (nén) a.v.in. pl.
I put several #n. objects together,
I unite them; 3. p. omam...; p.
maia. tod.—S. Mamawassag.

Mimawitchigemin, (nin) n. v. pl. we
act or work together, we are in
company together for some work
or business; p. maia. gedjiy.

Mamawiton, (nin)a. v. in. I join it
to(;glether; 3.p. 0 mam...; p. maia.

od.

Mamibidon; (nin) a.v.in. 1 pull or
pluck it out; 3. p. o man...; p.
mem..dod. - -

Mamibina, (nin) a. v. an. 1 pull out
some anm. obj.; 3. D. 0 mam..n;y p.
mem. .ad; inp. mamibij.
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Mamidawendam. (nin) n.v. I am

afflicted, sorrowful: 1 feel lone-|

MAM

some; I loug for s. th., T am imp-
atient, I wish togo...; 3. p. 1.5 p.
mem..ang.

Mamidawiichi, (nin) n. v. my belly
is hard, 1 am constipated; 3. p. 1.;
p. mem..éd.

Mamidawito, (nin) n. v. T am very
ill, very sick; 3. p.1.; p. mem. .tod.

Mamig, pron. pl. these, these here,
(an. obj.)

Mamigade, or -magad, u. v, it is
taken away; p, mem..deg, or
—magak.

Mamigana, (nin) a.v.an. 1 fight
him or wrestle with him, for joke
or play; 3. p. o mam..n; p. mem..

ad.

Mamigas, (nin) n. v. I fight or
wrestle, jocking or playing, (not
in anger;) 3. p. —0; p. mém..s0d.

Mamigaso, n. p. 3.p. it is taken
away, (an. obj.) p. mem..sod.

Mamigasoshk, (nen) n. v. Iam in a
bad habit, or too much in a habit,
of wrestling and fighting, for play,
(not in anger;) 8. p. —¢; p. mem..
kid

Mamige, (nin) n. v. Itake, (without
naming any object;) 3.p. 1.; p.
memiged.

Mamignag, (nin) a. v. an. pl. S.
Gagiginag.

Mamigznanan, (nin) a.v. in. pl. S.
Gagiginanan.

Mamigonindjama, (win) a. v. an. 1
rub some @z. obj. in my hands; 3.
p. o main..n; p. mein.mad.

Mamigonindjendan, (nin) a. v. in.

rub it in my hands; 3. p.o
MAM.s.} Pe TCIR. ARG .

Mamigoshkam, (nin) n. v. 1 have
only moccasins or shoes on, (no
stockings, socks or nippes;) 3. p.
1.5 p. mem..ang.

Mamagoshkdan malkisin, (nin), a. v.
Zn. 1 put a shoe or moccasin on,
without any thing in; 3. p. o
A5 P TREN. QI

Mamijima, (nin) a.v.an. 1 accuse
him falsely; I condemn him;j 3. p.
o mam..n; P. memijimad.

14
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Mamijwa, (niw) a.v. an. 1 scalp
him; 3. p. 0 mam..n; p. mem..ad;
imp. mamijwi.

Mamikawinan, (mn) a.v. an. freq.
I think often on him, I remember
him for what he did me; 3. p. o
mam...; p. mem..wid. (V. Conj.)

Mamikwadam, (nen) n. v. 1 praise;
3. p. L.; p. mem..ang.

Mamilwoddn, (nin) a. v. in. 1 praise
it, I glory in it; 3. p. o mam..; p.
mem..ang.

Mamikwadimin, (nin) com. v. we
praise each other;. p. mem..didjig.

Mamikwadiwin, s. praise; flattery.

Momikwana, (nin) a. v. an. 1 praise
him; I flatter him; 3. p. omam..n;
p. mem..nad.

Mamikwas, (nin) n. v. 1praise my-
selt, Tboast off..., I brag ofmyself,
Iam a braggart; 3. p. —o; p. mem..
sod.

Mamikwasowin, s. self-praise, boast-
ing, bragging; [F. fanfaronnerie.]

Mamikwendamawa, (nin) or, min
mamikwendemia, a. v. an. I put
him often in remembrance of s.
th., Irecall it repeatedly to his
gléemory; 3. p. 0 mam..n; p. mem..

Mdmain, prou. pl. these, these here,
(in. obj.)

Maminddendam, (nén) n. v. I have
proud thoughts; 3. p. 1.; p. mem..

ang.

Maminddendamowin, —s.
thought; pl. —an.

Mamindadis, (m'nf n. v. Tam proud,
arrogant, insolent, haughty; 3. p.
~2; . men..5ud.

Mamanadisswin, s. pride, haughtin-
ess, arrogance.

Mamanddjib, (nin) n. v. Tam fond of
dainties; [F. je suis friand;] 3. p.
~0; p. mem..bad.

Mamenddjibowin, s. fondness of
dainties, of good nice things to
eat; [F friandise.]

Maminassabs, (nén) 1. v. I take anet
out of the water; 3. p. 1.; p. mem..
bid.

proud
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Mamindwenddn, (nin) a. v. 7n. 1 am
fond of it, T don’t like to part with
it, I am attached to it; 3. p. o
MAM...; P. TEM..ANY.

Maminawenime, (nin) a. v. an, I am
attached to him, I like him much,
I don’t like to part with him; 3.
P- 0 mam..n; p. mem..mad.

Maminobama, (nin) a. v. an. 1 dis-
cern some @n. 0bj].; 3. 0 mam..n; p.
mem..mad.

Mamenonabandan, (nen) a.v. in. 1
discern it well, 3. p. o mam...; p.
mem..ang-

Maminonendam, (nin) n. v. Ireflect;
I consider, I understand; 3.p. 1.;
p. mem..ang. 4

Maminonenddn, (uin) a. v. in. l
flect upon it, consider it; 3. p.o
A5 Do TEM..ANY.

Maminonenima, (nin) a. v. an. |

“reflect upon him, I consider him,
3. p. 0 mam..n; p. mem..ad.

Maminoponides, (nin) n.v. 1 feed
myself daintily, Ialways eat good
things; 3. p. —0; p. mem..sod.

Maminwéndamitdinin, (nin) com.
v. we make one another content-
ed, we comfort each other, p.
mem. didjig-

Mamishanowe, (nin) n. v. I have
whiskers, (beard on the cheeks;
G. Backenbart.)

Mamissagindass;(nin) a. v. laska
high price for s. th.; 3. p.-o; p.
menn..sod.

Mamissaginde, or -magad, . v. it Is
high, dear; p. mem..deg, or —magak.

Mamissaginso, n. v. 3. p. it is high,
dear, (an. obj.) p. mem..sod.

Mamisswe, (nin) n. v. I sell high, at
high prices; 3. p. 1.; p. memisswed.

Mamitaam, (nin) n. v. I walk on
the snow without snowshoes; 3.
p- 1.; p. memitaang.

Mamoiawagendam, (nin) n. v. 1
am thankful, I have thankful
thoughts; 3. p. 1.; p. maia..ang.

Mamoiawagendamowin, Or mamois-
wendamowin, s. thankfulness, grat-
itude.
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Mimoiawagenima, (nin) a. v. an. 1
feel thankful to him;3. p. omam..n;
p- maia..mad.

Mamoiawama, (#én) n. v. T thank
him; 3. p. o mam..n; p. magam..
mad.

Mimoiawe, (nin)n.v.1thank, I give
thanks; 3. p« 1.; p. maia..wed.

Mamciawendam, (nin)n.v. S. Ma-
moiawagendam.

Mamoiawenima, (nén) a. v. an. S.
Mamoiawagenima.

Mamdjagama, (nin) or, nin mamno-
Jjagaa, a. v. an. freq. 1 pick some
an. object up and swallow it
down; 3. p. omam.n; p.maia..
mad.

Mimdjagandan, (nin) or, nin ma-
majagaan, a: v. sn. freq. 1 pick it
up and cat it, swallow it down;
[l sobljem;] 3. p. o mam...; p.
MATA. . AN

Mamdjagine, (nin)a.v. an. freq. I
pick up some an. obj. and gather
it; 8. p. 0 mam..n; p. Mmaia..nad;
imp. mamojagin.

Mamdjaginan, (nin) a. v.in. freq. 1

pick it up, and gatherit; 3.p.o
M- ..; P MALE..0NG.

Mamdjaginisse, (nin) n. v. Tpick up
sticks” to make fire; 3.p. 1.;p.
maia..sed.

Mamdn, (nin) a.v. n. 1 take it; 3.

. 0 MaAmon; P. Memnod.
lan, mana, manad,in compositions,
signifies bad; ugly. [Examples in
some of the following words.]

Minab, (nin) n. v. I am sitting un-
comfortably, badly; 3. p. —; p.
maganabid.

Mindabamewrs, (nin) n. v. Jam pun-
ished deservedly; 3. p. —Z; p. ma-
ia. .sid.

Mindbaminagos, (nin) n. v. I look
ugly, Zhave an ugly appearance;
3. p. —4; p. maia..sid.

Manabaminagwad, u. v. it looks
ugly; p. maia. wak.

Manabisi, s. a kind of small swan;

pl. ~2wag.
Manadabi, (nin) n. v. I fetch thin

MAN

roots to sew a canoe; 3. p. 1.; p.
menadabid.

Manddadbide, (nsn) n. v. I have bad
teeth; 3. p. 1. p. maia..ded.

Manadad, u. v. it is bad, wicked,
mean, base, evil, ill; unpleasant,
unfit; ugly; p. maidnadak.

Manddama, (nin) a. v. an. I use
sparingly some an. obj.5 in order to
have it longer; as, flour, pork &c.,
3. p. 0 man..n; p. men..mad.

Manddandan, (nin) a.v. in. L use
it sparingly, to have it longer; as,
meat, liquor &c.; 3. p.oman...;
D. men..ang.

Manddapine, (nén) n. v Lam much
sick, badly sick; also, I havea
shamefull sickness, the venereal
disease; 3. p. 1.;p. mata..ned.

Ménddapinckamigad, u.v. there is
pestilence, or any bad sickness; p.
maia..gak. R

Mandad gpz’newin, s. pestilence or any
bad sickness ; also, venereal dis-
ease.

Manadapinewin emowemagak,the eat-
ing bad sickness, that 1s, the can-
cer, the cancerous disease.

Muanadé, in compositions, signifies
sparingly, a little at once; as: Nin
manadé-minikwen, 1 drink it spar-
ingly, only a little at one time, (in
order to have it longer.)

Manadendan, (nin) a. v. ¢n. 1 think
it is bad, wicked, 3. p. ¢ man...;
p- MaATd...ang-

Mdinadenima, (nén) a. v.an. 1 think
he is bad, wicked, 3. p. 0 man.7y
p. maia..mad.

Manddina, (nin) a.v. an. S. Mandd-
Jibina.

Manddinan, (nwin) a.v. . S. Ma-
nadjibidon.

Manddinidis, (nén) 1. v. 1 touch my-
self indecently; 3. p.—o; p.men..sod.

Manddis, (nin) n.v. Tam ugly, dif-
formed ; 8. p.—¢; p. maia..sid.

Manadisiwin, s. ugliness, difformity.

Manddjia, (nén) a: v. an. 1 honor
him, I respect, revere him; I save
or spare him, (it,) I use it sparing-
ly ; I take care of him, (it;) also,

14*
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1 adore him; 3. p. o manadjian; p. |
menadjiad.

Manddjebidon, (nin) a. v. in. 1 don’t
dare touch it; 3. p.oman...; p.
men..dod.

Manddjibina, (nin) a. v. an. Idon’t
dare touch him, (a sick or wound-
ed person ;) also, Itouch him in-
decently; 3. p. o ma..n; p. men..ad;
imp. manddjibij.

Manddjienima, (nin) a. v. an. 1ho-
nor and respect him in thoughts,
I think much of him ; 3. p. 0 man..
n; P. MeEN.. M-

Manddjsidis, (nin) r. v. 1 take care
of my body, ofmy health, I spare
myself ; 3. p.—o; p. men..sod.

Manadjim, (nin) n. v. Irelate evil
reports, I tell bad things; 3. p.—o;

Mp. mara..mod.

dnadjimotage, (nin) n. v. 1report
bad things” about persons, I de-
fame; 3. p. 1. ; p. maia..ged.

Mdanadjimotagos, (nin) n. v. 1 am
heard relating bad reports, I make
bad reports, I am defaming or ca-
lumniating ; 3. p.~¢; p. maia..sid.

Ménadjimotawa, (nin) a.v. an. 1
defame or calumniate him, I ac-
cuse him; 3. p. 0 man..n; p. Maia..

wad.

Mainddjingweidis, (nin) 1. v. Idis-
figure my face ; 3. p.—0 5 p. MAL®..
sod.

Manddjingwewa, (nin) a. v. an. 1
disfigure his face ; 3. p. o man..n ;

Mp. maia..wad.
anddjishin, (win) n.v. S. Nibdd-

Mgzshm. :

dnddjitchige, (nin) n. v. T act
wrongly; 3. p. 1.; p. mata..ged.

Monddjiton, (nin) a. v.4n. I honor
or respect it ; I save or spare it, 1
use it sparirgly, economically ; T
take care of it ; 3. p. 0o man...; p.
menadjitod.

Manddodam, (nin) n. v. Idon’t dare
do s. th., T don’t like to do it; 3. p.
1.; p. men..ang.

Manadwe, (nin) n, v. 1 speak evil, I
use bad wicked language; 3. p. 1.3
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Manadwewin, s. bad wicked speak-
ing, bad language. (From mdnd-
dad, bad; and imwéwen, language.)

Mandgami, u. v. it is a bad liquid, of
a bad taste, (any liquid object ;)
p. maia..mig.

Mandgamipidan, (nin) v. a. in. 1
find that this liguid has a bad taste;
3. P. 0 MAN... 5 P. MATL.ANG-

Mindgidon, (nin) n. v. I speak evil
words; 3. p. 1.; p. maia..ong.

Mandgidonowin, s. S. Manadwewin.

Mandjide, (nén) n. v. I break and
gather little cedar-branches, to lie
upon, (in a camp;) 3. p. L.; p.
menagjided.

Mandkamiga, or-magad, u. v. it is a
bad piece of ground; p. maia..gag,
or—magak.

Manakiki, s. forest of maple-trees ;
pl.—wan.

Manamandji, (nin)n.v.Tam unwell,
indisposed, a little sick; 3. p.-o; p.
maia..od.

Manamandjiowin , s. indisposition,
illness, little sickness.

Minameg, s. halibut, (fish;) [F. bar-
bue;] pl.—wag.

Minan, s. an. cornet-tree ; [C. bois
dur ;] pl-og.

Minapis, (nin) n. v. 1 am not well
girt; 3. p.—o; p. maia..sod.

Mandsabandam, (nin) n. v. I have a
bad dream, (prognosticating a sad
event or accident, according tc the
Indian superstition,) 3. p. 1.5 p.
ML .ang.

Mandsabandamowin, s. bad dream;
pl.—an.

Manasadi, s. an. akind of aspen-tree;
pl-ag.

Manashkossiwan, s. meadow; pl.—am.

Manashkossiwe, (nén) n. v. 1 make
hay ; also, I cutrush or reed for
mats; 3. p. 1.; p. men..wed.

Minashigan, s. a kind of fish, bass-
fish; [C. gros bossu;] pl.—ag.

Mindsitagos, (nin) n. v. 1 speak evil
w;::';lds, I speak ill; 8. p.~%; p. masa
8.
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Mandsoma, (nin) a.v.an. 1 don’t
dare speak to him; 3. p. o man..n;

Mp. menasomad.
andtangina, (nin) a. v. an. 1 fear
to touch some an. obj. (from vener-
ation or reverence;) 3. p. 0 man..n;

Mp, men..ad.
andtangindn, (nin) a. v. in. 1 fear
to touch it, (¢n. obj., some sacred
object, etc.) 3. p. 0 man...; p. men
..ang.

Mandamin, s. ar. (Of. minddamin,)
a grain of corn ; pl. manddiminag,
corn, Indian corn, maize, Turkey
wheat.

Manddaminabo, s. corn-soup,
mash; [C. gamine.]

Manddmanaboke, (nin) n. v. I make
corn-soup; 3. p. 1.; p. men..ked.

Mundiminashk, s. stalk of Indian
corn; pl.—on.

Manddminashkoké, stalks of Indian
corn yet standing in the field after
harvest, (a field of empty stalks ;)

corn-

Mpl.—/wan.

anddminike, (nén) n. v. I produce
Indian corn; 3. p. 1. ; p. men..ked.

Mandamini-kitigan, s. corn-field; pl.
—an.

Manddminiwaj, s. a bag for Indian
corn; pl.—an.

Manddaminiwigamig, s. Indian corn
store-house; pl.—on.

Mandan, pron. 7n. this, this here.

Mané, in compositions, signifies want,
scarcity. — In the Ofawa dialect,
mané rather signifies the contrary.
They will say, mané, (or mané-
magad,) there is much of it. Nin
manéme, we are many. Nin mané-
wintkas , 1 have several names ;

etc.

Manégadandan, (nin) a. v. in. 1 eat
it sparingly, savingly, (in a case
of want of provisions;) 3. p. o
M. 5 e MET..ANY.

Manégadjia, (nin) a. v. an. 1 spare
him; T use sparingly some an. obj.;
3. p. 0 mane..n; p. men..ad:

Manégadjiton, (nin) a.v.in. I use
it sparingly; 3. p. o man...; p. men-
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Manégasikan, (nin) a. v. . T use it
sparingly, I put it on seldom, (some
article of clothing, or shoes;) 3. p.
OMQ.nn 5 P. MEN..ANG.

Manégasikawa, (win) a. v. an. 1 use
it sparingly, (an. obj. of clothing ;)
3. p. 0 man..1 ; p. men..wad.

Manéinad, u. v.there is little of it
p. meneinak.

Manéinomin, (nin) or, nin manéing-
min, n. v. pl. we are a few ; 3. p.—
nOWay; p. men..nodjeg.

Manenawenim, (nin) n. v. I fear
death, I am afraid of dying ; 3. p.—
05 P. Men..M0d.

Manéndagos, (nin) n.v. I am con-
sidered bad, I am disagreeable,
bad; 3. p.—1 ; p. maia..sid.

Mainéndagwad, u. v. it is bad, dis-
agreeable, shocking; p. maia.wak.

Mainendam, (nin) n. v. I am discon-
tented in my mind, I have evil
thoughts; 3. p. 1. ; p. mata..ang.

Minendamowin, s. discontent , dis-

leasure.

dnenddn, (nin) a. v. en. I have dis-
contented or bad thoughts against
it; 3. p. 0 man...; p. maia. .ang.

Manenima (nin) a. v. an. ] have bad
discontented thoughtstowards him
or against him ; 3. p. 0 man..n; p.
mata..mad.

Manéonje, (nén) n. v. I have no
children, or only a few children ;
3. p. 1.; mad. jed.

Manépwa (nin) n. v. T am in want of
tobacco, I have nothing to smoke;
3. p. L; p. men..wad.

Manés, (nin) n.v. T want, Ineed;
3. p.—%; p. menesid. ?
Manésm, (nin) a. v. on. 1 want it, I
need it, I am in need of it ; 3. p.

0 man...; d. menesid.

Manésinan, (nin) a. v. an. I want or
need some an. obj.; 3. p. 0 7MaAMN...;
p, menesid. (V. Conj.) :

Manésiwin, s. want, need, scarcity,
penury.

Manéssaga, or-magad, u. v. there is
scarcity of wood for fuel ; p. men..

Mgag, or—magak.
anétigwein, or-magad, . v. there
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is scarcity of rivers, (ina country,)
p. men..ing, or-imagak.

Mdng, s. loon ; [F huard;] pl—wag.—
Mangons, a young loon; pl.=af.—
Mingosid, loon’s foot.

Mangadea, (nin) a. v. an. I make it
large, wide, (an. 0bj.) 3. p. 0o man..
n; p. men..ad.~Nin mangadea_aw
odaban, wibiwa ko tchi bosiwad 5 1
make this sleigh wide, in order to
take many persons in.

Mangadea, or-magad, u. v.itis wide;
P. MEN.. A, OT—Magak.

Mangademo mikana, the road is wi-
de; p. mengademog.

Mangadengwe, (nin) n.v. I have a
large face ; 3. p. 1.; p. men..wed.

Mangadépo, or-magad,u. v. it snows
in large flakes ; p. men..oq, or-ma-

qak.

Mangadéton, (nin) a. v.in. 1T make
it large, wide; 3. p. o mang...; p.
men..tod. — Nowatch nin mangade-
ton, I enlargen it, I widen it.

Manginagidon, (nin) n. v. 1 have a
large mouth ;3. p. 1.; p. men..ong.

Mangdnibadan, (nin) a. v in. I sho-
vel it; 3. p. 0 mang...; p. men..ang,

Maizg(inébadjigan, s. shovel, spade ;
pl—an.

Manganibana, (nin) a.v. an. 1 sho-
vel some an. obj.; 3. p. 0 mang..n;
p. men..nad.— Wabigan nin mangd-
nzbana ; I shovel clay.

Mangdanibi, (nin) n. v. 1 shovel
snow; 3. p. 1.5 p. men..bid.

Mangasika, or—magad, u. v. it is lar-
ge, (a piece of clothing material ;)
D. men..kr:zq, or-magak.

Mangibiigade, etc.. S. Mamangibis-

ade, etc..

Mangidée, (nin) n. v. 1 have a large
heart, my heart is large; I am mag-
nanimous ; courageous ; 3. p. 1.;
p. mengideed. ;

Mangidéea, (nin) a.v: an. 1 make
his heart large ; fig. I make him
magnanimous, courageous ; 3. p. o
man..n; p. men..ad.

Mangidéneigome, (nin) n. v. T have
large nostrils ; 3. p. 1.; p. men..
med.
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Muangidjane, (in) n. v. I have alar-
ge nose ; 3. p- L. 5 p. men..ned.

Mangidji, (nin) n. v. S. Mungimis-
sade.

Mangidon, (nén) n. v. I have a large
mouth; 3. p. 1. 5 p. mengidony.

Mangigaigade, or—magad, u. v. there
is a large incision in a maple-tree:
p. men..dey, or—magak.

Mangigaige, (nin) n. v. I make large
incisious or notches in maple-trees,
in gnaking sugar ; 3. p. 1.; p. men..

ed.

Mangigama sigaigan, w. v. the lake
(inland lake) 1s large ; p. men..
m/lg.

Mangigondagan, (nin) n. v. I have a
large throat, that is, I have a big
strong voice, I speak loud; 3.p. 1.;
P. men. ang.

Mangiiawes, (nin) n. v. Tam a large
big person; 3. p.—% ; p. men..sid.

Mdngeji, adv. here, in this place.

Mangikeone, (nin) n. v. I have alarge
liver; 3, p. 1.; p. men..ned.

Mangiminagad, . v. it is a large
grain ; p. men..gak. )

Mangimissade, (nin) or, nin mangi-
nagiji, n.v., 1 have a large belly ;
3. p. 1. ; p. men..ded, or, men..jid.

Manginansanam, (nin) n.v. I sigh
profoundly deeply; 3. p.—o; p. meén

..mod.

Mangindibe, (nin) n. v. I have a lar-
ge head; 3. p. 1.; p. men..bed.

Mangingwe, (nin) n. v. Thave a fat
full large tace; 3.p. 1.5 p. men.
wed.—S. Mangadéngwe.

Mangishka, or -magad, n. v.it is
large, big; p. men..kag, or —magak.

Mangishkam, (nin) n. v. or, nin
mamangishkam, n. v. freq. 1 leave
large tracks behind me, (walking
in the snow especially;) 3.p. 1§
p. me..ang.

Mangishkwandeia, or —magad, there
is a large door; p. men.ag, Or
magak.

Mangishtigwane, (nén)n.v. S. Man-
gindibe.

Mangissagad,u. v. it isa large piece
of ‘wood; p. men..gak.
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Mangitigweia sibi, u. v. the river is
large; p. men..aq.

Mangodikom, s. loon’s louse, (the
name of a small insect that runs
about on the surface of the water;)
pl—ag.

Mangomodaic aw bineshi, (or bines-
$2,) . V. 3. p. this bird has a large
Craw or crop; p. men..zed.

Mangén, (nin) n. v.1 have a large
canoe; 3. p. mangono; p. Mengo-

Mangonagad, u. v. it is large, (canoe.
boat, vessel, etc.) p. men..gak.

Mangotdss, (nin)n. v.Iam intrepid,
bg?ve, courageous; 3 p. —z; p. med..
s

Mangotassiwin, s. bravery, intrepidi-
ty, courage.

Mangotassiwining, s. brave, courage-
ous man; pl.—wag.

Mdngjins, s. a young animal, a colt,
etc. any animal not over two years
old; pl.-ag.

Manikagon, (nin) pers. v. it makes
me sick, (what I ate or drank,) I
don’t digest it; 3. p. o man...; p.
maia..god,—Nin manikagon ga—
midjiian jéba; what I ate this morn-
ing, makes me sick.—S. Ménoka-
qon.

Manikams, (nin) n. v. I have no
good solid footing, (walking or
standing;) 3. p. 1.5 p. maia..mid.

Manindg na, adv. at least.

Maninagos, (nin)n. v. 1 look ugly;
3. p.—¢5 p. mata..sid.

Marinagwad, u. v. it looks ugly or
deformed; p. maia..wik.

Manishtanish, s. sheep; pl.—ag.

Manishtinishens,s. dim. lamb; pl-ag

-Manishtanishiwaian, s. an. sheep-
skin; pl.—ag.

Manishtanishiwibiwai, s. wool.

Manishtanishiwigamig.s. sheep-fold;
pl—on.

Manishtinishiwininé, s. shepherd;
pl.—wag.

Manishtinishiwiwiiass, s. mutton.

Manisiwingsh, s. bad wicked person;
pli-ag.
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DManisiwinissi, s. Ot. devil, the evil
spirit; pl-iag.

Mednissag, s. an. dry pine tree; pl.

~0g.

Minissigan. s. a person that chops
wood for somebody, somebody’s
chopper;pl.—ag.—Nen manissagan,
my chopper; o mandssaganan, his
chopper, etc.

Manissige, (nin) n. v. I chop wood
f(.u(']7 somebody; 3. p, L.; p. men..

ged.

Manissds, (nin)r. v. 1 chop wood
for myself; 3. p.—~o; p. men..sod.

Manissawa, (nin) a. v. an. I chop
wood for hiwj 3. p. o men..n; p.
men..ad; imp. manissaw.

Mangissé, (win) n. v. I cliop wood; 3.
p. L.; p. menissed.

Manisséwin, s. chopping.

Manitam, (nin) n. v. I don't like to
hear, (certain words;) 3. p. 1.; p.
mazanitang.

Manitin, (nzn) a.v. . I don't like
to hear it; 3. p. 0 man...; p. maid-
nitang.

Manitawa, (nin) a. v. an. 1 don’t
like to hear himj; 3. p. 0 man..n;
p. maia..ad; imp. manitaw.

Manito, s. spirit, ghost; pl.-g.

Manité-bimakwad, s. sweet twisted
wood; [C. du bois tors sucré;]
pl.—omn.

Manitobiwabik, s. steel.

Manitébiwabikoke,(nén) n. v. I man-
ufacture steel; 3. p. 1.; p. men..
ked.

Manitsbiwabikokewin, s. steel-man-
ufactory.

Manitobiwabikokewining, s.
manufacturer; pl-wag.

Manitégisiss, s. an. January.

M{)im'tdgis'éssons, s. dim. an. Decem-

steel-

er.

Manitokas, (nin)n. v. I perform some
religious act; 3. p.—o; p. men..sod.

DManitékasowin, s. religious perform-
ance.

Manitoke, (nin) 1. v. I practise idol-
atry, I worship idols; 3. p. 1.; p.
men..ked.

Manitiken, (nin) a. v. in. I worship
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or adore it, (anidol;) 3. p.oman...;

. men..ked.
J\Igm'to'kman, (nin) a. v. an. I wor-
ship or adore him, (an idol,) 3. p.
o0 man...; p. men..ked. (V. Conj.)
Manitékewsn, s. idolatry.
Manitominens, s. an. glass-bead;
(F. rassade;] pl-ag.
Manitons, s. dim. little spirit; insect,
worm; pl.—ag-. 2
Manitow, (nin) n. v. I am a spirit; 3.
p.—%; D. men..wid -
DManitowegin, s. cloth, piece of cloth;

pl.—on. =
Manitéwegino-babisikawagan; s. coat

of cloth; pl.—an.
Manstéwesino-wiwakwan, s. cap of

cloth; pl.—an. E
Manitéweish, s. a small animal, (a

marten, a weasel, etc.) pl.—ag.
Manitéwis, (nin) or, nin mamans-

toéwids, n. v. I am looked upon (or
. considered) as a spirit or sorcerer;
"3, p.—i; p.men..sid.

Manztowiwin, s. quality or character
of spirit. S
Maniwang mitig, or, maniwid mitig,

what the tree yields, the fruit of

the tree. 3
Maniwid mitig, s. a tree that yields,

a fruit-tree; pl. maniwidjig mati-

0g.
Jl:l?in%z‘,* in compositions, signifies
wnwell, bad, evel. (Examples in
some of the following words.)
Ménji-aia, (nin) or, min manjdia, n.
v. I am unwell; 3. p. 1.; p. maza..

ad.

DManjidee, (nin) n. v.I feel unwell,
squeamish, inclined to vomit; I
am sea-sick; 3. p. 1.; p. mdzanje-
deed. 3

Manjideewin, s.inclination to vomit,
squeamishness, nausea; sea-sick-
ness.

Mdngjigijwe, (nin)n. v. I speak in-
distinctly, I 'have an impedi-
ment in my speech; 3. p. 1; p.
maia. wed.

*NoTE. The letter n is hardly heard,
and often not at all, in the pronunciation of
manji, in all the words that begin with 1t.
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DMdnjigondagan, (nin)n. v. I have a
bad voice for singing, (I am no
singer;) 3. p. L.; p. mata..ang.

DManjiiawes, (nin)n. v. I have an
ugly appearance, I am of a de-
formed size; 3. p.—i; p. maia..sid.

Manjimagos, (nin) n. v. I smell bad,
I stink; 3. p.—z; p. mada-sid.

Meénjimagosiwin,s.bad smell,stench.

Manjimagwad, u. v. it smells bad,
it stinks; p. maie..wak.

Manjimagwanam, (nén) n. v. my
breath smells bad; 3. p.-o; p.
maia. mod.

Manjimama,(nin)a. v. an. he stinks
to me; 3. p. o man.n; p. Mai..
mad.

Manjimanddn, (nin) a. v. in. it
stinks to me; 3. p. o man...;p.
MAL. .. AR

Manjimandgjige, (nen) n.v. I perceive
a bad smell, s. th. smells bad; 3.
p- 1.; p. maza..ged.

DManjimasso assema, n. v. 3. p. to-
bacco smells bad, (stinks, ) p. maid
..s0d.

Mdnjémate, or-magad, u. v. it smells
bad (stinks ) when burnt; p.mazin..
teq, or-magak.

Manjinikade, or—magad, u. v. it has
an ugly name; p. mai.deg, or-
magak.

DManyinikas, (nin) n. v. I have an
ugly name, ill-sounding name; 3.
P.—0; P. Mazan..sod.

Manjinikasowsn, s. ugly name; pl~
an.

Manjininiwagés. (nin) n. v. I am
ill-tempered, I am wicked; 3. p.4;
p. maia..sid.

Manjineniwagisuin, s. ill temper,
wickedness. :

Mdnjzpeddn, (nin) a. v. én. I find a
bad taste in some thing I am eat~
ing or drinking, I don’t like the
taste of it; 3. p. 0 manj..; p.
MALAN. QNG

Madngepogose, n. v. 3.:p. some an.
ob). has a bad taste; p. mazun..ud.
— KGtchs manjipogose gigo; the fish
has a very bad taste.
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Manjipogwad, u. v. it has a bad taste;
p. maian. wak.

Manjipwae, (nin) a. v. an. I find a
bad taste in seme an. object I
am eating, I don’t like the taste of
it; 8. p. o ma..n; p. maia..wad;
imp.—pwi.

Mdnjishin, (nin) n. v. S. Manoshin.

Mdngissin, u. v. S. Manossin.

Manjissiton,(nin)a.v.in. S, Mdnossi-

on.

Mdnjitchige, (nin) n. v. Lact wrong-
ly, evil; 3. p. 1.; p. maza...ged.

Mdénjomitawa,” (nin) a. v. an. 1
trouble him asking him to give
me this or that; 3. p. o man..n; p.
mazan..wad.

Méino, adv. well, that’s right, no
matter, let it be so.

Manomin, s. wild rice.

Manomins, s. Manominee Indian;

l-g.
Mgnéminike, (nén) n. v. I gather
wild rice; 3. p. 1.; p. men..ked.
Monominiké-gisiss, the moon of the
gathering of wild rice, September.
Manominikéwin, s. the gathering of
wild rice. G
Manéminikeshi, s. snipe; [F. becas-
sine; G. Moosschnepfe; 1. kosiza.]
P.—¢ag.—This is also the name of
the Wild-rice Lake Indians.
Moniominilkwe,s. asquaw ofthe Mano-
minee tribe; pl.-g.
Manéminiwag, s. bag for wild rice;
l.—an.
Anomin wWesnvarwandg,
rice with a tail.)

s. barley,

Jéinoshz'n, (nin) n. v. Ilie uncom-;

fortably, I don’t lie well; 3. p. 1.3
P. maidanoshing.

Madnosse, (nin) n. v. I walk baldly;
3. p. 1.. p. mazdnossed.

Miénossin, u. v. it is badly placed, it
does not lie well; p. maia..ing.

Manossiton, (nin) a. v. <n. Iplace or
lay it badly; 3. p. o man...; p.
maia..bod.

Minowe, (nén) n. v. I pronounce

. *NoTE. The letter n is scarcely per-
ceived in the pronunciation of this word.
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badly, Thave a defective indistinct
pronunciation; 3. p. 1.5 p. mazdno-
wed.

Mariegijigad, s. Saturday; pl.-on.

Mariegijigad, u. v. it is Saturday; p
Meriegijigak. ;

Masdn, s. an. nettle; pl.—ag.

Masdnashk, s. nettle-stalk; pl.—oz.

Mz(li,sd/z%z'kai (n}z;iz) n. v. I shudder sud-

enly, I shrink, by fear: .
mes..}}cad Bie LSty

Mashawésid senibawegin, s. an. vel-
vet, manchester.

Mashi, adv. This adverb is never
used alone, it is always connected
with .another adverb; as: Kawmn
mashé, or ka mashi, or mashi
nange, not yet. Bwa mashi, be-
fore. :

Mashkdassissogad mirig, u. v. the
wood is though; p. mesh..gak.

Mashkawd,or-magad,u.v.itis strong
hard; p. mesh..wag, or-magak. :

Mashkawdbikad, u. v. it is strong
hard, (metal;) p. mesh..kak. ’

Mashkawabikisan, (nén) a. v. 4n. 1
temper it, I hardenit. (iron, steel,)
3. p. 0 mash...; p. mesh..ang. .

| Mashkawabikisi,n. v.3. p.itis strong,
hard, (silver;) p mesh..sid. ’

Mashkawadin, u. v. it freezes; it is
frozen; p. mesh..ing.

Muashkarwadj, (nin) n. v. I freeze to
death; 3. p.—¢; p. mesh..id.

Mashkawadji-bimide, s. tallow.

Mashkawddjidjancwadj, (nin) n. v.
my nose 1s frozen; 3. p.—g; p.
mesh..djid.

| Mashlqwadjingwéwady, (nén) n. v.

| my face isfrozen; 3. p.—¢; p.mesh..

1d.

Mushkawddjinindjiwadj, (nin) n. v.
my hand is frozen, or my hands
are frozen; 3. p.—t; p. mesh..ed.

Maskkawddjitawagewadf, (nin) n. v,
my ear is frozen, or, my ears are
frozen; 3. p.—2; p. mesh..id.

Muashlkawddjovin, s. freezing, hard
freezing, freezing of limbs, o
freezing to death.

Mashhawagami, u. v. it is strong,
dliquid;) p. mesh.anigi—Nin min’
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wenddn. meshkawagamig anibisha-
bo; 1 like strong tea.

Mashkawdgamiton, (nin) a.v. . 1
make: it. strong, (liquid;) 3, p. o
mash...; p. mesh..tod.

Mashkawakadode, or-magad, . v. it
is dry and hard, fromheat; p. mesh
..deg, or-magak.

Mashkawdkwad, u. v. it is strong,
hard, (wood;) p. mesh..wak.

Mashkawdkwadjé, n. v. 3. p. he (she,
it,)1s frozen hard and stiff, (any
an. obj.) p. mesh..id.—Mashkawd-
kwddje aw gigo; that fish is frozen
stiff.

Mashkawdpide, or-magad, u. v. it is
tied strongly, tight; p. mesh..deg, or
—magak.

Mashkawapidjige, (nin) n. v. 1 tie
tight, strongly; 3. p. 1.; p. mesh..

ed.

ashkawdpidons (nin) a. v. in. I tie
it strongly, tight; 8. p. 0 mash...; p.
mesh..dod.

Mashkawapina, (nin)a.v. an. 1tie
him tight, strongly; 3. p. o mash..
n; p. mesh..nad.

Mashkawapis, (nin) n. v. I am tied
strongly, tight; 3. p.—o; p. mesh..sod.

Mashkawatchigan, s. starch.

Mashkawdton, (nin) a. v. in. I make
it stfong, hard, stiff; I starch it; 3.
p. 0mash ..; p. mesh..tod.

Mashkawdawindamage, (nin)n. v. 1
make a vow, (1 promise strongly;)
3. p. 1.; p.mesh..ged.

Mashkawdawindamagewin, s.
(strong promise;) pl.~azn.

Mashkawéndam, (#én)n. v. 1 have a
firm constant thought, a strong
resolution, a strong firm will; 3. p.
1.; p. mesh..ang.

Mashkawéndamia, (nin)n. v. I make
him have a firm thought, I fortify
hisumind, his resclution, I give him
a firm will; 3. p. 0 mash..n;p. mesh
..ad.

vow,
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Mashkawéndomowsn, s. firm strong'
thought, resolution, will. |
Mashkawéndan, (nin)a. v. én. Tthink |
it is strong; also, 1 think strongly

MAS

on it, T'keep it constantly in mem-
ory; 3. p. o mash...; p. mesh..ang.

Mashkawénima, (nin) a. v. an.Ithink
he is strong; also, I think firmly
on him; 3. p. 0 mash..n; p. mesh..
mad.

Mashkawénindis, (nin) r. v. 1 think
myself strong; also, I think firmly
on myself; 3. p. —o; p. mesh..sod.

Mashkawideé, (nin) n.v. I have a
strong heart; my heart is hard, ob-
stinate, stubborn; 3. p. 1.; p. mesh..
ed.

Mashkawideéshkawa, (nin) a. v. an.
I fortity or strengthen his heart; 3.
D. 0 mash..v; p. mesh..wwad.

Mashkawideéwin, s.strength of heart;
obstinacy, stubborness, hardness
of heart.

Mashkawigabaw, (nin) n. v.1 stand
firmly; 3. p.—2; p. mesh..wid.

Maushkawigade, (nin) n. v. I have
strong legs; 3. p. 1.; p. mesh..ded.

Mashkawigane, (nin) n. v. 1 have
strong bones; 3. p. 1.; p. mesh..ned.

Mashkawigipwe, (nin) n. v. T speak
with force; T pronounce an oath; I
swear; 3. p. 1.; p. mesh..wed.

Mashkawigrjwewin, s. strong power-
ful speaking; oath, swearing.

Mashkawibwen, (nén)n. &. T keep my
head steadfast, stiff; 3. p.—g; p.
7mesh. nid.

Mashkawikwissin totoshabo, u. v. the
milk coagulates, it becomes sour;
p- meshkawikwissing totoshabo, sour
milk.

Mashkawima, (nin) a. v.an. [ make
him take a firm resolution; 8. p. o
ash..n; p. mesh..mad.

Mashkawimagonige, (nin)n. v. I have
a strong wrist; 3. p. 1.5 p. mesh..
ged.

Hashkawimindjimendan, (nin) a. v.
in. I keep it firmly in memory, I
remember it strongly; 3. p. o mash
«.o; P- mesh..ang.

Mashkawimindjimenima, (nin) a. v.
an. Tkeep him strongly in memo-
vy; 3. p. 0 mash..n; p. mesh..mad.

Mashkawimindjimina (nin) a. v. an,
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Ikeep or hold him strongly; 3. p.
o0 mash..n; p. mesh..nad.

Mashkawimindjiminan, (nin) a. v.
in. 1 keep or hold it strongly; 3.p.
0 mash...; p. mesh..ang.

Maskkawina, (nén) a. v. an. 1 take
hold of him; 3. p. 0 mash..n; p. mesh
wnad.

Mashhawinan, (nin) a. v n. I take
hold of it; 3. p. o mash...; p. mesh..
ang.

Mashkawindibe, (nin) n. v. I am
headstrong, obstinate, stubborn;
3. p. 1.; p. mesh..bed.

Mashkawindibewin, s.
stubbornness.

Mashkawinike, (nin) n. v. 1 have
strong arms; 3. p. 1.; p. mesh..ked.

Mashkawinindjzi, (nin) n. v. 1 have
strong hand,s; 3. p. L p. mesh..
djid.

MHashkawis, (nén) n. v. Tam strong,

* vigorous, powerful, robust, hard;
I employ my strength, I make ef-
forts; 8..p. L.; p. mesh..sid.

Hashkawisia, (nen) a. v. an. I make.

- him strong, I strengthen him, I for-
%y him; 3. p. 0 mask..n; p. mesh..

obstinacy,

Mwi;kazﬁsima/gad, u. v. it is strong,
powerful; p. mesh..gak.—Makate
kitehi mashkawisimagad; powder
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is very powerful.

Mashkawisiwin, s. strength, power,
vigor, torce.

Mushkawissing u. v. it is strong; it is !
hard; p. mesh..ing.

Mashkawitagos, (nen) n. v. I speak
with power; 3. p.—¢; p. mesh..sid.

Mashkawiton, (nwin) a. V. in.
strengthen it, fortify it; 3. p. o
mash...; p. mesh..tod.

Mashkig, s. swamp, marsh; pl.—on.

Mashkigunn, s. cranbery, moss-ber-
ry, moor-berry; pl.—an.

Mushkigiminika,u. v. there are cran-
berries; p. mesh..kag.

Mashkigimanikan, s. place where
there are cranberries.

Mashkigiminikaniwi-sibe, —s.
berry River, Lake Superior.

Cran-
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Mashkigiminike, (nin)n. v. 1 gather
cranberries; 3. p. 1.5 p. mesh..ked.
Mashligobag, s. a kind of wild tea,
called by Canadians, Labrador
Mashkigwatig,s. an. red spruce, tam-
_arac; [C. epinette rouge;] pl.—og.
Mashkiki, s. medicine; pl.—wan.
Mashliki bebikomininagak, pills,
(globulous medicine.) S. Biko-
minagad; freq. babikominagad.
Mashkikike, (nin) n.v. 1 make or
prepare medicine; 3. p. 1.; p.mesh

e

Mashkikikewigamiy, s. apothecary’s
laboratoty; pl.—on.

Mashkikikéwikwe, s. female apothe-
cary, (in a convent;) pl.—¢.

Mashkikikewin, s. the art of prepa-
ringmedicine, pharmacy, trade and
occupation of an apothecary.

Mashleikikéwining, s. apothecary;pl.
—wag.

Mashkikiwabo, s. medicine, liquid
medicine to drink; [F. de la tisane.]

Mashkiliwdbokawa, (nin)a. v. an. 1
prepare medicine for him to drink;
3. p. 0 mash..n; p. mesh..awad.

Mashkikiwdboke, (nin) n. v. I pre-
pare medicine to drink; 3. p. 1.; p-
mesh..ked.

Mashkikiwigamig, s.
shop; pli—on. :

Mashkikiwinini, s. physician, doctor;
pl.—wag.

Mashkimod, s. bag, sack; pl—an.—
DMashkimodash, an old bad bag;
mashkimodens, a-small bag.

Mashkimodégwade, or—magad, v. v.
it is sewed up in the shape of a
bag; p. mesh..deg, or—magak-

apothecary’s

Ly Mashkimodégwadyigan, s. pocket; pl.

—an.
Maushkimodéke, (nin) n. v. I make a
bag or bags; 3. p. L.; p. mesh..ked.
Mashkimodéwegin, s. sackcloth.
Mashkinoje, s. a kind of pike, (fish;)

1.—g.

Af}c)shké'-sibi, s. Bad-River, Lake Su-
perior. (It ought to be called Mask-
kigi-sibi, Swamp-River.)

Mashlkodé, s. large prairie; pl—wan.

Mashkodé-pijiks, s. buffalo; pl-wag.
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Mashkodépinibag, s. akind of lily; pl.
—on.

Mashkodésse, s. marsh-partridge; [F.
perdrix de savanne;] pl.—¢.

Mashkodewadad, it resembles a prai-
rie; p. mesh..dak.

Mashkossikan, s. place where they
make hay, meadow; pl.—an.

Mashkossike,(nin) n.v. Imake hay;
3. p. 1.5 p. mesh..ked.

Mashkossikewin, s. hay-making.

Mashkossiw, s. herb, grass; hay; pl.—
an.

Mashkossiwi-apishimowin, s. straw-
bed, straw-pallet; pl.—an.

Mashkossiwigamig, s. building for
keeping hay in, hay-shed, hay-loft;

1.—on.

Mashkossiwika, or-magad, u. v. there
is herb or grass; p. mesh..kag, or—
magak.

Mashkossiwi-minikdn, s. grass-seed,
timothy.

Mashkossiwi-nibigan, s. S. Mashkos-
stwi-apishimowin.

Mashkossi-wiwakwan, s. straw-hat;

pl.—an.

Masinaamagos, (nin) n. v. 1 give
credit, I have debtors; 3. p.~z; p.
mes..sid.

Masinaawmawa, (nin) a. v. an. 1 owe
him; 3. p. 0 mas..n; p. mes..avad.
Masinade, or ~magad, u. v. it is por-
traited, it is engraved; p. mes..deg,

or-magak. #

Masinadina, (nin) a. v. an. I make
or form some an. object; 3. p. o
mas..n; . mes..nad.

Masinadinamawa, (nin) a.v. an. 1
form or make it {for him or to him;
3. p. o mas..n; p. mes..wad.

Masinadinan, (nin) a. v. 4n. 1 form
it; 3. p. 0 mas...; p. mes..ang.

Masindigade, or —magad, u. v. it is
marked, there are warks or signs
on it; p. mes..deq, or —magak.

Masindigan, s. a thing to make marks
upon, paper; book; letter; debt; pl.
—an.

Masinaiganag, s. an. pl. S. Atadi-
masinaiganag.

Masinatgani-tessaban, book-case.
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Masinaigan nin nissitawinan, 1 can
read.

Masinaigan win wabandan, 1 read, |
am reading.

Masinaigans, s. dim. little book; bill,
note; pl.—an.

Masinaigan waiabandang, s. reader;
pl—ig.

Masinaigas,(nin) . v. Tam marked,
I have marks on me; 3. p. o p.
mes..sod.

Masinaige, (#4n) n. v. I make marks
on s. th.;also, Imake debts, I take
on credit; 3. p. 1.; p. mes..ged.

Masinaigewin, s. marking; making
debts, debt.

Masindgigawia, (nin) a. v. an. 1 or-
pament with lead some an. obj., I
lead it, (a pipe, etc.) 3. p. 0 mas.a;
p. mes..ad.

Masindjigawitcligade, or-magad, u.
v. it is leaded, ornamented with
lead; it is moulded, cast in a mould;
p. mes..deg, or-magak.

Masindjigawitchigaso, n. v. 3. p. it is
leaded or ornamented with lead;
it is moulded; (an. obj.) p. mes..
sod.

Masindjigawst chige, (nin) n. v. 1 or-
nament with lead, I lead; I cast in
a mould; 3. p. 1.; p.mes..ged.

Masindjigawiton, (uén) a. v.in. I or-
nament it with lead; I castitin a
mould, (. obj.) 3. p. o mas...; p.
mes..tod.

Masindkisan, (nin) a. v. ¢n. 1 im-
print a mark upon it with fire, I
burn a mark upon it.—They use
this word, although improperly,
also for prenting a book, etc. 3. p.
0 MAS...; P. mes-.ang.— Awenen-ga-
masindakisang ow masinaigan I—
‘Who printed this book? Hemann
sa 0 gi-masindkisan; Hemann print-
ed it.

Masinakisige, (nin) n, v. I print,1
am printing; 3. p. 1.; p. mes..ged.

Masinakisigéwigamig, s. printing-of-
fice; pl.—on.

Masinakisigéwin, s. printing, the art,
business or trade of a printer.
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Masinalisigéwining, s. printer; pl.—
wag.

Masinas, (nin) n. v. T am portraited,
(printed or engraved,) 3. p.—o3 p.
mes..sod.

Masinasowin, s. portrait, likeness.

Masinibian, (nén) a. v. <n. 1draw or
sketch it; I paint it; 3. p. 0 mas...;
P mes..ang.

Mastnibiigade, or-magad, u. v. it is
portraited, painted, engraven; p.
mes..deg, or—magak.

Masinibuigade, or-magad, u. v. it is
imprinted on s. th., or painted; p.
mes..deg, or-magak.

Masinibirgan, drawing; painting; en-
graving; pl.—an.

Masinibiigas, (nin) n. v. T am im-
printed on s. th. I am portraited,
painted, engraven; 3. p.~o; p. mes..
sod.—M1 oma_mesinibiigasoian; 1
am portraited here, (this is my
portrait.)

Masinibiigasowin, s. portrait, paint-
ed or engraven.

Masénibiige, (nén) n. v.I make marks
or signs on s. th., I draw, I paint;
I engrave; 3. p. 1.; p. mes..ged.

Masinebécgewin, s. the act, or the
art, of drawing, painting or engra-
ving, drawing, painting, engraving.

Masimibiwa, (nin) a. v. an. I draw
his likeness, T paint him, portrait
him; 3. p. o mas..n; p. mes..wad;
imp. masinabi.

Masinide, or —magad, u. v. it is
marked by heat; p. mes.deg, or
—magak.

Masimigwaddm, (nin) n.v. T em-
broider with figures and flowers,
(representing a painting;) 3. p. 1.3

Mp. mes..any. -

asiniqwddan, (nin) a. v. ¢n. 1 em-
broider it with figures and flow-
€1s; 3. P. 0 MAS..; P. MES..ang.

Masinigwade, or —magad, u. v. it is
embroidered with flowers, figures,
&c. (representig a painting;) p.
mes..deg, or —magak.

Masinigwana, (mn)a.v. an. I em-
broider some an. obj. with flow-
ers; 3, p. 0.mas..n; p. mes..nad.
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Masinigiaso, n. v. 3. p. it is em-
broidered with flowers, &c. (an.
obj. moskwe, handkerchief ; seniba,
ribbon, silk.)

Masinikiwagaan, (nin) a. v. in. | sea!
it with an engraven seal; 3. p. o
Tas.. 3 . Mmes..ang.

senikiagaigade, or —magad, u. v.
it is sealed with an engraven seal;
p. mes..deg, or ~magak.

Masinikicagaigan, or masinikiwa-
gatganabik, s. seal with an engrav-
1 it; pl. —an, or —-on.

Masi. an, (nin) a. v.en. I carve

i ulp ity 3. p. o mas...; p.

MES.. Ay

lusinikode, or—magad, u. v. it is

carved or sculped; p. mes..deg, or
—magak.

Masinzkodjigan, s. chisel with a half
round edge, sculptor’s chisel; [F.
gouge; G. Hohlmeissel;] pl. -an.

Masinikod) gan, s. an. statue, or any
sculptured image or representa-
tion; pl. —ag.

Masinihodjige, (nin) 1. v. I carve or
sculpture; 3. p. 1.5 p. mes..ged.

Masinikodjigewin, s. the act, or the
art, of carving or sculpturing,
trade or occupation of a sculptor,
or engraver.

Masinikodjigewinini, — s.
ssculptor; pl. —wag.

Masinilcona, (nin) a.v. an. 1 carve
or sculp some an. obj.; 3. p.o
MAS.. 75 P MESe A

Masindkoso, n. v. 3. p. it is carved or
sculped, (@n. obj.) p. mes..sod.

Masinikwassige, (nin)n. v. S. Mg-

stnajigawitchige.

Masiniminénsikade, or ~magak, u. v.
it is embroidered or ornamented
with flowers or figures in small
glass-beads; p. mes..deg, or —ma-
gak.

Masiniminensike, (nin) n.v. I em-
broider or ornament with small
glass-beads; 3. p. 1.; p. mes..ked.

Masinini, s. an. carved image, idol;
pl. —g. 0

Masinanin mendtoled, s. adorer of
idols, idolator, idolatress; pl. —jig.

carver,
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Masinitchigade, or ~magad, u. v. it
is painted, carved; p. mes..deg, or
—magak.
BMasinaitchigan, s. an. image, engrav-
ing, painting, picture; pl. -ag.
Masinitchigan nind gjibiwa, 1 paint,
(I mark a picture.)
Masinitchigas, (nin) n. v. 1 am
painted, carved; 3. p. o; p. mes..

sod.
Basinitchige, (nin) n. v. 1 make an
image orimages; 3. p. 1.; p. mes..

ged.

Masinitchigewin, s. the making of
images, painting, work, trade or
art of a painter.

Masinitchigéwinini, maker of im-
ages, painter; pl. —wag.

Masitagos, (nin)n. v. I cry; I groan;
3. . —%; p. mes..sid.

Masitagosi bineshi, n. v. 3. p. the
bird warbles; p. mes..sid. Paka-
akwe masitagosi, the cock crows.

Maskig, (nin) n. v. I am very small;
3. p. —; p. maiaskigid. (They say
this of a new-born infant.)

Maskijan, s. an. abortive fruit of the
womb; pl. —ag.

Massagwadendagos, (nin) n. v. I am
consideread unlucky, Iam unlucky;
3. p. —4; p. mes..sid.

Massagwadendagwad, u. v. it is cons-
idered unlucky, it is unlucky; p.
mes..wak.

Massagwadis, (nin) n. v. Tam un-
lucky, unhappy, Thave no chance
to gain or make anything; 3. p. —i;
p. mes..sid.

Massagwadisiwin, s. bad luck.

Massagwia, (nin) a. v.an. 1 give or
cause him bad luek, (according to
the Indian superstition.) 8. p.o
MAS.N; P. MES..0d.

Matchi, ad)y. bad, evil, ill, wicked,
malignant, malicious, mean, vi-
cious, unfit.

Matchi-aiaduwish, s. bad being, devil,
satan, the evil spirit, old Nick.

Matchi-aiadwish, s. a wicked pers-
on, a villain, rascal, rogue, scoun-
drel; also, a wicked dangerous
animal; pl. -ag.
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Matchi-aiadwishiw, (nin) n. v. 1 am
a wicked person, &c.; 3. p. -2 p.
met.. wid.

Matchi-aidwin, s. bad unhappy situ-
ation, being badly off.

Mutchi-aziwish, s. any thing evil,
bad, wicked, hurtful; pl. —an.

Matchi-aziwishiwan, u. v. it is a bad
wicked thing, evil, hurtful, dang-
erous; p. met..ang.

Matchi-aion, (nen) a. v.in. 1 make
a bad use of it, Tabuse it; 3. p. 1.;
p. met..od.

Matchi-awa, (nin) a. v. an. 1 make
a bad use of some an. obj.; 8. p. o
mat..n; p. met..wad.

Matchi-bimadis, {(nin) n. v. I live
badly; I am bad, wicked; I have a
bad " temperament, bad disposi-
tions; 3. p. =25 p. mel..sid.

Matchi-bimadisiwin, s. bad life; bad,
ill temper, quick, irritable temper,
passionate temper.

Matchidée, (nin) n.-v. 1 have a
wicked heart; I am cruel; 3.p. 1.3

. met..ed.

Matchideéwin, —s. of
heart; cruelty.

Matchi-dodadimin, (nin) com. V. we
treat ill each other, we do evil to
one another; p. met-didjig.

Matchi-dodadiwin, s. mutual ill-
treatment, mutual wrongs, doing
evil to each other. :

Matchi dodam, (nin)n. v. 1 do evil,
I act wrong, I sin, I commit a
fault, a crime; 3. p. 1.; p. met..ang.

Matchi dedamowin, s. bad wicked
action, misdeed, crime, fault; pl
—an.

Matchi dodawa, (nin) a. v. an. 1do
him evil, I wrong him, treat him
evil; 3. p. oma..n; p. me.wad.

Matchi gijigad. u. v. it is bad
weather, a bad day; p. met..gak.

Matchigijiganish, (nan) n.v. | have
a bad day, (unfavorable weather
for traveling or working.) 3. p.~%;
p. met..shid.

Matchigijwe, (nin) n.-v. 1 speak
evil; I blaspheme; 3. p. 1.; p.
met..wed.

wickedness
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Matehigijwewin, s. bad language,
evil speaking; blaspheming.

Matchigode, s. petticoat, woman’s
dress; pl. —zan.

Matchi djswebad, u. v. it is bad, wick-
ed, sinful; p. met..bak.

Mutchi 4jéwebss, (nén) n. v. 1 am
wicked, bad, malicious, malign,
I behave badly; I have a bad
temper, bad qualities; 3. p. 1.5 p.
met..std.

Matchi djiwebisia, (nin) a. v. an. 1
make him wicked, I cotrupt him,
seduce him; 3.5p. o mat..n; D.
met..ad.

Mutchi tjowebisiwin, s. bad conduct,
bad behavior, bad habit, wicked-
ness, badness, vice, sin, malice,
malignity, perversity, ill temper,
bad disposition of mind.

Matche inakamigad, u. v it is a bad
news, a sad event; p. met..gak.

Matchi-inapinadjige, (win) n. v. 1
give poison, poison; 3. p. 1.; p.
mel..ged-

Matchi-inapinadjigewin, s. poisoning.

Matchi inapindna, (nin) a.v. an. 1
poison him; also, I give him a bad
sickness; 3. p. 0 mat..n; p. mel..
nad; imp. ma..naj.

Maichi-inapinas, (nin) n. v. S.
Matchi-inapinadjige.

Matchi-inapinema, (nin) a. v. an. 1
curse him; 3. p. o mat..n; p. met..
mad.

Matchi-inapinendan, (nin) a. v. in.
I curse it; 3. p. o ma...; p. met..

ang.
Matc%n’-z'napinendjige, (nén) n. v. 1
curse; 3. p. 1.; p. met..ged.
Matchi-inapinenima, (mn) or, nin
matchi-indpinea, win matchi-inapi-
nana, a. v. an. 1 give him a bad
sickness, (according to Indian

superstitions;) 3. p. o mat..n; p.’|

met..mad. :

Matchi inapinewin, s. bad sickness;
pl. —an.

Maichi kilinoamawa, (nin) a. v. an.
I teach him bad things, I give him
a bad example, I seduce him,
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scandalize himj 3. p. o mat..n; p-
met..wad.

Matchi Eikinowabama, (nin) a. v.
an. 1 follow his bad example, he
gives me a bad example, he scan-
dalizes me; 8. p. o mat..n; p. met..
mad.

Matchi kikinowabamig, (min) pass.
v. I am imitated by him in my bad
example, I give him a bad ex-
ample, I scandalize him.

Matchi kikinowabamigowin, s. bad
example or scandal taken; pl. —an.

Matehi Fikinowdbandaiwe, (nin) n.
v. I give a bad example, (or bad
examples); 3. p. 1.; p. met..wed.

Matchi kikinowabandaiwewin, s. bad
example or scandal géven; pl. —an.

Matchi manito, s. evil spirit, devil,
satan; pl. —g.

Matchi manitiékewin, s. idolatry.

Matchi mashkiki, s. evil medicine,
that is, poison, venom.—Matchi
mashlkiki nind ashama; 1 poison
him, (I give him evil medicine to
eat.) Matchs mashkiki dagonigade,
u. v. there is poison in, it is pois-

A eq.

ikd emezv‘(md, he that
gives' poison to somebody, pois-
oner; [G. Giftmischer;] pl. —j2g.

Matchi mashkosséw, s. noxious herb,
weed in a field or garden; pl. —an.

Matchi-odon, s. an. bad-mouth, a
person that uses to speak ill of
others.

Matchitwa, (nin) or nin matchit-
chige, (from matchi 7jitchige,) n. v.
I act wickedly, I do wrong; 3. p:
1.; p. metchitwad.

Matchi wawindjigade, or ~magad, u.
v. it is decried, defamed; ill spoken
of, it has a bad name; p. met..deg,
or —magak.

Matehi wawindjigadewin, s. defam-
ation of s.th., bad renown, bad
name given tos. th.

Matchi wawindjigas, (nin) n. v. I
have a bad renown, a bad name,
I am defamed, ill spoken of; 3. p.
~0; p. met..sod.
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Matchi wina, (nin) a. v. an. oxr, nin
matchi wawina, freq. I decry or
discredit him, I defame him, I
speak ill of him; 3. p. o mat..n; p.
met..nad.

Matchi windan, (#én) a. v. in., or,
nén  matchi wawindan, freq., 1
decry it, I speak ill of it; 3.p. o
MLy P. TLEL QNG

Maw, (nin) n. v. I weep, I cry;3.p.
mawi; p. mewid.

Mawddishiwe, (nin) n.v. Ivisit, I
pay a visit (ov visitsy; 3. p. 1.; p.
mew. wed.

Mawddishiwéshk, (nén) n. v. Zam al-
ways making visits, 7 like too
much to make visits; 3. p.-2; p.
mew..kid.

Moawadishiweshkiwin, s. habit of mak-
ing visits too often.

Mawadishiwewin, s.
visitation.

Mawadissa, (nin) a.v an. Ivisit
him, 7 pay him a visit; 3.p. o
ma..n; p. mew..ad; imp. mawadishe.

Mawdkodasama, (nin) n. v. I dry
meat in smoke; 3. p. 1.; p. mew..
mad. (1. Conj.)

Mdwandina, (nin) a.v.an. Igather
together or collect some an. obj.;
3. p. 0 ma..n; p. maia..nad.

Mdawandinan, (nin)a.v.in. Igather
it together, 7 collect it; 3. p. o
TMAW...5 Do MAIQ..ANG+

Mdwandinage, (nin) n.v. Igather,
I collect; 3. p. 1.; p. mata..ged.

Mdawandiwidjiwa, (nin) a. v. an. I
gather a collect with him; 3. p.
0 Taw. 13 p. maia..wad.

Mdnwandiwigamig, s. meeting-
house; Synagogue; pl. —on.

Mdawandjia, (nin) a. v. an. Igather
it together, Zstore it up, Zaccum-
ulateit; Zsave and keep it; (an.
obj.) 3. p. omuw..n; p. mata..ad.

Mdwandjiidimin, (nin) com.v. we
come together, we meet, we as-
semble; p. maia..didjig. -

Mdwandjuidiwin, s. assembly, meet-
ing.

Mdwandjissiton, (nin) a. v. in. I
put it together, Zgather it tog-

visiting, visit,
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ether, Zcollect it; 3. p. o maw..;
p. maia..lod.

Mdwandjitamadis, (nin) or, nin md-
wandjitamas, x. v. S. Mawandona-
mads.

Mdawandjitamage, (nin) n. v. I
gather or collect for somebody;
3.p. L.; p. maia..ged.

Mdwandjitamason, (nin) or, nén ma-
wandjitamadison, a. v. in. 1 gather
it, collect it or store it up, to my-
self or for myself; 3. p. omaw...;
p. MaAid..od.

Mawandjitamasogan, (nin) or, nin
mawandjitamadisonan, a. V. o
I gather, collect or store up some
an. obj. for myself; 3. p. omaw...;
p. maia..od. (V. Conj.)

Mdwandjitamawa, (nin) a. v. an. 1
gather or collect it for him or to
him; 3. p. 0 maw..n; p. maia..wad.

Mdawandjitass, (nn) r. v. S. Ma-
wandonamadis.

Mdwandjitasson, (nin) a.v. in. S.
Mawandjitamason.

Mdwandjitassonan, (nin) a.v. an.
(V Conj.) S. Mawandjitamaso-
nan.

Mawandjitassowigamag, s. store-
house; pl. —on.

Mdawandjitchigan, s. any in. object
stored up somewhere, or gathered
together; pl. —an. .

Mawandjitchigan, s. an. any an. obj.
stored up somewhere, or gathered
together; pl. —ag.

Mawandjitchige, (nin)n. v. I gather,
I collect; 3. p. 1.5 p. mata..ged.

Mdamandjitchigéwning, s. a gather-

ing  man, tax-gatherer, toll-gath-

erer; publican; pl. —wag.
Mawandjiton, (nn)a. v. an. I gath-
er it together ; I save and keep it;
3. p. 0 maw... ; p. maia..tod.
Mawandobardimin, (nin) n. v. pl. we
run together in one place, we rush
together ; p. maia..didjig.
Mawandodyiwan, u. v. it runs togeth-
er, or streams together, in one
place, (water or any other liquid ;)
D. maie..ang.
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Mawanddsgwadan, (nin) a.v. én. or,
nin mdawandogwadanan, L sew sev-
eral pieces together, I gather them
together sewing ;3. p. o maw... ; p.
mara. . 6(/7l'(/.

Mawandéguwass, (nin) n. v. I gather
together sewing ; 3. p.—o; p. maza..
sod

Mawanddgwasson, or mawandoguwas-
sowin, s quilt, several pieces sew-
ed together in one; pl.—an.

Miwanddlkije, (nén) n. v. 1 gather
burning coals together ;3. p. 1.; p.
maia..jed.

Miawandona, (nin) a. v. en. S. Ma-
Wandjia.

Mawandonamadis, (nin) or, nén ma-
wandonamas, t.v. 1 store up or
gather s. th. for myself, or to my-
self ; 1 lay up a treasure ; [L. the-
saurizo mihi;] 3. p.—0;p. Mmaie..

sod.

Mawandonan, (nin) a. v. in. S. Md-
wandjiton.

Mawandonandomag, (nén) a. v. an.
pl- I call them together, I assemble
them calling them ; 3. p. o maw..
man ; p. mara..mad.

Mawandonige, (nin) n. v.1 store up,
I e;lccumulate ; 3.p. 1.5 p. maia..

ed.

Mgwandosh]man, (nin) a. v. 4n. 1
I gather iy, (hay ;) 3. p. 0o maw...;
P- MaiQ..ang .

Mawandoshkaigan, s. rake, to gather
hay with ; pl.—an.

Mawandoshkaige, (win) n. v. I rake
hay together; 3. p. 1.5 p. mata..
ged.

Mawandosse, or—magad, . v .it comes
together, it gathers in one place,
or on one heap; p. mata..seg, or—
magak.

Mawansomeyg, (nin) a. v.-on. pl. 1
gather people together; 3. p. o
MA.TRAN, 5 P. MOLE. Al

Mawihi, (nin) n. v. I weep being
drunk ; 3. p. L.; p. mewibid.

Mowikas, (nin) n.v. feign. 1 weep
by dissimulation, I feign weeping ;
3. P.—0; p. mew..sod.

Moawimd, (nin) a.v. ans T bewail
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him, bemoan him, deplore him, I
weep or cry over him; 3. p. omaw..
0 P. MeWUnRad.

Mawimagad, u. v. pers. it weeps ; p.
mew..gak.—Ninde mawimagad ep-
dteh-ketchi-kashkendaman;my heart
weeps from extreme sorrow.

Mawinaddan, (nin) a. v, 4n. 1 run up-
on it or to 1t ; Yreach forth for it
3. D. 0 maw...; p.mew..ang.

Mawinadjigawa, (nin) a. V. an. 1
pick up the birds he is killing, to
have them myself; 3.p. 0 maw..n;
p. mew..wad.

Mawinadjige, (nin) n. v. I fetch or
pick up for me, the birds he Kills,
(ducks, ete.;) 3. p. 1. ; p. mew..ged.
—8S. Mawinadjigarwa.

Mawinadjigenan jishib, (nin) a.v.
an. 1 feteh or pick up the duck he
killed, to have it myself; 3. p. o
maw... 5 p. mew..ged. (V. Conj.)

Mawinadgigodadss, (nén)r. v. 1 fetch
or pick up myself the birds I kill;
3. p—0; ps mew..s0d-

Mawinajiwe, (nin) n. v. 1 rush upon
somebody, (an enemy, etc.) 3. p- 1;
p. mew..wed.

Mawindnd, (nin)a.v.aen. I run or
rush upon him ; T reach forth after
him ; 3. p. 0 naw..n; p. mew..nad ;
imp. mawindg.

Moawindamowin, s. bewailing, deploy
ration, bemoaning, lamentation.
Mawinddn, (nin) a. v. <n. I bewail
it, deplore it, lament it, I weep or
cry over it or forit, to have 1it; I
weep for the loss of it; 3. p. o

Marw...; P. MEW..ONG-

Mawindis, (nin) r. v. I bewail or de-
plore myself ; 3. p.~0 ; mew..sod.
Mawinéige, (win) n. v.. L-insult, I
quarrel, make mnoise§ 3. p.1.5 p

mew..ged. : :

Mawinéigewin, s. insult, insulting,
quarreling noise. ,

Mawinbwa, (nin)a. v. an. 1 come
upon him, I insult, quarrel; attack
him ;3. p. 0 maw..n; p. mew...ad;
imp. mawiné. - :

Muawineshkagon, (nin) pers. v.itin-
sults me, it attacks me; 3.p. 0

15
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maw...; p. mew..god.—Nin mawi-
neshkagon geget o masinaigan ; his
letter insults me indeed.
Muwineshkan, (win) a. v. an. 1 in-
sultit, attack it ; 3. p. 0 maw... ; p.
me.
z

..ang. 3
Mawineshkawa, (nin) a. v.an. S..

Mawinéwa.

Mawins, (mn) n. v. I gather berries ;
3. p.—0; p. mewinsod.

Mawishk, (nin) n. v. I weep or cry
too much or tou often, I am in a
habit of weeping ; [F. je suis brail-
lard ;] 3. p.—i; p. mew..kid.

Hawishkiwin, s.bad habit of weep-
ing, cryiifg.

Mawrwin, s. weeping, crying.

Meédassaganama, (nin) a. v. an. I

- miss him, striking, he avoids my
st;(zike; 3. P 0 med..n ; p. maié..

mad.

Médassikage, (nin) n. v.Iarrive to
late ; 3.p. 1.; p. made..ged.

Medassikan, (nin) a. v.wn. 1 arrive
to late to find it yet ; 3. p. 0 med...;

. p. maiéd..ang—The contrary of,

. Nin géssiban; which see.

Médassikawa, (win) a. v.an. 1 ar-
rive to late to find him yet, he is
gone, etc.; 3. p. o med..n ; p. Mmaié..
waed.—The contrary of, Nin géssi-
kawa; which see.

Médassinawa, (nin) a.v. an. 1 miss
him shooting; 3. p. omed.n ; p.
Masa. wad.

Mégandji, (win) n. v. 1 belch, 1 eject
tze wind from the stomach ; [I. je
rote ; Ill. rigam ;] 3. p. 1.5 p. maie-

o 2

Mggwa, prp., ¢onj., while, when, dur-
ing.

Mégwait, adv. amidst, among.

Mégwarwigang awesst, s. the hump-
backed animal, camel ; pl. méguwa-
wigangiy awessiiag.

Mégwe, prp. amongst.

Megwébag, amongst leaves,in abush,
in a shrub.

Megwékamig, adv. in the desert, in
the interior, in the inland.

Megwékana, adv. in the road, on the
road or trail.
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Megwé shkossiw, adv. amongst herbs’
in the grass or weed.

Mesagisid, p. s. a. stranger, (man or
woman ;) pl.—jég.

Mejikdgemagal; indpinewin; s. conta-
gious sickness, epidemy.®

Mekatewagamitiqweiag, p. s. a. a
‘black river, of dark-colored water.

Mékatewikwanaié, or rather, melkate-
wikwandaied, p. s. a. a man dressed
in black, bllack-gown, priest, mis-
sionary ; pl.—g ; or—jég.

Makatewiku&nu{'é/@we{ ‘é a woman
dressed in black, nun, sister of a
convent, religious of an Order ;
pl.—g.

Me/catewil;wanarié o babisikiwagan,
the priest’s coat, cassock ; pl—an.
Mekatewikwanaiew, (nin) n.v. T am

apriest; 3. p. —v; p. mek..wid.
Mekatéwikwanaiawiwin, —s. priest-

hood ; the Sacrament of Order,
Mekawashitod, p. s. a.he that in-

vents it, inventor, discoveror; pl.—

-

Melisindked, p. s. a. he that makes
sﬁoes, boots, etc., shoemaker 5 pl=
jl(/

Memalisédwed, p. s. a. he that inocu-
lates with the cow-pox, inocula-
tor, cow-pox inoculator ; pl.—jég.

Memandjigosid, p.s. a. he that is
lame, a lame person, cripple ; pl-

Memdngishe, s. ass, mule, (long-ear;)
pl.—dag. ,

Meéme, s. wood-pecker ; pl.—g.

Memeguwéssi, s. siren, (faboulous be-
ing ;) pl—wag.

Meméngwa, s.butterfly ; pl—g.

Meméshkwat, adv. by turns, one af-
ter another, alternately;, recipro-
cally.

Mémidasswak, num. a thousand ev-
ery time, a thousand each or to
each.

Mémidasswi, num. ten every time,
ten each or to each.

Mémidatching, num. ten times every
time, ten times each.

Memikwasod, p. s. a. he that boasts,
braggart, boaster ; pl.—jig.
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Meminabawidjissi, s. Alg. a kind of |
grass-hopper ; [F. cigale;] pl-

way.

Memenadisid, p. s. a. he that is proud,
proud person ; pl.—jig.

Mémindage, or mémdage, adv. espe-
cially, principally, above all.

Meminitigodjiwang, islands in a cur-
rent.

Memishidon, (nin) Ninmemishigade.
etc. S. Méshidon. Mishigade, ete.
Memiskondinimanganeshi, s. red-

breast, robin, (bird ;) pl. Zag.

Memokiwido, s. mole; [G. Maulwnrf;]
pl.~g.

Memdliwidiwigamig, s. mole-hill,
(mole’s house;) pl.—on.

Mémwetch, adv. just.—Memwetch
kinawa ki da-djam; just you ought
to go, (not others.)

Méndatchingwash, (nin)n.v. I am
very sleepy, overwhelmed with
sleep ; 3. p.~i; p. mazen..id.

Mengishkatai, s. Alg. ass ; pl.—ag. -S.
Memangishe.

Menikweshkid, p. s. a. he that drinks
too much, tippler, drunkard ; pl.—
.

Min%’kwesm’g, p. s. a. he that does not
drink, sober temperate person ; pl.
~0g.

Menskwessig  jominabo, abstemious
person:

Ménishea, (n4n) a. v. an.1 cause him
shame, I'make him ashamed ; 3. p.
o me..n 5 p. maiénishead.

Meénishima, (nin) a. v an.1 cause
him shame with my words; 3. p.
0 men..n 5 p. mate..mad.

Méndshimigon, (nin) pers. v. it makes
me ashamed, it causes me shame;
3. p. omen... ; p. maie..god.

Ménssendam, (nin) n.v. I am a-
shamed ; 3. p. 1. ; p. mate..ang.

Méndssénima, (nin)a. v.an. 1 am
ashamed of him; 3. p. 0 men..n;
p- maie..mad.

Ménissendamowin, s. shame.

Meno-ijiwebisid, p. s. a. he that
behaves well, good person ; pl.—-

74g- ;
Memwe, s. an. cumin ; pl.—g.
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Meshkawagamig ishkotewabo, strong
fire-water, brandy.

Meshkawikwissing — totoshabo, milk
that is coagulated, sour milk.

Meéshkwat, adv. instead, instead of .

Méshkwatona,(nin)a.v. an. I change
or exchange some an. obj.; 3. p. o
mesh.on ) p.maié.nad.

Méshkwatonamawa, (nin) a. v.an, 1
exchange it for him or to him; 3.
P. 0 mé..n; p. maié..wad.

Méshkwatonan, (nin) a. v.in. 1ex-
change one thing for another; 3.
p. 0 mesh...; p. maié..ang.

Méshkwatosse, or-magad, u. v. it un-
dergoes a change, it is changed ;
P- maié. .seg, or-magak.

Mésilkan (nin) a.v.én. I wear it out,
(clothing,) I wear it until it is all
torn to pieces ; 3. p. o-mes...; p.
mazésikang.

DMésikawa, (nin) a. v. an. 1 wear it
out, (article of clothing, an. obj.,
as moshwe, handkerchief ;) 3.p. o
mes..n; P. maié..wad. :

Mésinaamawind, p. s. a. he to whom
s. th. is owed, creditor ; pl.—jzg.

Mésinaiged, p. s. a. he who owes s.
th., debtor ; pl.—jzg.

Mésinakisang masinaigan, p. s. a. he
that marks peper, printer; pl.-
mesinakisang g mas...

Meskwdanagekosid, p.s.a. S. Migk-
wanagek.

Métabikiso akil, n. v. 3. the kettle is
worn out, it is no more useful ;p.
mazé..sod.

Métibilissin, u. v.it is worn' out,
used up, (metal;) p. maie...ing.

Metikosiged, p.s. a. he that smokes
pure tobacco, smoker of tobacco
only ; pl.~jég.—S. Mitikosige.

Métikwiding u. v. itis worn outin the
woods, (clothing ;) p. made..ing.

Métakwidgidon, (nen)a. v. én. 1 wear
it out in the woods, (clothing ;) 3.
P- 0 met...; p. maié..dod.

Métchibode, or-magad, u. v. it is worn
out or used up by grinding; p.
maie..deg, or-magalk.
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Métchibodon, (nin)a. v.in. 1 wear
it out by grinding ; 3. p. 0 me...; p-
mazé..dod. - *

Metchibona, (nin)a. v. an. 1 wear
out some an. ob). by grinding; 3.
p- omet..m; pe maie..nad ; imp. me-
ichiboj. e

Métchiboso, n. v. 3. p. it is worn out
by grinding, (an. obj.) p..maie..
sod.

Métchi-dodang, p. s- a. he who does
evil, criminal, malefactor ; p.—dg.
Mitchissidon, (nén) a. v.én. 1 wear it
out working, (clothing;) 3. p. o

met...; p. mate..dod.

Meétchissin, or metchitchigade, u. v. it
is worn out, used; p. maze..ing,
or  maie..deg.—-Nin  makisinan
métchissinon’; my moccasins are
worn out.

Méwija, or méwinja, adv. already;
long ago.

Méwishkid, p. s. a. hethat weeps too
much, weeper, crier ; [F. braillard;]

Mpl ~Jig. Lok

4, OF, M4 sa, S0, thatis, it is, that is
to say.

Mi apine, ever since ; for ever, gone
for ever.

Mz minik, or, mi tw, that is all;
enough.

Midddatchimin, (nin) num. v. pl.
an. we are ten of us ; p. med..tchi-

djig.

Midadatchinon, num. v. pl. in. there
are ten (¢n. obj.)

Middgwena, (nin) a. v. an. Iput him
aside or out of the way, with my
hands; 3. p. 0 mid..n; p. med..nad;
imp. midagwen.

Midagwenamawa, (Win) a. v. an. 1
&)ut or push s. th. aside for him, I

eliver him or disembarrass him
from s. th. ; 3, p. 0 mud..n; p. med..

wad.

Midagwendn, (nin) a. v.4n. I putit
aside or out of the way, with my
hands ; 3. p. 0 méd...; p. med..ang.

Middgwenddn, (nin) a.v.4n. 1 put
it away or aside in my thoughts,
in my mind, I remove it {rom me;
3. p. 0 mid...; p. med..ang.

%
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Middgwenige, (nin) n. v. I put aside
with my hands; 3. p. 1.; p. med..
ged.
Middgweta, (nin)n. v.Iput myself
~aside ; 3. p. 1.; p. med..tad.

Ardaguwetawa, (nin) a.v. an. | keep
myself from him ; 3. p. o mid..n; p.
med..wad.

Midass, s.legging, or my legging ;
pl.—an. kiddss, thy legging ; odass,
his legging.

Midésso, nunw. ten, (before substan-
tives denoting MEASURE, of time or
of other things.)

Midassobanénindy.

Midasscbidonan. (nin)

Midassobina. (nin)

Midassobinag. (nin)

Midassobomikan.

Midasside.

Midassddewisimin. (nin)

Middssogamig.

Middssogamigisimin. (nin)

Middssogisisswagis. (nin)

Middssogwan.

Midassogwanagad.

Middssogwanagis. (nin)

Midassogwanénd. (nin)

Midassominag.

Midassokamin. (nin)

Midassonag.

Midassonijigan.

Middssonik.

Midassonindj.

Midasséshimag. (nin)

M:dassoshiman. (nin)

Midasséshk.

M. dassoshkin.

Middssosid.

Midassossag.

Midassossitonan. (nin)

Midasswabiginan. (nin)

Middsswalik.

Middsswaiagad.

Midasswaiagisimin. (nin)

Middsswalk.

Midasswakosimin. (nin)

Middsswakwadon.

Middsswakwewan.

Midasswakwoagan.

Midasswalig.

Middssweg.
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Midasswéwan.—S. Nijobanénindj.—
DNijobidonan. Nijébina, etc.., al-
ways changing in English, #wo
into #en, as: Néjobanénindj, twice
(two times) a handful. Midasso-
banénindj. ten times a handful.—
Nzjobidonan, (nin)1 tie two to-
gether. Midassobidonan, (win) 1
tie ten togethe.—And so on re-
spectively.

Midasswalk dassing midasswak,a thou-
sand times thousand, a million.—
Nijing midasswal dassing midass-
wak, twice a thousand times thou-
sand, two millions ; etc.

Middsswé, num. ten.

Midasswe ashi bejig, num. eleven.

Madasswi ashi nij, a dozen, twelve.
(For the rest see Grammar.)

Middtching, ten times.

Midatching  midasswak,
sand.

Midé, s. Indian of the Grand Medi-
cine ; pl.-¢.

Midélhwe, s.a squaw of the Grand
Medicine ; pl.—g.

Midéw, (nin) n.v. I am an Indian of
the Grand Medicine, I belong to
the Indian Order of Grand Medi-
cine ; 3. p.—; p. medewid.

Midéwia, (nin) a.v. an. 1 receive
him into the Grand Medicine, I
make him a member of the Grand
Medicine ; 3. p. 0 mid..n ; p. medé-
wiad.

Midéwigamig, s.long narrow lodge
made of branches for the ceremo-
nies of the Grand Medicine; pl.—

4
ten thou-

on.
Midéwiwin, s. Grand Medicine, In-
dian Order of Grand Medicine.
Midjim, a. v. én. 3. ind. pers., they
eat it; [F. on fe mange ;] any eat-
able thing, provisions, victuals,
eatables, food.
Midjimigamig, s. provision-store ;
[F. hangar aux vivres ;] pl.—on.
Mdjinukandan odassonagan, (nin)
a. V. in. I putabait in the trap, I
bait it; 3. p. o mid...; p. madj..ang,
Midjimikandjigan, s. bait; [G. Lock-
speise;] pl.—an.
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Midjimike, (nin) n. v. 1 produce or
procure victuals; 3. p. 1.5 p. madj..
ked.

Midjimikewin, s. labor or efforts
made in producing or procuring
victuals.

Midjimiwan, u. v. it is food, it is
eatable, it is eaten’; p. mddjimi-
’U)(l.’lbg.

Midjin, (niny a. v. in. Teatit; 3. p.
o midjin; p. madjid.

Midjindim, adv. in the water, in the
depth.

M. djissikawa, (nin) a. v. an. 1 con-
duct or accompany him a little dis-
tance, through politeness; 3. p. ¢
mid..n; p. med..wad.

Migadan, (nin) a. v. n. Ifightit, I
opposeit, I combat it, I am against
ity 3. p. o mig...; p. magadang.—Nin
migadan ishkotewabo ; I fight ard-
ent liguor, T am against it.

Migadimagad, u. v. pers. it is fight-
ing, opposing,it isat war against...;
p. mag.. gak.

Migadimin, (nin) com. v. we fight
together, we scuffle ; we are at
war; p. mdgddidjeg.

Migadi-nabékwan, s. war-vessel, ship
of war, man of war ; pl.—an.

Migadinaniwan, u.v. there is war,
war-time, fighting-time ; p. mayg..
wang.

Migddawin, s. fight, battle, combat,

war.

Migakikwewe, (nin) n.v. 1 fight or
beat my wife; 3. p. 1.; p. mag..
wed.

Migang, (nin) a. v. an. 1 fight or
beat him ; 3. p. 0 mig..n ; p. magae-
nad.

Miganidis, (win) r.v. 1 fight or com-
bat against myself, T war against
myself; 3. p.—o ; p. mag..sod.

Migds, (nin) n.v. Ifight, I scuffle;

3. p.—0; p. magusod.

Migasoshk (nin) n.v. Tamin a bad
habit of fighring, of scuffling; 3.
.5 p. mag..kid.

Migasowin, s. fighting, fight.

Migasowining, s. soldier , warrior,
fighter, boxer ; pl.—wag.
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Mi ge-ing, def. v. it will be so, be it
80, Amen.

Migi angmosh, n. v. 3. p. the dog
barks, yelps; p. megid.
O migiddan gego unimosh, a. v. in.
3. p. the dog barks at some 5. obj.;
p. megidang.
O miginan animosh,a. v. an. 3. p.
the dog barks at some an. obj. ; p.
mieginad.

Migisananissi, s. eagle-fighter, (a
small blue bird;) pl.—g.

Migisi, s. eagle ; pl.—wayg.

Migisins, s. dim. a young eagle ; pl.

“ag.
Migisiwiganj, s. an. eagle’s claw ;

1. —ig.

Mggisiwgz'sibi, s. Eagle River, Lake
Superior.

Migisiwewikwed, s. Eagle Harbor,

ake Superior.

Migiskan, s. fish-hook; pl.—an.

Migiskaneiab, s. fish-hook line ; pl.—
n

Migiss, s. an. wampum, (beads of
porcelain, Indian ornament and
ancient money ;) porcelain, china-
ware; pearl ; pl. migissag.

Migissapikan, s. wampum-strap, a
large strap richly ornamented with
beads of porcelain, used in Indian
messages of great importance. Pl.
—an.

Migissiiessimig, s. an. breastplate of
beads of porcelain, (of wampum.)
This s the greatest Indian orna-
ment. Pl.-ag.

Migissinagan, s. dish or plate of por-
celain ; pl.—an.

Migissinagans, s. dim. cup, saucer,
bowl, of porcelain; pl.—an.

Migiwe, (min) n. v. 1 give, I contri-
bute, I make a present, I grant,
I allow ; 8. p. 1.; p. mdgiwed.

Migiwen, (nin) a. v.in. I give it a-
way, I make a present of it to so-
mebody; 3. p. 0 mig...; p. mdgiwed.

Migiwenan, (nin) a. v. an. 1 give
away some an. object; 3.p. omig...;

Mp. mdgiwed. (V. Conj.) ;
giwen Songideeshkagewin, (nin), a.
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v. ¢n. I give Confirmation, I con-
firm; 3. p. 0 mig...; p. mag..ed.

Migiweshk, (nin) n. v. Iam'in a hab-
it of giving too much away ; 3. p.
1.5 p. mag..kid.

Miguwetwmawa, (nin) or, min migi-
wetawa, a. v. an. 1 give it for him,
to his advantage; 3. p. 0 mig.m;
p- mag..wad.

Migiwewin, s. giving, or the act of
giving s. th. ; gift, present, contri-
bution, géven ; pl.—an—S. Minigo-
win.—My sa onow nin migiwewman;
these are my presents (Z give a-
way.)

Migiwn, s. barking of a dog.

Migoss, s. awl, bodkin ; pl.—an.

Migoshkadendagos, (nin) n. v. 1am
troublesome , am considered
troublesome, annoying; 3. p.—%;
p. meg..sid.

Migoshladendagwad, u. v.it is troub-
lesome, it is considered trouble-
some or annoying ; p. meq..wak.

Migoshkidendam, (nén) n. 'v. T am
troubled in my thoughts, in my
mind ; 3. p. 1. 5 p. meg..ang.

Migoshkddis, (nin) n. v. I am troub-
lesome, T am annoying; 3. p.—¢ ; p.
meq..sed.

Migoshkdadisiwin, s.
nes, annoyance.

Migoshkddjia, (nin) a. v. an. I troub-
le him, annoy him, bother him, I
molest him, importune him, vex,
tease, plague him; 3. p. o mig..n;
p. meg..ad.

Migoshkadji-aid, (nin) n. v. 1 am
troubled, frightened, alarmed; I
am uneasy; 3. p. 1.; p. meg..cad.

Mdgoshlkddji-aiawigon,(nin)u. v. pers.
or, nen migoshkadjiigon, it troubles
me, bothers me, it makes me un-
easy, it alarms me ; 3. p. o mig...;
p. meq..god. 25

Mzgoshkddjideé, (nin) n. v. my heart
is troubled, alarmed ; 8.p. 1.5 p.

troublesome-

meg..ed.
Migoshkddjideéwin,s. trouble of heart,
uneasiness. 1
Migoshkdsikawa, (nen) a.v. an.(from
nin migoshkdadjia, 1 trouble him



MI1G

and nén ndsibawae, 1 come to him,)
I come to trouble him, to bother,
him; 3. p. o mig..n ; p. meg..wad.

Migoshkdsitagos, (nin) n. v. 1 am
troublesome in my speaking, I
trouble and annoy with my words;
3. p.—i ; . meg-..sod.

Migoshkdsetawa, (nin)a. v. an. I hear
him with displeasure, I am troub-
led and annoyed by his speaking ;
3. p. o mig.n; p. meg.avad.

Migoshkasoma, (nin) a. v. an. 1im-
portune him, I trouble him, I an-
noy him with my words; 3. p. o
MY 1§ Do MEGe 1L

Migwan, s. an. feather, quill, pen;
pl-ag.

Migwanddis, (nin) n. v. I am sickly,
L am often sick; 3. p.—%; p. meg..
sid.

Migwandngewadin, u. v. there is
hoar frost on the 4ce ; [F il y a du
frimas sur la glace ;] p. mayg..ing.

Migwan-apikwéshimon , s. feather-
cushion; pl.—an.

Migwan-apishimon, s. feather-bed ;
pli-an.

Muwangena, s. an.; pl—g. S. Ni-
mashkeaigan.

Migwan nin tdingine, 1 touch the
pen, (while another is writing
down my name,) that is, I sign,
(such as cannot write.) 3. p. mig-
wanan o tanginan ; p. migwanan
taddnginad.

Migwani-nibagan, s. 8. Migwan-api-
-shemon,.

Migwetch ! thanks! (expression of
thanksgiving.)

Miguwetclhiwenima, (nin) or, mégwetch
nind inenima, a. V. an. have
thankful thoughts and feelings to-
wards him, I feel thankful to him;
3. p. 0 mig..m; p. mag.mad.

Migwetchiweninge, (nin) n. v. 1 give
thanks in my thoughts, 1 feel
thankful; 3. p."1; p. mag..ged.

Migwetchiwéa, (sun)a. v. an. I thank
him ; 3. p. o mig..n ; p. mag..ad.

Miqwetchiwiiwe, (nin) n. u. I give
thanks, I thanks.3. p. 1. ; p. mayg..
wed.
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M?(T?u*etohiwigﬁigad, thanksgiving-
ay.

Migwetchiwiiwewin, s. thanksgiving,
thanks.

Mégwetch nind indg, 1 thank him, 1
say thanks to him.

M7 7w, that’s it, that is enough.

Mejaana, (nén) a. v. an. I arrive to
his track, his footsteps, (in the
snow or mud ;) 3. p. 0 mé..n; p.
mej..nad 5 imp. mijaaj.

Mijagd, (nin) n. v. Larrive by water
in a canoe or boat; 3. p. 1.3 p.
mejagad.— S. Dagwishin.

Mijagado, (nin) n. v. X overcome, I
‘%aliin, (in a play;) 3. p. 1. ; p. mej..

0

Mijagdk, (nin) n. v. I arrive, walk-
Ing on the ice’; 8. p.—o ; p. mej..od.

Mijagimekwajiwe, (nin) n. v. Tar-
rive in a canoe or boat; 3.p. 1.;
p. mej..wed.

Mijakisse, (nén) n.v. I fall or sink
down to the bottom of ariver or
lake ; 3. p. 1.; p. mej..sed-

Méjakisse, or-magad, u. v. it sinks to
the bottom of a river, etc. ; p. mej
..8¢g, Or—magak.

Mijakwad, u, v. it is fair clear wea-
ther, serine, the sun shines, the
sky 1s blue’; p. mej..wak.

Mijakwadong inande, u. v. it is dyed
sky-blue, 1t is of a sky-blue color,
azure; p. enandeq.

Mijakwadong inanso, n.%. 3.p. an.
it is sky-colored, faint blue, (an.
obj.) p. enansod.

Mijakwanitibikad, u. v. it is a bright
clear night, no clouds; p. mej..kak.

Mijashk, s. Ot.. herb, hay; pl.—on, or
—in.

Mijid, (nin) a. v. an. 1 spoil him,
I wrong him, injure him ; 3. p. o
mijian; p. mejiad.

Mijiiwe, (nén) n.v. I spoil, T make
amage ;3. p. 1.7 p. mejriwed.
Mijinawe, s. steward, administrator

of a property, manager ; pl.-¢.

Mijinawew, (nin) n. v. 1 am-a ste
ward, etc..; 3. p.~; p. mej..wid.

Mijinawewiwin, s. stewardship, ad-
ministration of a property.
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Mijikagon, (nin) pers. v. it catches,
me, 1t reaches me; 3. p.o Mfose 5
p. mej..god—Akosiwin nin gi-miji-
kagon; a sickness has reached me.

Mijikawa, (nin) a.v. an, 1 reach
him with my foot, I give him a little
kick. (I give him a hard kick,
would be, nin tangishkawa.) 3. p.
o mij..n; p. mej.wad. 3 !

Mijishda, adv. openly, plainly, ex-
pressly. ; ol

Mejishalkiganebina, (nin) or, nin mi- |
Jtshalkiganena, a. v. an. 1 uncover
his breast ; 3. p. o mgj..n; p. me).. |
nad ; imp. mdj..bij. :

Mijishakiganebinidis, (nin) or, nin
mifishakiganenidis, v. v. I uncover |
my breast; 3. p.—o; p. mej..sod. |

Mijishakiganeshin, (nin) or, nin mi- |
takiganeshin, n. v.my breast is un-
covered ; 3. p. 1.; p.me.ing.

Mijishissa, (nan) a. v. an. 1 expose
to the sight of people some azn. obj.;
3. p. 0 mij.n; p. mej..sad ; imp.
mijishashi.

Mijishdton, (nin) a.v. in. I expose
it to the sight, I lay it open ; 3. p..
0 Mij... 5 P. mej..tod. :

Mijishdwagam, adv. very far out in
the lake, or sea.

Mijishawakamig, gdv. under the sky,
in the open air, without a shelter ;
[G. unter freiem Himmel.]

Mijishawashkode, s.large open prai-
rie; pl.—wan.

Mijishawashkode, or—-magad, u. v.
there is a large open prairie; p.
mej..deg, or—magak.

Mijishawissin, u. v.it is open, un-
covered, exposed to the sight ; p.
mej..ing.

Mijishdawissitamawa, (nin) a. v. an.
I expose it to him, I lay it open
before him, I reveal it to him; 3.
p. 0 méj..n; p. mej..wad.

Mijishawissitchigade, or-magad,u. v.
1t is laid open, it is exposed to the
sight of people ; it is manifested,
revealed, it is made known, made
public; p. mej..deg, or-magad.

Mijishawissiton, (nin) a. v. on. S.
Mzjishaton.
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Mijitagos, (nin) n.v. I make false
and injurious reports; 3. p.~¢; p.
mej..sud.

Migiton, (nin) a. v. 7n. Iinjure it, T
spoil it, damage it; 3. p. o mijiton;.
p. mejitod.

Mijwa, (nin) a. v. an. T wound him,
shooting at him : 3. p. 0 méjwan ;
p- mejwad ; imp. mejws.

Mijwdgun, <. a person wounded by a
shot; pl.—ag.

Méjwdgeniw, (nin) n. v. I am a
wounded person, (wounded by a
shot;) 3. p.—¢; p. mej..wid.

Mijwéwashk, s. medical root or herb
for wounds; pl.~on.

Mika, adv. This word is sometimes
added to kawéssa, in order to
strengthen the negation. Kawés.
sa mika, no, no, not at all, by no
means.

Mikdde, or-magad, or, mikddjigade,
or-magad, u. v. itis found, discov-
ered, detected, found out; invent-
ed; p.mek..deg, or-magak.

Mikddjigas, (win) n.v.’I am found,
discovered; 3. p.~o; p. mek..sod.

Mikdge, (nin)n. v. | find, I find out;
3.p. L.; p. mekaged.

Mikagan, s. any thing found, detect-
ed; pl.—an.

Mikagan, s. an. a findling, any an.
object found; pl.—ag.

Mikdgansw, (nin)n, v. Iam a find-
ling; 3. p.—2; p. mek..wid.

Mikaganiwan, u. v. it is a found
thing; p. mek..wang.

Mikamddis, (nin) or, nin mikamds,
n. v. 1 find to myself or for myself;
3. p.~0; p. mek..sod.

M<kamadison, (nin) or, nin mikamd-
som, a. v.an. I find it for me; 3. p.
0 mik...; p. mek..sod.

Mekamadisonan, (win) v. a. an. S.
Mikamasonan.

Mdkamadson, (nin) a. v. an. I find it
to myself; 3. p. o mik...; p. mek..
sod.

Mikamdsonan, (nin) a. v. an. 1 find
some an. obj. to myself; 3. p. o mik
oo} P. mek..sod. (V. Conj.)
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Mékamewa, (nin)a. v.an. I find it
to him; 3. p. o mék..n; p. mek..wad.

Miékdn, (nin) a.v.<n. I find it; T
discover it; 3. p. o mikdn; p. me-
kang.

Mikan,s. Ot S. Mikana.

Mikana, s. trail, path, road, way pl.;
.

Mikana inamo, u. v. the trail or road
goes t0...; p. enamog.

Mekana ondamo, u. v. the trail or
road comes from...; p. wendamoy.

Mikandkawa, (nin) a. v. an. 1 make
or prepare a path or road for him;
3. p. 0o mik..n; p. mak..wad.

Mikundke,(nin) n. v. I make a road;
3. p. 1.;p. mak..ked. 5

Mékas, (nin) n. v. I am found; 3. p.-

. 05 p. mekasod.

Mékdw, (nin)n.v. Thave my sen-
ses; I recover my senses, afler
fainting or swooning; 3. p.—7; p.
melawid.

Mikawd, (nin)a. v. an. I find him; I
discover him, detect him, (a per-
son, or any other an. obj.) 3. p.o
mik..n; p. mekawdd.

Mikawddes, (nin)n. v. I am a fine
looking persen, I have a fine ap-
pearance; 3. p.—¢ p. mek..sid.

Mékwwadisiwin, s. beauty of a per-
son, fine appearance.

Miékawadj, (man) n. v. I begin to feel
that a limb or part of my body is
freezing ; 3. p.—z; p. mek..4d.

Mikawdadgjikwe, s. a fine looking wo-
man; pl.—g.

Mikawadjining, a fine looking man;
pl.—wag.

Mikawdma, (nén) a.v. an. 1 make
him think on s. th., T make him
recollect or remember s. th., I re-
mind him of s. th.; 8. p. 0 mik..n;
p. mek..mad.

Mikawashiton, (nin) a. v. in. I in-
vent it, discover it; 3. p. o mik...;
p. mek..bod.

Mikawdshitowin, s.
an.

Mikawin, (nin) a. v. I remember it;
3. p. 0o mekawin; p. mekawid.

Mikawinan (nin) a. v. en. 1 remem-

invention; pl.—
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ber him; 3. p. 0 mik...; p. mekawsd.
I (V Conj.)
| Mekinak, s.; pl-wag. S. Mishiké.
Mikmndagan, s. an. a packet or bun-
d}e of fur; [C. paquet de pelleterie;]
—al.

| Mikindjia, (nin)a. v. an. 1 irritate

him, vex him, I provoke him to

! anger; 3. p. 0 mik.n; p. mak..ad.

Mikindjige, n. v. I provoke to anger;

| 3. p. L.sp. mak..ged.

| Mikendjiidimin, (win) com. v. we

provoke each other to anger; p.

I mak..didjig.

| Mékodjina, (nén) a. v. an. (from nin
mikawa, I find him; and 7énd 6dji-
na, I feel him or grope him;) I find
him by feeling or groping in the
dark; 3. p. o mék..n; p. mek..nad.

Mikddjinan, (nin) a.v. in. 1 find it
by feeling in the dark; 3. p. o nik
oo; P. mck..ang.

Mikoma, (win) a. v. an. 1 speak of
him in his absence; 3. p. 0 mek..n;
p. mekomad.

Mikona, (nin) a.v. an. 1 find some
an. obj. among many others; 3. p.

o0 mik..n; p. mekonad.

Mikonan, (nin) a. v. 4n. 1 find it
among many other things; 3. pve
mik...; p. mek..ang.

Mikonwwea, (nin)a.v. an. 1 make
him pleasure, I render him a sex-
vice; 3. p. 0 mik..n; p. mak..ad.

Mikonawerendam, (nen) n. v. 1 am
glad aud thankful; 3. p.1; p. mak..

_ang.

Mikonaweienima, (nin) a. v. an. 1
am happy and thankful he has it;
(Ill. mu pervofhim;) 3. p. 0 mék..n;

. mak..mad.
ikos, (nén)n. v. T am industrious;
3. p—t; p. makosid.

Mikoshkos, (nin) n. v. I am shot,
(with a gun or bow;) 3. p.~0; p.
malk..sod.

Mikwadisi animosh, 0. v. 3. p; it is a
good sporting dog, a good hound,
good pointer; p. mék..sid.

Mekwam, s. an. ice.

Mikwam, s. an. ox mikwaming, s. an.
dim. icicle; [F. glagon.]




MIM

234

MIN

Milwdam bimdbogo, 1. v. 3. p. the ice | Mimigibidon, (nin) a. v. in. 1 crush

is floating down on a river, there is
a drift of ice; p. bemabogod.

Mikwamika, or—magad, u. v. there is
ice; p. mek.kag, or-magak.

Mikwamindaniwan, u. v. it hails; p.
mek..ang.

Mkwaming ejinagwak mashkiki, s.
alum, (medicine that looks like
ice.) S. Jowabik.

Mikmamiwigamig, s. ice-house, ice-
pit; pl.—on.

Mitwawa, (nén) a. v. an. I hit him
(with s. th. I throw at him;) 3. p.
0 mik..n; p. mak. avad; imp. mekwd.

Mikwéndamia, (nin)a.v.an. T make
him remember s. th., I recall it to
hisdmemory; 3. p. 0 mik..n; p. mek
~.ad.

Mikwéndamowin, s. recollecting, re-
membering.

Bikwéndan, (nen) a. v. n. 1 remem-
ber it, I recollect it, think on it; 3.
P 0 Mk P. mek..ang.

Mikwéndass, (nin) n. v. L recollect, 1
remember; 3. p.—o; p. mek..sod.

Mikwendassowin, s. memory.

Milwéndjigade, or-magad,n. v. it is
remembered; p. mek..deg, or-ma-
qak.

Mikwendjigas, (nin) n. v. 1 am re-
membered; 8. p.—o; p. meék..sod.

Aikwéndjige, (nin) n. v. I keep in
memory, I remember; 3.p. 1.p.
mek..ged.

Mzkwénima, (nin) a. v. an. Iremem-
ber him, 1 think on him; 3.p.o
mik..n; p. mek..mad.

Mikwige mitig, n. v. 3. p. the tree
yields fruit; p. makwigid.

Mikwigin, u. v. it yields fruit; p.
mak..ing.

Mikwigitomagad, u.v. it yields fruit,
it produces; p. mak..gak.

Mikwigiton, (nin) a. v.in. I makeit
yield fruit; p. mak..tod.

Mimigdshkine, or-magad, u. v.it is
crushed or rumpled, (stuff;) [F.
¢’est chiffonné;] p. mem..neg, or-
magak.

:]t, (stuff;) 3. p. omim...; p. mem..

VOO

Mimigibina, (nin) a. v. an. 1 crush
it, (an. stuft;) 3. p. o mam..n; p.
men. .nad. i

Mimigopagis, (nin) n.v. T struggle;
3. p.—0; p. mem..sod.

Mimidgoshkam, (nin)n. v.1 am tread-
ing out s. th.; 3.p. 1.; p. mem..ang.

Mimigoshkan, (nin) a. v. in. 1 tread
it out, (instead of thrashing it;) 3.
P. 0 mim...; p. mem..ang.——Mano-
min nin mimigoshkan; 1 tread out
wild rice.

Mimigoshkawa,(nin) a. v. an. Ttread
it out, (anm. obj.) 3. p. o mim..n; p.
mem. wad.—Pakwejigan nin mom-
sgoshkawa; 1 tread out wheat, (in-
stead of thrashing it.)

Mimigowebina,(nin)a. v. an. 1 shake
him; [F. jele secoue;] 3. p. omim..
73 p. mem..nad; imp. mim..bin.

Mimdgowebinan, (nin) a. v. tn. 1
shake it, 3. p. o mém...; p. mem..
ang.

Mimigwab, (nén)n. v. I move and
shake myself, sitting; 3. p.—. p.
7nem..id.

Mimigwishin, (nin) 1 move and
shake myself, lying; 3. p. 1. p.
mem..ing.

M minik, adv. so- much, that’s all;
that’s enough.

Min, s. whortleberry; bilberry; pl.
mInan.

Mina? is it so? is it right? will you?

Mina, (nin) a. v. an. 1 give him, I
make him a present; I grant him,
allow hims. th.; I impose it upon
him; I cause it to him; 3. p. o mi-
nan; p. manad.

Minaa, (win)a.v.an. I givehim to
drink; T water him, (a horse, an
ox, etc.) 3. p. o minaan; p. ménaad.

Minabawidjissi, s.; pl—iag. S. Adis-
sawaieshe.

Minadendam, (nin) n.v. T honor, I
respect; 3. p. L.; p. men..ang.

Minadenddan, (nin)a.v. in. I'honor
or respect it; 3. p. 0 Mmin...; p. men

| -ang.
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Sinddenim, (nin) or, nin minddenin-
dis, 1. v. 1 honor myself, I am vain;
I am proud; 3. p.—o; p. men..od.

Minddenima, (nin) a. v. an. 1 honor
him, I respect him; 3. p. o min..n;
p. men..mad.

Minddenindiwin, s. respect, honor,
vereration.

Mindgodyissi,s. bed-bug; pl.~wag.

Hindgos, (nin) n. v. Ismell; I emit
an odor;3. p.—2; p. mendgosid.

Minagwad, u. v. it smells, it has an
odor; p. men.awak.

Mindidemin, (nin) com. v. we give
each other to drink; we procure
drink to one another; p. men..did-
Jig.

Mindgidis, (nin) r. v. I give to drink
tomyself; I procure drink to my-
self; 3. p.—o; p. men..sod.

Mindrdiwain, s. the act of going to
drink to each other; or of procu-
ring drink to each other.

Mindvwe, (nin) n. v. I give to drink;
I procure drink; 3. p. 1.; p. mén..
wed.

Mindiweshk, (nin) n. v. I amin a
bad habit of giving or procuring
drink to others;3. p.—2; p. men..kid.

Minakwa, or-magad, u. v. S. Bik-
wikwa.

Mindama, (nin) a. v. an. Ismell him,
I'scent him, (a person, or any other
.an. 0bj.) 3. p. o min..n; p. mend-
mad.

Minimika, or-magad, u. v.there are
breakers, shoals, banks, (of sand
or rocks;) p. men..kag, or-magak.

Minanddn, (nin) a. v. en. 1 smell or
scent it; 3. p. 0 min...; p. men..ang.

Minandaoma, (nin) a. v. an. 1 give

_him s. th. to'smell; 3. p. 0 min..n;

. men..ad. |

andndawa, (nin) a.v. an. S. M-
nama. i

Mindndjige, (nin)n. v. I smell or
scents. th.; 3. p. 1.; p. men..ged.

Mindssamawa, (nin).a. v. an. 1 give
him to smell some object I burn;
3. p. o men..n; p. men..wad.
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Minassan, (nan) a.v. in. I burn it
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to give a good odor; 3. p. 0 man...;
P. menassang.

Mindssige, (win) n. v. I make a good
odor by burning s. th.; 3. p. 1.;p.
men..ged.

Mindsswa, (nin)a. v. an. 1 burn
some an. obj. tomake a good odor;
3. p. o min..m; p: men..wad; imp.
IANASSUWE,

Minawa, adv, again, more, anew.

Minawdnigobi, (nin) n. v. I am joy-
ous in liquor, joyful through in-
toxication; 3. p. 1.5 p. men..bid.

Minawdnigos, (nin) n. v. I am joy-
ous, joyful, I rejoice; 3. p.-;p.
TMEN ST

Minawinigosiwin, s. joy, joyfulness,
rejoicing, pleasure.

Minawdinigwad, vu. v. there is jov,
rejoicing, pleasure; p. men..wak.

Minawanigwendam, (nin) n. v. I re -
joice, I have joyful thouhgts; 3. p.
1.5 p. me.n.ang.

Minawanigwend amown, s. joy, joy-
ful thoughts.

Minawdanigwia, (nin) a. v. am. 1
make him joyous, I procure him
joy and pleasure; 3. p. 0 mén..n; p.
men..ad.

Minawanigwiton, (nin) (pron. nin
minawdnigoton,) a. v.in. I make
it joyous, joyful; 3. p. o men...; p.
men:.tod.— Debenimiian, ki gi-min-
awanigwiton ninde ; Lord, thou
hast made my heart joyful.

Minawds, (nin) n. v. I am happy,
contented, I rejoice; 3. p.—z; p.
men..sid.

Minawdsid, (nin)a.v. an. I make
him happy, contented, I make him
rejoice; 3. p. 0 min..n; p. men..ad.

Minwwdasima, (nzn) or, nen minawda-
nigoma, a.v. an. 1 make him joy-
ous with my words, with what I
am telling him; 3.p. o mén..n; p.
men. mad.

Minawinagos,(nin)n. v.1look good,
benevolent, charitable; 3. p.—2; p.
men--sid.

Mindadenddn, (nin) a. v.in. 1regret
to have lostit; 3. p. o min..;p.
men..ang.
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Mindddenima, (nin)a. v.an. 1 re-
gret to have lost some an. object;
3. p. 0 man..n; p. men..mad.

Mindamawe, (nin) a. v. an. S. Min-
dawa.

Mindassiwagan, s. a tamed animal;

l—ayg.

]nglaiéw, (nin) a. v. an.Ipout, T am
dissatisfied with him, because he
does not give me what 7 want; 7
murmur against him, 3. p. o mén..
n; p. mendawad.

Mindawe, (nin) n. v. I pout, Ilook
sullen, / will not speak; 7am not
satisfied with what is given to
me; [F. je boude;] 3. p. 1.5 p. men-
dawed.

Mindawebi, (nin) n. v. I pout, Zam
cross, because /have no liquos to
drink; 3. p. 1.5 p. men..bid.

Mindaweganjan, s. an. white spot on
a finger-nail, (mark of pouting;) pl.
—a-

Mindawegangi, (nin) n.v. I have
white spots on my nails; 3. p. 1.;
p. men..id.

Mindaweshk, (nén) n. v. Lam in a
bad habit of pouting, I am a pout-
er; 3. p.—¢; p. men..kid.

Mindawerwin, s. pouting; [F. bou-
derie.]

Mindawewinagos, (nin) n. v. I look
cross, dissatisfied; 3. p.—¢; p. men..
séd.

Mindibiyab, (nin) n.v. [weep much,
I shed large tears; 3. p.—¢; . men..

id.

Mindid, (nin) n. v. | am large, big,
bulky; 3. p.-o; p. méndidod.

Mindimoré, s. an old woman; pl.—
pag.

Mindimoiéiw, (nin)n. v.T aman old
woman; 3. p.—z; p. men..wid.

Mindimoiémgsh, s. wife. This word
is always preceded bya possessive
prououn.— Nénmindumoiémish, my
wife, (my bad old woman.)

Mindpikawan, s. an: mitten: glove;
pl. ag.

AMndjimapide, or-magad; u.v. it is
tied or bound; p. men..deg, or-
magak.
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Mindjimapidjigade, or-magad, u. v,
B, Vondimorda .

Mindjimapidjigas, (nin) n.v. 1am
bound; 3. p.—o; p. men,.sod.

Mindjimapidjige, (nin). n. v. I
bind, I tie; 3. p. 1.; p. men..ged.

Mindjimapidon, (nin) a. v. in. I bind
it; 3. p. 0 min...; p. men..dod.

Mindjimdpikaigas, (nin) n. v.Iam
fettered, chained; 3. p.~o; p. men.
s0d.

Mindjimapina, (nin) a. v. an. ITbind
him: 3. p. o min..n; p. men..nad;
imp. mindjimapij.

Mendjimapis, (nin) n. v. S. Mindji-
mapidjigas.

Mindjiméndam, (nin) n. v. I keep in
memory; 3. p. 1.; p. men..ang.

Mindjiméndan, (nin) a. v. in. 1 keep
it in my memory, I don’t forget it;
3. p. o min...; p. men..ang.

Mindjiménima (nin) a. v. an. Tkeep
him in memory, [ don’t forget him;
3. p. 0 min'.n; p. men..mad.

Mindjiménindis, (nin) r. v. 1 think
on myself, T take care of myself;
3. p.=0; p. men..scd.

Mindjimina, (nmin) a.v.an. I hold
him; I keep him back; 3. p. o
M. 05 D Men. ad.

Mindjiminagmawa, (nin) a. v. an. 1
withhold s. th. from him; 3. p. o
20, P men. . awad.

Mindjimindn, (nin) a. v. in. 1 hold
it; 3.p. 0 min...; p. men..ang.

Mindyiminidis, (nin) r. v. 1 keep
myself back from s. th., T withhold
myself from s. th., I refrain, I ab-
stain; 3. p.—o; p. men..sod.

Mindjiminidisowin, s. moderation,
refraining, self~-command.

Mindjimishkagon, (nin) pers. v, it
keeps me, 1t holds me; 3. p. o
MEN...5 P. MLn..god.

Mindjimishkawa (nin) a. v. an. Thold
him under me; 3. p. 4 mén..n; p.
men. wad.

Mindjinvdshkodjigan, s. any heavy ob-
ject to keep s. th. down, not te
blow off; pl.-an. :

*
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Mindjimishkedjige, (nin) n. v. I am
putting a heavy object on s. th.;
3. p. 1.5 p. men..ged.

Mindjimeshkodin, (nin) a. v. in. 1

ut some heavy object on it, to
eep it down, or to keep it steady;

3. 5 0 MAN...; P. men..dod.
Mindjimishkona, (nin) a. v. an. |

put some heavy thing on some an. |

obj., in order to keep him (her, it)
down; 3. p. 0 mn..n; p. men..nad.;
imp.—+%oj .

Mindjimissin, u. v. it holds, 1t is
strong; p. men..sing-

Mindjimissi: amawa, (nin) or, win
mandjimissitawa, a. v.an. I put it
in his mind; 3, p. o mén..n; 1.
men..wad.

Mindjimossin, u. v. it holds, it is
caught, I cannot draw it to mej .
men. ing.

Mindjimossitchigade, or-magad, u.
v. it is well founded, it has a strong
foundation; p. men..deg, or—ma-

qgalk.

Mindjinawéiadakamig, adv. it is a

Mpity, it is regretful.
wndjinawéiendam,(nin)n. v. 1 have
sorrowful and repenting thoughts;
3. p. L.; p. men..any.

Mindjinawés, (nin) n. v. L repent, 1
am sorry to have done s. th.;3.

Mp.—i; p- men..std.
indjinawiésiwin,s. repentance,hear-
ty sorrow for having done s. th.

Mindokad, u. v. there is dew on the
ground; p. mendokak.

Minéss, s. an. the fruit of the thorn-
shrub; [F. cenelle;] pl.—ag.

Minéssagawanj, s. an. thorn, thor-
shrub, thorn-bush; pl.—¢g.

Minéwag, s the City of Milwaukie,
‘Wisconsin.

Min-gisiss, s. an. the moon of
berries or whortleberries,
month of August.

Mini, s. apostume, abscess, or rather

bil-
the

the matter or pus that is in an |

abscess, or runs out of it.
Minidim, 3. ind. pers. they are given

8. th. AMénidéng, when they are

given s. th., when presents are dis-
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tributed amongst them. The time
of presents.

Minidimin, (nin) com. v. we gives.

th. to one another; p. manididjig.

| Minidis,(nin)r. v.1giveit or furnish

it to myself; I cause it to me; I im-

pose it upon me; 3. p.—0; p. Mmani-

son, (nin) a. v. én. I furnish
1t to wyself; 3.p. 0 min...; p. man..

inddisonan, (nén) a.v. an. 1 furnish
to myself some an. obj.; 3. p. ¢
min...; p. man..sod. (V. Conj.)

Minidiwin, s. gift, present, given or
received by several persons; pl.—

an.

Minidiuwen, s. the act of giving or
distributing gifts or presents to
several persons.

Minigos, (nén) n. v. 1 am given s. th.,
a present is made to me; 3. p.—t}
. mmandijosid

Minigowin, or minigosiwin, s. gift,
present, contribution, received.—
S. Migiwewin—Mi sa onow nin
minigowinan; these are my pres-
ents (/re :

Mindgowis, (wén) n. v. something is
given to me by divine goodness,
or spiritual influence; 3. p.—%; p.
man..sid.

M<4nik, adv. so much, as- much as...

Minilkan, s. seed; pl.—an.

Minikdn, s. an. seed an.; pl—ag.—
Minikanug ogow opiniy, kawin nin

wi-amwassig; these potatves are

for seed, I will not eat then.

i ] 1ortle-

Min
it for drinking, I drink it; 3. p. 0
MATY. .5 Do MER.ANY.

Minikawadyigan, s. any drinking-ves-
sel, pot, pitcher, glass, goblet,
tumbler; pl.—an. "

Minilwddjigan, . gallx)ﬁ.~—j\"z’ngo

| mindlwadjigan, one gallon; néjo

1 nisso, nioy nano mintkwadjigan;

two, three, four, five gallons, etc.

~—Kishkitc mimbwadjigan, a

o e
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Minikwddjige, (nin)n. v. Tam drink-
ing; 3. p. 1.5 p. men..ged.

Minikwdand, (nén) a. v. an. I spend
it for drinking, I drink it, (an.
obj.) 3. p- 0 mén..n; p. men..nad.—
Kalina o jondiaman o gi-mnikwd-
ndn; he spent all his money for
drinking, (he drank all his money.)

Mindkwé, (nen)n. v. Idrink, 3. p. 1.;
p. ménzkwéd.

Minikwén, win) a. v. 4n. 1 drink it;
3. p. 0 man...; p. ménikwed.

Minikwéshk, (nén) n.v. I am in a
bad habit of drinking (intoxicat-
ing liquor;) 3. p.—é; p. men..kid.

Minikwéshkiwin, s. bad habit of
drinking (int.lig.) drankenness.

Minilwéssi-masinaigans, s. dim. tem-
perance-pledge; pl.—an.

Minzkwéssiwin, s. non-drinking, tem-
perance.

Monikwéwigamig, s. drinking-house,
liquor-house, dram-shop, tippling-
shop; pl.—on.

Minikwéwin, s. drinking.

Minikwéwiniwan, u. v.it is drink;
they drink it; p. men .ang.

Minins, s. dim. a small pimple or

. pustule; pl—an.

Mininsiwidon, (nin) n. v. [ have a
small pimple on my lip; 3. p. 1.; p.
men..dong:

Miniss, s. 1sland, isle; pl.-an.

Minissabik, s. rock-island; pl.~on.

Minissing-endanakid, or, minissing
endaji-bimadisid, p. s. 3. he who is
a native of an island, or, he who
lives on an island, islander; pl—
g

Menissind, s. warrior, soldier; herc;
pl—g.

Minissind-ogima, s. military officer;
pl=g.

Meonissindw, (nén) n. v. I am a war-
rior; I am brave; 3. p.—; p. men..
wid.

Minissinowddds, (nin) n. v. I am a
hero; 3. p.—7; p. men..sid. !

Menissendwining, s. hero; pl.—wag.
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Minitig, s. an island in a river; pl—
on.
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Minitigodjiwan, s. an island in a
rapid or in rapids; pl.—an.

Mzniw, (nin) n. v. I have an abscess
with matter in, the matter runs
out of my abscess; 3. p. miniws;
. meniwid.

Mindw, (nin) n. v.Ibring forth, I
yield fruit; 3. p.—i; p. mandwid.—
Mitig muniwi, the tree produces or
yields fruit; maniwid mitig, fruit-
tree.

Méniwan, u. v. matter or pus is run-
ning out of an ulcer or abscess;it
brings forth matter; p. meniwang.

Mindwan, u. v. it produces or yields
fruit; p. maniwang.

Miéniwdpine, (nin) n. v. [ have the
consumption, I am consumptive,
phthisical, 3. p. 1.; p. men..ned.

Muwniwapinewin, s. consumption,
phthisis. 3

Meniwidjane,(nin) n.v. Lhave a fetid
nose; [F. je suis punais;] 3. p. 1.3
D. men..ned.

Mend, adj. & adv. good; well.

Méno aid, (nén)n. v. 1 am well, in
good health; I am comfortable and
well off; 3. p. 1.; p. méno-aiad.

Mino aidwin, s. good health; com-
foitable happy existence, easy cir-
cumstances.

Ménobi, (nin) n. v. I am gay andfeel
contented, in liquor; 3. p. 1., p.
menchid.

Minobiia,or-magad, u. v. it is naviga-
ble, good for navigation, (a river;)
p. men..aq, or-magak.

Mino bimadis, (nin) n.v.1 live well;
I am in good health; I am good,
kind, I have a good temper, a good
humor; 3. p.—z; p. men..sid.

Miéné bimddisiwin, s. good life; good
health; good kind temperament,
good humor.

Minddaskimin, (nin) n. v.pl. we are
just enough, we are in a sufficient
number; 3. p. minodashiwag; p-
men..shidjig.

M<nddassin, u. v. there is just enough
of it; men..sing. : ;

Minodé, or-magad, u. v. it is well
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done, well cooked; p. menodeg, or—
magak.

Minodeé, (nin) n. v. I havea good
heart, I am good-hearted, gentle;
3. p. L.; p. menodeed.

Minodeea, (nin) a. v.an.I console
him, I make him be of good cour-
age, good heart; 3. p. o min..n; p.
men..ad.

Minodeéwin, s. goodness of heatt,
good-nature, gentleness.

Méno dodamowin, s. good action, ben-
efit; pl.—an.

Mino gvjigad, u. v. it is fair weather,
itis a fine day; p. men..gak.

Minogijiganish, (nin) n. v. I have a
fine, fair weather, (for iraveling;)
8. p.—2; p. men..7d.

Minogin, u. v. it ‘produces well, (a
field, a garden;) p. menoging.

Minogiwemagad, u. v. it is profita-
ble, producing fruit; p. men..gad.

Minodabadad, u. v. it is useful; p.
men. .dak.

Minoiibadis, (nin) n. v. I am useful,
(a person, or any other an. obj.) 3.
Pi—t; p. men.sid. .

Minoidbadjia, (nin) a. v. an. I make
a good use of him, he is useful to
me, (a person or some other an.
obj.) 3. p. o men..n; p. men..ad.

Minoiibadjiton, (nin) a.v.in. Tmake
a good use of 1t, it is useful to me;
3. p. 0..min...; p. men..tod.

Hino jjiwebis; (nin) n. v. I am good,
I behave well, T have a good con-
duct; I have good qualities, I am
virtuous; 3. p.—¢; p. men..sid.

Mino Zjiwibisiwin, s. good conduct,
good behavior, goodness, virtue.
Mno-inawéma, (nin) a. v. an. L am
on good and peaceful terms with
him, I am his friend, or, he is my
friend; 3. p. o min..n; p. men..mad.

Mino-inaréndimin, (nin) com. v.
we are on good friendly terms
with one another; p. men..didjig.

Mino-inqwéndinin, ~s. friendship,
peace, good terms.

Mindimimewagis, (win) n. v.lama
good man, good-natured; 3. p.—i;
p. men..sid.
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Minodagon, (nin) pers. v. what I
ate, (or drank,) does me good; I
digest it well; it makes a good ef-
fect in me, (a medicine taken;) 3.
D- 0 N5 P. men..god.

Minokamagad, n. v.'it fits well,
(clothing;) p. men..gak.

Minokams, (nin) n. v. I have a good
footing on my trail or road, (or
standing somewhere;) 3. p. L.; p.
men..mad.

Minokami, u. v. Ot. spring; [F. prin-
temps;] p. men..ing. Minokamig,
in spring.

Minokamiga, u. v. there is good
ground, good soil; p. men..gag.
Mindkin, (nin) a. v.in. 1 put it well
on, (clothing,) it fits me well 5 3.

p. 0min... 5 p. menokang.

Mino kikinowabama, (nin) a.v. an.
I follow his good example, he edi-
fies me ; 3. p. o min.n; p. men..
mad.

Mino Likinowabamig, (nin) pass. v.
he imitates my good example, I
edify him, I give him a good ex-
ample.

Mino kikanowabamagowin, s. good ex-
ample taken, edification.

Mino kikinowabandaiwe, (nin) n. v.
I give a good example, [ edify; 3.
p. L; p. men..aved.

Mino kikinowabandasnwewn, s. good
example given, edification.

Minomagodjigan, s. any thing that
smells well, perfume.

Minomdgos, (nin) n. v. I smell well;
3. p.—7; p. men..sid.

Menomagosiwin, s. good smell, good
odor, sweet scent.

Menomagwabikisan, (nin) a. v. in. 1
burn 1t on metal, to make a good
odor; 3. p. 0 min...; p. men..any.

Minomagwabikisigan, s. any object
made of metal, toburn on it frank-
incense or any other thing that
smells well; censer, incensory; pl.
—an.

Minomagwabikisige, (nén) n. v. I
burn on metals. th., to give a good
odor.

Minomagwabikiswa, (nin) a. v. an.
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1 burn on metal some an. obj., (as, Mindpogwad, . v- it has a good taste,
assema, tobacco,) to give a good it is good, delicate, delicous, (to
odor; 8. p. 0 min..n 5 p. men.awad ;| the palate;) p. men.awak.

imp. min.wi. Minépwn, (nin) a. v. an. 1 finda
Minomagwad, u. v. it smells well ; p.|  good taste in some an. obj. Iam
men. wak. eating, I relish it, I like the taste

of it; 3. p. 0 min..n 5 p. mendpwad;

Minomagwadjigan, s. pron. mino-| : :
imp. minopwi.

mdgodjigan, which see. ]
Minomdgwakisigan, s. any thing that Minoshin, (nin) n. v. Ilie well, com-

smells well when burnt, incense,| fertablys 3. p. 1.5p. men..ing.

frankincense. Minoshkdgemagad, u. v. it does good,

Minomagwakisige, (nin) n. v. Tburn| 1t operates well, (a medicine;) p.
s. th. that smells well, I burn in- men..qok.
cense, I incense; 3. p. 1. ; p. men.. | Minéshkine, or-magad, u. v. it goes
ged. ~ well in, it fits just in, (a key ina
Minomdma, (nin) a.v.an. he smells| lock, ete.) p. men..neg, or-magak.
well to me, (any an. obj.) 3. p. o| Minosé, n.v. 3.p. itis well done,
N7 5 P Men..ad. well cooked, (some an. obj.) p.
Minominddn, (nin) a.v. in. it smells | - menosod.—S. Minode.
well to me, T like its odor ; 3. p. 0 | Minossé, (nin) n. v. I walk well, ea-
MEN... 5 P. Men..ang. sily; 3. p. 1.; p. menossed. ;
Minomdandjige, (nin) n. v, Ismell a| Minossé or—magad, u.v. it goes well,
good odor, s. th. smells well tome; | it does well, it fits well 5 p. 7eno0s:

3. p. 1.5 p. men..ged. seg, or—magak.
Minomdsso asséma n. v. 3. p.tobacco | Mindssin, u. v. it lies well, it is well
smells well; p. men..sod. placed or put; p. menossing.
Minomate, or-magad, . v. it smells | Minossiton, (nin) a. v.in. Iplaceit
well when burnt ; p. men..teg, or—| well; 3. p. 0 min... ; p. men..tod.
magak. Minotigos, (niny n. v. T am heard

Minomawea, (nin) a. v. an. I make | with pleasure, I speak or sing ag-
him contented, I satisfy him, I| reeably, I have an‘agreeable voice:
please him ; 3. p. o mén..n ; p. men | 3. p.~i; p. men..sid.

..ad. Minétam, (win) n. v. T listen with

Minonyg, 1sle Royal, Lake Superior. | pleasure; 8. p. 1.5 p. menotanyg.

Minons, s. cat, puss. Minotamémagad, 0. V. pers. it listens

Minopidan, (nin) a.v.in. I finda| with pleasure ; p. meno..gak.—De-
good taste in some thing [ am eat-|  bendmiian, nétawagan minoltanmo-
‘ing or drinking, Trelishit, I like| wmagadon kid ilitowinan; Lord,
the taste ofit; 3.p. o mén... ; p.| my gars listen with pleasure to
MMCN. - U0 ! “thy word.

Minopidjige,(nin) n. v. 1find a good  Minotdn, (nin) a. v.4n. I listen to it

taste in victuals; 3. p. 1. ; p.-men.. with pleasure, I hear it with plea-
ged.~Nawdtch mino_aiw aw aiako-| sure, Llike to hear it; 3. p. 0 M.
sid, jaigwa mindpidjige 5 this sick | p. menotang.
person is somewhat better, he al- | Minotawa, (nen) a. v. an. I listen to
ready finds a good taste in victuals.| him with pleasure, Tlik
Minépogosi, n. v.3.p. he (she, it) | him; 3. p. o mén..n;p. men..awad.
has a'good taste, a fine flavor 5 p. | Minctch, adv. still, but still, yet,
men..sid. nevertheless, notwithstanding.
Hinépogosiwin, s. good taste, good | Minotchige, (nin) n. v. 1 act well;
fine flavor, relish. \3. p- 1.} p. men..ged.

—
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Minotwa, (nin) n. v. The same as,
nin minotchige.

Mino-wiwina, (nin) a. v. an. freq.
I name him well frequently, T
speak well of him; I glorify, praise,
exalt him; 3. p. o men..n; p. men..
nad.

Mino-wawindan, (nin) a. v. in. freq.
Iname it well frequently, I speak
well of it 5 1 glorify it, praise it ;
3. p. 0 min...; p. men..ang.

Mino-wawindjigade, or-magad, u. v.
freq. it is well named, well spok-
en of, it is praised, celebrated ; it
is renowned ; p. men..deg, or-ma-

k.

Mzgna-wdwz'ndjigadewin, s. good re-
nown.

Mino-wawindjigas, (nin) n. v. freq.
I am well named, I am well spok-
en of, praised, celebrated, I have
a good renown, good name.

Mino-wawinidimin, (nin) com. v.
freq. we praise each other, we
speak well one of another; p. men
didjig.

Mino-wawimidis, (nin) r. v. freq. T
praise myself, I speak always well
of myself; 3. p.—o; p. men..sod. -

Mino-wiwinidiwin, s. mutual praise,
or praise of several persons.

Mino-wawinigon,(nin)pers. v. it prai-
ses me; 8. p. 0 Min...; P. Mmen..god.
—Iid anokiwin ki mino-wdawinigon;
thy work praises thee. Wewinge-
sid 0 mino-wawinigon od anokiwin;
he who works weg, is praised by
his work ; |G. das Werk lobt den
Meister.] :

Minowe, (nin) n.v. I have a fine
clear voice ; 3. p. 1. ; p. menowed.

Mino widjindimen, (nin) com. v. we
live together in good peace, we
agree well together, we are good
friends ; p. men..didjig.

Mino widjindiwin, s. good peace and
 harmony, concord, friendship.

Mino widjowa, (nén) a.v. an. I am
his friend, or; he 1s my friend, I

- agree well with him,I live in peace
and harmony with him; 3. p. o
M1 5 D Men.wad,
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Mino-wina, (nen) Nin mino-windan.
Mino-windjigade. Nin mino-wind-
Jigas. Nin mino-winidimin. Nin
mino-winidis. Nin mino-winigon.—
These.are the simple verbs of the
above frequentative verbs; as:
Nan mino-wawina. Nin mino-wa-
windan, etc., which see.~The sig-
nification is the same in both kinds
of verbs; the frequentative verb
only signifies a re-iteration of the
same act.

Minwab, (nin) n. v. (from mino,
well ; and ninwad, Isee;) I see
well, I have good eyes; 3. p.— ; p.
menwabid.

Minwab, (nin) n. v. (from mino,
well ; and nénd db, I am sitted ;) 1
sit comfortably , T am well sitted,
I sit well ; 3. p.—Z; p. menwdbid.

Minwabaméwis, (nin) n. v. I am
lucky, I have a good chance ; 3.
.~ 5 P. men..sid.

Minwabaméwisivin, s. good luck,
good chance.

Minwibaminagos, (nin) n. v. I look
well, I am fair, beautiful, I have
a flne appearance; 3. p.~i; p. 7en..
S,

Minwabaminagwad, v. v. it looks
well, it has a fine beautiful appear-
ance; p. men..wak.

Minwabandam, (nin) n.v. I have a
good dream ;3. p. 1. ; p. men..ang.

Minwdiband amowin, s. a good favor-
able dream; pl.—an.

Minwdbandan, (nin) a.v. in. I find
it good, well done, 1 approve of it;
3. p. 0 MAn...; p. men..ang.

Minwdbide, (nin) n.v. Ihave good
tair teeth ; 3.p. 1.5 p. men..ded.

Minwabikinan pashkisigan, (nin) a.
v. in. I uncock a gun; 3. p. o men...;
p. Mman..ang.

Minwidendam, (nén) n. v. I am for-
bearing, I am of a patient dispo-
sition of mind; 3. p. 1.; p. men..ang.

Minwadendamowin, s. patience, for-
bearance, clemency.

Minwddenima, (nin)a v. an. I think
he is patient, I find him patient;
3. p. 0 M. 5 P. MeEn. MAd.

16
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Minwaddis, (nén) n. v. 1 am patient,
long-suffering; 3. p.—2; p. men..sid.

Minwadjim, (nen) n.v. I bring good
news, good tidings; 3.p.—o0; p.men-
wadjimod.

Minwadjima, (nin) a. v. an. 1tell s.
th. good of him, I make a good re-
port on him, I praise him; 3. p.
0 min..n ; p. men..mad.

Minwadjimowsin, s. a good report or
narration, good news, good tidings;
also, the Gospel, (Evangely, which
signifies in Greek, good tidings.)

Minwddjito (nin) n. v. I do well my
business, I act with patience and

Mperseverance; 3. p. 1.; p. men..tod.
inwadoddn, (nin) a. v. . (from
mano, well ; and non dibddoddn, 1
tell it;) I speak well of it, I praise
it § 3. p. 0 min... ; p. men..ang.

Minwdagams, u. v. ithas a good taste,
it is good, (some liquid ;) p. men..
mag.—Minwagams twmashkikiwabo;
that medicine has a good taste.

Minwdgamipidin, (nin) a. v. in. 1
find that this liquid has a good
taste ; 3. p. o min... ; p. men..ang.

Minwéndjige, (nin) n. v. I tare well,
I eat good things; 3. p. 1.; p. men..

ed.
wmwdnimad, u. v. the wind is fair;
p. men..mak.

Minwdnoks, (nin) n. v. (nin mino
anoks,) I am industrious ; 3. p. 1. ;
p. men..id.

Minwdash, (nin) n.v. I have a fair
wind, [ sail with a fair wind ; 3.

C p—t; p. men .id.

Minwdssin, u. v. it is driven by a
fair wind ; p. men..ing.

Minwdwe aw awessi, n. v. 3. p. this
animal has a fine good fur; p. men-
wawed.

Minwéndaa, (nén) a. v. an. S. Min-
wéndamia.

Minwéndagos, (nim) n. v. Iam liked,
I am considered agreeable, pleas-
ing, amiable ; 3. p.—¢ ; p. men..sid.

Minwendagosiwin, s. agreeableness
of a person, amability, amiable-
ness. .

Minwéndagwad, 1= v. it is consider-
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ed agreeable, satisfying, pleasing,
delightful ; p. men..wak.

Minwenddgwakamig, adv. pleasant,
agreeably.— Geget minwenddgwaka-
mig eji-atateg oma; it is truly pleas-
ant to see how you are situated
here.

Minwéndam, (nin) n.v. T am con-
tented, T am happy ; I consent, I
am willing ; 3. p. 1.; p. men..ang.

Mimwéndamaa, (nin) a.v. an. T make
him contented, I satisfy him ; 3. p.
0 mén..n; p. men..ad.

Minwéndamowin, s. content, pleas-
ure, happiness ; consent.

Minwénddn, (win) a. v. n. 1 like it,
I am happy to have it; 3. p. o
MAT.. § De MEN..ANY.

Minwénima, (nin) a. v.an. 1 like
him; I like to have him, (a person,
or any other an. obj.) 3. p. o min..
73 p. men..mad.

Minwéwss, (nin) n. v. I am zealous,
faithful, constant; industrious;
complaisant; 8. p.~i; p. men..sid.

Minwéwisikandan, (nin) a. v.4n. 1
do it faithfully, with zeal and pa-
tience ; 8. p. 0 mén... ; p. men..ang.

Minwéwssikandawa, (nin) a. v.an.
I am zealous and faithful to him,
profitable to him; 3. p. o min..n;
p. men..wad.

Minwewisiwin, s. zeal at work, in-
dustry.

Mipi dash, or, mipi dash gaie, and
also, likewise.

Misai, s. loach, (fish;) pl.-ag.

Misakamig, adv. everywhere on
earth.

Misassin, s. alarge stone, to sink a
net to the bottom of the lake ; pl.-

n.

Misatig, s. astick not split, round
piece of wood, cudgel; [F. rondin;]
pl.—on.

Misatrgogaisse, (nim) n. v. 1 chop
round sticks, not splitting them ;
3. p. 1.; p. mes..sed.

Misdtigogwadan, (nin) a. v. dn. 1
sew 1t round, in a round shape ; 3.
P. 0 MEs...'; P. MES..ANY-

Misdtigogwade, or-magad, u. v. it is
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sewed in a round shape j p. mes..
deg, or-magak.

Misitigomiddss, s. stocking, (round
legging ;) pl.—an.

Misatigomidassike, (nin) mn. v. 1
make stockings, Tknit; 3.p. 1.;
p. mes..ked.

Mishabiwindn, s. an.; pl. —ag, the
hair on the eyelid.—This word is
always preceded by a possessive
pronoun; nin mishabiwindn, ki
mishabiwindn, o mishabiwindndn,
etc.

Mishikigan, (nin) n. v. I have hair
on the breast; 3. p. 1.; p. mash..

ang.

Mz’shgziwagam, adv. S. Mijishawagom.

Mashawashkode, s. & u. v.-S. Miji-
shawashkode.

Mishawatohigade, or ~magad, u. v. it
is made all in one room, without
any partition, (a house;) p. mesh..
deg, oxr ~magak.

Mishawate, or -magad, u.v. it is all
in one room, there is no partition
in it, (in a house;) p. mesh..teg,
or ~magak.

Mishawaton, (nin) a. v. sn. 1 make
it all in one room, 1 make no part-
ition in it 3. p. 0 mesh...; p. mesh..
tod.

Mishowess, n. v. 3, p. it is hairy,
(stuff, an.) p. mash..séd. — This
word is also used to signify velvet.

Mishawéigad, u. v. it is coarse,
hairy, (stuff, in.) p. mash..gak.

Mishéwe, s. stag; pl. —g.

Mishi; s. a piece of wood for fuel.

Mishibiji, s. lion; pl. —g.

Mishidamikan, (nin) n. v. I have a
beard around the chin; 3. p. 1.5 p.
Mesh. . ang.

Mishidee, (nin) n.v. 1 am cross,
peevish, passionate; 3. p. 1.; me-
shideed.

Mishideewsn, s. peevishness.

Mistidjimin, “s. an. currant-berry;
[F. gadelle;] pl. —ag.

Mishidjiminagawang, s: an. currant-
shrubj pl. —zg.

Mishidon, (nin) n. v. Thave abeard
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around the mouth; 3. p. 1.; p. me.
ong.

Mishidondgan, s. beard,

Mzshz’ga"de, (n2n) n. v., or, nimn me-
mishigade, n. v, freq. I have hair
on the leg or legs, (hairy leg or
legs) 3. p. 1.5 p. meshigaded.

M’i)i]zlg{)@;ebzg, s. ‘big horned serpent;

Mishigonddgan, (7in) n. v. I have a
beard ‘on” the throat; 3. p- L.5-p:
mesh..ang. ;

Mishike, s. a kind of large tortoise;
pl. —iag.

Mshiloékek, s. kite, (bird of prey;)
pl. —wag. %

Mishikewidashwa, s. an. tortoise’s
shell or shield; pl* —g.

Meshimij, s. an. white oak; pl. —g.

Mishiman, s. an. apple; pl. —ag.

Mishiminatig, s. an. apple-tree; pl.
—og.

Mishiminr-okonass, s. apple-peel; pl.
~an.

Mishinad, u. v. there is much of it,
it abounds; p. meshinak.

Mishinaton, (nin) a.v. 4n. I increase
1t5 3. p. 0 mish...; p. mesh..tod.

Mishinske, (nin) n. v. or, nin memi-
shintke, n. v. freq. T have hair on
the arm or arms, (hairy arm or
arms. ) 3. p. 1.; p. me..ked.

Mishinimakinago, s.; pl. —g. — This
name is given to some strange
Indians, (according to the sayings
of the Otchipwes,) who are rowing
through the woods, and who are
sometimes heard shooting, but
never seen. And from  this word,
the name of the village of Macks-
nac, or Meéchillimackinac, is der-
ived.

Mishinimin, (nin) or, nén mishino-
min, n. v.pl. we are many, in
great number; p. mesk..djig.

Mishinindji, (nen) n. v. or, nin me-
mishinindje, n. v. freq. I have
hair on the hand or hands, (hairy
hand or hands;) 3. p. 1.; p. mesh..

2d.
Mishinondkas, (nin) n. v. I have
many names; 3. p. -d; p. mesh..sod.
16*
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Mishinotamawe, (nin) a. v:an. 1
augment or increase it for him
or to himj; 3. p. o mish..n; p. mesh..
wad.

Mishinoton, (nin) a.v. in. S. Mishi-
naton.

Mishiside, (mim) n. V. Or, nin mems-
shiside, n. v. freq. I have hair on
the foot or feet; 3. p. 1.; p. mesh..
ded.

Mishiwdtig, s. piece of dry wood for
fuel; kindle-woed ; pl. —o7.

Mishiwatigoke,  (nén) n. v. 1 chop
dry wood; 3. p. 1.; p. mesh..ked.

Mishiwdtigossag, s. pl. —on. S. M-
shiwatig.

Mishiwatigows aw mitig, n. v. 3. .
that tree is dead and dry; p.
mesh. wwid.

Misi, (nén) n.v. I exonerate the
bowels; 3. p. 1.; p. mdsid.

Misi, adj. & adv. all; everywhere.

Mistd, a piece of meat.

Misidke, (nin) n. v. I cut meat into
pieces; 3. p. L.; p. mes..ked.

Mist gego, adv. all.

Misi gego ga-gijitod, p. s. a. He who
has made all, Creator.

Misi gego kékendang, p. s. a. He who
knows all, the Omniscient.

Misi gego nétawitod, p. s. a. He who
can make all, the Almighty.

Misikwasibama, (nin) n. v. the snow
sticks to my snowshoes; 3. p. 1.5

ﬂ[p. mes..mad.

isemdnisiwin, s. wickedness.

Misimdnisiwinish, s. wicked person;
1. —ag.

Misimin, s. rye; pl. —an.

Misisik,” s. horse-fly, ox-fly; pl.

way.
Misisse, s. turkey; pl.—g.—Saséga
misissé, . pea-cock.  Misissens,

young turky; pl. —ag.

Misdwé, adv. everywhere.

Misiwébian, (nin) a. v. in.(from
misiwé, everywhere; and nind ofi-
bian, I mark it or write it;) I write
the paper all over, I write on
every part of it; 3. p. o mis...; p.
mes..ang.

Mhsiwébiigade, or —magad, u. v. it is
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written -all over, everywhere on
the piece of paper; p. mes..deg, or
—magak-

Misiwedina, (nin) a. v. an. S. Misi-
wétchishkiwagina.

Misivwé eiad, p. s. a. He who is
everywhere, the Omnipresent.

Misiwéia, or -magad, u. v. it is
whole, entire, all of it; p. mes..ag,
or —magak.

Misiwéiabikad, u. v. it is whole or
entire, (metal;) p. mes..kak.

Muisiwérabikisi ( jontia, assin,) n. v.
3. p. it is entire, (an. obj. of silver
or stoney) p. mes..s¢d.

Misiwéiakosi, n. v. 3. p. it is whole
or entire, (an. obj. of wood;) p.
MES.. s

Misiwéiakwad, u. v. it is all entire,
(wood;) p. mes..wak.

Mistwégad, u. v. it is whole, entire,
(obj. of stuff or paper;) p. mes..gak.

Misiwégisi, n. v. 3. p. it is entire,
(an. obj. of stuff, moshwe, senzba;)
p. mes..sid.

Miswwénindjan, the hand, (without
the fingers.) Nin misiwénindjan,
my hand; o miscwénindjan, his
hand, &c.

Misewéshkamagad. u. v. there is of it
everywhere, all is covered with
it; p. mes..gak.

Misiwéss, n. v. 3.p. it is whole,
entire, no piece is wanting, (an.
obj.) p, mes..sid.— Keiabi misiwess
aw pakwejigan; this loaf of bread
is yet entire, (nothing has been
broken off.)

Misiwétchigade, or —magad, u. v. it
is made all of one piece, or, it is
all in one piece; p. mes..deg, or
—magak.

Misiwétchigan, s. Alg. S. Sigmgan.

Misiwétchishkuwaging — palweyigan,
(nin) a. v. am. Iwork up flour
nto dough; 3. p. omas..n; p. mes..
nad.

Misiweton, (nin) a. v. . I make
it all of one piece; 3. p. 0 mis..;
p. mes..tod.

Masowigamig, s.
—0m.

water-closet; pl.
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Miskobag,* s. red leaf; pl. —on.
Miskobagd, or —magad, u. v. there
are red leaves on a tree, or on
trees, (in the fall of the year, in
autumn;) p. mes..gag, or —~magak.
Miskobagisi mitig, n. v. 3. p. the tree
has red leaves; p. mes..sud.
Miskodissimin, s. an. a bean; pl. —ag.
Miskogid, s. an. woolen girdle or
cincture or belt with small glass-
begds; [C. ceinture & rassade;] pl.

~ag.

Miskogadeiab, s. wool for girdles or
belts.

Miskogadike, (nén) n.v. I make a
cincture or girdle ornamented
with small glass-beads; 3. p. 1.5 p.
mes..ked.

Miskokddak, s. beet, beet-root: pl.
=01«

Miskokinje, s.
sherjavza.]

Mishonigade, or ~magad, . v. it is
painted red; p. wmesk..deg, or
—mag k.

Miskonigaso, B. v. 3. p. it is painted
red, (@n. obj.) p. mesk..sod.

Miskosi, n. v. 3. p. (miskwass,) it is
red. (an. ob).) p. meskosid, (mes-
Fwasid. )

Miskossaginigade, or —magad, u. V. it
is painted red, (wood;) p. mes..
deg, or —magak.

Miskossaginigaso, n. V. 3. p. it is
painted red, (wood, as.;) p. mesk..

red-hot coals; [l

. sod.

Miskotchiss, s. red turnip, that is,
beet-root; (the same as méskokd-
dalky) pl. —an.

Miskwa, or ~magad, . v. it is red;
p. meskwag, or —magak.

Mishwibi, (nin) n. v. Ihavethe
bloody flux, the dysentery; 3. p-1.;

. mes..bids
M%')skwdbvzlgan,- s. am. ved clay.
Miskivabiganowassin, s. an. stone of
red clay, that is, a brick; p. —7g.

#* NoTE. In this and some others. of the
following words, the second syllabe ought
to be written kwa, instead of ko, as they

-are composed of miskwa, red. But in pron-

ouncing the words, o is plainly heard;
therefore’ we put it alsc in writing them.
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Miskwdbign, s. red flanell.

Miskwabit, s. copper, (red metal.)

Miskwadbikad, u. v. it is red, (metal,
glass;) p. mes..kak.

Miskwabikide, or —=magad, u. v. it is
red-hot, (metal;) p. mes..deg, or
magak. — Kijabikisigan miskwa-
bikzde, the stove is red-hot.

Miskwabikisan(nin) a. v. 4n. I make
it red-hot, (metal, 4n.) 3. p.
0 MIS...; P+ MES..ANG.

Miskwdbikesé, n. v. 3. p. it is red;
also, it is red-hot; (an.obj. of
metal or stone;) p. mes..sid.

Miskwabikiswa, (nin) a. v. an. 1
make it red-hot, (metal, an.) 3. p.
0 Mes.. 7.5 . Mmes..wad; imp. mis..

201,
Mistwabekokan, s. copper-mine; pl.

=7

Miskwdbekoke, (min) n. v. I work or
produce copper; I.work in a
copper-mine; 3. p. 1.5 p. mes..ked.

Mishwabikoké-ogima, s. Agent or
Superintendent of a copper-mine,
boss; pl. —g.

Miskwabikokewin, s. copper-mining
business, trade or workof a miner
in a copper-mine.

Mishwabikokéwining, s. miner in a
copper-mine; pl. —wag.

Miskwabikons, s. an. a cent; pl. —ag.

Miskwdbimij, s. a twig or rod witha
red bark, which the Indians mix
with their tobacco; pl. —in.

Miskwabiwin, s. bloody flux, dys-
entery.

Miskwdbo, s. chocolate, (red liquid.)

Miskwdboke,. {win) n. v. I make
chocolate, I cook chocolate; 3. p.
1.5 p. mes..ked.

Miskwadéssi, s. a kind of small
turtle; [C. tortue barrée;] pl. —wag.

Miskwadéssi o dashwan, 8. an. the
shell of this kind of turtle.

Miskwadissan, (nin) or, nin mis-
Twdnsan, a.v. in. 1 dye it red; 3.
P- 0 MVESs.n; P TRES..QTY.

Miskwddissige, (nim) or, nin mis-
Twdnsige, n. v. Idye red; 3. p. 1.;
p. mes..ged.
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Miskwaddésso. or miskwdnso, n. V. 3.
p- it is dyed red, ( an. obj.) p. mes..
sod.

Miskwadisswa, (nén) or, nén mis-
kwdnswa, a. v. an. I dye it red,
(an. obj.) 8. p. 0 mis..n; p. mes..
wad.

Miskwdidite, or -magad, or miskwdn-
de, or —magad, u. v. 1t is dyed red;
- mes..eq.

Miskwdgams, u. v. it is red, (liquid;)
p. mes..mig.

Miskwagamowi-kitchigams, s.

ea.

Miskwagamiwe-sibi, s. Red River.

Miskwajé, (win) n. v. I have a red
skin, or my skin is red; also, I
have the measles; [F. j’al la rou-
geole;] 3. p. 1.5 p. mes.ged.

Miskwajéwin, s. measles.

Miskwakone, .or —magad, u. v. it
blazes, (the fire;) p.mes..neq, or
—magak. :

Miskwanakwad, v. v. the clouds are
red, (in the morning or evening;)
p. mes..wak.

Miskwakwanaie; (win) n. v. I dress
in red; 3. p. 1.5 p. mes..zed.

Miskwénagek, s. ‘an. cinamon; (més-
kwa, red; wanagek, bark.)

Miskwinagékost, n. v. 3. p. it has a
red bark, (an. obj.) p. mes..sid.

Miskwdndib, s. (pron. miskonded,)
red-head, a kind of serpent; pl.

Red

-ag.

Mis]gwdndibe, s. (pron. muskondibe,)

" red-head, a person with red hair;
[L. rufus;] pl. —g.

Miskwdindibe, (nin) n. v. (pron. nin
miskondibe,) 1 have red hair, (a
red head;) 3. p. 1:5 p. mes..bed.

Miskwanébin, s. red carp, (fish;) pl.

~ag.

Mskgﬂanikwe, (nén) n.v. I have red
hair, (a red head;) 3. p. 1.5 p. mes..
wed.

Miskwdnowe, (nin) n. v. I have a
red cheek; 3. p. 1.; p. mes..wed.
Miskwdshkade, (nin) n. v. my belly

is red; 3. p. 1.; p. mes..ded.
Miskwdssab, s. an. arse, buttocks.
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Miskwdssige gisiss, n. v. 3. p. the
sun is red; p. mes..ged.

Miskwassin, s. an. red stone; pl.~gg.

Miskwdssin-opwagwan, s. an. pipe
or calumet of red stone; p. ~ag.

Miskwitchiss, s. S, Mishotcliss.

Miskwiwad, u. v. the sky is red; D
mes..wak.

Mistkwdwak, s. an. red cedar; pl. —og.

Miskwawakoke, or -magad, u. v.
there are red cedars; p. mes..kag,
or —magak.

Miskwawakokan, s. a place where
there arered cedars; Red Lake.
Miskwdwan, or miskwdawandjigan,

the yolk of an egg.

Miskwégad, u. v. 1t is red, (stuff;) p.
Mmes..J k-

Miskwégin, s. red cloth, scarlet.

Miskwégisi, n. v. 3.p. it is red, (stuft,
an. obj.) p. mes..sid.

Miskwéiab, s. S. Oskwéiab.

Miskwéss, s. red oyster; pl.-ag.

Miskwt, s. blood.

Miskwi-abwés, (win)n. v. I sweat
blood; 8. p.—o; p. mes..sod.

Miskwimin, s. an. raspberry; [F.
framboise;] pl.—ag.

Miskwiminagawanyj, s. an. raspberry-
bush; pl.—zg.

Miskwomini-gisiss, s. on. the moon
of raspberries, the month of July.
This month is also sometimes call-
ed, madwesigé-gisiss, Or, papdsh-
kisige-gisiss, gun-firing month ;
from the circumstance that they
fire guns on the fourth of July.

Miskwimaton, (nin) a. v. in. I stain
it with blood; 3. p. 0 m4s...; p. mes
.tod.

Miskwingwe, (nén) n. v. Ihave ared
face; 3. p. 1.; p. mes..wed.

Miskwingwésse, (nin) n.v. I blush
with shame; 3. p. 1.; p. mes..sed.

Miskwiw, (nen)n. v. [ bleed, (but
not at the nose;) Zam stained with
blood; 3. p.~7; p. meskwiwid. (S.
Gibitan.)

Miskwiwaganama, (nin) a. V. an. I
strike him bloody, Zwound him;
3. p. 0 MAs..M; D. MES.MAT-
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Miskwiwan, u. v. it is bloody, stained
with blocd; p. mes..ang.

Miskwiwapine, (nén) n. v. Tam dis-
eased with an issue of blood; 3. p.
1.; p. mes..ned.

Miskwiwapinewin, s. issue of blood,
(disease.)

Miskwiwia, (nin) a. v. an. I make
him bleed, (not at the nose,) /7
shed his blood; also, 7 stain him
with blood; 3. p. o mis..n; p. mes..
ad.

Miskwiwinéndji, (nén)n. v. I bleed
on my hand, my hand is bloody; 3.
p- 1.; p. mes.4id.

Miskwiwiside, (nin) n. v. Ibleed on
my foot, my foot is bloody; 3. p.
1.; p. mes..ded.

Missdbaje, (nin) n. v. my skin 1s
hairy; 3. p. 1.5 p. mes. jed.

Missabama, (nén) a. v. an. I see him
plainly, (a person or some other az.
oby.) 3. p. 0 mis..n; p. mes..mad.

Missdbandaa, (nin) a.v. en. | mani-
fest it to him, I show it to him
plainly; 3. p. oméss. n; p. mes..ad.

Messabandan, (nin) a. v. ¢n. I see it
plainly; 3. p. 0 més...; p. ‘mes..ang.

Missabassém, s. poodle-dog; pl.-og.

Missdbe, s. giant; also, a very big
stout man; pl.—g.

Missabendjakon, s. long moss hang-
ing from the branches of trees; [G.
Baumbart.]

Missdabigon, s. large pumpkin; pl.-ag.

Missdbos, s. hare; pl.—og.

Missad, s. belly; stomach; paunch.—
This word is always preceded by
a possessive pronoun, which forms
only one word with its noun; as;
Nimissad, my belly; kimissad, thy
belly, etc.

Missakakwidjish, s. badger; [F. blai-
reau; G. Dachs;] pl.—ag.

Missameg, s. whale; pl.—ewag.

Missan, s. pl. wood to make fire,
wood for fuel.

Dhssanashk, s. thistle; pl.—on.

Missanig, s. black squirrel; pl.-og.

Missonsy, s.black eagle; pl.—g.
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Missanwi, or-magad, u. v. the snow
is falling from the branches, from
the trees; p. mes..wig, or-magak.

Missawa, conj. though, although,
even if, notwithstanding.

Missawéndamawa, (nim) a. v. an. 1
covet s. th. that belongs to him,
or relates to him, I wish to have

_it; 3. p. 0 mis..n; p. MmeS.Wad.

Missawéndam, (nen) n. v. 1 covet, 1
am covetous, I wish tohave s. th.;
3. p. L.; p. mes..ang.

Missawéndamowin, s. covetousness,
avidity, covetous, desire to have
s. th. belonging to another person.

Missawéndan, (nin) a.v.in. 1 covet
it, I wish to haveit; 3. p. o mis..;
p. me..ang. :

Missawéndjrge, (nin) n. v. S. Missa-
wéndam.

Missawendjigewin, s. S. Missawén-
Lndewin.

Missawénima, (nin) a. v. an. 1 covet
some an. 0bj:; 3. p. 0 MmEss..m; P.
mes..mad.

Missawengmowin, s. concupiscence.

Missawénindiwin, covetousness, S.
Missawéndamowin.

Missawiganawabama, (nin)a. v. an.
I look at her (him) with concupis-
cence, withlust, with covetous de-
sires; 3. p. 0 mes..n; p. Mmes..mad.

Messawiganawabanddn, (nin) a. .
wn. I look atit witha covetous de-
sire to have it; 3. p.o més...; p. mes
..ang-

Missawinage, (nin) n. v. I covet,
(relative to some an. obj.) 3. p. 1.;
p. mes--ged.

Missawinamawa, (nin) a. v. an. 1
covet some an. obj. belonging to
him or relating to himj 3. p. o més
iTUy P TRES. AU

Missawinan, (nin) a. v. in. Icovet it,
1 desire it inordinately; 3. p. 0 mas
ves} P 106S..0NG. e

Missawinawa, (nén) a.v. an. S. Mis-
SAWENIMQ

Misséquwandn, (nén)s. an. dowr, soft
underfeather of a bird; pl.-ag.

Missibissidosse, s. tornado, whirl-
wind; squall of wind; pl.-wag.
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Missidji, (wen)n. v. I have the drop-
sy, 1 am dropsical, hydropical; 3.
p. 1.5 p. messidjid.

Missidjowin, s. dropsy.

Missinibiwazan, s. an. sott underhair
of an animal; pl.—ag.

Missitagan, s. sunflower, turnsol; pl.
—an. -

Mitab, (nin) n. v. I am sitting on the
bare ground, on the snow, etc.,
without anything under me; 3. p.—i;
p. metabid.

Mitabik, adv. on metal, on a rock or
stone.

Mitabik, s. money in silver or gold,
specie.

Mitigonag, adv. on the snow.

Mitdakamey, adv. S. Mitashkakamig.

Mitékamega, or-magad, the ground
appears, (isbare,) there is nosnow
on the ground;p. met..gay, or-ma-

ak.

Migt(ikoshima, (non) a. v. an. 1 lay
him on some hard object, nothing
soft under him; 3. p. o mét..n; p.
met.mad.

Mitdkoshen, (mn) n. v. 1 lie hard,
on a hard bed or on some other
hard object, nothing soft under
mej; 3. p. 1.; p. met..ing. :

Mitdkoshkan, (nin) a. v. ¢n. 1 lie or
sit on it; 3. p. o mit...; p. met..ang.

Mitakoskkawa, (nin) a. v. an. 1 lie
or sit on some an. 0oby; 3. p. omil
< p. meb. wad.—Nabdgissag win
matakoshkawas; 1 lie on a board.

Mitdakosige, (wén)n. v. I smoke pure
tobacco, without any admixture of
bark or weed; 3. p. 1.; p. met..ged.
S. Apdkosige.

Mitanite, or—magad, 1. v. there is no
more snow on the ground, the
snow is gone off; p.met..tayg, or-ma-

- qak.

Mitashkobamig, adv. on the bare
ground.— Mitashkakamig - gi-niba
tibikong; he slept on the bare
ground last night, (he had nothing
under him.)

Mitdashkanige, (nin) n. v. I havebare
jawbones, I have no teeth in my
Jawbones; 3. p. 1. p. met..ged.
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Mitishkossiw, adv. on the grass, on
the herb.

Mitassin, adv. on a stone.

Mitassinabik, adv. S. Mitassin.

Mitassinabika, or-magad, u. v. there
is a stone-pavement; p. met..kag,
or-magak.

Mitiwan, s. sand; mitdwang, on the
sand.

Mitiwanga, or-magad, u. v. there
is a sandy beach, sandy shore; p.
met..qaqg, 0r—magak.

Mitiwangagama, u. v. thereisa lake
abounding = with sand, with a
sandy beach; p. met..mag.

Mitcha, or-magad, u. v. it is large,
big, bulky, massy or massive, vast,
extensive; p. métchag, or—magak.

Mitchibaminagos, (nin)n. v. I look
lz;;ge, big, bulky; 3. p.-2; p. met..
sid.

Mitchdbaminagwad, u. v. it looks
big, large; p. met..wak.

Mitchabewds, (nin) n.v. T am a big
stout man; 3. p.—¢; p. met..séd.

Mitchabigad,u. v. 1t is large, thick,
stro7ng, (thread, cord, rope;) p. met
gak.

Mitchabikad, u. v. it is large, big,
massy or massive, (metal;) p. mei
wkak.

Mitchibikist assin, n. v. 3. p. the
stoneis large; p. met..sid.

Mitchari, adv. down.

Mitchdkoss kotawan, n. v. 3. p. the
piece of wood, or the block, is
large; p. met..sid.

Mitchdkwad, u. v. it is large, (wood;)
p. met.wak.

Mitchaton, (min)a.v.in. I make it
large, wide; 3. p. 0 mét...; p. mét..
tod.

Mitchigad, u. v. it is large, (stuff or
paper;) p.met..gak.

Mitchiganeshin, (nin) n.v. I am cut
to the bone, the bone appears; 3.
p. L. p.met.ing.

Mitchigigwane, s. (mitchigigone, )
fish-hawk, (bird.)

Mitchigisi, n. v. 3. p. it is large,
(stuff, an. obj.) p. met..sid. —Kitchi
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mitchiyise ki moshwem; thy hand-
kerchief is very large.
Matchikan, s. fence, enclosure,hedge;

L.—an.
MBchandkobidon, (nén)a. v.2n. 1
fence it in, (a piece of ground;) 3.
Mp. 0 mit...; p. met..dod.
itchikandakobing, (nin) a. v. an. 1
malke a fence around him, I fence
him in; 3. p. 0 met..n;p, met..nad.
Mitchikanakobidjigan, s. fence; pl.—

an.

Mitchikandkobidjige, (nin) n. v. 1
make a fence, [ work at a fence;
3. p. L. p. met..ged.

Mitchikanatig, s. tence-rail.

Mitchikang, adv. on the bare ground.

Mitchipingws, adv. on ashes.

Mitcheshin, (nén)n. v. 1 am lying
without any cover on me; 3. p. 1.;

Mp. met..ing.
itchissag, adv. on boards, on the
floor. .

Mitchissin, u. v. it lies uncovered ; p.
met..ing-

Mitchitchima, (nin) a. v. an. I send
him word, I send him a commission
to tell or do s. th. for me; also, I
give him a commission; 3. p. o
mit.. s p. met..mad.

Mitchitchinindj, s. thumb ;5 pl.—in.

Mitchitwé, (nin) n. v. I send word, I
give or send a commission ; 3. p.
1.; p. met..wed.

Mitchitwen, (nin) a. v.4n. I give or
send a commission for some 2n.
obj.; 3. p. 0 mit...; p. met..wed.

Mitchitwénan, (nin)a.v. an. 1 give
or send a commission for some an.
obj.; 3. p: o mit..n; p.met.awed. (V
Conj.)

Mitchatwéwin, s. commission, word
sent ; [G. Auftrag:] p.—an.

Mitig, s. an. tree, living tree; pl—

0. g

Mitig, s. in. wood, a piece of wood ;
L.—on.

Matig-emikwan, s. wooden spoon ; pl.

—an. 5
Mitig kashkibosod, or, mitig ge-tash-
kabosod, s. an. log, (sawed on both
ends,) saw-mill log; pl. mitigoy
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kashkibosodjig, or, ge-tashkibosod-
Jig.
Mitrg min sissibodon, I rasp wood.
Mitigo-bimidé, s. olive-oil, sweet oil.
Mitigogad, s. wooden leg ; stilt ; pl.—

an.

Mitigogadé, (nin)n.v.1 have a wood-
en leg ; 3. p. 1.; p. met..deg.

Mitigogadekas, (nin) n. v. T feign to
have wooden legs, that is, I walk
onstilts ; 3. p.—o ; p. met..sod.

Mitigojishigwe, s. a kind of rattle-
snake ; pl.—g.

Mtlz'gé-makak, s. wooden box, trunk;
pl.—on.

Mitigo-malkisin, s. woodenshoe, clog;
[1L. zokla ;] pl.~an.

Mitigomij, s. an. oak, red oak; pl—
a

Mitigomin, s. fruit of the oak, acorn ;

A})l.—cm.
Litig-ondgan, s. wooden plate or
dish ; pl.—an.

Mitigo-pakitéigan, s. wooden ham-
mer, mallet; pl.—an.

Mitigo-sissibidjigan, s. rasp, ( wood
file ;) pl.-an.

Mitigo-tchiman, s. wooden canoe,
log-canoe ; boat, barge ; pl.—azn.

Mitegow; (nen) n. v. Iam a tree; [
am wood ; 3. p.—¢; p. met..2d.

Mitigowaj, s. Alg. S. Matigé-makak.

Mitigo-wakaigan, s. wooden house,
log-house; frame-house ; pl.—an.
itigowan, u.v.itis a tree ; it is
wood ; p. met..ang-

Mitigwib, s. bow ; pl.—sn.

Mitigwibik, s. an. walnut-tree pl.—

0g.
Mitigwaks, s. forest, weoods; pl.—
wan. Mitigwaking, in the woods .
Mitigwakik, s. an. wooden kettle,
that is, a drum; pl.-og.
Mitsgwakisin, s. properly, wooden
shoe; but it is nsed for, boot, shoe;
pl—an. (To express a woqden
shoe or clog, they say, mitigo-mak-
9s00.)
Mitigwalkisind-makatéwitchigan,  s.
blacking for boots, shoe-blacking.
Mitigwanwi, s. arrow, (mitig, wood;
anwe, musket-ball ;) pl.-n.
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Mitingwam, (nén) n. v. I exonerate
the bowels in my bed, during sleep;
3. p. 1.; p. mat..ang. g

Mitossé, (nim) n.v.I walk, I go on
foot somewhere ; 3. p..1.; p. metos-
sed.

Mz wendji-, therefore...

Miwi, (nin) n. v. I go further and
further ; 3. p. 1.; p. mdwid.

Miwéa, (nin) a. v. an. I refuse him,
I will not have him, I go from him;
3. p. o mawian ; p-mvdwiad.

Miwina, (nin) a. v. ar. Irefuse to
take him ; 8. p. 0 mi.n; p. mdws-

Miwinan, (nin) a. v.in. I refuse to
take it, I will not. accept of it ;3.
P+ 0 M4R...5 P. MAWERAN]. 3

Miwditamawa, (nin) a. v. an. I put it
away from him, I keep-it at a dis-
tance from him; 3. p. 0 méw..; p.
MW Wad. .

Miwitan, (win)a. v. in. I put it away,
I reject it, refuse it, I am an ene-
my to it ; 3.p. o miwitdn ; p. md-
wetang.

Miwitawa, (nén) a.v. an. S. Miwi-
Lamawa.

Miwiton, (nin)a.v.in. S. Muwitan.

Mo, as end-syllable in some u. v., al-
ludes to a #roél or road 5 as: Ina-
mo, ondamo, mangademno, agassade-
mo, mikena jthe trail goes there,
comes from there, is large, is nar-
Tow, etc. .

Mo, s. dirt, excrement.

Mod, (néin) a.v. an. 1 make him
vx:ieep, Cry ;5 3. p. 0 moan ; p.-mwa-

ad.

Midji, s. the belly of an animal ; pl.
modjin. :

Modjigéndagwad, u. v. it is joyful,
delightfol ; p.. mwad..wak.

Modjigéndam, (win)n. v. 1 rejoice, I
am joyous, Idelight; 3. p. 1.5 p.
mwad..ang.

Modjigéndamia, (nin) a. v. an. 1
make him joyous, I make him re-
joice, T cause him pleasure; 3. p. o
MO1 5 Po WG 0Ll

Modjigéndamomagad, u. v. itrejoices,
it delights 5 p. mwad..gak.—Ninde
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modjigéndamomagad dassing mek-
wénimagin Jesus; my heart re-
joices as often as I think on Jesus.

Modjigibi, (nén) n. v. I am joyous, in
liquor ; 8. p. 1.5 p. maw..bid.

Modjzgidee, (nin) n.v. I rejoice in
my heart, my heart is delighted ;
3. p. L; p. mwa..deed.

Modjigis, (nén)n. v. Irejoice ; 3.p.
—t 3 p. mwadjigisid.

Moiwe, (nén) n.v. I cause weeping
and crying; 3. p. 1.; p. mwaiwed.
Mdjag, or monjag, adv. always, con-
tinually, incessantly, constantly,

perpetually.

Mojagaa, (nin) a.v. an. S. Mamne-
Jegaa.

Mdjagaan. Mojagama. Mojagandan.

vjagina. Mojaginan.
See the respective frequentative
verbs, Mamojagaan. Mamojagama.
Mamojagandan. Mamajagina. Ma-
mojaginan. )

Méjagishin, n. v. 3. p. there is al-
ways that, nothing but that, (.
obj.) p. mwa..ing.—Mdjagishinog
moshwey adopowining ; nothing but
handkerchiefs arelying on the
table. )

Mdijagissin, u. v. there is always that,
all of the same kind § p. mwaj..ing.
—Mojagissinon malkisinan metchis-
sag ; nothing but moccasins are ly-
ing on the floor.

Méjia, (nin) a. v.an. I feel him on
me, in me or about me ; 3. p. o md-
jian 3 p. mwajiad.

Majiton, (nén) a.v. in. Ifeel it onme
or inme ; 3.p. amG...; p. Mwagi-
tod.

Mdjowe, (nin) n. v. I shear; 3. p. 1.;
p. mwajowed.

Mojwa, (nin) a. v. an. 1 cut his hair,
1 shear him ; 3. p. o mojwan; p.
mwajwad 5 imp. mojws..

Mojwagan, s. scissors ; pl.-an.

Mokaam gisiss, n. v. 3. p. the sun
rises ; p. mwakaang.

Mokadin, (nin) a. v. . I dig it up, 1
uncover it, I bring it to light ; 3, p.
0 mok...; p. mwakaang.
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Mokabog, (nin) n. v, I come forth by
the current of a ffVer; 3. p.—o; p.
MG G0d.

Mokas, (nin) n. v. S. Moki.

Mokawa, (win) a. v. an. I dig him up,
I bring him to light, (any an. obj.;)
3. p. o mok...; p. mwakawad.

Mokawadj, (nin) n. v. I weep from
cold ; 3. p—3 ; p. mwa..id.

Mokawana, (nin) a. v. an. T weep or
cry after him, I molest him; 3. p. o
mok..n; p. mwa..nod ; imp. moka-
way.

Mokawanandan, (nin) n.v.I weep
or cry from hunger; 3.p. 1.;p.
mwa..ang.

Mokawashlade, (nin) n.v. S. Mok-
awanandan.

Mokawimodjigendam, (nin) n. v. I
weep through joy ;3. p. 1.; p. mwa..

ang.

Mokawines, (nin) n v. I weep
through pain, or anger ;8. p.=¢; p.
MUWa..Std.

Mokawiodjima, (nin)a.v. an. Ileave
him weeping, I weep-parting with

 him ; 3. p. 0 mok..n; p. mwa..mad.

Moki, (nin) n. v. Icome forth, I
make my appearance; 3. p. 1.; p:
mwakid.

Mokibi, (nin) n. v. T come forth out
of the water; 3. p. 1.; p:mwa..

Mokabidon, (win) a.v. 4n Thaul it
out of s. th., I bring it forth from a
hi((iling place; 3.p. 0 mok...; p. mwa..
dod. ;

Mokibigisse, (nin) n. v. I come up to
the surface of the water; 3. p. 1.
P. mawa..sed.

Molabigissemagad, u. v. it ‘comes up
to the surface of the water; p.
mwa..qok.

Mokibina, .(nin) a. v.an. 1 pull or
haul him out of s. th., I bring him
forth, (a person, or any other am.
0bj.) 3. p. 0 mok..n ; p. mwa..nad.

Mokidjiwan nibi, u. v. the water
comes forth from a source or
SPIing 5 p. 7mWae..ang.

Mokidjiwamibig, s. spring, source,
fountain ; pl.~on.
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Mokidjiwano-nibs, s. spring-water.

Mokina, (nin)a. v an. 1 bring forth
some an. obj., 1 show it; 3.p.o
mokinan ; p. mwakinad ; imp. mok-
in.—0 mokinan o joniiaman ; he
brings forth (he shows) hismoney.

Mokinan, (win)a.v. dn. 1 bring it
forth, I show it, (¢z.0bj.) 3.p. o
mOk...; P. MWa..ang.

Mokishka, or-magad, u. v. it rises
up, it comes forth, p. mewa..Zag,
or-rmagak.

Mokisse gisiss, n. v. 3. p. the sun
comes" forth, -the sun rises; p-
mwakissed.—The same as, Moka-
am. .

Mokisse, or—magad, u. v.it comes
forth, it comes out of s. th., (es-
pecially- out -of water;) p. mwa-
Ftsseq, or—magak.

Mokitawa, (nin)a.v.an.Irush upon
him suddenly, I make an une
pected assault upon him; 3. p. o
mok..n; p. mwa..wad.

Mdkodagan, s. S. Mékodjigan. Wi-
gikoman.

Mokoddn, (nin) a. v. 4n. T work it
with a knife or some other cutting
tool; (seme wooden object;) 3. p-
0 mok...; p. mwakodeng.

Mokoddss, (nin) n. v. 1 work wood
with a knife or some other cutting
tool; 3. p.—o; p. mwakodassod.

Mokoddssowigamag, s. joiner’s shoy,
carpenter’s shop; pl.—on.

Mokoddssowen, ‘s. joiner’s or carpen-
ter’s trade, business, weork.

Mokoddssowinini, s.joiner, carpenter,
pl—wag.

Mokodawe, (nin) -or, nin mokoda-
mawa, a.v: an. I work some wood-
en object with a knife, etc., for
him; 3. p. ‘o mok..n; p. mwak..
wad.

Mokodjigan, s. any eutting tool to
work wood with, as,.plane, draw-
ing-knife, etc.; also, the joiner’s
or carpenter’s work-bench; pl.-

an.

Mdkodjigan gaiindinigadeg, a cut-
ting tool that is pushed, that is; a
plane.
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Mokodjigans, s. dim. small smooth-
ing plane; [F. rabot;] pl.—an.
Mokodjigan telwandjigemagak,work-
bench that bites, that is, a bench
to work with a drawing-knife on
it, a shaving-horse; [F. chevalet.]
Mokomdn, s. knife; pl.—an.
Mokomanike, (nin)n. v. 1 manufac-
ture knives,-I am a cutler; 3. p.
1.: p. mwa..ked.
Mokomanikéwigamig,s.cutler’s shop;
l.—on.
Mokomanikewin, s. cutlery,
ler’s business or trade.
Mokomamikéwinini, s.

cut-
cutler; pl.—

wag.

Mokona, (miny a. v. an. 1 work it
with a knife, (an. obj. as, géjik,
cedar; nabdgissag, board;) 3. p.
0 mok..; p. mawakonad; imp. mokoj.

Mokonan,(nin) a. v. in.S. Mokodan.

Mokonem, (nin) n. v. I beg for s. th.
to eat, weeping; 3. p.—o; mwa..
mod.

JMolonemotawa, (nin) a. v. an. I beg
him weeping for s. th. to eat, 3.
p. 0 mok..n; p. mwa..wad.

Mondaping, (nan) n. v. I dig out po-
tatoes; 3. p. 1.5 p. mwa..nid.

Mondashkikiwe, (nen) n. v. 1dig out
medical roots; 3. p. 1.; p. mwa.,
wed.

Monashkwadan kitigan, (nin) a. v.
7n. I weed afield; p. mwa..ang.
Mdnashkwe, (nin) n. v. I weed, I
root out bad herbs; 3. p. 1.; p.

mawa.wed.

Monawing, s. an. a kind of white
berry; pl.—wag.

Monwwingwabigon, s, akind of yel
low flower; pl.—an.

Mdonendam, (nin) n. v. 1 suspect, I
imagine; 3. p. 1.; p. mwa..ang,
Monenvma, (nin) a.v. an, I suspect
him, I mistrust him; 3. p. o mon..n;

P. mawa..wad.

Moqm'dkwe, s. a Canadian woman;
pl=g.

Mdm'//ng, s.. Montreal; Canada.—
Maoniang ondjiba, does not always
signify, he comes from the city of
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Montreal; it may also signify, he
comes from ada.

Monzawinini, s. Canadian.—This
word also. signifies, an: awkward
unhandy person, unacquainted
with the works and usages of the
Indian life and country. Pl-wag.

Moningwané, s. lapwing, (bird;)
[F. pivert;] pl.—g. -

Moningwanéka, n. v. there are lap-
wings; p. mwa..kag.

Moningwanékdn, s. place = where
there are lapwings, This is also
the Indian name of Lapointe, on
Lake Superior; from the circum-
stance that there are many of
these birds, at certain seasons,
about the point and bay where
thg village of Lapointe .is situa-
ted. :

DMons,* s. moose, American elk; [F.
orignal;] pl.—og.

DMonsigan, s. moose-bone; pl.—an.

Monsons, s. dim. a young moose; pl-
ag.

Mogswégm, s. moose-skin; pl.-on.

Monsweshkan, s. an. moose-horn; pl.
—ad.

.Mongwééass, s. moose-meat.

Mopidian, (nin) a. v. in. Ifind its
proper taste in eating or drinking
1t;- 3. P..0 MOP...; P. MAA.«

Mopidjige, (nin) n. v. I find
per taste of victuals; 3. p.
W0 ged

Mopwa, (nin) 1 find its proper -taste
in eating'it, (an. Obj.) 3. p. 0. mdop-
wan; P. mwapwad; 10p. Mmopws.

DMoshkaagwinde, or-magad, u. v.it
comes up to the surface of the
water, and floats; p. mwa..deg, or-
magak.

Moshkdagwindjin, (nin) n. v. T come
up to the surface of the water, and
float; 3. p. L.; p. mwa,.ing.

Moshkaagwindjisse, (nin) n. v, 1
come up to the surface of the wa-
ter, I emerge, (alive or dead;) 3.
p- L.; p. mwash..sed.

gﬁg' pro-
Lo§ v

#*NOTE. The letter z in this word, and
in the words composed with it, s almast
not heard, .
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Méshkdagwindjisse or-magad, u. v.
it comes up to the surface of .the
water, it emerges; p. mwa..seg, or—
magak. :

Moshkaan, u. v. is overflowed, it is
inundated, there is an inundation,
a flood; p. mwashkaang.

Moshkabowadan, (nin)a. v. in. I fill
it up, with water, etc.; (a vessel
with another vessel;) 3.p. omosh...;

. MUWA..ang-
dshkabowana, (nin) a.v. an. I fill
it up, with water, etc. (a kettle
with some vessel;) 3. p. o mosh..n;
p. mwash..nad; imp. mo..waj.

Méshkabowe, (nin) n. v. I am filling
up a vessel or vessels, pouring in
some liquid with another vessel;
3. p. 1.5 p. mwa..wed. . -

Moshkagami, or-magad nibi, u. v.
the water rises, it is the flowing
tide; p. mwa..mig, or-magak-—S.
Odaskimagad nibe.

Méshkam, (nin) n. v. I come up
again to the surface of the water;
(alive,) 3. p—o.; p: mwashkamod.

Moshkaossé, s. bittern, (bird) pl.—g.

Moshkinad, (nin) a. v. an. T fill it,
with dry things, (a pipe; a kettle;)
3. }L) 0 1mosh..n; p. mwa..ad.

Moshkinadawa, (nin) or, min maésh-
kinadamawa, a. v. an. 1 fill it for
him or to himj 3. p. o mosh...; p.
mwa. wad.— Debenimiran, moshki-
‘nadawishin ninde ki jawendjige-
win; Lord, fill my heart with thy

grace.

Moshkinadon, (nin) a. v. in. 1 fill it,
with dry things; 3. p. 0 70sh...; p.
mwa..dod.

Moshkine, (nén) n.v. 1 am full of s.
th., filled with s. th.; 3. p.1:; p.
mawashkined.

Moshkine, or-magad, u. v. it is full,
it is filled up, (with. dry things;) p-
mwashkineg, or-magak.

Mboskkineabate, or-magad, . v. it is
filled with smoke; p. mwa..teg, or—

magak.

Moshkinébadon, (nin) a. v. in. 1 fill
it up, (a vessel, with some liquid;)
3. p. 0 mosh...; p. mwa.dod.
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DMoshkinébana, (nin) a. v. ans 1fill it
up, (a kettle with some lguid;)
3. p. 0 mosh..n; p. mwa..nad. imp.
7m0..baj.

DMoshkinébs,or-magad, u. v. it is full,
it is filled up, (with some liquid;)
p. mwa..bgi, or-magak. *

Moshkinemin, (nén)n. v.pl. weare
crowded (ina house, church, ete.)
p. mwaskkinedjig.

Doshlkineshkagon, (nin) pers. v. it
fills me, it replenishes me; 3. p.
0 M08h...; Do MUWA..god.—DMinarw-
andgosiwin nin moshkineshkagor,
joy fills me, (I am full of joy.)

Moashkineshkowa, (nin) a. v. an. 1
fill him, I replenish him with s.
th.; 3. p. -0 mosh..n; p.mwa..wad.
DMnawanigosiwin nin moshkinesh-
kawa; 1 A1l him with joy, (I cause
him much joy.)

DMoshkinesibingwe, (nin) n. v. my
eyes are filled with tears; 3. p. 1.5
p. mawa..awed.

DMoshwe, s. an. handkerchief; both
neck and pocket handkerchief;
pl—g. AKitchi moshwe, shawl.

Mosse, s. worm; caterpillar; pl: mos-

seq.

Mdgsémina(/ad, u.v.itisworm-eaten,
{any ¢n. globular object, as, ¢chiss,
turnip; anddjimin, pea, etc.) p,
mwass..gak.

Mosséminagist, n. v. 3. p. it is worm-
eaten, (any an. globular object, as
mishimin, apple; opin, potato, ete.)
P. MWAsS..82d.

DMosséssagad, u. v. it is worm-eaten,
(2n. obj. of wood, as, addpowin,
table; apabiwin, chair, etc.) p.
mawa..gak.

Mosséssagist, n. v. 3. p. it is worm-
eaten,-(an. obj. of wood, as, naba-
gissag, board; gijik, cedar, etc.) p.
MW, .81 :

Mossewabide, (nin) n. v. 1 have
holes in my teeth, I have rotten
teeth, (worm-eaten teeth;) 3. p.
1.5 p. -1mwa..ded.

Mésséwidjs, n. v.3.p. S. Mossemi-
nagesi.



MOW

254

MOW

Mosséwingwe, (nin) n. v. I have | Mowidjiwingwe, (nin) or, méwingwe,

small pimples on my face; 3. p. 1.;
p. mwa..wed. :
Mowidjitawdgan, s. ear-wax, ceru-

men.

DMowidjew, (nin) n. v. Iam dirty,
filthy; 3. p.—2; p. mwa..wid.

DMowidjiwaje, (nén) n. v. I have a
dirty skin, my skin is filthy; 3. p.
1.; p. mwa.jed.

n.v. [ have adirty face; 3. p. 1.;
p. mwa..wed.

Mowidjawis, (nin) n.v. S. Mowid-
Jow.

Dowigamig,s. a dirty lodge or house;
pl.—on.

N.

NAA

Na, or tnaya particle denoting in-
terrogation.— K% Fkikendan na?—
Doest thou know it? K% sagé na?—
Doest thou love me? (See and read
the article Sa.

Na? is it so? will it be so? do you
hear me?

Nu! ina! nashké! interj. lo! behold!
hark!

Naab, (nin) n. v. I have good eyes;
3. p.—; p. neabid.

Nadb, (nin) n. v. Tam well sitted,
I sit comfortably; 3. p.—2;p.néabid.

Naagwaje, (nin)n.v. I covermyself,
being naked;3. p. 1.; p. nea..jed.

Nadkona, (nin)a. v.an. I arrange
it, I put it up well, (an. obj.;) 3.
p. 0 n@..n; p. nedkonad.

DNadkonan, (nwin) a. v, 4n. I arrange
1t or put it up well, (wooden obj.)
in. obj.) 3. p.o mad...; p. nedko-
nang. (The same as, non nadkossi-
don.)

Nadkossidon, (nin) a. v.in. I fix it
well, arrange it; 3. p. 0 na...; p. ned
«.dod.— Mitchikanakobidjigan mnin
naakossidon; I arrange the fence,
(I put it in good order.)

Nadngab,(nén) n. v.1 am son-in-law,
or daughter-in-law, in a family,
living with the family; 3. p.~¢; p.
nedngabid.

Nadnganikwe, s. the daughter-in-
law in a family; pl.-g.
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Nadngish, the son-in-law in a family;
pl-ag.

Naawadist akik, n.v.3. p. the kettle
is too small; p: neaw..séd.

Nab! mano nab! interj. well! let it
be so.

Nab sa. This is an expression of con-
tempt, or at least of little esteem,
signifying: Not by far, far from be-
ing...; [F. il s’en faut qu'il soit; G.
warum nicht gar.] Nab sa ogime;
he is far from being a chief. Nab
sa tnend; he is no man, far from be-
ing a man.

Ndbaan, (nin) a. v.en. 1 fasten it or
put it to the end of s. th. perma-
nently; 3. p. o nabaan: p. noid-
baanyg.

Nabadjashkadin, (nin) a. v. én. 1
fasten or put 1t to the end ofa
stick in a manner as to be able to
take it off again; [Ill. natdknjem;]
3. p. 0 nab...; p. naidb..ang.

Nabadjashkaigan, s. bayonet; pl.-an.

Nabaga, or-magad, u. v. it isflat; p.
nebagay, or-magak.

Nabagdbekad, u. v. it is flat, (metal;)

- p. neb..kak.

Nabagdbikisi, n.v. 3.p.it isflat, (an.
obj., as, assin, stone; jondia, silver;)
p. neb..séd.

Nabagadaan, (nin) a. v. 4n. T make
it flat, I flatten it; 3. p. o nab...; p.
neb..ang.



NAB

Nabagadiwa, (nin)a.v.an. I flatten
some az. 0bj.; 3. p. 0 nab..n; p. neb
.wad; imp. nabagadi.

Nabagakokidj, s. ftlat broad pipe-
stem; p.—in. :

Nabagashk, s. flat broad grass or
herb; lily; pl.—on.

Nubagaskinindj, s. flat open hand,
palm. This word is ‘always pre-
ceded by a possessive pronoun; as:
Nin nabagaskinindj, my flat hand;
o0 nabagaskinindg, his flat hand, etc.

Nabagaskinindjitawa, (nin) a. v: an.
I strike him with the flat hand, I
b?;ifet him; 3. p. 0 nab..n; p. neb..

wad.
Nabagitig, s. aflat piece of wood; pl.

—on.

Nabagidjane,(nin) n. v. T have a flat
nose; 3. p. L.; p. neb..ned.

Nobagindibe, (nen) n. v. T have a flat
head; 3. p. 1.; p. neb..bed.

Nabdgesi, n.'v. 3. p. it is flat, (an.
obj., as, jondia, silver, etc.) p. neb
A ¢

Nabdgissag, s. an. flat broad wood,
that is, a board, or plank; pl.—og.

Nabdgissagokaddn, (nin) a. v. in. T
make it of boards; 3. p. o nab
s D. meb..ang,

Nubdgissagokade, or-magad, u. v. it
is made.of boards; p. neb..deg, or-
magok. 2

Nabagissago-mikana, s. plank-road;

1.
Ngbagissagons, s. an. dim. a small
board; shingle; pl.—ag.
Nabagissogowigamig, s. a hut or
house mnailed together of boards;
l.—on. :
abagitchimdn, s. flat boat, barge,
large Mackinaw boat; pl.—an.
Nabagodaban,'s. an. dog-train, a long
flat sled for dogs; [C. traine de
-glisse;] pl.-ag.
Nabigodabandk, s. pl.~on. S. Nabdg-
odaban

aban.

Nuabdkossidjigan, s. handle, haft,
crank; pl.—an.

Nabdlkossidon, (nin) a. v.én. I put a
handle to it, I haftit, (an axe, a
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hammer, etc.) 3. p. 0 nab...; p. neb
e b

Nabikwaan, (nin) a. v.dn. 1 put it
or fasten it to the end of a stick;
3. p. onab...; p. neb..ang.

Nabdkwdawa, (ndn) a. v: an. I put or
fasten some an. obj. to the end of
a stick; 3. p. o nab..n; p. neb..wad;
imp. nabakwd.

Nabané. This word is not used alone;
it is always connected with a sub-
stantive, and signifies: On one of
the two sides, on the other side;
one of the two, the other. [Ex-
amples in many of the following
words.]

Nabanédasse, (nin) n. v. Thave only
one legging on; 3. p. 1.; p. neb..sed.

Nabanégad, s. the other leg, or one
leg only.—Nen nabanégad, ki na-
banégad, etc.; my other leg, thy
other leg; or, only one of my legs,
only one of thy legs.

Nabanégade, (nin) n. v. 1 have only
one leg; 3. p. 1.; p. neb..ded.

Vabanégam, adv. on one side only,
(of a river, lake or bay.)

Nabanéginogade, (nin)n.v. 1 have
one leg longer than the other, one
of my legs is longer than the other
one; (from nabané, on one side;

inwa, long; nikad, (négad,) my
eg.) 3. p. 1.; p.neb..ded.

Nabanéginonike, (nin). n. v. one of
my arms is longer than the other
one; 3. p. 1.; p. neb..ked.

Nabanéginoside, (nin) n. V. one of
my feet is longer than the other
one; 3. p. L.; p. neb..ded.

Nabanékisine, (nén) n. v. I have
only one shoe onj 3. p. 1.; p. 7¢b..
ded.

Nabanénibow, (nin) n. v. I have the
palsy on one side of the body; 3. p.
—; P. nebs.wid. :

Nabanénzk, s. the other arm, or one
arm only.—Nin. nabanénik, my
other arm, or only one of my arms;
o0 nabanénik; his otherarm, or only
one of his arms.

Nabanénike, (nén)n. v. I'have only
one arm;3. p. 1.; p. neb..ked.
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Nabanénindg, s.the other hand.—
Nin nabanénindj, my other hand;
only one of my hands. Kz naban-
énindj, thy other hand; only one
of thy hands.

Nabanénindjs, (nen)n. v. Thave on-
ly one hand, I am one-handed; [F
j_e] suis manchot;] 3. p. 1.; p. neb..
2d.

Nabanénow, s. an. the other cheek;
only one cheek.—Nin nabanénow,
my other cheek; only one of my
cheeks. O nabanénowan, his other
cheek; only one of his cheeks.

Nobanéshlingig, s. the other eye; only
one eye.—Nin nabanéskkingjig, my
other eye; only one of myeyes, etc.

Nabanéshkinjigwe, (nin) n. v. 1 have
only one eye, I am one-eyed; 3. p.
1.5 p. neb..wed.

Nabanésid,s. the other foot; only one
toot. A% nabanésid, thy other
foot; only one of thy feet.

Nabanéside, (win) n. v. I have only
one foot; 3. p..1.; p. neb..ded.

Nabanétagad, u. v. it has only one
side, (stuff,) it is hairy, or cloth-
like, on one side only, half-cloth;

C. satinet;] p. neb..gak.

Nabanétakogade, (nin) n. v. (from
nabané, on one side; takwa, (tako,)
short; nikad, (nigad,) myleg;) one
of my legs is shorter than the other
one; 3. p. 1.5 p. neb..ded.

Nabanétakonike, (nin) n. v. one of
my arms is shorter than the other;
3. p. L.; p. neb..ked.

Nabanétawag, s. the other ear; only
one ear.—XK7 nabanétawag, thy
other ear; only one of thy ears.—

0 nabanétawag, his other ear; only
one of his ears.

Nabanétawage, (nin) n. v. 1 have
only one ear, (the other one is cut
off;) 3. p. 1.; p. neb..ged.

Nabanéwewessiton kitotagan, (m'n}
a. V. . Itoll, I strike the bel
only on one side; [F. je sonne le
tinton;] 3. p. 0 mab...; p. neb..tod.

Nabdwa, (nin)a.v. an. 1 fasten some
an. obj. to the end of s, th.;3. p. o
nab..n; p.onaiabawad; imp. nabd.
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Nibe, s. maley [L. masculus;] prop-
erly of quadrupeds. But, with the
possessive . termination, 1t is also
used for husband; as: Nin nabem,
my husband; o ndabeman, her hus-
band; etc. A more polite expres-
sion for husband 1s widigemagan;
which see.

Nabé-aiaa, s. male being, male ani-
malj pl.—g.

Nabé-bebejigogangs, s. stallion; pl—g.

Nabé-gijagens, s. male cat, he-cat;
pl.—ag.

Nabek, s. he-bear; pl.~wag.

Nabekwaian, s. an. the skin of a he-
bear; pl.—ag.

Nabé-manishtanish, s. male sheep,
ram; pl.—ag.

Nabémeq, s. male fish; pl.—wag.

Nabémzak, s. male beaver, he-beaver;
pl—wag. A

DNabé-pakaakwé, s. cock; pl—sag.

Nabé-pijiki, s. bull, steer; pl.~wag.

Nabésse, s. male bird; pl.—g.

Nabésse o patakibinweon,s. thecock’s
crest. . :

Nabéssim, s. male dog; pl.~og.

Nabéwaidan, s. S. Aiabéwaian.

Nabéwegin,s. S. diabéwegin.

Ndbibian, (nin) a. v. in. S. Ndassa-
bian.

Nibibicgan, s. S. Nassabiigan.

Ndbibiige, (nin) n. v. S. Nassabiige.

Nabidenigomébison, s. nose-ring; pl-

an.

Ndhidoag, (nin) a.v. an. pl. I take
themup on a string, (glass-beads,
;LC.)Z 3. p.o nabidoan; p. naidbi-

oad.

Nabidoanan, (win)a. v. <n.pl. Ttake
them up on a string, (4n. obj. 3. p.
0 nab...; p. naia..ang.

Nabidoan_jabonigan, (nin) a. v. an.
1 thread a reedle; 3. p. 0 nab...; p.
NAIW. .ANJ.

Nabidoigan, s.a needle to take u
with it s. th. on astring or thread;
pl.—an. .

Nabidoge, (nén) n. v. I take up on
a string; 3. p. 1.; p. naid..ged.
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Ndbigwaagan, s. wooden needle for
making nets, netting-needle; pl.—

an.

Nabikan, (nin) a. v. ¢n. I wear it on
my neck, or around my neck 3.
p. o ndbikan; p. naidbikang.

Nébikawa, (nin) a: v an. 1 wear
some an. obj. on or around my
neck; 3. p. o nab..n; p. naid.wad.—~
Nin nabikawa moshwe, 1 wear a
handkerchief around my neck.

Nabikawdgan, or ndbikdgan, s. any
in. obj. that is worn on or around
the neck, collar, necklace ; yoke;
pl.—an. e

Ndbikawdgan, or nabikagan, s: an
any an. obj. that is worn on or
around the neck, neck-handker-
chief, string’ of glass-beads or
pearls, a little cross or medal, étc.}
pl.-ag.

Nilikona, (nén) a. v.an: 1 hang it
around his neck, ; 8. p. o nab..mn §
p. nata: .nad ; imp. nabikoj.

Nabikwan, s: vessel, ship ; pl~an.

Nabikwanens, s. dim: the boat of a
vessel, yawl-boat ; [F. chaloupe ;]
pl.—an. 3

Nabikwanining; s: sailor, mariner,
navigator; pli—wag.

Nabikwdn-ogima, s« captain of a ves-
sel; pl.—g.

Nabilwani-pigiw, s: an. tar.

Nabikwdisson, s: sewing-thread.

Nibinotawa, (win) a. v. an. 1 repeat
his words ; 3. p. 0 nab..n; p. naid..

wad.

Nibishebison, §: ear ring, ear-hang-
ing; pl.—an.

Nibishkamawa, (nin) a.v:an. Ido
it or make it in his place, instead
of himj; 3. p. o nab..n; p. naid..wad.

Nabishkawa, (nin) a. v. an. I take
his place, his employment, his
power, I am instead of him, I suc-
ceaiid himj 3. p. o hab..n; p. nazab..

wad.

Nabissitors, (nin) a:v.in. Ireplase
it, Ig)ut it in its place again ; 3. p.
0 nab... ; p. nazistod.

Nabéb, s. broth, soup ; [F. bouillon.]

Nabowadan, (nin) a. v, ine 1 read it
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aloud, I say it aloud; 3. p. 0 ndb...;
D. naia.. ang.

Nabowewanwi, s. the point of an ar-
row; pl.—z.

Nabwabiginan, (win) as v. in. S. Ni-
Jwdbigenan.

Nabwangéshka bineshi, n. v. 3: p. the
bird has his wings closed j p: neb..
kad.

Nabwégina, (nin) a. v. an. 1 fold it,
(an. obj. of stuff or of clothing, as,
moshwe, handkerchief; senzba, silk-
stuff, ribbon.) 8. p. onab..n; p
neb..nad.—Nabwégin ki moshwen ;
fold thy neck-handkerchief. ]

Nabwéginan, (nin) a.v.din. 1 fold
ity (im. obj. of stuff or of clothing;)
3. p. 0 nab... ; p. neb..ang.~Nabwé-
ginan adopowinigin ; fold the tab-
lecloth.

Nddadbs, (nin) n.v. I haul out of
the water a fisher-line with hooks,

~ (to take the fishes that are caught
on the hooks ;) 3. p. 1. ; p. nazd-
dudbid.

Nadaan, (nén) a. v. én. 1 fetch it in
a canoe or boat ; 3. p. 0na...; p.
natadaang.

Ndddbowe, (nin) n. v. I go to some
lodge or house to get s. th: to eat ;
also, I fetch s. th. todrink; 3. p. 1.;
b. natduswed.

Nadagameam, (nin) ns V. 1 paddle
my canoe to the shore; 3ep. 1.; p.
NAL@. . QNG -

Naddisse, (nin) n.v. I fetch wood
for fuel 1n a canoe or boat; 3. p. 1.;
p: naiddaisseds

Nadaisséiash, (nin) n. v. (fr. nin nd-
din, 1 fetch it; nen mandssé, I chop,
I make wood for fuel ; nen beémish,
I sail;) I fetch wood for fuel, sail<
ifg; 3. p.~¢ § p. naid..id.

Nidamawa, (nwen) a. v. an. 1 defend
him ; 3. p. 0 nad..n ; p. nadd..wad.

Nadaodass, (nin) n.v. I go to fetch
s. th., or I go fors. thi, in a canoe
or boat; 3. p.~0; p. naid..50d:

Nadashkossiwé, (nen) n.v. (fr. nin
nddin, Lfetch it; mashlkossiw, grass,
herb, etc.;) I %Etch hay ; I fetch

17
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reed or rush, to make mats; 3. p.
1.; p. naid..wed.

Naddasinaiganawa, (win) a.v. an. 1
go to him to fetch what he owes
me; 3. p. 0 nad..n; p. naio. wad.

Nddasinaigane, (nin) n. v. I go and
fetch what is owed me; 3. p. 1.;
p. naia..ned.

Nddassabi, (nin) n. v. (wssib, net ;)
I fetch a net or nets (out of the
water;) 3. p. 1.; p. nadd..bid.

Nddassonagane, (win) n. v. (dassé-
nagan, trap ;) 1 go to my traps, or,
I fetch my. traps; 3. p. 1.; p. nadd..
ned.

Naddwa, (nin) a. v. an. I fetch him,
in a canoe or hoat; 3. p. o ndda-
wan 5 p. netddowad ; imp. nddd.
Nind - awi-nddawe, 1 go to fetch
him, (in a-canoe.) Nin bi-nadawa,
1 ¢come to fetch him, (in a canoe.)

Nddentma, (nin) a. v. an. I take re-
fuge to him, (for security, for
charity, for help ;) 3. p. onad..n;
p. naid..mad.

Ndadin, (nin) a. v. . I fetch it ; 3.
p. 0 nadin; p. naidddd.

Nind awi-nddin, 1 go to fetch it,
I go for it.

Nen bi-nddin, 1 come to fetch it,
I come for it.

Nadinisse; (nin) n. v. I fetch wood
for fuel; 3. p. 1.; p.nacadinissed.

Nddishkotawe, (nin) n. v. Ifetch fire,
(dshkate, fire 3) 3.p. 1.; p.natd..
wed.

Nédjibi, (nén)n. v. 1fetch or collect
the sap running from the maple-
trees in a sugar-bush'; 3.p. 1.; p.
naia..4d.

Nadjibiam, (nin) n.v. Ietch liquor,

(in a canoe or boat ;) 3.p. 1.; p.
N@d..ang.

Nddjibishkam, (win) 0. v. I fetch li-
quor, (walking;) 3. p. 1. ; p. naid..
ang.

Nadyzdabadan, (nin) a. v. in. (nind
oalidbadan,l drag it ;) I fetch it,

dragging ‘it after me, I carry it on

a sleigh ; 3. p. o nad...; p. naid..

ang. .
Nédjidabana, (nin) a, v. an. (nind
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oddbana, T drag him;) I fetch him,
dragging him after me, I carry
him on a sleigh, (a person, or any
other an. obj.) 3.p. o nad..n; p.
naia..nad ; imp. nadjidabag.

Nddjidabe, (win) n. v. 1 fetch s. th
or carry s. th. on a sleigh;3.p. 1;
- naid..id.

Nadjigabawitawa, (nin) a. v.an. [
come and stand before him, Iput
myself before him; 3. p. 0 nadj..n ;
p.naid..wad.

Nadjinamanesst, s. a kind of starling,
(bird;) pl.-g.

Nadjinijima, (nin) a. v. an. Ifly to
him for protection, for safety; 3. p.
o nad..n 5 p. naid..mad.

Nadjintjindan, (nin) a.v.in. Iy
toit orinit, for safety; 3. p. o
NaAd... 5 P. NALA..ANG-

Ndadjiwane, (nin) a.v.in. Ifetcha
load carrying it on a portage-strap;
3. p. L.; p. naid..ned.

Nadoban, or nadobagan, s. bucket to
fetch the sap of maple-trees, or
watei; pl.—an._

Nadobi, (nin) n. v. I fetch or carry
water; 3. p. 1. ; p. nedobid.

Nédéma, (nin) a. v..an. | fetch him,
carrying him on my back, (a per-
son, or some other an. ob].) 3. p.
o nad..n; p. naid..mad.

Ndddn, (nin) n. v. I fetch a canoe
3. p. ndddno ; p. natadinod.

1 NVddondam, (nin) n. v. I fetch, carry-

ing on my back ; 3. p. 1.; p. naid..

ang.

Nidonddn, (nin) a. v. in. I fetch it
carrying it on my back on a port-
age-strap ; 3. p. 0 nad... ; p- nadd..
a

Nadowe, s. a kind of big serpent;

pl—g.

]Vddoz%e, s, Iroquoi Indian ; pl.—¢.

Nadowékwe, s. Iroquol squaw; pl.—g.

Nadowekweiamish, s. Point St. Igna
ce, near Mackinaw, Michigan.—
Nadowelkweiamishing, at the Point,
to.or from the Point St. Ignace.
Nadowekweiamish properly signi-
fies, “Bad bay of the Iroquoi
squaw.”=An Indian tradition says:
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The Iroquois, (Nddowey,) who for-
merly possessed this Bay, were
attacked and fought there by their
enemies, and behaved like old
squaws, until they were all killed.
From this circumstance, they say,
theplace obtained its Indian name.

Nadowem, (nin) n. v. Ispeak the
Iroquoi language; 3. p.—o0; p. naid-
dowemod.

Nddowemowin, s. Iroquoi language.

Nddowesst, s. Ot. Siou Indian ; pl—
wayg. S. Bwan.

Naegadam, adv. little, very little.

Naegdtch, adv.slowly, quietly, softly.

Naéndam, (nin) 1 am glad, happy,
contented ; 3. p. 1. ; p. neéndanyg.

Noéndamia,(nin) a. v. an. 1please |-

him, [ make him contented, glad ;
3. p. 0 nae.n ; p.ngé..ad.

Naéndamiton, (nin) a.v. <n. Iplease
it; 3. p. 0 nae... 5 p. nee..fod.—0 gi-
naéndamiton ninde; be made my
heart contented.

Naénddn, (nin) a. v. in, 1 allow it, T
am willing, contented; 3. p. o na...;
p. neéndang.

Naénim, (nin) n. v. 1 gather or put
up provisions, I keep them, con-
serve them ; 3. p.—o; p. neénimod.

Naénimon, (nin) a. v. 4n. 1 putit
up for food, to eat it by and by (4.
obj.) 3. p. 0 na...; p. neénimod.

Naénimonan, (nin) a. v. an. 1put it
up or collect it for food, (an. obj.)
3. p. 0 na...; p. neéndmod. (V. Conj.)

Nagdd, (nén) a. v. an. 1hinder him
to do s. th., or to go somewhere,
I retard him ; 3. p. o nagaan ; p.
negaad. :

Nagadn, (nin) a.v.én. T meet it,

(a canoe, boat, etc.) 3.p.o7n¢...;
P negaang.

Nagadan, (nin) a.v.<n. I leave it
behind ; I forsake it, abandon it;
3. p. 0 nag... ; p. neg..ang.

Nagadaowe,g (min) n.gv. 1 leave be-
hind people, in" a canoe or boat ;
I leave somebody ashore; 3. p. 1.;
p. néq. wed.

Nagadawa, (win) a. v. an. 1leave
him behind, in a canoe or boat, I
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surpass him in paddling, rowing or
sailing : also, I leave him ashore,
I don’t embark him; 3. p. 0 nag...;
p. neg..wad; imp. nagadd.

Nagadéndam, (nin) n.v. S. Nogadis.

Nagadéndamowin, s. the state or dis-
position of being inured or accus-
tomed to s. th.

Nagadénddn, (nin) a. v. 2. 1 am
used or accustomed to it, inured
to it ; 3. p. 0 nag... ; p. neg..ang.

Nagadénima, (nin) a. v. an. Lam
accustomed to him, T am accus-
tomed to see him, to hear him, to
converse with him ; 3. p. 0 nag..n;
p.neg..mad.

Nagadénindis, (nin) . v. Taccustom
myself to s. th., T feel myself ac-
customed or used to s. th. 3. p.—0;
p. neq..sod.

Nagades, (nin) n. v. I am accustom-
ed, used, inured; 8. p.—z; p. negad-
istd.

Nagadisiwin, s. inurement, use, cus-
tom, habit.

Nagadjiidis, (nén) 1. v. 1 get myself
accustomed ,. I endeavor to get
used to s. th. 3. p.—0 ; p. neg..sod.

Nagddjinijima, (nin) a. v. an. I lea-
ve him, flying from him for safety;
3. p. 0 nag..n 5 P. neg.omad.

Nagadjinijenddn, (nin) a.v. in. 1
leave a place, flying from it for
safety ; 3. p. o nag .5 p. neg..ang.

Nagadjipidan, (nin) a.¥. wn. Lam
accustomed to the taste of it; 3.
P- 0 RAG.s P MEY. ARG

Nagadjipwa, (nin) a. v.an. I am
accustomed to the taste of some
@n. Obj.; 3. P. 0 Nag..;w; P. ..
wad. \

Nagddjiton, (nin) a. v. én. Lam
accustomed to make it, or to doit;
3. p. 0 nag...; p. neg.tod. -\

Nagadjswan,u. v. the water is hind-
ered, it stops, it cannot flow any
farther; p. neg..ang-

Nagadjiwan, s.” the place where the
water (of the Lake) stops, where
it cannot flow any farther, (being
hindered by rapids.) This is the
Indian name of Fond duw Lac,

*
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which is situated near the first
rapids of St. Louis River, beyond
which the water of Lake Superior
can communicate no tnore with
the water of that river.

Nagdadjiwanang, at the place where
the  water stops.—At Fond du
Lae, from or to Fond du Lac.

Naogdiokwaan, (nin) a. v. in. S
Asswdlwaan.

Nagmakwaiganak, s. S. Asswakwai-
ganak.

Nagdaiash, (nén) n. v. I am hindered
by a contrary which to sail any
farther; 3. p. —; p. neg..7d.

Nagdidis, (min) 1. v. S. Nagdinidis.

Nagdjinijima, (nin) a. v. an. S.
Nagadginijima.

Nagajinijindan, (nin) a. v.in, S.
Nagddyinijindan.

Nagakinindjan, s. an. pl. -ag. S.
Nabagaskinindg.

Nagam, (nin) n. v. 1sing; 3. p. ~0;

. mégamod.

Z\J(Zgamd-masmaigan, s. song-book,
hymn-book; pl. —an.

Nagamon, s. song, hymn; pl. —an.

Nagamonish, s. bad song; [F mau-
vaise chanson;j pl. ~an.

Nagamdtawa, (nin) a. v, an. 1sing
him; I sing his glory, his praise; 1
sing to him; 3. p. 0 nag..n; p. neg..
wad.

Nagamowin, s. singing, the act of
singing.

Nagamowikwe, s.
songstress; pl. —g.

Nagomowinin, s.
pl. ~wag. ?

Nagand, (win) a.v. an. 1 leave him
behind, I surpass him in a walking
or running; I forsake him, abandon
him; 3. p. o nag..n; p. neganad.

Nagdnd, (nin) a. v. an. S. Nagdd.

Nagdnidis, (nin) r. v. 1 retard or
hinder myself to do s. th., or to go
somewhere, I refrain from s. th.;
3. . =0; p. neg..sod.

Naganishkad, p. s. a. he that starts
irst, predecessor; forerunner; pl.

female singer,

singer, songter;

SIS i
Naganisid, p. s. a. he that is fore-
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most, superior, master, foremén,
overseer, boss; pl. —jig. E

Naganisid Kitchi-mekatewskwanase,
s. superior Great-blackgown, that
is, Archbishop.

Nagaowé, (nin) n.v. I meet; 3. p.
1.5 p. negaowed.

Nagashka, (nin) n. v. 8. Nagdta.

Nagdshka, or —magad, u. v. S. No-
gishka.

Nagasidebison, s. a thing that stops
the foot and hinders it to go
farther, that is, a stirrup; [F.
étrier;] pl. —an. (Nagd, alludes to
stopping; sid, to the foot; the term-
ination bésom, to a string.)

Nagasotawa, (nin) a. v. an. I listen
to him attentively, I follow his
discourse with my thoughts; 3. p.
0 nag..n; p. naid..ad.

Nagdta, (man) n. v. Istop, I stand
still; 8. p. 1.; p. negdtad.

Nigatawdbama, {(nin) a.v. an. (nin
nanagatawabama, freq.) I look
upon him observing him, I watch
him, consider him; 3. p. 0 na..n; p.
naia..mad.

Nagatawdbandan, (nén) a. v. in.
(nin ndnagatowdbandan, freq.) I
observe, watch, consider it; 3. p. o
Na...; P. NALA..ANG.

Négatawendam, (nin) n. v. S. Na-
nagatawendum.*

Ndgatch, adv. later, afterwards, a
little while after; by and by.

Nagatwdadon mikana, (nin)a.v. in.
(pron. nin magatéadon m..,) I
follow a trail or road; 8. p. onag...;
p. neq..dod.

Nagatwawa mikwdim, (nin) a. v. an.
(pron. nén nagatowa m..,) 1 follow
the ice along a crevice; 3. p.o
nag.n; P. neg.awad; imp. nagatiwa.

Nagawa, (nin) a.v. an. 1 meet him,
in a canoe, boat, &c.; 3. p. 0 na-
gawan; p. negawad; imp. nagd.

Nigawagendam, (nin) n. v.lamin a
hurry; 3. p. 1.; p. naid..ang.

* NOTE. The frequentative verbs of this
kind being commonly used, we will put
them all under Nanag...
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Nagéwassa, adv. far yet, but not
very far; [G. ziemlich weit.]

Nagéwassawad, u. v. it is yet far, but
not very far; p. nazag..wak.

Nagikawad, u. v. itis nothing, it is
worth nothing; 3. neg..wak.

Nagikawendagos, (nén) n.v. 1 am
little esteemed, little thought of,
I am insignificant, worth little; 3.
p. —; P. neg..sid.

Nagikawendagosin, (nin) a. v. an. T
make him insignificant; I put him
low, 1 put him down; 3. p. onag..n;
P nég..ad.

Nagikawendagwad, u. v. it is insign-
ificant, little thought of; p. neg..

wak.

Nagikawenddn, (nin) a. v. in. 1
think little of it, I esteem it low,
insignificant; 3. p. o nag...; p. neg..
ang.

Nuagikawenima, (nin) a. v. an. 1
esteem him little, T think little of
him; 3. p. o nag..n; p. neg..mad,

Nagikawenindis, (nin) r.v. I estéem
myself little, I have a poor opinion
of myself; 3. p. —o; p. neg..sod.

Nagikawis, (nin) n. v.1 am nothing,
worth nothing; 8. p. ~¢; p. neg..sid.

Naginin! inter). lo! behold!

Nagishkdge, (nin) n. v. I meet; 3. p.
1., p. neg..ged.

Nagishkdan, (nin) a. v. 2. 1 meet it;
3. p. 0 mag...; p. neg..ang.

Nagishkawa, (nin) a.v. an. I meet
him; 3. p. 0 nag..n; p. neg..wad.

Nagishkodddimin, (nin) com. v. we
meet each other; p. neg..didjig.

Nagishkodddiwin, s, meeting, (in the
road, not assembly.)

Négos, (nin) n. v. 1 appear, I'am
visible; 8. p, nagosi; p. naidgosid.

Nagosiwin, s. appearance.

Nagwad, u.v, it appears, it shows, it
is visible, it is evident; p. naidg-
wak.

Nagwadan, (win) a. v, in. 1 catch it

* with a snare, or in a snare; 3. p.
0Naq...; P. 1eq..ang.

Nagwidjige, (nin) n. v. 1 catch
with a snare; 3. p. 1.; p. neg..ged.
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Nagwdgan, s. snare: [F collet;] pl.
—an.

Nagwiganeiab, s. string for a snare;
ple=in.

Nagwaiganike, (nin) n. v. I make
snares; I lay snares; 3. p. 1.; p.
neq..Jed.

Nagwiz, s. sleeve; pl. —an.

Nagwana, (nwin)a.v. an. 1 catch
him with a snare, or in a snare; 3.
P- 0 nag..n. p.neg.nad; imp. nag-
e i

Nagwds, (nin) n.v. Tam caught in
a snare; 3. p.-0; p. negwasod.—
Nij wabosog gi-nagwasowag tibi-
kong; two rabbits have been
caught in snares last night.

Nagwédab, s. rainbow; pl. —in.

Nagwi, (nén) n. v. Tappear, 1 make
my appearance, 3. p. ndgwio; p.
nagdagwiod.

Nagwhidis, (nin) r. v. I make myself
visible, I appear in a vision; 3. p.
—0; P. naia..sod.

Nagwiidisowin, s. apparition, vision.

Naidg, adv. S. Kija.

Jsz'd%, adv. till, until; a long time.
— Kawin naianj dagwishinsi; he
does not come a long time. Nin-
quiss  gi-kitchi-mawt naidnj gi-
nibad; my son wept much until he
fell asleep.

Nazénj, adj. S. Neiénj.

Naiétawad, . v. there is a little of
it; p. nedetawak. ,

Naiétawss, (nin) n. v. 1 am of a
little number, that is, my family is
small; 8. p. 3 p. neie..sid.

Naiétawisimin, (nin) n.v. pl. we
are a few in number; p. neié..
sidjtg.

Nazikinjean ishkote, (nin) a.v.in. I
repair or stir the fire with a poker;
3. p. 0 nas...; p. neik..ang.

Naikinjeigan, s.- poker to stir the
fire; pl. —an. :

Naikinjeige, (nin) n.v. T stir the
fire ‘with a poker; 3. p.1.; p.
neik..ged.

Naininiwagis, (nén) n.v. 1am an
upright man; 3. p, —¢; p. nein..sid.
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Naishkwandenan, (nin) a. v. in. 1
fix the door, I putit well; 3.p.o0
Nae...5 P. nevsh..ang. .

Nuaissiton, (nin) a. v. 2n. 1 put it
well or right; 3. p. o nass...: p.
net..tod.

Noitd, adv. just, like purposely.—
Naita gjwebad; it just happens so,
(like purposely, although not
purposely.) Nawzta nongom ki dag-
wishin; thou comest just now,
(when least expected, or, when
much desired, or, when least des-
ired, &c.)

Naitam, (nen) n. v. Iam obedient;
3. p. L p. neitang.

Naztamowin, s. obedience.

Naitawa, (nin) a. v. an. Iam ob-

edient to him, I obey him; 3. p. o[

na..n; p. net..wad.

Najabian, (nin) a.v.in. I draw it
over a string or cord; 3. p. 0 naj...;
P. naid..ang.

Ndjdbiigan, s. violin; pl. —an.

Najabii ge, (nin) n.v. Idraw s. th.
over a string; also, I play on the
violin; 3. p.-L.; p. naigj..ged.

Najigaigan, s. scraper; pl. —an.

Najigasge, (nin) n. v.” 1 scrape a
skin or hide, to make it soft; 3. p.
L; p. naia..ged.

Najinijima, (nin) a. v. an. S. Nad-
Jinipima.

Ndjinijindan, (nin) a. v.

adjingyindan.

Najoshkak pashkisigan, s. double-
barreled gun.

Najokwewid, p. s. a. a man who has
two wives, a bigamist; pl. —jéd.

Nakakégam, or inakakégam, adv.
This adverb in connection with
some other adverb denoting dir-
ection, signifies the side of a river,
bay, lake, &c.; as: Oma nakake-
gam, on this side of the river, &c.
Wed¢ nakakégam, on that side
there. Aninds nakakegam? On
which side?

Nokakéia, or inakakéia, adv. This
adverb, preceded by another ad-
verb denoting dérection, or by a
substantive, has the signification

. S.
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of the English syllable ward or
wards, or of towards. (For exam-
ples see Otchipwe Grammar, “Ad-
verbs denoting direction.”)

Nakowé, adv. first, before all.—Ng-
ka_wé‘ anamian, panime dash qa-
wishimon wi-nbaian ; first pray,
and then lie down to sleep. i
Vakodam, (nén)n. v. T consent to s.
th., I promise to do s. th., or to
go soumcewhere ;5 3. p. 1.3 p. nebo-
dang.

Nakomd, (nin) a. v. an. T promise
him to do s. th., or to go some-
where, T consent to what he is ask-
Ang me ; 3. p. 0 nak...; p. nekomad.

Nakwébidon, (nin) a. v.in. 1 catch
some iz. obj. that is thrown to me ;
3. p. 0 nak..;p.nek..dod.

Nakwébina, (nén) a. v, an. 1 catch
some an. obj. that is thrown to me,
or that flies by me ; 3. p. 0 nak.z;
p. nek..nad.,

Nakwénage, (nin) n. v. T shoot in
the air; 3. p. 1.; p. nek..ged.

Nakwénawa, (nin) a. v. an. I shoot
him in the air, (I shoot a bird fly-
ing 3) 3. p. o nak..n ; p. nek..wad.

Nakweshkagé, (win) n. v. S. Nagish-

kage.

Nakweshkdn, (nin) a.v.in. S. Na-
gishkan

Nakwéshkawa, (nin) a. v. an. S. Na-
qishkawa.

Nakwéshkodadimin, (nin) com. v. S.
Nagishkodadimin.

Nalwéshkodadiwin, s. S. Nagishko-
dadiwin.

Nakwetage, (nin) n.v.1 answer, I
gainsay, I give bad answers, short
answers; 3. p. 1.;p. nek..ged.

Nakwetageshk, (win)n. v. 1 use to
answer, to gainsay, to give bad an-
swers; 3. p. —¢; p. nek..id.

Nakwétam, (nin) n. v. 1 answer, I
give an answer toa question ; also,
1 gainsay, I answer improperly ; 3.
p- 1.5 p. nekwetang.

Nakwétamowin, s. answer ; pl.-an.

Nakwétowa, (win) a. v. an. Lanswer
him, I give him an answer to a



NAM

question ; or, I answer him impro-
petly ; 3. p. 0 nak..n ; p. nek..wad.

Ndm, as end-syllable in some n.v.,
signifies breathing, or s. th. relat-
ing toit; as: Nend ishkwandm, 1
breathe my last. Nin jajibandm,
1breathe by long intervals ; etc.

Ndmaam, (nin) n.v.I have a fair
wind ; 3. p. 1.; p. natdmaang.

Namaanigwad, u.v. it is a fair wind,
good for sailing ; p. naia..wak.

Namadab, (nén) n.v.1sit down, I
am sitting ; 3. p. -2 ; p. nem..bid-.

Namadabia, (nin) a. v. an.Imake
him sit down ; 3. p. o mam..n ; p-
nen. .0l

Namadabitowa, (nin) a.v. an. Isit
down by his side, near him ; 3. p.
0 DM 5 P- NEM. WA

Namadabiwin, s. sitting; a seat.—
Kf’tchi—ogéma namadabiwin, throne.

—a.

Namadamagad, u. v. it is higher than
large 5 p. nem..gak.

Namdkona, (nin) a. v.an. 1 anoint
his head, I put grease, ointment or
pomaae on his head ; 3. p. 0 nam..
n; P. nem..nad ; imp. wamakaj.

Namdkonidis, (nén) r. v. I anoint or
grease my head ; 3. p—o ;3 p. nem..
sod.

Namdkwiwin, s. grease to anoint the
head, ointment for the head, pom-

ade.

Nomandy, adv. expression of doubt-
ing or not knowing.
Namdndj ejiwébadogwen; T don’t
know what happened ; or, I don’t

. know how it is. Namandj aps ge-
madjawdnen; I don’t know when T
shall start.

Namandys, (min) . v. Tam left-hand-
ed; 3. p. L.; p. nemandjid.

Namdndjigad®, s. the left leg.

Namdandjinik, s. the left arm.

Namdndjinindj, s. the left hand.

Namdndjinow, s. an. the left cheek.

Namdndgjishkingig, s. the left eye.

*NOTE. There is always a possessive
pronoun prefixed to this and the following
five words ; as : Nin namandjigad, my left
leg. Kii namandjinik, thy left arm. O na-
mandjinindj, his left hand ; ete.
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Namandjisid, s. the left foot.

Namatdkone, or-magad ishkote, . v.
the fire blazes up ; p. nem..neg, or
—magak.

Namatchigabawi, n. v. 3.p. he sets
himself upright, he stands up, he
erects himself; [F. il se mate ;] p.
nem..wid.— Namatchigabawe komak-
wd ; the bear uses to erect him-
self, (to stand upright, like a per-
Son.)

Namatchiged, v. v. it is oblong, it is
longerthan broad, (stuff ;) p. zem..

gak.

Namatchigisi,n. v. 3. p. it is oblong,
longer than broad, (an. obj., as,
moshwe, handkerchief ; senébd, rib-
bon or silk-stuff;) p. nem..sid.

Namé, s. sturgeon 5 pl.—wag.

Namiébin, s.carp, sucker, (fish ;) pl.
—ag.

Namyebinigm, s. carp-bone ; —pl.—an.
Namébini-gisiss, s. an. the moon of
suckers, the month of February.
Namébini-sibi, s. Carp River, Lake

Superior.

Namégoss, s. trout ; pl.—ag.

Namegossigan, s. trout-bone ; pl.—azn.

Namégossika, or-magad, u. v. there
are trout, or many trout ; p. nem..
kag, or-magak.

Nameégossikan, s. place where there
are many trout.

Namégossikaning, at, to or from
such a place.

Namékwan, s. glue ; [G. Leim.]

Namékwanike, (nin) n. v. I make
glue ;3. p. 1. ; nem..ked.

Namekwanikéwining, s. glue-boiler ;
pl.—wag.

Naméleg, s. dried fish ; pl.—wag.

Naméweb, s. Sturgeon Lake.

Naméwibisibz, s. Sturgeon River.

Namewigan, s. sturgeon-bone ; pl—~

an.

Néamishkid, p. s. a. he that is in a bad
habit of dancing, a habitual dan-
cer; pl.—jig.

Ndmtgs, azegnd-sy]lables in some n.
v., relate to smoke ; as : Nin gikan-
dmos, it smokes inmy house. Nén
gibwandmos, T am stifled with
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smoke. Nin jibandmos, I can en-
dure much smoke ; etc.

Nina, (nin) a. v. an. T fetch him, (a
person, or any other an. object,)
3. p. 0 manan ; p. natdnad ; imp.

nag.
Z\/'Ljnd awi-ndna, I go to fetch him, I
go for him.

Nin bi-nana, I come to fetch him,
I come for him.

Nandadamoton mikana, (nin) a.v.
@n. I repair a road ; 3. p. o nan...;
p. nen..tod.

Nandanam, (nin) n.v.1prepare my-
self for singing, by coughing a lit-
tle 3 3. p.—~0 } . nen..mod.

Nanabdnis, (nén) n. v. I am caught,
cheated ; 3. p—2; p. nen..sid.

Ndanabem, adv. just now, only now ;
too late—Nanabem ki dagwishin
gi-ishkwa-anoking;thou comest on-
1y now when the work is done.

Nanagatawabama®, (nin) a. v. an.
I observe him, consider him, I
watch him with my eyes; 3. p. o
nan..n ; p. naran. mad.

Nanagatawabandin, (nin) or, nin
nanasonddn, a. v.in. I contemplate
it, I consider it, observe it, watch
it 5 8. p. 0 nan...; p. naian..ang.

Nanagatawendam, (nin) n.v. 1 re-
flect, meditate, consider, contem-
plate, deliberate ; 8. p. 1.; p. nata..
ang.

Nanagataowendamadis, (nén) r.v. S.
Nanagavawenindss.

Ninagatawendamadisomagad, nindé,
my heart reflects or meditates up-
on itself ; p. naton..gak.

Nanagatawendamowin, s. meditation,
contemplation, reflection, consid-
eration, deliberation.

Nanagatawenddn, (nin) a.v. in. I re-
flect or meditate upon it, I consid-
erit; 3: p. o nan...; p. naid..ang.

Nanagatawensma, (nin) a. v. an. 1
reflect upon him, (upon his con-

*NoTE.—The duplication of the first syl-
lable in this and some other verbs here,
marks the frequentative verb, and alludes
to rarepetition, or continuation, of the same
act.
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duct, his manners, his qualities,
etc.) 3. p. o nan.n; p. netdn..
mad.

Nanagatwwenindis, (nin) r. v.1re-
flect upon myself, I consider my-
self ; I examine my conscience ;3.
p-—0; p. natdin..sod.

Nanagatawenwmndisowin, s. reflection
upon one’s self ; examen of con-
science.

Nandgina, (nwin) a.v. an. I stop him,
Ihinder him ; 3. p. o nan..n; p.nen..
ad.—Nin nandginag wa-migadid-
Jig ; I hinder (stop, separate) peo-
ple that intend to fight.—S. Nagd-
i, or Nagdd.

Nanaginiwe, (nin)n.v.Istop, hin-
der or separate fighters; 3. p.1.;
p. nen..wad.

Nandibian, (nin) a.v. én. I write it,
correcting it at the same time ; 3.
D. 0 nan...; p. nen..ang.

Nandibiigan, s. corrected or mended
writing, corrected copy ; pli~an.

Nandibiige, (nin)n. v. 1 correct or
mend writing, I am writing a cor-
rected copy ; 3. p. L. p. nen..ged.
(Nin nanditon, I mend or correct
it 5 nind ojibiige, I write.)

Nandikinjean ishkote, (nin) a. v. én.
freq. I repair the fire, [ stiritup;
3. D. 0 NG P. NEN.ONG.

Nanaikinjeigan, s.poker, commonly
aniron bar to stir the fire with ; pl.
—an.

Nandailinjeiganak, s. a stick or pole,
(not an iron bar,) to stir the fire
with, wooden poker ; pl.—on.

Nandena, (nén) a.v. an. I arrange or
repair it, I mend, fix it, I put it in
good order again, (am. obj.)3.p. o
nan..a; p. nen.nad-—Nin gi-nan-
aina dibasgisisswan, 1 repaired the
watch.

Nanaindn, (nin) a. v. #n. Lput it in
good order; 3. p. 0 nam..;p. nen..
ang.— Biskiténaganan  win gi-na-
ndindnan ; 1 put in good order the
“casseaus.” (. Biskiténagan.)

Nandissitchigade, or-magad, u. v. S.
Nandstchigade.
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Nandissitchige, (win) n. v. S. Nand-
itchage.

Nandissiton,(nin)a.v. in. S. Nand-
ton.

Nanditchigade, or-magad, u. v. it is
repaired, arranged, mended ; set-
tled ; p. nen..deg, or-magak.

Nanditchige, (nim) n. v. I repair,
mend, correct ; settle; 3. p. 1.; p.
nen..ged.

Nanditon, (nin) a. v. in. [ repair it,
I mend, correct, arrange it, Iim-
proveit ; I settleit ; 8.p. o nan...;
p. nen..tod.

Nanditowin, s. repairing, correcting,
reparation, improvement, arrange-
ment for the better.

Nandkona, (n2n) a.v. an. I defend
myself against him, I resist him, T
combat him in self-defence ; 3. p.
o nan.z; P. nen.mad ; imp. nand-

Fon.

Nandkonan, (nin) a.v.in. I defend
myself against it, I combat it,
I resist it ; 3.p. o nan...; p. nen..
ang—Nin nandkonan batadowin;
I combat sin.

Nandkwi; (nin) n.v. I defend myself;

. p. 1.5 p. nendkwid.

Nandkwiwin, s. self-defence.

Nanamda, (nin) a. v. an. 1 frighten
it, (a wild animal, a duck, etc.)
i;tartle k5 8 p. o nan.n; pefien..

Nonamadjigan, s. frightened animal
in the woods, startled animal,
duck, etc.; pl.-ag.

Nanan, numn. five.

Nandndowia, (nin) a. v. an. I doctor
him, I give him medicines in his
sia(l:lmess; 3. p. 0 NANLN; Do NEN..

ad.

Nandndawiigos, (nén) n. v. I am doc-
tored, medicines are given me in
my sickness ; 3.p.—¢ ; p. nen..sid.

Nandndawiiwe, (nin) n. v. Idoctor, I

. give medicines to sick persons; 3.
p. 1.; p. new..wed.

Nanandawizwéwin, s. doctoring, a
doctor’s business, occupation, art,
science.
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Nundndawiswéwnini, s. doctor, phy-
sician, a man skilful in curing dis-
eases ; pl.—wag.

_Z\"ocaindndawiowm, s. medicine, reme-

y.

Nandndawss, (nin) n. v. I am cured,
I am made whole; 3. p. 2 ; p. nen..
sid.—S. Nodjim.

Nandndawstchigan, s. a sick person
taken care of and dotored ; pl.—ag.

Nandandawitwa, (nin) a. v. an. S.
Nanandawia.

Nandndawitwawin, s. 8. Nandnda-
WIWEWn.

Nandndoban, (nin) n. v. freq. S.
Nandoban.

Nandandobanikandimin, (nin) com. v
freq. S. Nandobanikandimin.

Nandndobanikandiwin, s. S. Nando-
banikandiwin.

Nanandodjina, (nin) a. v. an. freq.
For this and other frequentative
verbs of this kind, look under Nan-
dodjina, etc., where they appear
as simple verbs.

Nandndoma, (nin) a. v. an. I beg
him, I pray, ask or request him for
s. th., I implore his help and as-
sistance; 3. p. 0 naAN.7; P. NEN..
mad.

Nandndomandjige, (nin) n.v. {freq.
S. Nandomandjige.

Nandndomowin, s. petition, request,
entreaty; pl.—an.

Nandndoshlite, (nin) n. v. I go from
one place to another to hear what
they say; 3. p. 1.; p. nen..ted.

Nanandoshkitegabaw, (nin) n. v. 1
stand still in different places, to
hear what is said; 3. p.~%; p. nen..
wid.

Nandndoshkiteshk, (nin) n.v. I am
in a bad habit of going round to
hear what is said; 3. p.=¢; p. nen..

Nandnigama, (nin) a. v. an. 1 tear
some an. obj. with the teeth; 3. p.
0 nan..n;p. nen.mad.

Nandné ganddn,(nin) a. v. in. [ tear
it with the teeth; 3. p. o nan...; p.
NEN ARG
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Nandnigoshka, or-magad, u. v. freq.
it is all torn to pieces everywhere;
p. nen..kag, or-magak. S. Nigosh-
ka; etc. y

Nandnigoshkdn, (nin) a. v. 4n. freq.
I tear it all to pieces, every part of
it; 3.p. 0 nan...; p. nen..ang.

Nandnigoshkawa, (nin)a. v. an. freq.
I tear some an. obj. all to pieces;
3. p. 0 nan..n; p. nen. wad.

Nananimin, (nén) num. v. an. we
are five of us; p. naid..djig.

Ndnaninon, num. v. . there arefive
(im. obj.) p. naid..nigin.

Nandnj, adv. S. Naidnj.

Nanapadawmi, (nin) n. v. S. Ja-
Jashagaawms.

Nandpagam, (min) n. v. I sing,
mocking somebody or something;
3. p.—0; D: nen..mod.

Nanapagamon, (nin) a. v. in. Ising
it mocking, for derision, 3. p. onan
.oe3 e MM MO

Nanapagamonan, (nn) a. V. an. 1
sing him, mccking, I sing his char-
acter or his qualities, for derision
or contempt. 3. p. 0 nan...; p. nen
..mod. (V. Conj.)

Nandapagandj, adv.shamefully, worth
mocking and derision.

Nandpagandjia, (nin) a. v. an. 1in-
sult him, I mock him; 3. p. 0 nan..
75 P. nen..ad.

Nandpagdndjiton, (nin) a. v. in.; p.
nen..tod. S. Nanapagansondarn.
Nandpagansitagos,(nin)n. v. I speak
insulting mocking words; I mur-

mur; 3. p.—i; P. wen..séd.

Nanapagansoma, (nin) a. v. an. I
mock or insult him; 1 murmur
against him; 3. p. 0 nan..n; p. nen
anad. -

Nandpagansondan, (nin) a.v. én. 1
mock or insult it; 3. p. 0 nan...; p.
NEMN..aN .

Nandpagansonge, (nin) n. v.Imock,
I use mocking language; I mur-
mur; 3. p. 1.5 p- nen..ged.

Nanapidotam, (#in) n.v. I mock re-
peating words, I repeat words of
somebody in a mocking manner;
3. p. L; d. nen..tang.
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Nandpidotawa, (nin) a.v. an. Tmock
him, imitating his speaking or his
voice; (I1l: ga oponalhams;) 3. p. o
nan..n; p. nen..wad. :

Nandpigijwe, (win) n. v. Tspeak in a
mocking manner; 3. p. 1.; p. nen..
wed.

Nandpigijwewin, s. mockery, speak-
ing mocking words. t
Nandpima, (nin) a. v. an. 1 speak
to him certain words, relying on
s. th.; 3. p. 0 nan..n; p. nen..mad.

Nandpimon, (nin)a. v. ¢n. I rely on
it in speaking certain words; 3. p.
0 NAN ... Pe NEN..MOA.

Nandpimonan, (nin) a. v. an. 1rely
on him in speaking certain words,
or telling s. th.; 3. p. o nan...; p.
nen. IO

Nandpimowin, s. speaking with re-
liance on some object, an. or n.

Nandpogis, (nén) n. v. I am impo-
tent, I have no power, no author-
ity;3. p.~4; p. nen..séd.

Nanassab, adv. S. Aidps.

Nanawad, u. v. it gives no profit, it
does not produce anything; p. nen-
awak.

DNanowddad,u. v. itis deficient, use-

less, unprofitable; p. nen..dak.

Nanawddzs, (nin) n.v. I am an un-
profitable. useless peison, I am
loosing my time, I gain nothing,
acquire nothing, I labor in vain; 3.
P~2; P. nen..sid—S. Anawéwis.

Nanawaj, adv. uselessly, unprofita-
bly, loosing time, to no purpose.—
Nanawdj nin bimadis, I live un-
profitably, (my life is destitute of
good works.)

Nandwina, (nwin) a. v. an. freq. I
cannot have him, cannot reach
him, (any an. obj.) 3. p. 0 nan.n;
p. nen..ad.

Nandwinan, (nin) a. v. in. freq. I
cannot have it, cannot reach it; 3.
P- 0 nan...; P. nEN..ANG.

Nanawis, (nin) n. v. S. Nenawddis.
Anawéwis. : .
Nanawisse, (ngn) n. v. I burst asun-

der; 3. p. L.; p. nen..sed.

Nanawisse, or-magad, u. v. it bursts
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asunder, it falls to pieces; p. nen..
seq., or-magak.

Nandd, in compositions, signifies
seeking, searching, trying. (Ex-
amples in many of the following
words. ).

Nandabinéwe, (nin) n. v. T am hunt-
ing partridges, (biné, partridge;)
3. p. L.; p: men..wed.

Nandagenim, (nén) n.v. 1 take more
than I ought, or more than I want;
also, I do all in my power; 3. p.—o;
p. nen..mod.

Nunddlikendan, (nin) a. v. in. 1 try
or endeavor to know it, to learnit;
3. . 0 nQMN...; P. HEN..ANY-

Nanddkikenima, (nin) a. v. an. 1try
to know him, I inform myself
about him; 3. p. o nan..n; p. nen..
mad.

Naunddmasitam, (nin) n.v. I try to
hear what is said, I'listen, I heark-
en; 3. p. 1.5 p. nen..ang.

Nanddmasitawa, (nén) a. v. an. 1
hearken, to know what he shall
say; 3. p. 0 nan..n; p. nen..wad.

Nandamekwenddn, (nin) n. v. Itry
to recall it to memory, I endeavor
to recollect it; (nen mikweénddn, 1
recollect it;) 3. p. 0 nan...; p. nen..
ang.

Nanddmikwenima, (nin)a. v. an. 1
try to recollect him, to recall him
to memory, (to recollect his name,
his appearance, etc.) 3. p. o nan..
n; p. nen..mad.

Nanddanagishkage, (nin) or, min nan-
ddanakweshlkage; n. v. 1 try to meet
people; 3. p. 1.5 p. nen..ged.

Nandanagishkawa, (nin) or nin nan-
danakweshkawa, a. v. an. I try to
meet him; 3. p. 0 nan..n; p. nen..
wad.

Nanddnignawe, (nen) n. v.1 endeav-
or to speak the language of the
people with whom I live; 3. p. 1.5

Np. nen..wed.
anddmssa, (nén) n. v. I seek an
opportunity to kill him; 3. p. 1.5 p.
nen..sad.

Nanddnissitotam, (nin) n, v. I en-
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deavor to understand, to compre-
hend; 3. p. 1.5 p. nen..ang.

Nandanissitotan,(nin) a. v.<n. Ien-
deavor to understand it; 3. p. 0 nan
3 . NeN..ang.

Nanddanissitotawa, (nin) a. v. an. 1
endeavor to understand him; 3. p.
0 Nan..; p. nen..wad.

Nanddaomimiwe, (nin)n. v. I seek
pigeons to shoot them, I am hunt-
ing pigeons; 3. p. 1.; p. nen..wed.

Nanddonakonige, (nin) n. v. 1 try to
make good laws or regulations,
consulting with others; 3. p. 1.; p.
nen..ged.

Nanddwdbama, (nin) a.v. an. Iseek
him, I look for himj; 3. p: 0 nan..n;
p. nen..mad. .

Nanddwabanddn, (nin) a. v. n. 1
seek it, search it, look forit; I ex-
amine it; 3. p. 0 nan...; p. nen..
ang.

Nanddwabandjigade, or-magad,a. v.
it is looked for; it 1ssought; p. nen
deg.., or—magak.

Nanddawdbandjigas, (nin) n. v. I am
looked for, { am sought; 3. p.—o; p.
nen..sod.

Nanddawdbandjige, (nin)n. v. Iseek,
Isearch; 3. p. 1.; p. nen..ged.—The
same signification has, nén nandd-
wdbange.

Nandawagwe, (nin) n. v. Iam hunt-
ing porcupines; 3 p. 1.; p. nén..
wed.

Nanddawakwe, (nin) n. v. I am hunt-
ing bears; 3. p. L.; p. nen--wed.
Nandawdto, (nen) n. v. I am spying

out; 3. p. 1.; p. nen..tod.

Nandawdton, (nin) a. v.4n. I spy it
out; 3. p. 0 man...; p. nen..tod.

Nundawéndagos, (nin) n. v. Iamde-
sirable; also, I am desired to give
or to do or to say s. th.;3. p—¢; p.
nen..sid. :

Nandawendaguwad, it is desired, it is
desirable; p. nen.2vak.

Nandawendam, (min) n. v. I desire;
3. p. L.; p. nen..ang. )

Nandawéndamomagad,a. v. pers. it
desires, it wishes; p. nen..gak.
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Nundawéndan, (nin)a. v. én. Ide-
sire it, I wish for it, I require it;
3. D. 0 man...; . neN.ang.

Noandawéndass, (nin)n. v. I desire
or endeavor to have a certain ob-
ject; 3. p.—o; p. men..sod.

Nandawwéndjigade, or-magad, a. V.
it is desired, required, sought,
wished for; p. nen..deg, or-magak.

Nundewéndjigas, (nin) n. v. 1 am
desired, wished for; 3. p.—o; p. nen
..s80d.

Nandawéndjige, (min’ n. v. 1 desire;
I look for s. th. (especially in hunt-
ing or fishing;) 3. p. L.; p. nen..

ed.

Nandawéndjigewin, s. looking for,
seeking, (especially in hunting or
fishing.)

Nandawénima, (nin) a. v. an. 1 de-

sire him, I wish to have him, I re-
quire him to dos. th.; 3. p. 0 nun..
%5 P nen..imad.

Nandawissin, (nin) n. v. I look for
s. th. to eat: 3. p.—4; p. nen..md.
Nandoaid, (nin)n. v. I am seeking,

searching; 3. p. 1.; p. nendoaiad.

Nandoban, (nmin) n. v. I try to make
war-captives, slaves, I go on a
war-party, on a war-excursion,(ac-
cording to the Indian manner of
making war;) 3. p.i—; p. nen..nid.
( Abanini, signifies, Indian slave.)

Nundobanikandimin, (nén) com. v.
we are at war with each other; p.
nen..didjig.

Nandobamkandiwin, s. Indian war-
fare.

Nundobaniwin, s, endeavor to make
slaves, Indian warfare.

Nanddbi, (nin)n, v, I lookfor water,
or for s, th, to drink; 3. p. 1.; p.
nendobid.

Nandobimwa, (nin) n, v. I am hunt-
ing with a bow and arrows; 3. p.
1.; p. nen..wad. ?

Nandodjina, (win)a. v. an, (nin na-
nandodjing, freq, v.) T seek or
search him by feeling in the dark,
I grope him; 3. p, o nan..n; p.. nen
nad,

Nondédjinan, (nin) a, v. gn. (nin
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nandndodjinan, freq. v.) I seek it
by feeling in the dark, I grope it;
3. p.onan...; p. nen..ang.

Nandddjinige, (nin) n. v, I grope, 1
search by feeling in the dark;3. p.
1.; p. nen..ged.

Nandod jindemin, (nin) com. v. S.
Gagibingwebisomin.

Nandodjindswin, s. S. Gagibingwe-
bisowzn.

Nandodjishkige, (nin) n.v. I walk
feeling my way ; 3. p. 1. ; p. nen..

ged.

Nondékwam, (nin) n. v. 1 look for
birch-bark, (to make a canoe, etc.)
3. p. 1.5 p. nen..ang.

Nandomd, (nin) a.v. an. I call him
to me, I send him word to come to
me, Tinvite him, I cite him, I sum-
mon him ; 3. p. 0 nan..n ; p. nendo-
mad.

Nandomdkome, (nén) n.v. I search
lice; 3. p. 1. ; p. nen..med.

Nandomdkomeshi, s. ape, monkey,
(louse-searcher;) pl.-zag.

Nandomdndjige, (nin) n. v. (nénna-
ndndomandyige, freq. v.) I sniff, I
search s. th. by scent, (like a dog;)
3. p. L.; p. nen..ged.

Nandomigos, (nin) n. v, I am called
to go to somebody, or to go some-
where; 3. p.—2; p. nen..sid.

Nandomzgoesiwin, s. call received by
a person to go somewhere.

Nandomikwe, (nin) n. v. I am hunt-
ing beavers, or searching beavers;
3. p. 1.5 p. nen..wed.

Nondondssa,(nin)n. v. I search lice
on his head; 3. p. 1.; p. nen..sad.

Nandondjigas, (nin) n. v. S. Nando-
MiYos.

Nandondjige, (nin) n. v. S, Nan-

onge.

Nandonéan, (nin) a.v.n. I search
it, I look for it ; 3. p. 0 #@w... 5 P
nen,.ang.

Nandonéige, (nin) n. v. Isearch, I
seek; 3. p. 1. ; p. nen..ged.

Nandonéigewin, s. searching.

Nandonéwa, (nin) a.v. an, 1 seek
him, I'look for him; 3. p. o nan..n;
p. nen.wad ;- imp, nandoné,
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Nandongé, (nin) n. v. I call people
together, (to an assembly, to a
feast, etc.) I invite ; I convoke ; I
cite,I summon; 3. p. 1.; p. nen.iged.

Nandonige, (nin) n. v. S. Nando-
néige.

Nanddshibe, (nin) n.v. I am hunting
ducks; 3. p. 1.; p. nen..bed.

Nanddshkamage, (nen) n. v. I collect
my credits, my active debts; 3. p.
1.; p. nen..ged.

Nandishkamawa, (nin) a.v. an. 1,

request him to pay me what he
owes me, to pay his credit; [Ill.
ga potirjam;] 3. p. 0 nan..n; p. nen

wwad.

Nandoshkds, (nin) ns v. 1try to get
paid, to get iy credits, (active
debts;) 3. p.—o; p. nensod.

Nandotage, (nin) or, nim nanddtam,
n. v. 1 listen, 1 hearken, endeavor-
ing to hear what they say; 3. p. L.;
p- nen..ged, or, nenddétang.

Nandotam, (nin) n.v. Iask, I re-
quest, I petition; 3. p. 1.; p. nendo-
tang.

Nandotamdge, (nén) n. v. I beg, 1
mendicate, ask alms; 8. p. L.; p.
nén..ged.

Nandotamdgen, (nin) a. v. 2n. 1 beg
for it; 3. P« 0 7a7... § P nEn.geds
Nandotamdgenan, (nin) a. v. an. 1
beg for some azn. obj.; 3. p. o nan...;
p. men..ged. (V. Conj. - Pakwejigan
nin bi-nandotamagenan; I come to

beg for some bread, (or flour.)

Nandotamdageshl, (nin) n. v, I am in
a bad habit of begging ; 3. pi~i ; p.
nen. kid.

Nandotemagewin, s. begging, beg-
gary, mendicity.

Nandotamawa, (nén) a. v. an. I ask
him for s. th., I beg him, I request
him; 3. p. 0 nan..n ; p. nen.wad.

Nanddotwmowin, s. asking, petition,
request for s. th.

Nanddtan, (nin) a. v.4n. 1beg for
it ; Irequire it ; 3. p. 0 nan...; p.
Nen. ANy ]

Nandotawa, (nin) a. v. an. I listen,
1 hearken, endeavoring to hear
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what he is saying ; 3. p. 0 nan..n }
p. nen..wad.

Nandwéwem, (nen) n: v, T am calling
without seeing the person, I call ;
3. p.—o ; p. nen..mod.

Nandwéwema (nin)a. v. an. I call
him; I call for some an. obj. to
have it} 3. p. onan..ny p. nen..mad.

Nandwéwendan, (nin) a. v in. I call
for it; to have it back again ; 3. p.
0 NAM..e; Do MEN..ANG:

Nandwéwesige, (rin) n. v. I call by
firing guns; 3. p. L. § p. nen..ged.

Nanékadendam, (nin) n. v. 1'suffer
in my thoughts, in my mind ; 3. ps
1.; nen..dang.

Nanékadis, (n7n) n. v. I suffer ; 3. p.
~2; P. nen..sid.

Nanékadisiwin, s. suffering:

Nanékadjia, (nin) a v, an: I make
him suffer, I treat himill; 3. p. o
NN 75 Pe NEN A

Nanékadjion, (nin) or, nin nanékad-
Jéton, a. v.n. 1 make myself suf-
fer by it, using it sparingly, in or-
der to have it longer, (provisions
or liquor ;) 3. p. 0 nan...; p. nen..
od.

Nangan, u. v. it is light, not heavy ;
P naidngang.

Nange, adv. This word is used to ex-
press the contrary of the verb
which it follows ; ‘as: Nén kiken-
dan néinge; I don’t know it. K¢ ni-
bwakd ndnge ; thou art not wise.
Débwe ndnge; he is not telling the
truth.

Ndngendan, (nin) a.v. in. I think
it 1s light, not heavy; 3. p. o nan...;
p. naic..ang.

Nangenima, (nin) a. v. an. I think
he is light, (any an. obj.) 3. p. ¢
NAN .25 Do AL A 7

Nangia, (nn)a. v. an. I make light
some an. obj., Ilighten it; 3. p.
0 nan..n ; P, natingiad.

Ndngidee, (nén) n. v. my heart is
light, contented, happy; 3.p. l.;
p. nazd..ed.

Nanginikeshkawa, (nin) a.v. an. I
make him move his arm ; 3. p. o
nAN 5 Pe RALAL.0AG.
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Nangis, (nsn)n. v. T am light; 3. p.
~4; p. natangisid.

Nangiside, (min) n. v. I am light-
footed ; 3. p. 1.; p. nadd..ded.

Nangisidestin, (nén) n. v. I hurt my
foot, (knocking against s. th. in
my way;) 3. p. 1. ; p. naid.ing.

Nangiton, (nin)a.v. in. I make it
light, Ilighten it; 3. p. o man...;
. naidngitod.

Nangiwane, (nén)n. v.I have a light
load or'pack on my back ; 3. p. 1.;
naid. ned.

Nangwana, adv. so, thus, then. (It
is used in an interrogative manner
and placed always immediately
after the verb.) — Wi-madjowag
ndangwana? So they will go away ?
Gi-nibo ningwana ? He is then
dead?

Nanibaiawe, (nin) n. v. or, nin na-
ndanibaiawe, freq. I yawn or gape,
(beeing sleepy ;) 3. p. 1.; p. naid..
wed.

Nanibaiawewin, s. yawning.

Nanibaw, (nin) n.v. freq. I stand
here and there, in different places
successively; 3. p.—¢; p, naid..wid.

Nanibikiganona, (win) a. v. an. I
speak to himin a scolding manner;
(min gandna, I speak to himj;) 3. p.
onan..n; p.nen..nad.

Namibikéma, (nin) a. v. an. I scold
him, T rebuke, upbraid, reprimand
him; 3. p. onan.n; p. nen..mad.

Nomibikinddn, (nin) a. v. n. I scold
or rebuke-it; 3.p. 0 nan...; p. nen..
ang.— Naningim nin nanibekindan
ninde, eji-matchi-ijiwebak;Irebuke
often my heart, because it is so
wicked.

Nanibikindimin, (nin) com. v.we
scold each other; p. nen..didjig.
Nanibikindis, (nen) r. v, I scold, re-
buke or reprimand myself; 3. p.—0;

p. nen..sod.

Nanibikindiwin, s. 'mutual scolding
or rebuking.

Nanibikiwe, (nén) n.v.Iam scold-
ing, rebuking, reprimanding; 3. p.
1.5 p. nen.wed.
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Nanibikiwewin, s. scolding, rebuke,
reproof, reprimand.

Naniboma, (nin) a. v. an. freq. S.
Niboma.

Nawibondan, (nin) a. v. in. freq. S.
Nibondamn.

Nanibondimin, (nin) com. v. freq.
S. Ninbodimin,.

Nanibowenima, (nin) a. v. an. freq.
S. Nibowenima.

Ndnikibidon, (nin) a.v.dn. I draw
it out of s. th.; 3.p. o nan...; p.
naid..dod.

Nanikibinan, (nén)a. v. in. S. Nani-
FEibidon.

Nanimidana, num. fifty.

Nanimidanak, num. fifty hundred,
five thousand.

Nanimidanakosimin, ém'n) num. v.
we are five thousand in number;
p. naia..sidjig.

Nanimidanawemin, (nin) num. v.
an. we are fifty; p. naid..wedjig.

Nanimidanawewan, num. v. in. there
are fifty, (¢n. 0b).;) p. naid..wégun.

Naninamad, u. v. freq. it is weak
in several places, (the ice on a
lake or river; or some other ob-
ject;) p. mendnwmak.

Naninamendagos, (nin) n. v, freq.
I am considered weak, (from sick-
ness, or otherwise;) I am weak in
several respects; 3. p.~i; p. nen..
sid.

Naninamendagwed, u.v. it is consid-
ered weak; itis weak in several
ways; p. nen..wak.

Naninamendan, (nin)a. v on. freq.
I consider it or think it weak in
several places, or ih several re-
spects; 3. p. 0 nan..; p. nen..ang-

Naninamenima, (nin) a. v. an. freq.
I think heis weak in several ways;
3. p. 0 nan..n; p. nen..mad.

Naminamis, (nén) n. v. freq. 1 am
often weak, or, I am weak in sev-
eral respects, in several ways; 3.

—i; . New..sid.

Naninawadem, (nin) n. v. 1 weep
bitterly, moving compassion; 3.
p.—0; p. nen..mod.

Naninawim, (win) n. v. I weep from
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grief and sadness; 3. p:=0; p. nen..
mod.

Naninawendagos, (nin) n. v. I am
rejected, abandoned, grieved; 3.
p.—%; p. nen..sid.

Nawinawendagwad,u. v. itis rejected.
abandoned, sad; p. nen..wak.

Noninawendam, (nén) n. v. I am
sad, afflicted in my mind, 1 am
sorrowful, I mourn, T grieve; 3. p.
1.;p. nen..ang.

Noninawendamowin, s. sadness, af-
fliction, mourning, grief.

Naninawima;(nin)a. v.an.1 grieve
him with - words; 3. p. o man..n;
P. nen..mad.

Naninawingwe, (nin,) n. v. my face
is marked with grief, I have a sad
countenance; 3. p..l.; p. #fen..
wed.

Naninowingweidis, (nan ) r. v.I mark
my face with sadness; 3. p.—o; p.
nen..sod.

Naninawis, (nin)n. v. [ am an or-
phan; 3. p.—¢; p. nen..sid.

Nanwinawitagos, (nin) n. v. I lament,
L express grief, sadness, affliction;

F 3. d.—d;p. nen..sid. el

Nawing, num. five times; the fifth
time; in five manners or ways.

Naningim, adv. often, often times,
frequently.

Naningotinong, or naningétinongin,
adv. sometimes, occasionally, now
and then, anon.

Naningitawamo mikana, u. v.the
trail or road splits in several di-
rections, there are several branch-
es of the road; p.zen..mog.

Nanipinis, (nin) n. v. I am weak,
infirm, sick, broken by sickness;
3. p.—2; p. nen..sid.

Nanepinisimagad ninde, u. v. my
heart is weak, infirm, sick; p.
nen..qak. 3

Nandpinisiwin, s. weakness, infirmi-
ty, sickness.

Nanisanad, u, v. it is dangerous,
perilous; p. nenisanak.

Nanisanendagos, (win) n. v. I am
considered dangerous; I am dan-
gerous; 3. p.~¢; p. nen .sid.

271

NAN

Nanisanendagwad, u. v. it is consid-
-ered dangerous; it is dangerous,
perilous; p. nen..wak.

\ Nanisanendam, (win) n. v. T think

there is danger; 3. p. 1.; p. nen..
any.

Nansanendan, (win) a. v. ¢n. I con-
sider it dangerous; 3. p. 0 nan...;

Nanisanenima, (nin) a. v. an. 1
consider him dangerous, I think
he 1s dangerous; 3. p. o nan..n; p.
NeN. MLl

Nanisania, (nin)a. v. an. T put him
in_danger; 3. p. 0 ndn..n; p. nen..

ad.

Nanisandidis, (nin) r. v. 1 put my-
self in danger, in jeopardy; 3.
D—0; D. new.sod.

Nanisaninagos, (nin) n. v. I look
dangerous; 3. p.—i; p. nen..sid.
Nanisaninagwad, u. v. it looks dan-

gerous; p. nen...wak.

Nanisanis, (nin) n.v. I am danger-
ous; also, [ am in danger, in peril;
3. p.—t; P. nen..sid.

Nanzsanzsuwin, s. danger, peril, jeo-
pardy.

Nanisanitagos, (nén) n. v. 1 am
dangerous bymy speaking; 3. p.—¢;
p. nen..sid.

Nanisanitawa, (nin) a. v.-an. I hear
him with appresension of danger,
Ilisten to him with the impression
that there is danger in his speak-
ing; 3. p.onan..n; p. nen.avad.

Nanisaniton, (nin) a. v. in. I put it
in danger, I expose it to danger;
3. p. 0 nan...; p. nen..tod.

Namshkadjia, (nin) a. v. an. freq. I
provoke him to anger; 3.p. o nan..
n; p. nesh..ad.

Nanishkadjiidimin, (nin) com.v. we
provoke each other to anger; p.
nen..didjig.

Namishkasitagos, {nein) n. v. freq. I
speak angry repeatedly; 3. p.-i;
p- nen..sid. ;

Naniskakonindjin,nin)n.v. Istretch
out my fingers; 3. p-2; p. nen..

nid. : :
Nangssap, (nin) n. v. 1 burst into
laughter; 3. p.~2; p. nenissapid.
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Nanitagabaminagwad, u. v. it is
twilight; p. nen..wak.

Nangi, (ndn) n. v S. Nanjisse.

Nanji, or-magad, u. v. S Nanjisse,
or—1magad.

Ndnjisse, (nin) n. v. I slide down;
I fly down; I descend, (sliding or
flying;) 3. p. 1.; p. natdnjissed.

Ndngjisse, or—magad, u. v. it slides or
flies down, it descends; p. naidn-
Jisseq, or—magak.

Nino, num. five, (before substan-
tives denoting MEASURE, of time or
other things.)

Nanobanénindy.

Nanobidonan. (nin)

Nanobina. (nin)

Nanobinag. (nin)

Nanobonwilkan.

Vandde.

Ndnogomig.

Nanogamigisimin. (nin)

Nanogisisswagis. (nin)

Nanogwan.

Nanogwanages. (nin)

Nanominag:

Nanokamin. (nin)

Nanonag.

Nanonijigan.

Ndnonzk.

Nanonindj.

Nandshimag. (nin)

Nandshinimin. (win)

Ndnoshk.

Nanoshlin.

Nénosid.

Ndnossag.

Nandssitonan. (nin)

Nanwdbrginan. (nin)
anwalbif.

Nanwaiag, or nanwaiagud

Nanwaiagisimin. (nin)

Ndnwak.

Nanwdkosimin. (nin)

Namwdlkwadon.

Nanwdkwewan.:

Nanwdkwoagan.

Nanwatig.

Nanweg.

Nanwewan.—S. Nijobanénindj. Ni-
jobidonan. DNijébina. etc., always
changing in English, fwo into five;
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as: Nijobanénindj, twice (or two
times) a handful. Nanobanénindg,
five times a handful.—Nijébido-
nom, (nem) 1 tie two together.
Nandbidonan,(win)ltie five togeth-
er. Nijobina, (nin) I catch two
fishes. ~ Nandébina, (nin) 1 catch
1ﬁve fishes; and so on respective-
y.

Naogdded, p. s.a. he that has four
legs, a four legged animal, quad-
ruped; pl.-jig.

Napanéna, (nén)a.v. an. I pay him,
I recompense- him; 3. p. 0 nap,.n;
p. nep..nad; imp. napanaj.

Napidich, adv, wrongly, not in right
order, not in the right place.

Napdtchiton, (nin) a.v. ¢n. I put it
wrongly, not in the right place;
3: p. 0 nap...; p. nep..tod.

Napidotawa, (7wn) a. v. an. S. the
jreq. v. Nandpidotawa.

Nashigide, (nin) 1 sob; [F. je sang-
lote;] 3. p. 1.5 p. nesh..ded.

Nashké! interj. lo! see! hark!

Ndsibi, (ngm) n. v. I fetch water; 3.
p- 1.5 p. naiasibid.

Nasikage, (nin) n. v. I approach, I
go to.., or come to..; 8.p.1.;p.
Nwid..geds

Nasikan, (nin) a. v.en. I gotoit, I
approach it; 3. p. 0 nas...; p. na-
dstkang.

Nasikawa, (nin) a. v. an. 1goto
him, I approach him, (a person, or
any other an. obj.) 3. p. 0 nas.n;
p. nata..ad.

Nind awi-nasibawa, I go to him.
Nin bi-nasikawd, I come to him,
Nasikodadémin, (nin) com. V. we
go to each other, we come togeth-

er; we re-unite; p. naéd..didjig.

Nasekwé, (nen) n. v. 1 comb my
head; 3. p.~0.; p. mesikweod.

Nasikwéigan, s. currycomb, for cur-
rying horses; pl.-an.

Nasikwéwa, (nin) a. v. en. I comb
him; 3. 0 nas..n; p. nesvawad.; imp.
nasikwé. :

Nassab, adv. equally, likewise, the
same again.
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Nassabashkinaa, (nin) a. v. en. I
brim it, I fillit up even, 1 fill it up
to the brim, (some vessel, an.;
as, alik, kettle;) 3. p. o nass..n;
p. natas..ad.

Ndassabaskkinadon, (nin)a. v. in.1fill
it up to the brim, I brim it; 3. p.
0 nass..n; p. naias..dod.

Ndssab ejinagosid, an; nassab ejinag-
wak, in., similar, resembling.

Nassabian, (nan) a. v. <n. Lcopy it, I
transcribe it; 3. p. o nass...; P.
naga..ang. (Ndssab, equally; nind
ojibian, I write it.)

Nassabiginan, (win) a. v. in. I un-
ravel it, disentangle it, (thread,
etc.) 3. p. 0 nass...; P. NESE..aANG+

Nassabicgan, s. copy, duplicate; pl.—

an.

Nassabiige, (nin) n. v. 1 copy, I
transcribe; 3. p. 1.3 p. naia..ged.

Nassabiigewen, s. copying, the act of
transcribing a writing.

Ndssab-ikitowin, s. an often repeated
word; pl.—amn.

Nissabishima, (nén) a. v an. I put it
back in its place; 3.p. o nass...;
. naia..mad.

Nassabissiton, (nin) a. v. in. I put it
back in its place; 3. p. o nas...;
p. naia..tod.

Nissab nin debadjim, n. v. I repeat,
(the same narration, the same re-
port, the same speech. )

Nissab nind <kit, n. v. I repeat, (the
same word or the same sentence.)

Nassdigan, s. dressing comb; pl.~

an.

Nassikonaemawa, (nin) a. v. an. 1
open it to him or for him, 1 open
s. th. belonging to him; 3. p. o
nass..n; P. ness.wad.

Nassakonan, (nin) a. v. ¢n. L open it;
3. P. 0 nas...; p. nes..ang.

Nassikoshka, or -magad, uv. v. it
opens, it bursts open; p. nes..kag,
or —magak. :

Nassdkosse, oxr ~magad, u. v. it opens,
it is thrown open; p. nes..seg, Or
or ~magak.

Nassandm, (min) n. v. I breathe
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forth, I breathe out; 3.p.=oj pr
nes..mod.

Nassaténigan, s. trigger, (which
when pulled, looses the cock of
the guns) pl. —an.

Nassaténige, (nin) n. v. 1 pull the
trigger; 3. p. 1.; p» ness..ged.

Nassawabide, (nin) n. v. 1 have
forked teeth; 3. p. 1.5 p. nada..ded-

Nassawabideigan, s. fork; pl. ~an.

Nassawait, adv. in the middle, in the
midst.

Nassdwatiwan, 0. v. S. Nissawait-
wan.

DNassawaogdn, s.
lodge; pl. —an.

Nassawaoge, (nen) n. v. I make a
pointed lodge, or, I live in a
pointed lodge; 3. p. 1.; p. ness..ged.

a pointed Indian

Nassawrdinigan, s. the place
between the shoulders or the
shoulderblades.

DNassawigamig, adv. between two
lodges or houses.

Nassidiéan, (nin) a.v. ¢n. I stave
it, I break it open, (a barrel, a box,
etc.) 3. p. 0 nas...; p. nes..ang.

DNassidiéshka, or —magad, u, v. it
opens, it breaks open, (a barrel,
etc.) p» nes..kag, or ~magak.

Nassidiéssin makak, u. v. the barrel
opens, falls into pieces; p. mes..
sng.

Ndtamawae, (n-n) a. v. an. Idefend
him; 3. p. 0 nat..n; p. nasd-wad.
Natchinamanessé, s. a kind of red

bird; pl. —wayg.

Naw, nawa, nawe, in compositions,
signifies 2n the middle, in the midst
of... (Examples in some of the
following words.)

Nawaam, (nin) n.v. I sink in the
snow, or in the sand, or in amarsh
or swamp, walking on it; 3.p. 1.;
p. naswaang.

Ndwabik, adv. in the midst of an
object of metal.

Néwadad, u. v. it does not keep or
contain much, (a vessel;) p. naid-
wadak.

Nawadide, or -magad, u. v. it catches
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fire, it begins to burn; p. new..deg,
or —magak

Nowadina, (nin) a. v. an. I catch
him with my hand, I take hold of
him with haste; 3. p. onaw..n; p.
new..nad.

Nawadina, (nin) a. v. an. I waste it,
(an. obj.) 3. p. 0 naw..n; p. naid..
”

Nowddinamawa, (nin) a.v. an. 1
catch it for him, I catch s. th.
with my hand belonging to him,
or relating to him; 3. p. o naw..n;
p. new..wad.

Nawadinamawa., (nin) a. v. an. 1
waste s. th. belonging or relating
to him; 3. p. 0 ndw..n; p. naid..

wad.

Nawddinan, (nin) a. v.<n. 1 catch
it with my hand, Itake hold of it
hastily; 3. p. 0 naw.. ; p- mew..ang.

Nawadinan, (nin) a. v. in. 1 waste
it, (¢n. obj.) 3. p.o ndw...; p.naid..
ang.

Nawud@m_qe, (nm) n.v. I waste; 3.
p- L.; p. naid..ged.

Nawadzs, (min) n. v.
that is, my clothes catch fire,
to burn; 3. p.~0; p. new..sod.

Nawadisi akik, n. v. 3. p. the kettle
does not keep or contain much; p.
NaLé. .50,

Nawadji, (nin) n. v. I am eating,
before I start; 3. pe 1. p. new..dd.
Nawddjiwan, adv. in the midst of a

rapid, (in a river.)

1‘Vawagam. adv. in the middle of a
lake, of a bay, of a river, &c.

Nawagikwen, (nin) n.v. 1 incline
my head before me; 3. p. =45 p.
new..nid.

Nawasi, adv. in the middle, in the
centre, between.

Nawmiwan, u. v. it is the middle,
the centre; p. naia..ang.

Nowakwa, adv. in the mldst of a
forest.

Nowakwe, or —magad; w. v. (pron.
na,opr) it is mid- day'or ‘moon; p.
natawakweg, or —magak.

Bwa nawakweg, or, tcht bwa na-

I catch fire,
begin
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wakweg, before noon, or in the
forenoon.
Gi-dshwa-nawakwey,
or in the afternoon.

Nawakwe-wissin, (nin) n. v. I take
my dinrer, I dine; 3. p.-4; p.
NG00

Nawakwe-wissindwin, s.meal at noon,
dinner.

Nawdp, (nin) n. v. I take provisions
for a voyage; 3. p. —o; p. newapod.

Nawapon, (nin) a.v.zn. Itake i
with me, to eat it on my voyage;
3. p. 0 naw...; p. newapod.— Witass
nin nawapon; 1 take meat along
with me, to eat it on my voyage.

Naua])ona, (nin) a. v.an. 1 give
him provisions for his voyage; 3.
p. 0 maw..n; p. new..mad; imp. na-
wapo).

| Nawaponan, (nin) a. v. an. I take
some an. ObJ with me, to eat it on
my voyage; 3. P. 0 naw...; p. newa-
pod. V Conj.)—](o]ms]z nén nawa-
ponan; 1 take pork with me, to
eat it on my voyage.

Nauapucm s. provisions taken for a
voyage; pl. —an. [G. Reisezehrung;
1. popotmza]

Nowapwaeniwaj, s. a scrip to put
provisions in for a voyage; pl. —an.

Ndwashkig, adv. in the middle of a
swamp

Nawas/zkrde, adv. in the middle of a
meadow.

Nawdtch, adv. more. Nawatch ni-
biwa, more. Nawatch pangi, less.

Nawatch nibiwe nind assa, I add,
(an. obj.)

Nawatch nibiwa nind aton, I add,
(4n. obj.)

Nawateh nin minwendan, 1 prefer it,
(¢n. obj.)

Nawatch nin minwenime,; 1 prefer
him, her, it, (an. obj.)

ﬂ/awawlgom. s. chine, backbone,
spine. %

Naweg, adv. in the middle of a
. blanket, of a piece of clothing, of
any smff

Nawékide, or —magad, it leans; p.

after noon,

new..deg, or —~magak.
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Nawéliso mitig, n. v. 3. p. the tree
leans on one side; p. new..sod.

Nawéta, (nin) n.v. Istoop; I bend
or incline myself; 3. p. L.; p. ne-
wetad.

Nawina, (nin) a.v. an. I cannot
reach him, he is out .of my reach;
3. p. 0 naw..n; p. naiawinad.

Nawinagos, (nen) n. v. Lam scarcely
visible yet, I am almost out of
sight; 3. p. —¢; p. nata .sid.

Nawinagwad, u. v. it is scarcely vis-
ible yet; p. naia..wak.

Nowinan, (nin) a.v. in. I cannot
reach it, it is out of my reach; 3.
P. 0. %AW...; P. NATA..ANG.

Newinindj, s. middle-finger; pl. —in.

Nawishkote, adv. in the middle of a
fire, or in the midst of fire.

Nowisigokwandib, s. crown of the
head.

Nawissag, adv. in the middle of a
board, in the midst of a floor.

Nwwitam, (nin) n.v. [ am out of

hearing, out of the reach of the
human voice, I cannot hear any-
body; 3. p. 1.; p. naiawitang.

Nawitawa, (nin) a. v. en. L cannot
hear him, he is too far; 3. p. o
naw..n; p. naia..ad.

Néwitch, adv. out on a lake, &ec.,
distant from the shore; also, far
in the inland, in the interior, in
the back-woods.

Nazaréwinini, s. Nazarene, a man
from Nazareth; pl. —wayg.

Nebagag wiwakwan, s.. a flat hat,
that is, a cap.

Nebagibagisid assema, flat tobacco;
(nabagast, it is flat, an.; bag, allud-
ing to a leaf.)

Nebagindibe, (properly, Nebagindi-
bed,) Flat-head Indian; pl. —g¢.

Nebanétagak, p. s. a. stuff that is
cloth-like on one side only, half-
cloth.—8. Nabanétagud.

Neébod, p. s. a. dead person, de-
ceased; pl. —jig.

Nébodjig nind ondje anwmessike, 1
say o Requiem-mass.

Nedopikan, s. Alder Point; [F
Point aux aunes.]
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Négaw, s. fine sand on the beach of
lakes and rivers.

Néguwika, or —magak, u. v. there is
fine sand, it is sandy; p. nazé..kag,
or —maguk.

Négawiman, s. sand-cherry; [C. ra-
gominere;] pl. —an.

Negawiminagawang, s. an.

rry shrub; pl. —¢g.

Negigwétagawed bebejigogangs, a gray
horse; [G. Eisenschimmel, Grau-
schimmel.]

Négwab, (nin) n. v. I look from un-
deracover; also, Ilook sidewards;
3. p. =1; p. nutégwabid.—The freq.
v. of it is, NVen neneguwabd.

Negwalwan, or negwakwatchigan, s.
a piece of wood putin the incision
of a maple-tree; [C. goudrelle;]
pl. —an.

Negwakwani-biwabik, s.hollow chisel
to make incisions in maple-trees;
pl. —on. ¢

Négwama, (nin) a. v. an. I swallow
some an.obj.; 3.p. o nmeg..n; p.
2n@ié..ad.

Négwandan, (win)a, v.in. Iswallow
it down; 3. p. 0 neg...; p. naté..ang.

Nézab, adv. again, back again, once
more, anew.—In connection with
a verb it corresponds to the
syllable re in some English verbs;
as: Nin lkitigaden, I plant it;
netab nin kitigadan, I replant it.—
Nind onijishiton, I adorn it; ; elab
nind oniyishiton, 1 re-adorn it &ec.,

Nedabanonikagang, s. Clay-Point
Lake Superior; [C. Poinfe aux
glaises.] ;

Néiab nin bidom, I bring. it back
again.

Nérab nen bina, I bring some an. obj.
back again.

Néiab nin migigwe, 1 give back
again, I make restitution.

Neiab nin migiwen, 1 give it back
again, (#n. obj.)

Netab nin migiwenan, 1give it back
again; (an. obj.)

Neiub min mine, 1 give him back
again s. th,, I make him restitution
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of some object that I took away
from him.

Neidshi, s. point of land projecting

into a sea or a lake; promontory,
cape; pl. —wan.

Nedashins, s. dim. a little point of
land projecting in a lake or river;
pl. ~an.

HNevashiwan, u. v. there is a point of
land, a cape; p. naieidshiwang.

Nezashiwi-sibi, s. Potato River, Lake
Superior.

Neiénj, or naiénj, adj. both.

Nejike-bimadisid pagwadakamig, p. s.
a. he that lives alone in a desert,
an hermit.

Nekiwigak, in the twilight, at twi-
light.

Neﬂ%dnakiki, s. Maple Point.

Nemdnakikng, s. at Maple Point,
Lake Superior.

Nendnan, numn. five every time ; five
each or to each.

Nendndawiiwed, p. s. a. he that gives
medicines to the sick, physician,
doctor ; pl.—jig. ;

Nendnimidana, numn. fifty every time;
fifty each or to each.

Nenaning, num. five times every
time ; five times each or to each.

Nendnwak, num. five hundred every
time ; five hundred each or to
each.

Nendpatchinikesst, s. field-mouse; pl.
~wag-

Nendssawigijig,
day. ;

Neénawinamawa, (nin) a.v. an. 1 di-
vide it to him or for him, in two
parts; 3. p.o nen..n; p. nazen..
wad.

Nenawadjimowdn, s. murmur.

Neénawina, (min) a. v. en. I divide
some an. obj.in two ;8. p. o zgn..
7 ; p. naden..nad ; imp. nenawiy.

Nénawinamadimin, (nén) com. v. we
divide it amongst us; p. naien..did

adv.every second

I ; = ;

Nénawinan, (nin) or, nin nenawston,
a. v.#n. L divide it in two ;3. p. o
nNeN...5 P, NAe..aNG.

276

NEN

Néndwinides, (nén) or, nin nenawii-
dés, r. v. 1 divide myself, I am
dl(}rxded, (fig-) 3. p—~0; p. naien..
50

Nénawinidisomagad, or, nenawsidis-
omagad, u. v. it divides itself, it is
divided, (fig.) p. naten..gak.

Neénawinigade, or-magad, u. v. it is
divided, separated ; p. nadien..deg,
or-magak.

Nénawinigas, (nén) n. v. I am divi-
ded ;3. p.~0; p. naié..sod.

Nenawitage, (nen) n. v. 1 divide it
amongst people, 1 distribute it ; 8.
p. L p. naten..ged.

Nenawitagewin, 's. distribution.

Nénawitawa, (nin) a. v. an. 1 divide
it or distribute it for him or to
him ; 3. p. o nen..n § p. naie.wad.

Nénawitaway, (nin) a.v. an. pl. I
divide or distribute it amongst
them ; 3. p. o men..nm; p. naien..
wad.

Nendotamaged, p. s. a. he that begs,
beggar; pl.—g.

Nendotang, p. s. a. he that asks or
petitions, a petitioner ; pl.-ig.

Nenegwab, (nin) n. v. treq. 1 look
aside ; 3. p.—¢ ; p. nade..bid.

Néngag bimide, melted-grease, that
is, hogslard; (F. saindoux.]

Nengoteshkanid, p. s. a. he that has
only one horn, a unicorn; pl.—ég.

Nenibikiwed, p. s. a. he that scolds,
scolder ; pl.—jig.

Nénbéwa, adv. (the frequentative of
nibiwa,) much to each, much eve-
ry time.— Nenibiwa gi-minawag ;
each of them was given much.—
Nenibiwa wissini ; he eats much at
every meal, (every time he eats.)

Nénjj, num. two every time; two
each or to each.

Nenijing. num. twice every time;
twice each or to each.

Nengjogwan, or mengjogijig, every
second day. 5

Nenijtana, num. twenty every time ;
twenty each or to each.

Nenijwak, num. two hundred every
time; two hundred each or to
each.
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Nenijwassimidana, num.seventy ev-
ery time ; seventy each or to each.

Nenijwasswak, num. seven hundred
every time ; seven hundred each or
to each.

Nenijwasswi, num. seven every time,
seven each orto each.

Nenijwatching, num. seven times
every time ; seven times each or
each.

Newimidana, nam. forty every time;
forty each or to each.

Neningo. Thisword always occurs
prefixed to a substantive signifying
MEASURE, (of time or cther things ;)
and it means, one each, or one to
each, or once in such a time;as:
Neningo makdk pakwéjiganan o gi-
gishpenanawan ; they bought a
barrel of flour each. Neningo di-
basgan mandtowegin o gi-minan ; he
gave a yard of cloth to each. Ne-
ningo gisiss bi-ija oma 5 he comes
here once a menth.

Neningotwassimidana, num. —sixty
every time ; sixty each or to each.

Neningotwasswak, num. six hundred
every time ; six hundred each or to
each.

Neningotwdsswi, num.six every time;
six each or to each.

Neningotwatching, num. six times
every time ; six times each or to
each.

Nenishwdssimidane, num. eighty
every time; eighty each or to
each.

Nenishwasswak, num. eight hundred
every time ; eight hundred each or
to each.

Nenishwisswi,num. eight every time;
eight each or to each.

Nenmishwatching, num. eight times
every time, eight times each or to
each.

Nenissimiddana, num. thirty every
time ; thirty each or to each.

Nenissing, num. three times every
time ; three times each or to each.

Nenisswak, num. three hundred eve-
ry time ; three hundred each or to
each.
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Néndsswi, num. three every time ;
three each or to each.

Neniwak, num. four hundred every
time; four hundred each or to
each.

Neniwin, num. four every time ; four
each or to each.

Neniwing, num. four times every
time ; four times each orto each.

Nes, as end-syllable in some neuter
verbs, marks disease, pain, sore-
ness; as: Nind oshkinjigones, I
havesoreeyes. Nind onamanines,
I have the herpes or erysipelas.

Neshangabiginan, (nin) a. v. in. I
unbend it, I loosen it, [ slacken it;
(a §tring or cord) 3. p. 0 nesh...; p.
naws..ang.

Neshangades, (nin) n. v. [ am deli-
cate, weak, (especially in walk-
ing;) 3. p.—¢; p. naze..sid.

Neshangiginan, (nin) a. v. in. 1
slackenit, loosen it, (it is too much
spread out ;) 3. p. 0 nesh...; p. naie.
ang.

Neshangisse, or-magad, u. v. it is
weak ; it is loose ; p. nate..seg, or=
mayak.

Neshibapinodang, p. s. a. he that
mocks, mocker, ridiculer ; pl.—ig.
Néshibapinodawad awiiew, p. s. 2.
he that mocks somebody, mocker
or ridiculer of some person ; pl~

JY-

Neshiwanadjigijwed, p. s. a. he that
causes trouble with his words, a
tattler ; pl.—jzg.

Néshiwanadjitchiged, p. s. a. he that
spoils, squanderer, spendthrift ; pl.

-71g.

Neshiwed, p.s. a. he that kills, a mur-
derer ; pl.—jdg.

J\Tes}n'wesbkiz p. s. a. he that uses to
kill, habitual murderer, or murder-
er of several persons ; pl—jig.

Neshkddisishkid, p. s. a. he that is in
a bad habit of getting angry, pas-
sionate, quick-tempered person;
pl.—jg.

Nésse, (nin) n. v. I breathe, 1 take
respiration ; 3. p. 1.; p. naiéssed.

Nessedize, (nin) n. v. S. Bogid.
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Nesseqwdbideon, s. toothpick or tooth-
picker ; pin ; pl.—an.

Néssénodawa, (min) a. v. an. 1
breathe into him or upon him ; 3.
D- 0 ness..n; p. neies.wad.

Nésséwin, s. breath, respiration.

Nessobagak, p. s. a.a plant that has
three leaves, clover

Nesso-bejigod. Kijé-Manilo, God who
18 three in one, the Blessed Trin-
ity.

Neta-agonwetang, p. s. a. he that uses
to gainsay, gainsayer, contradictor;
also, incredulous person; disobe-
dient person ; pl.—zg.

Neta-anokid, p.s. a. he that uses to
work, industrious person; pl—

J4g- !
Neta-babamatang, p. s. a. he that
uses to obey, obedient person ; pl.

NeZag-babapz’nisid, p.s. a. he that
uses to joke, great joker, great jes-
ter, merry fellow ; pl.—jég.

Netd-bimossed, p. s. a. he who walks
well, good walker, good pedestri-
an; pl—jig.

Netd-bissonged, p. s. a. he who uses
to insult. persons, insulter ; pl.—

7.

Ngztd-gdtiniwed, p. s. a. he (she) that
uses to takecareof the sick, a good
nurse ; also, a good mid-wife ; pl.

4.
Netaged, p. s. a. he that mourns, a
mourner ; pl.—jZg.
Netda-gigitod, p. s. a. he that uses to
speak, orator, speaker, haranguer;

pl.—j1g.

‘Netd»:(;dgawid(mg, p.-s. a. he who
uses to quarrel, quarreler, wrang-
ler ; pl.—dg.

Neta-giwashlwebid, p.s.a. he who
uses to get drunk, habitual drunk-
ard, confirmed drunkard; pl.—ig.

Netd-wnabandang ; p. s. a. he that
uses to dream, great dreamer ; pl.

Neta-jowendjiged, p."s. a. he who
uses to do charity, a charitable per-
son ; pl.-jig.
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Nétaminigid, p. s. a. he that is born
first, the first-born ; pl.—j4g.

Nétamissing, p. & adj. the first, the
foremost.

Netda-pigishkanassinog, p. & adj. that
which uses not to decay or corrupt,
incorruptible.

Neti-sagasswad, p. s. a. he that uses
to smoke, great smoker; pl.—jdg.
Nétwendam, (nin) n. v S. Kashlken-

dam.

Netwendamin, (nin) a. v. an. S.
Kushkendamia.

WNetwendamowin, s. S. Kashkendamo-
win.

Netod witaw, p. s. a. he that kills his
body, svicide ; pl.—jzg.

Newadjindim, adv. in the water, (not
on the bottom, but floating under
the surface of the water.) [C.en-
tre deux eaux.]

Néwe, s. hisser, a kind of serpent;

Néwishka, or-magad, u. v it lowers,
falls ; p. nadew..kag, or-magak.

Vi. This particle gives toa verbthe
accessory signification of depar-
ture, of going onjas: G4-ne-gi-
wewag, they returned home. G-
ai-madja, he is gone away.

Nia ! interj. exclamation used only
by females, signifying, aha! ha'
alas! ah!

Néb, (nin) n. v. I die, I perish, I ex-
pire, [ depart this life; 3.p. a¢ho;
p. nébod.

Nibd, (nin) n. v.1sleep, I am as-
leep ; also, Isleep elsewhere, (not
at home ; [F je découche ;] 3. p.
1.: p. nebad.

Nibaam, (nin) n. v. 1 walk at night,

in the night-time ; 3. p. 1.; p. na-
baang.— Nin bi-nibaam, 1 arrive in
the night.
Nibd-anamiegijigad, s. Christmas.
Nibab. (nin)yu. v. S. Nibénabd.
Nibaddkigan, (nin) n. v.my breast is
uncovered indecently, 3. p. 1.; p.
neb..ang. .
Nebadis, (nén)n. v. Tam gluttonous;
intemperant (in eating;) . vora-
cious; 3. p.—~%; p. néb..sid.
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Nibadisiwin, s.
intemperance.

Nibadjishin, (nin) n.v. Iam lying
in an indecenrt posture; 3. p. 1.; p.
neh..ing.

Nibdga, or-magad, u. v. the sap of
the maple-trees is running in the
night-time; p. nebagay, or—magak.

Nibagan, s. bed; pl—an.

Nibdganak, or nibaganatig, s. bed-
stead; pli—on.

Nibaganigin, s. bedsheet; pl.—on.

Nibdgwe, (nén) n. v. I thirst, I am
thirsty, [ am dry; 3. p- 1.; p. néb..
wed.

Nabdgwewin, s. thirst.

Nibdarawe, (nin) n. v. S. Nanibaiawe,
freq. v.

Nibdmijaga, (nén) n. v. I arrive in
the night, (in a canoe or boat;) 3.

gluttory, voracity,

Np. 1.; p. neb..gad.

Whdoditan, (mn) a. v. ¢n. 1 arrive
toitin the night; 3. p. 0 #ib...; p.
neb..ang.

Nibaoditaowe, (nin) n. v. (or,nin
bi-ngbaam,) I arrive in the night;
3. p. L.; p. neb..wed.

Nibdoditdwa, (nen) a. v. an. I arrive
to him in the night; 3. p. 0 #db..n;
p. neb..wad;imp. nébdoditd.

Mbashk, (nin) n. v. I like to sleep,
1sleep long, T am a long-sleeper;
3. p.—. p. meb..id.

Nibashka, (nén) n.v. I walk about
in the night, I rove in the night, I
am a night-rover; 3. p. 1.; p- néeb..
kad.

Nibashkawin, s.
in the night.

Nibasomagos, (nin) n. v. I smell
like a corpse, I have the odor of a
dead person; 3. p.—¢. p. neb..sid.

Nibdsomagosiwin, s. dead-smell; [G.
Todtengeruch.]

Nibatibik, adv. at night,in the night,
in the time of sleep, night-tinre.
Nibaw, (nin) n. v. I stand, I am
standing up; 3. p.—i; p. wdbawid.
Nibawakisse, (nén ) n. v. 1 fall on my

feet, (falling from a certain height;)
3. p. 1. p;- nab..sed.
Nibawewébanabs, (nén) n. v. 1 am

walking or roving
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fishing with a hook in the night; 3.
p- 1.; p. neb..bid.

Nibawia, (nin) a.v. an. 1 make him
stand up, I put up some an. obj.
and make it stand; 3. p. o0 nib...;
p. nab..ad. £ . ;

Nebdwiny s. sleeping, sleep.

Nibawissin, (nin)n. v. 1 eat in the
night; 3. p.—3; p. neb..7d.

Nibawissintwin, s. night-meal, eat-
in the night tokeep off" sleep; [F
réveillon.] 3

Nibawiton, (Inivz) a.v. in. Iputitup
to stand, I make it stand; 3. p. o
%3b...; p. nab..tod.

Nibawiwin, s. standing, the standing
position.—dnamié-nibawiw in,
Christian marriage ceremony per-
formed by a priest, Sacrament of
matrimony. (It is called, Ana-
mie-nibawiwin, because the parties
come forth and stand before the
R{riest who performs the Rites of

atrimony. )

Nibea, (nin)a.v. an. I make him
sleep, I lull himtosleep, (achild;)
3. p. 0 nébean; p. nebead.

NZbéb, (nén) n. v. Isit up at night
“ﬁtching a corpse; 3. p.—¢; p. nebe-

Nzbébitam, (win) n. v. I watch in
the night, I sit up-at night; 3. p.
1.; p. neb..tang.

Nibébatin, (nin) a. v.in. T watch it
in the night, (a corpse;) 3. p. onéb
o3 P DR

Nibébitawa, (nin) a. v. an. I watch
him in the night, (a sick person,
etc.) 3. p. o neh..n; p. neb..wad.

Nibégom, (nin)n. v. 1 wait for game
in the night on the water in a ca-
noe; 3. p.—o; p. nebegomod.

Nibégomowin, waiting for game in
the night on the water.

Nibégomowing-sibi, s. Fire-steel Riv-
er, Lake Superior.

Nibénab, (nin) u. v. Isit up at night,
I don’t go to bed; 3. p.-¢; p. neb..
bid.

Nibewabo, s. laudanum, opium.

Nibéwin, s. camp, encampment,
place where travelers sleep in the
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woods; place or apartment where
people sleep, dormitory, sleeping-
room; pl—an.

Nibi, s. water.

Nibid; s. my tooth; pl. nebedan.—Ni-
bsd nimd akosin, 1 have toothache.

Nibidash, s. my bad rotten tooth; pl.
~an.

Nibide, in compositions, alludes to a
row, line or range. (Examples in
some of the following words.)

Nibide-asamon, (nin) 0. v. pl. we are
all in a row, pl. nabide-azadjzg.

Nibidébiman, (nén) n. v. pl. we are
sitting in a row or line; p. nab..
djig. 5

Nibidemgwamin, (nin)n.v. pl. we
are sleeping or lying in a row; p.
nab..djig. :

Nibika, or-magad, u. v. there is wa-
ter; p.nebikag, or-muguk.

Nibikadan, (nin) a. v. ¢n. I put some
water in, (in wine or some other
liquid;) 3. p. 0 mgb...; p. neb.ang.

Nibikade, or-magaed, u. v. there is
water in it, (in some liquid;) p.
neb..deg, or-magak.

Nibikanas, (nin) a. v. an. I suck him,
(a sick person, according to the
Indian fashion;) [C. je le suce;] 3.
P. 008b.m; p. neb..ad; imp. nebikaj.

Mibikang, ox mbing, in the water.

Nibiks, (nén) n.v. 1 suck, (doctor-
ing a sick person after the Indian
fashion;) 8. p. 1.; p. nebikid.

Nibikiwin, sucking, (a kind of In-
dian doctoring.)

Nibskiwinins, s. sucker, (a man that
sucks a sick person after the In-
dian fashion;) pl—wayg.

Nibin, s. summer.—Nibing or na-
bingan, in summer. Nibinong,last
summer. Panima nibing, next
summer.

Nibin, u. v. it is summer; p. nabing.

Nibina, adv. Ot. S. Nibzwa.

Nibindd, (nen)n. v. Ifetch water;
3. p.—2; p. nebinadid.

Nibinakamige, or-magad, . v. it 1s
summer, the summer-season; p.
nab..qag, or-magak.

Nibine,in compositions, alludes to a
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line or row. It has the same sig-
nification as Vibide. (Examples
in some of the following words.)

Nibinélbimin, (nin)n. v. pl. we are
sitting in a straightline or row; p.
nab..djig.

Nibinégabawimin, (niny n. v. pl. we
are standing in a line, one after
another; p. nab..djzg.

Nibinéossemin, (nin) 1. V. pl. we are
“walking in a line, one after an-
other; p. nab..djiy.

Nibinish, (nen) n. v. Tspend or pass
the summer in a certain place; I
summer; 3. p.—z; p. nab..id.— Hon~
ingwanekaning nin wi-nsbingsh; &
intend to spend the summer at
Lapointe.

Nebimshimagad, u. v. it passes the
summer, or remains all summer,

_ina certain place; p. nab..gak.

Nebinishswin, s. the spending of the
spmmer-season in a certain place,
the summering.

Nibinswaian, s. an. summer-skin or
summer-fur of an animal; pl-ag.

Nibishys. Ot. water. S. Niba.

Nibishlkitchishkiwage, or-magad, U.
v. it is muddy, miry, marshy;p.
neb..gag, or—magak.

Nibishkoba, or-magad, u. v. S. Tp-
ashka.

Nibiteshkan, (nin) a.v.4n. 1 go from
one place to another, I walk the
whole léngth of a town, ete.; 3. p.
0 ngh...; p. nab..ang.—O nibitesh-
kanan weakaiganan: he goes from
house to house.

Nibiw, (nin) n. v. S. Nebiuwss.

Nibswa, adv. and adj. much; many,
plenty of...

Nabiwehila, or-magad, . v. therock
is wet; p. neb...ag. or—magak.

Nibswagad, u. v. thereis much of it,
plenty of it; p. nab..gak.

Nibswagésimin, (nén) . v. ph we
are many; p. nab..djig.

Nibiwakamiga, or—magad, u. Y. the
ground is wet, p. 7eb..gag, or-ma-
qak.

MNibiwan, u. v. it is wet,

damp}
nebiwang. :
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Nibiwashka, or-magad, u. v. theherb
is wet; p. neb..kag, or-magak.

Nibiwis, (nin) n. v. I am wet;3. p.—
%; p.neb..sid.

Nibiwiside, (nin) n. v. my feet are
wet; 3. p. 1.; p. neb..ded.

Nebiwissaga, or-magad, u. v. the
floor is wet; p. neb..gag, or-magak.

Nibobate, or-magad, u. v.it dies and
dries, (a leaf, a flower, etc.) p. neb
..teg, or-magak.

Nibéde, or—magad, u. v. it dies from
heat; p. nebodey, or-magak.

Nibédeso, n. v. 3. p. it dies from
heat, (an. obj.)p. neb..sod.

Nibokana, (nin) a. v. an. I don’t
leave him but after his death; 3.
p. 0 n8b..n; p. neb..nad.

Neboma, (man)a. v. an. 1 wish he
would die, expressing it in words;
also, I condemn him to death; 3.
. 0 08b..n; p. nebomad.

Nibémagad, u. v. pers. it dies, it per-
ishes; p. néb..gak.—Nij nabikwan-
an gi-nibomagadon; two vessels
perished.

Nibondan, (nin)a. v. in. I condemn
it, I wish its destruction; 3. p.o
neb...; p. neb..ang.

Nibondemin, (nén) com. v. we wish
destruction and death to one an-
other; p. nebondidjig.

Nibongadis. (nin) n. v. I am sad and
afflicted; 3. p.—2; p. neb..sid.

Nibotdge, (nin)n.v I die for some-
body; 3. p. 1.: p. neb..ged.

Nibotawa, (nin) a. v.an. Idie for
him; 8. p. 0 nib..n; p. neb..wad.

Nibow, (nen) n. v. I am sick of the
palsy; [ F. je suis paralytique;] 3.
p.—¢; p. nebowid,

DNibowapine, (nin) n. v. S. Nebow.

Nibowapinewin,s. palsy; [G. Gicht.]

Nibowenima, (nin) a. v. an, 1 wish
him death in my thoughts, (with-
out expressing it in words;) I con-
demn him to death,in my thoughts;
3. p. 0 mib...n; p. neb..mad.

Nibéwigade. (nin) n. v. I havea
dead leg, by palsy; 3. p. 1.; p. ned

o o
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]Nibo‘m‘ma, (ndn) a. v. an. L kill or
destroy some an. obj.; 3. p. o nib..
n; p. ned..mad.

Nibowin, s. death, decease.

Nebowindan, (nén) a. v. ¢n. Lkill it,
destroy it, suppress it; 3. p. o
n4b; p. neb..ang.

Nﬁbéz.g@'nike, (nan) T v. I have a

ead arm, by palsy; 3. p. L.;p.
et G, iR T

Nibowininidji, (nen) n.v.I havea
dead hand, by palsy; 3. p. 1.5 p.
neb..1d.

Nibowini-pitchibowin, s. deadly poi-
son,

Nibowiside, (nin) n. v. T have a
dead foot, by palsy; 3.p. 1.; p.
neb..ded.

Nebwaka, Sm’n) n. v. I amwise, I
am intelligent, reasonable, pru-
dent, discreet; righteous, orderly,
ch(alste, quiet; 3. p. 1.; p. nebwa-

cad.

Nibwakde, (nin) a. v. I make him
wise, intelligent, prudent, etc.;
3. p. 0 ngb..m; p. ned..ad.

Nibwakdadendam, (nin) n. v. I think
wisely, 1 have wise prudent
thoughts; 3. p. 1. p. neb..ang.

MNibwakdadendamowin, s. wise think-
ing, wise thought; pl.~an.

Nibwakdienvm, (nin) or, nin nebwa-
kdwenim, n. v. S. Nibwakdie-
nindis.

Ninwakaienindis, (nén) r. v. I think
I am wise, prudent, intelligent, I
am wise in my own conceit; 3.
p.—0; p. neb..s0d.

Nebwakdigon, (nin) pers. v. 1t makes
me wise, intelligent, etc.; 3.p. o
neb...; p. neb..god —Kid tkitowin,
Debenimiian, nin  nibwakdigon.
Thy word, O, Lord, makes me
wise, teaches me wisdom.

| Nibwakd-ijawebisiwin, s. wise and

| _prudent conduct or behavior.

| Nebwakdkanddawa, (nin) a. v. an. I

! am wise and righteous before him,

in his sight; 3. p. 0 néb..n; p. neb..

I wad.

| Nibuwakdtagos, (nin) n. v. 1 speak

wisely 3. p.—¢; p. neb..sid.
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Nibwakdtagosiwin, s. intelligent wise
speaking, prudent discourse.

Nibwakdwin, s. wisdom, understand
ing, intelligence, prudence, good
sense, intellect, reason.

Nibwakdwining, s. a wise, intelligent,
prudent man; a righteous, honest
man; pl.~wag.

Nibwam, s. my thigh; pl.—an.

Nibwashkissin, u. v. it withers, de-
cays; p. neb..ing.

Nibwiatchiwe, (nin) n. v. I pay a visit
or visits; 3. p. 1.; p. neb..wed. S.
Mawadishiwe.

Nibwatchia, (nin) a. v. an. I visit
him, I pay him a visit; 3. p. o
nih..n; p. meéb..ad. S. Mawadissa.

Nibwéndam, (nin)n. v. I die of sor-
row; 3. p. L.; p. neb..ang.

Nidj’ or nidji, as I; like myself, my
fellow—. Nidj'thwe, a woman like
myself. Ny anokitagewinini, my
fellow-servant.  Nedji-kwiwisen-
sag, my fellow-boys.

Nidy> anishinabe. s. my fellow-man,
my neighbor; [F. mon prochain;
G. mein Mitmensch, mein Nach-
ster;] pl.—g.

Nidji, (a man or boy speaking to a
man or boy,) my comrade, my
friend, my equal.

Nidji-bimadisi, s. my fellow-liver,
my neighbor; pl.—¢g.

Nidjikiwé, s. my brother; my com-
rade; pli~¢ag.—This word signi-
fies, my brother. without regard to
the age, whether older or younger
than [ am. (S. Nissaie. Nishime.)
Only a male may say, nidjikiweé,
my brother. A female would say,
nind awema.

Nidjikiwesi, s. my friend, my com-
rade; pl.-2ag.—Only a male speak-
ing to a male or of a male, will
say so. A female will say, nin-
ddngwe.

Nig, (nén) n. v. Tam born, I come
into the world; 3. p. nigé; p. nd-

gid. :

Nigan, adv. ahead, before, in ad-
vance, ‘in the forepart, before-
hand.
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Nigand, (nin) n. v. T am foremost,
(traveling in a canoe or boat;) 3.
p.—05 p. naganaod.

Niganadjim, (nin) n. v. 1 foretel, I
prophesy or prophetize; (nigan,
before; nin debadjim, 1 tell;) 3.
p—0; P- nag..mod.

Nigdanab, (nén) n. v.1 am sitting
foremost, in a range or row; 3.
p-~4; p. nagdnabid. -

Niganddjimowike, s.
pl-g.

Niganddjimowin, s. foretelling, pre-
diction, prophecy; pl.—an.

Niganddjimowinini, s. foreteller,
prophet; pl.~wag.

Negandkwaigan, s. bowsprit; pl-an.

Niganendagos, (nén) n. v. 1 am con-
sidered a superior, [ am a superi-
or, the foremost, the first or one
of the first, (in a good or bad
sense;) 3. p.—¢; P. nag..sid.

Niganendagwad, u. v. 1t is the prin-
cipal thing, the chief matter, it is
essential, 1t is foremost, (in a good
or bad sens2;) p. nag..wak.

Niganendagwakamig, adv. essential-
ly. foremost, (considered fore-
most.

Niganenddn, (nin)a. v. ¢n.1 consid-
er it foremost, [ think it is the
principal thing, or one of the prin-
cipal things, (in-a good or bad
sense ;) 3. pP. 0.74g...; P. nay..
ang.

Niganenima, (nin) a. v. an. I think
he is the first, or one of the first,
the foremost, (in a good or bad
sense;) 3. p. 0nig..n; p. nag. mad.

Nigani, (nin) n. v. [ walk foremost,
1 take the lead, I precede; 3. p. 1.;
p. naganid.

Nigania, (nin) a. v. an. I make him
walk foremost, I make him a su-
perior, I cause him to be the first
or one of the first; 3. p. 0 nég..n;
p. naganiad.

Neganibato, (nin) n. v. I run ahead,
I run before another; 3. p. 1.; p.
nag..tod. <

Niganinijawa, (nin) a. v. an.’l send

prophetess ;
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him betore me; 8. p. o nig..n; p.
nag..wad; imp. niganinijd.

Niganis, (nin) n. v. I am foremost,
I'am the first, or one of the first,
I am a superior, a chief; 3. p.—¢;
P nag..sid.

Niganishka, (nin) n. v. I start first,
I start before the others do.; 3. p.
1.; p. nag..kad.

Niganisikandamowin, s. superiority,
chiettainship, dignity or power of
a surperior or chief.

Niganisikanddn, (nin) a. v. in. 1 have
power overit, I am at the head of
it, I exercise authority and juris-
diction over it; 3. p.” o nég...; p.
nag..ang.

Neganisikendawa, (nin) a. v. an. T
am his superior, his chief, T have
power or jurisdiction over him; 3.
D. 0 n3g..n5 p. nag..wad.

Neganisim, n. v. 3. ind. p. one is su-
perior, chief; p. naganising.

Naugomisim, s.” superior, chief; pl.—
ag.—This word is always preceded
by a possessive pronoun; as: Nin
niganisim, my superior; ki niga-
nisim, thy superior, etc.

Nigdnisiwin, s. precedence, superi-
ority, chieftainship.

Nigani-wikweiabikissitchigan, s. the
chief corner-stone; pl.—an.

Niégdnosse, (nin) n. v. (nigan, fore-
most; nén bimosse, I walk;) T walk
or march foremost; 3. p. 1.; p.
nag..sed.

Niganossckwe, s. a woman that walks
foremost, that takes the lead;
pl.-g.

Niga//i]ossewz'm'm', s. aman that walks
or marches foremost, at the head
of a company; commander, war-
chief; pl.—wag.

Nigia, (nin) a. v. an. 1 give him
birth, I bring him forth; 3. p. ¢
nigian; p. ndgiad.

Niguawass, (nin) n. v. I am giving
birth to a child; 3. p.—o; p. nag..
sod.

Nigiqwassowim, s. childbirth, de-
livery, labor. 5
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Nigidji, s. a kind of fish; [C. pico-
neau;] ‘pl.—zag.

Nigig, s. otter; pl.—wag.

Nigigons, s. dim. young otter; pl.—
ag.

Nigigwaian, s. an. otter-skin; pl.-
ag.

Nigigwakamigadin, u. v. there is
hoar-frost on the ground; p. neg..

ding.

Nigigwanakad, or nigigwanakadin,
u. v. there is hoar-frost on the
treesy p. neg..kak, or neg..ding.

Nigigwashkadin, u. v. there is hoar-
frost on the grass, or on herbs and
plants; p. neg..ing.

Nigigwétagad, u. v. it is gray, of a
gray color, (cloth, stuff;) p. neg..
gak.

Nigigwetagawe  bebéjigogangi,
horse is gray.

| Nigigwetagisi, n. v. 3.p. it is of a
gray color, (stuff, an. obj.) p.
neg..std.

Nigimagad, pers. v. it is born, n.
obj., that is, it comes into ex-
istence; p. nag..gak.

Nigin kitigan,u. v. the field produces
fruit; p. naging.

Nigitag, (nén) a.v..an. pass. he is
born tome.—Krist ki gi-mgitago-
wa; Christ is born unto you.

Nigitawa, (nin) a. v. an. 1 give
birth to a child for him or to him;
3. p. ondg..n; p.nag..wad.—~Nancy
o gi-nigetawan o widigemaganan
ogwissini, (or ogwissindwan: ) Nan-
cy has born a son to her husband.

Nigiton, (nin) a. v. 4n. 1 give it
birth, T bring it forth; 3. p. 0 nég...;
p. nggitod.—Batadowin o nigiton
ngbowin; sin brings forth death;
[L. peccatum generat mortem. ]

Nigiwin, s. birth,  dndji-nigiwin,
second birth, regeneration.

Nigiwiné-géjigad, s. birthday.

Nigoshka, or —magad, v, v. it is torn
much, torn to pieces, (stuff, cloth-
ing, &c.;) p. nag..kag, or —magak.

Nigoshkdan, (nin) a. v. on. 1 tear it

the

to pieces; 3. p. onig...; p. nag..ang.
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Nigoshkawa, (nin) a. v. an. I tearit
to pieces, (an. obj.); 3. p; 0 nig..n;
p. nag..wad.

Neiabiden, (nin) n. v. I gnash and
show the teeth; 3. p. —¢; p. naiab-
denid.

Niziss, s. my flesh.

NiZaw, s. my body; myself.

Nziawee, s. my namesake. Kijawee,
thy namesake, wiZaweeion, his
namesake.

Niinawe, (nin)n. v. 1 speak the
language of the people with whom
I live; 3. p. 1.; p. nagnawed.

Arz;j, num. two.

DMNyagadi, s. an. my skin. Kijagaai,
thy skin; gjagadian, his skin.

Nijigan, s. my croup.—Kijigan, thy
croup; ofigan, his eroup.

Nijiganigan, my croup-bone.—This
and the preceding word, have al-
ways a possessive pronoun before
them, which formes one word
with its noun.

Nijiké, adj. alone.

DNjikéokam, (win) n. v. I am alone
in a canoe; 3. p. 1.; p. nej..ang.
Nijikéwab, (nin) n. v. 1am alone,
(in a room, in a house, in a lodge;)

3. kl;) 5 p. nej..bid.

Nijikéwis, (nin) n. v. I am alone,
(where ever;) 3. p. —2; p. ngj..sed.
Nijimin, (nén) num. v. an. we are

two; p. najidjig.

Nijing, num. twice.

Nejinomagad, u. v. there are two
things; p. naj..gak.

Nijinon, num. v. ¢n. there are two,
(2n. obj.)

Nzjishé, s. my uncle, my mother’s
brother; pl. —iag.—Kijishé, thy
uncle; ogjishéian, his uncle. — S.
Nimishome.

Nijo, num. two, before substantives
denoting MEASURE, of time or other
things; as: WNgjo dibaigan gs-
tshbwa-nawakwe; two o'clock ‘in
the afternoon. Nijo dibabishkodyi-
gan. sisibakwad, two pounds of
sugar

Nijo-anamieqijigad, a fortnight.

Njobanénindj, twice a handful.—|
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Nijobanénindj - eta mandaminan
nwin gi-ashamig; he gave me only
twice a handfual of corn.

Nijobidonan, (nin) a. v.in.pl. Itie
two together, (in. obj.) 3. p.o
néj...; P naj.dod.—~—Nen nijobi-
donan onow mitigonsan; I tie two
of these sticks together,

Njobina, (nin) n. v. [ catch two
fishes in a net, (or in several
nets;) 3. p. l.; p. najobinad.—S.
Bina.

Nijobinag, (nin) a.v. an. pl. 1 tie
two together, (an. obj.) 3. p.o
nij.n; p. naj..nad.

Nyobisomin, (nin) n.v. an. pl. we
are two tied together; p. maj..
sodjig. »

Nijobonikan, twice both hands full.

DNijodé, s. twin; pl. —dag.

MNijode, two families.—Ngjode aia-
wag, they are two families. Ngjode
dagwishinog, two families arrive.

Nijodewisimin, (nén) n.v. pl. we
are two families; p. naj..sedjig.—
Nin nijodewisimen eta, minik omd
azaiang; we are only two families,
all of us here.

Nijodéike, (nin) n. v. I am delivered
of twins; 3. p. 1.; p. naj..ked.

Nijodéshkani, n. v. 3. p. it has two
horns; p. naj..nid.

Nijogade, (nen) n.v. I have two
legs; 3. p. 1.5 p. naj..ded.

Nijogameg, two lodges or houses.—
Kuawin batainassinon omd wigiwa-
man, nijogamig etw atewan; there
are not many lodges (er houses)
here, there are only two.

Nijogamigisimin, (nin)n. v. pl. we
are in two lodges (or houses;) p.
naj..sidjig.

M;'ogijig{, two days, (but only one
night.

Nijogijigad, s. Tuesday, (two days
éfftgrj gSunday.) S. Mjogwanagad.

Nijogijigad, u. v. it is Tuesday; p.
naj..gak. ;

Nijogisisswagad, - u. v. 1t is two
months since, two months ago; p.
nay..gak.—For the rest, as: Nissc-
qisisswagad, &c. S, Gisisswagad.
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Nijogisisswagis, (nin) n.v. I am
two months old; 3. p. —; p. naj..
sid

Nijogwan, two days,
{ligghts.) S. Nijogijig.

Nijogwanagad, u. v. there are two

ays, (and two nights;) p. naj..
gak.—But when they regard only
the days, they will say, Nijogéje-
gad, there are two days, (but not
yet two nights.) For that reason
they call Tuesday, ,,Ntjogijigad;
because on Tuesday there are two
days after Sunday, but not yet two
nights, beginning from Monday
morning, where the workdays of
the week begin.

Nijogwanagis, (nin) n. v. Tam two
days old; 3. p. —%; p. naj..sid.

Nijogwanénd, (nén) n. v. I am
absent two days, (going ona vo-
vage, &c.) 3. p. =t} p. nay..did.

Nijokamawa, (nin) or,nén ngjokawa,
a. v.an. I helpor assist him; 3.
p. 0 wij..m; p. naj..ewad.

Nijékamin, (nin) n. v. pl. we arc
two in a canoe or boat; p. ngjo-
kangig-

Nijokwew, (nén) n. v. Thave two
wives, Iam a bigamist; 3. p.—7;
p. najokwewid.

Nijominag, two round globular ob-
jects, am. or in. Nijominag eta
kid ashamin mishiménag; 1 give
thee only two apples.

Nijénag, two canoes, boats, &c.
Nin wabandanan tchimanan nijo-
nag; I see two canoes.

Nijondjigan, s. two pieces, (of fish,

ork, meat, &c.)

Nijonik, s. two fathoms.

Nijonindj,s. two fingers, that is,

wo inches.

Nijonindjin, (nin) n.v. I join both
hzrzlds together; 3. p. ~¢; p. naj..
7

(and two

Nijonje, (nim) n. v. 1 have two
children; 3. p. 1.; p. najonjed.

Nijoshimag, (nin) a. v. an. pl. 1 lay
two together in one place, (an.
0bj.) p. naj..mad.—Nin nijoshimay
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abinodjiiag; 1 lay two children in
one bed.

Nijdshiniman, (nin) n. v. pl. we lie
two together in one place; p. na-
Joshidjig.

Nijoshk, two breadths of stuff or
cloth; also; relating to two shoes,
two pieces of stove-pipe; &c.

Nijoshkad ow pashkisigan, u. v. this
is a. gun with two barrels, a
double-barreled gun;p. naj..kak.

Nijoshkigwadan, (nin) a. v.in. 1
sew two breadth of stuff or cloth
together: 3. p. o néj...; p. naj..
dang.

Nijoshkigwade, or —magad, u. v. it is
sewed in two breadths, two
.breadths are sewed together; p.
naj.deg, or =magak.

MNjishkin, two bags tull.—Opinig
nin gi-gishpinanag nijoshkin; 1
bought two bags of potatoes.

Nijosid, s. two feet, (24 inches.)

Nijossag, two barrels full of s. th.,
or two wooden boxes full.

Nijdssitchigadewan, n. v.pl. two in.
obj. are put or laid together; p.
naj..deg.

Nijéssétonan, (nin) a. v.en. pl. I lay
or put two together, n. obj.; 3. p.
0 nej..s P. naj..tod.

Nijtana, num. twenty.

Nijtandk, num, twenty hundred, two
thousand.

Nijtandkostsnin, (nin) num. v. an.
we are two thousand in number;
p. naj..sidjig.

Nijtanakwadon, num. v. <n. there
are twenty hundred, (two thous-
and,) in. objects.

Nijtanawemin, (nén) hum. V. an.
we are twenty; p. naj..djig-

Nijtanawéwan, num. v. sn. there are
twenty, (in. objects.)

Nijtanawéwdn, num. v. there are
twenty pair of...

Nijwdbiginan, (nin) n. v.in. I put
two ‘together, (thread, cords,
strings;) 3. p. onéj...; p. naj..ang.

Nigwabik, s. two objects of metal,
stone, glass, an. or 2n.—They use
this word also to signify, ,two
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dollars.” Sometimes they add to it
the word joniza, silver; as 1 Nijwa-
bik min gi-dibaamag; he paid me
two dollars; or. nywabik jonitan
nin gi-dibaamag.

Nijwaiagad, v. v. it is double, it is
in two manners, it is in two kinds
or sorts, there are  two kinds of
it; p. naj..gak.

Nijwatagisimin, (nin) n. v.pl. we
are of two kinds or classes; p.
naj..sidjig-

Nijwak, num. two hundred.

Nyjwakosimin, (nin) num. v. an. we
are two hundred; p. naj..djig.

Nijwakwadon, num. v. ¢n. there are
two hundred, (Zn. obj.)

Nijwdkwéwdn, num. v. an. & in.
there are two hundred pair.—2V7j-
wakwewan makisinan, nijwakwe-
wan gare mandjikawanag; two
hundred pair moccasins, and two
hundred pair mittens.

Nigwakwoagan, s. two spans, (as
measurement;) [FF. deux empans.]

Nijwassumidana, num. seventy.

Nejwassimidandk , - num. . seventy

undred, seven thousand.

Nijwassimidandalkosimin, (nin) num.
v.an. we are seven thousand in
number ; pl. naj. .sidjig.

Nijwassimidandkwadon, num. v. in.
there are seven thousand, (¢7. obj.)

Nijwassemidanawemin, (nen) num.
V. an. we are seventy; p. naj..wed-

2.

Ni’j%as&z‘midanawéwan, num. v. .
there are seventy, (#n. objects.)
Nijwassimidanawéwdn,num, v.there

are seventy pair of...

Nijwasso, num. seven, (before sub-
stantives denoting MEASURE, of
time or any other thing.) S. N#jo.

Nijwassobanénindy.

Nejwassobidonan. (nin)

Nigwassobina. (nin)

Nijwassobinag. (nin)

Nyjwassobonilan.

Nyjwassdde.

Nejwassodewssimin. (nin)

Nyjwassogomig.

Nijwassogamegisimin. (nin)
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Nijwassogisisswagis. (nin)

Nejwdssogwan.

Nigwassogwanagis. (nim)

Nejwassogwanénd. (nin)

Njwassokamin. (nin)

Nojwassominag.

Nejwassonag.

Nijwassonijigan.

Nijwassonils.

Nejwassontndy.

Nojwassoshimag. (nin)

Nejwassoshinimin. (nin)

Nejwassoshk.

Nijwassoshkin.

Njwassosid.

Nijwassossaq.

Nejwassossitonan. (nin)

Nijwasswabiginan. (nin)

Njwnsswabitk.

DNojwasswaiagad.

Nejwasswaragistmin. (nwin)

Nejwasswak.

Nijwasswakosemin. (nin)

Nojwasswakwadon.

Nrgwasswakwéwan.

Nojwasswakwoagarn.

Nyjwasswatig.

Nijwassweq.

Nygwasswewan.—S. Nijobanénindj.
Nijobidonan. Nijobina,etc.,always
changing in English, #vo into se-
ven; as: Nijobanenindj, twice (two
times) a handful. Ngjwassobanén-
4ndyj, seven times a handful.—Ngjo-
bidonan, (min) 1 tie two together.
Nijwassobidonan, (nin) L tie seven
together.—And so on respectively.

Nijwasswi, num. seven.

Nyywdtchimin, (nén) num. v. an. we
are seven; p. najwatchidjig.

Nijwatching, num. seven times.

Nyjwatching midasswak , 1. seven
thousand.

Nijwatchinon, num. v. in. there are
seven, (in.-0bj.) p. najwatchingin.

Nijwatig, s. two objects of wood, an.
orin.—Nijwatig missan pindigadon;
bring in two siicks, or two pieces,
of wood for fuel. Nijwatig gaie
gijikag pindigaj; bring in also two
pieces of cedar.

Nijweg, two objects of cloth or stuff,

T A i
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an. or dn., or two sheets of paper,
tin, iron, etc.—Nijweg moshwey,
n,ijwez dash nibaganiginon ; two
handkerchiefs and two bedsheets.

Nijwéwdn, two pair of..., an. or 4n.—
Ngjwewan pijikiwag, two pair of
0Xen; njwéwan mojuwaganan, TwWo
pair of scissors.

Nik, arm. This word is always con-
nected with a possessive pronoun;
as: Minik, my arm; kinilk, thy arm;
onik, his arm. Kinikan, thy arms,
ete.

Nikd, s. a kind of wild goose ; [C.
outarde;] pl. nekag.

Nokdbandam, (nin) . v. 1 faint and
have a vision in my fainting ; 3. p
L.; p. nek..ang.

Nikad, s. my leg; pl.-an.

Nikadigen, s. my shinbone, the bone
of my leg; kékadigan, thy shinbone;
okadigan, his shinbene.

Nikogwindjin, (nin) n. v. S. Niki-
bishin.

Nikan, s. my bone ; pl.—an.

Nikanab, (min) n.v. I remain in a
place over night, I don’t start but
the following day; 3. p.—¢; p.nek..
bid.~Nikanabi na kishime.? Will
your brother remain here over
night? ( Will he not start before to-
morrow 7)

Nikanend, (nin) n. v. I am absent
for a night, I don’t come back be-

fore to-morrow; 3. p.~i; p. nek..did. |

Nikiniss, s. my friend; my brother,
(in friendship ;) pl.-ag.

Nikéwaam, (nin) n. v. I pass round
a point in a canoe, boat, .etc..; 3.
P 15 p. nek..ang.

Nakibs, (win) n. v. T am overflowed,
submerged, under water; 3. p. 1. ;
p. nekibid.

Nikibi, or-magad, u. v. it is over-
flowed, itis under water; p. nekébsg,
or—magak. (S. Bajidebi.)

HNikibishin, (min) n. v. 1 disappear
under the water ; 3. p. 1. ; p. nck..

nyg. ;
Mikngz'win, s. inundation, flood.
Nikig, s. S. Nigig.
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Nikim, (nén) n. v. T grumble like a
dog ; 3. p.~0 ; p. nakimod.

Nikdmotawa, (win)a.v. an. T gramb-
le at him like a dog; 3. p. o nik..n;
p- nak.awwad.— Animosh nin nikimo-
tag; the dog grumbles at me.

Nikinikesse, (nin) n. v. 1 put my
whole arm 1n; 3. p. 1.; p. nek..sed.

Mikiwigad, u. v it is twilight ; p.
nek..qak.

Nekonass, s. my blanket, (which I
cover myself with in going some-
where.) Kekonass, okonass; thy
blanket, his blanket.

Nikwan, s. (pr. nékén,) my liver.—
Olkiwan, (0kon,) his liver.

Nikwégan, s. my neck. — Okwégan,
his neck.

Nim, (nin) n. v. [ dance; 3. p. nimi;
p. ndmid.

Nimaa, (nin) a. v. an. I carry some
an. obj. on s. th.; 3. p. 0 nemaan ;
p. namaad.

Nimaan, (nin) a. v. 2n. I carry it on
s. th.; (or a bird carrying s. th. in
Jhis bill or beak ;) 3. p. omin...;
p. namaang.

Nimaigan, s. ornament of a snow-
shoe; pl.—an. ¢
Nimaige bineshi, n. v. 3. p. the bird
carries s. th. in his beak ; p.ndm-

aiged.

Nimdkonigan, s. hand-barrow to car-
ry s. th.on it ; [I* bozard ;] pl.—an.

Nimdlkonige, (min) n. v. 1 am carry-
ing on a hand-barrow, or on a pole
or stick; 3. p. 1.; p. nam..ged.

Nimakona, (nin) a. v. an. I carry
some an. obj., (with some other
person,) on a hand-barrow, pole,
or stick; 8. p. ondm..n; p. nam..ad.

Nimdkonan, (nin) a.v. wn. 1carry
it, (with some other person,) on a
hand-barrow, on a pole or stick ;
3. D. 0 N, 5 Do NAM..ANG. 5

Nimdkwaan, (nin) a. v. in. I put it
to the end of a stick; 3. p. 0 ném...;
p. nam..ang. :

Nvmdma, s. an. my eyebrow ; pl. né-
mdmag.—Omdman, his eyebrow,
or, his eyebrows.
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Nimama, (nin)a. v. an. 1 carry some
an. obj. in my mouth; 3. p. o nem..
R N

Nimandan, (neén) a. v. ¢n. I carry it
in my mouth § 3. p. o n¢m...; p.
RAM. ARG

Nimandjige, (nin) n. v. I carry s. th.
in my mouth; 3. p. 1.5 p. nwm..ged.

Nemashkatgan, s. an. feathers, as an
ornament of the head, plume of
feathers j also, a bayonet ; pl.-ag.

Niémashkdige, (nin) n.v. 1 have a
plume of feathers on my head; 3.
p- L. 5 p. nam..ged.

Nimia, (nin) a.v.an. I make him
dance, I cause him to dance; 3. p.
omimian ; p. namead.

Nemibagan, s. water-pot, water-pail,
bucket ; pl.-an.

Nimidana, num. forty.

Nimidanak, num. forty hundred,
four thousand.

Nemidanakostmin, (nén) num. v. an.
we are four thousand in number,
or forty hundred ; p. nem..sidjég.

are four thousand, (in. obj.)

Nimidanawemin, (nan) num. v. an.
we are forty of us; p. nem..wedjig.

Nimidanawéwan, num. v. ¢n. there
are forty, (¢n. obj. 3} p. nem..wegin.

Nimidanawéwdn, num. v. there are
forty pair of...

Nimiidemin, (nin) com. v. we dance
together; p. nam .didjig.

Némiiding, or nimiidiwin, s. the act
of dancing of several persons to-
gether, dancing, ball.

Nimiéidiwigamig, s. dancing-house,
dancing-room, ball-room ; pl.~on.

Niminwe, (nin) . v. 1 make people
dance, 1 give a ball; 3. p. 1,; p. na-
miswed.

Numindgan, s. place of crossing over
a bay, a lake, etc., traverse; pl.
~an.

Nimindgani-miniss, s. Traverse Is-
land, ( Anse-Bay, Lake Superior.)

Niminam, (nin) n. v. 1cross over a | Nimiskandjige, (nin) n.v.

bay, lake, river, etc., in a canoe
or boat; 3. p. L.j p. nenunang.
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Niminawa, (nén) n. v. I put out in-
to the lake or sea ; | F. je gagne au
large;] 3. p. =o; p. nem..d.

Niminawaam, (nén) n. v. S. Nonin-
awd.

Niminawekinigade, ot-magad, . v.
there is a warf made ; p. nem..deg,
or-magak.

Nemanawekinigan, s. warf, (an ob-
ject stretching out in the lake;)
pl—an.

Neminawekiniganike, (nin) n. v. Tam
building a warf; 3. p. 1.; p. nem..
ked.

Niminawenan, (nén) a. v. ¢n. Ilaunch
itinthe water gently ; 3. p. o ném. .;
p. nem..ang.

Nemtnaweshlkae, (nin) n. v. I push my
canoe or boat from the shore, I go
ocu]t into the lake ;3. p. 1.5 p. nem..
ad.

Niminaweshka, or-magad tchiman, u.
v. the canoe goes out into the lake;
p. nem..kag: or-magak

7 | Nenanawewebinan, (nén)a. v. tn 1
Nemidanakwadon, num. v. ¢n. there |

push it into the water; 3. p. 0
NEM... 5 D. NEM. AN

Nemishk, (nén)n.v. I like too much
dancing ; 3. p.~¢ ; p. nam..kid.

Némashkiwen, s. habit of dancing.

Nimishéme, s. my uncle, my FATH-
ER’s brother ; also, my step-fath-
er ; pl.—tag.—S. Nijishe.

Nimishémiss, s. my grand-father; pl.
~ag.— Kémashomiss, omishomassan;
thy grand-tather, his grand-father.

Nimiskama, (nin) a. v. an. 1 insult
him, by certain signs with the
hand; (great insult among the In-
dians.) [C. je lui pousse des na-"
sardes.] 3. p. 0 nmim..nm ; p. nem..
mad.

Nimiskandan, (nin) a. v. ¢m. Lin-
sult it, by -certain signs with the
hand ; 3. p. o ném...; p. nem..ang.

Nimiskandemin, (nén) com. v. We in-
sult each other, by certain signs
with the hand ; p. nem..didjig.

1 1nsult,

by signs with the hand ; 3. p. L}

p. nem..ged.
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Nimiskandjigewin, s. insult, the act
of insulting, by signs with the
hand.

Nimiskange, (nin) n.v. S. Nimisk-
andjige.

Nimiskangewin, s. S. Nimiskandjige-
wWin.

Nimissab, (nin) n.v. I squat, T sit
squat, | sit cowering; 3. p.-¢; p.
nam..bid.

Nimassad, s. my belly. Kimissad,
thy belly.

Nimisse, s. my sister, (older than I ;)

pl.—tag. ) )

Nimitamaam, (nin) n. v. I paddle in
the foremost part of the canoe; 3.
p. 1.5 p. nem .ang.

MNumatawa, (nin) a. v. an. [ dance for
him, to make him pleasure; 3. p.
0 ntm..n ; p. nem..wad.

Nimiwin, s. dancing, the act of dan-
cing.

Nin, pron. I, me, my, mine ; we, us,
our.

Ninagask, s. an. my palate,
gaskon, his palate.

Ninamabikad, u. v. it is weak, (met-
al, ¢n.) p. nan..kak.

Ninamabekisi, n. v. 3. p. it is weak,
(metal, an.) p. nan..sid.— Ninama-
bikist kid akek ; thy kettle is weak.

Ninamad, u. v. it 1s_weak, frail ; p.
nanamak. Freq. Naninamad.

Ninamadin, u. v. the ice is weak; p.
nan..ing.

Ninamadis, (nin)n. v. T am weak, I
am unable to walk or to work ; 3.
D% ; p. nan..sid. :

Ninamakwad, u. v. it
(wood, #n. ) p. nan.wak.

Ninamakost, n. v. 3. p. it is weak,
(wood, an.) p. nan..sid.

Mmamendan, (nin) a. v.n. 1 think
it is weak ; 3. p. o nén...; P. nan..

is weak,

ang. &
Nindm‘e’lz'ma, (nin)a v, an.I think
he is weak ; 3. p..o nin..n ; p. nan..
mad. .
Ninamis, (némyn. v. 1 am weak; 3.
p—¢; p. nanamisid. Freq. Nin
naANANAMIS.
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Ninamissagad, u. v. it is weak
(wood,) p. nan.gak.

Ninamissagisi nabagissag, n. v. 3. p.
the board or plamk 1s weak; p.
nan..sid.

Nendn, s, an. the calf of my leg ; [G.
meine Wade ;] pl. ne¢ndnag.—Kin-
dn, ondnan.

Ninanagdkisid, s. the sole of my
foot ; pl.—an. Kinanagdkisid, ona-
nagdkesid.

Ninasid, s. the fleshy part of my leg.
— Kindsid, ondsid.

Nenawind, pron. we, us, ours.

Ninbimébigwadaz, s. an. my side, my
flank; pl.-ag.—Obimébigwadatan,
his flanc.

Nind, pron. S, Nin.

Nindda, (nin) a. v. an. I send him s,
th. 3 3. p. 0 nin..n; p. nendaad.

Nindad, s. my dog ; pl.-ag.

Nindatwe, (ndn) n. v. or, nin nin-
daige,l send s. th. to some person;
3. p. L; p. nen..wed.

Nindatwe-masinaigan, s. paper sent
to somebody, that is, a letter.

Nindaiwen, (nin) a. v. in. I send it;
3. p. 0 nen...; p. nen,.wed.

Nindatwenan, (nen) a. v. an. 1 send
some an. obj. to some person ; 3. p.
0 nin...; p. nen.wed. (V.Conj.)

Ninddmikan, s. my jaw.—Odami-
kan, his jaw.

Nindamikanabid, s. my grinder,
(large tooth ;) Kidamikanabid, o-
damikanabid ; thy, his grinder.—
S. @itabid.

Ninddamikigan, s. my jawbone.— 0-
damikigan. his jawbone.

Munddamekigegan, s. S. Nenddmiki-
2 an.

]Vémlan, s.my daughter. This word
is not used in the first and second
person, butonly in the third, odd-
nan, his daughter, (grown up.) S.
Ninddnass.

Ninddngoshe, my cousin ; pl.~iag.—

Only a female speaking to her she-

cousin, or of her, will use this

expression.” A male will say: Vi-

nimoshe, or, nitawiss ; which see.

19
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Ninddngwe, s. my sister-in-law ;. my |

friend, my companion.—Only a fe-
male will say so, speaking to a fe-
male or of afemale.
say; Ninim, my sister-in-law ; INéd-
72, or. midjikiwess, my friend, my
comrade.

Nind anike nimishoémaiss, my great
grand-father ; [F. mon bisaieul.]

Nind anike nokomiss, my great grand- ' Nindjitad, ~s.

mother ; [F. ma bisaieule.]

Ninddniss, s. my daughter ; pl.—ag. |

This word, in the first and second
person, is used to express both a
small and an adult daughter.

in the third person, odanissan, it |
signifies only a small young daugh- | Nindajiinikwem, s.

ter.—S. Nenddn.

Nindanissikawin, s. my god-daugh- ! Nindgjimiss, s.

ter; [F. ma filleule;] also, myadopt-
ed daughter ; pl.-ay—Kiddnissi-
kawin, thy god-daughter ; oddnisse-
kawinan, his god-daughter.

Nindatissiwag, s. an. my nerve, my
sinew, with the flesh on it ; pl.—
og. Odatissiwagon, his nerve.

Nindawatch, nindawa, enabigis, ady.
well, well then, rather; and so.—
Nindawatch Zjada; well then, let
us go. Nind danijitam ninda-
watch ; I give up rather.

Nindé, s. my heart. HAzdé, odé ; thy
heart, his heart.

Nindengwar, s. my tace ; kidengwai,
thy face ; odengwaz, his face.

Nindenigom, s. an. the side of my
nose ; pl.-ag. Kidenigom. Oden-
igoman.

Nendibegamn, s. Ot. the bone of my
head, my skull.

Nindigo, adv. as it were, it seems
like...

Nind djinikasowin nind aton, 1sign,
I subscribe my name.

Nindindawa, s. the father or the mo-
ther of my son-in-law or daughter-
in-law ; pl.—g.

Nindinigan, s. an. my shoulder-

blade ; pl.~ag.—Kidinigan. .. Odina-

ganan. o
Nindinimangan, s.my shoulder ; pl.—

an.—Kidinemangan. Odinimangan.
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Nindiss, s. my navel; kidiss, thy
navel ; odiss, his navel..

This word is never
used so, but always connected
with a possessive pronoun ; as:

Vinindj, my hand ; kinendj, thy
hand ; onéndj, his hand

Nindjanj, s. my nose ; lkidjanj, thy
nose ; odjanj, his nose.

my sinew ; pl—am—
kidjitad, thy sinew ; odjitad, his
sinew.

Nendédekossiv, s. an. my kidney.—
Ododskossiwan, his kidney.

But | Vinddjim, s. my step-son ; my neph;

ew ; pl—ag.

my step-daugh-

ter.

my ‘nephew ; my
niece, (a female speaking ;) pl.-
ag.

Nindon, s. my mouth.

Nendondgan, s. Ontonagan, Lake
Superior. The proper meaning of
this word is, “My dish.”— Nindon-
aganing, at Ontonagan, from or to
Ontonagan.—An Indian tradition
says, that a squaw once came to
the river, now called ““Ontonagan,”
to fetch water with an Indian
earthen dish; but unfortunately
the dish escaped from her hand
and went to the bottom of the
river ; whereupon the poor squaw
began to lament : Nid, nind ond-
gan, mnd ondgan! Ah, my dish,
my dish!—And the river was
ever since called after this excla
mation.

Nindonagani-sibs, s. Ontonagan Riv-

er.
Nindondan, s. my heel ; pl.-an.
Ningd, s. my mother. Kiga, ogin.
Ninga, or-magad, u. v. it melts, or,
it 1s melted ; p. nengag, or-magak.
Ningabawadon, (nin) a. v. in. 1 di-
lute it, I make it thin, (liguid,)3.
D. 0 Nonesrs Do REN..AOD-
Ningabdivana, (nin) a. v. an. Idilute
.some an. obj.; 3. p. 0 NN.7; Pa
‘nén..nad ; imp. ningabaway.
Ningabian, s. west, occident.
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Ningabianakwad, s. cloud coming
from the west.

Ningabianibissa, u. v. the rain comes
from the west ; p. nen..sag.

Ningabiani-nodin, s. westwind.

Ningabikide, or-magad, u. v. it melts,
or, it is melted, (only metal;) p.
nen..deq, or-magak.

Ningabilisan, (nin) a.v.<n. I melt
it, or smelt it, (only metal, n.;)
3. p. 07EN...;p. nen..ang.

Ningabikisigan, s. smelting-furnace;
pl.—an.

Ningabikiso, n. v.3. p. it melts, (met-
al; an.) p. nen..sod.

Ningabikiswa, (1in) a. v..an. I melt
it, or smelt it, (only metal, an.) 3.
p- 0 7800 5 pi men.wad ;imp. nin-
gabikisw.

Ningakamate aké, 0. v. the earth or
ground thaws ; p. nen..teg.

Ningakamigishka, or-magad, u. the

ground thaws in spring; p. nen..|

kag, or-magak.

Ninganema, (nin) a. v, an. 1 let
melt in my mouth some an. obj.,
(mikwam,ice ;) 8.p, 0 nin.n; p.
nen..mad.

Ninganendan, (nén) a:v. in. 1let it
melt in my mouth, (sisébakwad,
sugar, etc.) 3..p. 0- Win...; p. NeN..
ang.

Ningdpon, (nin) n. v.I am gather-
ing and eating berries ; 3. p. —0; p-
nen..mod.

Ningdponag, (nin) a. v. aen. pl. Iam
gathering them, (aen. berries ;
miskwiminag, ete.)

Ningdponan, (nin) a. v. in. pl. I am
gathering them, (iz. berries ; min-
an;odéimanan, etc.)

Ningashi, s. Ot. my mother.

Ningashkobissige, (nin) n. v. 1 melt
snow to have water; 3.p. 1.; p.
nen..ged.

Ningassimonon, s. sail ; pl.—an.

Ningdssimononak, s. an. mast ; pl.=

0g.

Ningassimonondtig, s. mast ; pl.—on.

Ningassimononeiad, s. sail-rope, a
rope or cord to hoist the sail ; pl.—
in.
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Ningdssimononigin, .
canvass.

Ninge ! voc. mother!

Ninge! or n’ge! (interjection used
only by females,) ha ! aha!

Ningidawabide, (nin) n.v. S. Nas-
sawabide.

Ningide, or-magad, 0. v..it melts; p.
nengideg, or—magak. :

Ningidig, s. an. my knee; pl—og.—
Ogidigwan, his knee, or his knees.

Ningikide, or-magad,u. v. it thaws;
[F. il dégele;] p. men..deg, ox-ma-

sail-cloth,

ar.

Ningikode, or-magad, u. v. it melts;
p. nen..deg, or-magak.

Nengikosan, (nen) a. v. on. 1 melt it;
3.D. 0%in...; P. NEM..ANG.

Ningikosigan, . melting-pot made of
clay, crucible; smelting-furnace;
pl—an. ?

Ningehosige, (nen)n. v. I am smelt-
ing, (metal, ore, etec.); 3. p. l;p.
nen. .ged.

Ningikosigéwigamig, s. smelting-
house, foundry, casting-house; pl.
—on.

Ningikosigewinini, s. smelter; found-
er; pl.—wag.

Ningtkoso, n. v. 3.. p. it melts, (an.

~obj..) p. men..sod.

Mingikoswa (nin) a.v. an. 1 am

_melting or smelting some an. obj.;
3. p. 0 nén.n; p. nen..awad; imp.
ningikosws.

Ningim, adv. quickly, immediately.

Nengiskode,. or-magad, u. v. it is
thawing, it is thaw-weather; p. nen
..deq, or—magak.

Ningiskos, (nen) n. v. the thaw-
weather comes during my voyage,
before [ reach home; 3. p.—0; p.nen
..80d.

Ningiso gon, the snow is melting; p.
nengisod.

Ningitawamo mikana,u. v. See the
freq. verb of it; which is more fre-
quently used: Naningitawamo.

Nengitawitiqweia sibi, 0. v. the river
divides or splits in two or more
branches; p.nen..Zag.

19%*
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Ningitawitigweiag, place where ‘a
river divides.

Ningiwin, s. my maternity, my dig-
nity of mother, my motherhood.—
S. Kiguwin.

Nirﬁybl interj. of females, ah! ha!
aha!

Ningé, num..one, (before substan-
tives denoting MEASURE, of time
or other things.)—Néngo dibaigan,
one hour, one mile, etc. Nengo
dibabishkodjigan, one pound.

Ningo-anamiegijigad, s. a week.

Ningobimagigin, 1. v. a plantis cov-
ered over or chokeg by other
plants or herbs; p. zen..ging.

Ningobemanik, one cubit.

Ningogisisswagad, u. v. it is a month
since; p. nen..gak.

Ningogesesswages, (nén) n. v. Tam a
month old; 3. p.—~¢; p. nen..sid.

Mngo-ndwaIcwé, a fore-noon; half a

ay.

Ningo-passangwabiwin, one moment,
the twinkling of an eye; [G. ein
Augenblick.]

Ningot, adv. something; one.—Ka-
win ningot, nothing.

Ningot-abwawin, a panfual.

Ningotano, adv. something.

Ningotiwassidog, adv. happy; [1ll.
blagor. @

Ningétchz, adv. somewhere.—Kawin
mngotchi, nowhere.

Ningotchs bakdn, ady. elsewhere.

Ningot-emikwan, a spoonful.

HNingot enabadisissig, p. s. a.a good-
for-nothing fellow.

Nengoteshkani,n. vi 3. p. it has only
one horn, it is one-horned; p. nen-

oteshkanid, unicorn; [G. Ein-
orn.

Ningoting, adv. once, at one time.

Ningotobanénindg, a handful.

Ningotobinikan, both hands full; [F.
une jointée.]

Ningotide, one family, one house-
hold.

Ningotodon, a mouthful; also, one
word.

Ningotogamig; one house; also, all
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the inhabitants of a house; [F. une
maisonnée.]

Ningotogwane, (nin) n. v. (pron. nin
nengotogone,) 1 fast one day; 3. p.
1.; p. nen.ned.

Ningotondgan, a dishful.

Ningotonendjigan, a mouthful; [F
une bouchée.]

Ningotonjigan, a piece,(cut off from
s.th.) a piece of meat, of fish, etc.

Ningdtonik, a fathom.

Ningotonindgj, one inch.

Ningotongjan, all the children of a
family.

Ningotonsibide, a skein or hank;
also, a sheaf of wheat, etc.

Ningotopwagwan, a pipe tull; also,
the period of time in which a pipe
of tobacco is commonly smoked.

Ningotoshkin, a bag full of...

Ningotosid, one foot, (twelve inch-

es.

Ningotossag, a barrel full of...

Ningotowan, a sack full of...

Ningotwik, num. a hundred.

Ningotwak dassing, a bundred times;
hundredfold.

Ningotwdkosimin, (nén) num. v. an.
we are a hundred in number; p.
nen..sidjig.

Ningotwdikwadon, num. v. n. there
are a hundred, (4. objects.)

Ningotwakwoagan, a span; [F. un
empan.] < :

Ningotwdsstmidana, num. sixty.

Ningotwdssimidanak, num. sixty hun-
dred, six thousand.

Ningotwassimidandkosimin, (nin )
num. v.an. we are six thousand
of us; p. nen..sidjig.

Ningotwassimidanakwadon, num. V.

ing 1 s :
4n. there are six thousand, (én.

obj.

]Vim'}ogwdssimidanawémin, (min)
num. v. an. we are sixty of us; p.
nen..wedjig.

Ningotwassimidan 7, NUM, V.
there are sixty, (#n. objects.)

Ningotwasso, n. six, (before substan-
fives denoting MEASURE, of time
or of other things.)

Ningotwassobanénindgj.
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Ningotwassobidonan, (nin)
Ningotwassobina. (nn)
DNingotwassobinag. (nin)

Ningotwassobonikan.
Ningotwassdde.
Ningotwassédewisimin. (nin)
Ningotwdssogamig.

Ningotwdssogamigisimin. (nin)
Ningotwassogisisswagis. (nin)
Ningotwassogwan.
Ningotwassogwanagis. (nin)
Ningotwassogwanénd. (nin)
Ningotwassokamin. (nin) '
Ningotwassominag.
Ningotwassonag.
WNingotwassonijigan.
Ningotwassonek.
Ningotwassonindg.
Ningotwassoshimag. (nin)
Ningotwassoshinimin. (nin)
DNingotwassohk.
DNingotwassoshkin.
Ningotwassosid.
Ningotwassossag.
Ningotwassossitonan. (nin)
Ningotwassobiginamn, (nin)
Ningotwasswabik.
Ningotwasswaiagad.
Ningotwasswaiagisimin. (nin)
Ningotwasswak.
Ningotwasswakosimin. (nin)
Ningotwasswakwadon.
Ningotwasswakwéwdn.
Ningotwasswakwoagdn.
Ningotwasswatig.
Ningotwassweg. y :
Ningotwasswewan.—S. Nijobanénin-
dj. Nijobidonan. Nijébina, etc.;
always changing in English, #wo
into “siz; as:. Nijobanénindj, two
times (twice) a handful. Ningot-
wdssobanénindg, six times a hand-
ful.-—Néjobidonan, (nin) 1 tie two
together. Ningotwassobidonan ,
(nin) I tie six together.—And so
on respectively.
Ningotwassws, num. six.
Ningotwatchimin, (nin) num. v. an.
we are six; p. nen..djig.
Ningotwatching, num. six times.
Ningotwatching midasswak, n. six
thousand.
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Ningotwatchinon, num, v. 4n. there
are six, (¢n. objects.)

Ningotwéwdn, a pair of... a couple;
also, a set of...

Nengotwewanagisimin, (nin) n. v.
we are a pair, a couple; p. nen..
djig.

Ningotwewanagisiwin, s.
couple; a set.

Ningwaabwe, (nin) n. v. I bake s.
th. burying it in hot ashes; 3. p.
1.; p. men..wed.

Ningwaabwen, (nin)a.v. in. Ibake
it in hot ashes; 3. p.o nin..; p.
nen..wed.

Ninwaobwenan, (nin) a. v. an, I
bake some az. obj.in hot ashes; 3.
P. 0 nn...; p. nen..wed. (V Conj.)

Nengwaakadon, (nin) a.v. in. S.
Nengwaan.

Ningwaakan, s. place where s. th.is
buried; pl—an.

Ningwaakana, (nin) a. v. an. S.
Nengwawa.

Ningwaan, (nin) a. v. in. 1bury it;
3. P. 0 NiN...; P. nENGUaAng.

Ningwakwad, u. v. it is very cloudy,
(the sky is buried in clouds;) p.
nemn..wak.

Ningwanapakwdddn, (nin) a.v. in.
(pr. nén ningonapakwadan,) 1cov-
er it with bark, (alodge;) 3. p.o
NiMess s Do NEW..ONY.

Ningwanapakwe, (nin) n. v. 1 am
covering with bark, (a lodge ;) 3.
p. 1.5 p. nen..wed.

Ningwaniss, (nin) n. v. I fetch veni-
son or fish; 3. p.—o ; p. nen..sod.
Ningwano, (nin) n. v. I am covered

with snow ; 3. p. 1. p. nen..nod.

Ningwano, or-magad, u. v. it is co-
vered with snow; p. nen..n0g, 0r-
magak.

Ningwatchaan, (nin) a. v. in. 1hoe
or hill it; 3. p: 0 man...; p.nen..ang.

Ningwdtchaige, (nén) n. v. Thoe, T
hill; 3. p. L. ; p. aen..ged.

Ningwatchdwa, (nin)a. v. an. 1 hoe
or hill some an. obj.; 8. p. 0 nén..
n; . nen.cwed ; imp. ningwatchd.

Ningwatchawag opinig, (nin) 1hoe
or hill potatoes.

a pair, a
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Ningwawa, (nin) a. v. an. 1 bury
him, (a person or any other an.
0bj.) 3. p. 0 nén..n; p. nengwawad;
imp. ningwa.

Ningwigan, s. wing; pli—an.

Ningwiss, or ningwissis, s. my son ;
pli—ag.

Ningwissikawin, s. my godson ; [F.
mon fileul;] also; my adopted son ;
pl—ag.—Kigwissihawin, thy godson;
ogwissikawinan, his godson, etc.

DNinidjonsss, s. my child; pl.-ag.

.Nz’niol;'dnissﬂcawz’n, s. my godchild ;
also, my adopted child; pl.——ag.—
Kinidjanissikowin, thy godchild ;
Onidjanissikawinan, his godchild;
etc.

Nimigiigog, my parents, my father
and mother.

Ninil, s..my arm ; pl.—an. Kinik, o-
wik; thy arm, his arm.

Nindkinassabi, (nin) n. v. I visit my
net, (to see whether any fishes are
caught init ;).3. p. 1. ; p. nen..bid.

Ninikwas, s. the skin.of my scull.

Ningm, s. my brother-in-law; (a fe-
male speaking ;) my sister-in-law,
(a male speaking ;) pl. mindmog.—
Kindm, wenimon, etc.~. Otchipwe
Grammar, Chap. II.

Ninmimoshé, s. my cousin, (he-cousin
or she-cousin.) Kinemoshé, wini-
moshéian. -

Nimindab, s. my brain. Kinindib, wi-
nendib; thy, his brain.

Ninindj, s. my hand ; pl.—én.—XKin-
indj, onindj; thy hand, his hand.
Niningadj, (nin) n.v. 1 am very
cold, I tremblewith cold, I shiver;

3. p.—¢; p. men..uds

Mmllégadjzwm, s.shivering - with

cold.

Niningakamigishka oki; w. v. the
earth quakes, there is ‘an earth-
quake; p. nen..kag.

Niningapene, (nén) n. v. I have the
shaking fever; 3. p. 1.; p. nen..ned.

Niningapinewin, s. shaking fever.

Niningassin, or nininganashkassin,
u. v. it is shaken by the wind ; p.
nen.ing.
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Niningibinig, (nin) n. v. 1 tremble,
I shake; 3. p.—o; p. nen..god.

Niningidee, (nin) n. v. 1 have pain
in my heart, my heart trembles,
shakes, 3. p. 1.; p. nen..ed.

Niningim, adv. S. Naningim.

Nininginike, (nin) n. v. my arm sha-
kes; 3. p. L.; p. nen..ked.

Nininginindyi, (win) n. v. my hand
shakes; 3. p. 1.; p. nen..4d.

Niningisegis, (nin) n. v. I tremble
with fear; 3. p.=2; p. nen..sid.

Niningishka, (nn) n. v. 1 shake, I
tremble; 3. p. 1. 5 p. nen..kad.

Niningishka, or-magad; u. v. it ska-
kes, it quakes; p. nen..kag, or-ma-
gak.

Neningishkdwapine (nin)n.v. S. Ni-
ningapine.

Niningishkowapinewin, s. S. Ninn-
gapinewin.

Neningisse, or—magad, it is weak, it
shakes; p. new..seg, or-magak.

Niningwan, s. my son-in-law ; pl-
ag.— Oningwanan, his son-in-law,
or his sons-in-law.

Niningwaniss, s. my nephew ; pl.-
ag.—~ Oningwanissan, his nephew,
or his nephews. (S. Otch. Gram.
Chap. II.)

Niningws, s. my armpit, arm-hole.—
Kiningwi, thy drmpit ; onéngwi,
his armpit.

Ninishk, s. an. my gland ; pl=wag.-
Onishlkwan, his gland.

Ninisiss, s. my hair, (oneonly ;) pl.
nenisissan, my hair. Winésissan, his
hair.

Niniskigoman, s. an. S. Niskigoman.

Nengtam, 1 in my turn, -1 now.—Nin
wi-tcheme dash nindtam ;5 1 will
paddle now in my turn.

Ninitamiwind, we in our turn, we
now; (the person or persons spok-
en to, not included.) S. Kindtami-
wind.

Ninjagads, s. an. my skin-Kzjegaai,
thy skin ; ojagadian, his skin.

Nindgan, s. my hip; pl.—an. Ondgan,
his hip.

Ninoshe, or ninwishe, s. my aunt,
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(may mother’s sister;) also, my step-
mother; pl-iag. S. Ninsigoss.

Ninow, s. an. my cheek; pl. nénowag.
~Kinow, thy cheek ; onowan, his
cheek or cheeks.

Ninsigoss, s. my aunt, (my father’s
sister;) pl.=ag. Osigossan, his (her)
aunt.

Ninsigosiss, s. my mother-in-law ;
pl—ag.— Kisigosiss, thy mother-in-
law; osigosissan, his (her) mother-
in-law.

Ninsiniss, s. my father-in-law ; pl.—
ag.~Osinissan, his (her) father-in-
law.

Nin tchingwan, s. the upper part of
my leg, up from the knee, my
thigh.—Xi tchingwan, o tchingwan ;
thy thigh, his thigh.

Nin tchingwanigan, s. the bone of
my thigh, my thigh-bone; pl.—an.—
O tchingwanigan, his thigh-bone.

Nin tchishibodagan, s. the bone of
my hip ; ki échishibodagan, o tchi-
iﬁibodagan; the bone of thy, his

ip.

Nio, num. four, (before substantives
denoting MmEASURE of time or other
things.)

. Niobanénindyj.

Niobidonan. (nin)

Niobina. (nin)

Neobinag. (nin)

Niobonikan.

Nidde.

Niodewisimin. (rin)

Niogamig.

Niogamigisimin, (nin)

Niogisisswagis. (nén)

Niogwan.

Niogwanagad.

Niogwanagis. (nin)

Niogwanénd. (nin}

Niokamin. (nin)

Niomirag.

Nionag.

Nionijégan.

Nionak.

Néonindj.

Nioshimag. (nin)

_Nioshinimin. (nin}

Nioshk.
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Nioshkin.

Niosid.

Nossag.

Neossitonan. (nin) S. Nijobanénindj
Néjobidonan. Nejobina, etc., al
ways changing in English, #ws in-
tofour ; as: Nijobanénindj, (wo
times a handful. Ndobanénindj,
four times a handful.—N%jobido-
nan, (nin) I tie two together. Nio-
bidonan, (nin) 1 tie four together.
—And so on respectively.

Niogade, n. v. 3. p. he (she,it) has
fourlegs, (is a quadruped;) p. nao-
gaded.

MNiogéjigad, s. Thursday, (four days
after Sunday ; I1l. Zhetertik.)—S.
Nijogéjegad. Njoguanagad.

Niogijigad, u. v. 1t is Thursday ; p.
naogryigak.

Niokwew, (nin) -n.v. 1 have fonr
wives; 3. p—t.; p. naokwewid.

Nipdn, s. my langs.—ipdn, opin ;
thy lungs, his lungs.

Nipigegan, s. my rib; pl.—an.—Opige-
gan, his rib.

Nisaiendagos, (nin) n. v. I am con-
sidered dangerous, I am feared,
mistrusted; 3. p.—i; p. mes..std.

Nisdaiendagwad, . V. it is consider-
ed dangerous, it is feared, mis-
trusted; p. #es..wak.

Nisaiendanm;{nin) n. v. I fear, I am
fearful, easy to be scared; 3. p..1.;
p. nes..ang-

Nisaiendamowin, s. fear, mistrust.

Nisdiendan, (nin) a. v.4n. I fear it,
I am afraid of it, I mistrustit; 3.
P. 0 NS, 5 P. NES..ARG.

Nisdienima, (nin) a. v..an. 1 fear
him; I mistrust him; 3. p. omis..n;
p. nes..mad.

| Nesakosi, s. an. ear of Indian corn §

l.—g.

Z\%)shagzgadis, (nén)n. v. Lamtender,
not used to hardship ; [F. je suis
douillet:] 3. p.~¢; p. nesh..s1d

Nishangigia (nin) a.v.an. 1 bring
him up tenderly, softly ; 3. p. o
nish..n; p. nesh..ad.

Nishi, (nin) n. v. I come down slid-

ing; 3. p. L; p. nashid.
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Nishi. (min) n. v. I come to a pre-
mature or abortive birth ; 3. p. 1.;
p. neshid.

Nashibanikam, (nin) n. v. Irun after
persons.of the other sex ;3. p. 1.;
p. nesh..ang.

Mishibapinodage, (mn) n. v. 1 scorn,
I I:ilOCk I waste ; 3. p. 1.; p. nesh..

L Lgelnbapmodan, (mn) a. v.ooan. I
scorn it, I mock and ridicule it ; I
squander it, waste it; 3. p. omsk
p. nesh..ang.

Neshibapinodawa, (nin) a.v. an. 1
scorn or mock him, I ridicule him;
I squander or waste some an. obj.;
3. p. 0 nésh..n; p. nesh..wad.

Nishibon, (nm) n.v. I go down a
rapid in a canoe or boat; 3.p.-0;
p. nashibonod.

Nishibona, (nin) a. v. an. I take him
down the stream in a canoe $3.D.
0 nish..n; p. nashibonad.

Nishigawanis, (nin) n. v. I riot, I
cauze disturbance; 3. p.—¢ ; p. nesh

$%

Nishiguwanisiwin, s. rlot disturban-
ce.

Nishimagad, u. v, it comes down, it
slides down, it descends; p. nash..

aK.

Z\Zshzme, s. my brother, or my
sister, (younger than I;) pl. —iag.
Nishishiss, s. my niece; pl. ag.—S.

Ofch. Gram. Chap. I1.

Nishi pijiki, n. v. 3. p. the cow has
a calf untimely, abortively; p.
neshid.

Nishwwanddad, u. v. it spoils, it
erishes; is rumed p. nesh..dak.
szsbzwzmadalcamlgad u. v. there is
trouble, dissention; p. nesk..gak.

Nishiwanddakamigis, (nin) n. v.
make trouble, 1 cause disturb-
ance; 3. p. =i; p. nesh..sid.

A’zs]nwanadal(cmwzszwm, s. disturb-
ance, noise, trouble.

j\zehrwtmadéndum (nen)n.v. I am
disturbed in my thoughts, I have
trouble in my. mind; 3.p. L.;p.
nesh..ang.

Nishiwanadendamia, (nin) a. v, an.
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I cause him trouble of mlnd to be
disturbed in his thoughts; 3. p. ¢
nish..n; p. nesh..ad.

Nishiwanddend amowin, s. disturbed
and troubled mind or thought.

Nishiwanddss, (nen)n. v. 1 become
spoiled, wicked, ruined; 3. p.-%;
p. nesh..sid.

Nishewanadjia, (nin) a. v. an. 1
spoil him, I seduce him, ruin him,
I'make him wicked, unhappy, I
waste, squander or spend foolishly
some an obj. 3.p. o wish.n; p.
nesh..ad

Nm]nzaan/szig@';'we, (nen) n. v. 1
cause trouble with my words, I
am a tattler; 3. p. 1.; p. nesh..wed.

stluwcmadjmdzmm, (mn) com. V.
we spoil and cuin each other, we
give trouble to one another, p-
nesh. .didjug.

Nishiwanadjiswe, (nin) n. v. I cause
trouble and disturbance; I spoil, I
waste; 3. p. L.; p. nesh..wed.

J\/zskzwanad](zwema‘/ad R e
causes  trouble; 1t is ruining; p.
nesh..gak.

Nishiwanddjitchigade, or —magad, u.
v. it is spoiled, it is wasted; p.
nesh..deg, or —magalk.

Neshiwanadjstchigaso, n. v. 3. p. it
is wasted or spoiled, (@z: obj.) p.
nesh..sod.

Nishiwanadjitchige, (nin) n. v. 1
waste, I squander, I spend use-
lessly and foolishly; 8.p.1.; p.
nesh..ged.

Nishswanddjitchigewin, — s.
sqnander, spoiling.

Nishwwdnddjdton, (nin) a. v.dn. 1
spoil it; [ waste 1t, I spend it fool-
ishly, 1 squander it, dissipate it,
ruin 1t; 3. p. 0 nesh...; p. nesh. tod.,

Z\/eskluanasuma, {(nen) a. v. an. 1
trouble him with words; I despise
him; 3. p. 0 nishk..n; p. nesh.mad.

Nishiwandsondan, {mn) a. v.om. 1
despise it, speak ill against it; 3.
p. 0 %ish...; p. nesh..ang.

Nishiwé, (nen) n. v, [kill, Traveder;
3. p. 1.; p. neshiwed.

waste,
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Nishiwémagad, u. .
destroys life; p. nesh..gak.

Nishiwéshk, (nin) n. v. iuse to kill,
I am a murderer; 3. p.—¢; p. nesh..
JKad.

Nishiwéwin, s. killing, murder.

Nishiwin, s. premature
birth, abortion, miscarriage.

Nishkab, (nin) n. v. I look with
anger, 1 cast angry looks; 3. p. —%;
p. neshkabid.

Nushkabama, (nén) a. v. an. 1 look
at him with anger; 3. p. o nish.n;
p. nesh..mad.

Nishkdbandan, (nin) a. v. 2n. I look
at it with anger; 3. p. o nish...; p.
nesh..ang.

Nishkddendam, (nin) n. v. [ have
angry thoughts; 8. p. 1.; p. nesh..

any.

N’ish?cddendammin, s. angry think-
ing, angry thought; pl. —an.

Nishkddes, (nin) n. v. I am angry,
wrathful; 3. p.—4; p. nesh..sed.

Nishkadisishk, (nén) n. v. Luse to be
angry, I am given to anger, Iam
passionate, choleric; 3. p.—i; p.
nesh. .kid.

Nishkddesitadimin, (nin)com. v. we
hear each other with anger, we
make each other angry with our
words; p. nesh..didjig.

Nishkddisitowa, (nén) a. v. an. 1
hear him or listen te him with
anger, he makes me angry with
his words; 3. p. onish..n; p. nesk..
wad.

Nishkddisiwin, s. anger, wrath,
rancor.
Nishkddjia, (nin) a. v. an. Seethe

Jfreq. Nunishkadjia.

Nz'shzddji-ganona, (nen) a. v.an. 1
speak to him with anger; 3. p.
0 nish..n; p. nesk..nad.

Nishkadjs-gigit, (nén) n.v. S. Ni-
shkatisagos.

Nishkadji-gijegud, s. day of wrath;
[L. dies irae.}

Nushkadji-gijwe, (nén) n. v. 1 speak
angry; 3. p. 1.5 p. nesh..wed.

Nishkddji-gijwewsn, s. angry speak-
ing.
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jingweshka, n. v. 1 have an angry
face, I look angry: 8. p. 1.; p.
nesh..awed, or nesh..kad.
DNishkanigan,s. my gum; [F. ma gen-
cive;] pl. an.— Kishkanigan, thy
gum; oshkanigan, his gum.
Nishkang, s. an. my nail, (on a finger
or toej;) also, claw or hoof;pl. —dg
— Oshkanjin, his nail (claw, hoof.)

. NVishkasabawma, (nin) 8. V. am.

Nishkabama.

Néshkasinagos, (nin) n. v. I look
angry; 3. p. -%; p. nesh..sid.

Nishkdsitagos, (nen) n. v. 1 speak in
a passion, angry; 3. p. —i; p. nesh. .
sid.

Nishkdsitagosiwin, s. S. Nishkadji-
gEjwewin.

Neshkdsitawa, (nen) a. v. an. 1hear
him speak angry; 3. p. o nish..n;
p. nesh..wad.

Nishkisoma, (nin) a. v. an. 1 speak
to him angry; 3. p. o nish.n; p-
nesh..mad.

Nishkéndjige, (nén) n.v. I am in
anger, 1 keep anger or rancor, I
am rancorous; 3. p. 1. p. mesk..

_ged.
Nushkendjigeshk, (nin)n. v. 1 use to
keep angenlong; 3. p. ~7; p. nesh..
kid :

4d. 1
Nishkendjigeshkiwin, s. a bad habit
of keeping long rancor or anger.
Nishkéndjigewin, nishkeningewin, s.

anger, rancor.

Nishkénima, (nin)a.v.an. I have
angry thoughts against him, Iam
angry with him, I keep rancor
towards him; 3. p. o nish..n; p
nesh..mad.

Nishkendan, (nin) a.v.4n. 1 have
angry thoughts against it; 3. p. o
nesh...; p. nesh..ang.

Nishkénindsmin, (nin) com. v. we
have angry thoughts against each
other, we keep anger towards one
another; p. zesh..didjig.

Neshkénendzwin, s. anger,
anger.

Nishkeninge, (nin) n.v. S. Nishkend-
Jige.

mutual
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Nishkra, (nin) acv.an. 1T offend
him, I make him angry, Iirritate
himj; 3. p..onishkian; p. neshhiad.

Nishkidee, (nin) n. v. my heart is
angry; 3.’ p. 1.; p. nesh..ed.

Nishkideewin, s. anger in the heart.

Nishki-ganona, (nin) n. v. S. Ni-
shkadji-ganona.

Nishkiigon, (nén) n. v. pers.” it frets
me, makes me angry; 3. p. 0 n4sh...;
p. neshkiigod. .

Nishkiswe, (nin) n. v. 1 make people
angry, I give occasion to anger;
3. ]g 1.5 p. nesh. awed.

Nishlima, (nin) a. v. an. T'make him
angry with my words; 3. p. o
wish. .n; p. neshkimad.

Nishkina, (nin) n. v. I make him
angry, holding him, or pushing
himg 3. p. o nésh..n; p. neshkinad.

Nishkinawa, (nin)a. v.an. 1 treat
him ill; 3. p. o wish.n; p. nesh..
wad.

Nishkindimin, (nin) com. v. we
make one another angry with our
words; p. nesh..didjig.

Nishkindiwin, s. anger caused by
words.

Nishkine, (nin) n.v. 1 am angry
being sick, (solong or so much);
3. p. 1.; p. neshkined.

Nishkinjig, s. my eye; my face; pl.
—on—Kishkinjig, oshlkinjig; ~thy
eye, his eye.

Nishtigwan, s. my head.— Kishts-
qwan, oshtigwan; thy head, his
head.

Nishwassimidana, num. eighty.

Nishwassim'danek, num. eighty hun-
dred, eight thousand.

Nishwassimidanakosimin, (nin)num.
v. an. we are eight thousand in
number; p. nesh..sidjig.

Nishwassimidanakwadon, nam. v, in.
there are eight thousand, (in. obj.)

Nishwassimidanawemin, (nin. num.
v. an. we are eighty of us; p.
nesh..wedjig.

Nishwassimidanawewan, num. v. én.
there are eighty, (¢n. objects.)

Nishwasso, num. eight,

1298

NIs

substantives denoting MEASURE, of
time or other things.)
Nishwassobanénindy.
Nishwassobidonan. (nen)
Nishwassobina. (nin)
Nishwassobinag. (nin)
Nishwassobonikan.
Nishwassode.
Nishwassodewisimin. (win)
Nishwassogamig.
DNishwassogamegisimin. (nin)
Nishwassogisisswagis. (nin)
Nishwassogwan.
Nishwassogwanagad.
Nishwassogwanagis. (nin)
Nishwassogwanénd. (nin):
Nishwassokamin. (nin)
Nishwassominag.
Nishwassonag.
Nishwassonijigan.
Nishwassonak.
Nishwassonindg.
Néshwassoshimag. (nin)
Nishwassoshinimin. (nin)
Nishwasséshk.
Nishwassoshkin.
Nishwassosid.
Nishwassossag.
Nishwassossitonan. (nin)
Nishwasswabiginan, (nin)
Nishwasswabik.
Nishwasswaiagad.
Nishwasswaiagisimin. (nin)
Nishwasswak.
Nishwasswakosimin. -(nin)
Nishwasswakwadon.
Nishwasswalwewan.
Nishwasswakwoagan.
Nishwasswatig.
Nishwasswey.
Veshwa —S. Njob indj.
Nijobidonan. Nijobina, etc., always
changing in - English, #wo into
eight; as: Nijobanenindj, two times,
(twice) a handful. Nishwassoba-
nenindy, eight times a handful.—
DMNijobedonan, (nin) I tie two to-
gether. - Nishwassobidonan, (nin)
I tie eight together. -And so on
respectively,

(before | Neshwdsswi, num, eight.

’
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Nishwdtchimin, (nin) num. v. an.
we are eight of us; p. nesh..djig.

Nishwatching, num. elght times.

Nishwatchinon, num. v. n. there
are eight, (#n. objects.)

Nisid, s. my foot; pl.—an.

N'Mkabzdm, (nén) n. v. 1 gnash, 1
collide the teeth in anger; 3. p.—%;
p. nes..nid.

Niskabidetawa, (nin) a. v. an. 1
gnash at him inanger; 3. p. o 74s..
n; p. nes..wad.

Nishadad, u. v. it is bad weather; p.
neskadak.

Niskadendam, (nén)n. v. 1 think it
is too bad weather to go some-
where; 3. p. 1.5 p. nes..ang.

\zskdqwmqade or~magad u. vitS.
Niskamag ad.

'\zskaqwazge, (nén)n.v. 1 sew orha-
ments or ruffles to a vestment; 8.

Np 1.; p. nas..ged.
zskamagad u. v. it is embroidered |
or ornamented; p. nas..gak.

’

Jhskanagwetclazgan, s. ruffle; [G.
Krause;] pl.—an. 1
Niskasika, (nin) n. v. 1 walk or |

travel in bad weather; 3. p. 1;p.
nes. Jag.

Niskasoma, (nén) a. v. an. 1 disturb
him with my words in his sleep,
or in any state of tranquillity; 3. p.
0 nis..ny . nas..mad.

Niskia, (nin) a.v. an. 1 encumber
him with a heavy pack; or with
much work or care; 3. p. 0 nés..n;
p. naskiad.

Naskigomany s. an. snot.—This word
is always preceded by a possessive
pronoun, which remains attached
to it; as: Nindskigoman, winiskigo-

__manan, etc.

stk%g(m,(nm) pers. v. it encum-
bers me in my walklng or travel-
ing; 3. p. 0 7iS...; P. NaAs..god.

Niskikdge, (mn) n. v. I encumber
people; 3. p. 1.; p. nas..ged.

stkzkag(m, (mn)pers v. it encum-
bers me, &not on avoyage,) 3:p.o
NES...; P. NAS.
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Niskikawa, (nin) a. v.an. I encam
ber him, (not on a voyage;) 3. p. o
NSy P nas.wad.

Niskimamawe, (ngn) n. v. my eye-
brows are bristled up; 3. p. 1.; p.
nas..wed.

Niskiminensikadan, (nin) a. v. in. 1
embrowder or trim it with small
glass-beads; 3. p. 0 nds...; D. nas..
ang.

Niskiminensikade, ox-magad, u. v.it
is ornamented or trimmed up with
small glass-beads of different co-
lors; p.. nas..deg, or-magak.

Niskvminensikana, (nin) a.v.an. 1
trim  or ornament some ‘an. Ob]
with'small glass-beads; 3. p. o nis
5 P Nas. mad; imp.—lmj.'

Neskuminensske, (nin) n. v. 1 em-
broider or ornamentin glass-beads;
3.padis p. nas.ked.

Niskindibe, (nin) n. v. my hair is
bristled up, it is all in disorder;
[F. jaila téte ébouriffée;) 8. p. 1.;
p. nas--bed.

Naskingwen, (nm)n v. I make faces,
grimaces; 3. p.~¢; p. nas..nid.

Niskitchigade, or-magad, u.v. it is
ornamented with lace or ruffles; p.
nas..deg, or-magak.

stkztcﬁzqan s.lace, ruffle.

Niskitchige, (nén)n. v. I ornament
with la(e 3.p. 1.5 pe nas..ged.

Z\Tzskztmmmanqanedjz(mn, s..epaulet,
a military ornament worn on the
shoulders; pl.—an.

Niskonje, (mn) n.v. I have a large
family, many children; 3.p.1.; p.
naskonjed.

Nissd, (nin) a.v. an, Ikill him, I
murder him; 3. p. o nissan; p. nes-
sad; imp. nishi.

Y ssabawad(m, (min)a. voon 1 wet
it, I moisten ity 3. p. 0 7@ss.c; p.
nes..dod.

Nissabawana,. (nérn) a. v. an. I wet
some a@p. 0bj 3. p. 0 Risem; P. s

.nad; imp. nissabawa.

]\wsabawas,(mn) e v T get wet;

katkan,(mn)a v. in. Iencumber
it; 3. p. 0 nésk...; p.nas..ang.

. P.—0; p. nes..sod.
N@ssabawe, (win)n, v. 1 get wet, I
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am wet; also, I am drowned; 3. p.
1.5 p. nes..wed.

Nissabawe or-magad, u.. v. it gets
wet, it is wet or damp; p. nes--weg,
or—magak.

Nissabigina, (nin) a. v.an. 1 let him
down on a rope; 3. p. 0 8.7 p.
nas..nad.

Nissabéginan, (nin) a. v.2n. Ilet it
down on a rope; 3. p. 0 74s...; p. nas
..ang. e

Nissabiginigade, or—-magad, u. v. it is
let down on a rope; p. nas..deg, or—
magak.

Nissabiginigas, (nin) I amlet down
on a rope; 3. p.—o; p. nas..sod.

. Nussabigita, (nin) n. v. I come down
on a rope; 3. p. 1.; p. nas..tad.

Nissabekisse, or-muagad, u. v. it falls
down, (Zn.metal;) p. nas..seg, or—
magaks

Nissdbon, (nin)n. v. I go down the
stream with the current, in a ca-
noe or boat; 3. p.—o; p. nas..nod.

Nissddjiwan, adv. down, below,
(respecting the course of ariver or
of rivers.) = Nissadjowan ninwi-ijo
sigwang; 1intend to gobelow next
spring; (for instance, from Lake
Superior down to Detroit, or fur-
ther below.) S. Ogidadjiwan.

Nissddjiwe, (nin) n. v. S. Nissik-
we

Nissaie, s. my brother, (older than
1;) pl.—dag.

Nissaii, adv. below, down.

Nissdki, adv. at the foot of a hill or
mountain, below.

Nissdkiwe, (nin)n. v. 1 descend a
a hill or mountain; 3. p. 1.; p. nas
wed.

Nissakiwebato, (nin) n. v. S. Gaka-
djiwebato. .

Nissakobidon, (nin)a. v.in. 1break
it down; 3. p. 0 74s...; p. nas..dod.

Nissikonamawa, (nin) a. v. an. Of.
S. Nassikonamawa.

Nissikonan, (nin) a. v. an. Ot S.
Nassdkonarn.

Nissakoshka,(nin) n. v. I fall down;
3. p. L.; p.nas..kad. - .

Nissakoshka, or-magad, u. v. it falls
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downy; it opens; p. nas..kag, or-ma-
gak.

Nussdkoshkan, (nin) a. v. in. T let it
fall down; 3. p. onds...;p. nas..ang.

Nissikoshkawa, (nin) a. v. an. T let
it fall down, (an. obj.)also, I hurt
him in falling upon him; 3. p. onds
.75 p. nas..wad.

Nissdkosse, (nin) n. v. I slide down;
3. p--l.; p. mas..sed.

Nassdkosse, or-magad, u.-v. it slides
down, it opens, it is thrown open;
p- nas..ieg, or-magak.— Tchibega-
migon gi-nissikossewan api ga-ni-
bod Jesus tehibaiatigong; the graves
were opened when Jesus died on
the cross.

Nissindawaa, (nin) a. v. an. 1 take
him down or carry him down; 3. p.
0 ugss..n; P. nas..ad.

Nissindawaton, (nin)a. v. 5. I take
it or carry it down; 3. p. 0 %is...; p.
nas..tod.

Nissindawe, (nen)y n. v. Idescend, I
go down or come down on a lad
der, on stairs, or from a tree, etc.;
3. p. 1.; p. nas..wed.

WNissandawébato, (nin) n. v. I run
down stairs or. down aladder; 3. p.
L. pe mes..tod.

WNissandawénajiwa, (nén) a. v. an. 1
send him down stairs, Ibid him'go
down; 3. p.o nés.n; p. nas..wad;
mp. 74s..najé.

Nissanéndagwad, u. v. it is sad, lone-
some;p. nas.wak.

Nissinendam, (nin) n. v. 1 am sad,
sorrowful, lonesome; 3. p. L; p.
nas..any.

Nissatakoki, (nin) n. v. 1 put my foot
down, I descend a step; 3. p. 1.§p.
nas. kid.

Nissawaiz, adv. in the middle.

Nissawariwan, u. v. it is the middle,
between two other objects; p. nés.

ang.
Nissean, (nin)a. v.4n. I stir s. th. in
a vessel, (sugar, etc.) 8. p. 0 748}
D. nesséang. = L5
Nisséigan, s. maple-sugar, (loose,
not 1nsolid cakes;) [F. cassonade.]
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Nisséige, (nin) n. v. Lstir, (especi-
ally sugar in sugar-making;) 3. p.
1.; p. nes..kag.

Nissz, num. v. 3. p. heis three, three
in one.

Nissibidjegade, or-magad,u. v. it is
pulled down; p. nas..deg, or-ma-

ak

Nissébidon, (nin)a. v.in. 1 pullit
down, I make it fall down; 3. p. o
nts...; p. nas..dod.

Nissidéman, (nin) com. v. we Kill
one another; p. nessédidjég.

Nissédiwin, s. killing of several per-
sons, massacre,carnage, slaughter.

Nissigon, (nin) pers. v. it kills me;
3. . 0 ndss...; p. nessigod.

Nissigwashkon, (nin) or nin nissig-
washkwan, n. v. Y leap down, jump
down; 3. p.—%; p. nas..id.

Nissim, s. my daughter-in-law; pl.-
4.

M‘s%imidana, num. thirty.

Nissimidanak, num. thirty hundred,
three thousand.

Nissémidanakosimin, (nen) num. v.
we are three thousand in number;
P nes..sudjig.

Nissimedanawemin, (nin) num. v. an.
we are thirty; p. nes..wedjig.

Nissimidanawewan, num. V.
there are thirty, (én. objects.)

Nissimin, (nin) num. v. an. we are
three; p. nessidjig.

Nissina, (nin)a. v. an. I put him
down, (any an. obj.) 3. p. o nissi-
nan; p. nassinad.

Nisssnon, (nin) a v. in. I put it
down; 3. p. 0 néss...; p. nassinang.

Nissing, num. three times.

Nissingwam, (nin) n. v. 1 sleep pro-
foundly; 8. p. 1.; p. nes..ang.

Nissinon, num. v.in. there are three
(#m. obj.) :

MNissitd, adv. right, well, exactly.

Nissitda-dodame, (nen)n. v. Tactright,
1 do it prudently, exactly; 3. p. 1.:

. NeS.. AN+

Nussitawab, (nin) n. v.Idiscern, I

recognise; 3. p.~4; p. nes..bid.

in.
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Nissitawabama, (nin)a. v. an. 1 dis-
cern. him, I recognise him; 3. p.
0 nes.; P. nes..mad.

Nissitawabandan, (nin) n. v. in. 1
discern it, recognise it; 3. p. o
7S...; P. NESS..ANG.

Nissitawendam, (nen) u. v. I under-
stand, I conceive; 3. p. 1.; p. nes..
ang.

Nissitawenddan, (nin) a. v.in. I re-
cognise it, (in thoughts;) [ com-
prehend it, conceive it 3. p. o
NES... Ph MES. ARG+

Nissitawenvma, (nan) a. v. ans I re-
cognise him, (in thoughts;) 3. p.
0 i8S N5 P NeS.mad.

Nissitawinage, (nin) n.v. I recognise
people; 3..p. 1.; p. nes..ged.

Nissitawenagos, (nin) n. v. I look
known, I am easy to be known, to
be recognised;- 3. p.-2; p. nes..sid.

Nissitawinagwad, u. v. it looks
known, it can be recognised, it is
easy to be known; p. nes..wak.

Nissitawinan, (nén) a. v. in. I re-
cognise it; I know it; 3. p. 0 nes...;
P+ nes..ang.

Nissitawinan masinaigan, (nin) 1
can read.

Nissitawinawa, (nen) a. V. an. 1
know him;j I recognise himj; 3. p.
0 nis..n; P. nes..wad.

Nissitchibina, (nin) a. v. an. I spoil
it by tasting it often in my hands,
by handling it too often, (an. obj.)
3. p. 0 nis.m; p. ness..nad; imp.
nissitchibij.

Nissttchebinan, (nin)a. v. in. 1 spoil
it by taking it often in my hands,
W handling it too often; 3. p. o
NES...; P. NES..ang.

Nissitopidan, (nin) a. v. in. I know
what it is, by taking it, I know it
by the taste; 8. p. 0 7is...; p. nes..
dang.

Nissitopidjige, (nin) n. v. I know s,
th. by the taste; 8. p. 1.; p. nes..
ged.

Nissitépwa, (nin) a. v, an, I know
some an. obj. by the taste; 3. p.
0 7is.m; P. nes.wad; imp. nissitop-
wWe.
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Nissitotadimin, (nin) com. V. we un-
derstand each other; p. mes... did-

Jeg.

Nisétotagas, (mén) n. v. I speak dis-
tinctly; I am easily understood,
3. p. —2; . nes..8id.

Nissitotagosiwin, s.  distinct  plain
speaking.

Nissitotagwad, u. v, itis intelligible,
plain, comprehensible, easy to un-
derstand; p. nes..wak.

Nissitotam, (wén) n. v. lunderstand
what is said, what I hear; 3. p.
1.; p. nes..ang.

Nissitotan, (nen) a. v.on. Iunder-
stand it, I conceive it,comprehend
it; 3. p. onis...; p. nes..ang.

Nissitotawa, (nin) a. v. an. I un-
derstand him; 3. p.%o nis.n; Pp.
nes. .

Nissiwebina, (nin) a. v. an. I throw
him down, (any an. obj.) 3. p. o
NS4y P NaS.Nad.

Nissiwebinan, (nin) a. v. in. I throw
it down; 3. p. 0 n2s...; p. nas..anyg:

Nissiwebinigade, or-magad, . v. 1t
is thrown down; p. nas..deg, or—
magak.

Nissuwebintgas, (nin) n. v. I am
thrown down; 3. p.—o.; p. mas..

sod.

Nussiwebinige, (nin). n. v. 1 throw
down; 3. p. L.; p. nas..ged.

Nissiwegodjin, (nman) n. v. I am rag-
ged, my clothes are all torn, the
rags-are hanging down; 3. p. L.;
P. Nas..40g. :

Nussiwidon, (nin) or, nin bé-nzssiwi-
don,-a. v.in. Ibring it down fromn
some place above 3. p. o0 7n2s...;*p.
nds..dod.

Nissiwina, (nin) or, nin. bi-nissiwi-
na, a. v. an. I bring some an. obj.
down from some place above; 3.
p. 0 nés..n; p. nas..nad; imp, nissi-

wij.

HNisso, num. three, (before substan-
tives denoting MEASURE, of time or
other:things.)

Nisso-bejigo Kije- Manito, God is one
in three persons; 3. p. Nesso-beji-
god K. M.,the Blessed Trinity.
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Nissobanénindy.

Nissobidonan. (nén)

Nissobina. (nin)

Nissobinag. (nin)

Nissobonzkan.

Nissode.*

Nisside.

Nissodewisinin. (nin)

Nissogamig.

Nissogamigisimin. (nin)

Nissogisswagis. (nin)

Nissogwan.

Nissogwanagad.

Nissogqwanagis. (nin)

Nissogwanénd. (nin)

Nissokamin. (nin)

Nissominag.

Nissonag.

Nissonijigan.

Nissonik.

Nissonindj.

Nissoshimag. {nin)

Nissoshinimin. (nin)

WNVissoshk.

Nissoshkin.

Nissosid. .

Nissossag.

WNissossitonan.

Nisswabiginan. (nin)

WNisswabil.

Nisswazagad.

Nisswaiagisimin. (nin)

DNisswak.

Nisswakosemin. (nin)

Nisswakwadon.

Nisswakwewan.

Nisswalkwoagan.

Nisswatzg.

Nissweg.

Nisswewan.—~S. Nijobanénindj. Ni-
jobidonan. Nijobina, etc., always
changingin English, ¢wo into three;
as: Nijobanénindj, two times a-
handful. Nissobanénindj, three
times a handful.—Nzjobidonan,
(nin) 1 tie two together. Nisso-

*Nissode, S. three-hearted, that is, one of
ths three children of one and the same
childbirth; pl.-iag; [01. Trojzhik.] = Nin
nissodeike, n: v. I am delivered of three
children at once; 3. p. 1 ; p. nes..ked.
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bidonan, (nén) L tie three togeth-
er.—And so on respectively.

Nisswi, num. three.

Nita, s. my brother-in-law, (a male
speaking. A female will say,
Niném, my brother-in-law,) pl.—g.
Kita, thy brother-in-law; witan,
his brother-in-law.

Nita. This word is always connect-
ed with another word in the sen-
tence; commonly with a verb, and
in some instances with a snbstan-
tive.
in doing s. th., or a faculty and
power to do s. th. (Examples in
many of the following words.)

Nita-dgonwetam, (nin) n. v. 1 use
to contradict or gainsay; I don’t
often believe sayings and reports;
I am incredulous; I am disobedi-
ent; 3. p. l.; -p.. et ang.

Nitd-dkos, (nin) n. v. 1 am often
s@é‘l.k, I am sickly; 3. p.—s; p. net..
sid.

Nita-akosiwim, s. poor health, in-
firmity

Nitadm, (nen) n. v. 1 go up the
stream in a canoe or boat,on a
river, I go up against the current;

. p. 1.;:p. netaang.

Nitd-anoks, (nin) n.v. I am industri-
ous, active, diligent, T use to work
always; 3. p. 1.5 p. net..id.

Nitd-anokiwim, s. industry, assidu-
ous working.

Nitd-bawddjige, (nén) n. v. 1 am a
dreamer, 1 dream often; 3. p. 1.;
p. net..ged.

Nitdgan, 's. person killed in a mas-
sacre; pl.—ag.

Nitagdanakwad, s. black cloud,
(mourning cloud;) pl.—on.

Nitage, (nen) n.v. LKkill, (hunting
or butchering;) 3. p. 1.; netdged.
Nitdge, (nén) n. v. 1 am in mourn-
ing, T wear a mourning-dress; [ F
je;orte le deuil;] 3. p: 1.; p. neta:

ed.

Ngtayendagwad. u. v. it is desolate;
:mournful, deserted, lonesome, (a
hox]lcse, place,.village, etc.) p. net..
wak.
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Nitageowin, s. sackcloth, mourner’s
dress, penitent’s dress.

Nitagewaian, s. crape.

Nitagewin, s. mourning; [F. deuil.]
Also, killing of animals, butcher-
ing.

Nétagewining, s. a man that kills
animals, a butcher; good hunter;
pl.—wag.

Niti-gikadj, (nin) n. v.1 soon feel
cold; [F. je suls frileux;] 3. p~2;
p. neb..id.

Nita-gikdwidam, (nin) n. v. 1 am
quarrelsome, I am a quarreler;
3. p. 1.5 p. net..ang.

Nitda-jowendjige, (nin) n. v. 1 am
charitable, beneficent; 3. p. 1.; p.
net. .ged,. ;

Nitam, adv. & adj. first, the first.

Nitimab, (nin) a. v. Lamin the first
place; 3. p.—¢; p. net..bid.

Nitamabikishin aw assin, this stone
is placed first, (it is the corner-
stone.) P net..ing.

Nitamage, (nin) n. v. I kill animals,
or I butcher, for people; 3. p. 1.;

net..ged.

Natamas, (nin) r. v. I kill animals,
or I butcher, for myself; 3. p.—o;
p. net..sod-

Nitawmason, (nin) a. v. in. I kill it for
myself; 8. p. o ndé...; p. net..sod.—
Nz‘n nitamason gego, 1Kill s. th,
for my own use.

Niétamasonan, (nin) a. v. an. I kill
some an. obj. for myself; 3. p. o
nit...; p. net..sod.—Makwa nin gi-
nitamasonany I killed a bear for
me.

Nitamowa, (nin) a. v.an. [ kill it
for him or to him; 3. p. o nit..n; p-
net..wad.

Nitamendagos, (nin)n.v. I am con-
sidered the first, the foremost ; 3.
p.~i p. net..sid.

Netamendagwad, . v. it is consider-
ed the first, the foremost ; p. net..
wak. ‘1

Nitwmendan, (nin) a.v.in. 1 con-
sider it the first; 3. p. 0 net...; p.
neb..ang.
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Nétamentma, (nin)a. v. an. I consid- } natawiad.—Ki nitiwia na dibai-

er him to be the first ;3.p. o nit..ny | gistsswan? Canst thou make a
. net..mad. watch 7

Netamigabaw, (rén) n. v. 1am stand- Nétdwig, (min) 0. v.; 3. p.~i; p. net-
ing in the first place, (in a range;)  aweged.—S. Nitawigiigo.
3. p—~¢; p. net. wid. : Nitawigia, (nén) a. v. an. I bring

Nitamige, (nén) n. v.1live in the ' him up, I raise him, (a child,ete.)
first house ‘or lodge of a village or | I raise or produce any an. vegeta-

camp; 3. p. 1.5 p. neti.ged—S. ble; 3. p.onit. n; p. net..ad—0-
Ishkwege. pinag, mandaminag gaie nin nita-
Netaminig, (nén) n. v. Iam the first- | wigeag ; I raise potatoes and corn.
born ; 3. p.—2 p. net..ged. Nitawigiigo, (nem) pass. v. 1 am
Nitdmissén, u. v. it is the first, the | brought up, I am adult; 3. p. nit-
foremost ; p. nétamissing. awigia s p. netawigiend.
Nitamonagong, in the foremost part | Nituwigiidimin, (rin) com. v. wein-
of a canoe, boat, etc. crease in population, more being
Nitamongan, s. the first-born child ;! born than-die every year; p. net.
pli—ag. : didjig.
Netaona,(nen) a. v. an. 1take him | Nétzdwigimin, (nén) com. v. S.—Nit-
up-the stream in a canoe or boat, I | dwégeidimen.
convey him up against the cur- Nitawigin kitigan,u.v. the field (or
rent ; 3. p. o nite.n; p. net.nad. garden ) yields fruit, it is fertile ;p.
Nitionje, (nén) n. v. T am often de- | wmet..ging.
livered, (of a child ;) 3. p. 1.; p. ne- MNutawegiton, (nin) a. v. én. 1 raise it,
tdonjed. : | I produceit, (by cultivation, agri-
Nitdosse, (nén) n. v. (ntn nita-bémos- = culture ;) 3. p. 0 nit...; p. neb..fod.
sey)I walk well, Tam used to walk- | — Neliwa tchass nén nitawigiton ;1
ing ; 3. p. 1.; p. netdossed, a good = produce a great deal of turnips.
walker. Natawigwass, (nin) n. v. I sew well,

Nitawadaga, (nén) n. v. I can swim; 1 I am used to sewing; 3.-p.-0; p.
1 swim well j 3. p. 1.; p. netawad- | netdiwigwassod, a good seamstress.
agad, a good swimmer. ! Natdwess, s. my cousin, (a male

Nitaway, s. my ear; pl.—an.—Kéitawag, | speaking. - A female will say : Ni-
-otawayg ; thy ear, his ear. nimoshe, my cousin.—S. Otch.

Nitawagimosse, (nin)v. v. I walk,  Grammar, Chap. II.) Pl nétawis-
well with snowshoes ;3. p. 1.5 p. | sag.
netawagimossed, a good snowshoe- | Nitawiton, (nen) a. v. in. I can make
walker. | it, I know how to make it, I useto

Nitawdkamigwe, (nin) n. v. I can go | make it, (én. obj.) 3. p. o net..;p.
everywhere without a trail; 3.p.| wet. .fod.

1.5 p. net..wed. Nitémendom, (nin) n.v. S. Nana-

Nitawandan, (nin) a. v. in. I like to gatawendam.
eat it, I am fond of it; 3. p. 0 net...; | Nitomendan, (nin) a. v. 1. S. Nan-

. net..ang. agatawendan.

Natd-wanendam, (nin) n. v. I forget ' Nitomenima,(nin)a. v. an. 8. Nan-
easily, I am forgetful; 3.p. 1.} p. agatawenima.
net..ang. Nitomenindis, (nin) r. v. S. Nana-

Nitiwe, (nin) n.v. I can speak; I| gatawenindes.
am eloquent ; 3. p. 1. ; p. netawed. | Notomas, (nin) n. v. T am pensive; I

Nitawia, (nin)a. v. an. I knowhow | am solitary, T like to be alone, I
to make it, I can make it, I use to | don’t like company; 3. p.~i ; p. ne-

make it, (an. obj.) 3. p. o nit..n; p. | tomisid.
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Niton, (nin)a.v. in. Lkill it, destroy
it 5 3. p. o niton ; p.nétod.—Nin ni-
ton néaw, 1 killmyself.

Nzwaan, u. v. the swelling ceases,
abates; p. nawaang.

Newabiginan. (nin)

Niwabik.

Niwaiagad.

Niwaiagisimin. (nin)—S. Nijwabi-
ginan.  Nijwabik, etc., always
changing in English ¢wo into four

Niwaj, s. my load, my pack, my bun-
dle‘; pl~an—IGwaj, wwaj ;  thy
pacl, his pack.

Nwak.  Neowakosimin.  Niwakwa-
don.——S.. Nijjwak, etc., (mautatis
mutandis. )

Néwakwéwdn, num. v. an. & én. there

__are four hundred pair of...

Newakwoagan, s. four spans, (as
measurement. )

Newanawa, (nin) a. v. an. IKkillhim,
I knock him down-dead ; 3. p. ¢
ngw.n; P. naw.waed; imp. niwa-
nd.

Niwdnge ishkote, u. v. the fire de-
creases, it goes out ; p. newanjeg:
Niwaog (nin) n. v. my swelling de-
creases, abates j 3. p.—v; p. nawao-

god.

Nuwabznan, (nin) a. v.in. I unbend

it, (the lock of a gun;) 3.p. ¢

MG 5 P DWW ANG

Néwa'vy. Niwey. Newewan.—S.. Nij-
watig, etc. (mutatis mutandis. )

Newimin, (nin) num. v. an. we are
four of us; p. nawidjig.

Niwin, num. four.

Nuwing, num. four times.

Niwing inakakeia wendanimak, from
the four winds ; (from the four
principle winds, north, south, east,
west. )

Niwinon, num. v. zn. there are four,

. objects.)

Nuwish, s. (seldom used,) my wife.
~Kgwish, thy wife ; wiwishan, or
wiwan, his wife.: Wiwan is gen-
erally used.—They also say: Nin
mindimotémish, ke mindimotemish,

? my  wife, thy - wife, “his

The.most polite term for
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“wife” is, Widigéniagan, (which
also signifies: “husband.”) = Ain
widigemagan, my wife; (or, my
husband.) K¢ widigemagan, thy
wife, (or, thy husband.) O widi-
gemagunan, his wife, (or, her hus-
band.)

Nodab, (nin) n. v. [ watch, T sit up
at night ; 3. p.~/; p. nwadabid.

Nodabiwin, s. watching, sitting up at
night.

Nodajashkwe, (nin) n. v. 1 am hunt-
ing or trapping muskrats ; 3. p..1,;
p. nwad..wed.

Nodam'kwe, (nin) n. v.Tam hunt-
ing or trapping beavers, 3. p. 1.; p.
nwad. wed.

Nddikwewe, (nin)n. v.1 frequent bad
women, I am a libertine, a licen-
tious lascivious man ; 3. p. L.; p.
nwad..wed.

Nédikwewewin, s. licentiousness, las-
civiousness.

Nidin,s. wind . ¢

Nodin,u. v. it is windy, it blows ;
P- nwading.

Nodinish, (nin) or, nin nodinoshka,
n. v.I have wind. (on my voyage ;)
3. p.~t 5 p. mwadinishid, or niva..
kad. i

Nédjajashkwe, (nin) n. v. 8. Node-
Jashkwe.

Nodjéa, (nin) a. v. an. 1 acquire
some an. object, I procure it by
labor for food, (hunting or fishing ;)
3. p. 0 nodjian ; p. newadjiad.— G4-

- gorag nin nodjiay, nimisse dash wa-
bosan. o nodjuan. 1 procure fishes,
and my sister procures rabbits, (for
our living.) i

Nodjidikome,(nzn)n. v. [ scarch lice,
I clean myself of lice ; 3. p. Lip.
na..amed. .

Nodjiikwews, (nin) n. v_S. Noddk-
wewe .

Nddjim, (nin) n. v. 1 recover from a
sickness, I am cured, healed; 3.
p. —0; p- wnadjind.

Nodjéimot, (nin)a. v._an. I cure or
heal him ; Ideliver him, save him;
Irestore or repair some an. obj.;
3..p. 0 nod.n; p. wwa..ad. gy

20
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Nédjimoiwe, (nin) n. v. L heal, cure,
restore health j 3. p. 1.; p. nwa..
wed.

Nodjimoiwemagad, u. v. it cures ; p.
niwa..gaok— Mandan mashkiki kit-
chi nodjimotwemagad ; this medi-
cine cures well, (is very whole-
some. )

Nodjimotwewin, s. the act of healing
or curing a sick person.

Nodjimotawa, (nin)a. v. an. Theal,
cure, or save, s. th. relating to him;
3. p. 0 mod..n ; p. nwa..wad.

Néjimoton, (nin) a. v.in. 1 cure it,
{restore 1t, repair it, mend it j 3.
p. 0 nod...; p. nwa..tod.— Bniwek
na ki gi-nodjimoton nin tchiman ?
Hast thou mended a little my ca-
noe ?

Nodjimowin, s. recovery from sick-
ness ; [G. Genesung.]

Nodjishibe, (nin) 1. v. I am hunt-
ing ducks; ,3. p. 1.; p. nwad..bed.

Nddjiton, (nen) a. v. in. I acquire or
procure it by labor for food, (hunt-
ing or fishing ;) 3. p. 9 nodjiton ; p.
nwajitod.

Nodjomimiwe, (nin)n.v. 1 am hunt-
ing pigeons ; 3. p. 1. ; p. nwa..wed.

Noe o ndbikwan, s. the ark, (Noah’s

ship.

Ndgendan, (nin) a. v. in. I desist
from it, I drop it ; 3. p. 0 nog...; p-
nwagendang.

Négenima, (nin) a.v. an. I desist
from him, [ drop what I intended
to say to him, or to do him; 3. p.
0 70g..n § p. M0QL.MAd. ?

Nogi, {nin) n. v. Istop; T give up;

. p. l.; p. nwagid.

Négabato, (nin) n. v. I stop running;
3. p. 1.; p. nwa..tod.

Nogsgabaw, (nin) n. v. I stop walk-
ing, 1 stand still ; 3. p.—¢; p. nwa..

wid.
Négina, (nin) 1 stop him; 3. p. 0 no-
inan; p. nwaginad.
ogishka, or-magad, . v. it stops,
a machine or engine ;) p. nwa..
cad, or-magak.
Négishkan, (nin) a. v.in. Istopit,
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(a machinery, ete.) 3. p. g 70g... ;
p. @wa_r]z'sﬁka}n’g. - o)
]‘Zo:gq&ee, or-megad, u. v. 8. Nogishka.
Nogiion, (nén) a.v. in. 1 stop in
ér?i?jé'ng 1t 5 3. p. 0 %0g...; p. nawa-
Nogé, er ngjé-aiaa, the female of an
_animal; pl.—g.
Nojédag, s. a she-porcupine, female
Np’()r_c%plne; plf.—wa, :
njéiukiy, s.a female otter; pl~wag.
Nojék, s?she«bear; pl.—-wag,.p 4
Nojékwazan, s. an. skin of a female
bear; pl. —ag.
Nojémeg, s. a female fish; pl.~wag.
Nojémil, s. a she-beaver; pl.~og,
Nojes, s. a hind, the female of the
eer-kind, as of a moose, stag,
roe-buck, raindeer ; also, a mare;
pl.—og.
Nojésse, s. the female of a bird;

ploy. :

Nojéssim, s. a bitch ; pl~og.

Nojéwazan, s. an. the skin of a fe-
male quadruped, not very large,
not larger than a deer; pl.-ag. =

Nojéwegin, s. the skin of a female
quadruped of the largest kind, as,
buftalo, moose, stag; pl.-on.

Nojibadjige, (nen) n. v. I cannot put
all in, (in a vessel;) 3.p. Lj p
nWae.. ged.

Nojibadjigemagad, u. v. it cannot
contain all, (a vessel;) p. nwa.

gak.

Nojishé, s. my grand-child, (grand-
son, or grand-daughter ;) pl-iag.
Noka, or-magad, u. v. it is soft, ten-

der, weak ; p. nwakayg, ot-magak.

Nokabigad, u.' v. it is soft, weak,
(string, cord, ete.)

Nokabigess, n. v. 3.p. it is weak,
tender, (silk, ribbony) p. nwa..sid.

Nokdbikad, u. v. it is weak, it is soft,
?0; hard, (metal, glass ;) p. nwa.,
Cark.

Nokdbikisan, (nin) a.v.in. I make
it weak, I make it soft or softer,
by heat, (metal, in.) 3. p. 0n0k..;
. 2WG..ang-

Nokdbikisi, n. v. 3. p. it is soft, weals;
(silver, stone;) p. nwa..std.
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Nokdbikiswa, (nin) a. v. an. 1 make
it weak or soft, by heat, (metal,
an.) 3. p. o nok..n; p. nwak.wad;
imp. nok..ws.

Nokadad, u. v. it is soft, mild ; p.
nwa..dak.

Nokadrs, (nin)n. v. 1 am meek, mild,
gentle; 3. p.—¢; p. nwa..sid.

Nokddisitawa, (nin) or, nin nokadi-
sitamawa, a.v. an. I am meek.

* gentle, patient towards him ; 3. p.
o nok..n ; p. nwa..wad.

Nokadisiwin, s. meekness, mildness.

Nokigonaga, or-magad, u. v. the
snow is soft ; p. nwa..gag, or-ma-

al.
Nog'kaje, (n4n) n.v. my skin is soft,
tender; 3. p. 1. ; p. nwakajed.
Nokan, u. v. it is soft, tender, weak,
feeble ; p. nwakang. ;
Nokendagos, (nzn) n. v. I am consid-
ered mild ; weak ; 3. p.~¢; p. nwa..

sid.

Nokendagwad, u.v. it is considered
soft, it is soft ; it is weak ; p. nwa..
wak.

XNokia, (n2n) a. v. an.'I make some
an. obj. soft, tender, I soften it ;
3. p. 0 nokian 5 p. nwakiad.

Nokabidon, (nin ) a. v. in. I soften it,
I make it tender, (2. 0bj.) 3. p. o
n0k... ; p. nwa..dod.

Nokibina, (nin) a.v. aen. 1 soften
some an. ob). 3. p. 0 nob..n ; p.
nwa..nad; imp. nokibij.

Nokide, or-magad, u.v. it is well
done, well cooked, it is tender,
(meat, etc.) p. nwakideg, or-ma-

ak.

Ngkidee, (nin) n. v. my heart is soft;
it 5; wealk, fickle ; 8. p. 1. ; p. nwa
wed.

Nokigad, it is soft ; weak, (stuff,
clothing material ;) p. nwakigak.

Nokigibidon, (nin) a. v. in. I make
it tender or soft, I softenit ; 3. p.
0 nok...; p. nwa..dod.

Nokigibina, (nin) a. v.an. 1 make
some an. obj. soft, I soften it; 3.
P- 0 nok..n 5 p. nwa..nad; imp.~bij.

Nokigisi, n. v. 3. p. it is soft ; it 1s
weak, (stuff, an.) p. nwakigisid.
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Nokigisse, or-magad, u. v. it becomes
soft, weak; p. nwa. .seg, or~magak.

Noélkrkwanaie, (néin) n. v. 1 wear soft
clothes; 3. p. 1.; p. nwa..éed.

Nokinindji, (nin)n. v. my hands are
tender ; 3. p. L.; p. nwa..7d.

Nélkis, (nin) n. v. 1 am tender, deli-
cate, weak, not inured to hard-
ship; 3. p.—¢; p. nwalkesid.

Nokisan, (nin) a.v.sn. i cook it
well, tender, soft, (meat, etc.) 3.
P 0 nok...; p. mwa..ang.

Nokisi, n: v. 3. p. it is soft, tender .
weak, not strong, (an. obj.) p.
nwakisid. —Osam nokisi wawash-
keshiwaian ; the deer-skin is too
soft, too weak.

Nokiside, (nin) n. v. my feet are ten-
der; 3. p. 1.; p. nwa..ed.

Ndkiso, n. v, 3. p. it is well done,
well cooked, tender, (an. obj.) p.
nwakisod ~Gigo nokiso, opinig gaie
nokisowag; the fish is well cooked,
and the potatoes are well cooked.

Nokiswa, (nin) a.v. an. I cook it
well or tender, (an. obj.) 3. p. o
nok..n ; p. nwa..wad.

Nokiton, (nin) a.v. én. 1 soften it,
I make 1t tender; soft; 3. p. 0 nok...;
p. nwakitod.

Nokiwagad,u. v. it is tender, (meat;)
p. nwa..gak.

Nokiwe, (nmun) n. v. T am delicate in
my eating; 3. p. 1.; p. nwakiwed.

Noko! voc. my grand-mother?

Nokomdss, s. my grand-mother ; pl.
-ag.

Nokwésan, (nin) a. v. in. T perfuine
it; 3. p. 0 nok...; p. nwa..ang.

Nokwésigan, s. herb that smells good,
[F. fon de senteur;] perfume ;
frankincense.

Nokwésige, (nin) n.v. I perfume, I
burn s. th. to give a good odor; 3.
p. L. p. nwa..ged.

Nokwesigen, (nén) a. v. in. 1burn it
as a perfume, to make good odor ;

3. p. 0 nok...; p. nwa..ged.

Nokwesigenan, (nin) a. v. an. T burn
some an. obj. as a perfume, to ma-
ke a good odor ; 3. p. 0 nok... ; p.
nwa..ged.

20+
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Nokwéswa, (nin) a. v. an. I perfume
him, I make him inhale the odor
of s. th. I burn; 3. p. o nok..n ; p.
nmwa..avad ; imp. nokwesws.

Nomdbilkina, (nin) a. v.an. 1 oint
or grease some an. obj. of stone or
metal; 3. p. .o nem..n 5 p. nwa..nad.

Nomdbikinan, (nin) a.v. én. T oint
or grease some <n. obj. of metal;
3. p. 0 250M...; P. nWA..Q9(.

Nomag, adv. a certainlength oftime,
pretty long. :

Nomaged, (nin) n.v. 1 am sitting a
certain length of time, pretty long;
3. p—4; p. mewa..bid,

Nomagewrs, (nin) n. v. Tdon't like
to give s. th., I am begged a cer-
tain length of time for it before I
give it; 3: p.~4; p. mwa..s7d.

Nomaia, adv. not long ago, recently,
lately.

Nomakona, (nin) a. v. an. I grease
or oint some an. obj. of wood ; 3.
P. 0 nOM. 5 P. NWE..NAd.

Nomakonan, (nen) a. v. in. I grease
or oint some %n. obj. of wood ; 3.
P. 0 OMan. 5 P NUWE..ANY.

Nomilwen, (nin) n. v. 1 nod with
the head, as a sign of affirmation,
approbation or salutation; 3. p.—¢;
p. nwa..nid.

Nomintkwétan, (nin) a. v. in. 1 sa-
late it, T'make salutes or inclinat-
ions fowards it ; 3. p. 0 noM... ; p.
nwa. .(I'I)/g.

Nominihwétawa, (nin) a. v. an. I
salute him,. I make salutations or
comphments towards him ; also, T
give him 'signs of affirmation or
approbation, nodding with the
head; 3. p. 0 nemi..n ; p. nwa. wad.

Nomina, (nin) a. v. an. 1 grease

' him, I oint him, T anoint him ; 3.
p. 0 nom.n;P. nwaninad.

Nominan, (nin) a. v. 2n. | grease it ;
I oint it; 3. p. 0 nom...; p nwae..ang,

Nominigan , s. grease, ointment ;
balsam. g e

Nominige, (nin) n. v. T'greasc ; T

oint; 3. p. L. ; p. e ged. #h
Nomingwe, (merd) . V. 'iny face is
greased; 3. p. 1.; p. nwa..wed.

308

NON

Nomingeeena, (nin) a. v.an. I grease
his face 5 3. p. 0 nom..n; P. B,
“nad 5 imp. nominguwen.

Némingwenidis, (nin) r.v. I grease
my face; 3. p.—o; p. nwe..sod.

Nomingwewin, s. the act of greasing
the face ; also, grease or ointment
for the face.

Non, (nin) n.v. I suck; 3. p. noni;
p. nwdnid.

Nona, (nin) a.v.an. 1 make him"
suck, I give him suck, I suckle
him 5 3. p. o nénan; p. nwaned;
imp: n0j. wny

Nonashkine, or-magad, w. v. it can-
not contain all, all cannot go in,
(in a vessel ;) nwa..neg, or-magak,

Nondwass, (nen) n.v. Igive suck,
I suckle ;3. p.—o; p.nwa..sod.

Nond, adv. before the end, before
the due time, before allis over.

Nondddis, (nin)x. v. S. Nondas.

Nondadjigade, or-magad, u. V. itis
heard ; p. nwa..dey, or-magak.

Nondadjigas, (nin) n. v. T am heard;
3. p—0; p. nwa..sod.

Nouddge, (nin) n. v. I hear, T am

" not deaf; 3. p. 1.; p. nwandaged.

KNonddgos, (nin) n. v. T am heard;
3. p.=i; p. nwa..sid.

Néndagwad, u. v. it is heard; p. nwa
Lavak.

Nondagwaniwan, v. v. it is heard,
reported, it is becoming known;
p. nwa..ang.

Nondam, (nin) n.v. I hear some-
thing, a saying, a voice, a noise,
etc.; 3. p. L. pomwandang.

Nondamas, (nzn) r. v. I hear for my-
self, (nobody tells it to me, [ hear
it myself;) 3. p.=o’; p. nwa..sod.

Nondamona, (nen)a. v. an. I let him
hear, [ tell him; 3. p. 0 non.n; p.
nwa..nad.

Néndamowin, s. hearing; or any
thing heard; pli—an.—Nén jingen-
danan nin matchi nondamowinan
I hate the bad sayings l'hear.

Ndnddn, (uin) a. Viin.,  Fhearit; &

“pro nondan; p. nwdndang. {

Nondds, (nwin) r-%.-T hear myself; &

p.~0; p. nwandasid.
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Nondass, adv. less; deficiently.

Nondawa,(nin) a. v. an. 1 hear him;
3. p. o non..n; p. nwa..wad.

Nondé.—This word has the same
signification as nond; it signifies

- gaving wp,letting off, or going away,
before all is over or done, deficien-
cy. . (Examples in many of.the
following words.)

Nondebininike, (nin) n. v. I miscar-
ry, I come to a premature abortive
delivery or child-birth; 3. p. 1.; p.

o nwa.. fed.

Nondéiibanish, (nin) n. v. Idon’t
survive the winter, I die before

_spring; 8. p.—¢; p. mwan..id.—See
the contrary, Nén wdbanish.

Nondéiabas, (nin) n. v. 1 don’t sur-
vive the night, (a sick person,) I
die before .daylight; 3. p.-o; p.
nwan..sod.—The contrary, Nen wi-

L vas.
Jondéna, (nin) or, nén mnondenawa,
L a.v. an. S. Nanawing.
‘Nondénan, (nin) a.v.in. S. Nana-
winan. v
Nondé-nigiawass, (nin) n. v. I am
. delivered of a child before my
" time; 3. p.—o; p. nwa..sod.-
Nondéoki, (nin) n. v. 1 have not
enough to give to all; or, to give
them a full share; (in a distribu-
tion;) 3. p. 1.; p. nwa..id.
Nondéona, (nin) a. v. an. 1 don't
give him enough; (in a distribu-
tion;) or, I have not enough to
give to him; 3. p. 0 non..n; p. nwa..

nad.

* Nondes, (nin) n. v. Iam deficient, ¥
cannot do it, cannot afford it; 3. p.
~i; p. mrandesid.

Nondéshima, (nin)n.v. an. 1 can-
not put it, it is too short, (an. obj.,
as nabagissag, a board;) 3. p. o non
75 P. nva.mad.

Nondéshima, (nin) a. v an. 1leave
him behind, he is unable to walk
with me; 3. p. 0 #on.%; P. WD
mad.

Nondéshin, (nin) n. v. 1 become
weak, unable to walk any farther,
(on a voyage;) 3. p. 1.; p.nwa..ing.
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Nondéshkagon, (nin) n. v. pers. it
does not reach, it does not come to
me; 3. P. 0. 20M...; P. NWAN..J0d-

Nondéshkan, (ngn) a.v. in. L don’t
come, to it; I don’t reach it; 3. p. ¢
RONais; Do WA ARG

Nondéshkawa, (nin) a. v. an. 1don't

. come to him, I don’t reach him; 3.
P 0 nOR..20; . NWE.. WA :

Nondéssatchige, (nin) n.v. I don’t
put enough, [ have not'enough to
put everywhere; 8. p. 1.; p. newa..

el

Nondéssaton, (nin) a. v. in. 1 don’t
put enough ofit, I have not enough
of it to put it everywhere; 3. p. o
NONwers P NWE..E0OA.

Nondésse,(nin) n. v. I cannot afford
it, my time (or my strength) isnot
sufficient to do the work; there is
not enough of some an. obj., it

_runs out before the right time. 3.
p. 1.; p. nwa..sed. -

Nondesse; or-magad, u. v. there is
not enough ofit, (in. obj.) it runs
out before the right time; p. nwa..
seq, or-magalk.

Nondéssin, n. v. S. Nondesse.

Nondéssiton, (nin) a. v. ¢n. 1 cannot
put it, it is too short, (én. obj.) 3.
p- 0 non. .5 p. nwa..tod. "

Nondétibikishka, (nin) n. v. the

‘night overtakes me before I reach
a certain place, [ am benighted; 3.
p- L. p. nwa..kad.

Nondjigade, or-magad, u. v.S. Non-
dadjigade.

Nongom, adv. now, at present, actu-
ally; to-day; now-a-days.

Nonishk, (nin)n.v. I suck much,
too much; 3. p.—Z; p nwa..id.

Nonishkokadimin, (nin) com. v. we
crowd toomuch in a room or house;
p- nwa..didjig.

Nonrokasse, s. wren,
(small-bird;) pl.-g.

Nopiming, adv. in the woods, in the
inland; any distance from the lake-
shore.—Nopiming nawaich aton
ke tchiman; put thy canoe a little
further from the shore.

Nopinadan, (nan)a.v.in. 1 follow

honey-bird,
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it, I walk behind it; 3. p. o nop...;
p. AWA..aRG.

Nopinaks, (nin) n. v.1I follow (some
person or persons going some-
where;) [L. sequor;] 3. p. 1.;p.
nwa..kid.

Nopinana, nin) a. V. an. 1 follow
him, I walk after him going some-
where; 3. p. 0 n0p..n; p. nWapRAN-
ad; imp. nopingj. ;

Noshkdna, (nin) a.v.an. I vanit,
(some an. produce, as mandami-
nag, Indian corn;) 3. p. o nosh.n;
p. nwe..nad. :

Noshkatchigan, or noshkatchinagan,
s. van for vanning, cleansing wild
rice, or other produce; pl.—an.

Noshkdtchige, (nin)n. V. 1am van-
ning, cleansing grain; 3. p. 1.; p.

we. .ged. ’ ;

N:shkagm, (nin) a. V. in. I vanit,
cleanse itc,l (¢n. 0bj.) 3. p. 0 Nosh...;

. nwe..tod. 2

Ngskwa’dam, (ndn) n. v. Ilick; [F.
je leche;] 3. p. 1.; p. nwa..ang. :

Noskwidamawa, (nwn) a. V. an.
lick s. th. belonging or relating to
him; 3. p. 070s..n; p. nwa..wad. :

Néskwadan, (nin) a. v. ¢n. 1lick it;
3. p. 010S...; P. RWQ..ANG-
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Noskwddjige, (nin) n. v. I am lick-
ing; 3. p. 1.; p. nwa..ged.

Noskwdina. (nin) a. v. an. I lick him
(with the tongue); 3. p. o nos..n;
p. nwaskwanad; imp. noskwaj.

Noskwds, (nin) n. v. T eat the inte-
rior bark of a tree containing the
sap or vital juice; 3. p.—o; p. nwa..
sod.

Noss, s. my father.— Koss, ossan; thy
father, his father; pl. nossag.

Nosse! voc. father!

Nesswdadon, (nén) a. v. in. 8. Ma-
daadon.

Nesswiana, (nin) a. v. an. 1 follow
his tracks; 3. p. o noss..n; p. nwas..
nad; imp. nosswdaj.

Nosswanéwa, (nin) a. v. an. (pr.nos-
sonewa,) I pursue him, I go after
him; 3. p. 0 nos.n; p. nwa..wad;
imp. nosswané.

Now, s. an. cheek .—This word is al-
ways connected with a possessive

ronoun; as: Ninow, my cheek;
inow, thy cheek ; onowan, his
cheek, etc.

Nwadikwewed, or nwadjiikwewed, D
s. a. he that frequents bad women,
a libertine, a lascivious man; p.-

729,
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Some words that might be supposed to be under O, areto be found wunder
Wa, as the syllable wa is often pronounced like o ; as ; Wanagek, 1is often
pronounced, Onagek, ete.

p

ODA

0.~—This vowel is always pronoun-
ced in Otchipwe like 0 in the Eng-
lish word bone.

@, before a consonant,and od, before
a vowel, signifies, his, her, its or
their, when preceding a sub-
stantive; and it signifies, him, her,
it or them, when before a verb.

0! interj. well! ay, ay'—To express
approbation, consent or thanks.

Obijashkissi, s. a kind of gray wild
goose; pl.~wag.

Obiwai, s. its hair or fur, (of an an-
imal;) pl.~an. ¥

Obiwarashkina, s. an. reed; [F. 1o-
seau; L. arundo;] pl.-g.

Obédashkwanishi, s. dragon-fly;
musketo-eater; pl.—<ag.

Obwdm,'s. his thigh; pl.—an.—~Nib-
wam, kibwam; my, thy thigh.

Obwaméma, s. thigh.

Obwdamens, s. that part of the gun-
lock where the flint sticks in, the
cock of a gun; pl.—an.

Odabaddn, (nind) a. v.in. I draw
or drag it after me, I carry or con-

< veyitin a carriage; 3. p. od od...;
p. wed..ang. .

Odaban, s. an. sled, sleigh; carriage,
any vehicle on ‘which s. th. is
drawn; pl.—ag.

-Oddband, (nind)a. v. an. 1 draw or
drag him after me, T convey him
in a carriage, (any an. obj.) 3. p.
od vd,.nj p. wed..nied; imp. odabaj.

ODA

Odabanak, s.; pl.—on. S. Odaban.

Oddbanigo, (nénd) pass. v. 1 ride in
asleigh or carriage; 3. p. odabana;
Z{)). nin wedabanigoian, win weda-
anind, etc.

Oddbanike, (nind) n. v. I make a
sleigh, (or any other vehicle;) 3. p.
L.; p. wed..ked.

Odabi, (nind) n. v. I draw or drag;
3. p. 1.; p. wedabid.

Odabia, (wind) a. v. an. I make him
draw or drag s. th.; 3. p. od od..n;
p. wed..ad.

Odabi-pijiki, s. draught-ox;[G. Zug-
ochs;] pl.-wag.

Oddbiwin, s. drawing, dragging, car-
rying in a sleigh.

Odddjigukan, s. fishing-line with a
hook, to catch fish; pl.—an. )

Odddjigoke, (nind) n. v. I am fishing
with'a hook; 3. p. 1.5 p. wed..ked.

Odadjipingwesse, (nind) n.v. I lie
in ashes; 3. p. 1.5 p. wed..sed.

Odagém, (nind) m. v. 1 walk with
snow-shoes; 3. p.—¢; p. weddgimid.

Odagwanibissan, s. S. Nagwévab.

Odaiadman, s. his property, (an. obj.)
pl. odaiaaman.— Nindaiadim, my
property; kidaiadm, thy property.

Odaian, s. his dog, or his dogs.—-
Ninddé, my dog; kides. thy dog.

Odaiim. s. his property, (én. obj.) pl.
odaiiman. — Nindaiim, kidaiim;
my property, thy property.
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Odajawameg, or ajwwameg, s. sal-
moa-trout; pl. —wag. ( Mujamé-
§0ss.)

Oddlan, s. radder, helm; also, the
place where the steersman stands
or sits, the stern of a ship, boat,
canoe, &c.; pl. —an.

Oddle, (nind ) n. v. 1 steer a canoe,
boat, vessel, &c.; 3. p. 1.; p. we-
daked. :

Oddke-abwi, -s. steering-paddle, a
long and: strong paddle to'steer
with; pl. -n.

Odakéckawa, (nind) a.v. an. T assist
him in steering; 3. p. od od..n; p.
wed. 0. ¢

Odaken, (nind) a.v.in. I steer it;
3. p: ot od.i; p. wedaked.

Odakeshkage, (nand) n. v. 1 succeed,

I am the successor of somebody; |

3. p. L.; p. wed..ged.

Odakeshkam, (nind) n. v.
keshkage.

Odakeshl:awa, (nind) a. v.an. 1 suc-

S. Oda-

ceed in “his' place, I' take his,

charge, his office, I am his suc-
cessor; 3« . od od..n; p.wed.wad.

Oddkewsn, s. steering, the act or the
art of steering. )

Odakéwinini; s. steersman, wheels-
man; pl. ~wag.

Odamdagunak, or
pl. —on. S. Okidj.

Odamaweshi;'s. -a: small white bird
that appears in spring and fall; pl
: —hag. . .

Oddamikan, s: his jaw.—Nindami-
kany kidamzkan.

Odamakanabid, s. his grinder, large
tooth; [G. Stockzahn.] pl.—an.—
Nindamikanabid; my grinder.

Oddamikigan. s.S..Odamikigegan.

Odamiliganima, s, jawbone.

Oddmikigegan, . his.jawbone.—
Nindamikigegan, my jawbone. ' «

Odamin, (nénd) n.v. Lplay, (like
children;) 3. p.-o; p. wedamanod.

Odaminowagan, —s. plaything . for
children; pl: =an. }, )
Odaminowin, -s. children’s " play,
playing.

Odandmissakadoweshi, s. a small bird

312

odamaganatig, s.i |

ODA

that remains always near the

ground, under fallen trees, a kind

of wren; [ roitelet]; pl. —Zag.

. Odanendan, (nind) or, nind odana-

monotan, a. v. en. 1 sip it, [ draw it

in my mouth; 3. p. od od...; p.

wed..anyy.

¥Odaniss, (nind) n. v. 1 have a
daughter; 3. p. —~¢; p. weddndssid.

Odanissikanan, (nind) a. v.an. 1
have her for a goddaughter, she
is my goddaughter; also, my ad-
opted daughter; 3. p. od od...; p.
wed..kad. (V Conj.) .

Oldnissima, (nind) a. v. an. 1 have
her for a daughter; 3. p. od od..n;
p. wed..mad.

| Odanissimig, (nind) pass. v 1lam

| his danghter; p. wedanissinid, he
whose daughter [ am.

Oddnissimigo, (nind) pass. v. Iam
a_daughter; 3. p. oddnissima;, p.
nan wedanissimiyoidn; win - weda-
nisstmind, &c.

Odanissinan, (nind) a. v. an. Lhave

i her for a daughter, she is my
daughter; 3. p. od od...; p. wedan-
asséd. (V. Conj.)

Oddpibidon, (nind) a. v. en. 3. Odd.
pibinan.

Oddpibina, (nind) a. v. an: (nind
odapina, 1 take him; ninwikobina,
I draw him tome;) I take some
an. obj. drawing 1t to. me; 3.p.
od od..n; p. wed..nad; imp. odapiby).

| Oddpibinan; (nind) a.v. in. L take
it, drawing it to me; 3. p..od 0d..;
p. wed..ang.

Oddping, (nind) a. v. an. 1take
him; I accept, receive, admit him;
3.p. od ody.m; p. wedapinad; imp,
odapin. kO

Oddpinamadis, (nind) n. v. I take it
on me, for me, to mej; 3. p.~0; p.
wed..sod.

Odayinamiwa, (nind) a. V. an. 1
accept it from him, I take or
accept s. th. belonging or relating
to him; 3. p. od od..n; p. wed.

Odapinan, (nind) a.v. in. I takeit,
1 accept it, receive it; 3. p. odod.:.;
p. wedapinang.

|
|
1
|
|
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Oddpinan anamicwin, (nind) I take
religion, T become a Christian.
Odapinan :Tawendagosiwin, (wind)
or, nind odapinan K. Eukaristi-
. win; 1 receive Communion, I re:
. ceive the H. Eacharist.
Odipinigade, or ~magad, u.v. itis
taken, accepted, received; p. wed..
. deg, or —magak.
Oddpinigas, (nind) n.v. I amac-
. cepted, received; 3. p. —0; p. wed..
sod. !
Oddapinige. (nind) n. v. Ttake; 3. p.
1.5 p. wed..ged.
Odaski, or ~mdgad nibt, u. v. the
water falls, lowers, the ebbing
o tides p. ewedaskig, or -magak—S.
- Moshkagami.
Odatagigomin, s. an. a kind of mul-
© berry; [F. mure de ronce;] pl.-ag.
Odatagigominagawang, s. an. a kind
of mulberry-shrub; pl. —g.
Odatisszwagoma, s. nerve, sinew.
Odé, s. his heart. Nindé, kidé; my
heart, thy heart.
Odéima, s. heart,
Odéimin, s strawberry; [F. fraise;]
(heart-berry;) pl. —an.
Odeimini-gisiss, s. an. the moon of
strawberries, the month of June.
Odem; nind odem. my Indian family-
“mark; as: Makwe, bear; amik.
beaver; migisi, eagle, &c.——Kid
odem, od odemun; thy family-mark,
< his family-mark.—S. Ododeminan.
‘Odéna; s viliage, town, city; ‘pl.
—wan. o
‘Odenaniwama, s. tongue.
Odénawan, u. v. itis, or'there is, a
village; a town, a city; p. wed..
ang.
:Qdénawens,’s. dim. hamlet, little
village, little town; pl. —an.
Odéngwai,s. A'g. S. Oshkmjig.
Odetomin, (nind)y n. v. pl. we form a
village, *we * live together .in a
~village; pl. wedetodjig:
Odikom, (nindy n. v. Thave lice; 3.
;. ~43 p. wedshomid.
Odikwan, s.S. Wadikwan.
Odinimanganima, s. shoulder.
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Odishiwe, (nind) n. v. I arrive; Tam
a new comer; 3. p. 1.5 p. wed:.wed.
Odishkwagumiy s: Algonquin Indian;
pki =i
Odishkwagamikwe; s.
rsquaws pli=g.
Odiskinakom, (nind) ‘n. v. 1 have
eggs of lice (nits) in my clothes,
or onmy head;3. p. —¢; p. wedimid.
Odiss, s.” his navel.—Nindiss; my
naveljbidiss, odiss; thy, his, navel.

Algonquin

\ Odissa, (nindy a. v. .an. 1 come to

him; [ visithim; 3. p. od od...n. p.
wedissad;imp. odishi.

Odissaw niniskigoman, (nind) n.v.
I draw back my snot; 3. p. od
od..ny pewed..ad.

Odissabama, (nind) a.v.an. I arrive
to the point or moment of seeing
him; 3. p. od od..n; p. wed..mad.

Odissihandan, (nind) a. v. in. 1
arrive to the moment of seeing it;
3. p. od od...; p. wed..ang—Nin
Litchs minwendam odéssabindaman
anamikodading; 1 am very glad to

~arrive to .the. moment of seeing
new-year’s day again.

Odissigon, (nind) u. v. pers. it.comes
to'me, it reaches me; 3. p.od od.:.;
p. wed..god.

Odissikagon, (nind) u. v. pers. S.
Odissigon. :

Oditamadis, (nind)r. v. (or, nind odi-
tamadison,) a. v. 1 cause it to my-
self, [ 'am the cause that it reaches
me, lincur it; 3. p.—o; p. wed..sod.

Oditan, (nind)a.v.<n. I come to it
or into it, | reach it; 3. p. od odi-
tan; p. weditang.

Oditaowe. (nind)n. v. Tarrive in a
canoe to. a certain place; 8. p.'1.;
p. wed..wed. s

Odjinimakam’gad, u. V.

there is

noise; ‘trouble, excitement; p.
wed..qak.

Odjanimakwaamos (wmimikig), it
thunders frightfully, with -great
noise. ;

Odjdanimendan, (nind) n. v. 1 am
troubled in my thoughts, 3. p. 1.
p. wed wang.
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Odjdnimendamowin, s. trouble,
troubled thoughts.

Odjénimia, (nind) a. v. an. I trouble
him, molest him, plague him; 3. p.
od od..n; p. wed..ad.

Odjanimiiwe, (nind) n., v. I am
troublesome; 3. p. 1.; p. wed..wed.

Odjanimines, (nind) n. v. I am
troubled and molested by my sick-
ness; 3. p.—2; p. wed..sid.

Odjanimis, (nind )y n. v. T am troubl-
ed; 3. p. —2; p. wedjanimisid.

Odjanimitagos, (nind) n. v. 1 make
much trouble and noise with my
speaking; 3. p. —i; p. wed..séd.

Odjanimiton, (nind) a. v. an. 1
trouble it, molest it: 3. p. od od...;

. wed..tod.

Odjanimwewidam, (nind) n. v. S.
Odjanimitagos.

Odjanj, s. his nose.—Nindjanj, my

nose; kidjunj, thy nose.

Odji, s. fly; pl. odjig.

OJ‘;'igaden, (nind) n. v. I draw back
my leg; 3. p. —2; p. wed..nid.

Odjema, (nind) a. v.an. 1 kiss him;
3. p. od od..n; p. wedjimad.

Odji-mashkiks, s. blister, visicatory.

Odjimenima, (nind) a. v. an. 1 for-
give him in my thoughts; 3. p. od
od..m; p. wed..mad.

Odjindamawa, (nind) a. v. an. 1
kiss s. th. belonging or relating to
him; 3. p. od od..n; p. wed..wad.

Odjindan, (nind) a. v. . 1 kiss it;
3. p.od od...; p. wed..ang.

Odjindimin, (nind) com. v. we kiss
one another; ]p wed..didjig.

Odjindiwin, s. kiss, kissing.

ng’&'fbdin‘IYri{]Ijigad. s. kissing-day,
that is, new-year’s day.

Odjina, (nind) a. v. an. 1 feel him,
I grope him, [ search him by feel-
ing in the dark; 3. p. od od...n; p.
wedjinad.

Odjinan, (nind) a. v. 4n. I grope it,

search it by feeling in the dark;
3. p. od od...; p. wel..ang.

Odjinige, (nind ) n. v. 1 feel in the
dark, [ grope, I search by feeling
in the dark; 3. p. 1,; p. wed..ged.
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Odjiniken, (nind) n. v. I draw back
my arm; 3. p. —i; p. wed. .nid.

Odjishig, (nind) n. v. 1 have a scar;
8. p. =¢; p. wed..g1d.

Odjishidjane, (nind)n. v. 1 havea
scar on the nose; 3. p. 1.; p. wed..
ned.

Odjishigade, (nind) n. v. 1 havea
scar on the leg; 3. p. 1.; p. wed..
ded.

Odjéshindibe, (nind)n, v. I have a
scar on the head; 3. p. 1.; p. wed..
bed.

Odjishingwe, (nind) n. v. 1have’a
scar in the face; 3. p. 1.; p. wed..
wed.

Odjishinike, (nind) n, v. I havea
scar on the arm; 3. p. 1.; p. wed..
ked.

Odjishinindje, (wind) n. v. 1 have a
scar on the hand; 3. p. 1.; p. wed.,

.

Odjishiside, (nind) n. v. I have a
scar on the foot; 3. p. L.; p. wed..
déd.

Odjishiwin, s. scar.

Odjissikayon, (nwind) u. v.pers.$:
Odissikagon.

Odjitchia, (nind) a. v. an. 1 appease
bim; 3. p. od od..n;dp. wed..ad.

Odjitchisse, or-magad, u. v. it arri
ves, (a certain time, a certain day,)
it comes to pass; p. weg..seg, Or-
magdk.

()dddgeminan, (nind)a. v. an. I have
him (her, it) for my family-mark;
3. p. odod...; p. wedodemid.— Mak-
wd nind ododeminan; the bear is
my family-mark. Migisiwan od
ododeminan ; the eagle is his
family-mark. :

Odén, s. his mouth.— Nindon, kidon;
my mouth, thy mouth.

Odon, at the end of some verbs,
alludes to the conveying of s. th.
Zn. in a canoe or boat to some
place; as; Nind djawaodon, I cross
it, or take it to the opposite shore,
in a canoe or boat. in giweodon;
I take or convey it back againina
canoe or boat; ete.—S. Ong.
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Oddondan, s. his heel; pl.—an.—Nin-
dondan, my heel; kiudondan, thy
heel.

Odonima,s. mouth,

Odoskwandwa,(nind)a. v. an. I strike
him with the elbow; 3. p. od od..n;

. wed..wad; imp. odoskwand.

Odoskwanishin, (nind) n. v. I lean

on my elbows; 8. p. 1.; p. wed..

ng.
Ogad, s. pickerel; (fish;) pl.~wag; [C.
doré.]

OgdZLS, s. young pickerel.
geb 7,8. 8. Pa

Ogejagim,'/s. worm, (yin the dhody ofa
person, ) pl.—ag.

Ogejagim, (nind)n. v. T have worms,
(in_my body;) 3. p-—¢; p. weg..
mid.

Ogejagimi-mdshlkiks, s. worm-medi-
cine, inedicine to destroy worms,
vermifuge.

Ogi, (nind) n. v. I have a mother;
3. p. 1.; p. wegid.

Ogidabik, adv., or ogidabikang, on a
rock, upon a rock.

Ogidabikissin, u. v. there is stone
upon stone, one stone upon an-
other; p; wed..ing.

Ogidadjiw, adv. on a mountain.

Ogidadjiwan, adv. up, upwards, (re-
specting the course of a river or
of rivers,) in the upper country.—
8. Nissadjiwan.

Ogidadjiwe, (nind) n. v.—S. Ogida-
Fiwe

27

Ogidagimod, s. the second stomac of
a ruminating animal.

Ogidakamig, adv. on earth, on the
surface of the earth.—S. dndmalk-
amig.

Ogidaks, adv. on the hill, on a hill.

Ogiddkiwe, (nind) n. v. I go up on
a hill, 1 ascend a hill or mountain;

~3up. L p. weg..awed.

Ogiddkiwebato, (nind) n. v. I ran up
on a hill or mountain; 3. p.1.; p.
weg..tod.

Ogidibig, adv. onthe water, on the
the surface of the water.—Jesus
0gidibig gi-bimosse; Jesus walked
on the water.
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Ogidigamig, adv
lodge or house.

Ogrdjazi, or odgedj', adv. & prp. on,
upon.

Ogidjidon, adv. on the lips,-with the
lips only, (not with the heart.)

Ogidjina, adv. above, on the surface;
on_the outside, outwardly, super-
ficially.

Ogikadanangwe, s. lizard; pl.-g.

Ogikdnan, (nind; a. v. e¢n. I have
her for an adopted mother, she is
my adopted mother; also, my god-
mother; 3. p. od og...; p. wegikad.

Ogzhawin, s. S." Mamdikawin.

Ogima, (nind) a. v. an. | have her
for a mother, she is my mother;
3. p. od og..n; p. wegimad. Kid
ogimin, thou art my mother. Kin
wegimandn, thou who art my moth-
er. Iwn wegimugoian, thou who
art our mother.

Ogimd, s. chief, chieftain; superior,
agent; officer; pl.—ag. Kitchi ogima,
king, emperor.

Ogima-gijigad, day of the Kings,
Epiphany.

Ogemdkandage, (nind; or, nind ogi-
mukandamage, n. v. I am chief or
superior over people; I reign; 3.
p- 1.5 p. weg..ged.

Ogimdkandamagemagad, u. v. it
reigns, it _has power over people;
p. weq..gak.

Ogimikandan, (nind) a. v. 7n. I am
at the head of it, I am chief over
it, I have power over it, it is un-
der my command; 3. p. od og...; p.
weg..ang.

Ogemakandawa, (nind)a. v. an.l am
his chief, his master, his superior,
his king; 3. p. od og..n; p. weg..
wad.

Ogimdkandawe (nind) n. v. I com-
mand, [ reign; 3. p. L; p. weg..
wed.

Ogimdlkaniw, (nind) n. v. S. Ogz-
maw.

Ogimdlwe, s.the wife of a chief; a
female chief; pl-g. Kdtchi-ogi-
makwe, queen, empress.

Ogimdkwew, (nind)n. v. 1 am the

on the top of a
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wife of a chief; T am a quéen, an
empress; 3. p.—¢; P. wey..wid.

Ogimdkwewia, (nind)a. v. an. I make
her a queen, I crown her; 3. p. od
0g.5 p. weg..ad.

Ogimaw, (nund)n. v. T am chief,
command, I reign; 3. p ~; p. weg-.
wid.

Ogimdawadis, (nind) n. v. Tlive like
a chief, or I act like a chief, or
king; 3..p-%; p. weg..sid.

Ogimdwia, (nind) a.v. an. I make
him a chief, I make him a king, I
crown him; 3. p. od og..n; p. weg..
ad.

Ogimdawigamig, s: th chief's lodge or
house; palace, the king’s house;

" pl.—-on. :

Ogimd-wiwalkwan, s. the chief’s hat;
crown; pl.—an.

Ogémawiwin, s. chieftainship, the
dignity and awhority of a chief or
king; kingdom, empire; pl.—an.

Ogimigo, (nind) pass. v.:1 am a
mother, (1 am had for a mother;)
3. p. ogima; p. wegimigordn; we-
gimigoian, wegimind, etc.

Ogin, §. his mother.—Ningd, kigd;
my mother, thy mother.

Ogin, s. an. rose; pl.—ig.

Oginan, (nind) a. v. an. I have her
for a mother, she.is 'my mother;
3. p. od.0g...;p.- wegid. (V. Conj.)

Oginiminagawangj, s. an. rose-tree,
rose-bush; pl—ig.

Ogingwabigon, s. rese-flower; pl.—¢n.

Oginiwabigoning inand, it 1s rose-
culored. 2n. obj.

Ogimwabigoning inanso, it is rose-
colored, an. obj. ;

Ogishlimanissiys kingfisher, (bird;)

(-
Og;)z'tcln'd@s. abrave warrior, a brave,
ashiero; .pl.—gs
Ogitchidaw,(nind) n. v.1 am a hero,
a brave; 3. p—i; p. weg..wid.
‘Qgow, pron. these, these here.
Ogowéssi, =. bed-bug; pl—wag, .
Ogwiss, (n nd) n.'v. 1 have a son;
3. p.—¢; p. wégwissid, (whichis of-
ten pronounced wégossid. ) I
Oguwissikanan, (nénd) a. v. an. he is \|
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my godson; ‘he is my adopted son;
3. p-ocd: og...; p. weg..kad. (V.
Conj.) :

Oguwissikawin, s.. godson——This
word .is always preceded by a
possessive pronoun; as: ANind og-
wisstkawin, my godson; . od-ogwis-
sibawinan, his godson, ete.

Ogwissima, (ninid y a.v. gn. I have
him for a son, he is my son; 3. p.
wegwissimud,-(which is often pro-
nounced wégossimad. )

Ogwissimdn, s. pumpkin; [F. citro-
uille;} pli-an.

Ogrvissimanishigwan, s.. gourd-bot-
tle with some shot. in, used as a
rattle at the Indian Grand Medi-
cine. Pl.-an.

Ogwissimigo, (nind) pass. v.Iama
son, (I am had for a son;) 3.p.
O0GUWISSSIMa; P.  WEGUWISSTMIYOIAn,
wegquwissimigotan, — wegwissimind,
(often pronounced. wegossimind.)

Ogwissinan, (nénd)-a- V. an. 1 have
him for a son, he is my son; 8. p.
od o0g..n; p. weqwessid, (which is
often pronounced wégossid.) V.
Conj.

Ojakwess, s. an.
shell; pli-ag.
Ojdasha, or-magad, u. v. it is slip-

pery: p. wejashay, or-magak.

Ojashabikishin, (nend) n. v.I slide
and fall on a stome; 3. p. 1.5 p.
doefiang.

Ojashigoneshin, (nind) n. v. I slide
and fall on the siow; 3. p. 1.5 p.
wej.ing.

Ojashakamigishin, (nind) n. v. I slide
and fall on the ground; 3. p. 1.5 p.
‘U)Pj . -7/1/‘{].

Ojashuakon, s. an. trippe de roche.

(jashigob, s. an. a kind of elm-tree;
[C. orme gras.] pl.—ég.

Ojashilowishin, (nind) n. v. I slide
and fall on the dce; 3. p. 1.; we..

a kind .of small

2NT .
Ojashishin, (nind) n. v. Islide or
slip and fall; 3. p. 15, p. wej.dng.
Ojawanashlwalone, or-magad, = .
v. there-is -a blue flamej p: wes..
neg, or-magak. 5 0f



OJA -
Qjdwano,: s. a kind of- blue bird,

pl=g.
Oja’wugs/zl"os, (nénd)n. v.-I am green;
3. p.=%; p. wej..sid.
OQjawashkwa, or-magad, u. v. it is
green ; p. wi..awag, or-magak.
Qjuwashlkwabaga, ox-magad, (pr. oja-
. washkobaga,) u. v. there are green
leaves, the leaves onthe trees are
green ; p- wej..gag, or-mdgak.
Qjawashkwadissany (nind) or, nind
gjawashkwansan; -a. v. n. 1dye it
green ; 3. p. ¢d oj...; p. wej..ang-
Qjawashlwadissige; (nind). or, wind
ojawashlwansige, n. v. L dye green;
3.p. L p. wej..ged.

s0, 0. v. 3. p. it is-dyed green, (an.

obj., seniba, ribbon ; meshwe, hand-

kerchief;) p. wej..sod.
Qjawashkwauisswa, (nind) or, nind

ojawaskkwanswa,a. v. an. 1 dyeit

green, (an.obj.)3.'p. od ojun; p.
wej..wad 3 imp. of ..l

OQjawashkwadite, or-magad ; or, gja-
washkwande, or-magad, v. v. it is
dyed green, (in. obj.) p. wej..eg, or
—magak.

Ojalwash.kLaa-gc'nebig, s. green serpent;
pl—og:

Qjawashkwanaie; (nind) u. v. I am
dressed in green, I have a green
dress:on ; 3. p. L. 5 p. wej..zed.

OQpawashlkwaniyade, or-magad, 0. v.
(pron. o awashkonigade,) 1tis paint-
ed green ; p.wej..dey, or-magak-

Qjawashkuwaigaso. n. v. 3. p., (gja-
washkoniyaso,) it is painted green,
(an. obj. ). p. wéj..sed.

OQjawashkwashka, or-magad, u. v. it
greens, the grass begins to grow;
p. wej..kag, or—magak.

Qpawashkwasigwa, or-magad; u. V.1t
is green. (ice, etc. ) p. wej..wag, or—
magak. ! :

OQjawashkwassaginigade, . or-magad,
(pron. ojuwashkossaginigade,) . v.

* it is painted green, (wood, ¢n.) p:
wej..deq, or-mayak.

Ojawashkwassagqinigaso, n. v. 3. p.
(ojawashkissaginigaso,) it is paint-
ed green, (wood; an. ) .
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. Ojawashkwawegad, u. v. it is green,
(stuff, én.) p. wej..gak.

" Qjawashkwawegist, n.v. 3. p. it is

| _green, (stuff, an.) p. wej..sid.

| Ojia, (n2nd) a. v. an. I make some
an. obj.; 3.p. odojian ; p. wéjiad.

Ojibiumawa, (nind) a. v. an. | write
him or to him; 8. p. od 0j..%; p. wej..
wad.

Ojibi n; (mindy a. v. ¢n. L' write upon
it, I make marks on'it; I describe
it;'8ip.ood gj...; p wej..ang.

Ojibiigade, or=magad, w. v. it is writ-
ten, ‘described; there are marks
upon it; p.wej..deg, or-magak.—S.
Lithigade.

Ojibiigan, s. writing, writ, document;
pli=am.; |

Ojthiiganabik, s. steel-pen; pl-on.

Ojibe.ganabo, ink. )

Ojibiigan-assin, s. an. slate; pl~ig.

Oj% @iganatig, s. pencil ; pl.—un.

| Ojibiigas, (ndnd) n. v. 1 am written,

I am described ; 3. p.—0; p. wej..

| sod=—S. Ijibitgas.

Oyibiige, (mnd)n. v. Twrite, Imark §
3. p. L piwej..ged—S. Ijibiige.
Ojibiigéwigamey, s. writing-house,
office ; pli—on:
Ojibiigewun, | s.

art of writing.

- Ojibiigewining, s. writing man, wri-

ter, clerk; scribe, (in the Bible ;)

i pli—wag.

| Qyibiwe, (nind) a. v. an. 1 write or

mark on some an. obj.; I describe

some an. obj. 3. p. d Oj.n; P

writing, the act.or

wej..wad ; imp; ojebi.
Jjitg, (nénd)n.v. l amformed; 3. p.
5 P. wejigid

Ojtgdigan, s. noteh or incision in a
maple-tree in making sugar; pl.-an
Ojigaige, (nind) n. v. I make incis-
ions in maple-trees; to let the sap
| run out, in making sugar; 3. p. 1.3
| ipuweji.ged. . o
| Ojige, (mind)n. vi I inake or build a
lodge, or a house j 3. p. 1. p. w¢j?-
ged. ey S
! Ojigéwin, s.-the act of building a
lodge; .also, carpenter’s trade or
worls, carpentry.

i

i
{
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Ojigéwinini, s. builder of houses,
carpenter ; pl~wag.

szﬁz alinodje (ogin witawining,) the
child is formed, (in its mother’s
womb. )

Qjigi mandamin, ojigiwag manda-
minag ; the corn is formed into
ears.

Qjigi opin, qjigiwag opindg (aki-
kang,) the potato is formed, the po-
tatoes are formed, (in the ground.)

Ojigin, u. v. it is formed ; p. wejig-
ing.—Ojigin mashkossew, an herb

. is'formed. Opigenon mashkossiwan
(mashkodeng ;; the grass is formed,
(in the meadow.)

Ojigondagan, (nind) n. v. I have a
fine voice ; 3. p. 1.; p. wej..ang.

Qjigwan, s. his tail, (of a fish.)

Ojéiawes, (nind)n. v.1have a fine
looking appearance; 3. p—¢; p.
wej..sid.

Qjim, (nénd) n. v. 1 fly for safety, T
flee, I run away ; I escape ; I take
refuge ; 8. p. ojtmo 5 p. wejomad.

Ojima, (nind) a.v.an. I fly, or ran
away, from him; I avoid him, shun
him’ 3. p. od oj..n; p. wejemad.

Oyimoa,(nend) a. v. an. Isave him by
flight, [ cause him to flee, to es-
cape ; 3. p. od gj..n ; p. wej..ad.

Ojimaotan, (nind) 1. v. in. S. OQjin-
dan.

Qjsmotawa, (nind)a. v. an. S. Qfi-
ma.

Qjimowén, s. flight, escape.

Ojindan, (nind) a. v. én. 1fly from
it ; I avoid it, I shun it} 3.p. od
s P wq;..(_nif.

Qjingibiss, (nind) n. v. I have a
whitlow ; 8. p~i; p. wej.4d.—S.
Jingibiss.

Ojinindam, (nind) n. v. 8. Nadn-

b

an.

(b’gz'shz'ma, (nind) a.v. an. I put it
right, (an. obj.) I prepare it ; 3.p.
od oj.n ; p. wej..mad. .

Ojissaga, or-magad, u.v.the floor
is even ; p. wej..gag, or-magak.

Ojissagisi nabagissag,n. v. 3. p. the
board is even ; p. wej..sid.
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Ojissin, 1. v.itis made, prepared,
ready ; p. wejissing.

Ojissitamawa, (nind) a. v. an, I
make or prepare it for him orto
him ; 3. p. od gj..n ; p. wej..wad.

Ojisstton, (nind) a. v.4n. I construct
it, prepare it ; I put it right, I es-
tablish it; 3.p. od ¢j... ; p. wej.
tod.

Ojita, (nénd) n. v. I am getting my-
self ready, I am preparing, (es-
pecially . tor a voyage ;)3.p. 1;p.
wejitad.

Ojitaa, (nind) a. v. an. I cause him
to get ready, to prepare ; 3. p.od
0j.7 ;5 p. wejitaad.

Ojitaidds, (nind)n. v. I prepare my-
self, 1 am getting myself ready ; 3.
P: =0 § p. wej..sod.

Ojitamadis, (nind) or, nind ojitamas,
r. v. [ make it to myself, or for
myself; 3. p.~0 ; p. wej..sod.

Ojitamawa, (nind) a. v.an. I make
it for him, or to him ; 3. p. od ¢j..n}
p. wej..wad.

Ojitawa, (nind) a.v. an. S. Ojita-
MaWwa.

Ojitawin, s. getting ready, preparing,
preparation.

Ojitchigade, or-magad, u. v. it is
made, constructed, done ; p. wej..
deg, or-magak.

Ojitchigas, ((nind) n. v. I am made;
3. p.—0; p. wej..scd.

Ojitchiskiwagina, (nind) a.v. an
I knead it, (dough, clay, etc.) 3.p.
od of..n: p. wej..nad.

Ojitchishkiwaginan, (nind) a. v.in.
I knead it; 3. p. od ¢j... 5 p. wejer

ang.: - : 3
Ojiton, %mnd) a.v. in. I makeit, I
do it, I construct it ; 3. p. od ¢ji-

ton ; p. wejatod.
Okdd, his leg ; pl. okddan.
Okddalkil, s. an. kettle with legs,
broth-pot ; pl.—og.
Olkaddkons, s. radish 5 pl.-on.
Okadéiab, . aplatted cord or string;
[F. corde nattée ;] p.~in.
Okadenamawa, (nind) a. v. an. 1
plat it for him or to him ; 3. p. od
ok..n ; p. wek.wad.
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Okadénag minessagawanjig, (nind)
a. v. an. pl. I plat thorns together.

Okadenan, (nind) a.v.in. 1platit;
3. p. od ok...; p. wek..ang.

Okadenige, (nénd) n. v. 1T am plat-
ting, 1 plat; 3. p. 1.; p. wek..ged.
[11L. pletem.]

Olkadetchigade, or-magad, u. v. it has
legs, (a table, a stool, etc.)

Okadetchigan, s. leg of a chair, table,
etc.; pl.-an.

Qkddrgan, s. shin-bone ; pl-an.

Okddiginebig, s. a kind of serpent
with four short legs ; pl.-eg.

Okddima, s. leg ; pl.-n.

Okakiganama, s. breast.—S. Kaki-

ar.
Okgzin, his bone ; pl. okanan.
Okandk, s..an. the core of an ear of
. Indian corn ; pl.~wag.
Okandtkan, s. an. buoy, (to mark the
place where a net is set ;) pl.-ag.
Okandikan bekodjikosod, s. p. a kind
of big round buoy, fisher’s buoy.
Okdnima, s. bone 5 pl.-n.
Okanisse, s. a kind of gray bird; pl.

Okgw, (nénd) n. v. there are my fuot-
steps, my footsteps or tracks are
visible, (where I walked in the
snow, in mud, in sand, etc.) 3. p.—
1 5 p. welawid.

Okawamo mikena, or-magad, . V.
there are tracks on the trail, the
trail is visible, it shows; p. wek..
maog, or-magak.

Okdwang, s. an. juniper-bush ; pl.—

1g.
Okdwangsmsn, s. juniper-berry ; pl—

an.

Okawia, (nind) a. v. an. 1see his
track where he walked ; 3. p. od
ok..n; p. wekawiad.

Okawinade, or-magad, u. v. there
are tracks or footsteps, (of persons
or animals ;) p. wek..deg, or-mag-

ak.

Okawissin qjebiiganabo,u. v. theink is
black, (the track of the pen is ve-
ry visible ;) p. wek..ing.

Okawiton mékana, (nind) a. v. in. 1
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see the trail ;3. p. od ok...; p. wek..
tod.
Okawiwin, s. track, trace, footstep.
Okéwiss, s. herring ; pl.-ag.
Okéwissab, s. an. net with small
meshes, for catching herrings ; pl.-

7.

Ok#dj, s. pipe-stem ; pl.~i7.

Okikandayg ,p s. an. cypress-tree ;
pl.~og.

OFikiwishin. (nind) n. v. I lie squat;
3. p. L.; p. wek..ing.

OZfzis/xl‘imanisse, s. fisher, (bird ;)
pli—g.

Okitchigadima, s. the right leg, in
general, without alluding to any
person.

Okitchintkama, s. the right arm, in
general, without a report to a per
son.

Okiétchinikamang makakeia, on the
right hand, or. to the right.

Okitchinindjima, the right hand,in
general.—S.' Example at Onam-
andjirntndjima.

Okdtchinowama, s. the right cheek,
in general, without regard to a per-

son.

Okitchishkinjigoma, s. the right eye,
in general.

Okitchisidama, s. the right foot, n
general.

Okitebago-wassakwane. s. a kind of
yellow flower growing in the wa:
ter ; pl.-n.

Okdj, s. his bill, his beak, (cf a
bird.)

Okonass, s. his blanket, his covering;
peel, paring; pl.—an. "

Okénima, s. liver.

Okwanim, s. (pr. okonim,) beaver’s
dam, or any dam ; pl.—in.

Okwanimikade, or-magad, u. V. there
is a dam made ; p. wek..deg, or-
magak.

Okwanimike, (nind) n. v. I am mak-
ing a dam ; 8. p. L.; p. wek..ked.

Olkwe, s. worm coming out of a fiy's
egg ; pl. okweg.

Okwegissin, u. v. it is wrapped to-
gether ; p. wek..sing.

Okwémdj, s. an. cherry-tree ; pl.-ig.
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Okwémin, s. cherry ; pl—an.

Okwil, s. the cross-stick in a snow-
shoe j pl.=in.

Olwinomin, (wind) or, nind okwini-

min, 0. v. pl. we are many togeth- |

er in one band; one ' flock, one
heap ; p.wekwinodjig.—Mantshtan-
ishag welbwincdyig, a whole flock of
sheep.

Okwistimag, (nind) a. V. .an. plo 1
put them together inaheap orpile,

(an. obj.) 3. p. ¢dokim; p.wek,.

mad.

Ohwishinog, n. v. 3. p. pl. they are
together in a heap or pile, (un.
obj.) p. wekwishi ljig:

Okwiss non. . v. pl. they are togeth-
erin a heap or pile, (in. obj.) p.
wekwissingin.

Okwissitonan, (nind) a.v.<n. I put
them together in a heap or pile,(in.
obj )3..p. ed ok...; p. wek..ted.

Omid, adv. here, hither.

Omalaks. s: toad 5 pl.=g.

Omamalkss, (nwind) n. v. I have the
small pox ; 3. p.—¢.; p. wem..sid.

Omashlkés, s. stag; pl=ag.

Omashkcswano, s. (proper name- of
some Indians, ) the tail of a stag.

Omashkcswegin, s. the hide of a stag;
L=, :

Ojnasﬁkoswcshlcwn, s. an. stag’s horn,
hart’s horn ; pli=ag.

Ombaan dasscnagan, (nind) a.v. in.
I set a trap ; 3. p. od om...; p. wem-
baang.

Ombabate, u. v. the smoke ascends ;

. wem..teg. /

Ombabigina, (wind) a.v. an. 1lift
him up, | hoist ‘him up; 3.p. od
om..n; p. wen.nad.

Ombabiginan' (wind) a: v. 4n.1 hoist
or lift it-up; 3. p. ¢d om...; p. wem..
ang.- ;

Ombabiginigan, s. pulley ; windlass ;
pl.—an. :

Ombabiginige, (nind) nuv 1 lift up,
1 hoist, 1" work at a ‘windlass or
pulley; 3. p. 1.5 p.wem..ged.

Ombajeiakss, (nind) n.v. my skin is
puffed up by a. burning ; 3. p—0o;
p. wem..sod.

320

OMB

Ombdjis, (nénd) n. v.lplay the buf-
foon, 1 droll, I jest; 3.:p.=¢; p.
wem..séd. \

Ombdjisiwin, s. buffoonery, drollery,

Omhikamigss, (nind) n.v. 1. make
noise, I play or divert myself ina
noisy manner; 3. p.¢; p. wem..
sid.

Ombiakamigisishle, (nind) n. v. I use
or like to make noise, todivert my-
self in a noisy manner ; 3. p.=¢:p.
wem..kid. K3

Ombhdkamigisishkiwin, s habit  of
indulging in noisy amusements.

Ombdlamigisiwin, s. N0ise; noisy
play or amusement.

Ombakobidjige, (nind)n. v. I hoist
th2 sail; 3. p. 1.5 p. wem..ged.

Ombikebidon, (nind) a. v. in. L lift it
up, [ hoist it ; 3. p. od om...; p.
wem..dod.

Ombakobina,(nind) a. v. an. 1liftu
or hcist some an. object ; 3. p. ag
omun; pe wem nad. )

Ombikona, (wind ) a. v. an. I raise or
lift up. some  an. obj. (of wood
especially;) 3. p. dd vm..n; p. wem
~nad.

Ombikonan, (nind) a. v.in. 1 raise
it up, (especially the mast in a
canoe, with the'sail tied toit;) I
lift it up, [ make 1t stand; 3: p. od
0Meis § Po WENL.. AN

Ombakonige, (nind ) n. v.11ift up, 1
hoist; 3. po1e; p. wem ged. f

Ombdlwaigan, s. lever; pl-an.

Ombakwaige;(nénd).n. v.-1 am lifting,.
raising up, (especially with a le-
ver;) 3. p. 1.; p. wem..ged.

Ombdnite, or-magad, u. v. there.are
optical appearances of land on the
surface of a lake or sea, called
“mirages” by voyagers. P.wem..
teq, or-maguk. [F. il y a des mira-
ges.] G

Ombanitewin, s. mirage; [I'. mirage;}

pl.—an.
Ombadg, (nind) n. v. Tswellnp; 3.
p=oy pawen.gods 2
Oinbish, (nind) v v. [ am lifiediu
by the wind; 3. p.—<; p. wembashis.
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Ombasoma, (nind) a. v.an. 1 stir
him up, I excite him; 3. p. od om..
ny p. wem..mad.

Ombdsondimin, (wind) com. v. we
stir up each other, we excite each
other to sedition or riot ; p. wem..
didjig.

Ombdsondiwin, s. siir, tumult, se-
dition, riot.

Ombdsonge, (nind)n.v. Istir up peo-
ple, I cause a riot; 3. p. 1.; p. wem
..ged.

Ombdssin, u. v. it is lifted up by the
wind; p. wembassing.

Omhi, (nind) a. v. an. 1 raise him,
1 incite him to some bad action or
mischief ; I cause him to disobey,
to revolt; 3. p. od ombian; p. wem-
biad.

Ombibide, or-magad, u. v. it flies up
in the air ; p. wem..deg, or-magak.

Ombibisigan, s. S. Ombisigan.

Ombigamide, or-magad; u. v. it rises
up boiling; p. wem..deg, or-magak.

Ombigamisige, (nind) n.v. 1 make
boil maple-sirup to make sugar;
3.p.1.; p. wem..ged.

Ombigia, (nind) a. v. an. I make
him cry, 1 cause him to make
noise ; 3.p. cd om..n ; p. wem..ad

Ombigis, (nind) n. v. I make noise ;
also, I speak imprudently; 3. p.—¢;
P. wem..séd.

Ombigisiwin, s. noise ; imprudent
language.

Ombiguwemagad, u. v. it makes noise;
p. wemn..gak.

Omhima, (nind) a. v. an. S. Omlia.

Ombina, (nind) a. v.an. 1lift or raise
him up. (a person or any other an
obj.) 3. p. od ombinan ; p. wembi-
nad.

Ombinan, (nind) a.v.<n. 1 lift or
raise it up; 3. p. od om... ; p. wem..

ang.
Ombiniken, (nind) n. v. 1 lift up my
arm; 3. p.—%; 0. wem..nid.
Ombishin pakwejigan, n. v. 3. p. the
bread rises up ; p. wem..ing.
Ombishka, (nind) 1. v. 1 rise on high;
3. p. L; p. wem..kad.
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Ombishkamagad, u. v. it rises, it is
lifted up ; p. wem..gak.

Ombisiden, (nind) n. v. 1 lift up my
foot; 3. p.—¢; p. wem..nid.

Ombisigan, or ombibisigan, s. 8.
Odji-mashkiks.

Ombisse, (nind) n. v. I fly up in the
air; 3. p. 1.5 p. wem..sed.

Ombussitchigan, s. leaven, yest.

Ombissitchigaso pakweigan, n. v. 3.
p- there is leaven or yestin the
bread, the bread isleavened; p.
wem..sod.—Leavened bread, wem-
bissitchigasod pakwejigan. — Wem.-
bissitchiyasossiy  pakwejigan, un-
leavened bread.

Ombiwidon, (nénd) a. v. én. 1lift it
up and carry it away; 3. p. od om...,
p- wem..dod.

Ombiwina, (nind) a. v. an. 11ift him
up and carry him away, (a person
or any other an. obj.) 3. p. od om..
n; p.wem..nad.

Ombondaa, (nind) a.v. an. 1lay s.
th. on him to carry ; 3.p. od om..
75 p. wem..ad.

Ombwean, (nind) a.v. sn. 1 stirit
up, lifting it; 3. p. ¢d om...; p. wem

ang.

0/n7/w%tagz'bidan, (nind) a. v. in. 1
pluck or pull it out, (thread, etc.)
[F jeTeffile;] 3. p. cd om...;

Ombwéwelinige, (nind) u. v. I over=
throw, I put in disorder and con-
fusion; 3. p. 1.; p. wem..ged.

Omige, (nénd)n. v. I am scabby ; 3.
p. L p. wemigid.—Nin Jitche omi-
g%, Tam aleper, I have the leprosy.

Omigiwin. s. scab: [F gale.] Kitchs
omigiwin, leprosy.

Omimz, s. pigeon, wild pigeon; turt-
le-dove ; pl.—g. Omimzns, young
wild pizeon ; pl.—ag.

Omimi-sibi, s. Pigeon River, Lake
Superior.

Omiskosst, s. a poisonous insect that
runs on the surface of the water ;
[C. petit castor;] pl.—g.

Omissaddma, s. belly.
missandamo, 8. a kind of water-ser-
pent; pl.-g.
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Omissandamowaian, s. an. the skin
of the water-serpent ; pl.-eg.

Omidai, s. bottle, flagon, flask ; pl.—
an.

Omidai, s. crop of a fowl.

Omddens, s. dim. vial, small bottle.

Omonscm, s. trail of animals in the
woods; deer-trail; pl. —in.

Ona, at the end of some verbs, allu-
des to the conveying of some an.
obj. in a canoe or boat to some pla-
ce; as: Nind djawaona, I take or
convey him to the opposite shore,
in a canoe or boat. Nin giwédna,
I take or convey him back again
in a canoe or boat ; etc. S. Odon.

Onabama. (ni d)a.v. an. I choose
him, T seiect him ; 3. p. od on..n ;
p. wen..mad. 3

Ondbanad, u. v thereis a hard crust
on the snow, the snow is hard, a

erson can walk on it without
reaking through or sinking in p.
wen..nak.

Ondbandamcwin, s. choice, selec-
tion.

Ondbandan, (nind) a. v. n. 1 select
it, choose it; 3. p. od om...; p. wen..
ang.

Ondbandjigade, or-magad, u. v. it is
selected, chosen out of others ; p.
wen..deq, ov=magak.

Ondbandjiyan, s. 2 thing selected or
chosen out of others ; pl—an.

Onabandjigan, s. an. some an. object
chosen out of uthers 5 pl.—ag.

Ondbandj as, (nind)n. v. T am cho-
sen; 3. p.—c; p. wen..sod.

Ondbandjige, (nind) n.v. Ichoose,
I select; 3. p. 1.5 p. wen..ged.

Ondbant (i s. an. the ‘moon of
the crust on the snow, the month
of March.

Onibem, (24+d) n.v. 1 have a hus-
band, I am a married woman, 3.
P=%; p. wenabemid.

Ondhemim 1, s. hushand ; pl.=g.
Ondbide, (nind) n. v. | have fine
even tecth: 3. p. 1. ; p. wen..ded.
-Ondbikad, v. v. it is even, flat, (me-

tal;) p. wen..Lak.

322

ONA

Onabikamagad, u. v. it is even ; [F.
c’est uni;] p. wen..gak.

Ondbikisé, n. v. 3. p. it is even, (an.
obj. juniia, silver ; assin, stone ;)
p. wen..sid.

Onddaan, (nind) a.v.on. I pressit
down, (in a box, etc.)3. p. od ona...;
p. wen..ang.

Onadaan biwabik, (nind) a. v. in. 1
hammer iron, (I beat it down flat);
3. p. 0d on...; p. wen..ang.

Onadaigade biwabik, or-magad, u.
v.theiron is hammered, (not cast;)
p. wen. deg, or-magak.

Onddamoton mikana,(nind) a. v. in.
I make a road well or even ; 3. p.
od on...; p. wen..tod.

Onddina pakwejigan, (nind) a. v,
an. | knead bread ; 3. p. od on..n ;
p. wen..nad.

Onddinige, (nind)n. v. 1 am press-
ing down ; I am kneading bread ;
3. p. L. p. wen..ged.

Ondgan, s. dish ; pl.-an.

Onagdnike, (nind) n v. 1T make a
dish or dishes, (especially of wood;)
3. p. 1.; p. wen..ked.

Ondganikewin, s.the act, or art, of
making dishes.

Ondganikewinini, s. a man that uses
to” make dishes, (especially of
wood;) pl.-wayg.

Ondgans, s. dim. little dish ; cup;
saucer; bowl; pl. an.

Onagaskon, s. an. his palate.~Nina-
ask, kinagask; my palate, thy pa-
ate.

Onagaskwawas, s. fine elegant em-
broidery with porcupine-quills ;
pl—an.

Onagaskwawaze, (nind) n.v. Iem-
broider with porcupine—quills, (In-
dian embroidery;) 3. p. 1. ; p. wen-

.ded.

Onagek, s. an. S. Wanagek.

Ounagij, s. bowels; pl.—2n.

Onagima, (nind) a. v. an. I put a
price on some an. obj.; also, I jud-
ge him; 3. p. od on..n; p. wen..mad.

Onagindamawa, (nmd) a.v. an. 1
make a price for him or to himj;
3. p. ¢d an..n. p. wen..wad.
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Onagindan, (nind) a.v.4n. I puta
price on it; 3. p. od on... ; p. wen..
ang.

Ondgosh, s. evening.

Onagoshz, or-magad, u. v. it is eve-
ning, it is late in the afternoon,
towards evening ; p. wen..ig, or-
magak.

Onagoshi-anamiang, evening prayer,
Vespers.

Onagoshi-wissinswin,s. evening-meal,
supper.

Ondgquanaga, or-maged, u. v. there
is an even snowshoe-trail; p. wen..
gag, or-magak.

Onakakwaan, (néind) a.v. n. 1 put
it on the spit, I spitit; 3. p.od on...;
D Wen..ung. ‘

Onakdkwiwa, (nind) a.v. an. 1 put
him on a spit, I spit him; 3. p. od
on..M; p. Wen..wad; imp. on..kwh.

Ondkamiga, or-magad, u. v. there
is a plain, even, level ground; p.
wen..gag, or-maqgak.

Onakamigaan,(nind; a.v.in. I make
it even, [level it, (ground;) 3. p. ¢d
0na...; p. wens.ang.

Ondikamigaigade, or-magad, u. v. it
is made even, l=vel, (ground;) p.
wen..deg, or-magal

Ondlamigamo mikana, u. v. the
trail or road is even, is level; p.
wen..mog.

Ondlkamigissitchigun, s. the founda-
tion of a house.

Ondkona, (nind)a.v. an. 1appoint
him, (to some place or office;) 3.
p- od on..n; p. wen..nad.~—S. Ina-
kona.

Ondikonamawa, ( mfwd)‘ga. v. an. 1
make a regulation or law for him,
or in regard to him; 3. p. od on..n;
P. wen..wad.

Onikonige, (nindyn. v. T make ap-
pointments, laws, regulations; 3.
P 1.5 p. wen.ged.—S. Inakonige

Ondkosi mirig, 0. v. 3. p. the tree is
straight; p. wen..sid.

Onalkossidon, (nind) a. v.in.1haft it,
I put a handle, haft or crank to it;
3. p. od on...; p. wen..dod.~—S. Na-
békossidon.
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Ondman, s. an. red clay, (for paint-
ing;) vermillion.

Onamandjigadima, s. the left leg, in
general, without regard or report
to a person.—S. Example dat On-
amandjinindjima.

Onamandjinikama, left arm, in gen-
eral,

Onamandjinikamang nakakeia, on
the left hand, or to the left.

Onamandjinindjima, s. the left hand,
in general, without alluding toa
person.—Sunagad akosing onaman-
dyinindyima, awashime duash sana-
gad okitchindudjima akosing. Tt is
hard to have a sore left hand, but
it is harder yet to have a sore right
hand.

Onamandjinowama, s. the left cheel,
in general.

Onamandjishkinjigoma, s. the left
eye, In general.

Onamandjésidama, the left foot, gen-
erally, without report to a person.

Ondmanznes, (nind)n.v. 1 have the
herpes, (a cutaneous inflamma-
tion;) 3. p.~¢; p. wen..s7d.
namaninsiwin, s. herpes, erysipe-
las, (an eruption of a hot acrid hu-
mor.) [F. erysipele; G. Rothlauf.]

Onamani-sigaigan, 's. Vermillion
Lake.

Onanan, s. an. the_calf of his leg;
[G. seine Wade.] Nindn, kinan;
ete, :

Ona dewegin, s dyed cloth; scarlet.

Cndnigos, (nind) n. v. I rejoice; 3.
P—2; P. wen .sid.

Ondndgesiwin, s. joy, rejoicing,

Onanzgiton, (nind) a. V. n. (nind
onanigwiton,) I make it joyful, I
make it rejoice; 3. p. od on...; p.
wen. ted—Nin gad-onanigoton
kide; 1 will makeyour heart joyful.

Onanigwendam, (nind) n. v. 1 have
Jjoyful thoughts, I rejoice; 3. p. 1.;
p- wen..ang.

Onanigwendamowin, .
thought, joy; pl.—an.

Onanigwia, (nind) a. v. an. I make
him joyful; 3. p. ¢d on..n; p. wen..

ad.
21%

joyful
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Onansigan, s.dye, color; pl.—an.

Ondnsige, (nénd) n. v. I-am dying,
coloring, I am a dyer;38. p. 1. p.
wen..ged.

Onansigéwigamig, s. dye-house; pl.~
on.

Onansigéwin, s. dyer’s business or
trade.

Onansigéwinini, s. dyer; pl.-wag.

Onapina, (nind) a.v. an. I harness
him, (a horse ordog;) 3. p. od on..
n; p. wan..nad; imp. onapij.

Onapis, (nind) n. v. Tamharnessed;
3. p—0; p. wan..sud.

Onapisowsn, s. harness; pl.—an.

Ondshkinaa apwagan, (nind)a. v.
an. Lfill a pipe; 3. p. od on.n; P.
wen,

Onashkinadass, (nind) n. v. 1 am
putting my things in a trunk, box,
etc.; T decamp, move off; [F. je
plie baggage;] 3. p.—o: p. wen..sod.

Onashkinade pashkisigan, u. v. the
gun is loaded; p. wen..deg.

Onashkinadon pashkisigan, (nind)
a.v. ¢n. I loada gun; 3. p.od on...;
p. wen..dod.

Onashwéia, or-magad, u. v. it is
even, (wigwass, bark;) p. wen..ay,
or-magak.

Ondssa, (nind) a. v. an. 1 put con-
veniently some an. obj.; 3. p. od on
7 P Wenassad.

Ondssigan, s. smoked meat.

Ondssige, (nénd ) n. v. Ismoke meat;
3. p. 1.; p. wen.:ged-

Onatdwanga, or—magad, u. v. the
bezch is even; p. wen..gag, or-ma-
gak.

Ondte, or-magad, u. v.there is soot;
[G. Russ;] p. wenatey; or-maguk.

Ondton, (nind ) a. v.in.Iput it well,
conveniently; 3.p. od on...; p. wen-
atod. .

Ond,.ondj, in compositions, alludes
to the reason or ordgin of s. th.; to
the place from which, or out of
which, some object comes or is

obtained.  (Examplesin some of

the following words.)
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Onddbate. or~magad, u. v.the smoke
comes from..., or outof...; p. wen..
teq, or-magak.

Ondadad, . v. it comes from..; p.
wend adak.

Ondadém,(nind) n. v.. I weep or cry
for a certain reason, (pain, loss,
sadness, fear, anger, joy;) 3. p.-o;.
P. wen..mod..

Ondadémon, (nind)a. v. 4n. I be-
wailit; 3. p.od on...; p.. wen..mod.

Ondadémonan, (nind) a. v. an. Ibe-
wail some an. obj.; 3. p. od on..;
p- wen..mod. (V. Conj.)

Ondddds, (nind) n.v. Lam born, ¥
descend from... I come from...;3..
P—t; p.wen..sid.

Ondddisia, (nind) a. v.an. I give
him birth, I bring him forth; 3. p.
od on..7; p.. wen..ad.

Ondadisike, (nind) n. v. 1 bring
forth, (a child,) I give birth, I am:
delivered, (of a child); 8. p. 1.;p.
wen..ked.—S. Nigidwass.

Ondadisikewin, s. child-birth, birth-
giving.

Ondadisiton (nind) a. v. ¢n. L bring
it forth, I bring it into existence; 3..
p- 0d on...; p. wen..tod..

Ondddisiwin, s. birth,

Ondadisiwini-gijigad, s. birth-day.

Ondagodjin, (mnd) n. v. 1 tumble
down; 3. p. 1.; p. wen..cng.

Onddiban, s. a place from which
water is obtained, a well; pli-azn.

Ondait, (nind) n. v. 1 obtain water
from...; 3. p. 1.; p. wen.bid.—is
oma wenddibidan; I obtain water
from this. place; (or, 1 fetch my
water here.)

Ondam, alludes to oceupation, hav-
ing no time .to spare; or. to the
losing of time. (Examples insome
of the following words.)

Ondamalkamigis, (nénd) n.v. 1 am
busy; 3. p.—¢; p. wen..sid.

Ondamendam, (nind) n. v. I am
distracted in my thoughts, I
am occupied by other thoughts; 3.
p- 1.5 p. wen..ang.

Ondeamendan, (nind) a.-¥. ¢n it 0Cs
cupies my mind, I cannot leave it,
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I cannot cease to think on -it; 3. p.
od 0n...; P. wen..any.

Ondamenima, (nind) a. v. an. he oc-
cupies me in my thoughts, I can-
not leave him, (a sick person, etc.)
3. p. od on..n; p. wen..mad.

Ondamia, (nind) a. v. an. 1 occupy
him; also, I keep him back from
his work, | make him lose his
work-time; 3. p. od on..n; p. wen..

ad.

Ordamibi, (nind) n.v. T am losing
my time by drinking liguor; 3. p.
1;p. wen..bid.

Ondamibiige, (nind)n. v 1 am oc-
cupied in writing, all my time is
taken up by writing; 3. p. 1.5p.
wen..ged.

Ondamiiwe, (nind) n. v. 1 occupy
people; also, T make people lose
their time, T keep them back from
their work; 3. p. 1.; p. wen..wed.

Ondamima, (nind) a. v. an. I make
him lose his work-time by talking
to him; 3. p. od on..n; p. wen..mad.

Ondamis, (nend)n. v. S. Ondamita.

Ondamishka, (wind) n. v. I am ab-
sent from home, occupied else-
where; 3. p. 1.; p. wen.-kad.

Ondamisiwin, s. occnpation.

Ondamita, (nind) n. v. I am busy, I
am occupied, I have no time; 3. p.
1.5 p. wen. tad.

Ondamitagos, (nind) n. v. T occupy
people by my speaking; 3. p.—¢; p.
wen..sid.

Ondamitakas, (nind) n.v. feign. 1
make vain excuses of having no
time, I dissimulate occupation; 3.
P-—0; p. wen..sod.

Ondamitchige, (nind)n. v.I am busy
in doing this or that; 3. p. 1.; p.
wen..ged.

Ondamonge, (nind) n. v. I am occu-
pied or busy in nursing my child,
it takes me all my time to take
care of my child, (or children;) 3.
p. 1.5 p. wen..jed.

Ondanam, (nind) n. v.1 ran myself
breathless after it,to reachit, to
have it; 3. p.—o; p. wen..mod.

Oundandndan, (nind) a. v. in. 1
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starve, in order to have it; 3. p. od
0. .5 P.wWen..ang.

Onddshan, come here, come this
way.

Ondashime, adv. this way, nearer to
this place here.

Onddss, come here,

Onddssagam, adv. on this side of a
river, bay, lake, etc. S. dwdssa-
gam.

Onddss inakakéia, adv. on this side,
this way, here, towards this place.

Ondassénag, adv. on this side of the
canoe, boat, etc.

Ondé, or-magad, u. v. it boils; p.
wendey, or—magak.

Ondénd, (wind) n.v. I am absent
from home for such a reason; 3 p.
~1; p. wendendid.

Ondénima, (néndy a. v. an. 1 have
bad feelings, revengeful thoughts,
against him, for a certain reason;
3. 1. 0d on..n; p. wen..mad.

Ondenindimin, (nind) com. v. we
have bad feelings against each
other, for a certain reason; p.
wen..didjig.

Ondeninduwin, s. anger for such a
reason, cause of anger; cause or
title of condemnation.

Ondib, s. Ot. S. Oshtigwan.

Ondina, (nind) a. v. an. 1 get some
an. obj. from..., or out of...; 3.p.
od on..n; p. wendinad; imp. ondin.
— Atewewigumigong nind ondina
kokosh; 1 get pork out of the store.

Ondinamuge, (nind) n. v. 1 furnish
people s. th, Ilet them have, I
procure them; 3. p. 1.; p. wen..ged.

Ondinamas, (nénd) or, nind ondina-
madis, r. v. I procure to myself s.
th., I earn, Iacquire; 3. p. -9; p-
wen..sod.

Ondinamason, (nénd) or, nind ondsi-
namadison, a. v. ¢n. I procure it
to myself, I earn it;3. p. od on...;
p. wen..sod.

Ondinamasonan, (nind) or nind on-
dinamadisonan, a. v. an. I procure
to myself some an. obj.; 3. p. od
on...; p. wen..sed. (V. Conj.)

Ondinamawa, (nind) a. v. an. 1let
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him have s. th., I furnish him,
procure him s. th.; 3.p. od on..n;
p. wen..wad. 2 )
Ondinan, (nind) a.v. dn. 1 getit
from..., or out of...; 3. p. od on. .;
. wen..ang.— Masinaiganing nind
gi-ondinan Nin Tikendassowing 1
got my knowledge from books, (or
out of books.) el
Ondindgade, or -magad, . V. itis
got or obtained of..., from...; p.
wen..deg, or —magak. 2
Ondinige, (nind) n.v. I get things
from..., of...; 3. p. 1.5 . wen..ged.
Ondinimonganima, s. shoulder; pl.

~.

Ondss, (nind) n: v. S. Ondinige.

Ondisin, u. v. it is profitzble, it
brings profit; p. wendising.

Ondisin, (nind) a.v.in. 1 havethe
profit of it; 3. p. od 0f...; D Wen-
e

sid.

Ondiisinan, (nind) a.v an. @have
the profit of some an. obj.; 3. p.
od on...; p. wendisid.

Ondji, because, for, on account of,
for the sake of...,in regard to...;
wendji. (S.Oteh. Gram. Ch. VL.
No. 11L.) i

Ondji, throu gh; as: Boafawamng gt-
ondji-pindige, wassetchiganimg dash
ge-ondji-sagaam. He came in
throngh the chimney, and went

- out through the window.

Ondji, (nénd) n. v. T come from...,
out of...; 3.p. 1; p. wendjid.—
Wassawendjidjig, those that come
from far.

Ondyi, or -magad, . V. it comes
from..., vut of...; p. wendjig, or
—-magalk.

Ondjia, (nind) a. v. an. Thinder him
or forbid him to do s. thiy or to go
somewhere; 3.p. od ondjian; p.
wendjiad.

Ondjiba, (nind) 1. v. I come from...;
3.p. 1.5 p. wendjibad.

Ondjibdmagad, . v. it comes from...;
. wen..gak.

Ondjibide, or —magad. u. v. it comes
flying from..., it flies from..;; p.
wen..deg, or ~mayak.
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Ondjiga, or-magad; u. v. it leaks,
(the water &c., ruus out of it, or
into it;) p. wendjigag, or ~magak.

Ondjigawiton, (nind) a. v. . I
make it run out of it, (liquid;) 3.
P. od on...; p. wen..tod.

Ondjigidas, (nénd)n. v. 1 get angry
on account of...; 3. p. ~o; p. wen..
sod.

Ondjiiwe, (nénd) n. v. 1 hinder
people to go somewhere, or todo
s. th.; 3. p. 1.; p. wen..wed.

Ondjine, (nind) n.v. I die for such
a reason, on account of...; 3. p. 1.;
p. wendjined.

Ondjinana, (nind) a. v. an. Tkil
him for the sake of...; 3. p.od
on..n; p. wen..ad; imp. ondjinag.

Ondjishkaosse, (nind) n.v.” I walk
againsi the wind; 3. p. 1.; p. wen..
sed.

Ondjishkawaam, (nind) n. v. I have
head-wind, contrary wind, (trave-
ling in a canoe, boat, &c.) 3.p.1;
p. 106’71..0779.

Ondjistkawaanigwad, v. v.  the
wind is ahead, contrary; p. wen.
ak.

Ondjéssin, u. v. it comes from..., it
results from...; p. wéndjissing.

Ondjitd, adv. purposely, on purpose;
much, very; thanks, thank you.

Ondondanama, s. heel, in general,
without réport to a person.

Onddnje, (nénd) n.v. I'have a child
from...: 3. p. 1.5 p. wendonjed.

Ondwéwe, or —magad, u. V. a voice
or noise comes out of..., or from...;
p- wen..aveg, ot —magak.— Wadji-
wing ondwéwemagad, the noise
comes from the mountain.

Ondwéwidam, (nind) n. v. T speak
out of such a place; I speak for
such areason; 3. p. 1.;p. wen..ang.

Onendan, (nind) a. v. ¢n. 1 judge it
privately, in thoughts; 3. p. o
07105 P Wen..ang.

Onenima, (nind) “a. v. an. I judge
him, privately,in thoughts; 3.p.
cd on..n; p. wen..mad.

Oniamawa, (nind) a.v. en. I set
him a trap or snare, to catchhim;
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* 3. p. od on..n; p. wen..wad.—Amik
aind oniamawa, wabijeshiway gaie
nind oniamawag; 1 set a beaver-
trap, and marten-traps, (I set traps
to a beaver and to martens.)

Onidjani, s. the female of an animal,
of ‘a quadruped, (not bird;) pl.
-wag.-~S. quésse.

Onddjaniss, (nind) n. v. 1 have a
child, or children; 3. p. ~3; p. wen..

sid.

Onmidjanissikanan, (nind) a. v. an.
he is my godchild; also, T adopt
him for my child; 3. p. od on...; p.
wen. kad. (V Conj.) »

Owidjanissikawinan, s. S. Ninidja-
nissthawin.

Onidjanissima, s. child; pl. —g.
Onidjanissimig, (nind) n. v. Iam
his child, he has e for a child.
Onidjanissimigo, (nind) pass. v. 1
am child; I am had for a child; 3.
p. onddjanissima; P- nin wenidja-
nissimiguian; win  wenidjanissi-

mind.

Onidjanissinan, (nind) a.v. an. 1
have him for a child, he is my
child; 3.p. od on..n; p. wen..ssid.
(V. Conj.)

Onidjanissindan, (nind) a.v. in. 1
have it for a child, T am its father;
3. p. od on...; p. wen..ang.— We-
nidjanissindang  gginawishkinin;
he ‘who has the lie for his child,
(,sthe father of lies.*)

Omdjaniwaian, s. an. the skin of a
female animal; pl. —ag.

Ondgadan, (nind) a. v.in. 1 carry it
on my shoulder; 3. p. od on..n; p.
wen..any.

Onigam, s. portage; pl. ¢n.—Kitchi-
Onigaming,- at Grand Portage,
Lake Superior.

Ondgana, (nind) a.v. an. I carry him

. on my shoulder; 3. p. od on..n; p.
p. weniganad.

Oniganatiy, s. hand-barrow, to carry
s. th. on it, pl. —on.

Onige, (nind) n. v. | make portage,
1 carry over a portage: 3. p. 1.; p.
weniged.

Onigiigoma, s. parent; pl. —g.
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Oniige, (nind)n. v 1 make trapsin
the woods, to catch litt'e animais,
as martens, minks, etc ; 3. p. 1.}
P. wendiged.

Onjan, (nend) a. v.in. I cutit,(a
coat, &c.) 3.y.od on...; p. wenj-

ang.

Onijige, (nind) n. v. 1 cut, (a coat,
ete.)3. p. L. p. wen..ged.

Onijigan, s. shred; [ retaille;] pl.
—an.

Onigjish, (nind) n. v. 1 am fair, beau-

tiful, fine; good, (a person or any
other an. obj.) 3. p.—%; p. wendji-
shid.

Onijishabaminagos, (nind) n. v. I
have a fine appearance; 3. p. —4;
p. wen..sid.

Ongjishabaminagwad, u. v. it has a
fine appearance, it looks beautiful;
p. wen..wak.

Owijishendam, (nind) n. v. I have
fair thoughts, good thoughts; 3. p.
L.; p. wen..ang.

Ondjishia, (nind) a. v. an. I embellish
or adorn some «n. obj.; 3. p. od
on..n; p.wen..ad.

Ondjishin, u. v. it is fair, fine, beaut-
iful; it is good, useful; it is agreea-
ble; p. wen..ing.

Ongjishiton, (nind) a.v. in. 1 embel-
lish it, adorn it; I make it good,
useful; agreeable; 3. p. od on...; p.
wen..tod.

Onjpishiwin, s. beauty; usefulness.

Ontka, (nind) n. v. 1 have arms; 3.
p. 1.; p. wenikad.

Ontkama, s. arm;pl. -n.

Onimik, s. bud; browse, sprout; pl.
—0n.

Onimikoke pijiki, n. v. 3. p. the ox
(or cow) eats little branches and
shrubs, ‘it browses; [F. bour-
geonne.] P. wen..ked.

Onina, adv. S. Wanina.

Oninassabs, (nind) n.v. Tam getting
a net ready for setting; 3. p. 1.; p.
wen..bid.

Owindji, (nind)n. v. I 'have hands;

. p- Lo p. wen.dd.

Onindjigan, s. its fin, (of a fishj) pl.

—an.
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Onindjima, hand, or finger, s. pl-—n.
Onvi'ngwi, s. his armpit, his arm-hole;
R

Oningwigan, s. his wing; pl. —an.

Ongngwigana, (nénd) n.v. I have
wings; 3. p. 1.; p. wen..nad.

Onishka,(nind)n. v. Iriseup, (when
lying, not sitting;) 3. p. 1.5 p. wen
Lkad.—S. Pasiguwr.

Onishka, or-magad, u. v. it rises up.
it comes up; p. wen..kag, or-ma-

Gl ;
Onsshkabato, (nend) n. v. I rise up
quickly, briskly; 3. p. L.; p. wen..

od.

Onishkabina, (nmind)a. v. an. I raise
him up, lift him up; 3. p. od on..n;
p. wen..nad.

Omwishkabindn, (nind) a. v. <n. Lraise

it up, lift it up; 3.p. od on...; p.~

wen..ang.

Owishkwan, s. an. his gland.—S.
Ninishk.

Onishkwéa, (nind) a. v. an. S. Wa-
nsshkwea, and the NoTE to it.

Onotagan, s. employed person; pl.—

ag.

Ongw, pron. these, these here.

Onowan, s. an. his cheek, or his
cheeks.—S. Now.

Onsab, (nind) n.v. I look from a
certain place, from a certain dis-
tance; 3. p.—¢; 5 wensabid.

Onsdbama, (nind) a. v. an. 1 see
him from a certain distance; 3. p.
od on..n; p. wen..mad.

Onsdbandan, (nind) a. v. in. 1 see it
from a certain distance; 3. p. od
On...; p. wen..ang-

Onsam, adv. S. Osdm.

Onsan, (nind)a. v. ¢n. Iboil it; 3. p.
o onsan; P. WENSANG.

Onsekwe, (nind) n. v. Iboils. th. I
make boil; 3. p. 1.5 p. wen..wed.
Onsiban, s. sap, vital juice of plants

and trees; [F. la seve.]

Onsika, (nind) n. v. I come for some
reason; 3. p. 1.; p. wensikad.—
Wegonen ba-onsikaian? What is
the reason of thy coming here 7—
S. Bi-inika.

Onsika, or-magad, u. v. it comes
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from..., out of..., p. wen..kag, or%:
magak.

Onsitagos, (nind) n. v. I am heard
out of a certain place; 3. p.—¢; p.
wen..sid.—Tchibegamigong gi-onsi- -+
tagosi; he was heard out of the
grave; (a man that was burried
before he was really dead.)

Onsétagwad, u. v. it is heard out of a
certain place, out of s. th.; p, wen..
wak.— Gigitowin enekwadong gi-
bi-onsitugwad; a speaking was
heard out of the cloud.

Ousttan, (nind) a. v. <n. 1 heara
voice or noise coming out of some
place; 3. p. od on...; p. wensitang.

Onsttawa, (nind) a. v. an. I hear him
out of some place; 3. p. od on..m;
p-wen..wad.

Onso akik, n. v.3. p.the kettle boils;
p. wensod.

Onsoma, (nind)a. v. an. I reproach
him, I scold him for s. th.,orin
regard to...; 3. p. od on..n; p. wen
Lmad.

Onsomdwass, (nind) n. v. I scold or
reproach, in regard to my children;
3. p—o; p. wen..sod.

Onsonge, (nénd) n. v. I reproach, I
scold, for such a reason, in re-
gard t0...; 3. p. 1.; p. wen..ged.

Onswa, (nind) a.v. an.1 boil some
am. obj.; 3. p. od onswan; p. wens-
wad; 1IMp. onswe,

Onwas, (mnd) n. v. 1 am lucky; 3.
p.—2; p. wenwasid.

Onwdsiwin, s. good luck, chance.

Onwdtawa, (nind) a. v. an. L have s
foreboding of him, or in regard
to him; I augur or foretell of him;
3. p. od on..n; p. wen.wad.

Onwitchige, (nind) n. v. 1 have a
foreboding by some mark, a pre-
sentiment; I foretell by that pre-
sentiment, or from certain signs,
1 augur; 3. p. 1.2 p. wen..ged.

Onwiichigewtin, s.presentiment, fore-
boding,” prognostic, auguration,
foretelling from signs.

Onwitchigewsnind, s. a man that has
presentiments or forebodings by
certain marks, and foretells future

/
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events accordingly, an augut, fore-
teller.

Onwdwe, (nind)n. v 1 have the hic-
cough or hickaip.

Onwdwewin, s. hiceough, hickiip.

Qojisheima, (nind) a. v. an. he is my
grandchild; 3. p. od o¢j..n; p. weo..
mad.

Oéss, (nznd) n. v. I have a father;
3. p.~2; p. weossid.

Qossikanan, (nind) a. v. an. I have
him for my adopted father, he is
my adopted father; my godfather;
3.°p. od ooss...; p. weo.kad. (V

onj.

O6ssima, (nind) a. v.an. I have him
for a father, he is my father; 3. p.
od 00s..n; p. weosstmad.

Odssimigo, (mand_ pass. v.T am had
for a father, I am father; 3. p. oos-
simd; p. nin wedssimigoidn, win
weossemind.

Qéssinan, (nind) a.v.an. I have him
for a father, heis my father; 3. p.
od 00s...; p. weossid. (V. Conj.)

Opima, (nind)a. v.an. I hinder him
to sleep, by talking or making
noise; 3. p. od opaman; p. wepi-
mad.

Opdwe, (nind) n.v. I hinder people
to sleep; 3. p. 1.; p. wepawed.

Opigégan, s. his 1ib; pl—an.—Nipi-
gégan, kipigégan; my rib, thy rib.

Opikomindn, s. stone or kernel in
fruits; pl.—an.

Opskwad, s. an. gut; pl—ag.

Opékwadj, s. air-bladder of a fish;
pl—in.

Opikwan, s. S. Pikwan.

Opikwanama, s. back.

Opimeati, adv. & prp. by, apart,
aside, by the side of...; obliquely.

Opimékana, adv. by the way-side.

Opiména, adv. in" the side of the
body.

Opiméskima, (nind)a. v. an. I make
him lie on his side, (not on the
back;) I lay him on his side; 3. p.
ed op..n; p.awep..mad.

Opiméshin, (nind) n. v. 1 lie on my
side; (not. on the back;) 3. p. 1.
p. wep..ing.
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Opimésse, (nind) n.v. I fall on my
side; 3. p. 1.; p. wep..ed.

Opiméssidon, (mand)a. v.4n. 1lay it
on the side; 3. p. od op...; p. wep..
dod.

Opimessin, u. v. it lies on the side;
. wep..ing.

Opin, s. an. potato; pl. opindg.

Opini-okonass, s. potato-paring; pl.—
an.

Opiniwigamig, s. root-house; pl.—on.

Opithi,  s. throsh; robin; (bird;)
[F grive:] pli-wag.

Opzlmgan,s. an. pipe, (smoking-pipe;)
pli-ug.

Opwagan-assin, s. an. pipe-stone,
(soft white, black or red stone, fit
to make a pipe out of it;) pl-ig.

Osdgi, s. Sack Indian; pl.—g.

Osdgikwe, s. Sack squaw; pl.-g.

| Osdgim, (nind )n.v. L speak the Sack

language, (the language of the
Sack Indians;) 3. p.—0; p. wesdgi-
mod.

Osdgimowin, s. Sack language.

Osdgin, s. his shoulder, (of an ani-
mal,) the fourth part of an animal
about the shoulder. [C. quartier
de devant.]

| Osdm, adv. too; too much; very

much.
Osamakide, or-magad, w. v. it is too
__much burnt; p. wes..keg, or-magak.
Osamendam, (nind) n. v. I have too
much care; 3. p. 1.5 p. wes..ang.
Osamendamowin, s. too much care,
trouble.
Osamenim, (nind) n. v.Iam very
glad; 3. p.—o; p. wes..mod.
Osdmia, (nind) a.v. an. I treat him
him too badly; [F je loi en fais
trop:] 3. p. od es.m; p. wesamiad.
Osdmidon, (nend) n.v. I speak too
much, [ am talkative, I prattle,
chatter; 3. p. 1.; p. wes..ded.
Osdmidonowin, s. prattling, talka-
tiveness, loquacity.
Osdmigidas, (nind) n. v. I am too
angry; 3. p.-0; p. wes..s0d.
Osamanad, u. v. there is very much
of it; (thereistoo much of it;) p.
wes..nak-
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Osamine, (nind) n. v. I am very
sick, (too much sick,) I have very
much pain, (too much;) 3. p. 1.;
P. wes..ned.

Osaminew:in, s. a very great sickness;
pl—an.

Osamingwam, (nind) n. v. Isleep too
much, too loug, I rise too late;
3. p. 1. ; p. wes..any.

Osdminimin, (nind) or, nind osami-
nomen, n. v.pl. we are very many,
(too many;) p. wes..djig.

Osdaminowe, (nind) n. v. S. Osams-
don.

Osdmis, (nind) n. v.1am extrava-
gant, exorbitant; I am too bad, too
noisy, too frivolous; 3. p.-i. p.
wes..std.

Osamisiwin, s. extravagancy; excess
in making noise, inbeing frivolous,
etc.

Osdamitchige, (nind) n. v. I actor
behave too badly; I do many things
which I ought not to do; 3. p. I.;
p. wes..ged.

Osamiwane, (nind) n. v. I carry too
heavy a load; 3.p. 1.; p. wes..wed.

Osam nibiwa wind ani dmf I say too
much of it, I exaggerate.

Osam nin wewibita, 1 precipitate, I
act too much in a hurry.

Osamodama, (nind)a. v. an. T speak
toomuch of him; 3. p. ¢d 0s..n; p.
wes..mad.

Osinaman, s. an. vermillion, red
paint or rouge, to paint the cheeks;
[F fard.]

Osdnamant, (nind) nv. I paint my
cheeks red; 3. p.—o0; p. wes..nind.
Osawa, or—magad u. v. it is yellow;

p. wesawag, O1-magak.

Osawaban, s. an. bile; (I la bile.)

Osawabz, (nmd) n. v. [ am bilious,
1 have much bile in me; 3. p. 1.; p.
wes..bid.

Obawabz'ﬂ/z s. yellow flannel,

Osawdbifs, s. yellow metal, brass;
also, cnppex

Osawdbiko-nabikawagan, s. collar of
brass-wire, worn by pagan In-
dians; pl.-an.
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Osawdbikons, s. a cent, copper-cent.
— N oeawnbﬂunsan, two cents.
Nisswz osaqwdbikonsan, three cents,
etc

Oeawadusan, (nmd) 0SAWA NS AN+
(nind

Osawadissige ;
(nund)

Osawadisso; osawanso.

Osawadisswa 5 (nind) osawanswa.
(nind)

Osawadite; osawande.——S. Ojawa&h-
kwadissan; Q;umashkwansan, ete ;
changing in the English significa-
tion green into yellow.

Osawag wawan, or osawawan, the
yolk of an egg.

Osawaje. (m'/zrl) n.v. I have a yellow
skin; 3. p. 1.; p. wesdwajed.

0wwa]omza, ’s. an. gold, (yellow
silver.)

Osawa-joniiakadan, (nind) a. v. in.
1 gild it; 3. p. od 6s...; p. wes..ang.

Osawa- 70mzakud€ or-magad, u. v. it
is gilt; p. wes..deg, or—maqak

Oswwa-joniiakaso, n. v. 3. p. it is gilt,
(an. ObJ 3) pe wes..s0d.

Osawa:, ]o,,uaknna, (nind) a. v. an. 1
gild some an. obj.; 3. p. od 0s..7; p.
wes..nad.

Osawdkadakons, s, carrot; pli-an.

Osawanashko-minikan, s. mustard-
seed; pli—an.

OS(Lweg,i/L s. yellow cloth or other
yellow stuff; pl.-on.

0‘>aweguan, (mnd) a. v. 7n. I make
it yellow by smoke, (stuff;)3. p.
o 08...3 p. WeES..aNg.

Oaazvcjzsz/e, (n7rd) n.v. T make yel-
low by smoke; 3. p. 1 ; p.aes..ged.

Oswwegiswa, (nmd)a v. an. 1 make
it yellow and soft by smoke, (a
deer-skin;) 3. p. od ns..wan; p. wes

wad; imp. osawegiswi.

Osawi gmebtg, s. yellow serpent; pl.
=0g.

Osawi-makate, s. brimstone, sulphur,

Osdwindibe, (nind) n v, my head is
yellow, I have yellow hair, flaxen
hair; 3. p. 1.; p. wes..bed.

Osawines, (nind) n. v. 1 have the
jaundice; 3. p.—; p. wes..sid,

(nind) osawansige.
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Osdwinestwin, s. jaundice; [F. jaun-
isse; G. Gelbsucht.]

Osawinigade, or-magad. u.v. it is
painted yellow; p. wes..deg, or-ma-
gak. &

Osawin‘gaso, n. v. 3. p. it is painted
yellow, (an. obj.)p. wes..sod.

Osiwds, (nind) n.v. I am yellow;
3. p.~%; p. wesawisid.

Osawissaginigaie, or-magad, u.v. it
is painted yellow, (wood, n.;) p.
wes..deg, or-magak.

Osawissaginigaso, N. V. 3. p.
painted yellow, (wood, az.)

Osawitchiss, s. rutabaga, yellow tur-
nip; [F. chou de Siam;] pl.—an.

Oshuidwigan, (nénd) n.v. 1 havea
sharp back, (I am extremely lean,
poot;) 3. p. 1.; p. wesh..ang.

Oshdkawa, (nind) or,nind oshawa, a.
v. an. I scare him, I frighten him
away, I make him fly; 3. p. od osh
. p. wesh.awad.

Oshédina, or-magad, u. v. thereis a
long narrow ridge of a mountain;
[F. il y a une créte des cote;] p.
wesh..nag, or-magak. ¢

Oshiméindimin, (nénd) com. V. wh
arebrothers together; p. wesh. .did-

it is

7.

Oglz%dbewz'ss, waiter or attendant of
an [ndian Chief; pl.—ag.

Oshkdkaan, s. new field, newly bro-
ken land: [F. terre neuve.]

Oshkdakamigaigade, or-magad, u. V.
there is a new field made, new
land broken up; p. wesh..deg, or-
magak.

Oshkakamigaige, (nind) 1. v. I sow
or plant in a new field, I make a
new field; 3. p. 1.5 p. wesh..ged.

Oshkanjikadjigan, s. horse-shoe; pl.
—un.

Oshkanjima; s. an. finger-nail; pl.—g.

Oshkdugin, s. an, his finger-nail; his
hoof; his claw.—Nishkdnj, kish-
hanj; my finger-nail, thy finger-
nail.—In compositions the & is
soften into ¢; as: Bebejigogang,
one-hoofed animal. Pgjekewigany,
claw of an ox or cow.

Oshkassim, s. young dog; pl.-og.
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Oshki, adj. new, recent, fresh, young:
first.

Oshks abinodji, s. new-born child, in-
fant, babe, baby; pl.-iag.

Oshki-aiaa, s. anew or young an.
obj.; pl-g.

Oshki-azuans, . dim. a young animal
or bird; pl.-ag.

Oshkz aii, s. a new 4n. obj.; pl.—n.

Oshk? atiwan, u.v. it is new, (not
yet used, or not much used;) p.
wesh..ang .

Oshki-bumadis, (nind) n. v. T am
young, I begin to live; 3. p.—2; p.
wesh. .sid.

Oshki-bemadisiwin, s. youth.

Oshligaigan, s. {resh notch orincis-
ion In a maple-tree, in sugar-ma-
king; pl.—an.

Oshligin, s. young shoot; [F. reje-
ton;] pl.—om.

Oshkigin, v. v itis a young shoot;
p. weshkiging.

Oshki djitwawin, s. the New Testa-
ment.

Oshkikwanate, (nind) or, nind oshkig-
waje, n. v. 1 have a new dress on;
3. p. 1.5 p. wesh..ed.

Oshkinagost, n. v. 3. p. it seems new,
it looks like new, (an. obj.) p. wesk
&ad.

Oshlinagqwad, u. v. it seems new, it
looks like new, (2n. obj.) p. wesh..
wak.

Oshkinawe, s. young man, youth, lad,
chap; pl.—¢.

Oshlinawew, (nénd) n. v. I am a
young man; 3. p.—%; p. wesh..wid.

Oshkinig, (mind;n. v. I am newly
born, thatis, I am young;I am
single, not married; 3. p.—%;p. wesh

..g@d,
Oshkinigikwe, s. grown-up girl,
young woman, (not married,)

maid, virgin; pl.-g.
Oshkinsyikwew, (nind) n. v. Iam a
young woman. a maid, a virgin; 3.
p—i; p. wesh.wid.
Oshkinagiwin, s. youth, young age;
single state.
Oshking, s. its snout, its muzzle.
Oshkinjig, s. his eye; his face; pl.
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oshkinfigon, his eyes.--Nishkinjig,
kishkinjig; my eye, or face; thy
eye, or face.

Oshkinjig, (nind) n. v. Thave eyes;
3. p.—0; 3. p. wesh..god.

Oshkingigokade, or-magad, u. v. it is
made like an eye; p.wesh..deg, or-
magak.

Oshlinjigokadjigan, s. spectacles; pl.
-an

Oshkinjigoma, s. eye; pl.—n.

Oshkingigones, (neind) n. v. I have
sore eyes; 3. p.—7; p. wesh..sud,

Oshkisagis, (nind) n. v. I have the
monthly flowings for the first time;
3. p.—7; p. wesh..sid.

Oshkitibekad, u. v. it is the begin-
ning of the night; p. wesh..kak.

Oshitigwan, s. his head. — Nishtigwan,
kishtigwan; my head, thy head.

Oshtigwanigegan, s. skull, (the bone |

of the head.)

Oshtigwanima, s. head.

Oshtigwan-jabonigan, s. pin, (needle
with a head;) pl.-an.

Oseddkwatig, s. handle (of an axe,
hoe, etc. ) pl.~on.

Osidama, s. foot; pl.-n.

Osigingwe, (nind) n. v. I have a
wrinkled face, (from old age;) 3.
p. 1.5 p. wes.wed.

Osigwdakomin, s. an. pear; pl.—ag.

Osigwakominagawang, s. an. pear-
tree; pl.—ig.

Osissigobimj, s. willow-tree, pl.~izn.

Oskanabewis, (nind) or, nind oskants.
n. v. lam lean, poor, thin; 3. p.—¢;
p. wesk..sid.

Oskwan, s. the foremost part of the
arm, (from the fingers up to the
elbow;) elbow;—There is always
a possessive pronoun prefixed to
this word; as: Nind oskwan, my
elbow; kid oskwan, thy elbow; od
oskwan, his elbow, etc.

Oskweiab, s. vein, pulse; pl~in.—
There is always a possessive pro-
noun prefixed to this word; as:
Nind oskweiab, my vein; od oskwe-
Zab, his vein, etc.

Osow, s. his tail; particularly the
bone of the tail,
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Ossikawin, s. S. Babdikawin.

Ossitawendam. S.  Wassitawendam.

Ossdssodam, (nind) n. v. 1ebugh;3.
p. 1.5 p. wes..dang.

Ossdssodamowin, s. cough.

Ostiwin, s. host.

Otawd, s. Otawa Indian, (or Ottowa
Indian;) pl.-¢.

Otawayg, s. ear; powder-pan of a gun;
pl—an.—Nitawag, my ear; kita-
wag, thy ear, ete.

Otawaga, (nind) n. v. 1 have ears;
3. p. L.: p.wetawagad.

Otawagama, s. ear; pl.—n.

Gtawagameyg, s. a kind of lizard; pl—
way.

Otawakwe, s. Otawa squaw, (or Ot-
towa squaw;) pl.-g.

Otawam, (nind) n.v. 1 speak the
Ottowa language ; 3. p.—0; p. wet..
med.

Otawamowin, s. Ottowa language.

Otawdwissiton, (nind) a. v. 4n. -1
translate it.in the Ottowa langua-
ge ;3. p.od ot...; p. wet.tod.

Olawdwissin, . v. 1t is in the Otto-

» wa language; p. wet..sing. '

Otchibik, s. root’; pl—an.

Otchilikaws miteg, n.v. 3. p. the tree
has roots; p. wet..wid.

Otchideepinig, (nind) n. v. I have
spasms, or cramps, at the heart;
3. p.~0 5 p.-wet..god. !

Otchiy, s. fisher, (animal ;) [C. pé-
can;] pl.—ag.

Otchigudepinig, (nind) n. v. T have
cramps in a leg or in the legs; 3.
P.—0; p. wet..god.

Otchiganang, s.the constellation cal-
led “‘the great bear.”

Otchingwan, s. S. Nin tchingwan.

Otchingwanigan, s. S. Nintchingwas
nigan.

Otchinikepinig, (nind)n.v. I have
cramps, or spasms, in my arm; 3
P-—0; p. wet. god.

Otchinindjipinig, (nind) n. v. I have
cramps in my hand; 3. p.—o; p.wed

i

..god.

Otchipinig , (nind) n. v. 1 have
cramps, spasms, convulsions; 3.
p.—o; p. wet..god. /
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Otclipinigowin, s. cramps, spasms,
convulsions.

Otchipwe, s. Chippewa Indian ; pli-g.

Otchipwé-Titchigams, ~s. the great
water or sea of the Chippewa In-
dians, that is, Lake Superior.

Otchipwekwe, s. Chippewa squaw ;

pl—g.

Otchigwem, (nind) n. v. I speak the
Chippewa language; 3. p-—0; P-
wet.mod..

Otchipwemowin, s. the Chippewa lan-

guage.

Otchipwew, (nind)n. v. Tam a Chip-
pewa Indian ; 3. p—i; p. wet.wid.

Otchipwewibitgamn, s. a writing in the
Chippewa langunage; pl.—an.

Otchi prwewibidge, (nin) 1. V. I write
in Chippewa ; 3. p. 1.5 P wetch..

ed.

Otgchipwew[ssz'tchigade, or-magad, u.
v. it is translated in the Chippewa
language; p. wetch..deg, or-magak.

Otohipwewissin.u. v. it is in the Chip-
pewa language ; p. wet..ditg.

Otchipwewissiton, (nind) a.v. in. 1
translate it in the Chippewa lan-
guage; 3. d. od ol... 5 p- wet..tod.

Otchushibodagan, s- the bone of his

~ hip.

Otchisidepiniy, (nind) n. v, T have
cramps in my foot or feet; 3. p.—0;
p. wet..god.

Olchitchay, (nind) n. v. 1 have a
soul; 8. p.—oi p- wet..god.

Otchitchagoma, s. soul; pl.—g.

Otchitchingwanad, (nwind) . v. 1

- kneel; 3. p.—t; p. wet. .bid.

Otchitchingwansgabaw, (nind) 1. v.

-1 stand on my knees, [ am kneel-
ing; 3. p.—t; p. wet..wid.

Otchitchingwanigabawitan, (nénd) a.
v.in. 1 am kneeling before it 5 3.
p. od 0t...; p. web..ang.

Obchitchinguwanigabawitawd, (nind)

~gov.an. I stand on my knees be-
fore him, I am kneeling before

¢ him; 3. p.od ot..n 5 Ps wet..wad.

Otchitchingwanisse, (nind) n. V. 1 fall

~ down on my knees; 8.p. 1.5 P

- wet..sed.

Otchitchinguanita, (nind) n. v. 1
kneel down; 3. p. 1.5 p. wed..tad.
Otchitchingwanitan, (nind) a.v. in.

T kneel down before it ; 3. p. od
0Of... ; P wet..ang-
Otchitchingwanitawa, (nind) a. v. an.
I kneel down before him, (any an.
obj.) 3. p. od ct..n; p. wet..wad.

Otr{]n’tchz'ngwa,nimwin, s. genuflec-
tion.

Otetégwan, s. his ear, (of fish.)

Otiy, atigwag, roe, eggs of fish.

Ow, pron. in. this, this here.

Ow ! here ! here it is'

Owassamigonan, (nind) a. V. in. 1
illuminate it, I light it ; 3.p. od
OUW..ii Po WEW..ANG-

Owibida, (nind) n.v.1have teeth ;
3. p. 1. ; p. wewibidad.

Owidjikiwéima, (nind) n. v. an. 1
have lim for a brother, he is my
brother; my friend ; 3. p. dd ow..n;
p- wew..mad.

Owidjil:iweindimin, (nind) com. V.
we are brothers together; or
friends; p. were..d4djig.

Owigiwam, (nind) n. V. T have a
house; 3.p—i; P. wewigiwamid,
the proprietor of a house, or of the
house, the landlord.

Jwizass, (nénd) n. V. T have flesh; 3.
p.—t; p- wewitassid.— B s-owiiassing,
ac one has flesh ; {L. secundum
carnem.)

Owiiaw, (nind) n. v. T have a body;
3. p—i ; p. wewdiawid.

Ouwisawinodan, (nind) a.v.¢n. Thave
it in my body, I have it inme, it
is incorporated to me, it is natural
to me § 3. p. od oW... ; p. weg..ang.

Owikanissima, (nend) a. v.an.lhave
him for a friend, brother, heis my
brother, my friend ; 3. p. od 0w..n;
p. wew..mad.

Owikanissindimin, (nind) com. V.
we are brothers or friends toge-
ther; p. wew..didjig-

Owinge, adv. S. Wawinge.

Owinyes, (nind) n. V. S. Wawinges.

" Quwingesiwin, s. 8. Wawingestwin.

—
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Pabig, s. flea; pl-way.

DPdbige, adv. forthwith. imimediately.

Pabigos, (ntn) 1. v. 1 have fleas ; 3.
D=5 p. peb..sid ~ Pabigest animosh,
the dog is full of fleas.

Padagwaboéigan, s: cover of a kett-
le ; pli-an.

LPadagwanaan, (nin) a. v. in. 1 cov-
erit ;3. p. 0 pad...; p. ped..ang.

Padagwanaigade, or-magad, u. v. it
is covered over with s.'th.} p. zed..
deg, or-magak.

LPadaguwanaigas, (nén)n. v. I am cov-
ered over withs. th.; 3. p.—0} p.
ped..sod.

Padagwaniwa, (0in) a. v. an. Tecov-
er him, (a person or any other an.
obj.) 3. ps opad.n; p. ped..wad ;
imp. padagvand.

Padagwanishkagon, (nin) v. v. pers.
1t covers me; 3. p. o gad... ; p. ped

e

Padagwanishkan, (nin) a. v. én. 1
cover him with my body; 3. p. o
pad... 5 p. ped..ang:

Padagwanisikawa, (nin) a. v. an. 1
cover some an. obj. with my body;
3. p: 0 pad..n; p. ped..avad.

Padagwawagishkam pakaakwe, hin-
esh?, 0. v. 3. p. the heu, the bird,
is hatching, covering her eggs; p.

Ppe(l..an{,n
at]]as]zicdawji, s. woodcock, snipe ;
pl=g.

Pagaadowan, s. an. ; pl-ag. S. Pa-
gaadowanak.

PAG

Pagaddowanak, s Indian crosiet, to
play with; pl.—on.

Pigaadowe, (nin) n. v: I play with
crosier and ball, T am playing ball;
3.p. L3 p. pata..weds

Pdagaadowewsn, s. Indian ball-play,
plaving with crosier and ball.

Pigaakokwan, s. drum-stick; pl.-an.

Pagakdiban, u. v. it is broad daylight;
p. peg..ang.

Pagaligin, s. S. Miskwegin.
Pagakessin, u. v. it shows plainly,
it is plainly visible; p. peg..ing.
Pagakissiden nin ¢igitowin, (nin) a.
V. 4n. 1 express plainly my speak-
ing, to be easily understood; p.

peg-.ded.

Pagakitagos, (nin) n. v, 1 speak
plainly, so as to be well heard,[
am well heard; 3.p. -; p. peg..sid.

Pagakituwa, (nin) a. v. an. L under-
stand him piainly, 1 hear him well;
3.p. 0 pag..n; p. peg..aad.

Pagakiwe, (nin) n. v. 1 speak plain-
ly ;5 8. p. 1.5 p. peg. wed.

Pagakwaige, (nin) n. v. I knock
with s. th.; 3. p. 1.; p: peg..ged.

Pagamddis, (nin)n. v, Iariive some-
where} 3. p.—2; p. reg..s1d.

Pagamdgan, s. club. cudgel; war-
club; pl.-azn.

Pagamakosse, (nin) n. v. Iget hurt
in falling ; 3. p. 1.5 p. peg..ccd.

Pagamdamadjiwe, (nin) n.v. I arrive
at the summit of a hill or moun-
tain; 3. p. 1., p. peg..wed.

/
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Pagamanimad, u. v. the wind rises,
a strong wind comes on j p. peg..

mak.
Pagamdsh, (nin) n. v. I arrive sail-
ing; 3. p.—¢; p. peg..id.
Pagamdssin, 1. v. it comes or arrives
riven by the wind ; p. peg..ing.—
Nabikwan gi-pagamassin ; a vessel
arrived, (driven by the wind.)
Pagami, in the beginning of some
verbs, alludes to arriving, coming
on. (KExamples in some of the fol-
lowing words.)
Pagami-aiamagad, u. v. it comes to
passlé it happens, it arrives ; p. peg

gaK.

Paggamibato, (n2n) n. v. T arrive run-
ning ; 3. p< 1. 5 p. peg..tod.

Pagamihssa, u. v. the rain is com-
ing ; p. peg..ss1g.

Pagamishka, (n'n)n. v. I arrive, (on
foot or iun a canoe, by land or by
water;) 3. p. 1. ; p. peg..kad.

Pagamishka, or-magud, u. v. it com-
es on, it arrives ; p. peg..kay, or-

agak.

Pagamishkagon, (nin) pers. v. it
comes upon me, it happens to me;
3. p. 0 pag...; p. peg..god.

Pagamishkawa, (nin) a v. an. 1
come upon him; 3. p. o pag..n; p-
pez..wad.

Pagamisse, u. v. S. Pagamishka.

Payin, s. an. nut, walnut; hazelnut;
pl. —ag.

Paginak, s. an; pl. ~wag. S. Pagdn.
Pagunakomij, s. a kind of walnut-
tree; [C. noyer tendre.] pl. —in.
Paganakomin, s. an., pl. -ag. S.

agan.

Pagindis, (nin) n, v. T do nothing,
I'am good for nothing, T can make
nothing, [ know no work: 3. p. -%;
p. peg..sud.

Pagindjikwe, s. a woman that
knows no work and does not
work; pl. —g.

Pagandjininz, s. a good-for-nothind
fellow, who knows no work ang
does nothing; pl. —way.

Paginimij, s. hazel; pl. —in.

Pagaskajéwa, (nin) a. v. an. 1 strike
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him on the bare skin; 3. p. o
pag..ny p. peg.wad; imp. pagas-
kijé

Puagissany s. an. plum; pl. <ag.

Pagéssanimin, s. S. IzaI_:]éssmgz.

Lugessaniminagawang, s. an. plum-
tree; pl. —g.

Pagésse, (nin)n. v. I play the dish
game, (Indian game;) [C. je joue
au plat:] 3. p. 1.; p. pege.sed.

Pagessewin, s dish-game.

Payidaban, s. line with many hooks
on, to catch fish; pl. —an.

Pagiddbz, (nin) n.v. I set a line
with heoks, to catch fish; 3. p. 1.;
p. peq..bid.

Pagidanam, (nin) n. v. I breathe,
I take respiration; I sigh; 3. p. -o;
p- peg..mod.

Pagrdanamowin, s. breath, respir-
ation, sigh.

Pagidandjige, (nin) n. v. I abstain
from eating, I fast; 3. p. 1.5 p.
peq..ged.

Pugrdandjigewin, s. privation of eat-
ing, abstinence, fasting.

Pagidawa, (nin) n. v. 1 set a net or
nets, to catch fish; 3. p. L.; p. peg..
wad.

Pag:dawa assab, (nin) a. v. an. 1
set a net; 3. p. 0 pug..n; p. pegida-
wad assabin.

Payidawéwin, s. fishing-ground; [F.
endroit de peche;] pl. —an—Béte
grise Bay.

Pagilawéwining, s. at, to, from Béte
grise Bay., Lake Superior.

Pajyidawéwining, s. a man . that sets
nets, fisherman: pl. —wag.

Payidéndagis, (min) n. v. | an cons-
idered free, 1 am free, I am
released; 3 p. =i; p. peg..s2d.

Pagidéndam iwa, (nin) a. v.am X
give it to him; I bring him a sacri-
fice; 3. p. o pag..n; p.peg..wad.

Pagidéndamouwin, s. giving, sacri-
fice; renunciation; burial, funeral.

Payiiéndan, (nin) a.v.en. | give it
away, [ sacrifice it, offer it; I
renounce to it, cede it, reject it,
I letit goj 8.p. opag...; p. peg.-
ang.
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Pagidénima, (nin) a. v.an. 1give
him away, [ sacrifice him, offer
him; I renounce him, I cede him,
reject him; I bury him; 3. p. o
pag..n; p. peg..mad. ;

Pagidénindix, (nin) r. v. I sacrifice
myself; [ give myself up to some-
body, or for some purpose, I put
myself in the power of...; 3. p. -o;
P. peg..sod. ;

Pagidina, (nin) a. v.an. 1 let him
go, release him, 1 permit him to
do s. th., orto go somewhere; I
betray him; also, I sow it, I plant
it, (an. obj.) 3. p. o pag..n; p.
peg.-nad.

Pagidinamadis, (nin) r. v. I give or
sacrifice s. th. to myself, to my
advancage; 3. p. —0; p. peg..sod.

Pagidanamadison, (n2n) a. v.n. 1
give it or sacrifice it to myself; 3.
P- 0.pag...; p. peg--sod.

Pagidinawadisonan, (nin) a.v. an.
I give to myself or sacrifice to my
advantage some an. obj.; 3. p.o
pag-..; p. peg-.sod. (V. Conj.)

Pagidinamage, (nin) n. v. 1give, 1
deliver, I sacrifice to somebody;
3. p. 1.; p. peg..ged. '

Pagidinamawa,(nin) a. v. an. I give

or deliver it to him, I cede it to

him; [ permit it to him; 3.p.o

pag..n; p. peg..wad. .

Pagidinan, (nin) a. v. gn. I let it go
(from my hands,) I releaseit, I
give it up, I desist from it; also, I
sow it; 3. p. 0 pag...; p. peg..ang.

Pagidina tchi dibénindi?cd,g(m'/zg) 1
give him liberty, I emancipate
him.

Pagidinigade, or —magad, . v. it is
given away; it is sacrificed; p.
peg..deg, or —magak.

Pagzlinzgan, s. gift; sacrifice, offer-
ing, (in. obj.) pl. —an.

Pagidinigan, s. an. gift; sacrifice,
offering, (an. obj.) pl. —ag.

Pagidinigas, (nin)n. v. 1am given
away, | am sacrificed; 3. p.—o;p
peg..cod.

Pagilinigé, (nin) n. v. Igive, 1
sacrifics, I bring or make an offer-
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ing, a sacrifice, I immolate; also,
I sow, I plant; 3. p. 1.; p. peg-.ged.
Puagidinigé-adopowin, s, altar.
Pagidinigéwin, s. sacrificing, sacrifs
ice, offering, immolation.. =
Pagidinigéwinikan, s. place whe
a sacrifice is made, altar, sacrif-
icing altar, in the Old Testament.
Pagidinigéwining, s. a man. that
performs sacrifices, sacrificery
Jjewish priest in the Old Testam-
ent; pl. —wag. ot
Pagiidinissan, s. the quantity of
wood that is put in the fire at one
time.—Nengo  pagidinissan, nijo
pagidinissan, nisso pagidinissan,
&c.; wood enough to put in the
fire once, twice, three times, &e.
Pagidinisse, (nin) n. v. 1 put wood
in the fire to keep up the fire; 3.p.

1.5 p. peg. .sed. e
Pagidfjia,(nin) a. v. an. S. Pagi-

ina.

Pagidji-aie, (nin) n.v. I am free,
1 am loose, released; 3. p. L. p.
peg.iad. — DBebejigogangi pagidyi
aia, the horse is loose, not tied.

Puagidjidinimanganeonan, (nin) a.v..
an. 1 %ay him on my shoulder a;_fdi' o
carry him; 3. p. o pag...; p. peg.ode.
(V. Gonj.) Pag-w3p Py.,‘_‘4

Pagiljigan, s. in. & an. S. Pagidi-
nigan. 2

Pasidjigé, (nind) n. v. S. Pagidi
nige. /

Pagdjigé-adopowin, s, S Pagide
negé-adopowin. Co

! Pagidjigawin, s. S. Pagidinigewin.

| Pagidjigewinikan, s. S. Pagidinige:.

wenikan.
| Pagidjigewinini, s. S. Pagidiniges.
winine.

Payidjinige, (nind) n. v. I put down*
a load I carried on my shoulder;
3. p. 1.3 p. ped. ged.

Pageljinindjitawa, (nin) or nin pa-
genandjitawa, a. v. an. Alg. 1lay
my hand or hands upon him; 3.p.
0 pag..n; p. peg..wad. ]

Pagidyinitawa, (uin) a.v. an.1 coms
upon him; 3. p. o pag..u; p.pe% 3
wad. S

1
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Pagidjiwanan,s. stopping or resting-
place in a portage, where the pack
1s put down; [C. pause;] pl. —an.

Pagidjiwane, (nin) n. v. 1 put down
a pack I carried on my back; 8.
p- L p. peg..med.

Pagidjwebina, («in) 8. %. an. 1 let
him go suddenly; 3. p. opag..n; p.
pey..nad.

Pagidjwebinan, (win ) a. v. in. [let
it go suddenly; 3. p. o pag.n; p.
peg..ang.

Pagidéma, (nin) a. v. an. 1 put him
down, (carrying him on my back;)
3. p. 0 pag..n; p. peg..mad.

Pagidéndan, (nin) a.v.4n. 1 put my
pack down (from my back); 3. p.
0 pag...; P. peq..ang.

I’agis,g(nin) n.gv. 1 bathe; 3. p.—o;
- pegisod.

Pagisikagon, (nin) n. v. pers. it
releases me, it lets me go; 3. p.o
pag...; p. pey.-god.

Pagisikan, (nin)a.v.in. 1let it go,
T'let it come up, (when 1 had kept
it down;) 3. p. 0 pag...; p. peg..ang.

Pagisikawa, (nin) a.v. an. 1let him
g0, 1 let him come up, (whenl
had kept him down;) 3. p. 0 pag..n;
p- peg..wad.

Pagisowigamig,
bath; pl. —on.

Pagiscwimakak, s. bathing-tub; pl. |
~01. |

Pagisowin, s. bathing.

Payissab, (nin) n. v. S. Ishkatawab.

Pagiw, s. an. Ot. S. Pigiw.

Pagossibama, (nin) a. v. an. 1look
at him with the hope that he will
give me something, (when he is
eating, counting money, &c.) 3. p.
0 pag..n; p. pey..mad.

Pagossibange, (nin) n.v. 1look on|
with the hope of obtaining s. th.;;
3.p. 1.; p. peg..ged.

Pagossendagos, (win) n. v. I am des-
irable, Iam considered worth to
be desired; 3. p. —4; p. peg..sid.

Pagosséndagwad, n. v. it 1s desirable,
it is worth asking, it is considered
worth to be asked and hoped for;

s. bathing-house, |
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Pagosséndam, (nin)n. v. 1ask with
hope: I hope; 3. p. 1.5 p. peg..ang.

LPagosséndamowin, s, asking,request,
petition; hope. .

Pagosséndan, (nin) a.v.4n. lask or
pray for it; 1 hope forit; 3.p.e
Pag...; P. peg..ang.

Pagosséndjige, (nin) n. v. I beg,
pray, ask; hope, 3. p. 1.; pspeg..
ged.

Pagossénim, (nin) n. v.; 3.p. -0; p-
peg..mod. S. Pagossendam.

Pugossénima, (nin) a. v.an. 1ask
him for s. th. with confidence,
with hope; 3. p. 0 pag..n; p. pey..
mad.

Paguwdidakamig, adv. in the desert,
in the wilderness.

Pagwadakamigawan,, u. v. there is
a wilderness, a desert ; p. peg..
wang.

I Pagwidassim, s. wild dog, a dog that

remains rather in the woods than
about houses ; pl.-og.

Pagwidj, adv. somewhere in a des-
ert wild place, far from human
habitations.

Pawadj-atad, s. wild animal, not
tamed ; or any an. obj.in a wild
natural state;as, a wild fruit-tree,
a wild potato, etc.; pl.-g.

Pagwidj-aii, s. any 4n. obj. ina wild
natural state ; as, herbs and plants,
etc.; pl--n.

Pagwadji-bebejigogangi, s. wild horse;

. cheval marron ;] pl.—g.

Pagwaidji-bimiskodisst, s. wild small
snail ; pli—g.

Pagwidj-ikwe, s. wild woman, living
in the woods, in the wilderness;

pl-g.

Pagwddji-kokosh, s. wild boar; pl.
~ay-

Pagwddji-manishtanish, s. wild goat,
(on the Rocky Mountains, etc. ;)
pl.—ag. .

Pagwadji-misissé, s. wild turkey ;
Bhohy . oo i

Pagwadji-mitig, s. wild tree ; pl.-oo.

Pagwadj-ining, s. wild mau, living in
tzo wilderness; pl.-wag.
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Pagwakide, or~magad, u. v. 8. Pag-
wzmewkzd

Pagwand, adv. by heart ; at random,
in a guessing manner, without
knowing or seeing.

Pagwana nin_debwetam, 1 believe
without seeing.

Pagwana nind ikit, 1 say it without
knowing it well.

Pagwana nin wawindan, I guess, 1
conjecture.

Pagwanawddis, (nin) n. v.
lranaw%‘

Pagwanawis, (nin) n. v. I am uned-
ucated, T am ignorant, [ am ina
wild navtural state, untutored; 3.
Pt ; . peg..sid.

Pagwanawisivin, paguwanawadisiwin,
s. ignorance, wild natural state,
savage life.

LPagwanawiton, (nin)a. v.in. 1don’t
know how to make it, or how to
do ;3. p. 0 pag... ; p. pey..tod.

Pagwancan,(mn) a. v. ¢n. [ pierce
it, I bore it through, Imake a hole
in it ; 3. p. 0 pag... ; . peg..ang.

Pagwanebwlon, (min) a. v. o 1

S. Pag-

p'erce it with my finger; 3. p. 0|

ag... ; p. peg..dod.

agwanébitchige, (nain)n. v. I bore,
Ir:llake a hole; 3. p. 1.; p. peg..
ge

Pagwanégaigan, s. S. Pagwanéigan.

Pagwanégaige, (nin) n.v. 8. Pag-
wandige.

Pagwandia, or-magad, u. v. it is per-
forated, there is a hole in ; p. peg..
tag, oramagalc

Paqwanembzl;a, or-magad, u. V.
there is a hole ina rock 5 p.peg..
kag, or-magak.

Pagwanéiakide,or-magad, u.v. there
is a bole burnt in it or through it ;
p- peg..deg, or-magalk.

Pagwamm bisan, (mn) a. Vasndol
burn it through, or I burn a hole
init; 3. p. o pag...;p: n(’(/ S

Paawammhso,n v. 3. psachole 1s
burnt in it or thlouah it an. obj.)
P. peg..scd.
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Pagwaniiakiswa, (nin) a. v. an. T
burn a hole in some an. obj. ,opag
n; p. peg..wad.

Pagwamz_qan s. a tool to make a
hole or wortise with, a chisel; plw-
an.

Paguwanéige, (nin)n.v. I makea hole,
amortise ; 3. p. 1.; p. peg..ged.
Pagwané ;aqz_(/mmuan, u. v. there
are holes or openings in the ice on

the lake ; p. peg..wang.

Pagwanés, (mn) n. v. [ have a hole
or holesin some limb or limbs of
my body ; 3. p—i; p. peg..sid.

Pagwanéshi:a, or-magad, v. v. it has
a hole, il is torn; it is pierced,itis’
pelforated (a vestment, a shoe,
or any other in. obj.) p. peg Icay,
or—magak.

Pagwanevhlran, (nin) a. v. in I
wear it out, I wear a hole in it,
(garment, shoe, boot ;) I pierce it,
bore it through perforate it ; 3. p.
0 pag,.; . peq..any.

Pagwanéshkawa, (nin) a. v. an. I
wear out, 1 plerce or perforate,
some an. ob_] .3 3. p.opag.. n,ppqw 4
wad. §

Pagwanéssidon, (nin) a. v. in. S
Pagwanéshkan. .

Pagwanéssin, u. v. 8. Pagwanéshka.

Pagwantwa, (nin) a. v. an. Ipleme 2

or pertorate some azn. obj.;3.p. 0
pag.m; p. peg..wad; 1mp. lmg
wané.

Pagwanoma, (nin) a.v. an.1 s '
of him in his absence, I spea 11!\ 3
of him, 1 backbite hlm 3. p. i
pag..n; p. peg..mad

Pagwanondan, (nin) a. v.in.1 speat
ot s. th. when absent from 1t,i
backblte it ; 3. p. o pag...; p. peg

ang.
Pajwanonge,(nzn)n v. Ibackblte‘ 5
3. p. 1; p. peg..ged.
Paqwanoshka, or~magad u. V. lt!i
notched, small hollows are cut ir
p- peg. La(/ or-magak. ol
Pagwanosﬁ/mn, (nen) a. v. 4n
noteh it, I cut small hollows m £
3.p. 0pag...; p. pegaang. ¢ '
Paguwanoshlawa, (nin) 8w, an, [ L
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notch some an. obj. 3. p. 0 pag..n ;
p. peg..wad.

Pagwanotam, (nin) n. v. 1 listen
stealthy, unperceived ; 3. p. 1. p.
peg..ang.

Pagwanotawa, (nin) a. v. an. 1 hear
him stealthy, unperceived by him,
Loverhear him ; 3. p. o pag..n ; p.
peg..wad.

Pagwishia, (nin) a. v. an. (pron. nin
pagoshia,) 1 beg him for s. th. to
to eat, or for other things; 3. p.
0 pag..m; p. peg-.ad.

Pagwishiiwe, (nin) n.v.(pron. nin
pagoshiiwe,) 1 beg s. th. to eat, or
other things;) 3. p. L; p. peg..
wed.

Paguwishiiweshk, (nin) n. v. 1 am
in the habit of begging s. th. to
eat, etc., [ act the parasite, I ama
parasite ; 3. p. 7 ; p. peg..kid.

Pagwishivweshkéwin, s. the habit of
asking for s. th. to eat, the prac-
tice of a parasite.

Pagwishiiwewin, s, begging for s. th.
to eat, etc.

Pagwishiton, (nin) a. v. in. T use it,
(I require it to give me s, th.) I
have the profit of it ;3. p. 0 pag...;
p. peg..tod.—Nin pagwishiton iw
Fkitéigan; Thave a good profit of that
field.

Paiepeshowed, p. s. a. one who soar-
ifies somebody, to bleed him, a
scarifier ; pl.—jeg.—S. Pepeshowe.

Pajidji, adv. above, over; (over an-
other person or thing.)

Pajidji-gwashkwanodan, (nin) a, V.
w. I jump overit; 3. p.o puji..;
P. parag..ang.

Pajidji-gwashkwanodawa, (nén) a.
v. an.ljump over some an. obj.;
3. p. 0 paj..n; p. paigj.vad.

Pajigwadendam, (nén) n.v. 1 persist
upon my opinion or thought ; also,
T intend to make haste ; 3.p. 1.3
p. paiaj..ang.

Pajiguwadis, (nin) n. v. 1 persist, 1

o persevere  also, I make haste, I
am diligent ;- 8. p.~é; p. paiaj..
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Pak, s. Easter. Pak-gijigad, Easter-
Sunday.

LPakaakwawawan, s. hen’s egg ; pl.-
on.

DPakadkwé, s. cock; hen; pl.—iag.

Paladkwens, s. dim. young chicken :
pl.—ag.

Pakadlkwe-wawan, s. hen’s egg ; pl—
[

Pakadlwewigamig. s.  hen-house,
poultry-house, hen-roost ; pl.—on.

Pakabagwe, (nin) n.v. 1suffer thirst;
3.p. L. p. paia..wed.

Pakagwajena, (nin) a.v. an. 1 un-
cover him ; 3. p. opak..u; p. paia..
nad.

Pakagwajenidis, (nin) r. v. I uncov-
er myself ; 3. p.—o; .p. paza..sod.
Pakajawe, (nén)n.v. Iclean or dress

fish; 3. p.l.; p. pek..wed.

Pakajwa gigo, (nin)a. v. an. I clean
and wash afish; 3. p. 0 pak..n ;D
pek.wad 5 imp. pakajwi.

Pdkakab, (nin) n. v. my eyes are
open; 3. p.~%; p. paia..bid.

Pakdkados, (nin) n. v. Iam lean,
poor ; 3. p.—o; p. pek..sod.

Pakakadosowin, s. leanness.

Pakdkadwabewis, (nin) n:v. T am
extremely lean, poor, I have noth-
ing but the bones ; 3. p.~¢; p. pel..
sid.

Pakakadwengwe, (ném)n. v. 1 have
a lean face ; 3. p.1.; p. pek..wed.

Pdkakendam, (nin) n. v. [ am sure,
1 know plainly; 3. p. 1.; p. paia..
ang.

Pdlkakenddn, (nén) a. v. én. T am
sure, I know it for certain, (itis
open before me ;) 3. p. o pak..; p.
paa. -ang.

Pdkakonamawa, (nén) a. v. an. I op-
en it to him, (especially a door ;)
3. p. 0 pak..n; p. paia..wad. !

Pdalkakonan, (nin) a. v.4n. 1 open it,
(especially a door;) 8. p. o pak...;
p. paia..ang.

Pdatkakonigade; or-magad. u. v. it is
open ; 'p. paia..dey, or—magak.

Pdlkalkenigan, s. the latch ot a door ;
pli—an.

Pakakoshka, or-magad, u. v. it is
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open, it is opened ; p. paza..kag, or
—magak.

Pdkakoshkan, (nin)a. v. 7n. I open
it, (especially a door;) 3. p. 0 pak...;
p. paia..ang.

Pakakossin, u. v. itis open ; p. paid..
ng.

Paldkwaan, s. shield, buckler; pl.—

an.

Pikatawab, (nin) n.v. 1 open my
eyes; 3. p.—2; p. paia..bid.

Pdlkatch, adv. absolutely, resolvedly,
expressly, once.

Pdkawdn, u. v. the fog disappears ;
p. paidkawang.

Pakéscwin, s. limb ; {F. membre ;]

l.—an.

Pakibidon, (nin) a.v. in. 1 tear it,
break it, (a string, cord, etc.) 3. p.
o pak...; p. pek..dod.—The freq. v.
of it is: Nin papakibidon, 1 tear
it to pieces.

Pakibina, (nin) a. v. an. I tear some
an. obj. (semzbd, ribbon;) 3. p. o
pak..n; p. peb..nad.—The freg. v.
of it is: Nin papakibina, 1 tear it
to pieces.

Lakibinindjibina, (nin) a. v. an. 1
dislocate or sprain his hand by
pulling; 3. p. o pak..n; p. paia..
nad

Pakibode, or-magad, u. v. it breaks
by rubbing, (thread, cord, etc.) p.
pek..deg, or-magak.

Pakibodon, (nin) a.v.in. 1 tear or
break it by rubbing,Irubit through,
(cord, string, etc.) 3. p. o pak...;
. pek..dod,

Puakibona, (nin) a.v.aen. I tear or
break some an. stuff by rubbing,
(seniba, ribbon, silk;) 3. p. 0 pak...;
p. pek..nad.

Palzboso, n. v. 3. p. it breaks by rub-
bing, (am. obj. seniba, ribbon,
moshwe, handkerchief;) p. pek..

sod.

Puokidadjiwe, (nin) n. v. I pass a
mountain, I am over it on the
other side; 3. p. L; p. pek..wed.

Fukidonemagad, n. v. it opens its
mouth; p. paia..gak.—Ake gi-paki-
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donemagad, the earth opened ite
mouth.

Pdlidonen, (nin) n. v. I open my
mouth; 3. p.—i; p.paia..mty.

Palkidonena, (nin) a. v. an. I open
his mouth; 3. p. 0 pak..n; p. paca..
nad.

Pakidonetwwa, (nin) a. v. an. 1 open
my mouth to himj 3. p. 0 pak..n;
p. pata.wad.—0 kinawa Korin-
thing endanakiieq, ki-pakidoneta-
gom! O ye Corinthians, our mouth
1s open unto you !

Pakigadebina, (nin) a. v. an. 1 dis-
locate his leg by pulling; 3. p.o
pale.; p. pata..nad.

Piéliginan masinaigan, (nin) a. v.
7n. L open a book, a letter, or any
other folded paper; 3. p. o pak...;
p. puia..ang.

Palkindge, (nin) n. v. 1 surpass peo-
ple, I excel, I gain the advantage
over others; 3. p. l.; p. pekina-

ed.

Paglc namawa, (nin) a. v. an. I open
it to him; 3. p. 0 pak..n; p. paia..
wad.

Pakenan, (ngn) a. v. in. I open it; 3.
p. 0 pak..; p. patakinang.

Palinassabe, (nin) n. v. 1 break or
tearanet; 3. p. l.; p. pek..bid.

Pakinawa, (14n) a. v. an. 1 surpass
him, 1 beat him; 3. p. 0 pak..n; p.
pek.awad.

Pakindenan, (win) a. v.én. 1 open
or lift the door of a lodge; 3. p. o
pak...; p. paia..ang.

Pdkingwen, (nin) n. v. my faceis
uncovered; 3. p.~z; p. paia..nid.
Pikingwenidis, (nin) r. v. 1 un-
cod\'er my face; 3. p.—o; p. paid..

sod.

Pikinigade, or-magad, u. V. it is
opened, (the door of a lodge;) p.
paia,.deg.

Pakinwadis, (nman) r. v. I ruin my-
self; 3. p.—o; p. pata..sod.

Pakisaginebina, (mn) a. v. an. 1
break his shoulder-blade; 3. p.o

ak..n; p. pek..ang.

P‘:I:Icishlca, or—magudg, u. v. it breaks,
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(string, rope, etc.;) it opens; p.
paia..kag, or—muagak.

Pakishkan, (nin) a. v. in. I break it,
tear it, (a string, etc.) 3. p. o pak...;
p. pek..ang.

Palkisidebina, (nin) a. v. an. 1 sprain
his foot by pulling it:3. p. 0 pak..n;
p- paia..nad.

Pakissaguan makal, (nin)a. v. in, 1
open a barrel or a wooden box; 3.
p- 0 pak...; p. patak..ang.

Pakisse, or-magad, u. v. it breaks
open, p. paiak. seg, or—magak.

Palissin, u. v.itis open, it opens;
p. pazdakissing.

Pakwssitamawa, (nin) a. v. an. I open
or uncover it to him; 3. p. o pak..n;
p- paia..wud.

Palissitchigade, or-magad, u. v. it is
opened, uncovered; p. paza..deg,
or-magak.

Pakissiton, (nin) a. v.in. I open it;
I uncover it; 3. p. 0 pak...; p. paia

..tod.

Pakitéakoshima, (nin) a. v. an. I
throw down some an. obj. on a
rock or log; T knock him down,
throw him downj; 3. p. o pak..n;
p. pek..mad.

Palkitéoshimigon (nin) a. v. pers.
it throws me down; 3. p. 0 pak...;
P. pek..god.— Akosiwin nin gi-paki-
teoshimigon; a sickness threw me
down.

Pakitean, (nin) a. v.in. 1 strike it
3. p. 0 pak...; p. pekiteany.

Pakitéianimad, u. v. there is a sud-
den squall of wind; p. pek..mak.

Pakitéiassin, u. v. the wind strikes
something; p. pek..ing.

Pakitéigade, or-magad, u.v. it is bea-
ten, 1t is hammered, p. pek..deg,
or-magak.

Palkitéigan, s. hammer; pl.~an.

Pakitéigas, (nin) n. v. I am beaten;
3. p.~0; p- pék..sod.

Palkiteige, (nin) n. v. 1 strike, beat,
knock; 3. p. 1.; p. pek..ged.

Pakitéigewin, s. striking, knocking.

Pakitéodis, (nin) r. v. 1 strike my-
self; 3. p.—o; p. pek..sod.
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Puakitéoman, (nin) a. v. an. I strike
some an. ob). belonging or rela-
ting to him; 3. p. o pak...; p. pek..
mad.—Nin gi-pakitéoman onidja-
nissan; 1 struck his child.

Pakiteoshima, (nin) a.v. an. 1 throw
him down, T knock him down; 3.
p- 0 pak..n; p. pek..mad.

Puliteossidon, (mn) a. v. in. I throw
it down, knock it down; 3. p.o
pak...; p. pek..dod.

Pakitéshima, (nin) a. v. an. I make
hin:l fall; 3. p. o pak«n; p. pek..

mad.

Pakitéshin, (nin) n, v. I fall hard, T
tumble; 3. p. 1.; p. pek..ing.

Palitéshkawa,(nin) n.v. an.1 knock
him with my shoulders; 3. p. o
pak..n; p. pék..wad.

Pakitéwa, (nin) a. v. an. 1 strike
him; 3. p. o pak.n; p. pek..wad;
imp. pakité.

Pakojishib, s. a-duck when it be
comes so fat that it cannot fly; pl.-

ag.

Pakona, (nin)a.v. an. 1 flay or skin
him; 3. p. o pak..n; p. pekonad,;
imp. pakon.

Pakonige, (nin) n. v. I flay, I skin;
3. p. L.; p. pekoniged.

Pakwanagemak, s. an. red pine; pl.-
og.

Pakwindibejwa, (nin) a. v. an. 1
scalp him, 1 take off his pericra-
nium; 3. p. o pak..n; p. pek. wad;
imp. pakwandibejws.

Pakwaindj, s. a tree with its roots,
(thrown down by the wind;} pl~
.

Pakwans mitig, n. v. 3. p. the bark
of the tree can be taken off; p.
pekwanid.

Pakwisika, or-magad, (pron. pakosi-
ka,)u.v. it unglues; p. pek..kag,
or-magak.

Pakwatchikiwagishka, or-magad, .
v. S. Pakwasika..

Pakwéamo s. a kind of wood-pecker;

pl—g.

Palcwgbidrm, (nin) a. v. in. I break
off a piece; 3. p. o pak...; p. pek..
dod.—The freq. verb of 1t, nin
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papakweébidon, signifies, T break it
in severel pieces.

Pakwebigad, u. v. it is turbid, (any
liquid; p. pek..gak.

Pakwebigami nibi, u. v. the water is
turbid, not clear: p. pek..mig.

Pakwebigamissidon, (nin) a. v. in.
T make it turbid, (any liquid;) 3.
p. 0 pak... p. pék..dod.

Palwibina, (nin) a. v. an. 1 break
off a piece of some azn. ob.; 3. p.
o pak..n; . p. pek.nad—The freq.
verb of it, nin papakwebina, signi-
fies, I break it in several pieces.

Pakwégaan matig, (nin) a. v. . 1
break off a piece of that wood; 3.
P. 0 pak...; p. pek..ang.

Pakwégiwa mitig, (min) a.v. an. 1
break off a piece of that wood,
(an.) 3. p. o pak.n; p. pek..wad;
imp. pakwegi.

Pakwéjan, (nin) a. v. in. 1 cut it
I cut a piice off from it; 3. p. o
pak...; p. pek..ang.

P{z)kwcfjiggn, s. ,ai(zz. bread; flour.—
When the Indians first saw white
people cutting pieces off from a
loaf a bread, they called the bread
pakwéjigan, that is to say, a thing
from which pieces are cut off. S.
Pakweéjige.

Pakwéjiganabo, s. floar-pap ; [F.
bouillie; Ill. mozhnik.)

Palwéjiganashk, s. straw; or stalk
of wheat; also, wheat, (Gmproper-
ly;) pli-on.—S. Pakwéjiganimin.

Palwéjiganikan s. oven for baking
bread; pl.-an.

Pakwéjiganike, (nin) n. v. Ibake,
[ make bread, cakes, etc.; 3. p.
1.; p. pek..ked.

Pakwejiganikewigamig, s. bakery,
bake-house; pl.—on. 5 :

Palwejiganikewsn, s. baking, making
bread, etc.; trade or occupation
of a baker.

Pakwejiganikewinini, s. a man that
makes bread, baker; pl.—wag.

Pakwejiganimin, s. an. a gran of
wheat; pl.  palwejiganiminag,
wheat.—This word, 1s often used
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in the diminutive, pakwéjiganimi-

nens, pl—ag. W,
Lakwejiganiwaj, s. flour-bag; pl-an.
Pakwéjigans, s. an. dim. a small

bread, biscuit, cake, cracker; pl~

arq.

Palwéjige, (nin) n. v. 1 cut off a
piece, or pieces; 3. p. 1.;p. nek..
ged.—From this word is derived
pakwéyigan, bread; which see,

Pakwéjodiwin, s. circumeision; also,
castration.

Palwejwa. (nin) a. v. an. 1 cut off
a piece from some an. obj.; I cir-
cumcise him; also, 1 geld him,
castrate him; 3. p. o pak.n; p.
pek.awad; imp. pakwejwi.

Pakwelotchigan, s. an. potato-germ,
potato-bud; pl.—ag. s

Pakwéma, (nen) a. v. an. 1 bite off
a piece from some an. obj.; 8.p
o pak..n; p. pek..mad.— Pakweji
gan nin pakwema; asseman o pak-
weman. 1 bite offa piece of bread;
he bites off a piece of tobacco.

Pakwéndan, (nin) a. v. 4n. 1 bite off
a piece from it; 3. p. o pak...;p.
pek..ang. [Ill. odgrisnem.]

Pakwéndjige, (nen) n. v. [ bite off;
3. p. 1.5 p. pek..ged.

Pakwéne, u. v. there is smoke; p.
pekwéneg.

Pakwenessaton, (nin) a. v. in. 1
cense it, or incense it; 3. p. o pak

5 p. pek..tod.

Pakwenessatawa. (nin) a.v. an. 1
cense him, or incense him; 3. p. o
pak.n;p. pek..avad.

Pakwenessatchigan, s. censer, incen-
sory; pl.—an.

Pakwenessatchige, (nin) n. v. Lin-
cense with a censer; 3. p. 1.;p.
pek..ged.

Pakwénibi (nin) n. v. I am choked
by swallowing water; 3. p. 1.; p.

pek..bid.
Pokwénishkag, (nin) n. v. 1 am
choked by eating s. th.; 3. p.—o; p.

pek..god.

Pakwénishkagon, (nin) a.v. pers. it
chokes me, eating it; 3. p. o pek
«ej P. pek..god.
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Lalweénishkodon, (nin) a. v. in. 1
choke it, [ suffocate it; 3. p. 0 pak
ooy P pek.dod.

Pakwénishkona, (ntn) a. v. an. 1
choke him, by giving him s. th. to
eat or to drink, (a child;)3.p. o
pak.n; p. pek..nad.

Pakwénishkonidis, (nin) r.v. 1 choke
myself by swallowing s. th., eating
or drinking; 3. p.~0; p. pek..sod.

Palweshka onegek, n. v. 3. p. the
cedar-bark can be taken off from
the tree; p. pek..kad.

Pakweskla, or—magad, u. v. it breaks
off, falls off; p. pek..kag, or—magak.

Palkwesideshin, (nén)n. v. I hurt my
foot in walking; 3. p. L.; p. pek..eng.

Pak-wissiniwin, s. the Passover; [I.
la Paque.]

Pama, adv. S. Pantma.

Panadji, s. young chicken; young
bird; pl.~iag.

Pangaan mz’siwciab, or oskweiab, the
pulse is beating; p. pengaang.

Pansaan nind oskweiab, my pulse
is ‘beating; 3. p. pangaanini od
askweiab.

Pangaog, (nin) my pulse is beating;
3. p.—~0; p. pen..god.

Pangi, adv. a little.

Pingiga, or-magad, u.v. it drops
once, a drop falls out; p. paiangi-
gag, or-magak.—The freg. verb,

apingiga, signifies, it drops often,
it falls in drops; p. pepangigag.

Pingigag, drop; |F. goutte.] dbi-
ding pangigag, one drop; nijing,
nissing, midatching pangigag: two,
three, ten drops. Midatching ashi
wijing pangigag,twelve drops. Nej-
tana  dassing pangigag , twenty
drops.

Liangigawisibingwe, (nén)n. v. I shed
a tear; 3. p. 1.; p. paia..wed.—Nin
papdngigawisibingwe, freq. v. 1
(sihed tears, my tears are falglcilng in

rops; 3. p. 1.5 p. pepang..wed.

Pangi mlmlp akos, L ampgngvell, indis-
posed.

Langishé, adv. very little.

Pangishéwagad, u. V. there is very
little of it; p. pen..gak.
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Pangishéwagisi, n.v. 3. p. there iz
very little of it, (an. obj.) p. pen..
std.

Pangishewagisimin, (nin) n. v.pl
we are very little, in a véry small
number; p. pen..sidjig.

Pangishima, (nin) a. v. an. 1 let
him fall to the ground, Idrop him,
lose him, (a person or any other
an. obj.)3.p.o pan..n;p. pen..mad.
— Pang? joniia nin gi-pangishima
pitchinago; 1 dropped some money
yesterday, (I lost it.)

Pangishimo gisiss, n. v. 3. p. the sun
sets; p. pengishimod.

Pangishin, (nin) n. v. 1 fall; 3.p. 1.;
p. pengishing.

Pangishkones, (nin) n. v. 1 fall sick
suddenly; 3. p.—i; p. peng.sid.

Pangissin, n. v. it falls; p. pengis-
S”lg.

Pangissiton, (nin) a.v. in. 1 let it
fall to the ground, I drop it, I lose
it; 3. p. 0 pan...; p. pen..tod.

Pangi wabishkamagad, it is whitish.

Pangi wabishkisi, 1t is whitish, (az.
obj.)

Pangiwagad,u. v. there is little of
it; p. pen..gak.

Pangiwagisi, u. v. 3. p. there is lit-
tle of it, (an. obj.) p. pen..sid.—
LPangiwagisi jonita oma endaian;
there is only a little money here
in my house. Pangiwagisiwag
opinig, there are a few potatoes.

LPangiwagisimin, (nin) n. v. pl. we
are in a small number; p. pen.sid-
Jig. . ;

Pangiwagiton, (nin) a. v. @n. I re-
duce it to little, I lessen it, dimin-
ish it; 3. p. 0 pan...; p. pen..tod.

Pangiwisi, n. v. 3. p. S. Pangiwa-
gisi.

Pangwi, s. an. Ot. S. Pingwi.

Pawibigaan, (win) a. v. ¢n. 1 make
a hole in it, or through it, with a
chisel; 3. p. 0 pan...; p. pen.ang.

Panibigaigan, s. chisel; pl.-an.

Panibigaige, (nin)n. v. I make a
hole or holes with achisel; 3. p. 1.;
p. pen..ged. .
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Panighwa, (nan) a.v. an. I make a
hole in it, or through it, with a
chisel, (an. obj.) 3. p. o pan..n; p.
pen..ad; imp. pangi.

Pdnima, adv. by and by, later, after-
wards, not before a certain time or
a certain event.

P anima, nind ikit mojag, 1 say al-
ways, by and by, that is, I delayal-
ways, [ postpone, (in words.)

Panima, wind inendam mojag, 1
think always, by and by, thatis, 1
delay always, I postpone, (in
thoughts.)

Panossim, s. sea-dog; [F. chien ma-
rin;] pl.-og.

Pantkot, or Pantkot-gijigad, s. Pen-
tecost or Whit-Sunday.

Pdpagaan ishkwandem, (nin) a. v.
2n. I knock at a door; 3. p. o pap
o3 P paia..ang.

Papagibidewadj, (nin)n. v. 1 chat-
ter with the teeth being cold; 3.

5 D. pep..djid.

]’g agakwaan, j(m'n) g V. om0 S,

apagaan.

Papagakwaige, (nin) n. v. 1 knock
(at a door); 3.p. 1.; p. paia..ged.
Papdgimak, s. an. a kind of ash-
tree; [C. franc fréne;) pl.—wa?.
Papagiwaian, s.cotton, shirt; pl.—an.
Papagiwaianegamig, s. house of cot-

ton, a tent; pl.—on.

Papagiwaianeshkimod, s. bag made
of cotton; pl.-an.

Papagiwaianigin, s. S. Papigiw-
aian.,

Pdpagwash, adv. always, continual-

ly, incessantly.

Papdkanje, or-magad, u. v. the
sp]::rks fly up; p. pep.jeg, or-ma-

ak.

Papikine, s. cricket; grass-hopper;

l—g.
PaIv) dkgr}iw, or-magad ishkote, u. v. the
re crackles; p. pep..meg, or-ma-
gak. T
Papdkwaam, (nin) n. v. 1 come out
of the woods; 8. p. 1.; p. pep..ang.
Papakwanadji, s. bat, flitter-mouse;
G. Fledermaus;) pl.—zag.
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‘ Papdngibissa, u. v. it beginsto rain,

drops of rain are falling here and
there; p. pep..sag.

Papingiga, u. v. freq. S. Pangija.

LPapashkigiw, s. an. pitch of the fir-
tree, balsam.

Papashlisiganak, s. elder-tree; pl-

on.

Papashkisige-gijigad, s. gun-firing
day, thaLgis,Jthg fourth of July.

Papashkisige-gisiss, s. an. the gun-
firing month, July.

Papashkojan, (nin) a.v.4n. 1shear
it thoroughly, I take all off; 3. p.o
PaAp...; P. pep..any.

Papashkojwa, {mnw)’ga v. an. I shear
him thoroughly, close to the skin;
3. p. o pap.n;p. pep.wad; imp.
papashkj.

Puapashkwakamiga, or-magad, . V.
there is clear ground, a clearing,
(the trees have been cut downand
talzem away.) P. pep..gag, or-me-

gak.
Papashkwdkondibe, (nin) n, v. Tam
bald, bald-headed; 3. p. 1.; p. pep..

bed.
Papashkwikondibewin, s. baldness.
Papashkwamagad, u. v. there isa
clearing, a place in the w

where -the trees have been cut

down and taken away. P. pep..
gak.

Papassibiganate, or~magad, u. v. the
ground cracks or splits from heat
and dryness;p. pep..teg, or L

Papassibiginan, (nin) a, v. . 1
stretch 1t; 3. p. o pap...; p. pep..

ang.
Papug&sdkamigadﬂ}n, u. v, the ground
splits from cold; p. pep..ing.
Papdssangwab, (nin) or, nwn papas-
sangdanab, n. v. 1 blink with the
eyes; 3. p.—<; p. pep..bid.
Papdsse, s. a kind of small wood-
pecker; pl.—g.
Papassinindjiodis, (nin) . v. 1 clap
rx;gl' hands together; 3. p.-0; p. pép..
sod. ]
Papigwingwe, (nin) n.v. my faceis
fumf s?nall pimlpes, | am marke
or pitted with the small pox; I am
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stung by musketoes, etc. 3. p. 1.;
p. pep..wed. L

Papikwadina, or-magad, . v. itis
hilly, it is mountainous; p. pep..
nag, or-magak.

Papilwakamiga, or-magad, u. V.
there is a rough killy ground, not
even; p. pep..gag, or—magak.

Papindigawa, (nan) a. v. an. I go
often to his house, to his dwelling,
1 make him frequent visits; fzg. 1
enter in his heart, in his mind; 3.
p- 0 pap..n; p. pata..wad. )

Papindige, (man) . v. 1 use 1o go in,

1 go in frequently; 3. p. 1.; p. paia

..ged.

Pa.gzgébidmz, (nin)a. v. ¢n. I scratch
it; 3. p. 0 pas...; p. pes..dod.

Pasagobijiwe, (nin) n. v. 1 scratch;
3. p. 1.5 p. pes..wed.

Pasagobina, (nin) a. v. an. I scrgtch
him;3. p. 0 pas..n; p- pes..nad; imp.
pasagobij. =

Pasagwigams, or-magad, u.v.it is
thick, (some liquid;) p. pes..mag,
or-magak.

Pasagqwdamilon, (nin) a. v.in. I make
it t%ick, (some liquid;) 3. p. o pas
.«j p-pes..tod. e

Pashagishka, or-magad, 1. V. it is
dark; p. pesh..kag, or-magak.

Pashagishkanakwad, s. a dark cloud;

1.—on.

Pgshagishkanakwad, u. v. there is a
dark cloud ; p. pesh--wak.,

Pashagishkibikad, u. v. it is a dark
night; it is very dark; p. pesh..kak.

Pashagishkinam, (nin)n, v. I am in
darkness, I cannot see immediate-
ly, coming in a house from sun-
shine, I am dazzled; 3.p.-0; p-
pesh..mod.

Pashagishkinamowin, s. darkness.

Pdshkab, (nin) n.v. I am blind on
one eye, I am one-eyed; 3. p.—%;
p. pazishkabid.

Pashkabawa, (nin) a. v. an. 1 make
him one-eyed, I knock him an eye
out; 3. p. 0 pash..n; p. pain..wad.

Pashkabide, (nin) n. v. my teeth are
distant from each other; 3.p. 1.3
p- pesh..ded.
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Pashkabide-binakwan, s. large dres-
sing comb; pl.—an.

Pashkabideia, or ~magad, u. v. its
teeth are distant from each other,
(rake, harrow, etc.) p. pesh..iag,
or-magak.

Pashkabidjin,(nin)n. v.1 burst one
of my eyes; 3. p. 1.; p. paia...ng.
Pashkabis, (nin) n.v. my eyes are

spoiled (or lost) by too much

_smoke; 3. p.—o; p. paia..sod.

Pa§hkakwadin., u. v. it bursts by free-

. zing; p. paie.ing. Gi-pashkakwa-
din omoda? ; the bottle burst, (by
the freezing of the water that was

in.

Pashkakwadji mitig, n.v. 3. p. the
tree cracks or splits by extreme
cold; p. paia..dyid.

Pashkandamo, s. a kind of bird ;

pl.—g.

Pashkap, (win) n. v. 1 burst into
laughter; 3. p.—2 ; p. patashkapid.-
S. Nanissap.

Pdshkaweo panadjd, n. v. 3.p. the
small young bird or chicken comes
out of the egg, is hatched out ; p.
paia..od.

Pdashkide, or-magad, u.v. it bursts
by extreme heat ; p. paiashkideg,
or-magak.

Pashkidyikome, (nin)n.v.lam crack-
ing lice; 3. p. 1.; p. paia..med.

Pashkika, or-magad, . v. it bursts,
cracks, breaks asunder ; p. padd..
kag, or-magalk.

Pashkikawag tigowag, n. v. 3.p. pl.
the waves on the lake (or sea) are
white, they flourish; p. paza..djig.

Pashkikwaamog (animilkig), n. v. 3.
p- pl. it thunders with a great
crash , there are great peals of
thunder.

Pashkiminassanan, (nin) a. v.4n. pl.
I make them burst; I confect them,
| make sweetmeats or preserves
of them, (of in. berries) 3.p. o
pash...; p. paia..ang.

Pashkiminassigan, s. sweetmeats,
presarves ; [F. des confitures. ]

Pashkiminassige, (nin)n. v. I confect,
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I make preserves j 3. p. 1.; p. paia
..ged.

Pashkiminasswag, (nin) a.v. an. I
make them burst ; I confect them,
I make preserves of them, (of azn.
berries. ) 3. p. 0 pash..wan ; p. paia
Lwad.

Pdshkiminishka, (nin) n. v. my abs-
cess or ulcer burstsj 3.p. 1.5 p.
paia.kad.

Pashkinawe , (nin) n. v. 1 make
smoke; 3. p. 1.3 p. paia..wed.

Pdshkine, or-magad, . v. there is
smoke, smoke is ascending; p.
paid..neq, or—magal.

Pashlingwen, (nin) n. v. I look only
with one eye, (closing the other
one ;) also, T aim at s. th. with a
gun ; 3. p.—z; p. pata..nid.

Pdshkingweso nasakosi, n.v. 3. p. the
corn on the ear bursts at the fire ;
p- paia..sod.

Pashkisan, (nin) a. v. 7n. 1 shoot at
it, I shoot it; 3. p. 0 pash...; p. paia

.ang.
Pashkisi assab, n. v.3. p. the net
has large meshes ; p. paia..sid.
Pashlisigan, s. gun, rifle, musket ;
pli—an.—Kitchi-pashlisigan, can-

non.
Pashlisiganatig, s.
gun; pl.—on.
Pashlisiganike, (nin) n.v. 1 make
guns, I am a gun-smith; 3. p. 1.
p. para..ked.

Pashkisiganikewin, s. trade, work
and occupation of a gun-smith.
Pashkisiganikewining, s. a man that
makes guns, gun-smith ; pl.—2ag.

Pdshlisigans, s. pistol; pl.—an.

Pishlisigans nessoshkak, naoshkak,
nanoshkak, nengotwassoshkak, re-
volver with 3, 4, 5, 6 barrels.

Pdshkisige, (nin) n. v. I shoot, T am
shooting; 3. p. 1.; p. paia..ged.

Pdshlisige-gijegad, s. S. Papashli-
sige-gijigad.

Pdshkesigewin, s. the act of shooting
with a gun, etc.; also, powder and
shot, or either of these articles,
ammunition.

Pashkiswa, (nin) a.v. an. 1 shoot

the stock of a
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him;3.p. 0 pash..n;p. paidashkiswad,
imp. pashkzs.

LPashkobidjigaso bineshi, n. v. 3. p.
the bird is picked, its feathers are
plucked out ; p. paid..sod.

Pashlkobidon, (nin) a. v, n. I pluck
1t out, I weed a field; 3. p. 0 pash...;
p. pata..dcd.

Pashkobina, (nin) a.v. an. 1 pick
him, (a bird,) I strip a bird of his
feathers; 3. p. o pash..n; p.paia..
nad; imp. pashkobij.

LPashlkodon, (nin) n. v. I have no
beard ; 3. p. 1.5; p. péshkodong.

Pashkodonelina, (nin) a. v. an. 1
pull his beard out; 3. p. o pash..n;
p. pesh..nad ; imp. pash..bij.

Lashlodonebinidus, (nin) r. v. 1 pull
my beard out; 3. p.—0; p. pesh..sod.

Pashkojan, (nin) a. v.4n. See the
freq. v. Papashkojan.

Pashlgjwa, (nin) a. V. an. S. Papash-
kojwa.

DPashkosi aw bineshi, or papashkisi,
n. v. 3. p. that bird is naked, has
no feathers ; p. pesh..séd.

Pashkwadashi, s. a kind of wolf al-
most without hair, prairie-wolf;
[loup de prairie ;] pl.—wag.

Pashlwadikwebigise aw awessi, n.'v.
3. p. that animal has no hair or
fur ; p. pesh..séd.

Pashkwakobidon, (nin)a.v.in. I pull
it out, 1 weed ; 3. p. 0 pash...; p.
pesh..dod.

Pashkwashkijan,(nin) a.v. in. T mow
it; I reap it; 3. p. 0 pash..; p. pesh..

ang.
Pashykwaskkéiigan/, s. scythe or sithe;
sickle ; pl.—an.
Pashkwashlijige, (nin) n. v. 1 mow;
I reap; 3. p. 1. ; p. pesh..ged.
Pashkwashkijigewikwe, s. a reaping,
harvesting woman ; pl.—g.
Pashlkwashkijigewin, s. mowing, hay-
making ; reaping, harvest,
LPashkwashlkijigewinini, s. mower ;
harvester, reaper; pl.—wag.
Pashlwawejigan, s. a skin or hide
without the hair, pl.—an.
Pashkwawejonge, (nan) n. v. I shear ;

3.p.1,; p. pesh..jed

=
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Pashlwawejongewining, s. shearer ;
pl.—wayg.

Pashlwégin, s. an. leather.

Pashlweqino- babisikawagan, s. coat
made of leather ; pl.—an.

Pashlwegino-midiss, s. legging made
of leather ; pl.—an.

Pashkwegin-omidat, s. leather-bottle;
(L. uter ; G. Schlauch;] pl.-an.

Pasigwao bineshi, n. v. 3. p. the bird
starts, flies away; p. pes..od.

Pasigwi,(nin)n. v. L rise up, I stand
up'; [F. je me mets debout 3] 3. p.
1. ; p. pestguwid.

Pasigwia, (win) a. v. an. 1 make
him rise up, stand up; I rouse him;
3.p. 0 pas..n; p. pes..ad.

Pasiqwindina, (nin) a. V. an. 1 lift
him up, I raise him up ; 3. p. 0 pas
. p. pes..nad.

Pasigwindjisse, (nin) n. v. 1 rise up
quickly, briskly ; 3. p. 1. ;p. pes..

sed.

Pasigwiton, (nin) a. v. in. 1 make it
stand up, 3. p. 0 pas...; p. pes..tod.

Passadgime, (nin) n. v. I cutand
split wood for snowshoes; 3. p. 1.3
p. pes..med.

Pissaan, (nin) a. v.in. 1breakit,
(a plate, glass, etc.) 3. p. 0 pas...;
P paiassaang.

Passdbika, or-magad, u. v. there is
a cleft, gap or fissure ina rock ;
there is a steep rock ; p. pes..kag,

__or-magak.

Passibikang, in a place where there
is a steep rock.

Passdbika-sibi, s. Graverod River,
Lake Superior.

Passidina, or-magad, u. V. there is
a low place between two moun-
tains, a valley; p. pes..nag, or-ma-

gak.

Pdssadin makakossag, omodat, etc.,
the barrel, the bottle, etc., bursts
by cold ; p. paia..ing.

Passdginiken, (nin) n. V. T stretch

" out my armj; 3. p.—¢; p. pes.id.

Passaginikena, (nin) a. v. an. I
stretch out his arm ; 3. p. o pas..

' a3 p. pes..nad.
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Passdginindjin, (nin) n. v. 1 open
my hand; 3. p.—z; p pes..nid.

Passiginindjina, (ain) a. v. an. 1
open his hand ; 3. p. o pas.n; p-
pes..nad.

Passagita, (nin) n.v. I erect myself,
I stand upright ; 3. p. 1. ; p. pessa-
gitad.

Puassdidabane, (nén) n. v. I cut and
split wood for a sleigh 5 3. p. L5 p.
pes..ned.

Passiige, (nén) n. v. T cut and split
cedar-wood, to malke a canoe j 3.
p- 1.5 p. pes..ged.

Passikadem, (nin) n. v. Alg. Tsigh;
3. p.—0; p. pes..mod.

Passikamiga, or-magad, 1. v. there

is narrow hollow valley, a ravine ;
- pes..qag, or-magak.

Passilonandowa, (nin) a. v. an. 1
fillip him; [F. je lul donne une
chi(]}uenaude;] 3.p. 0 pas..n; p.pes..
wad.

Passakonandjigan, s. filip;[F. chique
nande; G. Nasenstieber;] pl. —an.
Passakonandjige, (nim) n. v. 1filip:

3. p. L.; p. pes..ged.

Passingaanab, (nin) n. v. 1 twinkle
or blink, (once;) 3. p. —%; p. pes..
bid.—See “the freq. v. of it, nin
papassangaanab.

Pussingaanabiwin, s. twinkling, the
twinkling of an eye, a moment.

Puassangwab, (nin) n.v. I shut my
eyes, 1keep my eyes shut; [1ll.
meshim;] 3. p. ¢ p. pes..bid.

Passangwabishka, (win) n. v. 1my
eyes shut against my will, Tam
sleepy, Tam drowsy; 3. p. 1 p.
pes. kad.

Pussanikadan, (nin) a. v. in. 1 make
a ditch in it or throughit; 3. p.o
Pas...y p. pes..ang.

Passanikade, or, passanikaigade, ot
—magad,u.v.therels a ditch made;
p. pes..deg, or —magak.

Puassanikan, or passamikaigan, s.
ditch, trench; [F. rigole, fossés)
pl. —an.

Passanike, (nin) or, nin passanikai-
ge,n. v. lam digging a ditch or
trench; 3. p. 1.; p. pes..ed.
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Passanowéwa, (nin) a.v. an. 1 strike
him-or the cheek, I buffet him; 3.
p- 0 pas..n; p. pes..wad; imp. passa-
nowWe.

Passdatawanga, or —magad, . v. there
is a small valley of sand; p. pes..
gak, or ~magalk.

Passawa, (mn) a. v. an. 1 break
some «n. obj.; 3. p. o pas.n; p.
paia.avad; imp. passd.

Passekanak, s. a kind of frog; pl.
—wag.

Passibidon, (nin) a. v. in. T break it
to pieces with my hands; 3. p. o
pas...; p. paia..dod.

Passibina, (nin) a. v. an. 1 break
some an. obj. to pieces with my
hands; 3. p. 0 pas.n; p. paia.nad.

Passidon, (win) n. v. my lip is clov-
en, split; 3. p. 1.; p. pessidong.

Passidimeganama, (nin) a. v. an. 1
give him a wvéolent blow on the
mouth; 3. p. o pas. n; p. pes..mad.

Passidonéwa, (nin) a. v. an. 1 strike
him on the mouth; 3. p. o0 pas..n;
p. pes..wad; imp. passidoné.

Passigaigan, s. iron cleaver used
especially by shingle-makers to
split pine-blocks into shingles; [F.
coudre;] pl. an.

Passigaige, (non) n. v. I am spliting
with a cleaver; 3. p. 1.; p. paia..

chissika? or -magad, u.v. it breaks,
it splits, rends; p paia..kag, or
—magak.

Pdassikan, (nin) a. v. in. T break it,
(split it); 3. p. 0 pas..; p. paid..
ang.— Nin papasstkan, freq. v. 1
break it into several pieces.

Passikawan, s. an.; pl. —ag; or passi-
kawanak, 8.5 pl. —on, the stick or
rod used by the squaws in playing
their play.

Passikawe, (nin) n. v. (nin papassi-
kawe, freq. v.) I am playing the
Indian women’s play; 3.p. 1; p.
pes..wed.

Passikawewin, s. Indian women’s
play, corresponding to the Indian
ball-play which is played by men
only.
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[Prisxz'l‘wad, u. v. S. Tashkikwad.
Passikweébodjigan, s. sling; [ F.fronde;
G. Schleuder;) pl. —an.

Pussikwébedjige, (nin) n. v. Iam
throwing with a sling; 3. p. 1; p.
pess..ged.

Passiton, (nin) a.v.in. 1 break it,
(split it); 3. p. o pass...; p. paia..
tod.—Nin papassiton, freq. v. 1
break it in several pieces.

Passwéwe, or —magad, u.v. it re-
echos, it resounds; p. pess..weg, or
—magak.

P asswéweshin, (nin) n. v. I create
echo, I make resound my voice;
3. p. 1.5 p. pess..ing.

Passwéweton, (nin) a. v.7n. 1 make
it re-echo, resound; 3. p. o pas...;
p. pes..tod.

Patabinan musinaigan, (nin) a. v.
in. 1 close a book sléghtly; 3. p.o
pat...; p. pet..ang.

Putabiwebinan masinaigan, (nin) a.
v.in. S. Patakowebinan.

Patagwakonindjin, (nin) n.v. 1 close
my hand; 3. p. —t; p. pet..nid.

Patakaan, (nin) a.v. in. 1 sting it,
I prick it, T pick it up with some-
thing pointed; 3. p. opat...; p. pet..
ang.

Patakdigan, s. fork, table-fork; pl.

—an.

Patakdige, (nin) n.v. 1 pick it up or
take it up with a fork; 3. p. 1.; p.
pet..ged.

Patakakamigissidon, (nin) a. v.n.
I stick it in the ground; 3.p. o
pat...; p. pet..dod.

Patakdkodjin. (nin) n.v. 1 am stung
by it, T have it sticking in me; 3.
p. 1.5 p. pet..ing.—Nin_patakakod-
Jin_minessagawanj nishiigwaning;
1 have a thorn sticking in my
head. (III. Conj.)

! Patakashkaigan, s. hay-fork; pl. ~an.

Petakawa, (nin) a. v. an. I sting
some an. obj., I pick it up or take
it up with a pointed object; 3. p.
o pat..n; p. pet..wad; imp. patakd.
—Opin nin patakawa; 1 sting and
pick up a potato.

Patakibidjigan, s. harpoon; iron hook
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for catching sturgeon; [F. gaffe;]
pl. —an.

Patalkibidjige, (nin) n. v. 1 am
harpooning; [ am hooking with an
iron hook; 3. p. 1.; p. pet..ged.

Patal-ibidon, (nin) a. v.4n. 1 harpoon
it, or hook it and draw it to me;
3. p. 0 pat...; p. pet..dod.

Patakébina, (nin) 2. v. on. 1 hook
him and draw bim to me, [ hook
and grapple him; 3. p. o pat.u: p.
pet.ad; imp. patakibij.

Patakilinweon, s. plume of feathers,
head-ornament of feathers; [F. pa-
nache; G. Federbusch;] pl. —an.

Patakide, or —magad, u. v. it sticks
in s. th., it is erected, it stands
up; p. pet .deg, or ~magak. *

Patakidjin, (nin) n.v. 3. Pataka-
kodyin.

Patakidon, (nin) a. v.in. 1 stick it
in s. th., I erect it, I make it stand
up in s. th. or somewhere; 3. p. o
pat...; pet..doi.

Putalimidjishkadjigan; s. a thing
that is stuck In the belly of an
animal, that is, a spur; pl. —an.
( Madji, the belly of an animal. )

Patakina, (nén) a v. an. 1 stick
some am. obj. in s.th., 1 putup.
I erect some an. obj.. 3. p.o
pat.n; p. pet..nad; imp. patakd).

Patakinindjidjin, (nin) n.v. 1 have
it sticking in my hand, 1t sticks in

.y hand; 3. p. L. p. pet..ing.

Patakinindjiodis, (nin) r.v. L thrust
s. th. inmy hand; 3. p.-0; p.pet..

sod.

Patakinindjiwa, (nin) a. v. an. 1
drive or thrust s. th. in his hand;
3. p. opak.n; p. pek.wad; imp.
patakinindji.

Patikishima, (nin) a.v. an. 1 stick
or thrust some an. obj. ins. th.;
3. p. 0 pat..n; p. pet..mad.

Patakishin, n. v. 3. p. some an. obj.
sticks in s. th.; it stands up ins.

th.; p. pet..ing.

Pa idedjin, (nin)n. v. I have it
sticking in my foot, it sticks in
my foot; 3. p. 1.; p. pet..ing.
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DPatakisideodis, (nin) r. v. 1 thrust s.
th. in my foot; 3. p —o0; p. pet..sod.

Patakisidewa,(nin)a.v. an. 1 thrust
s. th. in his foot; 3.p. o pat..n; p.
pet..wad; imp. patakiside.

Patakiskwaigan. s. grapple, to be
tied on the feet in walking on
smooth ice; [C. grappin;] pl. —an.

Patakiso,n. v. 3. p. 8. Patakishin.

Patakissidon, (nin) a. v.in. I stick
or thrust it in s. th.; 3. p. opat...:
p. petadod.

Patakissin, v. v. S. Patakide.

DPalakiwebina, (nin) a. v. an. 1 stick
itin s. th. threwing it, { #n. obj.) I
make it stand up witliicice; 3. p.
o pat.m; p. pet..nad.

Patalvwelbénan, (nin) a.v. in. L stick
or thrust it in by throwing. or with
force; 3. p. 0 pat...; p. pet..ang.

Parakowebinan masinatgan, (nin) a.
v. 7n. I close a hook somewhat
briskly; 3. p. opat...; p. pet..ang.

Patashkanje, s. long-billed curlew,
(water fowl;) [F. courlis;] pl
~wag.

Daichishka, or ~magad, u. v. it is
pointed; p. pet..kag, or ~magak.

Patchishkabikad, u. v. it is pointed,
(metal, ¢u.) p. pet..kak.

Patchishkabiliisi, n. v. 3. p. it is
pointed, ( stone, silver;) p. pet..sid.

Patchishkan, (nin) a. v. in. 1sting
it, pierce it; 3. p. o pat...; p. pet..
((7757.

Puatchishkawa, (nin) a. v. an. | prick
him, sting him, pierce him; 3. p.
opat..n; p. pet..wvad.

Patchishkibodon, (nin)a. v. in. 1 cut
it pointed; 3. p. o pat...; p. pet..dod-

Patehishkibona, (nin) a. v. an. I cut
some ¢n. obj. ;ointed; 3.p. o
pat.n; p. pet.nad; imp. patclish-
Fiboj.

Patchishkigaan, (nin) a. v. in. 1 cut
it pointed with an axe; 3.p.o
pat... ; p. pet..ang.

Patchishkigad, u. v. it is cutpointed,
(wood,) it is pointed ; p. pet..gak-.

Patchishkigad, u.v. itis cut pointed,
(stuff;) p.pet.gak.

Patchishkigdwa, (nin) a. v. an. I cut
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it pointed with-an axe, (azn. obj.)
B o]pat..n; p. pet.wad ; imp.
patchishhkiga.

Patchishkigesi, n. v. 3. p.it is cut
printed, (stuff, an.) p. pet..sid.

Putchishkigisi, n. v. 3. p. it is cut
pointed, 1t is pointed, (wood, an.)
p. pet..sid. +

Patchishkijan, (nin) a. v. in. Ieut it
pointed, 3. p. o pat...;p. pet..ang.

Patchishkijwa, (nin) a.v.an. T cut
it pointed, éan. obj.) p. pet..wad.

Patchishkikodan, (nin; a. v. in. I cut
it pointed with a knife; 3. p. o

pot...; p. pet..ang.

Patchishkikona, (nin)a. v. an. 1cut
some an. obj. pointed, with a knife;
3. p. o pat.n; p. pet..nad ; imp.
patehishlikaj.

Patchishkiwine gisiss, n. v. 3. p. the
moon has pointed horns, (first or
last quarter ;) p. pet..ned.

Pawengwai, adv. asleep, in sleep,
sleeping. :

Pawengwai nin bimosse, 1 walk in
sleep.

Pawengwai win gigit, 1 speak in
sleep. .

Pawindeige, (win) n. v. 1 sweep a
chimney ; 3. p. 1.5 p. pew..ged.

Pawindeigewinini, s. chimney-
sweeper ; pl.—wag.

Peguwishiiweshkid, p. s. a. (pron. pe-
goshiiweshkid,) he that is in the
habit of begging s. th. to eat, par-
asite ; [F. écornifleur ;] pl.—jig.

Pelitéiged, p, s. a. he who strikes,
striker, striker in a blacksmith’s
shop ; pl.—jig.

Pelwawigang, p. s. a. he that is
humpbacked ; camel; pl.—g.

Pelowejiganiked, p. s. a. he that bakes
bread ; baker; pl.—jig.

Pepangi, adv. (the frequentative of
pangi,) by little and little, a little
every time, a little each.

Pepangi nin wissin, 1 am frugal, {I
eat only a little every time, at ev-
ery meal, )

Pepeshodis, (nin) 1. v. 1 scarify my-
self, in order to bleed; 3. p.—o; p.
paie..sod.
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Pepeshowe, (nin)n. v. [ scarify peo-
ple for bleeding, I let blood by in-
cisions of the skin; 8.p. 1j p.
paiep..wed.

Pepeshowewin, s. scarification of the
skin, for letting blood. !

Pepeshwa, (nin) a. v. an. 1 bleed
him, by scarifying, by incisions of
the skin ; 3. p. 0 pep..n; p. paié..
wad ; imp. pepeshwi.

Pepigwed, p. s.a. player on the flutes
flute-player ; pl.—jég.

Péshkwe, s. a kind of owl ; pl-g.

Pigidjissag, rotten wood.

Pigidjissagad, u. v. 1t is rotten,
(stick, pole, or any wooden obj.)
p. peg..gak.

Pigidjissagisi nabagissag, n. V. 3. p.
the board is rotten ; p. peg..sid.
Pigikdddn, (nin) a. v. in. 1L pitch It;
I tar it ; I putty it ; 3. p.o piges

P peq..ang.

Puigikdna, (nin) a. v. an. 1 pitch or
tar some an. obj.; 3. p. 0 pig.a: p.
peg..nad; imp. pigikaj.

Pigike, (nin) n. v. I make or gather
pitch; 3.p. 1.; p; pegiked.

Pugike, (nin) n.v. 1 pitch; Itar; I
putty; 3. p. 1.5 p. pegiked.

Pigikéwanissag, s. firebrand used in
pitching a canoe ; pl.—on.

Pigishkanad, u. v.it is rotten, pu-
trefied, corrupted ; p. peg..nak.

DPigishkanan, (nin) n. v. I amrotten,
putrefied, T mortify; 3. p.~2; p. peg-
nid.

Pigishkani-opin, s. an. a rotten po-
tato ; pl—ig.

Pigishkibidon, (nin) a. v. in. T break
it off by small pieces ;3. p. 0 pige
p. peg..dod.

Pigz’sh%ibz’na assema, (nin) a. Vo @l
1 break off tobacco by small bits;
3. p. 0 pig..n ;P peg.nad.

DPigishkishin, (nin) n. v. I fracture
my body by falling from a certain
height ; 3. p. 1.; p. peg..ing.

Pigishkissin, u.v. it breaks to pieces,
falling from a height ; p. peg.ing.

DPrgiw, s. an. pitch. iAoda

Pigiwisigan, s. maple sugar made to
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resemble pitch; [C. sucre en
gomme. ]
Pigongweigan, s. hoe; pl-an. S.
Bimidjiwagakwad.

Pigonekwe, s. a kind of small frog ;
Pigwawe aw animosh, n. v. 3. p. this
og has long hair, (poodle-dog;)

p. pag.wed.

Pijigofwe, s. a woman that has no
more a husband, that does not live
wlith her husband, (not a widow, )
Pl.—g.

Pijigolwew, (nin) n. v. Iam a wo-
man who has no more a husband,
(but not a widow;) 3. p.—¢ ; p. pey..
wid.

Pijigwdbe, s. aman who hasno more
a wife, (but not a widower,) or
who does not live with his wife ;
pl.—g.

Pajigwabew, (nin)n. v. 1 ama man
who has no more a wife, or who
does not live with his wife ; 3. p.
~i; p. pej.wid.

Pijiki, s. ox, bull; cow ; buffalo ; pl.

~wag.

Nab%-ﬁéjiki, bull. Tkwé-pijiki, cow.

Mashlodé-pijike, buffalo.  Odabi-

yjiks, draught-ox.

Pipki masitagosi, n. v. 3. p. the ox
(or cow) bellows ; p. mes..sid.

Diyjikins, s. dim. calf ; pl.-ag.

Pjikiwanow, s. the tail of an ox or
cow ; pl.—an.

Pijikiweqin s. ox-hide, cow-hide,
buffalo-robe; pl.-on.

Pigikiwigamiy, s. stable ; pl.-on.

Pijikiwigang, s. an. the claw of an
ox or a cow ; pl.—g.

Pijikiwimo, s. dung.

Pyjikiwitotoshim, s. an. the udder of
a cow ; pl-ag.

Pijikiwiiass, s. beef.

sz{kiwi-wz’ssim’wagan, . manger ;
pl—an.

Pijishig, adv. alone, only ; without a
oad, empty.

Pijishigénagaam, (nin) n. v« [ have
mothing in my canoe; 3. p. 1.5 p.

3
S

6j-.ang.
Pogisﬁigowis, (nén)n. v. Tamalone,
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%)hag’e no wife; I have no hus-

and; 3. p.—7; p. pej..sid.

Pililiwe, (m’n)p n.]v. S. Pikili-
weta.

Pikikiwepogost, n. v. 3. p. it has the
taste of an animal that was tired
out before it was killed ; p. zel..
sd.

Pifikiwepogwad, u. v. it has the
taste of the flesh of an animal
which was tired out before it was
killed; p. pek..wal.

Pikikiweta, (nin) n.v. T am tired
from laboring, (not from walking ;)
3. p. 1.; p. p. pek..tad.

Pilkissanagokadan, (nin) a. v.in. 1
make a partition in a house ;3. p.
o pik...; p. pek..ang.

Pilissanagokade, or-magad, u. .
there is a closet made, a small
room in a house ; p. pek..deg, or-
magak.

Pikissanagokan, s.
house; pl.—an.

Pikissanagoke, (nin) n.v. I make a
partition in a house § 3. p. 1.5 p.
pek..ked.

Pilissanagong, in the closet.

Pikodjan, s. a ball of thread; pl.-

n

partition in =

an.

Pikodjane, (nin) n. v. L have a knob
onmy nose ; 3. p. 1.; p. pek..ned.
Pikodjanoadon, (nin)a. v. in. I wind
it on a ball, (thread, cord, etc.) 3.

p- 0pik...: V. pek..dod.

Pikodji (nin) n.v.Ihave abig fat
belly ; 3. p. 1.; p. pekodjid.

Pilondgijé, (nin) n.v. S. Pikodji.

Pikoganan, or pikwakogandn, s. an-
kle-bone ; pl.—an.

Pilwabikisse, or-magad, n.v. it tum-
bles ; [F. il s’ecroule ;] p. pek..seg,
or-magak.

Pilwadind, u. v. S. Papikwadina.

Pilwadj, s. fish-bladder ; pl.—in.

Pilwadjisk, s. a kind of mushroom ;
pl.—an.

Pikwagondagan, s, big throat.

Pilawageshka, (min) n.v. nin papik-
wajeshka, freq. v. T have pimples
or pustules onmy skin; 3. p. 1.3

pek..Lad.
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Pikwail, s. arrow, made of wood on-
ly ; [F. matras ;] pli-on.—S. Assa-
wan.

Pilwdkamiga, or-magad, . v. it isa
hilly ground, there a;e small hills;

) pegaqag, or—magak.

P,Imakukwgmm, s.gjay, (bird ;) [F.
geai ;] pl.—iag.

Pilwakonindj. s. fist 5 pl—in.

Pikwdkonindjitawa, (nen) a. v. an. 1
cuff him, I strike him with the fist ;
3. p. o pik..n 5 pi pek.awvad.

Pilwalkoshib, s. a kind of wild duck,
an autumn-duck ; pl—ag.

Pilwikéssagidide, (nin) n.v. 1have
a large rump, large buttocks ; 3. p.
1.3 ps peks.icd.

Pikwakwad, s. knob on a tree § play-
ballj pli-on.

Pikwakwado-pagamagen, s. Indian
war-club, with a big knob on the
end ; pl.—an.

Pilwan,s. back.+There is always a
possessive prononn prefixed to this
word ; as : Niw péhwan, ny back ;
o pikwan, his back, etc.

Pikwanénindj, s. the .
hand.—There is alv
sive pronoun hefore this word ; as:
Nen pilewanenindy, kipiwanenindg,
o pikwanenindy 5 the back of my,
thy, his hand.

Pilwanénindjitawa, (nin)a. v. an. 1
strike him with the back of my
hand ; 3. p. opik.u; p. pelwad.

Pilwawigan, s. humpback.

Pilwdawsgan, (nén) n. v.1 am hump-
backed; 3. p. 1. p. pek..ang.

Pincamawe, (nin) a. v. an. 1 put
or thrust it in for him § 3. p. 0 pin..
7 . pan.avad.

Pinaan, (nin) a. v. in. 1 put or
thrust it in ; 1 take it down; 3. p.
0 pinaun ; p. panaang.

Pinawa, (nen) a. v. an.l put or
thrust some azn. obj. in some ves-
sel ; I take it down ; 3. p. 0 pina-
wan ; p. panawad; imp. pind.

Pinawe aw awéssi n. v. 3.p. that an-
imal is shedding its hair, 1t is moult-
ing ; p. penawed.—S. Pinigwane.

Pinaweshka, n. v. 3. p. S. Pinawe.
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Pindaadon (nin) a. v.<n. I catch it
n a net ; 3. p. 0 pin... ;p. pan..dod.

Pindaam, (man) n. v. I catch in my
net ornets; 3. p. l.; p. pan-
daang.

Pindaana. (nin) n.v. I catch ina
net or innets; 3.p. 1.; p.pan..
nad.

Piudaas, (nin)n.v. I am caught in
anet;3.p—; p. pan..sod.-Nibi-
wa Gigoiag pindaasowag; many
fishes are caught in the net.

Pindabawadjigan, s. clyster-pipe; p.
pli—an.

Pinddbawadjigan,s. injection, (given
to a sick person,) clyster; [F.
lavement; G. Klystier.]

Pindabawadjige, (nin) n. v, T am giv-
ing an injection; 3. p. 1.3 p. pan..
ged.

Pindabawana, (nin) a. v. an. I give
him an injection; 3. p. o pén..n; p.
pan..nad; imp. pindabawaj
Yindabawanigo, (nin) pass. v. ILre-
ceive an njection; 3. p. pindaba-
wana; p. pan.nind.

Pindagan, s. S. Mashkimod.

Pindaganiwe, (nin) n. v. I put in a
bag; 3. p. 1.; p. pan..wed.

Pindaganiwen, (nin) a. v. <n. 1 put
it in-a bag; 3. p. 0 pén...; p. pan..
wed.

Pinddaganiwenan, (nin) a. v. an. I
put some an. obj. in a bag; 3. p.
0 Pin...; p. pan..aved.

Pindakatewan, s. an. powder-horn;
pl.—ag.

Pindakatewe, (nin) n. v. 1 am fill-
ing my powder-horn; 3. p. 1; p.
pan..aved.

Pindakodjane, (nin) n. v. 1 take
snuff; 3. v. 1.; p. pan..ned.

Pinddkoshima, (nin)a. v. an. I put
it in a mortise, ete. (an. obj.) 3. p.
0 pin.m; p. pan..nad.

Pinddkoshin, n. v. 3. p. it is in a
mortise, etc. (an. obj.) p. pan..
ing.  »

Pinddkosse, or-magad, u.v. it isin the
mortise, etc. (4n. obj.) p. pan..seg,
or-magak.
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« Pindakossiton, (nin) a. V. éns 1 put it
in a mortise, etc., (Z. obj.) 3.p;

0 Piti...; p. pan..tod: 5
Pinddlwe, (nin) n. v. I snuoff, I take
snuff, (the same as, nin pindakod-

ane;) 3. p. 1.5 p. pan..wed.

Pi'n'ddkwewin, s}) t{ie act, or habit,
of taking snuff; snuft; [F. tabac
en poudre.]

Pindanikanisse, (nin)n. v. 1 fall or
slide in a hole, or in a ditch, or in
anjr hollow place; 3. p. 1.; p. pan..
sed.

Pindanikanisse, or—magad, . v. it
falls or slides in some hollow
place; p. pan..seg, or-magak-

Pindanona, (ninyor, nin pindanobina,
a.v.an. 1 Eut my finger (or hand)
13nhis mouth, (or ina trap orsnare;)

. P. 0pin.2; P pan..nad,

.thdl()mouikade', orgnagad, w. v, it is
put in, or shoved in; p. pan..dey,
or-magak.

Pindanonikadjigan, s. case; scab-
bard; pl.—an.

Pindanwan, s. an. quiver, case for
arrows; pli-ag.

Pindaode, or-magad, . V. it is in a
case, cover or scabbard; p. pan..
deg, or-magak:

Pindaodjigan, s. cover or scabbard
of a gun, etc.; pl.—an.

Pindaodon, (nin) 2. v. en. 1 put it
in a scabbard or cover, (a gun,
etc.) 3. p- 0 pind...; p pan..dod.
Pindashbwadan, (nin) a.v. wn. 1 stuff
it; (F. je le bourres] 3. p. o pin...;

P pan..ang.

Pindashkwana, (nin) a. v. am. 1
stuff some an. obj.; 3. p. 0 pin..n;
p- pan..nad; 1mp. pindashkwaj.

Pindashkwe, (nen) n. v. 1 stuff; 8.
p: 1.; p. pan.wed.

Pindassw, s. an.a bar in a canoe or
boat; pl—ag.

Pindassinan, ox pindassinadjigan, s.
shot-pouch; pl.—an.

Pinde, or-magad, u. v. it is in s. th.;

. pandeq, or—magak.

Pindig, adv. in, within, inside.

Pindigade, ox-magad, u. V. S. Pin-
digadjigade.
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Pindigadesse, (nin) n. v. I slide in,
or sink in some place, with oneé
leg ;3. p. 1.; p. pan..scd.

Pindigadjigade, or-magad, n. ¥. it is
brought ‘in, it is enteved; p. pan..
deg, or-magak:

Pindigadon, (nin) ai v.4n. I bring
it in, I carry it 1n, I enter it; 3. p.
0 pin...; p. pan..dod.

Pindigamig, adv. in the lodge or
house.

Pindigana, (nin) a.v. an. 1 bring
him in, I carry him in, I lead or
conduct him in ; 3. p. 0 pén..n; P.
pan..nad ; imp. pindigaj.—~Endaian
nin pindigana ; 1 take him to my
house, (1 take him in.)

Pindigawa, (nin) a. v. an. 1 come to
his House, to his dwelling, I visit
him ; fig. I enter into him, in his
heart, in his mind ; 3. p. opin..n ;
P pan.avad ; imp. pindigaw.

Pz'ndilge’, (nén) n. v.Igoin, Icome
in, I enter; 3. p. 1.; p. pandiged.

Pindigébato, (min) n.v. Irun it, T
rush in ; 3. p. 1.j p. pan..tod.

Pindigéiate, or-magad, u. v. the heat
comes in; p. pan..teg, or-magak.

Pindigémagad, . v. it goes. in, it
comes in'j p. pan..gak.

Pindigenisse, (nen) 1. v. Ibring in,
or carry in, wood for fuel; 3. p, 1.;
P+ pan..sed.

Pindigéshkagon, (nin) a.v. pers. it
comes in me, (in my body ;) 3. p.
0 pin... ; p. pan..god.

Pindigéshlan, (nin) a.v. in. I goor
come in it, I enter it; 3. p. 0 pan...;
p. pan..ang.—Nin baba-pindigesh-
kanan kakina wigiwaman; 1 go
from house to house, or, I goin all
the houses, (or lodges.)

Pindigéshkawa, (nin) a. v. an:_ 1 go
or come into him ; 3. p. o pin..n ;
p- pan..wad. S. Pindjinaweshkawa.

Pindigésse binesht, n. v.3. p. a bird
flies inj p. pan..sed.

Pindigéwebina, (nin) a, v. an. 1
throw him in; 3. p. 0 pin..n; p. pen
..nad ; imp. pindigewebin.

Q
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'Pinﬂigémebinarl, (min) a. v. . 1
throw it in'; 3. p. 0 pin... ; p. pan..

ang. -

Pma?og nakakesa, adv. inside, to-
- 'wards the inside. /|

Pindikoman, s. knife-sheath, scab-
bard for a knife; pl.-an.

Pindy’, or pendji, adv. in, inside.
(Always connected with a sub-
stantive.) : :

Pindjaii, adv. 'inside, within, inter-

ioly. s

Pindjibide, or=magad, u. v. it flies
in'; p. pan..deg, or-magak.—Biwi-
guigan gi-pindjibide ; a chip flew
n

Pindjidawamagad sibi, u. v. the river
hasl:m entrance; a mouth ; p. pan
wgar.

P'I}hgd'idawaam, (nin)n. v. I goin,
or{ come in, in a canoe or boat ;
3..p. L.;p. pan..ang.

Pindjideeshkagon, (vfin) a. V. pers.
it comes in my heart; 3. p. 0 pin...;
p. pan..god.

Pwndjideeshkawa, (nin) a.v. an. 1
come ‘in his heart ; 3. p. o pin..n ;
p: pan..wad.

Pndjidikibina, (nin)a. v.an. I put
s. th.in his wound; 3. p. 0 pin..n;
p. pan..nad; imp. pindjidildbi;.—
Pindjidikibijishin -~ kinindj oma

a-inaganamigoian; put thy hand
ere where I was wounded.

Pindjidjang, inside the nose, nostril.

Pindjidon, inside the mouth.

Pindjudonebina, (nin) a. 'v. an. S.
Pindanona.

Pindjigone; or ~magad, 0. v.it comes
in the throat; p. pan..neg, or -ma-
gak.

Prindjigoneweshkagon, (nin) a. v.
pers. it comes in my throat; 3. p.
0 pin..n; p. pan..god. -

Pindjigossan, s. medicine-bag, pl.
~an.

Pindjina, adv. inside, in
erior, inwardly.

Pndjinaweshkagon, (nin) aiv. pers.
it comes into me, 1t is'in me;3. p.
0PIy P. paih..god.

Pindjinaweshkawa; (nin) -a.v. an.

the int-
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1 come into him, I enter into him,
I ‘abide in him; 3. p. o pén.n;p.
pan..wad.— Matchi manitog o gi-
pindjinaweshkawawan  kakoshan,
the evil spirits entered into the
swine.
Pindjineshkagon, (nin) a. v. pers. S,
Pindjinaweshkagon.
Pindjineshkawa, (nin) a.v. an. S,
Piandjinaweshkawa.
Pindjinindjin, (nén) n. v T put my
- finger in..., (or ‘my hanid;) 3.p.4.;
p. pan..nid. 5 ;
Pindjisideshin, (win) n. v. IT'put my
foot inv.v 3. puil; p.pan..in?.
Pindjisidesse; (nin)n. v.. 1 slidein,
or fall in, with one foot; 3.p. 1.
d. pan..sed.
Pindjisse, (nin) n. v. I slide orfall
in...; 3. p. L.; p. pandjissed.
Pindjisse, or-magad, u. v. it slides
or falls in..; p. pandjisseq; or-ma-

gak.

Pindjissiton, (nin)a.v. n. Iputit
in; 3. p. 0 pin...; p. pan. tod.

Pindjwakaigan, in the fort, within
the enclosure or fortification.

Pindjwebina, (nin) a. v. an. 8.
Pindigewebina.

Pindijwebinan, (nin) a. v. in. S,
Pindigewebinan.

Pindomowin, s. bosom.—Abrakam
o pindomowining, in . Abraham's
bosom.

Pindénag, adv.in a canoe, boat, etc.
Pindénag nabikwaning, in the hold
of the vessel. i
Pingewewem, (nin) n. v.Iam tired
of weeping; 3. p.—0} p. pan..mod.
Pingosh, s. a kind of stinging fly,
sandfly; [C. moustique;] pl.-ag.
Pingoshens, s. dim. a very small
stinging fly; [C. brulot;] pl. -ag.
Pingwabik, s.an.sand-stone; pl.-olg.
Pingwabo, s. lie, (ash-water;) [F.

lessive; G. Lauge.]

Pingwiaodis, (nin) . v. I powder
myself; I put ashes on me; 3.p.
~03 P. pen..sod.

Pingwaodiwin, s. thelact of powder-
ing one’s self; hair-powder.

Pingwashagid, (nin)n. v. 1 am nak-
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ed; or-dressed only a little; 3. p.
~i3 s pen..did. )
Pingwashigidab, (nin) i v. I am
sitting naked,” (1
clothes;) 3. p.~¢; p. pen..bid.— Mik-
wendan wendji-pingwashagidabii-
an nongom:
sa kakina kid-atiman: Remember
why thou art now sitting naked.—
Thou ‘hast. given away all thy
clothes for liguor.
Pingwashdgidiwin, s. nakedness.
Pingwashdgidobina, (nin) a. v. an. 1
put him' naked; I strip him; 3. p.
0 pin.m; p. pen..nad.
Pingwushdgidoosse, (nen) n. vl
walk naked, or only a little dress-
ed, poorly dressed; 3. p. 1.; p. pen

..sed.

Pingwashagidoshin, (nin) n.v. T am
lying naked;3.p. 1.; p. pen..ing.
Pingwaway (nén) a. v. an, 1 throw
ashes on: him; 3. p. o pin.n;p.

penvwad; imp. pingwi.

Pingweombassin, u.e v. the dust is
raised and driven by the wind; p.
pen.ing.

Pingwi, s. an. ashes; fine white
sand.

Pingwi-gijigad, s. Ash-wednesday;

Pz'f(zgwi-kis'ibigaigan, s. liquid soap;

[C. potasse.]

Pingwiwina, (nin) a. v. an. I pow-
der himj also,1 put ashes on him,
(as .on Ash-wednesday in the
Chureh;) 3. p. o pin.n; p. pen..
nad;imp. pingwinin.

Pingwiwinigo, (ain) pass. v. ashes
are put upon me, (on Ash-wed-
nesday in the Church;) 3. p. ping-
wiwina; p. pen..mind.

Pinigwane aw bineshi; n.v. 3. p. that
bird is shedding its feathers;itis
moulting; p. pen..ned.—S. Pinawe.

Pinishi, adv. S. dnisha.

Pinomony (nan)-d. v.4n. Iputit in
my bosom; 3. pive pin...; p. pano-
mod.

Pinomonan, (nin) a. v. an. 1 put
some an. obj. in my bosom; 3. p. 0
pin...; p. panomod. (V. Conj).

Pins, (min)n. v. Tam ins. th.; 3.
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[2p. pinso; p. pansod.— Aninds is:
sare?—Ningotchi sa pinso. - Where
..is thy : brother?—He is 'in' some
place, (or_house.)'[G: Er steck
wrgendwo.] §i%=1¢
Pinsaby (nin)n. v. T peep out' from
-under s. thi (from under ablanket,
etc. ) 3. p.~4; p. pansabidi -1 -
Pinsibadyigan, s fannel; [F. ‘enton-
noir; G. Trichter;] -pl-am. 79"
Pinsibadjige, (nin) n.v. 1'am pour-
ing through a fannel; 3. p. 1.5 p.
pan.geds :
Pinsibadon, (nin)a. v.in. 1 pour it
in-a vessebthrough a funnel; 3. p.
0 Pin...; p. pan..doid. )
Pipigwis,s. 8. Migisananissi.
Pipigwan, s. flute, fife; flageolet; pl.
~an. '
Pipigwe, (nin) n.v. T play on the
flute, ete.;3. k}:) 1.5 p. pep..wed.
Pipigwewanashh, s. elder-shrub; pl.
—on. (Properly, 'flute-reed.)

Pz[:@gwewm;s. playing on the flute,
etc. .

Pipigwewining, s musician, flute-

- player, fifer; pl.—wag.

Pz’p]q}wige. s. a kind of sparrow-hawk;

(-

P@pm'kan, (nin) a. ¥. 4n. 1 hit it; (not
Eurposely;) 3. p. 0 pis...; pi pesi-
bang

Pisikawe, (nén) a. v.'ans T hit him,
(accidentallyy) 8. p. o pis..n; p. pes..
wad. ‘

Pisindam, (win)n. v.'1 listen; 3. p.
1.; p.- pesindang.

Pisinddn, (nin) a. v.4n. T listen to
it, (to a'sermon, a lecture, etc.) 3.
P. 0 pis...; p; pesindanyg.

Pz’m%dawa. (men)a. v. an. 1 listen
to him; 3. p. o pés.n; p. pen.wad.

P8l Pitahse L1 e sl 4

Pitaganama, (nin) a. v. an. I strike
him accidentally; 3. p. o pét.n} p.
pet..mad.

Pitaganandan, (nén) a. v. i1 strike
it accidentally; 3. p. o pét...; p. pet
..ang. 14

Pitawajon, s. over-vestment, to be
Eut on over all the rest, overcoat,

lanket; pl.-an.
23%
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Pstawashka, or-magad, u. v. there
is a shallow place in the lake
where the waves break; p. pet..
kag, or-magak.

Pstawigade, or-magad, 0. v. thereis
a shed made at the entrance-door
of ahouse; [C. il y a un tambour;]
3. p. pet..deg, or-magak.

Pitawigan, shed at the entrance-
door; pl.—an.

Pitauwgwiwin, s. S. Pitawajan.

Prtchd, or-magad,u. v. it is long; it
is distant, far; p. petchag, or-ma-

ak.

qutcha,, or-magad gijigad, the day is

- long, (in summer.)

Pitcha, or-magad mikana, the road
is long, (a far distance to walk.)
Pitcha, or-magad sigwan, the spring
is long, (the warm summer-sea-

son comes late this year.)

Pitcha, or-magad. tibikad, the night
is long, (in winter.)

Pitchi, or Pit.—This word gives to
the verb or substantive that fol-
lows it, the signification of #ds-
take, accident; wnvoluntary action.
(Examples in some of the follow-
ing words. )

Pitchab, (nin) n. v. I poison myself,
I eat or drink poisen in my food;
3. =03 p. petchibod.

Pitchibojiwe, (nin) n.v. 1 adminis-
ter poison, 1 give poison to people
in their food; 3. p. 1.; p. pet..wed.

Pitchibona, (nen) a. v. an. 1 give
him poison, I poison him; 3. p. o
pat..n; p. pet..nad; imp. pitchiboj.

Prichibonidis, (nin) t.v. S. Pitchdb.

DPitchi-bos, (nin)n v. 1 embark in
a wrong cance, (not in thatin
which I ought;) 3. p.—2; p. pet..sid.

Pitchibowin, s. poison. S. Matchi-
mashkiki.

Pitchi-dodam, (min) n.v. I doit by
mistake, not purposely; 3. p. 1.; p.
pet..ang.

Putchi-dodamowin, s. . unvoluntary
action, mistake; pl.-an.
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Pitchidon, (nin) n. v. I say s. th. by
mistake, or by want of ‘attention;
3. p. L.; p. petchidong.

Pitchi-ikat, (nin) n. v. 1 say s. th, by
mistake, I did not mean to say
that; 3. p.~o; p. pet..tod.

Pitchi-ikitowin, s.unvoluntary word,
mistake in speaking, blunder; pl.-

an.

Pitchi-midjin, (nin)a.v. in. 1 eat
it by mistake, I don’t know or re-
member that I ought not to eat it;
3. p.opit...; p. pet..ip.

Pritchinag, adv. now only, not before
this time; soon; by and by.

Pitchinago, adv. yesterday.

Pitchi-pindige, (nén)n. v. I goin or
corr:ie in by mistake, 3. p. 1.; p. pet
..ged.

Pitchissanagokade, or-magud, u.v.
there is a partition made in the
house; p. pet..deg, or-magak.

Pritendam, (nin)n.v. I am mistaken
in my calculations or thoughts; 3.
p. 1.5 p. pet..ang.

Pitigossagishkan, (nin) a. v.in. 1
‘tread hard on the floor; 3, p. o pit
ves Pe pét..ang.

Pitigwessab, (nin) n. v. 1 am sitting
on my heels; 3. p.—;p. pet..bid.
Pitijan, (nin) a. v. 7n. 1 cut it invol-
untarily, by accident; 3. p. o pét...;

. pet..ang.

Prutijodis, (nin) r. v. I cut myself
accidentally; 3. p.—0;p. pet..sod.
Pitijwa, (nin)a. v.an. I cut him
accidentally; 3. p. o pit...; p. pet..

wad; imp. petijwr.

Podjishema, (nin) a.v. an. I speak
very close to his ear; 3. p. o pod..
n; p. pwad..mad. i

Podjidvie, (nin) n.v. 1 commit sod-
omy; 3. p. 1.;p. pwa..ded.

Podjiditewin, s. sodomy.

Potch, or potchige, or poshke, adv.
still, yet; notwithstanding; at all
events, at any rate,

Potch gaie kin, as thou pleasest.

Potch gaie kinawa, as you please.
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Sa, or 4sa; particle used in answers.
1t signifies nothing in itself, nor is
it absolutely necessary in answers,
but usual. (It sometimes siguifies,
because, or, for; as: Kitchi kashken-
dam aw kwe, gi-nibowan sa_onid-
janissan; this woman is very much

‘afflicted.because her childisdead.)

It follows immediately the first

verb of the answer; and when that
verb ends in a consonant, a eupho-
nical 7 is ordinarily (although not
necessaril? prefixed to this syl-
lable; as : Kz nondaw ina?—Ki non-
don 4sa. Dost thou hear me ? —1
hear thee. (This remark has also
report to the interrogation-particle
na, O ina.)

Sdbadis, (nin) n. v. I am strong: 3.
p.—4; p. saia..sid.

Sabadisiwin, s. strength.

Sibenddn, (nin) a.v. in. S. Baba-
mendan.

Sibenima, (nin) 2.vV.an. S. Baba-
MeNTMQ-

Sabigane, (nin) n. v. Thave strong
bones, I have much strength n
my bones; 3. p. 1. ; p. sada..ned.

Sagadkwaam, (nin)n. v. S. Papdk-
waam.

Sigaam, (nin) n. v. T go out ; 3. p.
1.3 p. saiagaang.

Sdgaamomagad, u. v. it goes'out ; p.

| saga..gak. s

Sagabide, (nin) n. v. my teeth begin
to come forth ; 3. p. 1.; p. saia..

y 3060 1

Sagabigina, (nin) a, v. an. 1 lead

,thim or conduct him away, on a
string or cord ; 3.p.osag..n; P
sara..nad.

S.
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Sagabiginigan, s. handle of a pot,
kettle, etc. ; pl.—an.

Sdgadina, or-magad, u. v. there is
a group of mountains or hills, of
which the summits only are seen;
p. saia..nag, or magak.

Sagadinang, s. a mountain, ora cer-
tain spot ona mountain, from where
such a place can be seen.

Sdagadjiwe, (nin) n. v. Larrive to the
summit of a mountain, or to some
other spot on the mountain, from
where I can see a certain place.
3. p. 1.5 p. saia..wed.

Sdagagwinde, or-magad, . v. it is
half in the water and half out of
the water ; p. sadd..deg, or-magak.

Sd%aigadeg bowabik, cast iron.—S.

enadaigadeq.

Sagaigan, s. inland lake; pl.—an.

Sagdigan, s. nail; pl—an. Kitchi sa-
gdigan, large nail, spike.

Sagaiganike, (nind) n. v. 1 make
nails, I am a nail-maker ;3. p. 1. ;
p- seg..ked.

Sagaiganikewin,s.nail-making, trade
or work of a nail-maker.

Sagaiganikewinini, s. nail-maker,
nail-smith; pl.—wag

Sagaigans, s. dim. small nail; shing-
le-nail; tack ; pl.—an. -

Sagiigans menomdagwak, clove ; [F.
clou de girofle.]

Sagakdamis, (ndn) n. v. Iam caretul
and orderly aboutmy things, keep-
ing them in good order ; 3. p.~7;
p. seg..sid.

Sagakamiswwin, s. carefulness, good
order.

Sagakdtch, ady. ordetly, put in good
order, orderly together.
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Sagaki, or-magad, u. v. it comes
out of the groun(i, it grows; p. sada-
gakig, or-magak.

Sagakinan, (nin) a. v. in. I put it in
order ; 3. p. 0 sag... ; . s¢q..ang.—
Nin wi-sagikinanan nind agiman
I will put my things in order.

Sagakinige, (nin) n. v. I putin order;
3. p. L. p. seg..ged.

Sagakisinebison, s. shoe-buckle ; pl.
~am.

Sagakissidon, (nin) a. v.in. S. Saga-
kinan.

Sagakissin, . v. it is put in good
order, it 1s well arranged ; p. seg..
ing.

Sagakomin, s. berry growing on the
weed used for smoking; pl.—an.
Sagdkominagawany,s. a kind of weed
used by the Indians to smoke with

tobacco.

Sagakwaigade; or-magad, n, v. it is
pegged; p. seg..deg, or-magak.

Sagakwaigan, s. peg, large wooden
pin; [F. cheville;] pl.—an.

Sagakwaige, (nin) 1. v. 1 peg, I pin
with wooden pins; 3. p. 1.; p. seg..
ged. . y

Sagdkwaon, or sagakwaoners, s. pin ;
pl.—an.

Sagdanikamambis, (nin) n. v. 1 tie
my blanket under my chin, (Indian
fashion;) 3. p.—0; p. seg--sod.

Sagdnikwena, (nin) a. v. an. 1 take
him by the hair ; 3. p.o sag..n ; p.
seg..nad.

Sdganimikwi mitig, n. v. 3. p. the
tree begins to bud ; p. saia..wid.

Sagdanwe, s. germ; bud; pl.—.

Sdgdnwi, n. v. 3. p. it sprouts, it ger-
minates ; p. sdzagamid.—Jorgwa
opinig saganwiwag, the potatoes
sprout already.

Stgdnwi, or-magad, 1. v. it sprouts
or germinates; p. sa¢a..wig, or-ma-
gak.—Jaigwa tehiss saganwimajad;
the turnip sprouts already.

Sdganwia, (nin) a, v. an. Imake it
sprout or germinate, (¢n. obj.) 3.
p. 0 sag..n; p. Sata..ad.
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Sagdanwissiton, (nin) a. v.in. 1 make
it sprout or germinate, (¢n. obj.)
3. p. 0 sag... ; p. saza..tod.

Sdagashka, or-magad, n. v. the grass
begins to grow ; p. saia..kag, or—
magak.

Sagaskwadjime, s. leech ; [G. Blut-
egel; Ill. pijavka;] pl.-g.

Sagaskwidjimeka, or —magad, there
are leeches; p. seq..kag, or-magak.
Fasagaskwadjimekag,Leech-Lake.,

Sagassancjebison, s. string to hold up
the leggings; pl.—an.

Sdgassige gisiss, n.v. 3. p. the sun
comes out of the clouds; p. saa-
gassiged. ;

Sagdsswd, (nin) n. v. I smoke tobac-
co ;3. p. 1.5 p. segasswad.

Sagasswawin, s. smoking, the act or
habit of smoking tobacco.

Sugasswéidimin, (nin) com. v. we
smoke together; p. seq..didjig.

Sagasswéidiwin, s. smoking of seve-
ral persons together, that is, an
Indian assembly or council, where
every Indian present lights his
pipe and smokes. [C. fumerie.]

Sagatigan, s. an. tinder, destined to
catch fire from a spark falling on

it by striking a flint, [G. Feuer-
schwamm.] b
Sagatiganishib, s. teal, (a kind of

wild duck;) {F. cercelle ;] pl-ag.

Sagate gisiss, n. v. 3. p. the sun (qor
moon) shines; p. sazagated. g

Sagate, or-magad, u. v. it shines, it
gives light, (the sun or the moon;)
p. saiagateq, or-magak.

Sagewessidon, (win) n. v. I begit to
discover " (to discern) a certain
point of land, (in traveling;) 3. p.
1.; p. sadag..dod.

Sdgi, sythe mouth of a river. Sdging
at the mouth of a river. HRDe
Sdgia, (min) a.v. an. I love him, I

am attached to him; 3. p: 0 sagian;
D seragind.’ Lyl
Sagibadan, (nin) a. v. in. 1sewit a
Tittle; 3. p. 0 sag...; p. seg..ang.
Sagibd, "z'gz (nin) n.v. Is‘ewzgﬁtﬂe,
Iqma’ke a few stitches ;3. p./1.5 p.

seg..ged.
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Sagibaga, or-magad, u. v.the leaves
come forth, (in spring ;) p. saza..
gag, or-magak-

Sagibagisi metig, n. v. 3, p. the tree
is getting new leaves; p. saia..sid.

Sagibina, (nin) a.v.an. Isew it a
little; 3. p. 0 sag..n; p. seg..nad.

Sagibe, (nin) n.v. 1am partly out
of the water, (and partly in it ;) 3.
p. 1.5 p. sazagibid.

Sagibe, or-magad, w. v. 1t is partly
out of the water ; p. sazigibig, or—
magak.

Sagibidjigan, s. string or cord to tie
with; pl-an.

Sagibidjige, (nén) n. v. 1 tie, I bind;
3. p. L5 p. seg..ged.

Sagibidon, (win)a. v.in. 1 tieit, bind
it; 3. p. 0 sag...; p. seg..dod.

Sagibimagisi mitig, n. v. 3.p. the
tree has young shoots ; p. saday..

id,

5

Sa
1gbind him, (a person or any other
an. 0bj.) 3. p. 0sag..n; p. seg..nad;
imp. sagibij. :

Ségida, s. the place in the lake round
the mouth of a river,

Sagidaganama, (nin) a. v. an. 1 beat
him out of doors, I turn him out
beating him; 3. p. o.sag-.n ; p. saia

~mad.

Sagédashkinadon, (nin) a. v. in. 1
fgll it so much that it runs over;
3. P. 0 8ag...; P. sata..dod.

Sagidashkine, or-magad, u. v. it is
so full that it runs over j p. saia..
neg, or-magak.

Sigidawidjiwan, u. v. the current of
a river comes out in the lake ; p.
sa9a..ang.

Sagidenaniwen, (nin) n. v. I show
my tongue; 3. p.—i.; p. saia..nd.
Sdgidenaniwetawa, (nin) a. v.. an, 1
show him the tongue, (through
contempts) 3. p: 0 sag..n; p. saia..

ad.
5

idikwanagist milig, n. V. 3.
e tree has branches; p. sata..s
—Figuratively, Nen sagidikwana-
g8, signifies, L have . children.

W
Sd
t
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ibina, (nen) a.v. an. 1 tie him,!
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Sdgidina, (nin) a. v. an. carry him
out of doors; I turn him out; 3. p.
0 sag..n; p. saia..nad.

Sagidinan, (m'n% a..v.in. I carry it
out of doors; I turn it out; 3.p. o
8Qg...; P. SAIA..ang.

Sagedjibide, or —magad, . p. it flies
out; p. saiu..ded, or ~maegak.

Sagidjideeshkagon, (nin): a. v. pers.
it goes out of my heart, it leaves
my heart; 3. p. o sag...; p. . sata..

god.

Sagidjideeshkawa, (nin) a. v. an. 1
go out of his heart, I leave his
heart; 3.p.o sag.n; p. saia.wad.
— Wendjishid-~Manito o sagidji-
deeshkawan baiata-ijiwebisinidjin,
the Holy Ghost abandons the
heart of the sinner, (he goes out
of it.)

Sdgz'djigiiwan sébe. oma, here the
river flows out, (here is the mouth

of the river.)
Sagidjigidas,  (nin)y n. v. 1 go out
angry; 3. p. —0; p. 8a<a..sod.
Sdgidjinajawa, (nin) a. v. an. Isend
him out of doors, I bid him go
out; 3. p. 0 sag.n; p, saia.wad;
imp. sagidjanajas
Sdgidjinaweshkdgon, (nin) a.v. pers.
it goes out of me, it leaves me; 3,
P 0845 Ps SaiQ..god.~—Apitchi
nongom akosiwin nin gi-sagidjina-
weshlkagon; the sickness is now per-
fectly gone out of me.
Sagidjinaweshkan, (nin) a. v. in. 1
go out of it; 3. p. 0 sag...; p. saia..
anyg. :
dIgidj@'naweshkawa, (nin) a. V. in.
I'go out of him; 8.p. o sag..s;p.
suza..wad.—Matcki manito. o gi-
sagidjinaweshkawan iniw tnindwan;
the evil spirit went out of that

S

1

man.
Sdgidjinotagon, - (nin): pers. v. S.
Sagesinotagon. X
Sa’gigjinotan, (nin) av v, om0 S. Sa-
gasinotan. ‘ :
Sagidjinotawa, (nim) a; Ve @n. S, Sa-
gisinolawa. P . i )
Sagidjisikwadan, (nin) a.v. in. 1 spit

{ Wadilwan, branch of a tree.)

it out; 3. p. 0 sag...; p. sada..ang.
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Sdgidjistkwana, (min) a. v. an. 1
spit ‘him out; 3. p. ¢ sag.nj p.
24 paiotsag
sara,.nad. .

Sdgidjisse, or -magad, u.v. it comes
out; p. saia..seg, or —magak.

Sd%idjiwebina, (nin) ‘a. vi.an. 1
throw him out, I turn him out; 3.
P. 0.8ag..n; p. sasa..nad.

S(igidjiwebz‘nan, (min)y a. v. dn. 1
throw it out; 8. p. 0 sag...; p. sata..

ang. .

Sdgidjiwebishkan, (nin) a.v. in. S.
Sagidyiwebinan.

Sagidjiwidon, (win) a. v. in. I carry
it outy 8. p. 0 sag...; p. saia..dod.
—Nin bi-sagidjiwidon, 1 bring it
out. '

Sagidjiwina, (nin) a. v. an. Tlead or
conduct him out, 3. p. 0 sag..n; p.
saia..nad.

Sdgidode, (nin) n. v. 1 leave home,
1 go from my family, I leave my
father and mother, &c.; also, 1
move, I goout of one house and
move into'another; 3. p. —o; p. sai-
dgidodeod.

Sdgidide, (nin) n. v. I creep out,
(nin biméde, 1 creep, I cannot
walk;) 3. p. —o; p: sadd..od.

Sagidonebidjigan, s:bridle; pl. —an.

Sagidonebidjigaso bebejigoganis, n. v.
3. p. the horse has "a bridle on; p.
saiw..s0d.

Sagidwewidam, (nin)n. v. T walk out
talking; 8. p. 1.5 p. saza..ang.

Sdagienima, (nin) a. v. an. I love
him in'my thougts, with affection;
3. p. 0 sag..n; p. saia..mad.

Sdgiganagist aw gigo, n. v. 3. p. this
fish is full of bones; p. saia..sid.

Sdgiganeshin, (nin) n. v. a bone
comes out of me, (out of some part
of my body;)3. p.'1.; p. saia..ing.

Sdgigin, u. v. it comes forth from...,
1t grows from...; p. saia..ing.—
Wadikwan  sagigin = mitigong; a
branch grows out from'the tree.

Sagigondaganena, (nin) a.v. an. I
take him by the throat; 3.'p. o
sag..n; p. saiq..nad; 1mp. sag..nen.

Sdgiidi-mashkiki, s. S, Sagiiwe-
mashkike. :

360

SAG

Sdagiidimin, (nin) com. v. we love
each other; p. said..didjig.

Sdgiidis, (nin) r. v. 1 loye myself:
3.p. —0; p. said..sod.

Sagiidiwin, s, love, mutual love,
friendship.

Sdgiigos, (nin)n, v. T am loved, I
am amiable; 3. p, —¢; p. sada..sid:
Sdgiiwe, (nin) n.v. Ilove, (ina good

or evil sense;) 3. p. 1.; p. saza.wed.

Sagiiwé-mashliki, or gegibadak ma-
shkiki, s. Indian love-medicine, by
which, (according to the super-
stitious belief of pagan Indians,) a
female, by carrying it about her
person, will charm a man; and
influence' and- induce him' to love
her.

Sagiiwé-masimaigan, s. love-letter;
pl. ~ani.

Sagiiwewin, s. love, aftection, (in a
moral or immoral sense.)

Sdgikwegom, (nin) n. v. my head
only is out of the water, (the rest
of my body is in the water;) 3. p:
-0; P. sata..mod. e

Sdgikwen, (nin) n. v. my head only
isout of s.th., (the rest of my
body isin;) 8. p. =45 p: saia..ned.-
Nin sasdgikien, freq. v. Ireach
out my head from time to time,and
draw’ it back again; for instance,
through' a window.— Wawabigo-
nodji bi-sasigikwent oma; a mouse
comes here from time to time, and
shows her head only, (reaches
only her head out.)

Sdgima, s. an Indian not belonging
to the G{and Medicine, yet know-
ing well medicines; pl. -g.—S.
Midé. 5

Sagimakwe, 's. a squaw not belong-
ing to the Grand Medicine; pl. ~g.

Sdagimaw, (nin) n. v. I am an Indian
not of the Grand Medieine; 3. p.
~2; p. sata..wid.

Sagimawining, s. S.Sagima.

Sagimé,'s. muskgto; pl. —¢.

Sagiméka, or' —magad, u. v. there
are ‘musketoes; p. seg,.bag, or
-magak.
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Sagiméwaian, s. musketo-bar, mus-
keto-gauze.

Sagind, (nin) a, v. an. Ikeep some
an. obj. slightly ' with my fingers;
3. p. 0 sag.m; p. seginad; 1mp.
sagin.

Saginan, (nin)a.v.dn. 1 keep it
slightly with my fingers; 3.p. o
sag...; p- seginang.

Saginéshkawa, (nin) a.v. an. Imake
him pleasure with my arrival; 3.
p. 0 sag..n; p. seq..avad.

Saginiken, (nin) n. v. T stretch out
my arm; I show forth my arm; 3.
p. =45 p. saia..nid—Nibikang gi-
pangishin -~ kwiwisens, saginikent
dash; a boy fell in the water, but
he stretches his arm out of the
water.

Saginikena, (nin) a. v. an, Itake
him by the arm; 3. p. osag..n; p.
saiw..nad; imp. sagintken.

Saginimikws matig, n, v. 3. p. S. Sa-
ganimikws.

Saginindjin, (ain) n. v. 1reach forth
my hand; 3. p. —%; p. saia..nid.

Saginindjina, (nin) a. v. an. I reach
him my hand; I shake hands with
him; I take him by the hand; 3. p.
0 sug.n; p. said..nad.

Ségisva, (nin) a. v. an. T carry him
out, I lead or take him out; 3. p.
0 sag..n; p. saia..ad.

Sagisidabadan, (nin) a. v. én. 1drag
it out of doors: 3.p. 08ag...; p.
saig..ang.

Sdgisidabana, (nin) a. v. an. I drag
him out of doors; 3. p. 0 sag..n; p.
saga. nad,

Sagisibato, (nin) n. v. T run out, I
rush out; 3. p. 1.5 p. saia..tod.

Sdgisinotagon, (nin) a. v. pers. it
goes out of me; 3.p. o sag...; p.
saiw..qod.

Sagisinotan, (nin) a. v. ¢n. 1go out
of it, I leaveit; 3. p. o0 sug...; p.

| saia,.ang.

Ségisinotwwa, (win)a. v. an. 1 go
out of him; 3. p. 0 sag..n; p. saiu..
wad.
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Sdgisiton, (nin) a.v. in. 1 carry it
out of doors, I put it out; 3. p.o
sag.... p. saia..tod.

Sdgeskwagis, (nén) n. v. my blood is
coming out; 3. p. =2; p. sata..sid.
Sdgiton, (nin) a.v.in. I likeit, I
love, I am attached to it; 3. p. ¢

2ag...; p. saidgitod.

Sdgiwan nibi, u. v. the water comes
out of a vessel; p. sazdgiwang.

Sagiwan sibi oma, the river runs
into the lake here, here is its
mouth.

Sdgiwsa, (nin) a.v.an. I sacrifice
some an. obj., (according to pagan
rites;) 8. p. 0 sag..n; p. saia..ad.

Sdgiwitawa, (nin) or, nin sigiwita-
mawa, a. v. an. 1 make him an
offering, I offer him a sacrifice, (a
pagan sacrifice;) 3. p. 0 sag..n; p.
suta. . wwad.

Sagawitchigan, s. See the freq. Sgsd-
giwitchigan.

Sagiwitchige, (non) n. v. See the
{req. Sasagiwitchige.

Sagiwitchigewin, s. S. Sasagiwitchi-
gewin.

Sagiwitchigewinini, s. S. Sasagiwi-
tehigewining.

Sagiwiton, (nin) a. v. in. 1 sacrifice
some 7. obj. (according to pagan
rites;) 3. p. 0 sag...; p- sata..tod.

Sagosi assab, n. v. 3. p. the net has
small meshes; p. segosid.

Sagwibide, (nin) n.v. my teeth are
close together; 3. p. 1.; p. seg..ded.

Sagwabide-bindkwan, s. fine comb,
dandruff-comb; pl. —an.

Sagwandagi, or-magad, u.v. there
is a thick forest, p. seg..gag, or-
magak.

Sagwandagdwinini, s. Indian from
the thick woods, from the back
woods: pl.—wag.

Saidgiswed, p. s. a. he that loves,
lover; pl.—jig.

Sakadgadan, (nan) a.v.<n. 1 prop
it, support it; 3. p. 0 sak...; p. sek..

(lng. . .

Sakadgade, - or-magad, u. v. it 1is
propped or supported; p. sek..deg,
or-magak.
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Sakadgadjige, (nin) n. v. I prop; 3. l
p- Li; pe sekaiged.

Sakadgan, s. prop, support, post; pl.
—an

Sakadn, (nin)a.v.4n. 1 lightit, I
kindle it, I'set it on fire; 3. p.o |
sakaan; p. sekaang.

Saldigade, or-magad, u. v. it is lit or
lighted, fire is set to it} p. sek..deg,
or-magak.

Sakdige, (nén) n. v. I set on fire, T
am an incendiary; 3. p. 1.; p. sek..
ged.

Sakaigewin, s. the act of setting on
fire; the work of an incendiary.
Sakaigéwining, s. incendiary ; pl—

wag. >

Sakarproagane, (nin) n. v, Ilight my

pipe; 3. p. L.; p. sek..ned. .

Sakadn, s. cane, walking-stick; pl.—
an.

Sakdon, (nin)a. v. in. 1 use it as a
cane, as a walking-stick ; 3. p. o
sak...; p. sekaod,”

Sakaowe, (nin) n.v. S. Sakaige.

Sakdwa, (nin) a. Ve an. 1 set him on
fire, I make him burn; also, 1 set
his house. on fire; 3. p. o sak..n; p.
sekawad; imp. saki.

Sakawé, (nin) v. vo S, Sakaige.

Sakide, or-magad, u. v. it catches
fire; p. sekideg, or-magak.

Sakis, (nin) n. v. I catch fire, I be-
gin to burn; also, my lodge or
house begins to burn, it is on fire;
3. p—0;p. sekisod.—Kiotaging sa-
kisowag; the house of our neigh-
bors is on fire. A% sagikosimin
gosha; our house is on fire.

Sakremi, s. Sacrament; pl.—zan.

Sanagad, . v. it is difficult, disa-
greeable, painful, inconvenient,
troublesome, hard; it is dear, high,
costly, precious; p. senegak.

Sanagagindass, (nin)n. v. 1 sell at
high prices; 3. p.—o; p. sen..sod.

Sanagaginde, or-magad, u. v. it is
high, costly, it is sold at a high
price; p. sen..deg, or-magak.

Sanagagins, (nin) n. v. 1 am of a
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bebejigoganjim 3 my horse costs
very much.

Sanagajine, (nin) n. v. I havea hard,
painful, disagreeable sickness; 3.
p. Lp. sen..ned.

Sanagayinewin, s. hard, difficult,
painful sickness, great infirmity.
Sanagéndam, (nin) n. v. 1 have
thoughts of difficulty; 3. p. 1.;p.

sen..ang.

Sanagendamowin, s. difficulty and
trouble in thoughts.

Sanagénddn, (nin) a. v, in. 1 findit
difficult, hard, etc., I think it is
difficuit, painful, etc.; 3. p. osan
.e3 P SEN..ang.

Sanagénima, (nin)a. v.an. 1 find
him difficult, I think he is difficult,
intractable, not easy to be dealt
with, severe, strict; 3. p. 0 san..n;
D sen..mad. :

Sanagis, (nin)n.v. I am difficult,
particular, severe, strict, exact; I
am intractable, not easy to be
dealt-with, of ill humor, trouble-
some, insupportable; also, I have
difficulties, Iamin adifficult awk-
ward situation; 3. p.—2; p. sen..sid.

Sanagishka, (nin) or, nin bi-sana-
gishka, n, v. 1 come to tell s.th.
difficult, painful, disagreeable; 8.
p. ].;}». sen. kad,

Sanagishkawa, (nin) or, nin bi-sana-
gishkawa, a. v. an. 1 come. to tell
him s. th. painful,-etc. ;3. p, 0 san
Wy P sen.awad. .

Sanagisia, (nin) a. v. an. 1 cause
him difficulties, trouble, pain; 3. p.
0 sag..n; p. sen..ad.

Sanagisiwin, s. intractableness, ill
humor, difficult indisposition of
mind; also, difficulty, awkward sit-
nation.

Sanagitagos, (nin)n. v. T am telling
difficult things, what I say, or rec-

" ommend, is difficult; 3. p.—¢; p. sen

Sanagitawa, (nin)a. v. an. 1listen
to him with the impression that
what he is saying, or recommend-
ing,is difficult; 3. p. o san..n; p.
sen..wad.’
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Sanagwe, (nén) n. v. 'S. Sanagagin- | Susdssagibina assab, (nin) a. V. an.
dass. [ fix a net to set it, [ tiethe stones

Sanagwe, (ngn) n.v. Ispeak adiffi-) and the floats to the net; 3. p. o sas
cult, language ;3. p. 1. p. senag-, 27 By ses..nad; imp. su. bij.

oo Saségd, or-magad, u. v. it 1s fair, 1t
Sanagwewin, s- difficult language. lgta; %r:lz:,lz?,e;;,tze P D Sese
v ) Jar.

Sangwewe, or-magad, O sanguewes- Saseqa-babiss kawagan,s. a finesplen-
$in, 0. vl it  sounds, (metal, being | did coat; pl.—an.
moved or struck;) p. saia..wej, ot | Suséga-ikwe, a beautiful woman;
wnagak. | pliep.

Sdngweweshin joniia, or sangwesse, | Susega-ining, s. a fine-looking splen-
n.'v. 3. p. a plece of silver sounds, | did man; pl.—wag.

(being moved or strucks) p. said.. | Susegakwanaie, (nin) n. v. 1 am

ing. dressed vainly, with many orna-

Saninind pijiks, s. milch-cow; pl=| ~ments, T dress splendidly; 3. p. 1.;
samindndjiy pijikiwag. p- ses..sed.

Sasaga, or-magad, 0. v. it is fall of’! Suseqa-misisse, pea-cock; pl.—g.
brushwood, of underwood, (aplace Sasegana, (nin) a. V. an. I adorn it,
in-the woods;) p. sesagay, or-ma- I ornament or embellish it, (an.

ak. ‘ obj.) 3. p. 0 sas..n; p. ses..nad.

Sasdgakwane, or-magad, 1. V. the | Sasegatchigade, or-magad, u. v. itis
flame is ascending highj p. ses.. | adorned, ornamented; p. ses..deg,

neg, or-magak. or-magad.
Susdgis; (nim) . V. 1 .am avaricious; Suseqatchigan, s. ornament, embel-
3. p.—G; p. Ses..std. lishment, adornment, decoration]

Sasagisibingive, (nim) v. v. 1 have | pli=an.
tears in my eyes, tears come out of | Sasegatchige, (nin) n. v. 1 ornament,
my eyes; 3. p L.; p. sos..0ed. | Tadorn;3. p. L.ip: ses..ged.
Sasdagisibirigweiakas, (min) N V. | Sasegaton, (min) a. V. in. 1 adorn it,
tears come out of my eyes by | ornament it, embellish it; 3. p. o
smoke; 3. p.—0; p. ses..sod. | sas...;p. ses..tod.

Sasdgisiwin, s. avarice. l Sasegawendan, (nin) 2. V. in. | think
Sasagiwinigowin,s. the gift received | it is fair; 3. p. 0 sas...; p. ses..ang.
in a sacrifice, 6r as a sacrifice. | Sasegawendan nuaw, (nin) 1 am

Susdgiwina, (nin).a. v, an. 1 give it | proud, I am self-conceited.
to himin a sacrifice, or asa sacri- Saseqarwenima, (nin)a. v. an. I think
fice; 3. p.oo sas ;P ses.nad- he is fair, (a person or any other
Sasdagiwitchigan, s.. pagan offering, | an. obj.) 3. p. 0sas..n 5 p. ses..mad.
sacrifice for the preservation of | Susegarwenindis, (nin) r. V.S, Saseq-

i
|
|

life; pli-an. . s awendan niiaw.
Sasdgiwitchige, (nin)n.v. T give s.| Saseqawenindisowin, s. pride, self-
th. or contribute towards a sacri-| conceit.

fice for the preservation of life; 3. 1 Sasikis,(nin) n. v, I am older,I am
p: L. ses..ged. the oldest; I am the first-born; 3.

Sasagiwitchigewin, s. the act of sac- | p-—; - sesikisid.
rificing; according to pagan rites. Sasikisiwin, s. greater age; also,
Sasagiwitchigewining, s. pagan sacri- | primogeniture or first-birth.

ficer -or sacrificator, pagan. priest, | Sasina, s. a kind of nightingale ;
Indian sacrificer; pl.—wag. pli=g-

Sasdagwana, adv. often, fgequemly, Sassabikona, (nin) a. v. an. I make
‘repeatedly. ] his head -perspire, in order to cure



SAS

him, to deliver him from head-
ache; 8. p. 0 sas..n; p. saia..nad.

Sassabikwan, s. a medical root which
the Indians use to burn on coal, to
cure head-ache; pl.-an.

Sdssabikwe, (nin) n.v. I make my
head perspire for a cure; 3. p. 1.;
p- saia..wed.

Sissabis, (nin) n. v. T am dazzled
by it, I cannot look on it, (sun,
etc.;) 3. p.~o p. saia..sod.

Sassagdakwaan, (nin) a. v.in. I nail
it to s. th., I nail it down;3.p. 0
SAS..v; Do 8ES..ANY.

Sassagakwaigade, or-magad, u. v. it
is nailed down, nailed to s. th.; p.
ses..deq, or-magak.

Sussagakwaigan, s. S. Sagakwaigan.

Sussagdakwaigas, (nin) n. v. lam
nailed to s. th.; 3. p.—o; p. ses..sod.

Sassagakwaige, (min)n.v. S. Saga-
Lkwaige.

Sussagakwaodon, (nin) a. v. ¢n. 1 pin
it, (a vestment, etc.) 3. p. 0 sas...;
p. ses..dod.

Sassagakwiwa, (min)a. v. an. Inail
him to s. th.; 3. p. o sas..n; p. ses..
wad; imp. sass..kwi.

Sussagibidon, (nin) a. v. in. freq. [
tie 1t in different places; 3. p. 0 sass

. P- ses..dod.

Sassagibina, (nin)a. v. an. freq. 1
tie some an. obj.n different places;
3.p. 0sass.nm; p. ses.mad; imp.
sass..bij.

Sassdagigwadan, (win) a. v. in. 1 sew
it slightly with wide stitches; 3.
D- 0 8AS...; P. 8€S..ang.

Sussdgiqwade, or-magad, . v. it is
se;ved slightly; p. ses..deg, or-ma-

an.

Sagsd,giywmm, (nin)a. v, an. 1sew
some an. stuff with wide stitches,
or slightly; 3.p, o sas.n;p. ses..
nad; imp. sass. waj. :

Sassagigwass, (nin)a. ve an. 1sew
slightly with wide stitchesj 3. p,
—05p. 8es..50d.

Sassagodis, (nin) n. v. I am a magi-
cian; 3. p.—7; p. ses..séd.

Sassagédisiun, s. Indian magic.
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Sassagiodisiwining, 's. Indian magi-
cian; pl.—wag.
Sassdkab, (nin) n. v. I feela burning
%})a;n inmy eyes; 3.p.—%; p. ses..
id.

Sussdakingwe, (nin)n. v. T have sore
eyes, Lam snow-blind, (from walk-
ing on snow in sunshine;) 3. p.
1.; p. ses..wed.

Sassdkingwewin, s. snow-blindness ;
[C. mal de neige.]

Sassakisibingweiabas, (nin) n. v. I
feel a burning pain in my eyes from
much smoke ; 8. p. —0; p. ses..s0d.

Sdssakokwadan, (nin) a. v. in. 1fry
it 5 3. p. 0 sas...; p. sazas..ang.

Sassakokwadjigan, s. S. dbwewin.

Sissakokwana, (nin) a.v.an. 1 fry
some an. obj.; 3. p. o' sas.n; p.
saias..nad.

Sassakokwe, (nin) n.v. I fry; 3. p.
1.5 p. saias..wed.

Sassikwe, (nin) n. v. I shout with
joy, [ill. ukam;] 3. p.1.; p. ses..
wed.

Sassdikwewin, s. joyful shouting.

Sassdassabis, (nin) n. v. freq.—S. Sas-
sabis ; 8. p.—o; P. ses..sod.

Sa&wéyb;’iqamzdaigan, 8. S, Suswebi
gaandjigan. :

Saswébigaandaige,(nin)n. v. S. Sas
webigaandjige.

Saswé igwaml?m, (nin) a. v. i 1
sprinkle or wacer it, I asperseit;3.
P- 0 8as...; p. ses..ang.

Saswebiguandawa, (nin) a.v. an. 1
sprinkle or water some az. obj., I
asperse him ; 3. p. 0 sas..n ; p. ses..

wad.

Saswébigaandjigan, s. watering-pot,
watering-cart ; sprinkling-pot and
brush.

Saswebigaandjige,(win) n. v. I sprin-
kle, water, asperse ; 3. p..l.; p.
ses..ged.

Saswebigaandjigewin, s. sprinkling,
aspersion.

Saswéshkamagad, u. v, it is scattered
about dispersed ; p. ses..gak. |

Sasweshkan, (nin) or, nin saswénan,
a, v, on, [ scatter it, I disperseit,
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squander it ; 8. p. o sas...; p. ses..
ang.

Saswéshkawa, (nin) or, nin saswéna,
a.v. an. 1 scatter about or dis-
perse some an. obj.; 3.p. 0 sas..n;
p. ses..wad.- Ondjita ki sasweshka-
wa joniia; thou scatterest money
about purposely.—Maingan o sas-
weskkawan manishtanishan ; the
wolf scatters the sheep.

Saswéwebina, (nin) a. v. an. I throw
about some an. obj.; 3. p. osas..n ;
p. ses..nad.

Saswéwebinan, (nin) a. v. n. I
throw it about ; 3. p. 0 sas...; p.
ses..ang. .

Saswéwebinige, (nin) n. v. 1 am
th(gowing about ; 3. p. 1.; p. ses.

ed.

Sdgténagosi, n. v. 3. p. it looks rancid,
(an. obj.)p. saiat..sid.—Satenagose
aw kokosk ; this pork looks rancid.

Siténagwad, u. v.it looks rancid, (in.
obj.) p. sata..wak.

Satépogosiy n. v. 3. p. it tastes ran-
cid, (an. obj.) p. sawa..sed.

Sdtépogwad, u. v. it tastes rancid,
(@n. obj.) p. saia..wak.

Satéshin, n. v. 3. p. it is rancid, (an.
ohj.) p. saiateshing.

Sdtéssin, u. v. it is rancid j p. saza..
ing.

Se !'inter]. shame!

Ségéndagos, (nén) n. v. I am dread-
ul, fearful, to be feared; 3. p.—;
p. sate..sid.

Ségéndagwad, u. v. it 1s fearful,
dreadful, it is to be feared; p.
saieq. wak.

Ségéndam, (nin) n.v. I fear, I have
fearful thoughts ; 8. p. 1. ; p. saze..
ang.

Ségéndamowin, s. fear, (especially in
thoughts, ) apprehension.

Ségia, (nin) a. v.an. I frighten him,
1 intimidate him by my threats, I
alarm him ; 3. p. o segian ; p. saié-
giad.

Ségibamwa, (nin) n. v. I wear a cue,

a tuft of hair ;) 3. p. 1.; p. saieg..
wad.
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Segibanwan, s. (pron. segibanon,)cue,
tuft of hair [G. Zopt; Il kita ;)
pl.—an.

Segibanwanishi, s. a kind of small
black_ bird ; [C. récollet ;] pl.~Zag.

Ségima, (nin) a. v. an. S. Segia.

Séginagos, (nwin) n. v. I look fright-
ened ; 3. p.—¢ ; p. saié..sid.

Ségis, (nin) n. v. | fear, I am afraid ;
3. p.—%; p. saiégusid.

Ségisiwin, s. fear.

Ségitagos, (nen) n.v. 1 speak so as
to excite fear, to make somebody
afraid of me; 3. p.—4.; p. saie..sid.

Ségitawa, (nin) a. v. an. 1 listen to
him with fear, he excites fear in
me by his speaking; 3. p. 0 seg.-n ;
p. sate..wad.

Sekaiged, or sekawed,p. s. a. he who
sets fire tos. th,, incendiary ; pl.-

Jug-

Sekwadjiged, p. s. a- spitter ; pl.-
2.

Sgn%b(i, s. an. silk, silk-stuff; rib-
bon, riband ; pl.—zag.

Sentba kepagigisid, ferret, (a kind of
narrow ribbon ;) [F. padou.]

Senzba-moshwe, s. an. silk-handker-
chief, silk-shawl; pl.—g.

Senthawassabab, s. sewing-silk.

Sentbawegin, . silk, silk-stuff.

Sesagisid, p. s. a. he that is avarici-
ous, avaricious person, miser ; pl.-

Jug>

Sésika, adv. suddenly, unforeseen,
instantly, in a moment, in an in-
stant.,

Sesika-nibowin, s. sudden death.

Sesika nin mishkadis, I am passion
ate, irrascible, choleric, of a quick
temper.

Sésikisid, p. s. a. the oldest;the first
born of a family ; pl.—jig.

Sességan, s. little hail.

Sésségan, u. v. it hails ; p. sadesse-
gang. :

Sességandag, s. an. white spruce ; [C.
epinette blanche ;] pl.-og.

Sésségidee, (mim) m. v. my heart
baelaats violently ; 3. p. L. ; p. sade..
ed.

Sességideewin, s. violent beating of
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the heart; * [F. battement = de
coeur.]

Sessessakis, (nin)n. v. I burn and
weep; 3. p.—0; p. sate..sod.

Sessessima, (nin) a. v. an. 1 insult
him and make him weep; 3. p.o
ses..n 5 p. saie..mad.

Siamo, s. a kind of wild duck which
alights sometimes on a tree, what
other ducks neverido; wood-duck;
[C. canard branchu ;] pl.—¢.

Sibi, s. river, stream ; pl.—20an.

Sibikade, or-magad, . v. there'is a
river made, that is, a canal; p.
sab..deg, or-magak.

Sibikadjigan, s. a made river, that is,
a canal, a trench ; pl.-an.

Sibikadjige, (nin)n. v.1 dig a canal,
ora trench ;3. p. 1.; p. sab..ged.

Sibingwai, s. an. the under part of
the eyelid ; pl—ag.

Sibingwai,s. an. tear; pl.-ag.—There
is* always a possessive pronoun
prefixed to this word; as: Nin
sébingwai, my tear ; nin sibingwas-
ag, my tears. O sibingwaian, his
tear or his tears.

Sibiskadis, (nén) n. v. Tam not well,
Tam indisposed; 8. p~¢; p. sab..

sid.

Sibiskadisiwin, s. indisposition, lit-
tle sickness.

Sibiskadj, adv. slowly, slightly.

Sibiskdgad, u. v. itis flexible; it does
not break when bent ; p. sab..kag.

Siteskan,u. v.it is viscous, tenacious;
p. sabiskang.

Sibiskanamowin, s phlegm ; [F. pi-
tuite.]

Sibiskendam, (nin) n.v. 1 suffer a
long time ; 3. p. L.; p. sab..ang.

Sibiskendamowin, s.long suffering,
continued sorrow and affliction.

Sibiwassab, s. an. river-net, small
net, fit to be set in a river § pl.-g.

Sidiwishé, s. small river, rivulet,
brook; creek; pl.~dan.

Sibwdgan, s. an. corn-stalk ; sugar-
cane; pl.-ag.

Sibwdganabo, s. molasses: (molasses
of the sugar-cane, not maple-sugar
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molasses ;. for which see Jiwdga-
misiqun. )

Sibwagani-sisibikwat, s. cane-sugar,
brown sugar, Havannah sugar.
Stbwigans, s. an. sprout or bud of

the corn-stalk; pl.—ag.

Stdogawishkode, or-magad, u. v. it
is ballasted; p. sad..deg, or-magak.

Sidoguwishkodjigan, s. ballast.—Nind
agwassiton  sidogawishkodjigan , 1
take out the ballast.

Sidogawishkodon, (nin) a. v. in. 1
ballast it; 3. p. o séd...; p. sad..od.

Sigaaborwe, (nin) n. v. 1 mould, I
castj 3. p. 1.; p. sug..wed.

Siguan, (nin) a.v.en. I mould it,
cast it} 3. p. o siguan ; p. sagaang.

Sigaandadiwin,s. baptism, by pour-
ing water on the person to be

|- christened. - :

Siguandage, (ninyn.v. 1 pour water
on's. th. ;I baptize, T christen ; 3.
p. 1.; p.sag..ged.

Siguandagewin, s. the act of baptiz-
ing or christening, baptism given.

Siguandagowin, s. baptism received.

Sigaandan, (nin) a. v. in. 1 pour
water on it; also, I bless it, sprink-
ling it with holy water; 3.p. o
§ig...; p. suguandung.

Sigaandas, (win) n.v. Tam baptiz-
ed; 3. p—o0 ; p. segaandasod.

Sigaandasowin,s. S. Siguandagowin.

Sigaandawa, (nin) a. V. an. 1 pour
water on him j I baptize him, I
christen him; 3. p. 0 s¢g..n j p. sug
.awad.—This word also signifies,
1 bless some @n. obj., sprinkling
it at the same time with holy wa-

ter.

Sigaandjigade, or-magud, u. viit is
blessed, (and sprinkled with holy
water;) p. sag..deg, or-magak.

Sigaandgigan, s °S. Sum-egigaand-

Jegan,
Stguandjigus, (nin) n, vi 8. Siguan-
dus.

iS4 ua.ndji( aso, n. V. 3 p. it is bles-
sged, (anJ. obj’.) p. sag..sod.—Tchi-
baiatigons stgaandjiguso; wnumie-
minug siguandjigasowag. The litt-
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blessed. Suky

Sigaandjige, (nzn) n. v. I pour water
on s. th.; 3. p. 1.; p. sag..ged.

Sigaandjigen, (nin) a. v. in. 1 pour
1t; 3..p. 0 s2g... ; p- sag..ged.

Siguanowd, (nin) a.v. an. 1 pour
ﬁim s. th. in the mouth; 3.p. 0
s1g..75 P sag..wad ; imp. siguno.

Sigaigade, or-magad, u.v. it is moul-
ded or cast; p. sag..deg, or-maguk.

Sigadgan, s. maple-sugar cake,
moulded in s. th.; or any thing
moulded, cast; pl.—an.

Sigaiganatig, s. wooden mould for
casting maple-sugar cakes; pl.—on.

Sigazguso, n. v. 3. p. it is moulded
or cast, (an. obj.) p. sag..sod.

Sigaige, (nén) n. v. 1 mould or cast;
3. p. 1.5 p. sag..ged.

Swgaog, (nin) n. v. the waves leap in
my canoe, or boat ; 3. p. sigaogo ;
p. sagaogod.

Sigashkinadon, (nin) a. v. in. 1 fill
it so that it runs over; 3. p. 0 s7g...;
p. sag..dod.

St ashZine, or-magad, u.v. it it so
ull that it runs over, it is over-
running, (a vessel or measure;) p.
sag..neq, or-magak.

Sigiwa opwagan, (nin) a. v. an. 1

ead or plumb a pipe, I ornament
it with lead; 3. p. 0 sig..n; p. suga-
wad; imp. sigd.

Sigéibadon, (nin) a.v.4n. I make it
so full (with a liquid) that it runs
over, (a vessel ;) 3.p. o0 sig... 5 p.
sag..dod.

Sigigamide, or-magad, . v. it over-
tlows in boiling ; p. sag..deg, or—

Mg ak.

Siginamadiwin, s. the act of pouring
out to or for somebody ; the act of
giving an injection to a sick per-
son ; also, a large syringe, clyster-

pipe.
Siginumage, (m'nf) n. v. I shed or
our out s. th. for somebody; also,
give an injection ; 3. p. 1.; p. sag

ed.

ged.
Siginamaway (nin) a. v. an. 1 shed
1t or pour it out to him or for him;
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alo, I syringe him, I give an injec-
tion, a clyster; 3. p. 0 sig..n; p. sug .
swad.

Siginan, (nin)a. v. gn. I pour it out,
1 shed it, spilliit ; 3. p. 0 sig...; p.
saginang.

Siginige, (nin) n. v. I pour out, 1
shed ; 1 keep tavern, or.adram-
shop; I deal m liquor j 3.p. 15 p.
saginiged.

Siginigé-masinaigan, s. license. for

. selling liquor; pl.—an.
Siginigéwigamig, s. a house where
iquor is poured out,(sold,)tavern,

dram-shop, liquor-house; pl.—on.

Siginigéwikwe, or siginigekwe, s. a
woman that sells liquor, wine, etc.;
or the wife of a dram-shop or ta-
vern keeper ; pl.—¢.

Siginigewin, s. the act of pouring
out ; liquor-selling, the trade of a
dram-shop keeper.

Siginigéwinini, s. a man that sells

iquor, wine, etc., a dram-shop or
tavern keeper; pl.-wag.

Sigishwena; (nin) a.v. an. 1 shed
hisblood; 3. p. 0 ség..n; p. sug..nad;
imp. sigiskwen.

Sigisse, or-magad, u. v. it is over-
flowing, it runs over; it is shed; p.
sagisseq, or—magak.

Sigwanys. spring, the spring of the
year.

Sigwan, . v. it is spring; p. sag-
wang~Sigwang, in spring. Sag-
wangin, when it is spring, or every
time when it is spring, every spring.
Sigwanong, last spring.

Sigwaningwewadj, (nin) n. v. 1am
brown, (of a brown complexion,
by the warm air of the spring.) 3.
P2 p. sag..djid.

Sigwanish, (nén) n.v. I spend the
spring in such a place, orin such
a manner ; 3. p.~2; p. sag..id.—Ki
kitchi mino siguwanishiman nongom;
we spend this springina very good
and comfcrtable manner. Wekive-
dong nin gi-sigwanish ; 1 spent my
spring at L’Anse.

Sigwebina, (nin)a. v. an. 1 pour out
some ax. obj., I make it fall out of
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a vessel; 3. p. 0 sig..n; ~Joniia nin
sigwebina; mandaminag nin sigwe-
binag; I pour out money ( of some
vessel or bag;) I pour out corn.

Sigwebinamawa, - (nin) ac vi an. 1
pour out, I shed or spill any thing
belonging or relating to himj 3. p.
0 stg.m § p. sag..wad.

Siquebinan, (m:nl) a. v. en. Ipourit
out, I shed it, I spill it } 8. p. 0 ség
..o} P 8GG. .ang.

Sigwebinigade, or-magad, . v. it is
spilt, shed; p. sag..deg, or-magak.

Sik, (nin) n. v, Lspit 53, pseko ;5 p.
sekod.

Sikapidan, (nen) a. v.n. I drink it
all up; 3. p. 0 sik...; p. sak..ang.
Sthawedjane,(nin) or, nin sikawinis-
kigome, n. v. the snot is running
from my nose, I snivel; 8. p. 1. ; p.

sak..eds

Sikawidon, (nin) u. v. the spittle is
running out of my mouth; 3. p, 1.
p. sak..ong.

Sikawiniskigomewadj, (nin) n. v. the
snot is running from my nose by
eold; 3. p.—25 pv sak..djid.

Sikobigagode, or-magad, u. v. it is
hung up to let the water drop out;
p. sak..deg, or-magak.

Sikobigagodjin, n. v..3. p. it is hung
up to let the water drop out of it,
(an. obj.) p. sak..ing.

Sikobigina, (nin) a.v.an. I hang it
up, (an. stuff,) to let the water
drop out; 3. p. 0 stk..n; p. sak..nad,
imp. sikobigin.

Sikobiginan, (nan) a. v. in. 1 hang it
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up to let the water drop out of it §
3. p. 08ik...; p. sak..ang.~This word
also means, I decant it, I pour out
what is clear and settled, and leave
the dregs or sediment in. [C. je le
tire au clair.]

Sikowagan, s. spittle.

Sikowin, s. spitting.

Sikowini-makak, s. spit-box ; pli=on.

Sikwadan, (nin) a.v.en. 1 spitit;
3. p. 0 sik... 5 D. sek..ang.—Miskwy
nin stkwadan; I spit blood.

Sikwadjige, (nin) n. v. I am spitting;
3. p. L. p. sek..ged.

SIN
Sikwadjige-makak, s. S. Stkowini-

makak.

Silwana, (nin) a. v. an. 1 spit upon
himj 3. p. 0 stk.n; p. sek..nad.

Sikwaningwingwéwa, (nin) a. v. an.
1 spit in his face; 3. p. 0sék..n ; p.
seb.vwad ; imp. sik..qwé.

Simadis, (nen) n. v. S. Simis.

Stmingwash, (nén) n. v. 1 have not
slept enough, 1 am yet very sleepy;
3. p—~4; p. sam..7d. ;

Simis, (nin) n. v. I feel sick ; 3. p.
—is . samisid.

Sinakode, or-magad mishi, u.v. a
piece of wood whistles in the fire;
p- san..deg, or-mugak.

Sindaagan, s. a kind of press ; [F.
serre;] pl.—an.

Sindabiginan, (nwin) a.v.in. I con-
tract it, make it tighter, (a cord,
string, etc.) 3. p. o stn... ; p. sun..
ang.

Sindebimin, (nin) n. v. pl. we are
sitting close together; p. san..djig.

Stndagaan, (nin) a. v. in. 1 press it
together; I compress it; 3. [. 0 sin
«o.s P- San..ang.

Sindagawa, (nen) a. v. an. 1 press it
together, 1 compress it, (an. obj.)
3. p. osn.n ;. p. san.wag ; imp.
sindaga.

Sinduigaso; n.v. 3. p. it is pressed
together, (an. obj,) p. sun..sod.

Sindazgade, or-magad, u. v. it is
pressed together; p. san..deg, or-
magak.

Sindaige, (nin) or nin sindakwaige,
n.v. I press together, compress;
3. p. L.; p. san..sed. X

Sindakwargan, s. S. Sindaagan.

Sindapis, (nin) n. v. I gird myself
very strongly; 3. p.—o; p. san..sod.

Sindje, (nin) n. v. I overstrain my-
self, I make too violent efforts; 3.
p. 1.; p. sandjid.

Swndjia, (nin) a. v. an. I overstrain
him, I cause him to make too vi-
olent efforts; 3. p. 0 sin..n; p. sand-
Jiad.
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Sindjigabawimin, (nin) n. v. pl. we
stand close together, we are crowd-
ed, standing somewhere; p. san..

2.

Sin{ij%shz’nimin, (nin) n. v. pl. we
are lying close together, crowded;
P san..gig.

Singa, u.v. Ot;p. sengag. S. Ne-
Zashiwan.

Sinigogadebina, (nin) a. v. an. 1 rub
his leg (with some medicine); 3.
p. 0 sen..n; p. sem..nad.

Simgona, S:n'n) a. v. an. 1 rub him
with s. th.; 3. p. o sin..n; p. sen..
nad.

Sinigonamawa, (nin) a. v. an. 1 rub
him some part of the body, (with
some medicine or ointment); 3. p.
0 &n.n; p. sen..wad.

Sinigonikebina, (nin) a. v. an. 1 rub
his arm, (with some medicine,
etc.) 3. p. 0 86n..n; p. sen..nad.

Sinigonindjama, (nin) a. v. an. 1
rub him, (with my hand only); 3.
P 0 8n..n; - sen..mad.

Sindgonindjibina, (nin) a. v. an. 1
rub his hand, (with some medi-
cine, etc.) 3. p. 0 sin.n § P. sen..
nad.

Sindgoshkinjigwena, (nin)a.v. an.
1 rub his ‘eyes, (with some medi-
cine); 3. p. 0 84n..n; p. sen.nad.

Sinigosidebina, (nin) a. V. an. I rub
his foot,(with some medicine, etc.)
3. p.osin.n;p. sen..nad. :

Sinigwaan, (nin) a.v. in. I rub it
with s. th.; 3. p. 0 s¢n...; p. sen..

ang.
Sini‘(‘;,waige, (nén)n v.1lam rubbing;
3. p. L.;p. sen..ged.
Sinigwajebina, (nin) a. v. an. Lrub
his skin with s. th.; 3. p. 0 sen.n;
p. sen..nad; imp. sinigwajebiy.
Sindgwakwishimon, (mm) n. v. Irub
myself on some object; 3. p~o; p.
sen..nod. > (» : ;
Sinigwingwebina, (nin)a. V. an.
rugwhig face, (wit%x medicine,
etc.) 3. p. o sin.n; p. sen.nad.
Sinigwissidon, (nin) a.v.4n. I rub it
on's. th.; 3. p. 0 8in...; p. sen..dod.
Sinigwissin, u. v. it Tubs; p. sen..ing.
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Sinina pijikiy (nén) a. vo an, 1 milk
a cow; 3. p. 0 sinvnany p. saninad.

Siniskigoman, s. an. snot;[G. Rotz.)

Siniskigoman, (ndn) n. v. I am snot-
ty; 3. p.—¢; p. sen..nid.

Siniskigome, (nin) n. v. I blow my
nose; 3. p. 1.; p. sen..med.

Sinsigabawimin, (niny n, v. pl. S.
Sindjigabawimin.

Sinsigawiskigome, (nin) n. v. Sika-
winiskigome.

Sinsikan, (nén) a. v. in. 1 press
upon ity also, I fill it too much
(with my body), it is too narrow
for me, too small,(some vestment,
or shoe, etc.) 3. p. o sin...; p.sansi-
kang—Nin sinstkan ow babisikaw-
agan, onow gaie makisinan nin sin-
stkanan; this' coat is too narrow
(toosmall) for me, and these shoes
(or moccasins) are too small for
me.

Sinsikawa. (nin) a. v. an. 1 press
upon him; also, it is too small for
me; 3. p.o sn.n; p. san.wad.—
Nin sinsikawag nin mindjikawan-
ag; my mittens are too small for
me, (for my hands.)

Sinsikodadimin, (nin) com. v. we
press upon each, we are crowded,
we throng; p. san..didjig.

Sinsiningwama, (nin) a. v. an. 1 hold
under my arm, or I carry under
my arm, some an. obj. 3. p. o sin..
%3 P« san..mad.

Sinsiningwandan, (nin) a. v. in. 1
hold it or carry it under my arm;
3. p. 0 §n...; p. San..ang.

Sinsiningwandjege, (nin) n. v, I hold
or carry under my arm;3. p. 1.; p.
san..ged.

Sinsishinimin, (nin) n.v.pl. S. Sin-
djishinimin.

Sinsolbina, (nin) a. v. am. I dress
his wound, I tie it up; 3. p. o sin..
925 p. sen..nad; imp. sinsobij.

Sinsobés, (nin) n.v. my wound is
dressed, tied up; 3. p~o;p. sen..
sod.

Sinsobisowin, s. bandage of a wound;

l~an.

Sz%eokwebi/na, (nén) a. v. 1 tie up his

24
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head, (in head-ache;) 3. p.osin..n;
p- sen.nad.

Sinsokwebis, (nén) n. v. Ttie up my
head, (in head-ache;) 3. p.-o; p.
sen..s0d.

Sisibakwat, s. sugar.

Sisibakwatabo, s. sugar-water, sap
from maple-trees.

Sisibakwatokan, s. . place where su-
gar is made, sugar-camp, sugar-
bush; [C. suereries] pl.—an.

Sisibdakwatoke, (nin) n. v. I make
sugar; 3. p. 1.5 p. ses..ked.

Sissbakwatokewn, s. sugar-making.

Sisthakwatonsan, s. pl. confectionary
articles; (F. dragée; G. Zucker-
werk. ]

Sissawemin, $. 8 kind of wild cherry;
[C. cerise a grappe;] pl.—an.

Sissawéminagawany, s. an. wild cher-
ry shrub; pl.—dg.

Sissibodjigan, or, biwabiko-sissibodyi-

an, 8. file; rasp; pl.—an.

Sissibodjige, (nin) n. v.Lfile; I rasp;
I sharpen; 3. p. 1.; p. ses..ged.

Sisstbodon, Q;m'n) a. v. . 1fileit; I
rasp it; I sharpenit; 3. p. 0 sés...; p.

si8..dod.

Sissibona, (nin)a. v. an. 1 filesome
an. 0bj.; 3, p. 0 'sis.n; P. ses..nad;
imp. s2881b0f.

Sissigaan, (nin)a. v.in. Alg. T make
a clearing in the woods, [ clear it,
(a place in the woods;) 3. p. o sis
i P- es..ang.

Stsswama, (nin) a. v. an. 1 spit cold
water on him, (as the Indians do
to persons that faint;) 3. p. 0 sés..
n; p. ses..mad.

Sisswamingwena, (nin) a. v. an. 1
spit cold water in his face; 3. p. ¢
§28..1; . ses..nad.

Siwakwadan, (nin) a. v. . Isuck

- it out; 3. p. 0 s0w...; p. saw..ang.

Stwakwana, (nin)a. v.an. 1 suck
some an. obj.; 3. p. o sww.m;p.

- saw.nad.

Siwakwe, (nén) n.v. 1 am sucking
the sap or juice of s..thi, 3. p. 1.5
p. saw..wed.

Sobama, (nin)a. v. an. 1 lick and
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suck some an.obj.; 3. p. o sob..mi
p. swabamad,

Sobandan, (nin)a. v.n. Ihck and
suck it; 3. p. 0 80b...; p. swab..ang.

Sogipo, or-magad,u. v. it Snows; pa
swagipog, or-magak. .

Songadis, (nén)n. v. I am. strong,
stout, robust; 3. p.=Z; p. swae..sidz

Séngan, adv. strongly, firmly,—Sun-
gan nin. debwetan, 1 believe it
firmly.

Séngan, u. v. it is strong, durable;
it 1s ‘hard, firm, solid, steady; p.
swangang.

Songanamia, (nin) n. v. 1 pray
strongly, that is, I am a good
staunch Christian; I am religious,
devout, pious; 3. p. 1.; p. swan..ad.

Songanamiawin, devotion, piety.

Songaona, (win) a. v. an. I give him
a good large share, (in a distribu-
tion;) 3. p. o song..n; p. swan..nad;
imp. songaoj.

Songaonides, (nin) r. v. I take a good
large share for myself, (in a dis-
tribution which I make;) 3. p.-o:
p. swang..sod.

Songendagos, (nin) n. v. 1 am con-
sidered " strong, I am strong, firm;
3. p: 1u; p. swang..sid.

Séngendagwad, v. v. it is considered
strong, it is strong; p. swan..wak.

Songendamy (nin)n. v. I have strong
thoughts, 1 am firmly resolved; I
am constant; 3. p. 1.;p. swan..ang.

Songendamia, (nin) a. v. an. I make
him have strong thoughts, a firm
resolution, 1 fortify his mind; 3. p.
0 son.n; p. swang..ad.

Songendamowin, strong thou ght, firm
resolution; constancy.

Songenddan, (nin) a. v. én. 1 think it
is'strong; also, I thinkon it strong-
ly; Iresolve it firmly; 3. p. 0 so7...;
p. swan..ang.

Songenima, (nin) a. v. an. I think he
is'strong; also, I think firmly on
him; 3. p. 0 song..n; p. swan..mad.

Songidee, (nwin) n.v. 1 am strong-
hearted, I am brave, courageous,
fearless, intrepid, audacious, da-
ring; 3. p. 1.} p. swan..ed. ;



SON

Songideeshkage, (nin) n. v. I make
the heart of somebody strong; I
give fortitude, courage, strength
of mind, I comfort, I console; 3.
p. 1. p. swan..ged.

Songideeshkagewn, s. fortification of
the heart, giving strength of mind;
the Sacrament of Confirmation.
Nin migiwe Songideeshkagewin, 1
give Confirmation, I confirm.

Nin  mina Songideeshkagewin, 1
confirm him.

Nin minigo Somgideeshkagewin, 1
receive Confirmation.

Songideeshkawa, (nin) a. v. an. 1
make his heart strong, I fortify his
heart, his mind; I comfort him ; 3,
p- 0 som..m; p. swang..wad.

Songideeshkawe, (nin) n. v. S, Song-
ideeshlage.

Songideeshkawenima, (nin) a. v. an.
I give him strong thoughts, a firm
resolution in his heart; a firm will;
3. p. 0.sang..n 3 p. swang..mad.

Songideewin, s. fortitude of heart,
courage, bravery, fearlessness, in-
trepidity ; audacity.

Songigabaw, (nin) n.v. S. Mashka-
wigabaw. )

Songigade, (nin) n.v. S. Mashkawi-
gade.

Songigane, (nin)n. v. S. Mashkawi-

ance.

Sogngz'gawz'sﬁka. or-magad, u. v. it is
sure, not rolling, (a canoe or boat;)
p. swang..kag, or-magak.—S. Ki-
tugwinde.

Songigi, (nin)n. v. I grow stronger,
I increase in size and strength;
3. p. 1.; p.swangigid.

Songigondagan, (nin) n.v. I have a
strong brave voice ; 3. p. l.; p.
swan..ang. :

Songigwadan, (nin)a. v. in. I sew it
strong ; 3. p. 0 S0%...; P. swan..ang.

Songigwana, (nin) a. v. an. | sew
some an. obj. strong ; 3. p. o son.
n;p. swan..nad.

Songigwass, (nén)n. v.1sew strong-
ly ;3. p—o 3 p« swan..sod.

Songinagos, (nin) n. v.1 look strong,
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I have the appearance of a strong
man j 3. p.—t; p. swan..sid.

Songinagwad, u. v. it looks strong,
durable, lasting ; p. swan..wak.

Songingwam, (nin) n. v. 1 sleep
strongly, I am not easy to awaken;
3. p. 1.5 p. swan..ang.

Songés, (nin) n. v. I am strong ; 3. P.
-1 3 p. swangisid.

Songishin, n. v, 3. p. itis placed sol-
idly, assuredly, (an. obj.) p. swan..
ing. :

Songisi, n.v. 8. p.it is strong, (an.
obj.) p.. swan,.id.—Songisi = nin
moshwem, my- handkerchief is
strong.

Songisia, Sm‘n) a,v.an, I make him
strong, 1 strengthen him, fortify
him: 3. p. 0 son..n 5 p. swan..ad.

Singissin, u. v. it is placed strongly,
solidly, assuredly ; p. swan..ing.

Singitchigade, or-magad, u. v. it is
strengthened, fortified, confirmed,
ratified; p. swan..deg, or-magak.

Songiton, (nin) a,v. ¢, I make it
strong, I strengthen it, I fortify,
confirm, ratify it ; 3. p. o songiton;
p. swangitod.

Ssag, ssaga, at the end -of some sub-
stantives and verbs, alludes to
wood 5 as: Ininatigossag, maple-
wood ; mitigomijissag, oak-wood 4
nabagissag, a flat piece of wood, (a
board;) benissaga,the floor is clean;
etc.

Sse, as end-syllable of some verbs,
denotes flying; as: Bineshi bi-
misse, kijisse, nanjisse, etc.; the
bird flies, flies quick, flies down,
ete.

Swanganamiad, p. s. a. strong good
Christian, firm in his religion-; pl.—

Jeg-

Swangideed, p. s. a. he that has a
strong heart, a brave, courageous
person ; or audacious person ; pl.—

g-

Swagngidees]zkawed, p- 8. a. he who
makes the heart strong ; a comfor-
ter, consoler; pl.—jig.—Swangi-
deeshkawed Wenijishid-Manito, the
Comforter the Holy Ghost.

D ——
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Some words which aré not found under T, may be looked for under .

TAB

Ta.-This particle marks the third
erson of the future tense. (S.the
onj. in Otchipwe Gram.)

Tabds, (nin) n. v. I lower myself, to
avoid a blow, or some other thing
that is flying towards me ; 3. p.—o :
p. tebasod.

T'abashish, adv. below, low.

Tabassa, or-magad, u.v. it islow ;
p- tebassag, or-magak.

Tabassabid, s. undertooth, a tooth of
the under jawbone ; pl.-an.

Tabassadina, or-magad, u. v.S. Ta-
bassakamiga.

Tabassddis, (nin)n. v.I am low, ab-
ject, mean, humiliated ; 3. p.-z ; p.
teb..sid.

Tabassikamiga, or-magad, u. v.
there is a low ground ; p. #b..gag,
or-magak.

‘Tabassikumigaigade, or-magad, u.
v. the ground is lowered ; p. Zeb..
deg., or-magak.

Tabassakwa, or-magad, u. v. there
is a low forest, low trees ; p. teb..
wag, or-magak.

Tabassikwaamog (animikig), n. v.
pl. it thunderslow; alow thunder-
storm, (the thunders make noise

low.)

T'abassansika, or-magad. u.v. it is
low, thin, (a book, etc.) p. teb..kag,
or-magal.

Tabassashkaed, u. v. it is narrow,
(stuff, cloth, mat ;) p. Zeb..kad.

Tabassendagos, (nin) n. v. 1 am es-
teemed low, mean, I am despisa-
ble, despicable, I am despised ; 3.
p~%; p. teb..sid.

TAB

Tabassendagwad, . v. it is esteemed
low, mean, it1s despisable, despi-
cable, it is despised ; p. teb..wak

Tabassenddn, (nin)a.v. in. 1 esteem
it low, I despise it; 3. p. o ¢ab...; p.
teb..ang.

Tabassénim, (nin) n. v. 1 have hum-
ble thoughts of myself, I humble
myself; 3. p.—o; p. teb..mod.

Tabassenimowin, s. humble conceit
of one’s self.

Tabassénima, (nin) a. v. an. 1 es-
teem him low, I think little of him,
1despise him; 3. p. o fab..n; p. teb..

ad

mad.

Tabassénindis, (nin)r. v.1 esteem
or think myself low, [ humble my-
self, I am humble ; 3. p.~o; p. teb..
sod.

Tabassénindisowin, s. humility.

Tabassia, (nin) a. v. an. I lower or
abase some an. obj. 1 put it low-
er; 3.p.otab.n ; p. teb..ad.

Zabassigabaws aw awessi, n. v. 3. p.
this animal stands low, that is, it
is short-legged ; p. teb..wid.

Tabissina, (nen) a. v. an. S. Tabas-
sta.

Tabdssinan, (nin) a.v. in. I put it
lower, Ilowerit; 3.p. o fab...; p.
teb..ang.

Tabassipagidendan, (nin) or, nin ta-
bassipagidinan, a.v.in. Thumbly
submit it, I subject it; 3. p. o tab...;
p. teb..ang.

Tabassipagidenima, (nin) a. v. an. I
humbly submit him, I subject him;
3.p. o tab..n ; p teb..mad.

Tabassipagidenindis, (nin) 1. v. I
humbly submit myself, I subject
myself; 3. p.~o; p. feb..sod.
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Tabassipagidenindisowin, s. humble
submission, subjection.

Tabassissé aw bineshi, n. v. 3. p. that
bird flies low, near the ground ; p.
tebassissed.

Tabassiton, (nin) a.v.in. I loweror
abase it, I putitlower; 3. p.otab...;
p. tebassitod.

Tubassénagad, u. v. it is low, (canoe,
boat, vessel ;) p. teb..gak.

Tubdssowe, (nin) n.v. I speak witha
big thick voice; 3. p. 1.; p. teb..wed.
—S. Ishpowe.

Tubasswéweton, (nin) a. v. in. [sing
it low ; 3. p. o tab...; p. teb..tod.

Tabincige, (nin) n. v. I make a
shelter or shade against the wind,
or the sun ; 3. p. 1.; p. teb..ged.

Zabindon, s. shelter against the wind,
or the heat of the sun; pl.—an.

Tabinéonikade, or-magad, u. v.there
is a shelter made ; p. teb..deg, or-

magak.
Tabinéonike, (nén) n. v. S. Tabi-

noige.
Tabinéshimon, (nin) n. v. I shelter
myself, [ am behind a shelter a-
gainst the wind, or under a shade
against the sun; 3. p.-o; p. feb..

nod.

Tabishkotch, adv. likewise, equally.

Taga ! or tiga tiga! interj. well!
halloo! let me see!

Tagokoman, s. Alg. S. Mojwagan.

Tigos, at the end of some neuter
verbs, alludes to being heard; and
the first part of the verb denotes
the manner in which one is heard;
as: Nin jingitagos, they hate to
hear me, [ am heard with displea-
sure, with disgust. Nin nibwaka-
tagos, 1 am heard speaking prudent
words, I speak wisely, Nin mi-
notagos. T am heard with pleasure.
—S. Zawa.

Tagosideshkawa, (nin) or nin ta-
ﬁwasidcshkuwa, a,v. an, I tread on

is toes; 3. p. 0 tag..n; p, teg..wad.

Tagwaadonenak, s. mallet used in
making a canoe; pl. —on,

Tagwaanabo, s, corn soup, Indian
corn-soup,
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Tagwigs, s. fall, the fall of the year,
autumn.

Tagwdgi, u. v. it is fall, it is the fall
of the year; p. tegwagig.— Tequwa-
gigin, in fall; dassing teqwagqigin,
every fall. Zugwagong, last fall.

Tagwigish, (nin) n. v. Ispend the
fall of the year in such a place, or
in such a manner, 3. p. —%; . feg..
id.—Minong nin wi-tagwdgish; 1
intend to spend the fall at Isle
Royal.

Tagwakonindjishkos, (nin) n. v. my
hand (or finger) is caught between
the door, in shutting it; 3. p. —o; p.
teg..sod.

Tagwakonindjiwa, (nén) a. v. an. 1
catch or crush his hand (or finger)
between the door, in shutting it;
3. p. o tag..n; p. teg..wad.

Tagwiwag mandaminag, (nin) a.v.
an. 1stamp or crush Indian corn
with a stone; p. teg..wad.

Tuia ! interj. S. Ataid!

Tatashkibodyiged, p. s. a.
saws, a sawyer; pl. —ég.

Taiatagadisid, p. s. a. he whois
lazy. a lazy person; pl. —jig.

Tajwabikinan, (nin) a. v. 7n. 1 make
it straight, (metal,) I straighten
it; 3. p. 0 taj...; p. tej..ang.

Tajwakogabaw, (nén)n. v. 1stand
up straight; 3. p. —2; p. tej..wid.

T aqjwakota, (nin) n. v. 1 straighten
up, and stand upright; 3. p. 1.;p.
tej..tad.

Takabawadon, (nin) a. v.n. 1 wet
it with cold water, cooling it by
‘vivezitting it; 3. p. o tak...; p. tek..

he that

Loa ,

Takabiwana, (nin) a. v. an. I wet
him with cold water, I cool him
by wetting him; 3. p. o tak..n; p.
tek..nad.

Takdbikad, u. v. it is cold, (metal;)
p. tek..kuk.

Takdbikisi, n, v, 3. p. it is cold, (me-
tal, an.) p. teb..sid,

ZTukdgami, or ~magad, . v. it is cool
or cold, (some liquid;) p. tek..mig,
or ~magak.
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Takdgamishkodon, (nin) a. v. én. S.
Takibadon.

Takaia, or —<magad, u. v.
p. tekatag, or —magak.

Tukamadasi, (nin) or, nin takama-
qast, n. v. wade through a
river, Iford it; 3. p. L.; p. tek..sid.

Takammad u. v. there is a cold
wind; p. tek..mak.

Tokash, (nin) n. v. I catch cold; 3.
p. —2; p. tekashid.

T'akdshima, (nin) a. v. an. 1 make
him catch cold, 1 expose him to
cold; 3. p. o tak. n,p tek..m ad.

Takdssin, u. v. it is cold by the
wind; p. tek..ing.

Takaté, or ~magad, u. v.it is cold,
(ina building;) p. tekateg, or —ma-
‘gak.

Takénis (n2n) n. v. I feel cold in my
whole body; 3. p. —; p. tek..séd.

Zakib, s. a spring of cold water; pl.
—in.

Takzbadnn,(nm) a. v.4n. I cool it
pourmg cool water in; 3. p. o
tak...; p. tek..dod.

Takibissa, u. v. the rain is cold; p.
teb..sag.

Takidee, (nin) n.v. my heart is
cold; p. tek..e

Talczdee:abuwwna, (nin) a. V. an. 1
cool his heart, by giving him cold
water to drink; 3. p. o tak.n; p
tel.nad.

Takideciabawanidis,  (nin) 1. v. 1
refresh my heart, by drmkmg cold
water; 3. p. —0; p. tek..so

Takidjane, (m'n) n. v.my nose is
cold; 3. p. 1.5 p. tek..ned.

Tahgade, (nm) n. v. my leg is cold,
(or my legs are cold;) 3.p.1.;p.

tek..ded.

Takzqam1 s. cold spring:water,

Ta/cz]embawamdzs (n2n) r. v.'T cool
my skin with cold water; 3. p.-o;
p. tek..sod.;'

Takinibin,u. v. it is a cool summer;
p. tek..ing.

it is cool;
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Tdkinike, (nin) n.v. my armis cold,
(or my arms are coldj) 3. p. 1.; p.
tek. .ked.

Takinindji, (nin)n.v. my hand is
cold (or my hands are cold;) 3. p.

p tek..id.

Takzquu(m (ndn) n. v. my back is
cold; 3.p. 1.; p. tek..ang.

Zakis, (mn)n.v. Tam cold, my body
is coId 3. p. =0 p. tekisod.

Talishima, (nin) a.v. an. 1 cool
some an. obj; 3.p.otak.n;
tek..mad. Uie % Rn N BR:

Takiside, (nin) n. v. my foot is coid,
(or my feet are cold;) 3.p. 1.; p.
tek..ded.

Talissidjige, (nén) n.v. T cool, 1
make cool 's. th;; 8. p. 1.5 p. z‘el
ged.

Takissidon, (nén) a. v. in. 1 cool it;

3. p. 0 tak...; p. tek..dod.
Takissin, u. v. it is cold, (any4n.
on) . tehissing.— Takissin. nin

madjim; my mead is cold.

Takitawage, (nin) n.v. my ear is
cold, (or my ears are cold;) p.
tek..ged.

Takobidawa, (nin) or, nin takobida-
mawa, a. v. an. I ties. th. to him
or for him, or s. th. relating to
him; I tie some remedy to his
wound or on his wound, 3. D0
tak..n; p. tek..wad.

Takobide, or —magad, u. v. it is tied,
1t is bound up; p. tek..deg, or —ma-
gak.

Takobideq (mashkossiwan), in.: obj.
bundle (of hay). Abulzm] takobi-
deg, missing takobideg, naning tako-
wleq, etc. One bundle, three
bundles, five bundles, ete.

Takobidjigade, or -magad, u. V. S.
Takobide.

Takobidjigan, s. tymg-&trln an)
thing to tie with, a cord a smng,
pack-thread, ete.; pl. —

Takobidjigan, or mukaknssag -takobid-
Jigan, s. hoop, barrel-hoop; pl. ~an.
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Takobidjigas, (nin) or, nin takobii-
gas, n. v. I amtied, Tam bound;
3. p. —0; P- tek.sod.

Takobidjige, (nin)n. v. I tie, I bind;
3. p. L.; p. tek.ged.

Takobidon, (nén) a. v. in. Ltie it; 3.
p. o tak...; p. tek..dod.

Tukobiigade, or —magad, v. v. S. Ta-
kobidyigade. !

Taksobindg, (nin) a. v. in. 1 tie him,
I bind him; I swathe him, (a
child;) 3. p. otak..n; p. tek.nad;
imp. takobij.

Tukobinige, .(nin) n. v. S. Takobid-

ige.

Tgk%biniyewin, ov takobidjigewin, s.
tying, binding. : g

Takobinigowin, s. ‘tie, being tied;
bond.—Sanagad nin takobinigowin;
mincteh nin” wi-ganawenddan. My
bord (obligation) is difficult; but
still 1 will keep it.

Takobis, (win) 0. v. I am tied, I am
tied up in a cradle, (a child;) 3:.p.
—0; p. tekobisod.

Takobisoway, (nabagissagonsag),
they are tied up in a bundle,
(shingles.) Abiding takobisowad, as
they are bound.-up once, that is,
one bundle: . Nijing, nissing, ni-
weng takobisowad; two, three, four
bundles.

Takobodon, (nin) a. v. in. 1 shorten
it by sawing a piece off; 3. p.o
tak...; p- tek..dod-

Takobona, (nin) a. v. an. 1 shorten
some an. obj. by sawing a piece
off; 3. p. 0 tak..n; p. tek..nad.

Takodjane, (ném)n. v. I'have a short
nose; 3. p. 1.; p. tek..ned. :

Takogade,” (nin) n. v. Tam short-
legged; 3. p. 1 p. tek..ded.—DNin
takogade also signifies : One of my
legs is shorter than the other.

Tukokédan, (nin) a. v.n. I tread on
it; I trample it; 3. p. oak..; p.
tek..ang.

% NOTE. The simple verb alludes rather

to. one limb only, and the frequentative to |

both limbs.— Nin tatakogade, 1 have short
legs. Nin tatakonike, 1have short arms,
ete. ¥
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Takokddjigade, or —~magad, u. v. it is
trodden upon; p. tek..deg, or ~ma-

gak.

Takokadjigas, (nén)n. v. 1am trodd-
en upon, I'am trampled; 3. p. -o;
p. tek..sod. .

Zakokdina, (nin) a. v. -an. I tread
upon him; I'trample him; (any
an. obj.) 3. p. otak.n; p. tek..nad.

Takoki, (nin)n.v. I 'tread, 1 step;
3. p. 1.5 p. tekokid.

Takokiwin, s. step, pace.

Takona, (nin)a. v.an. 1 hold him;
I seize him; I take him up, [ ar-
rest him; [ make him a prisoner;
also, T am his sponsor at baptism,
his* godfather or godmother; 3. p.
o tak..w; p. tekonad.

Takonagad, u.v. itisshort, (canoe,
boat, vessel etc.) p. teb..gak.

Takonan, (winy a. v. in. 1 hold it, [
seize it, [ distrain it; 3. p. o tak...;
p. tek..ang. .

Takondwass, (nin) 0. v. T hold a
child: in. my. arms; also; Tama
sponsor at baptism. godfather or
godmother. \ :

Takonde, or —magad, u.v. it is short,
(a building;) p. tekondeg, or —ma-

gak.

Takonidiwin,  s.
distraint.

Takonigade, or —~magad, u. v. itis

"'seized, arrested, ' distrained; p.
tek.adey, or ~magak.

Takonigas, (nin) n..v. I am taken
up, seized, arrested, Iam made a
prisoners 3: p. —o; p. tek..sods

Takomwige, (nin) n. v. S. Takoniwe.

Takonike, (nin) n.v. 1 have a short
arm, or one shorter than the other;
3.p. 1.3 p. tek. ked! W

Takonindjé; (nin) n. .vi I have a
short hand; 3. p. 1.5 p. fek.ed-

Takoniwé, (nin) n.v. T take up, I
seizey T arrest; 3. p. 1i; p. fek..wed.

Talkoniwéwin, s. arrest, selzure.

Takoniwiwining, s.'a man that seizes
or arrests, acconstable; adistrainer;
pli-wag: !

Takés, (ninyn. v. Tam short, Tam
small; 3. p. —¢; p. tekosid.

seizure, arrest,
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Takoside, (nin) n. v. I have a short
foot; 3. p. 1.;p. tek..ded.

Takwd, or ~magad, u. v. it is short;
p. tekwag, or ~magak.

Takwabiwis, (nin) n. v. I am short
and thick; [F. courtaud;] 3, p, —;
p- tek..sid. :

Takwabigad, u. v. it is short, (thread,
string, etc.) p. tek..gak.

Tukwabrgisi, n. v. 3. p. it is short,
(some an. stuff, semiba, etc.) p.
tek..sid.

Tahwabikad, u. v. it is short, (metal,
glass;) p. tek..kak. g

Takwadbikist, n. v. 3. p. it is short,
(an. obj., assin, etc.) p. tek..sid.

Takwaganama, (nin)a. v. an. 1 strike
him too much ; 3. p. o tak..n; p.

Takwakinindjiwadj, (nin) n, v. my
handsare very cold,benumbed with
cold; [F. jai 'onglée ;] 3. p—¢ ; p.
tek..2d.

Takwakisideiabawe, (nin) ni v. my
feet are cold being wet; 3.p. 1.;
p. tek..wed.

Takwakisidewadj, (nin)n. v. my feet
are extremely cold, benumbed
with cold; 3. p.—2; p. tek..ed.

Takwdkos?, n. v. 3. p. it is short, (a
board, etc.) p. teh..sid.

Takwdkwaan, (nin) a. v. ¢n. 1 shor-
ten 1t by cutting off a piece with
an axe; 3. p. 0 tak...; p. tek..ang.

Takwdkwad, v. v, it is short, (a
wooden object;) p. tek..wak.

Takwdkwawa, (nin) a. v, an. I short-
en some an, obj. by cutting off a
piece with an axe ; 3. %ﬂo tak.n ;
p. tek.wad ; imp. takwdkwd.

Takwamd, (nin) a.v. an, I bite him;
3. p. o tak..n ; p. ték..mad.

Takwdmbis, (nin) n. v. I wear a short
petticoat or frock, (a woman ;)
alsa, I tie or gird up high my blan-
ket; 8. p.—o; p. tek..s0d. 3

Takwamig, (nin) v, v.; 3.p~0} .
tek..god.~S. Mintwapine.

Takwanam, (nin)n. v. I have a short
respiration, short breath ; 3. p.—o;
p. tek..mod,
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Zakwanddn, (nin) a. v. in. I bite it ;
3. p. o tak...; p. tek..ang.

Takwindjigan,s. tongs; [F. tenaille;]
pl—an.

Takwandjigans, s. dim. pincers, nip-
pers; pl.—an.

Takwangé, (nin) n. v. 1bite; 3.p.
1.; p. tek..ged.

Takwangéshk, (nin) n. v. [ amin a
habit of biting; 3. p.—2 ; p. tek..kid.

Takwdnibwe, (nin) n. v. I have short
hair; 3. p. 1.; p. tek..wed.

Takwanowe aw animosh, n,v. 3. p.
that dog has a short tail ; p. te£.
wed.

Takwditon, (nin) a.v.n. 1 shorten
it; 3. p. o tak...; p. tek..tod.

Takwéndam, (nin) n. v. I keep in
memory; 3. p. 1.; p. tek..ang.

Takwéndamowin, s. memory, keep-
ing in memory.

Takwénddn, (nin) a.v. in. 1 keep it
in memory, I think on it; 3.p.o
tak...; p. tek..ang.

Takwégad, u. v. it is short, (stuff,
vestment, etc.) p. fek..gak.

Takwégisi, n. v.3.p. it is short, (an.
stuff; sendba, etc.) p. tek..sid.

Takwénima, (nin) a.v. an. 1keep
him in memory, I think on him ;
3. p. o tak..n; p. tek..mad.

Takwindima, v. v. S. Ginwindima.

Tdn. This end-syllable of some #n.
verbs, is the 2nanimate of fawa,
which see for an explanation.—
Nin jingitan, 1 hate to hear it ;
win minotin, 1 like to hear it; ete.

Tanapi ? adv. Of. when?

Tandssag, adv. like..., like as..., 1
may say...

Tandi? adv. where ?

Tangagwindjima, (nin) a. v, an. 1 dip
him a little in water, I touch the
water with him, (a person, or some
other anm. obj.) 3.p. otan.n ; p.
taian..mad.

Tangagwindjiton, (nin) a. v. . I
dip it a little in water, I touch the
water with it; 8. p. otang...; p.
tazan..tod,

Tangama, (nin) a, v. an. 1 taste it,
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I eat a little of it, (an. obj.) 3. p.
o tan..n; p. taia..mad.

Tingandan, (nin) a. v. in. I taste it,
I eat a little of it, (2n. obj.) 3. p.
o tan...; p. tata..ang.

Tangina, (nin) a.v. an. I touch him;
[L. tdngo ;] 3. p. o tanginan ; p.
taia..nad.

Tanginamadis, (nin) 1. V. S. Tan-
ginidis.

Tinginamawa, (nin) a. v. an. Itouch
him s. th., I touch -s. th. belong-
ing or relating to himj 3. p. o tany
.5 p. tatan.wad. ¢

Tingwnan, (nin) a. v. in. 1 touch it ;
3. p. o tan... ; p. tata..ang.

Tanginidimin, (nin) com. V. we
touch one another; p. taza..didjig.

Ténginidis, (min) r.v. I touch my-
self; 3. p.—o ; p. tada..sod.

Tangishkage, (nin) n. V. I kick; 3.
p. L.; p. ten..ged. 3

Tangishkdge bebejigogany, 0. V. 3. p.
the horse kicks ; p. ten..ged.

Tangishkan, (nin) a. V. 2 I kick
it; 3. p. 0 tan... ; p. ten..ang.

Tangishkdwd, (nin) a. V. an. I kick
him; 3. p. 0 tan..n; p. ten.wad. <

Tangishkigade, or-magad, or tangish-
Titchigade, or-magad, 0. V. 1t 1§
kicked; fig. thrown about and des-
pised ; p. ten..deg, or-magak.

Tangishhkigas, (nin) 0. V. T am kick-
ed, I am kicked about; 3. p.~0; P-
ten..sod. :

Tangishkige, (nén) n.v. 1 kick, I am
kicking; [ stamp with the foot ; 3.
p.1.; p.ten.ged. (The same as
tang{z'shgage.) ) : '

Tingissiton, (nin) 2. V. 2. I make
it touch s. th., I bring it in contact
with s. th.} 3. p. 0 tan...; P laian..
tod.

Tani ? adv! Ot. how ? what?
Tundsh? (or, tani dash?) adv. Of. but
how? how ? :
Tapab, (nin) n. v. I peep in, look in,
(Zt}hrough the door or window ;) 3.

p.—2; p. tepabid.

Tapi 2 adv. Ot. when?

Tapikwen, (nin) n.v. 1 stretch my
head through a window or other
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opening, to see s.th. 3. p.—4; p.
tep..nid.

Tapikweshin, (nin) n. v. 1 peepin a
house or lodge through a window
or door; 3. d. 1.; p. ep..ing.

Tashkaan, (nin) a. v. in. S. Tushki-
nan.

Tashkabikad, u. v. it is cracked or
split, (rock or metal;) p. taia..fak.

Tashkabikishka, or-magad ; . u. v.
there is a fissure or gap in a rock;
p. taia..kag, or-magak.

Tdsﬁkab{kisi, n.v.3. p it is cracked
or split, (rock or metal, an.) p.
taia. .sid.

Tashkabikisse, or—magad, . v. it
rends, splits, cracks, (metal, rock:)
p. taza..seq, or-magak.

Tashkama, (nin) a.”v. an. 1 split
some an. obj. with the teeth; 3.p.
o0 tash..n; p. taia..mad.

Zashkanashkidieweian, s. coat, over-
coat, overall ; [F. surtout ;] p.~an.

Tashkandan, (nin) a. v. in. 1 split it
with the teeth, [ bite it through ;
3. p. o tash... 5 p. taia..ang.

Tashkatawangibidjige, (nin) n. v. I
plough in a sandy ground; 3. p. 1.;
p- taia..ged.

Tasnkibodyigan,s. splitting-saw, split-
saw; pl.—an.

Tashkebodjigan, or tashlkigibodjigan,
8. an. saw-mill ; pl.-—a_(/.—]fszhlcate-
tashkibodjigan, steam saw-mill.

Tdshkibadjege, (nin) or, nin tashkigi-
bodjige, . v. 1 saw with a whip-
saw or splitting-saw ; I saw ina
saw-mill ; 3. p. 1. ; p. taia..ged. —
S. Kishkibodjige.

Tashkibodjigewin, s. sawing (along,
not across); saw-mill business, oc-
cupation or work of a sawyer.

Tushkibodjigewinini, s. sawyer; saw-
yer in a saw-mill, also, proprietor
of a saw-mill; —pl.~wag.

Tashkibodon, (nin) or, nin tashkigi-
bodon, a. v, in. I saw it (along);
8. p. 0 tash...; p taia..dod.

Tashlkibona, (nin) or, nin tashkigi-
bona, a. v. an. [ saw some an. obj.
(along) s 3.p. otush.n; p. taia..
nad; imp. tashkiboj.
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Téshkigaigan; s. wedge to cleave
with, frower; pl.—an.

Tashkigaige, (nin) n. v. T cleave, 1
split; 3. 'p. L.; p. taia..ged.

Tashkigaisse, (nin) n.v. Tsplit wood
for fuel; 3. p. 1.3 p. tada..sed.

Tashkigin, (nin) a. V. in. Tsplit it
3. p. 0 tash...; p. taia..ang.

Tishligawa, (nin) a.v.an. Isplit
some an. obj.; 3.p.otash.n; p.
taia. wad; imp. tashkiya.

Taishligishka, n. ¥. 3. p.it is split or
rent, (. obj.)p. taia. kad.

Tashkigisse, or-magad, u. v. it splits
or rends ; p. taia..seq, or—magak.

Tashlkijan, (nin) a.v. ¢n. I split it or
divide it in two, cutting it; 3. p. 0
tash...; p. taia. ang.

Tashkijwa, (nin) a.v. an. 1 split or
divide in two some an. obj., cut-
ting it 3. p. o tash..n; p. tuta.wad;
imp. tashkijwi.

Tushleika, or-magad, u. v. it is split
or rent, (4n. obj.) p. taia..kag. or-
magalk:

Tashkikamigibidjigan, s. a thing to
rend the ground;with, thatis, a
plough ; pl.-an.

Tashlikamigibidjige, (nin) n. v. 1
rend or tear the ground, that is,
I ploagh; 3. p. L. ; p. taia..ged.

Tashkikwad, u. v. there is a fissure
or crevice in the ice ; p. tazu..wak.

Tashkikwadin, u. v. the ice splits,
rends, opens; p. tuiu.ing. |

Tashkina, (nin) a. v. an. I split some
an. obj. in the middle, T divide it
in twoj; 3. p. o tash..n; p. tasushki-
nad.

Tdshkinan, (nin) a. v. in. Isplit it
in the middle, I divide it in two ;
3. p. 0 tash... ; p. tuiw..ang.

Tatagddis, (nin) n.v. I am inactive,
not working, sluggish, indolent,
lazy; 3. p.—4; p. tudu..sid.

Tatagadisiwin, or tatagadjiwin, s.
sluggishness, inactivity, indolence.

Tatagdgwan, s. backbone, spine.—
There is always a possessive pro-
noun prefixed to this word; as:
Nin totagagwan, ki tategagwan,
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0 tatagagwan ; my, thy, his back-
bone.

Tutagonindjiodis, (nin) . v. Ibruise
my hand, (or finger,) 8. p.~o; p.
turat. .sod.

Tutagoganjiodis, (nén) v. v. I bruise
my nail, (on hand or foot ;) 3. p.
—0: p. tatat..sod.

Tatagagomin. S. Odatagagomin.

Tatagosideodis, (nin) r. v. I bruise
my foot; 3. p-—o; p. taia..sod.

Tatagwa, or-magad, u. v. S.Jinga-
kamiga. 1

Tatingishkan, (nin) a.v.dn. freq. I
kick it repeatedly; 3. p. o tad...;
p. tet..ang. ;

Tatingishkawa, (nin) a. v. an. freq.
Ikick him recfeatedly 5 8. p.otal
. p. tet.wad.

Tutawdbide, (nin) n.v. freq. S. Ta-
wabide.

Tatawakwissin, u. v. there are brea-
ches where we can go through,
(fence, wall ;) p: tet..ing.

Tatawibissa, u. v. it rains by inter-
vals, (not coutinually;) p. tet. sag.

Tatchigade, (nin)n. v." 1 'am lame In
one leg, [ havea crooked leg; 3. p.
1.3 p. tet..ded.

Tatchigashim, (nin) n. v. 1 dance
like ‘a lame person, (with one leg
bents) 3. p.—0; p- tet..mod.

Tatongab, (nin)or, nin_tatwangab,
n. v. I look with widely opened
eyes, amazed; 3. p.—z; p. tet..bid.

Tatoshkan, (nin) a.v. ¢n. 1 break it,
I burst itj 3. p. o tat...; p. tet..ang.

Téwa! interj. (used by males only,)
helas! ha!

Tawa, 'at the end of some an. verbs,
signifies hearing;and the first part
of the verb denotes the manner in
which one hears somebody; as:
Nin = gémitawa, | hear him in a
stealthly manner, I overhear him,
Nin minotawa, I hear him with
pleasure; etc. S. Tagos.

Tuwdabide, (nin) a. v. or, nin tatawa-
bide, 1 lost several teeth, I have
gaps or vacant places in the rows
of my teeth; 3. p. 1.; p. tew..ded.

Tawabika, or-magad, u. v. there is a
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crevice or opening in a rock,
through from one side to the other;
p. tew..kag, or-magak.

Tawdbikad, n. v. it is cracked
through, (metal;) p. ew..kak.

Tawabitawa, (nin) a. v. an. I make
room for him to sit down; 3. p. o
taw..vy p. tew.. wad.

Tawadina, u. v. there is a low place
between ‘mountains, a valley ; p.
tew..nag.

Tawan, (nin)n. v. I open my mouth;

<UL sinem;] 3. p.~4; p. taidwanid.

Tawanobidon dassénagan, (nin) a.
v. 4n. L open an iron trap, I set it;
3.p. otaw..; p. taia..dod.

Tawanona, (nin) a. v. an. 1 open
his mouth; 3.p. 0 faw..n; p. taid..
nad; imp. tawanon.

Tawanongwam, (nzn) n. v. I sleep
with my mouth open; 3. p. L.; p.
taia..ang.

Tawigabaw, (nin) n.v. I make room
in stepping aside; 3. p.—z; p. tew..

wid. ;

Tawishkdde, or-magad, u.v. there
is room, (ina lodge, house, etc.) p.
tew. deg, or-magak.

Tawissaga, or-magad, u. v. there is
a crack or opening in a piece of
wood, in a floor, etc.; p. tew..guy,
or-magalk.

Tawissin, u. v. there is room; p.
tewissing.

Tehdg, or tchags, in composition, al-
ludes to conswming, spending. ( Ex-
amples in some of the following

" words.)

Tchdgae, (nin) n. v. my provisions,
ammunition, etc. are at an end,
-are gone; 3. p. L.;p. tchaidgaed.

Tehdgakateweshin, (nin) n. v. my
powder is all gone; 3. p. 1.;p.
tchaiw..ing. .

Tehagakide, or-magad, u. v. it is
consumed by fire, it burns up en-
tirely; p. fchaiw..ded, or-magak.

Tehagakis, (nin) n. v. the fire con-
sumes me, Iburnall up; 3. p.—o; p.
tchaiw..sod. s y

Tehagakisama, (nin) n. v. I burn up
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all my wood; 3. p. 1.; p. tchata..
mad. (1.Conj.)

Zehigakisan, (nin)a. v. in. I burn
it entirely; 3. p. o échag...; p. tchata

..ang.

Tehagakiswa, (nin) a.v.an. I burn
some an. obj. entirely; 3. p. o
techag..n;p tchaia.wad; imp. teha-
gakisws.

Zchdaganwissin, (nin) n. v. my shot
and balls are all gone; 3. p. 1; p.
tchaia. ing.

Tehdagidabadan, (nin) a. v. 4n. [
have drawn all of it, I have no-
thing more to draw, (on a sleigh:)
3. peolchag...; p. tchaia..ang.

ZTehagidabana, (nin) a. v. an. | have
(l;awrz, or fetched on a sleigh, all
of iit, (an. obj.) 3.p. o tcha.n; p.
tchaia..nad. g iy

Tehigide, or-magad, n. v. it burns:
p. tchaidgideg, or-magalk. .

Techagidjiwan, u. v. it runs out en-
tirely, (liquids) p. tchaia..ang.

Tehagimodima, (nin) a. v. an.
steal all his things from him; 3. P
otcha.n; p. tchaia. mad. :

Tehagina, (nin) a. v.an. I spend or
consume all of it, (an. obj.) I ex-
terminat2 some an. obj.; 3. p. o
teha..n; p. techaidiginad.

Tchaginago, (nin) pass. v. T lose all,
in gaming ; 3. p. tchaginawa; p.
tchaiaginawind.

Tehaginan, (nin) a. v. in. I spend it
all, I censume or use up all of it;
3.p.otchag...; p.tehar..ang.

Tehdaginemin, (nin)m. v. pl. we die
all away; [G. wir sterben aus;] p.
tehaiiginedjig.

Tehaginige, (nin) n. v. 1 spend all, T
consume ally 3. p. 1.; p. tchai..ged.

Tehiginigeshk, (nin) n. v. Lam in a
habit of ' spending too muchy T
waste, [ am a spendthrift; 3. p.—¢;
p. tchai.kid. /

Tehdginigeshkiwin, 's.  extravagant
spending, squandering, waste.

Tchagis,(nin) n. v. I burn; 3. p.-o;
p. tchaiagisod.

Tehagisan, (min) a. v.4n. 1 burn it;
3. p. o tcha...; p. techaia..ang.
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Tehdgishkan, (nin) a. v.in. 1 wear
it out entirely, (clothing, shoes,
etc.) 3.p. o tcha...; p. techaia..ang.

Tehdgishkawa, (nin) a. v. an. 1 wear
out entirely some an. obj., (as
moshwe, etc.) 3. p.o tcha.n; p.
tehaia. wad.

Techdgisige, (nin) n. v. Iburns. th.;
3. p. 1.; p. tchaia. .ged.

Techagisige-pagidinigewin, s. burnt-
sacrifice, burnt-offering,holocaust;
pl—an.

Tchagisowin, s. aburnjahurt caused
by scalding or burning; pl.-an.

Tchagisse, n. v. 8. p. it is used up,
all]is gone, (an. obj.) p. tchaidgis-
sed.

Tchagisse, or—magad, u. v. it is used
up, all spent, all gone; p. Zchidgis-
seq, Or-magak.

Tehdgiswa, (nin) a. v.aen. I burn
him, I scald him; 3. p.o fcha..n;
p. tehai.wad;imp. tehagisws.

Tehdins, s. a kind of prey-bird; plL.

—ag.

Tehakiwi, (nén) 0. v. I hurt myself
by workinhg too hard, or by lifting
up some heavy object; 3. p. 1.5 p.
tohaiakiwid, homt=a

Tehamaniked, p. s. a. he that makes
a canoe or canoes,or boats, canoe-
maker, boat-maker, boat-builder;
pl.—jig. :

Tchatcham, ;lmn) n.v. I sneeze; 3.
p- 1.5 p. tchaiatchang.

Tehatchangakoshkamadimin, —(nin)
com. v. we play see-sawing; pl.
tche..didjig.

Tehatchangakoshkamadiwin, s. see-
sawing.

Tehacthingwakamiga, or-magad, . v.
freq, there is a shaking of the
earth from a cause above ground,

in different parts, or at different |

times; p. tche..gag, or-magak.
Tchéhagamina, (nin) a. v. an. 1dip
him in water, ete.; 3. p. o tche..n;
p- tehate. .nad; imp. tche.min.
Tehékagaminan, (nin) a, v. in. 1dip
it in water or some other liquid; 3.
p- 0 tehe.,.. p. tehaie..ang.
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Tchekagwindjima, (nin) a. v. an. S.

thekagamina.

Tehekagwindjiton, (nin) a.v.in. S.
Tehekagaminan.

Tehékash, (nén) n. v. I run aground
with a canoe or boat, sa#léng; 3. p.
—2; p. tchaiekashid.

Tehékibidon, (nin) a. v. in. I draw it
alittle out of the water, not entire-
1y; 3. p. o tche...; p. tchaie..dod.

Tchékibina, (nin) a. v. an, I draw
some an. obj. a little out of the
water, not entirely; 3. p. o tche.n.
p- tchaie..ad.

Techékisse, (nin)n. v. ITrun aground
with a canoe or boat, paddling;
also, I arrive briskly to the shore;
3. p. 1.; p. tchaiékissed.

Tehéssakid, p. s.a. he who performs

Tjugglery, ndian juggler; pl.—g.
chétchatchiban, adv. dispersedly, in
different directions, in different
places or to different places.

Tehi, conj. that, to, in order to.

Tchibai, s. corpse, dead person;
ghost, spectre, phantom;pl.—ag.

Techibaidtig, s. an. wood of the dead,
wood to be placed ona grave, that
is, a cross; pl.—og.

Tchibaidtigonamawa, (nin) a. V. an.
I make the sign of the cross upon
him, or over him; 3. p. o ¢cki..n; p.
tchab..wad.

Tehibaidtigonige, (nin) n. v. I make
the sign of the cross with my arm,
Ibless myself; 3.p. 1.; p. tchab..

Tcghaibaigan, s. dead person’s bone;
[G. Todtenbein;] pl.-an.

the day of the
dead, All Souls day; [L. Comm.
Omn. Fid. Def.]

Tehibai-makak, s. box of thedead,
that is, a coffin; pl.—on.

Tehibai-oniganatig, s, hand-barrow
of the dead, that is, a bier; [G.
Todtenbahre;] pl,~on.

Tehibakwas, (nin) 1.V, I cook for
myself, I cook my own meals; 3.
p.—0; p. tcha..sod.

Tehibakwiwa, (nin) a.v. an, Ieook
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for himj 3. p. o tchi.nm; p. tchan
wad; imp. tehibakwi.

ZTehibdkwe, (win) n. v. I cook; 3. p.
1.; p. tchabakwed,

Zehibakwéikwe, s. woman thatcooks,
cook, cook-maid; pl.—g.

Tehibakwe-kijabikisigan, s. cook-
stove, cooking-stove; pl.—an.

Tchibakwéwigamig, s. cook-house
kitchen; 'Y—on.

Tchibakwewen, s. cookery, cooking,
occupation or art of a cook.

Tchibakwewinini s. a manthat cooks,
co0k; pl-wag.

Tchibatiko, in composition, signi-
fies stiff. (Examples in some of
the following words.)

Tchibatakogade, (nin) n. v. I have a
sgifdleg, or legs; 3. p. 1.; p. tchab

Tc.l.zibm'takogweiawe, (nén) n.v. Thave
a stiff neck; 3. p. 1. p. #chab..

wed.
Tehibatakonike, (nin) n. v. 1 have a
stiff arm, or arms; 3. p. 1.; p. tchab

Tehibatakonindji, (nin) n. v. I have
a stiff hand or finger; 3. p. 1.5 p.
tchab..id.

Tehibatakoside, (nin) n. v. 1 have a
stiff foot, or feet; 3. p. 1.; p. tcha..
ded.

Tehibatchigad; u. v. itis stiff, (stuff;)
p. tchab..gak.

Tehibatchigist, n. v. 3. p. it is stiff,
(silk-stuff;) p. tchab..sid.

Tehibégamig, s. house of the dead,
grave; graveyard, cemetery; pl.—

on.

Tchibékana, s. road of the dead,
that is, the Milky Way, (according
to Indian notions.)

Tchibenake, (nén) n. v. 1 make a
feast of the dead, (according to
the Indian superstition;) 3. p. 1.;

. tchab. .ked.

Tehibenakewsin, s. Indian feast of the
dead.

Tehibingwén, (nin) n. v. I wink or
twinkle with the eyes; 3. p.~¢; p.
tchab..nid.
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Tehibingwenowin,s. a wink,a twinkle
of the eyes; pl.—an.

Zehibingwitawa, (nin) a v. an. 1
wink him with the eyes; 3. p. o
tchib..n; p. tcha.wad.

Zehi bwa wabang, before daylight.—
S. Waban. b el

Tehig’, or tehigais, prp. & adv. near,
close by, nigh, by, at.

Tehigaana gigd, (nin) a. v. an. I take
the scales of the fish off, I scale
it; 3. p. o tehi..n; p. tchag..ad.

Tehgaawe, (nin) n. v. 1 scale; 3. p.
1.5 p. teha..wed.

Techigadjiwan, adv. along the rapid
of a river.

Techigaémikwan, s. a kind of hollow
chisel for making wooden spoons;
pl.—an.

Tchigagdam, adv. on the lake near
the shore.

Tchigaid. 8. Tchig, etc.

Tchigakwa, adv. near the wood, the
forest.

Tehiganagekwaan, (nin) a. v. in. 1
take it off, (the bark of a tree;)3.
p- o tehig...; p. tchag..ang.— Wig-
wass nin tchiganagekwaan; 1 take
off the bark of a birch-tree.

Tehiganagekwawa, (nin) a. v. an. 1
take it off, (an. bark;) 3. p. o
tehig..n; p. tehag.awad; imp. tehig..
kwa.—Nin tchwanagekwawa wa-
nagek; 1 take off the bark of a
cedar-tree.

Tehigandaweige, (nin) n. v. I cut
down branches from trees; 3. p.
1.; p. tchag..ged.

Tehigandawéwa mitig, (nin) a. v.
an. 1 cut down the branches of a
tree; 3. p. o tchig.ni p. tchag..
wad; imp. tchig. we.

Tehigapidan, (nin) a. v. in. Alg. S.
Wébikodan.

Tchigapijwa, (win) a. v. an. Alg.
S. Weébikona.

Tchigataan, (nin)a.v.in. I sweep it;
3. p. otchig...; p. tcha..ang.

Tehigataigade, or-magad, . v. it is
swept; p. tchag..deg, or-magak.

Ichigataigan, s. broom; pl.-an.
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Tehigataiganak, or tchigataiganatig,
s. broomstick; pl.—on.

Tehigataige, (win) n. v. I sweep; 3.
p. 1.5 p. tchag..ged.

Tchigatig, adv.near a piece of wood.

Tehigéwaam, (nin)n. v. Ot. S. Jijo-
dewaam.

Tehigibig, adv. on the beach, on the
lake-shore, near the lake on the
shore.

Tchigigaan, (nin) a. v. 2n. I square
it; 3..p. 0 chi..;; p. tehag..ang.

Tehigigaigan, s. axe for squaring
timer, broad axe, squaring-axe;
pl.—an.

Tehigigaige, (nin) n.v. L hew tim-
ber, I cut it square; 3. p. 1. p.
tchag..ged.

Tehigegargewin, s. squaring timber,
cutting it square.

Tehigigiwa mitig, (nin) a. v. an. 1
square a log; 3. p. otchig.n; p.
tchag..wad; imp. tchigiga.

Tc71,7',gikana, adv. by the way-side.

Tehigibitchigamd, adv. along the
great lake.

Teligine, (nin) n. v, 1 groan;j 3. p.
1.5 p. tchagined.

Tehigishkwand, adv. near the door.

Tehigwadjiw, adv. near a mountain,
in the vicinity of a mountain.

Tehigwakamigishin, n. v. 8. p. it
falls to the ground kard,(an. obj.)
p. tchag..ing.

Tehigwakamigissin, u. v.it falls to
the ground hard, (én. obj.) p.
tchag..ing.

Tehimadigan, s. an. large draw-net;
[F. seine;] pl.=ag.

Techiman, s. canoe; pli—an.

Tehimdnzjig, s. canoe-bark, birch-
bark for a canoe, to make a bark-
canoe; pl.—on.

Tchimanike, (nin) n. v. 1 make a
canoe, or canoes; 3. p. L.;p. tcha..
ked.

Tehimanikewin, s. canoe-making,
work or art of a canoe-maker.

Tehimaa, (nin) n. v. I am fishing
with a large draw-net; [F. jeseine;]
3. p. 1.5 p. tchamuad.
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Techime, (nin) n. v. I paddle; 3. p.
1.5 p. tchamed.

Tehimemagad, u. v. it paddles, (the
wheel of a steamboat;) p. fcham..

gak.

Tehingidaabowe, (nin) n., v. I tum-
ble “over head, playing; 3. p.
L; p. tchan..wed—S. Abodjigwa-
nsse.

Tchingidjisse, (nin)n. v. 1 fall on my
face; 3. p. 1.; p. tchan..sed.

Tehingwakamiga, u. v. there is a
shaking of the earth from a cause
above ground, thunder, etc., p.
tchan..gag.

Tchingwaimagad, u. v. the ground
shakes, trembles; p. tchan..gak.

Tehingwan, s. meteor; pl.—an.

Tehingwan, s. thigh, the upper part
of the leg, up from the knee. This
word is always preceded by a pos-
sessive pronoun; as: Nin lching-
wan, my thigh; ke tchingwan, thy
thigh, etc.

Tehingwanigan, s.thigh-bone. There
is always a possessive pronoun
prefixed to this word ; as: Nin
tehingwanigan, my thigh-bone; ete.

Tehishajeshka, cr-magad, u. v.the
skin goes off by scalding; p. fcha..
kag, or-magak.

Tehishakwaan,(nin) a. v.in. I scrape
it, (a skin en., pgyikiwegin, in. 0x-
hide;) 3: p. 0 tchi...; p. tcha..ang.

Tchishakwazgan, s. scraper; pl.—an.

Tehishakwaige, (nin) n. v. 1 scrape,
(a skinj) 3. p. 1.5 p. tcha..ged.

Tehishakwawa, (nen) a. V. an. 1
scrape it; (a skin an., wawashke-
shiwaian, an. deer-skin;) 3. p. o
tchi.n; p. tcha..wad; imp. tchi.
Fwa.

Tchishataan, (nin)a. v. in. S. Tchi-
gataan.

Tch;;.}hataigade, u. v. S. Tchegatai-

e. ‘

Té%n's}:,atadgan, EHC Ibhigatazz'gan.

Tchishaitaige, (nmin) 1. v. 8. Tchiga-
taige.

Tehisika, or tchesika, adv. S. Se-
sika.

Tchiss, a. turnip; pl.-an.
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Techissakan; s. juggler's lodge; pl—

an.

Techissaki, (nin) n. v. Iperform the
Indian jugglery, in order to know
the future, or to know events that
happened at a distance; 3. p. 1.5 p.
tchassakid.

Tehissakiwin, s. Indian jugglery, to
know the future, or distant events.

Tehissakiwinini, s. juggler; pl.—wag.

Tehissibina, (nin) a. v. an. I pmch
him; 3. p. o tchi..n; p. tcha..ad;
imp. tehissibij.

Tehissiga, or-magad, u. v.the water
drops out of s. th.; p. fchassigay,
or-magad.

Tehissigubaw, (nin) n. v. Lstand on
tiptoe; 3. p.—¢;-p. tchas..wid.

Tehissigawisibingwe,(nin) n.v. 1 am
blear-eyed; [G. ich bin triefeugig;]
3. p. 1.5 p. tchass..wed.

Tehissigawisibingwewin, s. bleared-
ness.

Tehissikawa, (min) a. v. an. 1 sur-
prise him by my coming, I arrive
unexpectedly to him;3. p. ofchi..n;
p. tcha..wad.

Tehissi-minikan, s. turnip-seed; pl.—
an.

Tehitanendagos, (nén) n. v. 1 am
considered serious, grave, I am
grave; 3.p.—¢; p. tchat..sid.

Tehitchag, s. soul. This word is al-
ways preceded by a possessive
pronoun; as: Nin tchitchag, ki
tchitchag, o tehitchagwan, ete.; my,
thy, his soul, etc.

Telatchibakona, (nin) a. v. an. I
rock him, (a child;) 3. p. o tché..n;
p. tehe..nad; imp. tehitchibakon.

Tehitchibakonagan, s. cradle; pl.—an.

Tehitchibi, in compositions, alludes
to convulsion; [G. Zuckung.l] (Ex-
amples in some of the following
words. )

Tehitchibegadeshka, (nin)n. v. Thave
convulsions in my leg; 3. p. 1.; p.
tchatch. .kad.

Tehatehibinikeshka, (nin)n. v. Thave
convulsions in my arm; 3. p. 1.;
p. tcha. kad.

Tehitchibinindjishka, (nin) n. v. 1
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have convulsions in my hand, or
in my fingers; 3.p. L; p. tcha..
kad.

Tehitchibishka, (nin) n. v. 1 have
convulsions in my body ; 3. p. 1;
p- tcha..kad.

Techitchibishkawin, s. convulsion, the
state of being convulsed in .any
part of the body.

Tehitchibisideshka, (nin) n. v. Thave
convulsions in my foot; 3. p. 1.
p. tcha. kad.

Tehitchibiwebinan, (nin) a.v. in. 1
shake it together; 8. v.o tchi...;
p. tcha..ang.

Tehitchiboan, (nin) a. v. in. S. Tchi-
tehibogwadan.

Tehitchiboqwadan; (nin) a.v. in. 1
sew it slightly, with wide stitches:
[F. je le taufile ;] 3. p. o ¢chi...;p.
tcha..ang.

Tehitchibogwade, or-magad, . V. itis
sewed slightly ; p. tcha..deg. or-

magak.

Tehitchibogwana, (nin) a. v. an. 1
sew slightly some an. obj.;3. p.
o tehi.n s p. tcha..nad ; imp. ichi..

guwaj.

Tehitchibogwass, (nin) n. v. [ sew
slightly with wide stitches ; 3..p.
0; p.tcha..sod.

Tehitchiboige, (nin) n. v. S. Tchi-
tehibogwass.

Tehitchibowa, (nin) a.v. an. S. Tchi-
tehibogwana.—lmp. tehitchibo.

Tehitchigi, (nén) n. v. 1 scratch my-
self slightly with my nails ; 3. p.
1. ; p. tchatchigid.

Tchitchigibina, (nin) a. v. an.. 1
scratch him slightly ; 3. p. o ¢cki..
n; . leha.nad; imp. tchaitchigibii.

Tehitchigibinidis, (nin) x. V. S. Tchi-
Lehigi.

Tehitchigindibebina, (nin) a.v. an.
I scratch his head with my nails ;
3. p. o tchi.nj p. tcha.nad; imp.
tchi. bij.

Tehitchigindibebinidis, (nin) 1. v. 1
scratch my head ;3. p—o; p- tcka..
sod.

Tehitchigom, s. an. wart; [F. ver-
rue; G. Warze ;] pl.-ag.
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- Tehitchikinjean, ishkote, (nin) a. v.
2n. 1 stir the fire § 3. p. otche...; p.

tcha..ang.

Tehatchikinjéigan, s, poker to stir the
fire ; pl.-an.

Tehitchikingéige, (nin) no vo 1 am
stirring a fire ; 3. p. 1.5 p. tcha.
ged.

Tehitchwishkirwé, - s. plover, (bird ;)
pl.—ag.

T'ébinak, adv. negligently, badly ; at
least.

Tekassing, p. s. a. something cool or
cooling, peppermint.

T'ekobisod abinodji, an infant yet in
the cradle.—S. T'akobis.

Tekondwed, p.s. a. he that takes up,
seizes, arrests, that is,a consta-
ble ; pl.—j7g.

Tekosed, p. s. a. he that is short, a
small person ; pl.—jig.

Ténde, s. a very big toad ; [C. va-
varon;] pl.-g.

Téssab, (nin)n. v. Tam sitting on
a bench ; also, I am on horseback,
sitting in the saddle; 3. p.—¢; p.
tazéssabid.

Téssdban, s. shelf, a board fixed so
that things may be put upou it,
cupboard ; pl.-an.

T'éssabadan, (nin) a. v. in. I put it
on a shelf or cupboard; 3. p. o
tess...; p. taies..ang.

Téssabana,(nin) a.v. an. I put some
an. obj. on a shelf or cupboard ; 3.
P- 0 tess.n; p. taie.nmad; imp. tes-
sabayj.

Téssabik, s. flat stone; pl.-on.—N7j
tessabikon, two tables of stone, (the
two Tables of the Covenant.)

Téssabikad, u. v. it is flat, (metal,
stone ;) p. taze..kak.

Téssabikisi, n. v. 3. p. it is flat, (met-
al or stone, an.) p. tuzé. sid.

Téssabiwin, s bench ; saddle; pl.—
an.

Téssakonigan, s. hand-barrow ; pl.—

an.

Téssakwaigan, s. scaffold to put s.
th.on it, to preserveit from damage
by water, by wild beasts, ete. ; pl.
—an.
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T'éssanakwe, s. virgin, maid, unac-
quainted with man ; pl.-g.

Téssanakwew, (nin) n.v. I am a vir-
gin, (a female speaking,) unac-
quainted with man ;) 3. p—¢; p.
taies.wid.

ZTéssanaw, (nén) n. v. I am in a vir-
ginal state, (a male speaking,) un-
acquainted with woman ; 3. p.—¢;
p. tade.wid.

Téssigina, (min) a. v. an. 1 spread
out somewhere some an. stuff ; 3.
p- 0 tes.m ; p. tase..nady imp. tessi-
gin.

Téssiginan, (nin) a. v. sn. I spread
it out somewhere, (cotton, linen,
etc.) 3. p. o tes...; p. tase..ang.

Téssina, (min) a. v. an. 1 spread
out some an. obj.; 3. p. o tes..n; p.
tatéssinad. -

Téssinagan, s. plate ; [F. assiette ;]
pli~an.—-Ningo tessinagan, a plate
full § najo tessinagan, nisso tessina-
gan, etc.; twice a plate full, three
times a plate full, etc.

Téssinan, (nin) a. v.én. I spread 1t
out; 3. p. o tes...; p. taié..ang.

Téssinawa, (nin) or,nin tessina, a. v.
an. 1 take too much care of him, I
spoil him, (especially a child ;) 3.
p. 0 tes..n; p. taie.ad.

Tessinidis, (nin) 1. v. 1 take too
much care of myself, Istudy too
much my own comforts ; 8. p.—o;
p. tate..sod. ok

Téssinigade, or ~magad, . v. it is
spread out, made flat ; p. taze..deg,
or-magad.

Téssinigaso, n. v. 3. p. it is spread
out ormade flat, (an. obj.) p. tade...
s0d.

Téssinindy, s. the flat hand.  Nin tés-
sinindj, ke tessinindj, o téssinindj ;
my, thy, his flat hand.

Téssinindjin, (min)n.v.1 open my
hand, I spread it out flat ; 3. p.-1;
p. tate..nid.

Téssinindjitawa, (nin) a. v. an. 1
stretch my open flat hand towards
him, or over him ; 3. p. o fes..n; p.
taie..wad.
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Téssitchigade, or-magad, there is a
porch made ; p. fazé..deg, or-=ma-
qak.

Téssitchigan, s. porch ; [F. portail;]
pl—an. {

Téssiton, (nin) a. v. in. I make it
flat, I flattenit; 3.p. o fes...; p.
tade. .tod.

Téssiwakwan, s. flat low hat, or flat
cap; pl.—an.

Tetebaagwinde, or-magad, u. v. it is
floating about ; p. taiete..deg, or-
magak.

Tetebaagwindjin, (nin) n. v. I am
floating about on the surface of the
water; 3. p. 1.; p. taie..ing.

Tetebikinalk, s.a kind of tortoize with
a soft shell; pl.-wag.

Tetibibaginigasod assema, tobacco in
rolled leaves, cigar. S. Ttibiba-
ginigaso.

Tétibinawe, adv. S. Tibinawe.

Tétibishko, adv. equally.

Tetissanimad, u. v. there is a light
wind, raising no sea, a smooth
wind ; p. taze..mak.

Tewéigan, s. an. drum ; tambarine ;
tabouret, tabret; pl.—ag.

Téwéige,(nin)n. v. Lbeat the drum,
[ drum ; 3. p. 1.; p. taze..ged.

Teweigéwinini, s. drummer, tabour-
er, tabrer ; pl.—wayg.

Tewessekaan, (min) a.v.in. Alg. S.
Madwessiton.

Tewessekaigan, s. Alg. S. Kitotagan.

Tivabadjigan, s: Alg. S. Dibabishko-
djigan.

Tibabadjige, (win) Alg. S. Dibabish-
kodjige.

Tibi; adv. This adverb cannot be
given in .Enghsh with a corres-
ponding adverb. It signifies, “I
don’t know where.” Aninds koss 1~
Tibi. - Where .is thy father ?—I
don’t know where he is. 7%l ge-
dapinewanen; I don’t know where T
shall die.

Tibijigan, s. pattern for cutting a
coat, or any other vestment; pl.—

an.
Tibik, s. night.
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Tibikabaminagosi gisiss, n.v.3. p*
the sun is darkened ; p. teb..sed.
Tibikabaminagwad, . v. it is twi-
light, it is crepusculous; p. teb..

wak. .

Tibikddis, (win) n.v. Tambenighted,
I live in darkness, I am ignorant;
8. pe—t i pi teb.:sid. .

Tilikgisiss, or tibikigisiss, S» an.
night-sun, that is, the  moon;
which is also called gzsiss; only
for a distinction from the sun,
they will call the moon tibikgisiss,
when - a distinction becomes - ne-
cessary. ;

Tibekinam, (win)n. v. 1 have dim
eyes, [ cannot see distinctly ; 3. p.
1.; p. tebikinang. )

Zibikong, last night, or last evening.

Tibinawe, adv. self; properly, asa

roperty.

Tz%z'nawewz‘idis, (nén) x.v. I make
myself master or proprietor of s
th. ; 3. p.—o; p. teb,.sod.

Tibinawewssiwin, s. property.

Tibishka, (nin)n. v. 1 come, to my
anniversary ; 3. p. l.; p. tebish-
kad. 3

Thbishka abinodji, n. v, 3. p. the child
comes tothe same time in the year
at which it was born last year, to
its anniversary, it isjust one year
old. P. tebishkad.~Nijing tibish-
ka, nissing tibiskka, etc.; he comes
to his secund, to his third anniver-
sary, etc.

Tibishkamagad, u. v. it comes to the
same time in the year, to its anni-
versary ; also, it is fulfilled, ac-
complished ; p. feb..gak. =

Tibishko, adv. & prp. likewise, just
so, equally ; equivalent, fanta-
‘mount ; opposite, [F.. vis-d-vis.]

Tibishko ~mindk, as much, or as

many. ¢
Tibishkokan, (nén) .a. V. én. 1 am
opposite toit, or I arrive opposite
to it, (in walking ;) [F. vis-a-vis ]
3. p. o tib...; p. teb..ang
Tibishkokawa, (nin) a. v. an. 1 am
equal to him, I equal him; 3.p.o
tib..n; p. teb..wad. .
' 25
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Tibishkosse; or =magad, w. v.it arr-
ives again, (a certain periodical
time or event;) or aforetold event
comes to pass; p. teb..seg, or ~ma-

ak.

Tz%ishkdssdchigade. or -magad, u. v.
it is fulfilled; it is made or put
equal; what was lost is regained;
p- teb..deg, or -ma uk.

Tuhishkosstton, (nen) a. v. in. 1 fulfil
or accomplish it I put or make it
equal; [ regain what Thad lost; 3.
D. 0 h...; P. teb..tod.

Tibishkowendagos, (nin) n.v. Iam
considered equal to somebody, I
am compared to somebody; 3. p.

—2; p. teb..sid.

Tibishkowendagwad, u. v. it is
esteemed equal to s. th., orcom-

ared with s. th.; p. ted..wak.

Tibissaton, im’n) or, nin tibissiton,
a. v.¢n. I fulfil it, (a promise, a
vow;) 3. p. 0 t2h...; p. teb. .tod.

Tigow, 8. an. wave, billow; pl. —ag.

Tigwera, at the end of some unipers-
onal verbs, alludesto a réver; as:
Waiekwatigwesa, it is the end of
the river. Manétigweia, there is
scarcity of rivers, (in a country.)

Giwitatigwetn, the river turns
round(or back again) in its course.

Tikindgan, s. Indian cradle; pl. —an.

Tikindganike, (nin)n. v. I am mak-
ing an Indian cradle; 3. p. 1.; p.
tek. Jked.

Tipa, or -magad, u.v. it is much

amp, itis moistened; p. fepag, or
-magak.

Tipabaga, or -magad,u. v. the leaves
of a tree or shrub are damp, wet,
(from dew or rain;) p. fep..gag, or
~magalk.

Tipabagist aw assema, n. v. 3. p. this
tobacco is fresh, (not too dry;) p.
tep..sid,

Tipabawadon, (nin) a. v. in. 1
gxoc&isten it; 3. p. o &p...; . tep..

Tipabawana, (nin) a. v. an. ¥ moist-
en some an. obj.; 3. p. o ¥ip..n; p.
tep..nad; imp. tepabawaj.

Tipashka, or “magad, u. v. the grass
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is wet (from dew 'or rain;)p.
tep..kag, or -magak.

Tipweban, s. Alg. S. Gawissagang.

Titibabissidon, (nin) a. v. dn. Ltwist
it around s. th.; 3.p. otdt..; p-
tet..dod.

Titibakossatchigan, s. roller; pl. —an.

Titsbakossatchige, (nin) n. v. I roll;
3. p. 1.; p. tet..ged.

Titibakossatwadan, (nin) a. v. n. 1
roll it, 1 move it on rollers; 3. p.
o tit...; p. tet..ang.

Titibakossatwana, (nin) a. v. an. 1
roll some an. obj. on rollers; 3. p.
0 tit..n; p. tet..nad; imp. tit..waj.

Titibakwaan, (nin) a. v. in. I twist
it up, I curl it; 3. p. o tét...; p. tet..
ang.—Nin titibakwaanan ninis-
issan; I twist or curl my hair—S.
Babisigakwaomn.

Titibanowe, n. v. 3.p. it has a curled
or twisted tail; p. tef. .wed.

Titibaode, or -magad, u. V. it is
twisted; p. tet..deg, or ~magak.

Titibaodjigan, s. reel; [G..Haspel;]
pl. —an.

Titibaodjige, (nin) n.v. I wind up
(thread or ‘twine, etc.) 3. p. 1.; p.
tet..ged.

Titibacdon, (nin) a. v. en. T wind it
up, (on a ball;) 3.p. o #it..; p.
tet..dod.

Titibaona, (nin) a. v. aen. 1 wind it
up, (an. obj., seniba, etc.) 3. p.o
tit..n; p. tet..nad; imp. ¢itsbaog.

Titibashka, or ~magad, u.v. the surf
or swell of the sea beats against
the shore and returns; p. tet..kag,
or —magak.

Titibashkwemaginan, (nin) a.v. 2n.
I roll it up, Iroll it together,
(birch-bark, paper etc.) 3. p. o
tit...; p. tet..ang.

Titibew, adv. Ot. 8. Jijodew.

Titibewaam, (nin)n. v. Ob. S. Jijo-
dewaam.

Titibewe, (nin) n.v. O S. Jijo-
dewe.

Titibibagina, (nin) a. v. en. I roll
together a leaf or leaves, (bag,
alludes to leaves,) tobacco leaves,
an.; 3. p. o tit..n; p. tet.nad.
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“Pitibitchiprs; (nin) ne v Tam wrapp-
edup/in’s: th.,: I am swathed, (
child;) 3. p. =03 . #t..s0d. T

Titdssamde aw awessiy M.V 3. p. the
hair or fur of this ahimal is short;
p. tet..wed. g g

Twé ! interji used by males only, to
express: admiration, astonishing;
reprimand; pain,  sorrow.’ (The
females say, néd !) -

Tyskad, (min) n. v. 1 look with
scarcely'a little opened eyes; with
almost closed eyes; also, I'aim'at
s.th. (with 4 gun, etci;) 3. p. =%;
p. twaskabid. i

Toskabuma, (win) 1. v. an. Tlook at
him; with'only  a little’ opened

eyes, with almost closed eyes; 1

aim at'him; 3. pi o tosk..n; p. twa..
mad. 2 s B L

Toskabandan, (nin)a.v. in." T look
‘at’ it with “only a little opened
eyes; I aim at it; 3.p.0 tosk..:5 -

Qo . ang.

Toskabandjige, (nin) n.v. 1 look
with scarcely a little opened eyes;
T aim, (with'a gun, &c.); 3. p. 13
p. twa.. Ao -
NOTE. y
words, are sometimes also employ-
ed for *looking ‘through a spy-
glass.” But the best expression
for that is; Nin jébaiabama; &ec.;
whichsee. i

Totégan, s. @ trembling piece of
grouné, in a marsh or swamp; pl.
—on. v

Totégunowan,u.v.there isa trembl-
ing piece of ground; p. wet..ang.

Totokwewessin' Kitotugam, 1. V. the
bell tolls, “it'is struck only on one
side; p. twet..ing. :
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Totokwewéssiton Fkitotagan, (nan) 4.
v.in. I am striking the bell only
on one side; [F.je tinte;] 3.p.o
tot,i; D. twet.Lod sk

Totosh, S an. 'woman’s ‘bréast, dug;
also, the udder or 'dugs of a cow,
ot other quadruped; pl-ag.

Totoshabo, 's. milk. Fiick :

Totoskabo-bimide, sv butter, (milk-
_grease.), o

Totoshabowsgamig, s. milk-house,

dairy;iplon..© &

Totoshike, (wim) 1. v. 1 suck;3. p.
L.3p. twet. .ked. ;

Towéigan, s. an. a top whirling
about, (boy’s plaything;) pli=ag: =

Fowéige, (nin) n. v. L.play withva
top, I make it whirl-round; 3.p.
1.; p.twewéiged. > §

Totowest, s. moth; pl.—wag. ' :

Twdan, (nin) a. v. in. 1 make a hole
in it; 3. p. 0 twaan; p. twaidang.

Twdshan,. s. a hole in the ice for
water; pli-an.

Twdibs, (nin) n. v. I make a hole in
the ice to have water; 3. p.'1.;p.
twataibid.

Twdige, (nin)n. v. 1 make @holein
the ice; 3. p. L.} p. twaidiged.

Twdwa mikwdmy (nim) a. v.an. I cut
theice through, 1 ‘make ‘a‘hole in
it; 3. p. o twawan; p. twazawad;
imp. twd.

Twdshin, (nen) n. v. ] break through
theice, walking on it; 3.p. 1.;p.
twatdshing. ;

Twatwaskobiginam, (nin) n." v. 1
walk in the water on the ice;3.p,
1,; p: twatat..ang. (11..Conj.)



W

Some words” that might be supposed to be under Wa, are’ to be found umlsr

7

0O;.as the syllable wa s.often pronounied like o, and o like wa.

‘WAB o0
Wa? adv. what?
Wa-, the Change of wi-, which see.
Waaw, pron. on. this one, thishere.
Wab; (nim) 1. v, Isee, 3.p. wabz,p
wmabzd
Wababtgan, S, an. whxte clay; lime.
Wababiganige, (nim) n. v. I white-
wash; 3. p. 1.; p. waidb..ged.
WabaMgamkan, s. place where lime
«-is madejlimekiln; pl.—an.
Wababzgamke, (mn) n. V.
lime; 3. p. 1.;p. wadab..ked.
Wababzgamkewm, 8.’ ‘business or
trade of a lime-burner.
Wababzgamzkewmmz 8. lime-burner;

Wababz?ags tiny (whlte iron.)

Wabadjvd]ak s. a white. crane; pl
~way.

Wabado,s. an. rhubarb.

Waobagamishkinjigwan, s. the white
of the eye.

Wibajashki, 's. white mud ‘white
clay for dishes and' plates.

Wabak@k ot wababikwakik, s. an.

I Burn

~whité'kettle, that is, a kettle made |«

of tin, tin-kettle; pl —0g.

Wibakoss miitig, n. V. 3. p. the tree
:is whitish; p. wade..std.

Wdbakwa, or-magad, u. v. theforest
hasa white'appearance; ‘p. waia..
wayg. or-magak.

Wibama, (nen) a:v. an. Isee him;
3. p. 0 wab.n; p. waidbamad.

- Wabamegoshin, gigb, n. v. the fish
dooks whitish, (spmled ) p. waia..

Wab%wmw 08, (n‘m) nv. I am visi-
‘ble, I'appear; 3; po=¢; p: waia..sid.
. Wabaminagosiwin, s. ¥isibility:

WAB

Wabmnagwud . v. 1t i’ Visible,
it shows, it.appears; p. wWasw.Wak.

Wb wisdis, (nem)r.v. T make
myself visible; 1 appear, 3. p.-o;
p- Waiw::s0d:

Waban, . east, orient.

Waban, u. v 1t is  twilight,~{in the
morning;) p: watabang.~-Bi-waban,
dayhght is approaching.

Wiabdnakwad, s. . east-cloud, cloud
coming from the east; pl.~on.

Wabanang, s: an: morning-star.

Wibandaw; (nin) a. v. an. 1 let-him
see s.th .y I.show him's. thi; 3. p.
0 wab..n; D. waia..ad-

Wiabandaan, (nin)a. v. ¢n: 1 show
it; 8. p. owabii P wala:.an

Waba, aiwey (nin) n.v. I s ow,I
let see;’ I manifest; Iprove, 3. p.
1.3 p. waia..wed:

Wabandaiiben; (nm) a. v.4n. I show
1t I manifest it; 1 prove 1t 3 Pp.o

5. Do WAL o

Wabanda?/wman. (nm) e Veaniil
:show him,’ I bring:him: to: llght,
(any afi.. obj.) 3. p.owab ,p. wais .

.€ sweds (Vi Conji) o
- Wabwndmwewm, S showmg, show,
manifestation; provmg, proof, pl.

—an.
Wahandar

146
Show-bread, (m the Old Testa~
ment,
Wab
monthly flowings,
WAL maé

ama,(m'n) n.ve I am in my
(a woman;) 3.
(I. Conj.)

f :W%‘bzm amadur, (i) xoovi 1o seeis.

th. belonging or relating to me; I
see myself, I cast immodest looks

upon myself; 3..p.-0; P Wata+.808.
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Titibibaginan, (nin) a. ¥.dn. Lroll
together a leaf or leaves 4n.; 3. .
o.tit...; p. tet..ang. :

Titibibaginigade, Or —magad, W,

it is rolled-together, (#u. leaf,) p-

tet..deg, or —magak.

Titibibaginigaso, n. v. 3. p. it is roll-
ed together, (an. leaf;) p. tet..sod.

Titibibidon, (nin) a. v. in. I make it
roll or .fall down, with my hand,
1 roll it down; 3. p. o tit...5 p. tet...
dod. - ;

Titibibina, (nén) a. v. en. I make
roll down some an. 0bj., with my
hand, 1 roll it down; 3. p. tet..nad.

Titibidaban, s. an. wagon, cart,
coach, carriage, pl. —ag.

Titibidabanske, (nin) n.'v. | make
wagons, etc., 1 am a cartwright;
3. p.:1., p.tet.Jed.

Titibiddbanikewin, ='s. ‘business
trade of a cartwright. .

Titibidabanikewining, s. a man that
makes wagons, carts, etc,, cart-
wright, wheelwright; pl. —-'fwa?j.

Titibigina, (nin) a. v. an. Lroll
together some an. stuff, (senibu,
etc.) I wind it up;3. p. o ¢it..n; p.
tet..nud; imp. titebigin,

Titibiginan, (nin) a. v. én. 1 roll it
together, wind 1t up, (7z. stuff;) 3.
P. 0 tit...; p. tet..ang.

Titibigwadan, (nin)a_v.in. I sew it
all round, thatis, Ihem it; 3. p.
0 tit...; p.tet..ang.

Titibigwade, or —-magad, u.v. it is
hemmed; p. tet..deg, or -magak.
Titibigwana, (nin) a. v. an. 1 sew all
round some an. stuff, I hemit;3.
P- 0 tit.n; pe tet..nad; imp. titebi-

waj.

Titibigwaso, n. v. 8. p. it is hemmed,
(un. stuff, seniba, moshwe;) p. tet..
sod.

Titibigwass, (nin) n.v. 1 sew all
round, I hem s. th. 3. p. —0; p. tet..
sod.

Titibina, (nin) a. v. an. 1roll some
an. obj. (a person or any other an.
obj.) 3. p. o tit..n; p. tet..nad; imp.
ditibij.

Titibinwmawa, (nin) a. v. an. 1 roll

or
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some object belonging to him, ‘or
relating te him, I roll it for him; 3.
| . 0 tit..n; p.tét. wad.

Titibinan,. (nin). a.~, @n. I rollit;
(a, barrel, etc.) 3.p,. 0 tit...; p.
tet..ang. s

Titibingwelina, (nén);: 8..v. an. T
wrap up his face in s, th.;. I cover
his eyes with s, the; 3. p. o
%&"t..n; . tet..nad; imp. titebingwe-

e ;

Titiingwebis, (nin) n. v. my face is
wrapped up in s. thi; my eyes are
covered with s. th.; 3. p.-o;p.
tet..sod.

Titibinigade,. or —magad, . V. it is
rolled, removed by rolling; p. tet..
deg, or ~magak.

Titibinigas, (nin) n. v. 1amrolled;
3. p. —0; P. tet..sod.

Titibinige, (nén)n. v. I roll, I move
s. th. by rolling; I wind up; 3. p.
1.; p. tet..ged.

Titibinindjipison, s. a thing that is
wrapped around a finger, that is,
afinger-ring; pl. —an.

Titibishaweon nind, agwiwin, (nin)
a.v.7n. 1 wrap or cast around me
my garment or vestment; p. tet..od.

Titibishimon, (nan)n.v. I roll about
lying, I wallow in s.th:; 3. p.~0;
p. tet..nod.

Titibishkan, (nen) a.v. in. 1 made it
roll or fall down, with my body,
(touching or pushing it;) 3. p.o
tit..; . tet..ang.

Titibishkawa, (nin) a, v. an. 1 make
roll down some az. obj., with my
body; 3. p. o tit.n; p. tet.wad.

Titibisse, (win) n. v. ‘I roll down, I
roll off; 3. p. 1.; p. tet..sed.

Titibisse, or —maged, u. V. it rolle
off; p. tet..seg, or ~magak.

Titibisse-odaban, s. an. S. Titibida-
ban, etc.

Titibita, (nin) 1. v.1roll or turnfrom
one side to the other, lying; 3. p.
L.; p. tet..dad.

Titibitchipina, (nin) a. v. on. 1
wrap him up, I swathe him, (a
child; 8. p. o tit.m; p. tet..nad;
imp. titibitchipij.
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Wabandamawa, (nin) a.v. an. 1 see
s. th. belonging or relating to him:
3. p.o wab..n;p. waiw..wad.

Wabandan, (nin) a. v. en. Iseeit, I
perceive it; 3. p. 0 wab...; p. waia
«.ang.— Nin wabandanmasinaigan,
I read, I am reading.

Wiabandis, (nin) x.v. 1 see myself,
(in a looking-glass, in the water,
etc.) 3. p.—o; p. wata..sod.

Wabandjigade, or-magad, u. v. it is
seen; p. waia..deg, or-magak.

Wabandjigas; (nin) n. v. I am seen,
(any an. obj.) 3. p.—o; p. wata..sod.

Wabandjige, (nin) n. v. I see (some
obj.); 3.3). 1.;p. waia.ged.

Wabang, adv. to-morrow. Wabang
kigijeb, to-morrow morning; wa-
bang onagoshij, to-morrow night,
(evening.)

Wibarige, (nin)n. v. 11ook on, Tam
a speccator; 3. p. 1.; p. waidbanged.

Wabanibissa; u. v. the rain comes
from the east, oryit rainsin the’
east, east-rain; p. waiq..sag.

Wabanimassige, (win) n: v. I spend
the whole night ‘with anindecent
woman; 8. p..L.;.p. wata..ged.

Wabaningost, s. snow-bird, (a small |

white bird who makes his appear-
ance in fall, a short. time before
itbegins to snow; and afterwards
disappears, and: appears in spring
again a short time.)Pl.~g.... '
Wabaninodin, s. eastwind.
Wabanishy (nin) n.!v. I pass the
winter, ITsurvive the winter, I am
spared to see the spring again; 3.
.~2; Pv waga..shid. 8.  Nondéia-
anish. : |
Wabanémin, s. rice. .
Wabanong, in'thé east; from the
east. i

Wiabanow, (nin)n. v. I amoasor- |
cerer, (after.the Indianmotion;) 3.}|

Py p. wasa. wid. o
Wabamowiwin, s, Indiansorcery. |
Wabanowdwinini;s. Indian sorcerer ;|

pli-evay. 1olad !

Wabanows, 1. v. 3,p. it has @ whitel|
) i

tail; pi woin. aved. ‘ )
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Wibansig, s. a kind of white duck;
pl.—wag.

Wabas, (nin) n. v. 1 survive the
night, I see the day once more, (a
sick person;) 3. p.—o; p. waia..sod.
S. Nondéiabas.

Wiabashkad - mashkossiw, u. v. the
herb is whitish; p. wasa. kak.

Wibashkiki, s. swamp, marsh, mo-
rass, bog; pl.~wan.

Wabashkikoman, pewter; [F. étain;
G. Zinn.]

Wibassim, s. a white dog; pli—dg. |

Wabassin, s. an.. white stone; ala-
baster.

Wabassini-makalk;s. alabaster-box.

Wabdwan, s. the white of the egg.

Wabia,(nin) a: v. an. I make him

see, L open hiseyes; 8. p. o wdbdan;

WP. wagabiad. . -
dbide, or-magad, 0. V..itis ripe;
P watabideq, or-magak.~Mano
miin wabidemagad; the wild rice'is
ripe,—8. Wadbiso.:

Wabidwi, s. long potato-sprout; pl.
—dan.

Wabidwi,n. v. 3. p. an. it sprouts
(in long sprouts;) p. wazabidwid.

Wabidwimagad, w. v. gn. it sprouts;
p. wanra.. gak. \

Wabigad gjigaigan, u. v. the ineis-
ion in the maplée:-tree is whitish,
(the running of the sugar-sap is
near its end.) P. wazabigak.

Wibigama, or-iagaed, u. v. there
are straits between-two lakes; p.
wara.mag; or-magak: -

Wabigan, 's. an. clay; [F. terre
glaise.] :aliedl }

Wibiguige, (nin) n,v. Lplaster with
clajlri, I put-clay on;8: psl.;p: waia
.geds | . \ X :

Wagbiga' ewen, s« plastering: with
clay, clay-pastering.

Wabigan-minskwadjigan, s. earthén

itcher; pl~an.. 190 .
abigan-omodat, s. jar, jugspl.-an.

Wabigan-onagan, s. earthen plate

or dish; pl.-an.
Wabigan-onaganike, (nin) n. v 1

make earthen plates and dishes,

1 am a potter; 3. p. L. p. waia.ked.
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Wabigan-onaganikewining, s. a man
that makes earthen dishes, a - pot-
ter; pl.-wag.

Wabigin, s. flannel.

Wabigin bebigwatagak, soft flannel,
swanskin; [F. molleton.)

Waligon, s. flower, bloom, blossom;
pl.—en.

Wabigoni-gijigad, s. day of flowers,
(the holiday of Corpus Christi.)
Wabigoni-gisiss, or wabigon-gisiss, s.
an.. the moon of  flowers and

blooms, the month of May.

Wabigorake, (nin) n. v. I make flow-
ers, (artificial flowers;) 3. p. 1.5p.
waia--ked.

Wabigonikewikwe, s: a woman mak-
ing artificial flowers; pl.—g.

Wabegoniwi mitig, n. v. 3. p. the tree
is bilcgoming,is flourishing; p. waia

.wid. AT ¢
Wabigwan, 's. an. white feather;

L_% o y
u})a,b'f}ja e, 8; a kind of eagle, with
a white head and white tail;

pl—g. i ¥
Wabijéshi, s. marten; pl.-wag.
Wabijéshiwaran, s. an. martenskin;

pl.—ag. 3 2

Wabdjéshiwatchab, s. ivy; [G. Epheu;
F. lierre.]

Wibikadin,or wabikamigadin, u. v.
S. Nigigwakamigadin.

Wabskwanaie, (nin) n. v. S. Wa-
bishkikwanaie.

Wabikwe, (win) a. v. I have white
hair, (a white head,) I am gray-
headed; 3. p. 1.5 p. waiabikwed.

Wabikwewin, s. gray head, gray.age;
[L. canities.]

Wabinagos, (nim)n. v. 1look pale;
white; 3. p.—z; p. waia..sid.

Wabinéwadengwe, (nin) n. v. my
fac:dis pale, wan; 3.p. 1.; p. waia

.wed. : {
Wabinewds, (nén) n. v, I am pale;
3. p.—i; p. waza..sid.
Wabinewisiwin, s paleness.
Wabmgade, or-magad; u. v. it is
painted white; p. wadag..deg, or-
magak. > :
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Wabinigaso, n. v. 3.7p. it is painted
white, (an. obj.) p. wata..sod.

Wabininishid, s. a kind of large

. white duck; pl.-ag.

Wabépapasse, s. a kind of white
wood-pecker; pli-g. .

Wabéshka,or-magad, u. v. it is white;
p- waia..keg, or-magak.— Wabish-
kamagad nishtigwan; my head is
white, gray.

Wabeshkaan, (nen) a. v. <n. 1 whiten
it; I'make it white; 3. p. o wab...;
p. waia..ang.

Wabishkabigibidon, (nin) a. V. in.
I make .1t white, (a string, cord,
ete.) 3. p. o wab...; p.waia..dod.

Wiabishkdagamsé, . v.a whitish liquid,
or weak liquid; p. waia..mig.

Wabishkag S. Wabaw

Wabiskkaigan, . s.
brush; pli~en. - .

Wabishiaje, (nin) n. v.-1 bave a
white sking 3.: p.-1.; p. waia.

whitewashin g-

Jed.

Wabishkawa, (nin) a. v. an. 1 whiten
it, make it white; 3. p. 0 wa.n;p.
waiabishkawad. :

Wabishkia, (nin) a, v. an. 1 make
it ‘white, in making it, (a@n. obj.)
3. p. o wab..n; p. wazd..ad. 3

Wabishkibejibéigan, s. chalk,Spanish
white.

Wabishkibeshazgan, s. S, Wabishki-
bejibiegan..

Wabishkigin, s.
linen.

Wabishkigiton, (nin) a. v.in. I make
it white, (stuff,) I bleach it; 3. p:
0 wab...; p. waia..ted.

Wabishki-papagiwaian, s. S. We-

. bishkigin. )

Wabishkikwanaie, (nén) n. v. 1 am
dressed in white; 3. p. 1.; p. waia..

white cotton or

sed.

Wabishkingwe, (nin) n.v. 1 have a
white face, I am wan, I am pale-
faced; 3. p. L;p. wada.wed.

Wabishkis, (nin)a. v. I am white;
3. pii; p. watabishkisid, st

Wabishkisigwa, or-magad, n. ¥. it is
white; p. waia..wag, or-magak.

Wabishkitehiss, s. turnip, (white tur-
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nip;) pl.—ani—S Miskotchiss. Os-
awitchiss.

Wabishkiton, (nin) a. v.in. I make
it white, in making it;3. p. o wab.. ;
D. waia..tod.

Wabishkiwe, (nén)n. v. T am a white
person, (not an Indian or negro;)
3. p. L.; p. wada..wed.

Wibisi, s. swanj pl.—g. Wabisins,
a young swan; pl.—ag.

Wabisipin, s. an, swan’s potato, (an
eamble1 root growing in the wa-
ter;) pl.—zg.

deiso,pn_.qg. 3. p. it is ripe, (am.
obj.) p. waidbisod.~— Pakwejigant-
manag wabisoway, the wheat is
ripe.—S. Wibzde.

Wabissaginigade, or-magad, 1. v. it
is painted white, (wood, 7n.) p.
waraw..deg, or-magak.

Wabissaginigan, s. a white wall, or
any thing whitened; pl.—an.

Wabissaginigaso, n. v. 3. p. it is

ainted white, (wood, an.)
abitehiza, ot-magad, u. v. it be-
comes whitish, it fades, (stuff;)
p. waia..iag, or-magak.

Wabitchiiabawe, or-magad, u. v. it
fades or becomes whitish, in wash-
ng; P. waia..wag, or-magak.

Wabitchiiate, or-magad, u. v. it fades
ox becomes whitish by the sun; p.
waia..teg, or-magak.

Wabmima, s. white turtle-dove, that
is, a dove, a domestic pigeon; pl.~
g.—( Omimi, wild pigeon.). = Wab-
mimins, young pigeon; pl.—ag.

Wabmotchitchagwan, s. 1lookin g-
glass, mirrorj pl.-an.

Wabo, at the end of some compound
substantives, denotes liquid, fluid;
where the preceding part of the
compound . word ends 1n a vowel;
as: Anamiewabo, holy water;
mashkikiwabo, liquid medicine ;
ishkotewabo, firewater, ardent li-
quor; etc.—S. 4bo.

Wabosakisin, s (waboian, blanket;
makisin, shoe;) a shoe made of a
piece of blanket, blanket-mocca-
sin; pli-an.

Wiabotukisine, (ain) n. v. 1 wear
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moccasions made of a piece of

blanket; 3. p. 1.; p. wada..wed.
Waboian, s. blanket; pl.—an.
Webomimd, s. S Pl e

y 8. . o

Wabds, s. rabbit; pl.—og.  Wabosons,
young rabbit; pl.-ag.

Witbosanaman, s. an. Alg. hair-pow-
der.

Wabésomin, s. rabbit’s berry; black
berry; pl.—an.

Wabosowazan, s. un. rabbitskin; pl.—

ag.

Waboswekon, s. coat made of rabbit-
skins; pl.—an.

Waboswekonike, (nin) n. v. I make a
coat of rabbitskins; 8. p. 1.; p.
wata. ked.

Wabwewe s. a white goose; pl.—g.

Wadema, (nin) a. v. en. 1 putitin
my belly, in my stomach, (I eat it
up,) I have itin my belly, an. obj.;
3. p. o wademan; p. wed..ad.—
Amnandi kokosh ga-avad oma?—Nin
gi-wadema. here 1s the pork
that was here?—I put it in my
belly, (I ate it up.)

Wadendan, (nin) a. v. ¢n. I put it in
my belly, (I eatitup,)I haveit
in my belly; 7n. obj.; 3. p. 0 wad..;
p. wed..ang.

Wadi, wadibi, adv. Ot S. Wedi.

Widiged ikwe, married woman, wife;
pl. wadigedyig slwewag.

Wiadiged ininz, married man, hus-
band;j pl. wadigedjig ininiwag.

Wadigessig ininz, bachelor; pl. wa-
digessigog ininiwag.

Wadikwan, s. (often pronounced,
Odikwan,) branch of a tree; pl.—

an.
Wadilwani mitig, n. v. 3. p. the tree
has branches or boughs; p. wed..

nid. ’

Wadjépadis, (nin) or, nin wadjéps,
n. v. I am nimble, light, flexible;
3. p.~¢; p. wed..id.

Widji~, is the Change of widji-;
which see.

Wadjiw, s. mountain; pl.-an.

Wadjiwan, u. v. there is a mountain;
p- wedjiwang.

Wadé, s. an. coagulated blood.
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Wadokasod, p. s. a. helper, assistant;
pli—jig.

Waddp, s. alder-tree; pl.—in.

Wadopika, or-magad, u.v. there are
alder-trees; p. wed.kag, or-ma-
gak.

Wadopikang, in a place where there
are alder-trees.

Wadépiki, s. a forest of alder-trees,
alder-forest; pl.—wan.

Wiagakost mitig, n. v. 3. p. the tree
is crooked; p. waia..sid.

Wagakwad, s. axe; pl.-on.

Wagakwadons, s. dim. hatchet, tom-
ahawk; pl.-an.

Wiaganabitawanan, (nin) a. v. an.
pl. we are sitting around him in a
semicircle; p. wasag.wadjig.—S.
Giwitabitawanan.

Waganagabawitawanan, (nin) a. v.
an. pl. we are standing around him
in a semicircle; p. waiw..wadjig.—
S. Gawitagabawitawanan.

Waganakibitchigan, s..a kind of
crooked war-club, on which the
Indian warriors hang the scalps of
their slain enemies; pl.-an.

Wiaganakisi,s.L’Arbre-croche,Mich.
('The name of a large Indian Set-
tlement and Mission in Michi-
gan.)

Waganakisi aw mitig, n. v. 3. p. the
top or head of that treeis crooked
or bent; p. waid..sid.

Wiagashkawa, (nin) a. v. an. 1 re-
main about him, in walking; 3. p.
o wag..n; . waia..wad.

Wagénis, (win) n.v.Iam bent for-
ward, inclined; 3. p-—%; p. waia..

sid.

Wigidjane, (nin) n. v. 1 havea
crooked nose, an aquiline nose;
3. p. 1.; p. wada..ned.

Wagigika, (nin) n. v. I am bent for-
zvard, by age; 3. p. L p. waia..
ad.

Wagikoman, s. crooked - knife; pl.-
an.
Wai‘gina,‘s. an. rib of a canoe, etc.;

. varangue;] pl.-¢g.
agina, (nin) a.v. in.1bend it, I
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make it crooked, (an. ob).) 3.p. 6
wag..n; p. waiaginad.

Wiginan, (nin) a. v. in. I bend it, I
bow it; (¢n. obj.) 3. p. o wag...; p.
waia..ang.

Waginige, (nin) n. v.Ibend; 3. p.
L.; p. waia..ged.

deinindji,(nin) n.v. I'have crook-
ed fingers; fig. I am a thief; 3. p.
1.; p. watda..ed.

Waginogan, s. round Indian lodge;
plian. 8. Nassawdogdn.

Waginoge, (nin) n. v.1build a round
lodge; or, I live in a round lodge;
3.p. 1.; p. wata..ged.—S. Nassa-
wdoge.

Wagishka, (nén) n: v. I am bent,
bowed; 3. p. 1.; p. wasa..kad.

Wagishkamagad, u. v. it is bent or
bowed; p. wata..gak.

Wagisi, s. an. Indian silver orna-
ment in the shape of a half moon;
pl.~dag. ;

W agitchibik, s. crooked root, rib of
a boat or barge; [C. courbe;] pl.
—on.

Wiagiwine, n. v. 3. p. it has crooked
or bent horns ; p. waid..ned.

Wigosh, fox ; pl.—ag. Wagoshens,
young fox; pl.—ag.

Waidibaminagosissig, p. s. a. he that
is not visible, the invisible ; pl.

-0g.

Waiabaminagwassinog, p. s.a. invis-
ible in. object; pl.—zn.

Waidbanged, p.s. a. he that looks
on, a spectator ; pl.—jig.

Waiabandang masinaigan, . S. a.
he that looks in the paper, a rea-
der; pl.—ig. :

Waidbishkag masinaigan, s. white
paper, not written upon. (Or, wgjs-
biigadessinog masinaigan. )

Waiabishkisiqwag mashkeki, s. alum.
=S Jiwabrk- ;

Waidbishkiwed, p.s,a. a white, a
white iman or a white woman j pl.
waidbishkiwedjig, white people,
the whites.

Waidn, skin. This word is never
used alone, but is always attach_ed
to the name of an animal, to sig-
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nify its sking as: Wawashkeshiwai-
dn, deer-skin ; mahbwawaidn, bear-
skin; wabijeshiwaiin, marter-skin;
etc. Pl-ag.-S. Weégin.

Waiinag, p- & s. basin of water;
pl—in-S. Wina.

Waidnag kakdbikawang, a basin of
water where there 1s a waterfall
over steep rocks, that is, Niagara
Falls. f

Waidwanendagos, (nin) n. v. I am
considered imperfect, I am imper-
fect, wicked ; 3. p.~2; p. weta..séd.

Watawanendagwad, v. v. it is estee-
med imperfect, it is imperfect, bad,
good for nothing; p. weia..wak.

Waiba, or waiéba,adv.soon, shortly.

Waiba nin nishkadis, I am soon an-
gry, [ am passionate, choleric.

Waiébinang od anamiewin, he who
rejects his religion, an apostate,
renegado.

Waiéjima, (nin) a. v. an. I cheat
him, I defraud him; I deceive him;
1 seduce him; 3. p. 0 wa..n; p. wei-
éjimad.

Waiéjindan, (nin) a.v.in. I cheat,
deceive it ; 3. p. 0 wai...; p.wes..
ang.— Ki gi-waiejindan nindey thou
hast deceived my heart.

Wazéjindis, (nin) r.v. 1 deceive my-
self; 3. p. -o0; p. wei..sod.

Waiéjindesowin, s. self-deceit, illus-
ion.

Waiéjinge, (nin% n. v. I cheat, de-
ceive, seduce; I swindle, I defraud,
I embezzle; 3. p. 1. ; p. wed..ged.

Waiejinge~, in compositions, signi-
fies false, deceiving; as: Waiejinge-
Kristag, false Christs ; waigjinge-
niganadjimowininiwag, false pro-
phets; waigjinge-gagikwewin, false
deceiving preaching; etc. ?

Waicjingeshk, (nin) n.v. Tamin a
habit of cheating, etc., (as above
;Cl%der Wadejinges) 3. p~4; p. wei..

.

Waiéjingewin, s. cheating, deceit,
shuffling, cheat, fraud; imposture;
swindling, embezzlement, trick ;
seduction.
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Waiéjitagos, (nin) n. v. 1 deceive or
seduce with my words ;3. p.—7; p.
wei..std.

Wazékwa, in compositions, alludes
to the end of s. th. (Examples in
some of the following words.)

Waiekwa-akiwan, u. v, it is the end
of the world, p. weéek..ang.

Waickwa-akiwang, - or  ishkwi-aki-
wang, at the end of the world.

Waiékhwagam, adv. at the end of a
lake.

Waiékwaia, or-magad, u.v. it has
an end, or there is an end; p. wezé
.gag, or-magad.~S. Weickwaiassi-

nog.

Waie]cwaiﬁbziki-assin, S. an. corner-
stone; [ L. lapis angularis;] pl.<ig.

Wt ascintisairsat thordmbnn’

Waickwaiendagwad, u. v. it is con-
sidered the end of it; p. weiek..
wak.

Waickwaiendan, (nén) a.v.4n. I think
it 1s the end ot it; 3. p. o wai...; p.
wegeh..ang.

Waiekwikamiga, . v. it is the end
of the earth, of the ground; p. weie

..gag.

Wa%ekwrikitehigami, s. the end of the
great lake, [C. Fond du Lac.

Waickwdaminiss; s. the end of the is-
land.

Waiékwashkan, (nin) n. v. I arrive
to the end of it 3. p. o wai... ; p.
weté. .ang.

Waiékwasse, or-magad, u. v.it comes
to an end, it arrives to its end j p.
weie..seq, or-mag ak. .

Waiékwassiton, (nin) a. v. ¢n. I bring
it to an end, I finish it; 3. p. 0 waz
o} . wede. tod. 3

Waitkwatigweia sibi, u.v. ‘it is the

:“end of the river; p. weiek..iag.

Waiekwaton, (nin) a. v.in. S. Wai-
ekwassiton.

Waiéshkat, adv. in the beginning, at
first.

Waj;s. den, abode or hole of a wild
animal; pl.—an.

Wajdshk,s: musk-rat; pl.~wag.

Wajashkobiwaz, s. pl.—an.,the far of
a musk-rat. : {
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Waﬁa&hkwaz’an , S. an. musk-rat’s
skin; pl.-ag. A
Wajashkwaj, s. hole (notlodge) of
a muskrat; pl.—an. .
Wajashkwédo, s. an. mushroom grow-
ing on a tree, or on the ground ;
cork; pl.~wag.
Wajashkwédo-gibikwaigan, s. cork-
stopper to a bottle, etc.
Waje S. Aje.
Wajibiia,s. pond, pool; pl.-n; Waji-
bizans,a little pond or pool; pl.<an.
Wak, s. an. spawn, roe, (eggs ofa
fish or frog;)ipl. wakwag.
Walkabitawanan, (nin) a, v. an. pl.
we.are sitting around him ; 3. p. o
wak..wan ; p. waiak..djig. ]
Wakagabawitawanan, (nin)a. v. an.
pl. weare standing around him; 3.
. 0 wak.wan; P« watakadjig.
%kctidkossitchz'gade, . Or=magad, 1.
v. itas fenced in; p. waia..deg, or-

magak.

Wikaidkossitehige,(min)n.v. 1fence
in; 3. p. L p, waia..ged:

Walkaigan, s. fort, fortress, redoubt;
house.

Wakaiganak, s. an,; pl-og. S. Wa-

_kaiganatig. :

Wakaiganatrg, s. log for a house ;
pl.—on

Wakaige, (nin) n.v. I build a log-
house; ora frame-house ; also, [
live in‘a house, . (not in a lodge ;)
3. p. 1.; p. wandkaiged. . .

Wakaigéwin, s. building, carpenter’s
work or trade, carpentry. |

Wakaigewinini, s. a man that builds
houses (log-houses or frame-hou-
ses;) carpenter; pl.—wag.

Wiakdaikawa, (nin) a.v. an. I remain
about him or around him; 3. p.o
wak.m; powaid. wad.

Wikakina, (win) a.v. an. I fence
him in, [ put him in an enclosure
or park ; 3. p. o wak.m ; p. waiak..
Wakakinan, (nin) a.v, in. 1 fence it

in, [ienclose it ; 8. p. o wak... ; p.
waia..ang. 45
Wakamd,: ox~magad, u. v. the, water
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is clean, clear ; p. waia..mig, or—
magak.

Wakamissiton, (nin) a.v. in. T make
it clear or clean, (liquid,) I let it
settle ; 3. p: o wak... ; p. waia..tod.

Walké-, in ‘compositions , signifies
ofteny habitually ; weakness. ( Ex-
amples in some of the following
words.

Walé-dodam, (nin) n.v. Ido s. th.
often, habitually.

Wakéiawishib, s. a kind of small
duck, very difficult to shoot, and
therefore called shot-eater ; [C.
mangeur de plomb;] pl.—ag.

Wake-jjawebis, (nin) n. v. I use to be

s0, or to do so...
Waké-mamikaw, (nin) n. v. freq. 1

. think always on home and on my

relations, when abroad; 8..p.~7; p.
welk..wid. ¢

Wakésmamikwendan, (nin). a. v. in.
freq. I think always.on it when
abroad ; 3. p. o wak... ; p. wek..ang.

Waké-mamikwenima, (nin) a. v. an.
freq. I think always on him when
abroad: 3. p. ewak..n; p. wek..mad.

Waké-pangishin, (nin) n. v. 1 fall
often.

Wakeshka, or-magad, u. v. it is shin-
ing; p. waia..kag, or-magak.

Wakéwadj, (nin) n.v. 1 feel soon
cold, I cannot endure much cold ,
3. Pt p. wek..d.

Wakéwakis, (nin) n.v. I feel soon
warm, I cannot endure much heat;
3. p.—0;. p. wek..sod.

| Wakéwan, n. v. it 1§ weak, easily

torn, (stuff;) p. wekéwang.

Wakéwanamos, (nin) n. v. I cannot
endure much smoke ; 3. p.-0; p.
wek..sod. :

Wakéwine, (nen) n. v. I am of a weak
constitution, delicate health; 3. p.
1. p. wek..ned.

Wakéwis, (nin) n.v. Iam weak,
delicate, I cannot endure hardship,
3. p.—2; pi wekewisid.

Wakéwissin, w. v. 1t is weak, it is
not durable ; p. web.inge,
Wakomind, p. s. a. he who is invit-

ed to a meal, a guest; p.—jég.
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Wiikon, s. an. moss of cedar, and
some other trees. (Itis eaten by
the Indians.) pl.-ag.

Wakwdigami m’ﬁ', u.v. the sap of

. the maple-trees is whitish, is spoi-
led; p. wek..mig.

Wakwi, s. Ot. paradise, heaven.
Wakwing, in heaven, or to heaven,
or from heaven.

Wiana, or—mugad, . v. it is hollow,
deep ; also, there is a basin of wa-
ter. p. waddanay, or-magak.

Wandudjige, (nin) n. v. 1lose the
track or trace; 3. p. 1.; p. wen..ged.

Wandaadon mikana, (nin) n,v. I lose
the trail ; 3. p. o wan...; p. wen..
dod.

Wanadm, (nin) n. v. I mistake or
commit a blunder in singing; 3.
p. 1.5 p.wenaang.

Wandamowin, s. mistake in singing.

Wanadeshkodjigan, s. an. model of a
canoe or boat, etc. [F. gabari ;] pl.
—ag.

Winudina, u. v. the mountaimn is
hollow, there is a cavern in the
mountain ; p. wasa..nag.

Winadis, (nin) n. v. Iam wealthy,
rich; 3. p.~4; p. waia..sid.

Wiainadisia, (nin) or, nin winadisi-
wia, a. v. an. I make him rich ; 3.

. 0 wan..n ; p. waia..ad.
anadisiwin, s. wealth, riches.

Wanddjim, (nin)n. v. I mistake in
telling or relating s. th.; 3. p.-o;
p. wen..mod.

Wanadjissaga, or-magad, u. v. there
is plenty of wood; p. waia..gag, or
—magak.

Wanagdai, s. an. fish-scale; pl.-ag.

Wanagdkisid, s. the sole of the foot;

1.—an.

Wanagék, s. an. (often pronounced
and written, onagék,) cedar-bark;
pl—wag.—— Wanagek m
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Wanagindan, (nin) a. v.4n. I mis-
take in counting it, [ count more or
less than thereis of it; 8. p. o wan
.3 P. wen..ang.

Wanagindass,(nin) n.v. I mistake
in counting, or in making up an
account; 3. p.~0; p. wen..sod.

Wanagindassowin, s mistake in
counting, or in making up an ac-
count.

Winakamiga, or-magad, u. v, there
is a low ground; p. waia..gad, or
~magak.

Wianaki, (nin) n. v. Iinhabit a place
in peace, undisturbed, I live some-
where in peace;3.p. L.;p. waidna-

2d.

Wanakia, (nin) a.v. an. 1 make
him live inpeace, I procure him
peace and tranquillity; 3. p. 6 wan
.my p.wata..ad. s

Wanakiwendam, (nin) n. v. I am
appeased in my thoughts, in my
mind, I am out of danger, out of
trouble; 3. p. 1.; p. waia..ang.

Wanakiwidee, (nin) n. v. my heart
is in peace, it is contented; 3. p.
1.;p. waia..ed.

Wanakiwideewin, s. peace of the
heart, tranquillanimity.

Wanakiwin, s. peace, tranquillity;
quiet inhabitation of a place.

Wanakodjaonag, s. the foremost part
of a canoe; [C. pince du canot;]

l.—on.

W;jmakong, at the top or head of a
tree.

Wandkosid, s. the point or extremity
of the foot; pl.—an.

Wanakowin, s. dlg. top, extremity,
summit, pinnacle.

Wanakowiwan, u. v. Alg. there isa

top, a summit; p. wen..ang.— Wa-

. . v
ekosid, cinnamon.

Wanagékogamig, s. bark-lodge, lodge
made of cedar-bark; pl.—on.

Wanagima, (nin) a. v. en. I mistake
in counting some an. obj. as, jon-
#a, money; 3. p. 0 wa..n; p. wen..
mad.

nakowiwang anamiewigamag; there
where the temple has its summit,
W$0n the pinnacle of the temple.)
aunakwatig, s. the end of a tree or
log; pl.~on
Wanashkid,

" the tail of a bird; pl.
—N.
Wanashkobia, or~magad, u. v. there



WAN

is a reservoir or basin of water; p.
waia..ag, or-magak.

Wanasid, s. the foot or paw of an an-
imal; pl.—an.

Wanatan, u. v. there is a whirlpool,
where the water turns round; p.
waia..ang.

Wanendagos, (néin)n. v. I am for:
go;tien, neglected; 3. p.~i;p. wen

s

Wanéndagwad, u. v. it is forgotten,
as well as forgotten, obliterated;
p. wen..wak.

Wanéndam, (nin) n. v. I forget, 3.
p. 1.5 p. wenendang.

Wanéndama, (nin) n. v. I lose my
senses, 1 faint; 3. p. 1.; p. wen..
mad.

Wanéndamawa,(nin) a. v. an. I tor-
get s. th.inregard tohim, (a fault,
an offence, etc.) I forgive him; 3.
P 0 WaAR..70} v WeN. WA

Wanéndamowen, s. forgetting, for
getfulness.

Wanéndan, (nin) a. v. n. 1 forget
it; 3. P. 0 wa...; p- wenendang.

Wanéndjegade, or-magad, u. v. it is
quite forgotten; p. wen..deg, or—ma-
gak.

Wanéndjigas, (nin) I am quite for-
gotten; 3. p.—o; p. wen..sod.

Wanéngma, (nin) a. v. an. 1 forget
him, I forget his name; I neglect
him, omit him; 3. p. o wan.n; p.
wen..mad.

© Wanénmindés, (nin) r. v. I forget
myself, I neglect myself, omit my-

self; 3. p.—o; p. wen..sod.

Wingawia, (nin)a. v. an. I tame
him, I break him, (a horse, an ox,
etc.) I subdue him; 3. p. 0 wan..n;

P ward..ad.

Wangawima, (nin) a. v. an. 1 ap-
pease him; I pacify him with good

soft words; 3. p. 0 wan..n; p. waia

Wangawina, (nin) a. v. an. I ap-
pease him, or make him quiet,
caressing him with my hand; 3. p.
0 wan..n; p. wata.nad. '

Wangawisi, or wawangawist, aw be-
bejigogangiy n. v. 3. p. this horse
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is well broken, is gentle; p. waia..

Wingawitchigaso aw awessi, n. v. 3.
p. this animal is tamed; p. waian
.«sod.

de?awit(m, (nen) a. v. in. 1 tame
it, I subdue it; 3. p. 0 wan..; p.
waia..tod.—Kawin awita o da-
gashkitossin  tchi wangawitod o
denaniw ; nobody can tame his
tongue.

Wangoma, (nén) a. v. an. 1 adopt
him or her, (for a father, mother,
child, brother, sister;) I take him
(her) to me; 3, p. 0 wan..n; p. wa-
2angomad.

Wangonddn, (nin) a. v.4n. 1 adopt
it, I take it for me; 3. p. 0 wan...;
P. Waia..ang.

Want, (nen) n. v. I disguise myself;
3. p. wanio; p. wenzod.

Wani..., in eompositions, signifies
mastake, error. ( Examples in some
ofthe following words.)

Wanid, (nen) a. v. an. I lose him; I
miss him, I perceive or notice his
absence; 3. p. o wanian; p. weniad.

Wanibiigan, s. mistake, blunder or
error in a writing; pl.—an.

Wanibiige,(nin) n. v. I make a mis-
ta};e in writing ; 3. p. 1.; p. wen..
ged.

Wandbiigewin, s. blunder in writing;
the act of making a blunder or
mistake.

Wanidodam, (nin) n.v. 1 do s. th.
through mistake, 3. p. 1.5 p. wen..
dang.

Wamnidodamowsin, s. mistake or error
in action; pl.-an.

Wanigijwe, (nén) n. v. I make a
mistake or blunder in speaking;
3. p. 1.5 p. wen..wed.

Wanigijwewin, s. blunder- in speak-
ing; pl-an.

Wanigeka, (nin) n. v. I speak non-
sense, (through old age;) 3. p. 1.;
p. wen..kad.

Waniidis, (nin) 1. v. 1 seduce my-
self in error; I lose myself; 3. p.—o;
p. wen..sod.

Wanikade, or-magad, . v. there is
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. a holedug inthe ground,or a grave
dug; p. waia..deg, or-magak.

Winzkan, s. a hole in the ground, a
grave, etc.; pl.—an.

Wanike, (nin) n. v. I1dig a hole in
the ground, I dig'a grave, etc.; 3.
p. 1.; p. waidniked.

Wanike, (nin) n. v. I forget to take
s. th. along with me, I leave s. th.
somewhere by ‘mistake, or forget-
ting; 3. p. 1.; p. weniked.

Waniken, (nin) a.v.in. I forget it
somewhere, 1 leave it behind, for-
getting; 8 p. 0 wan...; p. weniked.

Wanikenan, (nn) a. v. an. 1 forget
or leave somewhere some an. obj.;
3. p. o wan...; p. weniked. ({7.
Conj.) Nin gi-wanikenag nin min-
djikawanag gabeshiwining; 1 forgot
my mittens in the camp.

Wanimik. S. Onimik.

Wanimikaw, (nin) n. v. I faint, T
swoon away; 3. p.—¢; p. wen..wid.

Wanimikawiwin, swoon, fainting.

Wanimod, Indian sack made of the
inner part of the elm-bark; pl.-an.

Wanina, adv. much, strongly.

Waninawéan, a. v. . 1 stir it, I
mix it; 3. }L) 0 Wan...; p. wen..ang.

Waningwash, (min) n. v. 1 walk
round in sleep, (somnambule;) 3.
p.—2; p. wen..id.

Wamninishka, (nin) n. v. 1 follow a
circuitous route; I go round; [F.
je fais une tournée;) 3.p. 1.; p
waid..kad.

Wanishima, (nin) a. v. an. I lead
him astray; I pervert him, seduce
him; 3. p. 0 wan..n; p. wen..mad.

Wanishin, (nin)n. v. 1 go astray,
1 get lost; 3. p. 1.; p. wenishing.

Wanishindis, (nén) 1. v. 1 cause my-
self to go astray, to get lost; 3. p.
—0; p. wen..sod.

Wanishlwea,* (nin) or, nin wanish-
kwema, a. v. an. 1 disturb and
trouble him in his doings, or in his

+NoTE. This and the eight following
words, are more conveniently placed here
under Wani, than under Omi, (although
the pronunciation remains the same,)
because Wani.. alludes to mistake, trouble,
ete.
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- speech; lecture or prayer, by my
speaking or laughing, I cause him
to make ‘mistakes; 3. p. o wan..n;
p. wen..ad.

Wanishkwedendain, (nén) n. v. 1 am
troubled in my thoughts; 3. p.1.;
p. wen..ang.

Wanishkweiendamowin, s. troubled
thoughts, trouble of mind.

Wanishkwekamigad, u. v. there is
trouble, noise, disturbance; p. wen
..gak.

Wanishkwés, (nén) n. v. T.am dis-

- quiet, troublesome, frivolous, wild,
never quiet and still; 3. p.~i; p.
wen..sid. .

Wanishkwésiwin, s.' disquietness,
turbulence, troublesome disposi-
tion -or behavior.

Wanzshkwetagos, (nén) n. v. Iam
noisy and turbulent in my speak-
ing, 1 cause trouble with my
words; 3. p.—¢; p. wen..sod.

Wanishkwetawa, (nin) a.v. an. he
causes me trouble with his words,
1 hear him or listen to him with a
troubled mind ; 3. p. 0 wan..n; P.
wen..wad. :

Wanishkweton, (nin) a. v.in. I dis-
turb it, (an assembly, etc.) 3. p. 0
wan. ..; p. wen..tod.

Wianisid ihwe, s. dirty woman, slut;
[G. Schlampe.] e
Wanisid manito; s. unclean spirit,

evil spirit, devil.

Wanisse, (nin) n. v. 1 mistake, |
commit a blunder; 8. p. 1.5 p. we_
nissed.

Wansssin, u. v. it gets lost; p. we-
nissing.

Wanitage, (nén) n. v. 1lose s. th
belonging to some personj 3. p.
1.;p. wen..ged. ;

Wanitage, (nén) n. v. Imistake in
hearing people, that is, I misund-
erstand somebody; 3. p. 1.; p.
wen..ged.

Wanitagos, (nin) n. v. I am not well
vnderstood in my speaking, 1am
misunderstood; 3. p. ~4; p. p. wen..

sid.
Wanitam, (nin)n.v. S. Wanitage.
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Wandtin, (nan) a. v. in; 1-don’t
understand- it right, I misunder-
stand it; 3. p.. o wan...; p. wen..ang.

Wanitass, (nin) n.v. I lose s. th.
belonging to me, I suffer a loss;
3. p. —0; p. wen..s0d. ;

Wanitawa, (nin) or, nin wanitama-
wa, a. v. an. 1 lose s. th. belong-
ing to him, or any way relating to
him; 3. p. 0 wan..n; p. wen..waa.

Wanitawa, (#in) a. v. an. I mistake
in hearing him, that is, I misund-
erstand him; 3. p. o wan..n; p.
wen..wad. .

Wanitchige, (nin) n. v. I act by
mistake; 3. p. 1.; p. wen..ged.

Wanitchigewin, s. S. Wanidodamo-
win.

Waniton,(nin) a. v. n. Iloseit; I
miss it; 3. p. 0 wan...; p. awenitod.
Wano, at the end of some substan-
tives, signifies the #a¢l of an an-
imal, and more especially the Ahair
of the tail; as : Bebejigoganjiwano,
the tail of a horse; pgjikiwano, the
tail of an ox or cow; kagwano, the
tail of a porcupine, (so dangerous
to hunting dogs, because the por-
cupine, when persuit, will shoot
the quills of its tail in the head of
the dog, and injure, or even des-

troy the dog.)—S. Oséw.

Wanowe, (nin) n.v. S. Wanigijwe.

Wanowewin, s. S. Wanigijwewin.

Wapagakindibe, (nin) n. v. Alg. my
head is half bald; 3. p. 1.; p. wep..
bed.

Wapagessi, s. a kind of large carp,
(fish;) [C. carpe de France;] pl.
—wag.

Wipidassabi, (nén) n. v. I mend a
net; 3. p. 1.; p. waza..bid.

Washkeiabikishkan, (nin) a. v. in.
I make it bright, 1 make it shine,
by walking often over it, (metal;)
3. p. 0 wash...; p. waia..ang.

Washkidjane, (nin) n. v. S. Wagid-

ane.

W;ashk'ika, (nin) or nin washkosse,
n.v. I make a crooked route; 3.
p. L.; p. wesh..d.
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Washkobitchigasod pakwejigan, s. an’
sweet.bread, sweet cake; ginger-
bread.

Washtanong, s.
Mich.

Wa-sigaandasod, p. s. a. he that is
to be baptized, a catechumen, a
person receiving religious instruc-
tion, and preparing for baptism;
pl. —jig. I

Wasisswan, s. bird’s nest; pl. —an.

Wasisswanake bineshi, n. v. 3.p. the
bird builds its nest; p. wes..ked.

Wass. S. Awass, at the end of some
neuter verbs, &c.

Wassa, adv. far, afar off, a great way
off, distant.

Wissaakwakwa, or ~magad, u. v. the
wood, or forest, is far; p. wadas..
wag, or ~magak. e

Wassakodewan wigwassan, the birch-
trees are white. :

Wassakone, or wassakwane, s. bloom
or flower of a pumpkin; pl. —n.

Wassakwaam, lightning. ( Wassakwa-
amog animikig, there are' light-
nings.)

Wassdkwaigan, s. blaze on a tree to
indicate the right road in the
woods; pl. —an.

Wissakwaigaso milig, n. v. 3. p. the
tree is blazed; p. waid..sod.

Wassikwaige, (nin; n. v. I blaze
trees to indicate the right road or
trail through the woods; 3. p. 1.}
p- waids..ged.

Wassakwaneamawa, (nin) a. v.an.
1 hight it for him, or to him, orin
regard to him; 3. p. o was..n; p.
waia..wad.

Wassakwanean, (nin) a. v. in. 1light
it, I make it light, (for instance a
house, by lighting a candle, or
building a fire in the chimney.) 3.
P. 0 Was...; P. Watd..ang.

Wassakwanendamawa, (nin) a. v.
an. 1 enlighten his mind, his
thoughts; 3. p. 0 wus..n; p. waia..
wad.

Wassakwanendjigan, s. candle;
lamp; lantern; also, a lighthouse;
pl. —an.

at Grand River,
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Wassakwanendjiganabik, si candle-
stick of iron, brass, &c.j pl. ~on.
Wassakwanendjiganatig, s. a candle-

stick made of wood; pl. —on.
Wassakwanendjigan-bimide, s. lamp-

oil.1r v
Wassakwanendjiganeiab, s. wick;

. méche.

VJussakwane jiganike, (nen) n. V.
I make cal?gﬁz, I am a candle-
maker; 3. ps 1.5 pe wataked.

Wassakwanendjiganibewining, s. a
candle-maker; chandler; pl. ~wag.

Wassakwanendjige, (nin) n. v. I
make light, {some place) by burn-
ing a candle or lamp; 3. p. 1.;p.
waia..ged. ;

Wassakwanendjigen, (nin) a. V. in.
I use it fora light, Iburnit; 3. p.
0 was...; p. waia..ged. — @igo-
bimide nin wassakwanendjigen; 1
burn fish-cil. Ka gego nin wassa-
kwanendjigessi, 1have no light, no
candles or oil.

Wassumowag  anmimekig, n. v. 3. p.
pl. it lightens.

Wassamowin, s. lightning; thunder-
bolt; pl. —am.

Wassa nin takoks, .1 make a long
step. Wawassa nin takoks, or,
wassa. nin tatakoks, 1 make long
steps in walking.—S. Besho nin
takoki.

Wassdashka, or ~magad, u. v. there
are foaming billows or waves on
the lake, the lake is white; [F. il
y a des moutons sur le lac;] p. waia
..kag, or ~magak.

Wassawad, u.v. itis far, far off, dist-
ant; p. waia..wak.

Wassawekamig, adv. far off.

Wassawendagwad, u. v.it is cons-
idered far, they think it is far off;
p- waiw.. wak.

Wassawendam, (nin) n, v. I think
it is far; 3.p. l.; p. waia.. ang.—
Pabige ki wassawendam, kishpin
ningolcht  ininajuogoion; thou
thinkest immediately, 1t is far,
when thou art sent somewhere.

Wassawendan, (nin) a. V. in. 1 find
it far, I think it far, (the distance
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from one place to another, in
walking; sailing, etc.) 3. p. o
WASS+.o5 o WALG AN

Wisséia, s. light.

Wisséia, or -magad, . v. it is light;
p. waiasséiag, or -magak.

Wasséiadis, (nin) n. v. T am in the
light, I am not in darkness; 3. p.
~2.; p» wata..sid.

Wisséiab, (nin) n. v. 1 see clearly,
plainly; 3. p. <i.; p. wada..bid.

Wasséiubia, (nin) a. v. an. 1 make
him see clearly, I enlighten him;
3. p. o was..n; p. waza..ad.

Wasséias, (nén) n. v. 1 am resplend-
ent, 1 shine; 3. p. <¢; p. wada..sid.

Wasseiasiwin, s. light, splendor,
shine, brightness.

Wasseiassige gisiss, n. v. 3. p. the sun
(or moon ) shines; p. waza..ged.

Wasséiendamia, (nin) a. v. an. 1
enlighten his understanding, his
ti:loughts; 3.Ps 0 Was..n; pe Waid..
ad.

Wasséingwe, (nin) n.v. my face is
resplendent, shining, radiant; 3.p.
L; p. waid.awed.

Wassénangoshka andng, n. v. 3.7p.
the star is bright, shining much;
P. waia..kad.

Wassénamawa, (nin) a. v. an. 1 en-
lighten him; 3. p. owas.n; p.
waia. wad.

Waussenamowin, s. light.

Wasseshkan, (nin) a. v. in. I make
it light, I enlighten it; 3. p. owas...;
p. waia..ang.

Wasseshkawa,(nin) a. v. an. 1 make
some an. obj. light, I enlighten
some person, I cause him to be
enlightened; 3. p. o ®as.n; p
waia.wad.

Wassesi gisiss, n. v. 3. p. the sun.is
brilliant; p. wazassesid.

Was#étchigan, s. window; pl. ~an.

Wassétchiganabik, s. window-glass,

angg pl. on.
ussesthiganatig, s. window-frame,
sash; shutter; pl. —on.

Wassétchigan-pigiw, s.
(window-pitch.)

an. putty,
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Wassétemagad, . v. it is light, (in
a building;) p. waia..gak.

Wassidjiwan, u. v. there 1s a strong
foaming current in a river; p.
waia..ang.
Wassikogamissin, u. v. the water is
calm like a mirror; p. waza..ing.
Wissikogide, or -magad, u. v. it
shines, (rotten wood;) p. waza..
deg, or —magak.

Wassikwabikaan, (nin) a. v. in. 1
make it shine, T make it bright,
(metal;) 3.p. o was...; p. waia..

ang.
stfz'kwdbikad, u. v. it is shining, it
is bright, (metal;) p. waia. kak.

Wassikwabikaigan, s. any thing to
polish metal with, to make it
bright; also, black lead for polish-
ing stoves.

Wassikwabikawa, (nin) a.v. an. 1
make it shine, I make it bright,
(an. obj. jomiia, silver;) 3. p.o
was..n; P. wata.awad.

Wassikwabikisi, n. v. 3. p. itis shin-
ing, bright, (metal, an.) p. waia..
id

sid.

Wassikwade, or —magad, (pr. wassi-
kode,) u. v. it shines, it 'is polished,
(a polished table, &c.) p. waia..
deg, or —~magak.

Wassikwadewaigan, s. {pr. wassiko-
dewaigan, black-lead for polishing
stoves.

Wassikwadjigan, (makisin-) s. shoe-
brush; pl. -an.

Wassikwadjige, (nin) n. v. I polish,
[ make shine, I give lustre to s.
th.; 8. p. L.; p. waia..ged.

Wassikwadon, (nin) a. v. in. 1 polish
it, [ make it shine; 3. p. 0 was...; p.
waiw..dod.

Wassikwégaan, (nin) a. v. in. [ make
it shine, I give it a lustre, (stuff;)
3. p. 0 was...; p. waia..ang.

Wassikwégad, . v. it has a lustre,

W(stuff;) p. waia..gak.
ussikwegawa, (nin) a. v. an. 1
make it shine, I give it a lustre,
(stuff, an.) 3. p. 0 was..n; p. waid..
wad; imp. was..ga.
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Wassikwégisi, n:v: 3.p. it has a
lustre, (stuff, an.) p: waia..sid.

Wassikwegiton, (nin) a. v. in. 1
make it bright or lustrous; (stuff;)

3. p. 0 was...! p. waia..tod.

Wassingwes, (nin) n. v.; 8. p~o; S.
Wasséingwe.

Wassitd, (often pronounced ossita, )
alludes te grief, sorrow, afliction.
(Examples in some of the follow-
ing words.)

Wassitdwendam, (nin) n. v.1amsad,
1 am sorrowful, mournful, afilict-
ed; 3. p. 1.; p. wess..ang.

Wassitawendamia, (nin) a. v. an. 1
make him sad, I cause him grief
and sorrow, I afflict him; 3.p.0
was..m; p.wess..ad.

Wassitawendamowin, —s. sadness,
grief; affliction, chagrin, sorrow.

Wassitawendan, (nin) a.v.in. 1 feel
sad against it, [ feel antipathy
against it 3. p. o was...; p. wess..
ang.

Wassitawenima, (nin) a. v. -an: I
feel sad against him, I have anti-
pathy against him ; 3. p. o was..n;
p- wess..mad.

Wassitdwidee, (nin) n. v. my heart
is afflicted, is sorrowful; 3. p. 1.;
P« wess..ed.

Wassitawideewin, s. sorrow or afflic-
tion of heart.

Wassitawitagos, (nin) n. v. 1 speak
in a manner asto cause sorrow and
affliction, I am heard with sadness,
with grief ; 3. p.—7 ; p. wess..séd.

Wassitawitawa, (nin) a. v. om. I
listen to him with grief and sor-
TOW ; 3. p. 0 Was..nj P. wess.wad.

Wasswa, (nin) n. v. 1 am spearing
fish at night by the light of atorch;
3. p. 1.5 p. wazdsswad.

Wasswdgan, s. torch, flambean ; pl.—-
an.

Wasswdgan, s. Torch Lake, (Indian
village.) Wasswa, aning, at Torch
Lake, from or to Torch Lake.

Wasswaganak, s. torch-stick, a stick
or pole to fasten a torch to one end
of it ; pli~on.

26



WAW

Wastwewin; s. spearing fish at the
light of a torch.

Wasswewin, s. Torch Lake, on Kee-
wenaw Point, or Lake Houghton.
— Wasswewimng, at Lake Hough-
ton, to or from Lake Houghton.

‘Waitdb, s. an. the root of small trees
of the fir-kind or pine-kind, used
'to sew a bark-canoe with.

Watabimakak, s.’basket ; pl.-on.

Walta]g'in, 8. an. a'small eatable root;
pl.—ig.

Watebagay or—magad u. v. the leaves
on the trees become yellow, (in
the fall ,og the year;) p. waia..gag,
or-magak.

Watig. S. Atag.

Watikwaamawa, (nin) a. v.ans I
nod him, as a sign of affirmatien or
-approbation ; also, [ beckon him, T
wink him, I make him a sign to
come to me; 3. p. o wat..n, p. waia..

Wa&z‘k;waige, (men) n. v. I nod; I
beckon, I wink ; 3. p. 1.; p. waza..

ged.

Watikwan, etc. S. Wadikwan, etc.

Wawabijagakwaigan, s. S. Wassak-
waigan.

Wawabigonodji, s. mouse ; pl.—dag.

Wawabishbabide, (nin) n. v. 1 have
white teeth ; 3. p. 1.;.p. wew..ded.

Wawagaams, (nin) n. v. 1 walk with
my toes turned inside ; 3. p. 1.;p.
wew..mid.—S. Jajashagawmi.

Wamwaiba,adv. (the frequentative of
waiba, ) soon one after another, in
quick succession.—— Wawaiba ¢i-
nebowag nossiban, ningiban gaie;
my fatherand my motherdied soon
one after another.
dwan, s.egg ; pl-on. Wawanons,
small egg. Wawanoesh, spoiled
egg.

Wawdnendam, (nin) n.v. Iamem-
barrassed in my thoughts, I do’nt
know what to thinks 3. p. 1.; p.
wew..ang. ;

Wawdnendamia, (nin) aorv,-dan. 1
cause him to'be embarrassed in his
thoughts, I embarrass him ; 3. p.
0 waw..m ; p. wew..ads
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Wawangawisi. . -S: Wangawiss.

Wawdnmi-dodam, (nin)n. v. | am at a
loss to do s. th.; 3. p. 1.; p. wew..
ang. 3

Wawdnima, (nin) a. v. an. Iem-
barrass him with. my words, he
cannot answer, I silence him ; 3.
P. 0 wow..n; p. wew,.mad.

Wawdnimotawa, (nin) a. v. an. I

his aid or assistance, 1 embar-
rass him by my request; 3. p. o
WAW. 75 P. wew..10ad.

Wawanis, (nin) n.v. I am in want
of..., [amat a loss for..., I want
badly s. th.; 3. p.—2.; p. wew..sid.

Wawan  onagacwang, shell of an

egg.
Wawashkakosi miteg, n. v. 3. p. the
tree is all crooked, in different
ways; p. wew..sid. .
Wawashkamo, or-magad mikana, u.-
v. the road or trail is crooked ; p.
wagaw..mog, or-magak.
Wawdshkeshe, s. deer ; pl.~wag.
Wawashkeshiwaidan, s. an. deerskin ;
pl—ag.
Wawashkeshiwano, s. tail of a deer.
Wawashkeshiwigan,s.bone of a deer;

—an.
W}zwashkeshiwz'wiiass, s. deer-meat.
Wawassa, adv. far from each other,

one far from another.

Wawassomaowag (animakig) n.v. 3.
p. pl. freq. S. Wassamowayg.

Wawatessi, s. glow-worm ; pl.-wag.

Wawéiendwm, (nin) n. v. I think it
is so; 3. p. 1.; p. wew..ang.

Wawejaaton wind tehiman, (nen)a.v.
in. I mend and fix my canoe ; 3. p.
-0 ; p. wew..nod.

Wawéji, (nin) n. v. I dress elegant-
ly, I adorn myself; I paint my face;
3. p.—0; p. wewejiod. .

Wawéjia, (nin)a. v. an. 1 dress and
adorn him well, nicely; 8. p. ¢
waw..n.; p. wew:.od.

Wawéjikama, (nin) n. v. I take s.
th. without permission ; 3..p. 1.;p.
wew..mad: (1. Conj.)

Wawéjikaman, (uin)a.v. in. L take

..it without .permission ;. 3. p. o
waw...; p. wew..ang. (VI Conj.)
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Wawéjikamanan, (nin) a. V. an. I
take some an. ob). without per-
mission; 3.p. 0 waw...; p. wew..
mad. (V. Conj.)

Wawéjibwanaie, (nin) n. v. I have
elegant clothes on; 3. p. 1y p.
wew..ted. o)

Wawéjinigade, or-magad; u. v. it is
fixed nicely, it -is ‘adorned; it is
painted ; p. wew..deg, or-magak.

Wawéjinigas, (nén)n. v. Tamadorn-
ed nicely, I am painted ;3. p.~oip.
wew..sod.

Wawejinige, (nin) n. v. I use orna-
ments, [ adorn myself ; I paint my-
self 5 3. p. 1.5 p. wew..ged.

Wawejindawa, (nin) a. v. an. T pre-
pare and adorn myself for him, (to
receive or meet him, etc.) 3.p.o
waw..n; p. wew.. wad.

Wawéjissiton, (nin) a. v, in. I prepare
it, I fix it ; I adorn or dress it nice-
Iy ; 3. p. o waw...; p. wew.,tod.

Wawéjita,(nin) n, v, I make myself
ready, 1 prepare myself; 3.p. 1.;p.
wew..tad.

Wawéjitaa, (nin) a. v. an. 1 cause
him to be prepared, to be ready ;
3. p. owaw..n; p. wew..ad.

Wawéjitaidis, (nin) r. v. 1 get my-
self ready ; 3. p.—0; p. wew..sod.

Wawejitamawa, (nin) a. v. an. I pre-
pare s. th. to him or for him ; 3. p.
0 waw..n; p. wew..Wwad.

Wawéjitawin, s. preparing, getting
ready.

Wawejiton, (nin) a. v.dn. 8, Wa-
wejissiton.

Wawekwadan, (nin)a. v. <n. I fix,
1 repair it, sewing ;3. p. 0 waw .. ;
Pswew..ang.

Wawekana, (nin) a. v. an. 1 fix some
ar. obj. sewing ; 3. p. o waw..n; p.
wew..nad.

Wawekwass, (nén) n.v. I fix or re-
pair sewing; 3. p—0; p. wew..
(sodv .

Wawénaby(nin)n. v. I sit down ; 3.
Pt p» wewenabid. A
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Wawénabama,* (nin) a. v. an. 1
choose him amongst many others,
1 select him ;38.p. o waw.n; p.
wew. miad.

Wawénabandan, (nin) a. v. in. 1
choose it amongst. many other ob-
jects, I select it, T pickit out; 8.
P- 0 Waw...; P. Wew..ang.

Wawenabandamowin, s. selection,
choice amongst many objects ; e-

lection.

Wawenabandjigade, or-magad u. v.
it is chosen or selected out of ma-
ny other obj.; p. wew..deg, or-ma-
gak.

Wawénabandjigan, s. an. some an.
obj. selected from many others ;
pl.—ag.

Wawénabandjigan, s. in. some in.
obj. selected or chosen out of ma-
ny others ; pli-an.

Wawenabandjigas, (nin) n.v. I am
chosen, selected from many oth-
ers; 3.p.-0; p. wew..sod. :

Wawenabandjige, (nin) n. v. 1
choose, select, pick out; 3.p. 1.;
p: wew..ged.

Wawenadamoton mikena, (nin) a.
v, in. L repair a road or trail; 3.
P. 0 waw...; p. wew..tod.

Wawénadan, (nin) a. v. 2n. I settle
it, determine it ; 3, p. o waw...; p.
wew..ang.

Wawenadyigade, or-magad, u. v. it
is settled, fixed, determined; p.
wew..deg, or-magak.

Wawenapidamawa wiwag, (nin)a. v.
an. 1 fix better his pack, Itie
it .over again, I tie it well ; 3. p.. o
warw..n; P. wew..wad.

Wawenapidon, (nén) a. v. . I bind
or tie it again, I tieit well ; 3. p. 0
waw...; p. wew..dod-

Wawenapina, (nén) a.v. an. I tie
him over again, I tie him well, (a
child, etc.) 3. p. owaw.zn; p. wew..
nady imp. wawenapiy.

*NoTE. ~This and some of the follow-
ing verbs are rather fréequentative ; the sim-
ple verbs occur under Onabama, ete.
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Wawenendam, (nin) n. v. 1 reflect.
consider; choose; 3. p. 1.5 p. wew..

ang.

Wa:%nendan, (nin) a.v.n. I think
it over again, I reflect upon it; 3.

. 0 WAW...§ P WEW.ONG-

awépina, Sm}n) a. v. an. I put
him his clothes on, I dress him;
3. p. 0o waw..n; p. wew..nad; imp.
wawepiy.

Wawépis; (min) n. v. I put my cloth-
es on; 3. p.—o; P. wewepisod.

Wa-widiged, p-. s. a.,a person that
intendsto get married, bridegroom;

bride; pl.—jig.
Wawiz'ad};n]agas, (mén) n. v. I am

considered droll, curious, I am
droll; 3. p.~¢; p. wew..sid. |
Wawiiadendagwad, (nin)u. v. it is
droll, curious, considered-droll ;
p. wew..wak.
Wawiiadenddn,(nin) a.v.<n.I think
it curious or droll; 3. p. o waw...;

Wp. Wew..ang-

wwiiadenima, (nin) a. v. an. 1 think
him curious, droll, (a person or
some other an. obj.) 3. p. o waw
.y P wew..mad.

Wawiiadenindis, (nin) r.v. T think
myself «curious or droll, in doing
s. th.; 3. p-—o; p. wew..sod.

Wawiiadis, (man) n. v. 1 wrong my-
self, I cause to myself s. th. dis-
agreeable; 3. p.~; p. wew..sid.

Wawiiag gego, several things, all
kinds of things.

Wawiiagim, (nin) n.v. 1 say what
I ought not to say, it is not my
business to say that; 3. p.-o; p.
waiaw..mod.

Wawidagis, (nin) n.v. T do (or say)

what is not my business; 3. p.—¢;
. waiaw..sid.
wwiiaj, adv. curiously. Wawiiaj

nand jiwebis, T act or do curiously.
Wawiiajitagos, (nin) n. v. 1 speak
curiously, I make drolleries in
speaking, jokes; 3. p.—4; p. wew..
sid.
Wawiiatan, s. the city of Detroit.
Wawiiatanong, in or at Detroit, to
or from Detroit.
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Wawiiawama.  Wawiiawe, etc. Oi*
8. Mamoiawama. Mamoiawe. etce

Wawiiebiigan, s. compass, the in-
strument with which circles are
drawn; pl.—an.

Wawiiéia, or-magad, u. v. it is
round or circular; p. waidwitéiag,
or-magak.

Wiawiiékoddn, (nin) a.v. in. 1 cut
it round, in a circular or semi-cir-
cular form; 3. p. 0 wan...; p. wasaw
..ang.

Wawiiékona, (nin) a. v. an. Icut
some an. obj. in a ciréular or
semi-circular form; 3. p. o waw..
n; p. waia..nad.— Pakwejigan nin
wawiickona; 1 cut a piece of bread
round.

Wawiiemigan, s. an. a kind of sea-
shell; pl.-ag.

Wawiéiéminagad, u. v. it is round or

lobular; p. waiew..gak.

Wawiieminagisi mishemin, n. v. 3.
p. the apple is round.

Wawiiendagan, s. Alg. S. Maka-

kossag.

-Wawiiés, (nén) n. v. T am round, of

a round shape; 3. p—¢; p. waid-
wiiésid.

Wawiicton, (nin) a. v. in. I make it
round; 3. p. 0 waw...; p. Waid..
tod.

Wawij, adv. S. Memindage.

Wawijendam, (nin) n. v. I rejoice, I
am glad, I am proud of joy; 3. p.
1.; p. wew..ang.

Wawijendamia, (nin) a. v. an. 1
make him rejoice; 3. p. o waw..n;
p. wew..ad.

Wawijendamowsin, s. joy, rejoicing.

Wawijenim, (nin) n, v.j 3. p—0;
Wawijendam.

Wawijenima, (nin) a. v. an. 1 praise
him in thoughts; 3. p. 0 waw..n; p.
wew..mad.

Wawijia, (nin)a. v. an. Iplease him,
I say what pleases himj 3. p. o
waw..n; p. wewijiad.

Wawz‘jz'gac})e, (min) n. v. IThave fine
straight legs; 3.p. 1.; p. wew..ded.

Wawdjegijwe, (nin) n. v. I speak ele-
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gantly; vainly, with researched

words; 3. p. 1. p. wew..wed.
Wawijim, (nin)n. v. 1 glory, I boast,

i(})raise myself; 3. p—o; p. wew..

Wawijindiwin, s. praise, flattery.

Wawilka, adv. (the frequentative of
wika,) seldom, very seldom, once
in a long time.

Wawikawind, p. s. a. an Indian to
whom a woman is given to marry
her, nolens, volens ; pl.—jig.—S.
Wiwikawa.

Wawikweia, or-magad, u. v. there
is a corner; p. waid..iag ; Or—ma-

ak.

dqwina, (nin) a. v. an. freq. I name
him often, I call upon his name, I
mention him frequently; 3. p. o
wawinan; p. waiawinad; imp. wa-
wij —S. Wina.

Wawindke, (nin) n. v.1 am a good
a;f?ler or bowman; 3. p. 1.; p. wew
.ked.

Wawinawea, (nin) a. v. an. 1 ap-
pr(:lve him; 3. p. o waw..n; p. waia

wa.

Wawindaganes,(nin)n. v. I am much
named, [ am renowned, celebrated,
famous; 3. p.—4; p. waia..sid.

Wawindaganesiwin,s. renown,fame,
celebrity.

Wawindamadimin, (nin) com. v. we
promise each other; p. waidw..
didjig.

Wawindamadiwin, s. mutual prom-
ise, or promise made to several
persons; pl.—an.

Wawindamage, (nin) n. v. I promise;
3.p. 1.5 p. waid..ged.

Wawindamagewin, s. promise; pl.—

an.
Wawindamawa, (nin) a. v. an. 1
promise himj 3. p. o waw..n; p.
waia..wad.
Wiawindan, (nin) a. v. in. freq. 1
name. it or mention it often: I
promise it; 3. p. 0 wa...; p. waia..

Mg e
Wawindjigade, or-magad, . v. it is
much named, it is told often; it is
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renowned, famous; p. wata..deg,
or—magak.

Wawindjigadewin, s. renown or fame
of some 7n. object.

Wawindjigas (nin) n. v.freq. I am
frequently named, I am renowned;
3. p.—o; p. waia..sod.

Wawinge, adv. (often pronounced,
owinge,)well, perfectly, thourough-
%y, exactly, entirely, fully, precise-

y.

Wawingeikan, (nin) a. v. an. 1 do
it well; 3. p. o waw...; p. wew..
ang.

Wawinges, (nin) n. v.1do s. th. to
perfection, I am skillful, precise,
able, I am a master, 1 am perfect
in doing or sayings. th.; 3. p.~¢; p.

. wew..sid.

Wawingesiwin, s. precision in work-
ing or.speaking, skill, skilfulness,
ability, perfection, exactness.

Wawingetchige, (nin) n. v. I act
with precision, exactness, skill; 3.

W})‘ L.; p. wew..ged.
awingeton, (nin) a. v. in. I fixit
well, I make it sure, I arrange
it exactly; 3. p. owaw...; p. wew..
tod.

Wawinikab, (nin)n. v.I have hol-
low eyes; 3. p~i; p. wen..bid.

Wawon, (nen) n. v. I howl, (like a
dog or wolf,) 3. p. wawono; p. wa-
tawonod.

Wawonowin, s. repeated howling.—
S. Wonowin.

Webabog, (nin) n. v. I'am carried
away by the current of a river; 3.
p-—0; p. wateb..god.

Webagodjin, (nin) n. v. 8. Pakste-
shin. — Gawisse.

Wébash, (nin) n. v. 1 am carried
away by the wind; 3. p; p.
waiébashid.

Weébassin, u. v. it is carried away by
the wind; p. wadé..ing.

Weébendam, (nin)n. v. iqmade upmy
mind, T am resolved; 8. p. i.; p.
waié..ang.

Webi-, Ot. 8. Midji-.

Webigaan, (nin) a. v. n. I cut off
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with att age, what is'spoiled or
rotten; 3. p. o web...; p. wade..ang.

Wéb%‘wa, (nén) a. V. an. I cut off
with an axe, from some an. 0bj.,
what is spoiled or rotten; 3. p. o
web n; p. wate. wad-

Webjjan, (nin) a. v. in. 1 cut off
with a knife, what is spoiled or
rotten; 8. p.’ o web...; p. waiebij-
ang.

Webijwa, (nin) a. v. an. Tcut off
with a knife, from some an. obj.,
what is spoiled or rotten; 3. p.
o0 web..n; P- waié..wad; imp. webiyj-

ws.

Weébikodan, (nmn) a. v. in. S. We-
bijan.

We%}lwna, (ndn) a.v.an. S. Webij-

wa.

Wébina, (nin) a. v.an. I throw him
away, [ reject him, abandon him;
3. p. 0 web..n; p. waiébinad.

Weébinamagowini-jowendagosiwin, s.
indulgence; pl.-an.

Weébinamawa, (nin) a.v. an. [ throw
away s. th. belonging or relating
to him; also, 1 forgive him, I par-
don himj 3. p. 0 web..n; p. wazé..

wad.

Wébinan, (nin) a. v.n. I throw it
away, [ cast it off; I abandon it,
reject it; I wean myself of a hab-
it or practice; 3. p. o web...; p.
waiébinang.

Webinan nind anamiewin, (nin) n.
v. 1 apostatize, (I reject my relig-

on.

Weébinidimin, (nin) com. V. we re-
ject or abandon each other, we
separate; p. waie-didjig.

Webinidiwi-masinaggan, ox webinidi-
wi-ojibiigan, s. bill of 'divorce ;

—Qan.

W}«)zbz'mklém'n, s. separation (of per-
sous that lived together,) mutual
rejection; divorce.

Weébinigade, or-magad; . V. it is
thrown away, rejected; it is aban-
doned, forsaken, given upj it is
forgiven, pardoned; p. waze.deg,
or-magak,

Weébinigan, s. an. abandoned or re-
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jected person; or any other an.
obj. thrown away, rejected or
abandoned; pl.—ag.

Wébinigan, s. in. any in. object
thrown away or cut off, pl.—an.
Wébinigas, (nin)n. v. I am rejected,
‘cast off, abandoned; 8. p.—o; p.

waie..sod.

Wébinige, (nin) n. v.1 throw away,
I reject; also, I confess my sins;
3.p. L. p. wade..ged.

Weébingewin, s. the act of throwing
away; also, confession.

Weébishima, (nin) a.v. an. I throw
him down to the ground ; 3. p. o
web..n; . wazé..mad.

Webissiton, (nin) a. v. 4n. I make it
fall down, or fall off; 3. p. 0 web...;
p. waze..tod.

Wedabaniked, p. s. a. he that makes
a sleigh, a cart, a wagon, etc.,
cartwright; pl.—jdg. :

Wedabiad bebejigoganjin, p. s. a. he
that makes horses draw, coach-
man, cartman, driver; pl.—jég beb...

Wedabiad pijiliwan, p. s. a. he that
makes ‘oxen draw, oxen-driver;
L ig pij...

Wedaked, p. s. a. he that steers,
steersman, pilot ; pl.—jég.

Wedapinang anamiewin, p:s. a. he
that takes religion, a convert'; pl.
—ig ana...

Wedapinang jawendagosiwin, p. s. a.
he that takes communion, com-
municant; pl.—Zg jaw...

Weédi, adv. there.

Wedi nakekana, adv. on that side of
the road. ;

Weégin, skin, hide. This word is ne-
ver used alone ; it always. oceurs
attached to the name of some large
quadruped, and signifies its hide
or skin'; as: Péjikiwegin, oxhide,
cowhide; buffalo-robe. Monswegin,
the hide of a moose. . Omashkos-
wegen, the hide or skin of & stag
or hind. Pl.-on.-S. Waidn.

Wegingin, like one’s own mother.—
Wegingin nind iji sagia aw thwe
I love that woman like my own
mother. dopas



WEJ

Wiégonen 2 pron. what ? how ?

Wegonen wendji-... ! why 1= Wegonen
wendji—ikitoian Tw? Why dost thou
say that 7

Wégotngwen, 1 don’t know what.— |

Wegotogwen ged-ikitogwen 5 1 don’t
know what he will say.

Weqgotogwen wendji-..., 1 don’t know
why.— Wegaotogwen wendji-nishka-
désequweny 1 don’t know why he is
angry.

Wegotogwenish, s. an. any an. object
little  respected, considered as a
trifle; pl.—ag.— Wegotogwenishing
nin dodawa ; 1 trifle with him,
make light of him, I respect him
little

Wegotogqwenish, s.in. any in. object
littled considered, t1ifle ; pl.—an.—
Wegotogwenishing nin. dodan ;5 1
treat it as a trifle, as a worthless
thing.

Wegwag: ! interj. lo ! see ! Wegwagsi
badassamnsse! See, heis coming !

Weguwissimindy; { pron. wegossimnd,)
p. 5. a. he that 1s a son, a son ; ph

=fig. - .
Wez’e;gngeshkw, p- 8. a. he that is
cheating habitually,cheater;swind-
ler, embezzler; deceiver,impostor,
seducer; pl.—jég.
Weiekwaiassinog, p. neg. that which
has no end, endless, eternal.
Wejawashkwasigwag -~ mashkiki , s,
green medicine, vitriol.
Wejibabandani, (nin) n. v. 1have a
beautiful dream ; 3. p. 1.5 p. wai¢j

.ang-
Wejibﬁbandamnwm, s. the act of
dreaming a delightful dream.
Wejibabandjigan; s. beautiful, de-
lightful dream ; pl.-an.
Wejibabandjige, (nin) n.v. S. We-
jihabandam,
Wejibiigadessinog masinaigan, s.un-
written paper, white paper.
Wejibiiged, p. s a. he that marks or
writes, writer, clerk, Flrjig.
Wejini, (nin) a. v. an. 1 paint some
an. 0bj; 3:p. 0 wep..m; p. wasejinad.
Wejinan, (nin) a. v. in. I paint it ;
3. piloweji.; p. waie..ang.
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Wejinigade, or—magad, . v. it is
painted; p. wade..deg, or-magak.

Wejinigan, s. paint; pl.—an.

Wejinige, (nin)n. v. 1 paint; 3. p. 1.;

. waiejingyed.
ejindgewinind, s. painter ; [G. An-
streicher.]

Wemakwaians, s.; pl.—wdag. S. Baia-
tinogaded, and Batinogade:

Wembissitchigasossiq pakieejrgan, s.
an. unleavened bread; [F. azyme.]

Wemigid, p. s.a. he that has the
scab, scabious, mangy ; leper ; pl.
—7g.

Weémitigojé, Frenchman; Canadian ;
pl.—wag.

Wemitigoji-anamia, (nin) n. v. 1
pray French, that'is, I profess the
Rom. Catholie religion. 3. p. 1.;
p. watem..ad. -

Wemiligoji—anamiewigamig, s.
French church, that is, a Catholic
church; pli-on. .

Wemitigoyi-anamiewin, s. the Ro-
man Catholic religion. — The In-
dians call it so from the circum-
stance that the Canadians, whom
they call Wemitigojiwag, (French-
men,) are all\Catholics, with very
rare exceptions,

Wemitigojikwe, s. Frenchwoman ;
pl—g.

Wematigojikwens, s. a young French
girl; pli—ag.

Wémitigojem, (nin) n. v. 1 speak
French; 3. p.—0 ; p. waie..mod.

Wemitigojs masinaigan, s: a French
book, or letter. .

Wematigoji-mekatewikwanaie, s. Ca-
tholic priest; pl.-g. .

Wemitigajémowin 5 s. French lan-

uage.
Wgem"tz'gnjins, s. a little Frenchman;
a French boy; pl.—ag.
Wemitigijiwaks, s France; (land of
the French.) Wemitigojiwaking, in
France, to or from France.
Wematigojiwibiigan, s. a French
writing, any ‘writ_in the French
language ; pl.-az..
Wemitigojiwibiige, (nin)n. v. I write
in French ; 3. p, L. ;. p. wade. geds
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Wemitigojiwissin. u. v. it is written
(or printed) in French ; p. waiem..
nyg.

Wemitigojiwissitchigade, or-magad,
u. v. it is translated into French;
p. watem..deg, or-magak.

Wemitigojiwissiton, (nin) a. v. in. 1
translate it into French; 3. p. o
WeM... ; P. wase..top.

Wenadaigadeg biwabik, hammered
iron, (not cast'iron,) wrought iron.

Wendganiked, p. s. a. maker of woo-
den dishes; pl.—jig.

Weéndad, u. v. it is easy; it is cheap,
low; p. waiéndak.

Weéndeg nibi, s. boiling water ; [Ill.
krop.]

Weéndzis (nin) n. v. Isell cheap ; 3.
p.—%; p. waréndisid.

Wéndisi, n. v. 8. p. it is cheap, low,
(any an. obj.) p. waiendisid.~ Wen-

disz kokosh, wendisiwag opinig; pork |

is cheap, potatoes are cheap.

Wendyji-, the Change of ondji; which
see.

Wendji-mokaang, where the sun ris-
es, east, orient.

Wendyita ! wendjira !
thanks ! thank you!

Wendjita, properly, proper, simple,
— Wendjita anamiegijigad, proper-
ly Sunday, (nota holiday.)

Weéndwe, (nin) n, . S. - Wendis.

Wenz ? pron, Ot. who?

Weéniban ! gone ! disappeared! —
Anindinin mokoman ga-ateq oma?~
Weniban ! Kawin nin mekansin.
‘Where is my knife that was here?
-1t is gone! I cannot find it.

Weénibek, adv. a short time, a mo-
ment.

Wenidjanissingin, like one’s own
child or children.—Wenidjanissin-
gin nind 37 sagia ;1 191v’e him like

very well!
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without much labor or cost; for
nothing.

Weénipanad, u. v. it is easy; it is
cheap; p. wazé..nak.

Weénipanendam, (win) n. v. I think
s. th. is easy; 3. p.1.; waié..ang.~
Osam ki wanspanendam ko; thou
thinkest all things to be easy.

Weénipanendin, (nin) a. v. dn. 1
think it is easy, or cheap, I find it
easy, or cheap ; 3. p. o wen... ; p.
Wuzé..ang.

Wenipanenima, (nin) a. v. an. 1
think it is cheap, Ifind it cheap,
(an. obj.) 3. p. o wen..m § p. waié..
mad.

Weénipanis, (nén) n. v. I am cheap ;
3. p.—iy p. waié..sid.

Wenish? Ot. (abridged from weni
dash?) who ?

Weossimind, p. s. a. he that is a
father, a father; pl.—jzg.

Weéossingin, like one’s own father.—

Weossingin babamitaw aw inind ;
be obedient to that man like to
thy own father.

Wesawag degwandaming, p. s. a. the
yellow thing that is eaten with
other things. mustard.

Weshki-unamiad, p. s. a. he that
{)rays of late, a new convert to re-

igion, a new Christian, a neophy-
te ; pl.—jig.

Weshkiging mitigons, s. an. poung
shoot. (Thesame asoshkigin.)

Weshkinigid, p. s. a. he that is born
of late, a young person, a young
man, a lad, a youth ; or a young
woman, a maid, a grown girl. PL
weshkiniqidjig, young folks.

Weshki-tébikak, in the beginning of
the night. f

Weéshowab, (nin) n.v. 1 keep pre-
pared, (for death, etc.) 3.p.~¢; p.
watéshowabid.

Weéshowinidis, (nin) x. v. 1 prepare

my own child.  We 188ingin

ki dodagonan Kije-Manito ; God

treats us like his own children.
Wenq}ishid, p. S. Onijish.
Wenajishid- Manito, s. Holy Ghost.
Wenzjishing, p. S. Onijishin.
Weénapaj, or wénipanay, adv. easily,

myself; 3. p.—o; p. waié..sod.
Wéshowissiton (nin) a. v. in. I pre-
pare it; 3. p. 0 wes... ; p. waié. tod.
Weéshowita, (nin) n.v. S. Weshowi-
widis
Wesseun, u. v. there are trees blown
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down by the wind; [C. il ya un
renversi;] p. waiesseany.

Wéwe, s. goose; pl. wewey.

Wewebagode, or-magad, u. v. it does
not hang well, it will fall down;
p. waie. .deg, or-magak.

Wewébanaban, or wewebunabagan, s.
implement necessary for fishing
with a kook.

Wewébanabanak, s. the stick or rod
on which the line with the fishing-
hook is fastened; pl.-on.

Weéwébanabi, (nin) n. v. T am fishing
with a hook; 8. p. 1. ; p. waie..bid.

Wéwébanowens animosh, n.v. 3. p.
the dog wags his tail j p. wadew..
nid.

Weéwébikwen, (nin) n.v. I wag my
head to signify, no! 3. p—¢; p.
waiew..nid.

Wewebikwetawa, (nin) a. v. an. 1
wag my head to him, in sign of
negation; 3. p. 0 wew. n; p. waiéw..
wad.

Wewebina, (nin)a. v. an. I swing
him, T rock him on a rocking
chair; 3. p. 0 wew..n; p, waze..nad;
imp. wewebij.

Wewebis, (nin)r. v. I swing or rock
myself; 3. p.—o; p. ware..sod.

Wewebison, s. a swing; pl.—an.

Wewebisoni-apabiwin, s. rocking-
chair; pl.—an.

Wewendjigano, s. great horned owl;

W};wg%i, adv. well, right, just, ex-
actly, diligently.

Wewepotawa, (nin)a.v.an. Of. S.
Palitewa.

Wewesseidis, (nin) r.v. I move -the
air with a fan to cool myself, I fan
myself; 3. p.—0; p. wade..sod.

Wewessetgun, or wewesseowin, s. fan;
pl-an.

Wewesseige, (nin)n. v. T move the
air with a fan, I fan; 3. p. 1.; p.

“waie..ged.

Wewesséwa, (nin) a. v. an. 1 fan
him, I cool him with a fan; 3. p.o

cwew..n 5 p. wage.wad § imp. we-
wesse. .
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Wewib, adv. immediately, quickly,
soon.

Wewibendam, (nén)n. v.1 am in a
hurry to return home; 3. p. 1.5 p.
waie..any.

Wewibend amowin, s. hurry to return
home.

Wewibia, (nin) or, nin wewibima, a
v. an. Thurry him; 3. p. o wew..n;
p. waiewibiad.

Wewibiidis, (nin) r. v. 1 hurry my-
self, I make haste; 3. p.—o; p. waie

..s0d.
Wewibingwange, s. teal, a kind of
wild duck; [F. sarcelle;] pl.—g.
Wewibinige, (nin) n. v. 1 make
haste in carrying s. th.; 3. p. 1.;p.
waie..ged.
Wewibss, (nin) n. v. 1 am in a hurry;
3. p.—~2; p. wazewibisid.
Wewsbishka, (nén) n. v. I make
haste to go somewhere, or to re-
turn home, (traveling by land or
by water;).3. p. 1.; p. waie..kad.
Wewibisiwin, s. hurry, haste.
Wewibita, (nin)n. v. I make haste
inddoz'ng s. th.; 3. p. L.; p. wade..
ta

Wewibitawin, s. hurry or haste in
doing s. th.

Wewigiwamid, p. s. a. he who owes
a house, the proprietor of a house,
or of the house, the landlord; p.

—jig.
Wé'/—,';particle denoting will, desire,
intention, resolution; p. wa—.—
Nind ija, I go; nin wi—gja, 1intend
to go. Wa-¢jad, he who intends
to go; [L. iturus.]
Wibéma, (nin) a. v. an. 1 sleep with
him; 3. p. o wib.n; p. wabemad.
Wibémagan, bed-fellow. See
ote to Widjanokimagan.)
Wibendimin, (nin) com. v. we sleep
together in the same bed; p. wab..

didjig.
Wilid,  s. his tooth; pl.—an.—Nibid,
\kebid, my tooth, thy tooth; pl.—azn.
Wibidama, s. tooth; pli-n.-—Sana-
gad wibidaman akosing; it is hard
(painful) to have tooth-ache.
Wibida-mashkiki, s. medicine for
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tooth-ache, ~anodyne drops for
tooth-ache.

Wibidélade, or-magad, u. v. it is
laced; it 1s ornamented with lace;
p- wab..deg, or-magak. -

Wibidekadjigan, s. lace, [F. den-
telle.]

Wibona, (non) a. Vi ams 1 make it
narrower, Istraightenit,(azn. obj.)
3. p. 0 wib ;. . wabonad.

Wiébonan, (nin) a.v. in. I make it
narrower, (#n. 0bj.) 3. p. o wib...;
p. wab..ang.

Wibwamagad, u. v. it is made nar-
rower, it is straitened; p. wab..

ak.
ngd, widj,” widji, in compositions,
signifies association, accompary-
ing, co-operation. (Examples in
some of the following words.)
Widabima, (nin) a.v.an. 1 am sit-
ting with him, or by his side; 3. p.
o wid..n; p. wadabimad.
Widakamigusima, (nin) 1 play or
amuse myself together with him;
3. p. o wid..np. wad.mad .
Widam, at the end of verbs, alludes
to speaking; as: Nind indpinéwi-
dam, Iuse bad language, offen-
give words, in a certain manner.—
Nind ajidewidam, 1 gainsay. Nin
danwewidam, 1 speak in such a
place.
Wi-débwe, (nin) n. v. I will say the
truth, that is, I persist upon what
“Fisay, I obstinately maintain it, I
urge it, I want to haveit believed,
or done: 3. p. 1.; p-wa-debwed.
Widige, (nin) n. v. I cohabit, I live
together in the same room with
another, or with others;also, I am
married; 3. p. 1.; p. wadiged.
Widigéma, (nin) a. v. an. 1 live
with her (him) in the same room;
also, I am married to her, (him;)
3. p. o wid..n; p. wad..mad.
Widigémagamn, s. cohabitant, a per-
son that lives together with an-
other, or with others ; also, hus-
band; wife.—This word is always
preceded by a possessive pronoun,
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nin-widigémagan, kiwidigémagan,
o widigémaganan, etc.—-S. Niwish.

Widigendaw, (nin) a. v. an. 1 join
him (her) in marriage with an-
other person, I marry him (her)
to some person; 3. p. 0 wid..n; .
wad..ad.

Widigendimin, (nin) com. v. wWe €O
habit, we live together in the
same room ; we are married to-
gether; p. wad..didjig.

Widigendiwin, s. cohabitation; mar-
riage, wedding; married state.—
Anamie-widigendiwin, Christian
marriage.

Widigendiwini-tilibinindjipison , - s.
wedding-ring, nuptial-ring; pl.—an.

Widigendiwini-wikondiwin, s. wed-
ding-feast, nuptials; pl.—an.

Widigewin, s. cohabitation, or mar-
riage, in regard to ome of the par-
ties; (in regard to both parties it is
widigendiwin.)  Minwendagw ¢ d
nin widigewin 5 my cohabitation
(or marriage) is agreeable. Min-
wendagwad nin widigendiwininarns
our marriage is agreeable.

Widigewini-agwiwin, or, widigendi-
wing-agwiwin, or, . widigendiwing-
babisikawagan, s. wedding-gar-
ment, nuptia' robe; pl.—an.

Widy’ or widji-, is the third person
of nidj’ or nidji-; which see.—
( Widy thwewan, a woman like
herself.  Widp anokitagewinini-
wan, his fellow-servant. - Widji-
Fwiwisensan, his fellow-boy.—
Consult Otchipwe Gram. Chapt.
1I. Ofthe Third Persons.)

Widjaiawa, (nin) a. v. an. I have
him with me, or, I am with him;
3. p. o wid..n; p. wad..wad.

Widjanimisima, (nin) a. v. an. T
sufter with him; 3. p. o wid..u; p.
wad mad-

Widj anishinaben, s. his
man, his neighbor.

Widjanokima, (nin) a. v. an. 1 work
with himj 3. p. 0 wid..n; p. wad..
mad.

fellow-
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Widjanokimagan,* s. fellow-laborer;
pl.—ag.—This word is always pre-
ceded by a possessive pronoun; as:
Nin widjanokimagan, my fellow-
laborer; o widjanokimaganan, his
fellow-laborer, etc.

Widjibibonishima,(nin) a. v. an. 1
spend the winter with him, I win-
ter with him: 3. p. o wid..n; p. wad
~mad.  ( Widjibibonishimagan,*
fellow-winterer.)

Wedjibima, (nin) a.v. an. 1 drink
together with him; 3. p. o wid..n;
p. wad.mad. ( Widjibimagan,
compotator.)

Widji-bimadisin, s. his fellow-liver,
his neighbor.

Widjibindimin, (nin) com. v. we

- are drinking together; p wad..did-
J2g !

Widjibindiwin, s. compotation,

Widgidakiwema, (nin) a. v. an. 1
live with him (her)in the same
country or place; he is my coun-
tryman, (sheé is my countrywo:
man,) I am a native  of the same
country or place ashe (she)is; 3.
p. 0 wid..n; p. wad.mad. ( Wid-
jidakiwemagan, countryman; fel-
low-citizen.)

Widjideéma, (nin) a:v. I have the
same heart with him, [ love him
from all my heart, and he loves
me, we have but one heart to-
gether; 3. p. o wid..n; p. wad..mad.

Widjidonama, (nin) a. v. an. 1 ‘ac-
company him with my mouth, I
converse with him; 3. p. 0 wid..n;

). wad mad.

ngjigwbwwitwwa, (nen) a. v.an. 1
am standing with him, or by his
side; 3. p. 0. wid..n; p. wad..wad.

Widjigwabaamawa, (nin) a. v. an. 1
dip my hand in the same vessel
with him, to draw s. th. out of it;
3. p. o wid..n:p.wad..wad.

Widjiiwe, (nin)n. v. I accompany,
1 keep company; 3. p. 1.; p. wad-

WID

*Seo Otch. Gram. Chap. I. Formation of
Substantives; Rule 8,

WID

Widjiiwemagad, pers. v. it accom-
panies, it goes with...: p. wad..
gak.

Widjiiwewin, s. keeping company,
accompaniment,

Widy djinikasoma, (nin) a. v. an. 1
have the same name as he; he is
my namesake; (my patron-saint;)
3. p. 0o wid..n; p. wad..mad.

Widjikéwéian, s. his brother; his
comrade.—S. Nidjiliwé.

Widjiminilwewa, (nin) a.v. an. S.
Widjibima.

Widjindaa, (nin) a. v. an. I send
him along with somebody, 1 make
him go with somebody; 3. p. o wid
.5 . wad..ad.

Widjindan, (win) a. v.in. 1 make it
come with me, I come with it; 3.
p. 0 wid...; p. wad..ang.—Jesus ta-
bi-dagwishin  <shpiming. anakwa-
dong, o ga-bi-widjindan qashlkiewisi-
win, kitchi kitchitwawisiwin gaie;
Jesus shall come in the clouds of
heaven with power and great glory.

Widjindimagad, n. v. it goes to-
gether, it has communication with
s.th., it agrees well; p. wad..gak.

Widjindimn, (nin) com. v. we go
together somewhere; we help or
assist each other; we are in com-

W})anv together; p. wad..didjig.
idjind nowagan, s. companion ; pl.
—ag.—There is always a posses-
sive pronoun before his word ; as.
Nin widjindinowagan, my compan-
panion; etc.

Widyindiwin, s. mutval accompani-
ment.

Widjinibishima, (nin) n. v. I spend
the summer with him ; 3. p. owid..
n; p. wad..mad.—( Widjinibishi-
magan,  fellow-summerer. S.
Widjanokimagan, and the Note to

L)

Widjiniboma, (nin) a.v.an. I die
with him ; 3. p..owid..n; p. wed..
mad.—( Widjinibomagan.)

Widjipasigwima, (nin) a. v. an. 1
rise up with him 3. p. owiéd..n ; p.
wad..mad.
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Widjipindigema, ([m'n) a. v, am 1
go in with him, I accompany him
gomng in ; 3. p. o wid..n; p. wad..
mad.

Widjishimotawa, (nin) a. v. an. 1
dance with him (her;) 3. p. o wid.-

. wad..wad.

liisiguwanishima, (nin) a. v. an.

I spend the spring with him ; 3. p.

o wid..n ; p. wad..mad.

Widjitagwagishima, (nin) a. v. an. 1
spend the fall-season with him ; 3.
p- 0 wid.n; p. wad..mad.

Widjiwa, (nin) a. v. an. Iam with
him, | accompany him, I go with
him somewhere ; or he goes with
me, I take him along with me ; 3.

. 0 wid..n 5 p. wadjiwad.

Widjiwagan, s. companion, asso-
ciate, partner ; husband ; wife;
comrade ; pl.—ag.—This word is
always preceded by a possessive
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Widokas, (nin) n. v. Ihelp, Ikeep
company, 1 do or say as others do;
3. p.—0; p. wad..sod.

Widokawa, (nin) a. v. an. 1 help
him ; assist him I take his party ;
3. p. o wid..n; p. wad..wad.

Widokawenima. (nin)a. v. an. 1 as-
sist his thoughts, his mind ;3. p. o
wid..n; p. wad..mad.—Debendjiged
ki widokawenimigonan ; the Lord
assists our mind ( with his grace.)

Widokodadimin, (nin) com. v. we
help each other, we areassociated,
allied ; p. wad..didjig.

Widokodadéwin, s. mutual help, as-
sociation, alliance.—- Ketchitwawen
dagosidjig owidokodadiwiniwa, the
Communion of Saints.

Widopama, (nin) a. v. an. I eat with

him, at the same table or out of the

same plate or dish ; 3. p. o wid..n;

p: wad..mad.

ol

pronoun, as: Nin widjiwagan, o
widjiwaganan, etc.

Widjiwikongema, (nin) a. v. an. 1
feast together with him; 3. p.o
wid..n : p. wad..mad.

Widjogima, (nin) a. v. an. I have
the same mother as he has; 3. p.
0 wid..n ; p. wad..mad.

Widjogindimin, (nin) com. v. we
have all of us the same mother ;
p. wad..didjig.

Widjonwatoma, (nin) a. v. an. I re-
joice with him; 3. p. o wid..n; .
wad..mad.

Widjoossema, (nin) a. v. an.1have
the same father as he has; 3. p. o
wid..n § p. wad..mad.

Widjoossendimin, (nin) com. V. we
have the same father, all ot us j p.
wad..didjig.

Widokage, (nin)n. v.1help some-
body, I take party; 3.p. 1.3 p.
wad..ged.

Widokagewin, s. help, single help,
(not mutual, )

Widokamadiman, (nin) com. v. we
help each other; we are in com-

any ; p. wad..didjig.
idokamawa, (nin)a. v.an. S. Wi-
dokawa.

W a, (nin) a. v. an. T walk
with him ; 3. p. o wid..n; p. wed..
mad.

Wigimagan, s. husband ; wife.—
There'is always a possessive pro-
noun before this word j as: Nin
wigimagan, ki wigimagan, etc.
( Widigémagan is more commonly
used for “husband” or “wife,” than
wiyimagan. )

Wigiwam, s. lodge ; house ; pl.-an.

Wigob, s. the bark of a linden-tree,
basswood ; pl.—in.

Wigobimij, s. large linden-tree; bass-
wood ; pl.—en.

Wigobiminiss, s. Bois-blanc Island,
opposite Mackinac.

Wigwdss, s. an. birch-tree ; pl.-ag.

Wigwdss, s. the bark of a birch-tree,
birch-bark ; pl.—an.

Wigwassapakwei, s. an. several large
pieces of birch-bark sewed togeth-
er in one long piece, for the con-
struction of a lodge ; pl.~ayg.

Wigwassika, or-magad, u. V. there
are birch-trees, or, there is birch-
bark in abundance ; p. weg..kag, or
—magak.

Wigwassikang, in a place where
there are birch-trees,



WII

Wiqwidssike, (nin) n.v. I am taking
off the bark from birch-trees ; 3. p.
1.5 p. weg. ked.

Wigwdssé-makak, s. box made of
birch-bark, a mawkawk ; [C. cas-
seau ;] pl.—on.

Wigwassiwigamig, s.lodge of birch-
bark ; pl.—on.

Wigwiss-onagan, s.
birch-bark j pl.-an.

Wigwdss-tchiman, s. bark-canoe ; pl.
~an.

Wiiagad, u, v. it is a pity ; p. waia-

dish made of

vgak.

wagassitan, dust.

Wiiagassiiman, s. pl. rags, tatters ;
tritles.

Wiiagé, ad). several, of different
kinds, of all kinds.— Weiagi bin-
eshiiag, different kinds of birds.—

Wiiage awessitag, all kinds of
beasts.

Wiiagia, (nin) a. v. an. I defile him,
Iinjure him ; I spoil or damage
some an. 0bj.3'3. p. 0 wi..n; p. wata-

20
wiagiait, adv. all kinds of things ;
{G. allerlei ; L. quodlibet.]

Wilageidis, (nén) r. v. I defile, in-
jure, damage myself; 3. p.=o; p.
wata..sod.

Wiiaguigon, (nin) a. v. pers. S. Wee-
agishkagon.

Wizagiminan, s. pl. different kinds
of fruit.

Wiiagishkagon, (nin) a. v. pers. it
defiles me, it stains me; 3. p.o
WG.v; Do WaLag..q0d.

Wriagishkan, (nan) a. v.in. I defile
it, stain it, pollute it 3. p. ow...;

. Wasag..ang.

Wpiiagz'skkanowe, (min) n.v. I have
dirty cheeks; 3.p. l.; p. waiag..
wed.

Wiiagishhawa, (nin)a.v. an. I de-
file, stain, pollute him; 3.p. o
Wit 5 wala..wad.

Wiiagiskendagos, (nin) n. v. 1T am
troublesome, noisy, plaguy ; 3. p.
=% 5 p. waiag..sid.

Wiiagiskendagosiwin, s.troublesome-
ness, importunity, vexation.
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Witagiskima, (nin)a. v. an. S. Mi-
goshkasoma.

Wiiagiton, (nin) a. v. in. 1 defile it,
I injure 1t, T spoil it, damage it;
3. p. 0 wiia...; p. watagitod.

Wiiagweweto bineshi, n. v. 3. p. the
bird sings, warbles; p. waa..
tod.

Wizdss, s. meat, his flesh.—N4zass,
kiiass, wizass ; my, thy, his flesh.

Wiidssabo, s. water in which meat
was boiled, broth.

Wizdssike, (nin) n. v. T make meat
that is, I procure meat by hunt’
ing, and preserva it by drying and
smoking ; 3. p. 1.; p. waidssiked.

Wréidssima, s. flesh, in general, with-
out regard to a person or animal.

Wiidssiw, (nin) n. v. I am flesh; 3.
Pt ; p. wasiassiwid.

Wiiassiwiadis, (nin) r. v. 1 make
myself. flesh, I incarnate myself;
3. p.—0; p. watas..sod.

Witassiwiidisowin, s. the incarna-
tion of the Son of God.

W¢éiaw, s. his body ; himself. V-
aw, my body ; kéiaw, thy body.

Wiiaweeian, s. his namesake.
Nidawee.

Wézawima, s. body.

Wijama, (nin) a. v. an. I persuade
him to go with me somewhere, I
request, invite or excite him to go
with me ; 3. p. o wijun: p. Waja-
mad.

Wijigan, s. skuall. (His skull, o wé-
Jigan.)

Wijiganika, or-magad, u. v. there
ar(z skulls; p. waj..kag, or-ma-
qak.

Wijiganilan, s. a place where there
are skulls, Calvary ; [F. Calvaire;
G. Schadelstatte.]

Wijina, s. an. beaver’s kidney ; pl.—¢.

Wajinawassema, s. an. roll of tobac-

S.

co.

Wika, adv. seldom ; late. Wika go,
very seldom; ke wika, or kawin
wika, never.

W{ika nin dagwishin, 1 tarry, I come
ate.
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root ; [F. belle angélique.]
Wi-kikendan, (nin) a. v. in. I learn
it, I want to know it ; 3. p. o wi...;
p. wa-k..ang.
Wikobidjigade, or-magad, u. v. it is
drawn, pulled ; p. wak..deg, or-ma-

ak.

ngkobz'djigas, (mzn)n.v. I am drawn
or pulled, hauled, (a person or any
other an. obj.) 8. p.—o; p. wak..
sod.

Wikobidjige, (nin)n. v. I draw, pull,
haul; 8. p. 1.;p. wak..ged.

Wikobidon, (nin) a. v. 4n. I draw it
to me, 1 pullit, haul it; 3.p. o
wik...; p. wak..dod.

Wikobina, (nin) a.v. an. I draw or
pull him to me, I attract him ; 3.

. 0 wik...; p. wak..nad.

W}Zkobim'gmz, (min) a. v. pers. it
draws me, it attracts me, allures
me; 3. p. o wik...; p. wak..qod.

Wikodenima, (nin) a. v. an. I wish
he would come, I long after him ;
3. p. 0 wik.m; p. wab..mad.

Wikoma, (nin) a. v. an. I invite him
to a meal, orto a feast; 3.p. o
wik..n; p. wakomad.

Wikonauns, (nin) n. v. S. Wikosh-

ka.

Wikondimin, (nin).com. v. we feast
together ; p.wak..didjig.

Wikondiwin, s. a feast of several
persons together ; pl.—an.

Wikondiwini-agwiwin, s. feast-gar-
ment.

Wikondiwini-babisikawagauw, s. feast-
coat.

Wikonge, (nin) n. v. | make a feast ;
also, I invite to a feast; 3. p. 1.; p.
wak..ged.

Wikongewin, s. feast ; inviting to a
feast, invitation.

Wikoshka, (nZn) n. v. it attracts me,
it draws me; 3. p. 1.; p. wakoshkad.
(I. Conj.)

Wikotawagebina. (nin) a. v. an. 1
pull bim by the ear; 3. p. swak..n;
p. wak..nad; imp. wik..bij.

Wikwabigina, (nin) or, nin wikwa-
bigibina, a. v. an. Idraw him up
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Wiké, s. an.angelica-root, a medical
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to me on arope, chain, &c.; 3.0
wik..n; p. wak..nad; imp. wikwa-
bigin.

Wikwabiginan, (nin) or, nin wikwae
bigibidon, a. v. ¢n. 1 draw it up to
me on a rope, &c.; 3. p. 0 wik...;
p. wak..ang.

Wikwikwaan bonakadjigan, (nin)
a. v.en. I lift the anchor;3.p.o
wik...; p. wak..ang.

Wikwam,(nin) n. v. I draw s. th. in
my mouth, sucking; 3. p.-o; p.
wakwamod.

Wikwama, (nin) a.v. an. I suck
him, (her;) I draw in my mouth s.
th. out of him, (her;) 3. p. o wik..n;
p. wak..mad.—Nin wikwama aw
aiakosid inini; 1 suck some blood
out of thissick man. dbinodji o
wikwaman ogin; the child sucks
its mother, (it draws into his
mouth some milk out of its
mother.)

Wikwandan, (nin) a. v. in. I draw
it in my mouth, I suck it in; also,
I draw it out with the teeth; 3. p.
o wik.. ; p. wak..ang.

Wikwandjigan, s. Indian sucking-
horn, to suck the blood out, in
bleeding a sick person; pl. —an.

Wikwandgjige, (nin ) a. v. 1 am suck-
ing out, (especially the blood of a
sick person;) 3. p. 1.; p. wak .ged.

Wikwasoma,(nin) a. v. an. I entice
him, allure him, I entreat him or
urge him to follow me, I try to
gain him over; 3. p. o wik.n; p.
wak..mad.

Wikwasondimin, (nen) com.v. we
entreat or entice each other to
some action or entreprise; p.wak..
didjig. y

Wikwasonddwin, s. persuasion, en-
treating to some action, enticing,
allurement.

Wikwasonge, (nin) n. v.. I entice,
allure, Itry to gain over some-
body; 8. p. 1.;p. wak..ged.

Wikwasongewin, .s. enticing, allur-
ement; (in regard only to the per-
son .enticing; wikwasondiwin, in
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regard to the person enticing, and
the person enticed.)

Wilkwatchi, (nin) n. v.. T try, T
endeavor, (especially to go over or
through s. th., or to getout of s.
th.; 3. p.<o;p. wak..od.

Wikwatchio, (nin) a..v.an. I end-
eavor to prevail upon him, to gain
him, (in any thing, good or evil,)
[ solicit himj 8 p. owik.n; p.
wak..ad.

Wikwatchitamas, (nin) r. v. T earn
or gain s. th.; 1 deserve, I cause
s. th. to myself; 3. p. —o; p. wak..

Wikwatchitamason, (nin)a. v. in. 1
earn it, Lgainit; I deserve it, I
cause it to me; 3.p. o wik..; p.
wak..sod.

Wikwatchitamasonan, (nin)a. v. an.
I earn it or gain it, (an. obj.) 3. p.
o-wik...; p. wak..sod. (V. Conj.)

Wikwatchitamasowin, s. earning;
merit, desert, deserving.

Wikwatchitas, (nin) r. v.'S. Wikwa-
tehitamas.

Wékwatchito, (nényn. v, 1 endeavor,
1 try, I strive, I make efforts; 3. p.
1.; p. wakwatchitod.

Wikwatchiton, (nin) a.v. in. 1 try
it, I essayit, Iendeavor to effect
it; 3. p. 0 wik...;p. wak..tod.

Wikwatchowikwandamawa, (nin) a.
v.an. I try to draw him out s. th.
with the teeth, (a thorn, &c.) 3.
p. 0 wik..n; p. wak..wad.

Wikwatchiwina, (nin) a.v. an. 1
endeavor to lead him away, T try
to make him go with me; 3.p.o
wik..n; p. wak..nad.

Wikwatendam, (nwin) n. v. Itry or
strive in my thoughts; 3. p. L.; p.
wak..ang.

Wikwatenima, (nin) a. v. an. 1
endeavor to get some anm. 0bj.;o
wik..n; p. wak..mud.

Wikwatendan, (nin) a. v. in. 1 en-
deavor to get it, to obtain it; 3. p.
0 wik...; p. wak..ang.

Wikwed, s.bay; [F. anse.] Wekwe-
dong,ina bay.

WIK
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Wikwed, s. 1’Anse, or Keewenaw
Bay, Lake Superior. Wikwedong,
at L’Anse, from or to L’Anse.

Wikwéia, or —magad, u. v. it forms
a bay, there is a bay; p. wak..iay,
or —magak.

Wikwekamigag aké, in a corner of
the earth.

Wilkwessagag, in a corner of the
room.

Wilkwikwassimwe, (nin) n. v. T am
calling a dog; 3.p.1.; p. wak..
wed.

Wilkwingodee, (nin) n. v. my heart

i;beating much; 3. p. 1.; p. wak..

ed.

Wimbalika, or -magad, u. v. there
is a hollow in a rock, cave, cavern,
grotto; p. 'wam..kag, or —magak.

Wimbabikaamadis, (nin) r. v. [
make to myself a hollow into a
rock; 3. p. —o; p. wamb..sod.

Wimbabikaan ajibik, (nin) a.v. in.
I make a hollow in a rock; 3. p. ¢
WM. Pe WaAM..ang.

Wimbagodjin mikwam, n. v. 3. p.
the ice on the ground is hollow,
(there is no water under it;) p.
wam..ing.

Wimbakamiga, or -magad, u. v.
there is.a hollow or opening in the
ground; p. wam..gag, or -magak.

Wimbanilkade, or —~magad,u. v.there
is a hollow made in the ground; p.
wam..deq, or —magak.

Wimbashk, s. (hollow herb,) reed;
[F. roseau;] pl. —on.

Wimbashlkad, w. v. it is hollow,
(herb, plant) p. wam..kak.

Wambigaan mitig, (nin) a. v.ién. 1
make a hole in a piece of wood, a
mortise; 3.p. o wim...; p. wam..
ang.

Wimbigaige, (nin) n. v. I make
mortises; 3. p. 1.; p. wam..ged.

Wimbinikisi mitig, n. v. 3. p. the
tree is hollow; p. wam. sid.

Wimbissagashk, s. 8. Pipigwewa-
nashk.

Wimbwewe, or —magad, u. v. it gives
a hollow sound; p. wam..wey, or

~magak-
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Win, s. marrow; (in the bones of the
body,) pith.

Win, pron. he, she. Nin wén, I for
my part.

Win, or wins, in compositions, signi-
fies wnclean, tmpure. (Examples
in some of the following word .)

Wina, (nin) a. v. an. I name him, 1
pronounce his name; 3. p. o winan;
p. wanad; imp. wij.—(S. the freq.
verb, nin wawina.)

Winab, (nén)n.v. Iam indirt, in
filth, 1t is dirty where Iam, or
live; 3. p. —i; p. wanabid.

Winad, u. v. 1t is dirty, filthly;im-
pure; p. wanak.

Winadis, (nén) n. v. Ibehave un-
chastely, my conduct is impure;
3. p. —2; p. wan..sid.

Winadisiwin,s. impure life, unchaste
conduct.

Winadjim, (nin) n.v. I tell a dirty
story, my discourse is filthy, in-
decent; 3. p. —o; p. wan..mod.

Winddjimowin, s. filthy story, in-
decent narration or discourse; pl.
~ .

Winagami, or —maged, u. v. it is
unclean, dirty, (liquid;) p. waen..
mig, or —magak.

Wenange, s. a kind of vulture with
a naked head; pl. —g.

Wenashigandiban, s. the filth of the
head.

Windssag, s.
imal.

Winawa, pron. they.

Windamadimin,. (nin) com. v. we
tell each other; we give word or
warning to one another; p. wan..
didjig.

Windamadiwin, s. mutual telling,
or warning.

Windamage, (nin) n. v. I announce,
I tell, 1 relate, I make known s.
th.; 3. p. 1.5 p. wan..ged.

Windamagen, (nin) a. v.n. 1 an-
nounce it, I tell or relate it, I com-
municate it, I make it known, I
publish it, (with words only;) 3. p.
0 WiN...; P. Wan..ged.

Windamagewin, s. information gév-

the paunch of an an-
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en, telling, announcing, public-
ation, (by words, not by writing,)
communication; warning.

Windumagowsn, s. information re-
cewved.

Windamagowis, im’n) n. v. 1 receive
a sapernatural warning or com-
munication; 8. p. —i; p. wan..sid.

Windamagosiwin, s. supernatural
warning or communication.

Windamaiwa, (nin) a. v. an. T tell
him, [ announce, communicate,
explain, declare it to him; I inform
him; [ warn him; 3. p. o wén..n; p.
wan..wad.

Windamawewss, (nén) n. v. 1 under-
stand, Tam informed by words or
81gns; 3. p. =i; p. wan..sud;

Weéndamawewisiwin, s. information;
communication, obtained by words
or signs,

Wendan, (nin) a. v.2n. I name it, I
tell its name; 3. p. o wén...; p.
wandang.

Windibegan, s. scull, or his scull,
brainpan.

Windigo, s. fabulous giant that lives
on human flesh; a man that eats
human flesh, cannibal; pl. —¢.

Windigobineshi, s. giant’s bird, (a
blue bird:) pl. —Zag.

Windigokwe, s. fabulous giantess
living on human flesh; pl. —¢.

Weadigowakon, s. an. a large kind of
“tripes de roche”, or moss, which
the Indians eat when they are
starving; pl. —ag.

Win dowarn, one like himself. S.
Dowa.

Winéndan, (nin) a. v. 4n. 1 think it
is impure; dirty, filthy; 3. p. o
WENs. Po WAN AN

Winenima, (nin) a.v. an. I think
he is impure, or unclean; 3. p.o
win..uy p. wan.mad.

Winéwis, (nin) n. v. 1 am in my
monthly flowings, (a female;) 3. p.
~23 . wanewisid.

Winewishkote, s. impure fire, (the
fire of a pagan Indian woman
which she is obliged to make out
of doors, during her monthly flow-
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ings, and where she 'cooks her
meals.)

Winewishkotewan, u. v. there is an
impure fire, or, the fire is impure;
p. wan..ang. g A

Winéwisiwin, s. monthly flowings of
a female, catamenia. -

Wingagamandjige, (nin) ni v I like
liquor; 3+ p. 1.5 p. wens.ged.

Wingdgami, or —magad, u. v. it~is
an excellent liquid; p. wen..mig,
or —magak:

Wingashk, s. aromatic herb; [C. foin
de senteur;} pl.=om. -

Winges, (nin)n. v. S. the freq. Wa-
winges.

Wingesinina pijikis (nin) 2. v. an. 1
milk a cow thoroughly,leaving no
milk in her; 3. p. owin..n; p. wan
..nad.

Wingipogosi,n. v. 3. p. it has an ex-
cellent taste, (an. obj.) p. wan..
sid.

Wingipogwad, u. ¥. it has an excel-
lent taste, (#n. obj.) p. wan.wak.

Wingogane, (nin) n. v. S. Nibashk.

Wingoganewin, s. S. Nibashkiwin.

Wingosh, s. an. drowsiness, inclina-
tion to sleep,: sleepiness.— Wen-
goshan o badagoshkagon; sleepiness
oppresses him, he is overwhelmed
with sleep.

Wingwai, s. an. S: Wingosh.

Winma, (nin) a: v. an. 1 make him
dirty; I defile him; 3. p. 0 winian;
p. waniad.

Wi-niba, (nin) n. v. Iwant to sleep,
I am drowsy, sleepy;3. p.-1.j p.
wa-nibad.

Winibassige gisiss,ngv. 3. p. the sun
(or moon) “has a -circle; p. want..
ged.

Winidee, (nin) n. v. 1 have an un-
clean, impure heart; 3. p. 1.5 p.
wanideed.

Winideewin, s. the -state of having
an impure heart, uncleanness of
the heart.

Winadenigome, (nin) n. v. I have
an unclean nose, a sniveling nose;
3. p. L.; p. wan..med.
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Winidimagad, u. v. it is named of-
ten; p. wan..gak. A
Wimzcﬁa, (m’ri% r..v. I name myself;
call myself 80...; 3. p.~0; p. wan-
'L'[iisr)d.y 7.P‘0’Pw”
Winddjishkiwaga,” or-magad, u. v.
thzre is mirey p: ddn..gag, or-ma-
ak. .

Winddon, (nin) n. v: T have arn un-
clean mouth; also, I spealk " dirty

(words; 3. p..1.;.p. wanidong.

1nigan, .S marrow-bone, “a: bone
full of marrow; pl.—an. .

Windgiywe; (nim) n. v. [ speak im:
purely; unchastely, indecently; 3.

. p.L.s p. wancaweds
iigijwewsn, s. unchaste, impure
speaking, indecent; filthy lan

. guage. g

Waindedisy(nén) r: v. 1 make myself
unclean, I defile myself; 3. p.~o; p:

W80

Windigon, (nin) pers: v. it make me

. unclean, it defiles mej; 3. p. o win
<oy Pewan:.gods

Winziwe, (nin) n. v. I make dirty
or unclean somebeody; 3. p. 1.; p.
waniiwed. :

Windkwan, s: the skin of the skull.

Winima, (nin) a. v. an. I speak to
him bad impure words; 3. p. 0 win
.1 p. wanimad.

Wimn, s. fat, the fat part of meat.

Winin, (nén)n. v: 1 am fat;3. p.
winino; p. waninod:

Wewindib, s. his brain. Ninindib,
kinindib.

Winindibegan, s. his skull. S. Win-
dibegan.

Winingwe, (nin) n. v. Thave a dirty
face; 3. p. Li; p. wan..wed.

Wininindje, (nem) n. v.. I have dirty
hands; 3. p. 1.; p. wan..id.

Wininoa, (nin) a. v. an. 1 fatten

. him; 3. p: 0 wén..n; p.waninoad.

Wininodjigas, (nin) n. v.. 1 am fat-
tened; p. wan..sod.

Wininwingwe, (nmin) Thave a fat full
face; 3. p. 1.5 p. wan..awed.

Winds, (m‘nf n.v. I am dirty, filthy,
unclean, sluttish, nasty; indecent,
unchaste, impure; 3. p.—¢; p. wani-
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1d.— Wandsud manito, theunclean
spirit.

Winishkage, (nin) n. v. I make dirty
somebody; 8. p. 1.;'p. wan..ged.

Winishkan, (nin) a. v. sn. I make it

* ditty; 3. p. 0 win...; p. wan..ang.

Winishkawa, (nin) a. v. an. I make
dirty some an. obj.; 3. p. 0 win.n;
p. wan..wad. .

Winiside, (min) n.:.v..1 have dirty
feet; 3. p. 1.; piwan..ded.

Winistk, s. wild. cherry-tree;pl.—an.

Winasikensibag, s. a certain leaf used
for tea and for medicine; pl.—on.

Winisiss, s. his hair of the head; pl.
—wn..—-EViudn'cc, my hair; Linésess,
thy hair;etc.

Winisiwin, s. uncleanness, dirtiness,
sluttishness; impurity, unchastity.

Winiskigomanan, s. an. his snot.

Winissaga, or-magad, u. v. the floor
is dirty; p. wandssagag, or-magak.

Winissagisi nabagissag, n. v. 3. p.
the board is dirty; v. wan..sid.

Winassibag, s. a kind of Indian tea,

. wintergreen; pl.—on.

Windssimin, s. a kind of small red
berry, the fruit of wintergreen; pl..

~an. i :

Winitagos, (nin) n. v. S. Winig-
vjwe.

Wandtagosiwin, s. 8. Winigijwewin.

Winitam, he now, now he in his
turn. S. Niwitam.

Winitamawa, they now in their
turn.—- Winitamawa ta-manisse-
wag, let. them now chopin their
turn. :

Winitchigade, or-maged, . v. it is
made unclean; dirty, it is soiled;
0. wan..deg, or~magak.

Winitchigas, (nin)n. v. I am made
unclean, filthy, I am soiled, pollu-
ted, stained; 3..p.-0; p. wan..sod.

Winitohige, (nin) n. v. 1 make dir-
ty; 3. p. L. p. wan..ged.—GQeget
wingtchigewag mamig abinodjiiay;
these children make all dirty.

Winitomaged, u. v. it makes dirty,
it defiles, pollutes, makes unclean,
p- wan..qak.—Kidenaniwinan wi-
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itomagad kakina kitawinan; our
tongue defiles our whole body.

Winiton, (nén) a. v. én. I make it
dirty, filthy, T pollute it, soil it; 3.
P. 0 Win...; P.wanitod.

Windwi paganens, n. v. 3. p. the ha}
zelnut begins to ripen; p. waniwid.

Winjide, s. soot, (in a chimney or
stove-pipe. )

Wingjide, or-magad, u. v. there is
soot, or it is sooty, (a chimney or
pipe;) p. wanjideg, or-magak.

Winomasoma, (nin) a. v. an. 1
speak to or of him impurely, un-
chastely; 3. p. o win..n; p. wan..
mad,

Wins, (min) n.v.1 am called; [G.
ich heisse;] 3. p. winso; p. wansod.

Winsop, s. gall, his gall.— Ninsap,
my gall; kinsop, thy - gall.—S. Os-
awaban.

Wish, s. lodge of a beaver or musk
rat; pl.-an.

Wishagomagos, (nin) n. v. I smell
bad from much perspiration; 3. p.—
%5 Do Wash..sid.

Washageningwi, (nin) n.v. [ smell
bad from perspiration in the arm-

it; 3. p. 1.5 p. wash..wid.

Wishagwagami, u. v. the liquid
smells the sweat; p. wash..mig.

Wishdanakima, (nen) or, nin wish-
danakiwema, a. v. an. Linhabitthe
same country or the same place
with him; 3. p. o wish..n; p. wash..

ad

mad.

Wishdanakiwemagan, s. cohabitant
of the same country or place, fel-
low-citizen; pl.~ag.—This word is
always preceded by a possessive
pronoun, niun[qi,.o. :

Wishkobad, u. .1t is sweet; p. wash-
kobak.

Wishkobagami, or-magad, u.v. it is
sweet, (liquid;) p. wash..mig, or-
magak.

Wishkobimin, s. an. sweet corn; pl.

-ag. )

Wishkobipogosi, n. v. 3. p. it has a
sweet taste, (an..0bj.) p. wash..sid.

Wishkobipogwad, u. v, it has a sweet
taste; p. wash..wak.
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Wishkaobisi pakwejigan, n.v. 3.p. the
bread is sweet; p. wash..std—
Washkobisid pakwejigan, sweet-
cake.

Wishkobiwagad - witass, u. V.
meat is sweet; p. wash..gak.

Wishkobiwe makwa, or wishkobiwa-
gisi, n. v. 3. p. bear-meat is sweet
p. wash..wed.

Wishkons, s. Wisconsin,— Wishkon-
sing, in Wisconsin, from or to
Wisconsin. 2

Wishkonsi-sibi, s. Wisconsin River.

Wiskibina, (nen) a. V. an.S. Tchis-
sibina.

Wiss, s. spleen, milt, 5 Hons
Wissaga, or-magad, u. v. it is bitter;
p. wassagag; or-magak. Sl
Wissagagamu, or—magad, u. v.itis
bitter, (liquid;) p. wass..mrg, or—

magak. :

Wissagaganama, (mn) a. v. an. 1
cause him much suffering by stri-
king him; 3, p. 0 wis.n ; p. Was.
mad. - 1

Wissaguje, (nin) n. v. I feel pain
on my skin; 3. p. 1.; p. was.jed,

Wissagak, s. an. ash-tree; [C. fréne
gras;] pl.-—wag. )

Wissagakis, (nin) n. v. I suffer bit-
terly from burning, I burn;3. p.-0;

. was..sod.

Wissagakiswa, (nin) a. V. an. 1
make him suffer bitterly by burn-
ing him, I burn him; 3. p. 0 wes.n;
P. was..wad; imp. wissagakiswi.

Wissagan, u. V. 1t is. bitter; p. was-
sagung. . )

Wissagate, or-magad, 0. V. it is ex-
tremely hot weather; p. was..leg,
or-magad. )

Wissagatewin, exceeding heat of
weather.

Wissagendam, (nin) n. v. I suffer
bitterly; 3. p. Ly p-wass..ang.

Wissagendamia, a. V. an. 1 make
him suffer much; 3. p. 0 @is..n; P
Was.ad. ! ,

Wissagendamitor, (nin) a. v.in. 1
make it suffer severely; 3. p. o wis
e} Do was..tod.

the
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Weissagendamowin, s.
suffering.

Wissagendagwad, w. v. itis consider-
ed. very painful, it is very hard,
painful, bitter; p. was..wak.

Wissagendan, (nin) a. v. ¢n. I find
it Faintul, bitter, I think itis pain-
ful; 3: p: 0 wis...; p. was..ang.

Wissagibag, u. v. it is bitter (a leaf
or leaves;). p. was..bak.

W;Z'gsagines, (win) n. v. S. Wissaga-

28,

great bitter

Wissagipogosi,n. v, 3. p.it has abitter
taste, (an. obj.)p. was..sid.

Wissagipogwad, u. v. it has a bitter
taste, (#n. obj.) p, was..wak.

Wissagishin, (nim) n. v. I hurt my-
self infalling, I fall hard; 3. p. 1.;

H}). was..ing. :

issagisi, N V. 3. p. it is bitter, (an.
ob].i p. wassagisid.— Pakwejigan
kitchi wissagise; the bread is very
bitter.

Wissagistwin, s, bitterness.

Wissakode, s, burnt forest, or part of
a forest burnt, trees burnt partly
or entirely; (C. un brilé;) Wissa-
kodeng, in a burnt forest,to or from
a burnt forest.,

Wissakodewan, u. v. there is a burnt
forest, or part of a forest burnt
p- was. deg, or-magak.

Wissakodewikwe, s, half-bread wo-
man, (of half white and half In-
dian origin;) half-burnt-wood-wo-
man; pl.-g.

Wissakodéwinini, s. half-breed man;
half whiteman and half Indian,
(from a white father and an Indian
mother, or vice versa;) half-burnt-
wood-man; pl.-wag.—They call the
half-breeds so, because they are
half dark, half white, like a half-
burnt piece of wood, burnt black
on one end, and left white on the
other,

Wissin, (ndn) n. v.Ieat, 1 am eat-
ing; 3. p.~¢; p. wassinid.

Wissiniwagan, s.. manger; trough;
pl.—an.

Wissiniwigamig, s. eating-house,
boarding-house, hotel, pl.-on.

2
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Wissiniwin, eating, boarding; food.

Wissokan, (nin) a. v. 4n. I keep up 4
company with it, I like it, I fre-
quent it, I use it.frequently;3.p. o
wis...; . wassokang.— Osam o0 wis-
sokan_. ishkotéwabo, siginigéwiga-
mig gaze; he likes too much ar-
dent liquor, and frequents too
much the tavern. u

Wissokawa, (nin) a. v. an. I keep
up company with him, I am fre-
quently with him; I like him; 3. p.
0 wiss..n; P. wass.wad.

Wissoke, (nan) n.v. Ifrequent; 3. p.
1.5 p. wassoked.

Wiw, (nin) n. v.1have a wife; 3.

. Wiwd; P. wdwid.
“waj, s. his pack, carried on apor-
tage-strap; pl.-an. .

Wiwajima, s. pack; pl.-n.

Wiwakwan, s. hat,cap;bonnet, hood
capuchin, [F. capuchon;] pl.-an.

Wiwalkwenindibis, (nin) n.v. S. Wi-
windibebis.

Wiwakwéwa, (nin) a. v. an. 1 cover
his head; 3. p. 0 wiw..n; p. waw..
wad; imp. wiwakwé.

Wiwan, s. his wife; or wiwishan;
which is seldom used.

Wiweging, (win) a. v. an. I swathe
him; 3. p..o wiw..n; p. waw..nad.
Wiweginan, (nin) a. v.in. 1 wrap it

up; 3. p. 0 WIW...; p. waw..ang.

Wiweginigade, or-magad, it is wrap-
ped up ins. th.; p. waw..deg, or-
magak.

Wiweginigas (nin)n. v. T am wrap-

ed up; 3. p.—o; p. waw..sod.

Wiweginage, (nin) n.v. Tam wrap-
ping up s. th.; 3. p. 1 p. waw..
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Wiwegishin, (min) n. v. T am lying
wrapped up; 3. p. 1.; p. waw.,
ing.

Wiwikage, (nin)n. v.; 1 give in mar-
rlage (some person;) 3. p. 1:50ps
waw..ged.

Wim’kawq, (nin) a. v. an. I give
him a wife, I let him have a wife;
3. p. 0 wiw..n; p. waw..wad.

Wiwikodadimin (nin) com. v. we
marry, we give a wife to each
other; p. wa..didjiy.

Wz’wikodadis,'(nin) roove Igive to
myself a wife, I marry; 3. p. -0
P. waw..sod. .

Wiwimas; s. wife; pl.-g.

Wiéwima (nin)a. v. an. 1 take her for
a wife, I marry her; 8. p. o wiw.m;
p- waiwimad.

Waiwinan, (nin) a. v. an. T marr
her; 3. p. o wiw...; p. wiwid. (V.
Conj.)

Wiawindan, (nin) a.v. in. 1 guess it;
[F. je le dévine;] 3. p. o wiw; p.
waw..ang.

Wawindibebis,
head wrappe
p. waw..sod.

Wiwishan, s. (not much used, ) his
wife. Niwish, kiwish; my wife,
thy wife.

Won, (nén) n. v. 8. the frequenta-
tive, Nin wawon.

Wonongwam, (nin) n. v. T howl in
sleep, dreaming; 3. p. 1.; p. wen..
ang.

Wonowin, or wawonowin, s. howl-
ing.

nin) r. v. I have my
up in s. th.; 3. p.—g;

End of the First Part.
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